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ПРЕДИСЛОВІЕ. 


При  сочиненіи  этой  грамматики,  главнѣйшими  пособіями  мнѣ 
служили:  весьма  извѣстная  въ  Европѣ  «Огаттаіге  агаЪе»,  раг 
Бііѵезіге  (іе  8асу  (Рагіз,  1831),  —  мало  извѣстная,  но  тѣмъ  не 
менѣе,  во  многихъ  отношеніяхъ,  весьма  важная  для  арабиста  и 
вообще  семитолога,  Непгісі  Е\ѵаИ  « Сггаттайса  сгіііса  Ип&иае 
агаЪісае»  (Ілрзіае,  1831  —  1833),  —  и,  наконецъ,  основываю- 
щаяся преимущественно  на  обоихъ  вышеназванныхъ  сочиненіяхъ 
и  относительно  небольшая  «Сггаттаіік  сіег  агаЪівспеп  Зргасііе», 
ѵоп  Сагі  Сазрагі  (Ьеіргід,  1859).  (1) 

Хотя,  при  этомъ  дѣлѣ,  я  имѣлъ  въ  виду,  преимущественно, 
учебную  цѣль ;  однакожь  посильная  разработка  и  самаго  содержа- 
нія  науки  была  не  чужда  моихъ  предположены.  Поэтому-то,  кромѣ 
учебной  Формы  и,  притомъ,  такой,  чтобы  учащійся,  и  безъ  по- 
собія  наставника,  былъ  въ  состояніи  легко  понять  и  усвоить  себѣ 
изложенное  въ  моей  книгѣ  (и  какой  не  имѣетъ  ни  одна  изъ  извѣст- 


(1)  Чтобъ  подкрѣпить  свой  слабый  голосъ  о  достоинствахъ  арабской  грам- 
матики Эвальда  и  не  утаить  о  недостаткахъ  вышеназваннаго  огромнаго  труда 
знаменитаго  Французскаго  рріенталиста,  я  здѣсь  сошлюся  на  слова  вполнѣ 
компетентнаго  цѣнителя  такихъ  произведеній,  профессора  Флейшера,  въ  его 
вступленіи  въ  «Веііга§е  гиг  агаЪізсЪеп  ЗргасЬкипйе  (въ  «ВегісЬіе  йЬег  йіе 
ѴегЬапЛип^еп  йег  копі§1ісЬ  засЬзізсЪеп  ОезеІІзсЪагІ  сіег  \Ѵіззепзс1іагіеп  ги  Ъеір- 
гщ».  Ррі1о1о§ізсЬ-ЬізіогізсЬе  Сіаззе.  1863  п§сІе), —  въ  вступленіи  въ  статьи,  со- 
держащія  въ  себѣ  его  поправки  и  прибавленія  къ  де-сасіевой  грамматикѣ.  Для 
желающихъ  же  ближе  ознакомиться  съ  научнымъ  значеніемъ  главнѣйшимъ 
образомъ  воспособлявшихъ  мнѣ  сочиненій  западныхъ  оріенталистовъ,  я  укажу 
здѣсь  —  кромѣ  только  что  названныхъ  статей  Флейшера  —  еще  на  слѣдующіе 
разборы  этихъ  сочиненій :  грамматики  С.  де  Саси  —  въ  НаІІізсЬе  Ьііегаіиг- 
2еНип§,  1835,  Л? Л?  213  —  216;  грамматики  Эвальда— въ  ^паізсЪе  а11§етеіпе 
Ыіегаіиг-2еііип§ ,  1836,  ЛРЛ?  55  —  59;  и,  наконецъ,  грамматики  Каспари 
(1-го  изданія)  —  въ  2еіізспгій  йег  йеиізсЬеп  тог§еп1.  ОезеІІзсЬай,  1849, 8.  477 
%<1е. 
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выхъ  мнѣ  арабскихъ  грамматикъ),— внимательный  читатель  благо- 
склонно усмотритъ  въ  ней  нѣкоторое  развитіе  и  матеріальной  сто- 
роны грамматики  арабской,  хотя  и  мѣстное  и  незначительное. 

Большей  же,  чѣмъ  эта,  степени  самостоятельности  —  по  труд- 
ности достиженія  ея,  какъ  по  существу  самаго  дѣла,  такъ  и  по 
новости  его  у  насъ  (ибо  существовавшая  у  насъ  до  сихъ  поръ, 
единственная  арабская  грамматика,  Болдырева,  есть  только  без- 
связный  сборникъ  нѣсколькихъ  этимологическихъ  замѣтокъ)  —  не 
можетъ  представить  мой  «Опытъ  грамматики  арабскаго  языка»  на 
языкѣ  русскомъ. 
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(')  Тѣ  циФры  этой  таблицы,  который  слѣдуютъ  за  многоточіями,  указы- 
ваютъ  на  страницы  книги. 


—  VIII  — 


ГЛАВА  II. 

Звуки  гласные  и  представители  ііхъ  —  глас- 
ные знаки  и  буквы.  Танвинъ. 

§  19.  Понятіе  о  гласныхъ  звукахъ  24. —  §  20.  Краткость  и  дол- 
гота гласныхъ  звуковъ.  §  21.  Короткіе  гласные  звуки  и  знаки  ихъ  

25.  —  §  22.  Дополненія  и  поясненія  къ  предшествующему  §-Фу  27. — 

§  23.  Долгіе  гласные  звуки  и  начертанія  ихъ        28.  —  §  24.  Рѣже 

встрѣчающіяся  начертанія  звуковъ  а  и  у  29.  —  §  25.  Опущеніе  глас- 
ныхъ І-Фа,      и  _5        30.  —  §  26.  Танвинъ  или  нунованіе        31. — 

§  27.  Общія  замѣчанія  объ  изображеніи  знаковъ —  33. 

ГЛАВА  III. 
проне  знаки  произношешя. 

1.  СУКУНЪ  или  ДЖІЗМА. 

§  28.  Назначеніе  джазмы  и  пр. . . .  34. — §  29.  Беззвучность  джазмы. ...  36. 

2.  Шидда  ИЛИ  ТАШДИДЪ. 

§  30.  Назначеніе  ташдйда  и  пр....  37.  — §  31.  Двоякій  разрядъ 

ташдйда.  §  32.  Употребленіе  смысловаго  ташдйда       38. —  §  33.  Упо- 

требленіе  выговорнаго  ташдйда —  39. 

3.  Гамзъ  или  гамза. 

§  34.  Назначеніе  гамзы  при  согласномъ  1-фѢ  и  пр....  41.  —  §  35. 
Употребленіе  гамзы  и  согласи.  ъалиФа  другъ  безъ  друга.  §  36.  Назначе- 

ніе  гамзы  при  согласныхъ  ^$  и  _з        42.  —  §  37.  Употребленіе  гамзы 

какъ  буквы  43.  —  §  38.  Наименованіе  согласи,  і-фэ  и  другихъ  буквъ, 

выражающихъ  его  же  звукъ —  44. 

4.  Васъль  или  васъльа. 

§  39.  Назначеніе  васъли  и  пр. ...  45—  §  40.  Совершенное  неизобра- 
женіе  или  же  обширнѣйшее  употребленіе  васъли....  46.  —  §  41.  Наи- 

менованіе  бѣглыхъ  и  небѣглыхъ  звукосочетаній  I,  I  или  I —  47.  — 
§  42.  Слова  съ  соединительными  I,  1  или  48.  —  §  43.  Двоякій  раз- 
рядъ соединит,  звукосочетаній. ...  50.  —  §  44.  Особенныя  перемѣны  въ 
произношеніи  предшествующаго  соединит,  .звукосочетаніямъ  слога — 
51. — §45.  Случаи  пропуска  соединит,  звукосочстаній  и  въписьмѣ. ...  54. 


—  IX  — 


5,  Маддъ  или  мадда. 

§  46.  Назначеніе  мадды  и  пр  86.  —  §  47.  Употребленіе  мадды  въ 

Алкоранѣ.,,.  57—  § 48.  Употребленіе мадды  въ прочихъ сочиненіяхъ....  59. 

ГЛАВА  IV. 

составъ  слоговъ  ii  раздъленіе  на  нихъ  словъ. 
Количество  и  сила  слоговъ. 

§  49.  Понятіе  о  слогѣ.  §  50.  Начальные  и  конечные  звуки  слога.  . . 

60.  —  §  51  Гласный  звукъ  слога  61.  —  §  52.  Число  согласныхъ  зву- 

ковъ,  предшествующихъ  гласному  слога  62.  —  §  53.  Число  соглас- 
ныхъ звуковъ,  слѣдующихъ  за  гласнымъ  слога  63.  —  §  54.  Способы 

дѣленія  словъ  на  слоги  и  пр  64.  —  §  55.  Разряды  слоговъ  по  коли- 
честву и  силѣ  ихъ.  §  56.  Слоги  короткіе  и  долгіе  65.  —  §  57.  Слоги 

сильные  и  слабые  66. 

ГЛАВА  V. 

Тексты  для  .ѵпрлжіи  ііін  въ  чтеніи  и  писынѣ. 

§  58.  Предварит,  замѣчанія  объ  этихъ  текстахъ. ...  68.  —  §  59.  Са- 
мые тексты  и  переводъ  ихъ  69. 

ГЛАВА  VI. 

СмЫСЛООКОНЧАТЕЛЬНАЯ  ОСТАНОВКА,  ЕЯ  ЗНАКИ  И 
ДРУГІЯ  ПИСЫНЕННЫЯ  ОБОЗНАЧЕНЫ!. 

§  60.  Случаи  смыслоокончат.  остановки  и  пр  72.  —  §  61.  Знаки 

смыслоокончат.  остановки  и  пр        73.  —  §  62.  Другія  письменныя  обо- 

значенія —  75. 

ГЛАВА  VII. 

сокраіиенія  словъ  текста  ii  числовыя 
изоОраікенія. 

§  63.  Сокращенія  словъ  текста  78.  —  §  64.  Числовые  знаки  во- 
обще. §  65.  Изображеніе  чиселъ  буквами —  79.  —  §  66.  Изображеше 
чиселъ  цифрами,  . . .  80.  —  §  67,  Чтеніс  числовыхъ  знаковъ. , , .  82. 


~  X  ~ 


ЧАСТЬ  ВТОРАЯ. 

СЛ0В0ПР0ИЗВЕДЕН1Е, 

ВВЕДЕШЕ. 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ  ПОНЯТ1Я  О  Г  ІЪІШЫѴІ. 

отді»,і%х  і»  словъ. 

§  68.  Главные  отдѣлы  словъ.  §  69.  Порядокъ  изложенш  главныхъ 
отдѣловъ  словъ. ...  83. 

ОТДѢЛЪ  ПЕРВЫЙ. 
ГЛАГОЛЫ. 

ГЛАВА  I. 

ІРлаыые  роды  глаголовъ  и  принадлежности 
ихъ  спряжЕнш. 

§  70.  Глаголы  первообразные  и  производные —  84.  —  §  71.  Гла- 
голы трехбуквенные  и  четырехбуквенные.  §  72.  Замѣчанія  касательно 
состава  корней  нѣкоторыхъ  глаголовъ  85.  —  §  73.  Способы  образо- 
вала глаголовъ  производныхъ  87.  —  §  74.  Число  породъ  трехбуквен- 

ныхъ  глаголовъ.  §  75.  Разряды,  порядокъ  и  самыя  Формы  породъ  трех- 
буквенн.  глаголовъ  88.  —  §  76.  Дополнит,  замѣчанія  къ  предшествую- 
щему §-фу        89.  —  §  77.  Число,  порядокъ  и  самыя  Формы  породъ 

четырехбуквенные,  глаголовъ.  §  78.  Разность  значеній  глаголовъ  въ 
слѣдствіе  разности"породъ  ихъ —  92.  —  §  79.  Значенія  1-ой  породы 
глаголовъ  трехбуквенныхъ  93.  —  §  80.  Значенія  ІІ-ой  породы  глаго- 
ловъ трехбуквенныхъ. . . .  94.  —  §  81.  Значенія  Ш-ей  породы  глаголовъ 
трехбуквенныхъ  95.  —  §  82.  Значенія  ІѴ-ой  породы  глаголовъ  трех- 
буквенныхъ 96.  —  §  83.  Значенія  Ѵ-ой  породы  глаголовъ  трехбуквен- 
ныхъ  97.  —  §  84.  Значенія  ѴІ-ой  породы  глаголовъ  трехбуквен- 
ныхъ 98.  —  §  85.  Значеніе  ѴІІ-й  породы  глаголовъ  трехбуквенныхъ. . , . 

99.  —  §  86.  Значенія  ѴШ-ой  породы  глаголовъ  трехбуквенныхъ — 100. — 
§  87.  Значенія  ІХ-ой  породы  глаголовъ  трехбуквенныхъ.  §  88.  Значенія 
Х-ой  породы  глаголовъ  трехбуквенныхъ —  101.  —  §  89.  Значенія  ХІ-ой  • 
породы  глаголовъ  трехбуквенныхъ.  §  90.  Значенія  ХН-ой  и  ХШ-ой  по- 
родъ глаголовъ  трехбуквенныхъ  103.  — §  91.  3наченія  породъ  гла- 
головъ четырехбуквенныхъ        104.  —  §  92.  Двоякій  родъ  измѣненія 


—  XI  — 


глаголовъ.  §  93.  Одинаковость  Формъ  измѣненія  глаголовъ.  §  94.  Раз- 
ность глаголовъ  по  свойству  ихъ  измѣненія.. . .  105. —  §  95.  Глаголы 
правильные  и  неправильные.  §  96.  Принадлежности  спряженія. . . .  106.— 

ГЛАВА  П. 

СПРЯЖЕНІЕ  ГЛАГОЛОВЪ  ПРАВИЛЬНЫХ/!». 

§  97.  Образованіе  начальн.  лица  соверш.  времени  страдат.  залога. . 
110.  —  §  98.  Сличит,  таблицы  Формъ  нач.  лица  сов.  времени  обоихг  за- 
логовъ.... 111.  —  §  99.  Образованіе  прочихъ  лицъ  сов.  времени  обоихъ 
залоговъ.  §  100.  Таблица  личныхъ  окончаній  сов.  времени  обоихъ  зало- 

говъ.  §  101.  Спряженіе  глаголовъ  ^яэ  и         въ  ихъ  сов.  времени 

обоихъ  залоговъ       112.  —  §  102.  Наклоненія  несоверш.  времени  и  пр. 

§  103.  Образованіе  нач.  лица  несов.  времени  дѣйств.  залога  наклоненія 
нзъявительнаго. . . .  114.  —  §  104.  Сличит,  таблицы  Формъ  нач.  лица  обо- 
ихъ временъ  дѣйств.  залога  наклоненія  нзъявительнаго  116.  —  §105 

Дополненіе  къ  предшествующимъ  двумъ  §-Фамъ. . .  .  117. — §  106.  Обра- 
зованіе  нач.  лица  несов.  времени  страд,  залога  наклоненія  изъявитель 
наго.  §  107.  Сличит,  таблицы  Формъ  нач.  лица  несов.  времени  обоихъ 
залоговъ  наклоненія  нзъявительнаго  119.  —  §  108.  Образованіе  про- 
чихъ лицъ  несоверш.  времени  обоихъ  залоговъ  наклоненія  нзъявитель- 
наго 121.  —  §  109.  Таблица  личныхъ  начальн.  приставокъ  и  окон- 

чаній  несов.  времени  обоихъ  залоговъ  изъявит,  наклоненія.  §  110.  Спря 

женіе  глаголовъ  и  іш}ія»  въ  ихъ  несов.  времени  обоихъ  залоговъ 
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124.  —  §  112.  Образованіе  лицъ  несов.  времени  сослагат.  наклоненія 
обоихъ  залоговъ —  126.  —  §  113.  Таблица  личныхъ  начальн.  приста- 
вокъ и  окончаній  несов.  времени  сослагат.  наклоненія  обоихъ  залоговъ. 

§  114.  Спряженіе  глаголовъ  .^яэ  и  ^1*э  въ  ихъ  несов.  времени  сослаг. 
наклоненія  обоихъ  залоговъ....  127.  —  §  115.  Образованіе  лицъ  несов. 

времени  долженствоват.  наклоненія  обоихъ  залоговъ       128.  —  §  116. 

Таблица  личныхъ  начальн.  приставокъ  и  окончаній  несов.  времени  дол- 

женств.  наклоненія  обоихъ  залоговъ.  §  117.  Спряженіе  глаголовъ  ,3*3  и 

^\я°>  въ  ихъ  несов.  времени  долженств.  наклоненія  обоихъ  залоговъ — 
129.  —  §118.  Образованіе  лицъ  несов.  времени  усиленн.  наклоненія  обо- 
ихъ залоговъ —  130.  —  §  119.  Таблицы  личныхъ  начальн.  приставокъ 
и  окончаній  несов.  времени  усил.  наклоненія  обоихъ  залоговъ  132. — 

§  120.  Снряженіе  глаголовъ  ^яэ  и  ^іжэ  въ  нхъ  несов.  времени  усил. 

наклоненія  обоихъ  залоговъ  133.  —  §  121.  Разряды,  залогъ  и  лицо 

повелит,  наклоненія.  §  122.  Образованіс  начальн.  лица  простаго  повел 
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наклоненія —  135. —  §  123.  Сличит,  таблицы  Формъ  разсматривасмаго 
лица  съ  ихъ  первообразными  и  определяющими  образованіе  Формами.... 
138.  —  §  124.  Образованіе  2-го  лица  прочихъ  родовъ  и  чиселъ  простаго 
повел,  наклоненія.  §  125.  Таблица  личныхъ  окончаній  простаго  повел. 

наклоненія.  §  126.  Спряженіе  глаголовъ  ^лі  и  ^іяэ  въ  ихъ  простомъ 
повел,  наклоненіи —  140.  —  §  127.  Образованіе  лица  усиленнаго  повел, 
наклоненія —  141.  — §  128.  Таблицы  личныхъ  окончаній  усиленнаго 

повел,  наклоненія.  §  129.  Спряженіе  глаголовъ  и  ^іяэ  въ  ихъ 
усиленномъ  повел,  наклоненіи —  142.  —  §  130.  Сличит,  таблицы  Формъ 
однихъ  и  тѣхъ  же  лицъ,  но  разныхъ  временъ  и  наклоненій  143. 

ГЛАВА  III. 

Разряды  и  неправильности  глаголовъ 
неправильных/в. 

§  131.  Главные  отдѣлы  непргавильныхъ  глаголовъ  146.  —  §  132. 

Главные  разряды  неправ,  глаголовъ  и  пр  147. 

1.  Глаголы  удвоенные. 

§  133.  Неправильность  этихъ  глаголовъ  147.  —  §  134.  Случай  и 

обстоятельства  вмѣщенія  необходимаго —  148.  —  §  135.  Случай  вмѣ- 

щенія  дозволительнаго  149.  —  §  136.  Обстоятельства  вмѣщенія  доз- 

волительнаго  150.  —  §  137.  Таблицы  Формъ  начальн.  лица  разныхъ 

временъ,  наклоненій  и  породъ  глагола   151. — §  138.  Спряженіе 

ІІ-й  породы  глагола  ^о-  въ  вышеприведенныхъ  временахъ  и  наклоне- 
ніяхъ....153. — §  139.  Дополнит,  замѣчанія  о  глаголахъ  удвоенныхъ....  156. 

2.  Глаголы  гамзованные. 

§  140.  Разряды  этихъ  глаголовъ  157.  —  §  141.  Главнѣйшіе  виды 

неправильности  этихъ  глаголовъ  158.  —  §  142.  Случай  перваго  вида 

неправильности  ихъ —  159.  —  §  143.  Случай  втораго  вида  неправиль- 
ности ихъ  1 60.  —  §  1 44.  Случаи  третьяго  вида  неправильности  ихъ  

161.  —  §  145.  Таблицы  Формъ  начальн.  лица  сов.  времени  разныхъ  по- 
родъ глаголовъ  у\,        и   162.  —  §  146.  Спряженіе  1-ой  породы 

вышеприведенныхъ  глаголовъ  въ  изъявит,  и  простомъ  новел,  наклоне- 
ніяхъ. ...  164.  —  §  147.  Другія  неправильности  глаголовъ  гамзован- 
ныхъ  166. 

3.  Глаголы  въ  тѣсномъ  смыслѣ  слабые. 

§  148.  Разряды  этихъ  глаголовъ —  168.  —  §149.  Главнѣйшіе  виды 
неправильности  этихъ  глаголовъ.  §  150.  Два  общія  условія  двухъ  пер- 
выхъ  видовъ  неправильности  ихъ   170. 
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1)  Глаголы  подобные  правильными 

§  151  Главнѣйшіе  виды  неправильности  этихъ  глаголовъ.  §  152. 
Случаи  перваго  изъ  этихъ  видовъ  неправильности  ихъ —  172.  —  §153. 
Случаи  втораго  вида  неправильности  ихъ —  173.  —  §  154.  Случай 
третьяго  вида  неправильности  этихъ  глаголовъ.  §  155.  Таблицы  Формъ 

нач.  лица  сов.  времени  разныхъ  породъ  глаголовъ  д&^  и  ..175. — 
§  156.  Спряженіе  тѣхъ  же  глаголовъ  въ  болѣе  неправильныхъ  ихъ  по- 
родахъ. ...  1 77. 

2)  Глаголы  пустые. 

§  157.  Главнѣйшіе  виды  неправильности  этихъ  глаголовъ.  §  158. 

Случай  перваго  изъ  этихъ  видовъ  неправильности  ихъ  181.  —  §  159, 

Случай  втораго  изъ  означенныхъ  видовъ  неправильности  ихъ — 182. — 
§  160.  Случай  третьяго  вида  неправильности  ихъ.  §  161.  Предварит, 
замѣчанія  къ  таблицамъ  слѣдующихъ  §-фовъ —  184.  —  §  162.  Таблица 

Формъ  нач.  лица  сов.  времени  разныхъ  породъ  глаголовъ  ^Іэ  и  — 
185.  —  §  163.  Таблица  Формъ  нач.  лица  несов.  времени  изъяв,  наклоне- 

нія  разныхъ  породъ  глаголовъ  У&  и    187.  —  §  164.  Таблицы 

Формъ  нач.  лица  простаго  повел,  наклоненія  разныхъ  породъ  глаголовъ 

,_)ІЗ  и  ^.ш —  189.  —  §  165.  Спряженіе  1-ой  породы  глаголовъ  и 
^І—  192.  —  §  166.  Дополнит,  замѣчанія  о  глаголахъ  пустыхъ  198. 

3)  Глаголы  недостаточные. 

§  167.  ГлавнѣЙшіе  виды  неправильности  этихъ  глаголовъ.  §  168. 

Случаи  перваго  изъ  этихъ  видовъ  неправильности  ихъ  199.  —  §169. 

Случаи  втораго  вида  неправильности  этихъ  глаголовъ       200.  —  §  170. 

Случаи  третьяго  вида  неправильности  этихъ  глаголовъ — 201.  —  §171. 
Предварит,  поясненія  къ  слѣдующимъ  §-фэмъ.  §  172.  Четыре  образца 
спряженія  этихъ  глаголовъ  въ  сов.  времени  дѣйств.  залога  1-ой  породы 
ихъ —  204.  —  §  173.  Спряженіе  всѣхъ  образцовъ  недостат.  глаголовъ 

въ  сов.  времени  дѣйств.  залога  1-й  породы  ихъ       205.  —  §  174.  Три 

образца  спряженія  недостат.  глаголовъ  въ  несов.  времени  дѣйств.  залога 
1-ой  породы  ихъ....  206.  —  §  175.  Спряженіе  всѣхъ  образцовъ  недостат. 
глаголовъ  въ  несов.  времени  изъявит,  наклоненія  дѣйств.  залога  1-ой  по- 
роды ихъ —  208.  —  §  176.  Спряженіе  всѣхъ  образцовъ  недостат.  гла- 
головъ въ  несов.  времени  сослаг.  наклоненія  дѣйств.  залога  1-ой  породы 
ихъ —  209.  —  §  177.  Спряженіе  всѣхъ  образцовъ  недостат.  глаголовъ 
въ  несов.  времени  долженствов.  наклоненія  дѣйств.  залога  1-й  породы 
ихъ —  210.  —  §  178.  Спряженіе  всѣхъ  образцовъ  недостат.  глаголовъ 
въ  несов.  времени  усил.  наклоненія  дѣйств,  залога  ІІ-ой  породы  ихъ... 
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212.  —  §  479.  Три  образца  спряженія  недостат.  глаголовъ  въ  простомъ 

и  усил.  повелительныхъ  наклоненіяхъ  1-ой  породы  ихъ  213.  —  §180, 

Спряженіе  всѣхъ  образцовъ  недостат.  глаголовъ  въ  обоихъ  повелит.  на= 
клоненіяхъ  1-ой  породы  ихъ —  214.  —  §  181.  Залогъ  страдательный 
первообразной  породы  этихъ  глаголовъ....  215.  —  §  182.  Производный 
породы  глаголовъ  недостаточныхъ.  ...  216. 

ГЛАВА  IV. 

ІГЛАГОЛЫ   ВДВОЙНЪ    И   ПТРОЙНіі    СЛАБЫЕ,    А  ТАК" 

№Б!  глаголы  отрицанія,  хвалы  и  охуя&денія, 
и  удивленія. 

1.  Глаголы  вдвойнѣ  и  втройнѣ  слабые. 

§  183.  Понятіе  объ  этихъ  глаголахъ.  §  184.  Главные  разряды  этихъ 
глаголовъ....  218.  —  §  185.  Неправильности  однихъ  изъ  глаголовъ  пер- 

ваго  изъ  означенныхъ  разрядовъ        220.  —  §  186.  Неправильности 

другихъ  глаголовъ  этого  разряда.  §  187.  Особенный  неправильности 
нѣкоторыхъ  глаголовъ  этого  разряда —  221.  — §  188.  Спряженіе  раз- 
личныхъ  образцовъ  глаголовъ  этого  разряда..,.  222.  —  §  189.  Непра- 
вильности почти  всѣхъ  глаголовъ  втораго  изъ  вышеописанныхъ  разря- 
довъ....  225.  —  §  190.  Неправильности  глагола  ^І.  §  191.  Особенная 
г,  л 

неправильность  глаголовъ  и  ^ІІ. ,.,  226. 192,  Спряженіе  глав- 
нѣйшихъ  образцовъ  глаголовъ  втораго  изъ  вышеописанныхъ  разря- 
довъ. . . .  227. 

2.  Глаголъ  отрщанія,  или  отрицательный. 

§  193.  Его  составъ  и  спряженіе, . , .  230. 

3.  Глаголы  хвалы  и  охужденія. 

§  194.  Ихъ  происхожденіе  и  измѣненіе  231. 

4,  Глаголы  удивленія. 

§  195,  Ихъ  Формы  и  происхожденіе, . . .  232. 

ОТДѢДЪ  ВТОРОЙ. 
ИМЕНА. 

ГЛАВА  І 

ИМЯ  СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ . 

§  196.  Разряды  именъ  существительныхъ  вообще,  §  197.  Формы 
сущѳствительныхъ  первообразныхъ. . . .  233, — §  198.  Число  коренн. 
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буквъ  этихъ  существительныхъ.  §  199.  Источники  образованія  суще- 
ствительныхъ  производныхъ. . . .  234.  —  §  200.  Способы  образованія 
этихъ  существительныхъ.  §  201.  Разряды  существительныхъ  произвол- 
ныхъ   235. 

1.  Имя  дѣйствія  или  масъдаръ. 

§  202.  Значеніе  имени  дѣйствія   235. — §  203.  Разряды  и  бли- 
жайшая Форма  глаголовъ  для  образованія  этого  имени —  235.  —  §  204. 
Болѣе  употребительный  Формы  имени  дѣйствія  первообразныхъ  трехбукв. 

глаголовъ       237.  —  §  205.  Самыя  употребительныя  Формы  имени  дѣй 

ствія  первообразныхъ  трехбукв.  глаголовъ....  241.  —  §  206.  Разно- 
Форменность  имени  дѣйствія  одного  и  того  же,  но  разнозначащаго  пер- 

вообразнаго  трехбукв.  глагола        243.  —  §  207.  Образованіе  имени 

дѣйствія  отъ  производныхъ  трехбукв.  глаголовъ   244.  —  §  208.  Сли- 
чит, таблица  Формъ  имени  дѣйствія  всѣхъ  вообще  породъ  трехбукв. 
глаголовъ  съ  первообразными  для  нихъ  Формами —  246.  —  §  209.  Об- 
разованіе  имени  дѣйствія  отъ  всѣхъ  вообще  породъ  четырехбукв.  глаго- 
ловъ      248.  —  §  210.  Сличит,  таблица  Формъ  имени  дѣйствія  вообще 

всѣхъ  породъ  такихъ  глаголовъ  съ  первообразными  для  нихъ  Фор- 
мами. . . .  249. 

2.  Имя  однократности  дѣйствія. 

§  211.  Значеніе,  образованіе  и  выраженіе  этого  имени....  249. 

3.  Имя  рода  или  образа  дѣйствія. 

§  212.  Значеніе  и  образованіе  этого  имени  251. 

4.  Имена  единичности  и  части. 

§  213.  Значеніе  и  образованіе  этихъ  именъ   252, 

5.  Имя  мѣста  и  времени  дѣйствія. 

§  214.  Значеніе  этого  имени.  §  215.  Образованіе  его  отъ  глаголовъ 

трехбуквенныхъ  первообразныхъ        253.  —  §  216.  Еще  одна  Форма 

этого  имени  для  первообразныхъ  же  трехбукв.  глаголовъ.  §  217.  Обра- 
зованіе  имени  мѣста  и  времени  дѣйствія  отъ  прочихъ  глаголовъ   256, 

6.  Имя  множества  или  изобилованія. 

§  218.  Значеніе  и  Формы  этого  имени   257. 

7.  Имена  орудія  и  сосуда. 

§  219.  Значеніе  и  Формы  этихъ  именъ   258. 

§  220.  Еще  нѣкоторыя  Формы  или  только  значенія  производныхъ 
существительныхъ   259. 
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ГЛАВА  II. 

ИМЯ  ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ. 

§  221.  Разряды  именъ  прилагательныхъ  вообще.  §  222.  Двоякій 
разрядъ  прилагательныхъ  отглагольныхъ.  §  223.  Происхождение,  значе- 
иіе  и  наименованіе  отглагольныхъ  прилагательныхъ  перваго  разряда. . . . 
262.  —  §  224.  Образованіе  причастій  отъ  трехбуквенныхъ  первообразн. 
глаголовъ —  263.  —  §  225.  Образованіе  причастій  отъ  всѣхъ  прочихъ 
глаголовъ.  §  226.  Сличит,  таблицы  Формъ  нач.  лица  несов.  времени  съ 
образующимися  изъ  нихъ  Формами  причастій   265.  —  §  227.  Про- 
исхождение, значеніе  и  наименованіе  отглагольныхъ  прилагательныхъ 
втораго  разряда —  268.  —  §  228.  Болѣе  употребительныя  Формы  при- 
лагательныхъ качественныхъ       269.  —  §  229.  Самыя  употребительныя 

Формы  прилагательныхъ  качественныхъ        273.  —  §  230.  Значеніе  и 

образованіе  отъименныхъ  или  относительныхъ  прилагательныхъ  во- 
обще      275.  —  §  231.  Образованіе  относительныхъ  прилагательныхъ 

отъ  именъ  собственныхъ  сложныхъ. . . .  277.  —  §  232.  Еще  значит, 
особенности  въ  образованіи  нѣкоторыхъ  прилагательныхъ  относитель- 
ныхъ.... 279. 

ГЛАВА  III. 

Имена  уменьшительны»  и  особенны»  свое- 
образности ИМЕНЪ  НЕПРАВПЛЬНЫХЪ. 

1.  Имена  уменыпитеіьныя. 

§  233.  Значеніе  этихъ  именъ.  §  234.  Отличительные  признаки  и 
самыя  Формы  этихъ  именъ.  §  235.  Соотвѣтствіе  между  Формами  именъ 
уменьшительныхъ  и  первообразными  словами  ихъ —  280. 

2.  Особенный  своеобразности  именъ  неправиіьныхъ. 

§  236.  Понятіе  объ  этихъ  своеобразностяхъ.  §  237.  Своеобразность 
нѣкоторыхъ  именъ  удвоенныхъ —  284.  —  §  238.  Своеобразности  именъ 

гамзованныхъ       285.  —  §  239.  Своеобразность  подобныхъ  правиль- 

нымъ  именъ       286. — §  240.  Своеобразности  именъ  пустыхъ —  287. — 

§  241.  Своеобразности  именъ  недостаточныхъ —  290. 

ГЛАВА  IV. 

РОДЫ  11  ЧИСЛА  ИМЕІГЬ. 

1.  Роды. 

§  242.  Число  родовъ  въ  именахъ.  §  243.  Имена  женскаго  рода. . . . 
293.  —  §  244.  Имена  общаго  рода....  295.  — §  245.  Образованіе  жен- 
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скаго  рода  вообще        296.  —  §  246.  Образованіе  женск.  рода  въ  име- 

нахъ  танвинныхъ.  §  247.  Образованіе  женск.  рода  въ  именахъ  безтан- 
винныхъ   297. 

2.  Числа. 

§  248.  Число  этихъ  принадлежностей  въ  именахъ —  299.  —  §  249 
Образованіе  двойственнаго  числа —  300.  —  §  250.  Двоякій  разрядъ 
множественнаго  числа.  §  251.  Двоякое  образованіе  правильнаго  множ. 

числа  301.  —  §  252.  Ограниченность  употребленія  правильнаго  множ. 

числа       303.  —  §  253.  Значеніе  и  употребленіе  неправильнаго  множ. 

числа.  §  254.  Два  главные  разряда  этого  числа       306.  —  §255.  Формы 

неправильнаго  множ.  числа  перваго  изъ  главныхъ  разрядовъ       307. — 

§  256.  Формы  неправильнаго  множ.  числа  втораго  изъ  главныхъ  разря- 
довъ 318. 

ГЛАВА  V. 
Падежи. 

§  257.  Число  падежей.  §  258.  Разряды  именъ,  по  числу  падежныхъ 
окончаній.  §  259.  Имена  трехпадежныя  и  склоненіе  ихъ. .  . .  324. — 
§  260.  Двоякій  разрядъ  двухпадежныхъ  именъ.  §  261.  Двухпадежныя 

перваго  разряда  и  склоненіе  ихъ   326.- — §  262.  Двухпадежныя  имена 

втораго  разряда        329.  —  §  263.  Склоненіе  двухпадежныхъ  втораго 

разряда —  332.  —  §  264.  Имена  однопадежныя       334.  —  §  265.  Имена, 

склоняющіяся  посредствомъ  гласныхъ  буквъ   335. 

ГЛАВА  Ш. 
Имена  чііелііткльньіи. 

§  266.  Употребительнѣйшіе  разряды  именъ  числительныхъ   336. 

1 .  Числительныя  количественных 

§  267.  Количественный  отъ  одного  до  десяти        337.  —  §  268. 

Количественныя  отъ  одиннадцати  до  девятнадцати        338.  —  §  269. 

Количественныя  отъ  двадцати  до  девяноста   339.  —  §  270.  Количе- 
ственныя сотенныя       340.  —  §  271.  Количественныя  тысячныя  и  мил- 

ліонныя. . . .  341.  —  §  272.  Размѣщеиіе  разноразрядныхъ  количествен- 
ныхъ  въ  одномъ  и  томъ  же  числѣ. . . .  342. 

2.  Числительные  порядковых 

§  273.  Выраженіе  родовъ  и  склоненіе  въ  этихъ  именахъ, . . .  342.  — 
§  274.  Порядковый  отъ  перваго  до  десятаго.  §  275.  Порядковыя  отъ 
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одиннадцатаго  до  девяносто  девятаго —  343.  —  §  276.  Выраженіе  про- 
чихъ  порядковыхъ  именъ. . . .  344. 

3.  Числительныя  раздѣлительныя  и  дробныя. 

§  277.  Выраженіе  раздѣлительныхъ  именъ —  345.  —  §  278.  Вы- 
раженіе  дробныхъ  имеиъ —  346. 

ГЛАВА  VII. 

ІІЪСТОИМЕ  НІІС . 

§  279.  Разряды  мѣстоименій  вообще. 

1.  Мѣстоименія  личныя. 

§  280.  Разряды  мѣстоименій  личныхъ.  §  281.  Личныя  отдѣльныя 

мѣстоименія       347.  —  §  282.  Личныя  слитныя  мѣстоименія       348.  — 

§  283.  Другія  Формы  нѣкоторыхъ  изъ  слитныхъ  мѣстоименій       349. — 

§  284.  Измѣненія  окончаній  словъ  предъ  мѣстоименіями  слитными  350. 

2.  Мѣстоименія  указательныя. 

§  285.  Разряды  этихъ  мѣстоименій  вообще....  353.  —  §  286.  Про- 
стое указат.  мѣстоименіе.  §  287.  Разряды  сложныхъ  указат.  мѣстоиме- 

ній       354.  —  §  288.  Мзмѣняемыя  части  сложныхъ  указат.  мѣстоименій. 

§  289.  Грамматическія  Формы  трехъ  изъ  такихъ  мѣстоименій   355. 

3.  Мѣстоименія  относительныя. 

§  290.  Разряды  этихъ  мѣстоименій —  §  291.  Невполнѣ  измѣняю- 
щіяся  относит,  мѣстоименія —  357.  —  §  292.  Совершенно  не  измѣняю- 
щіяся  относит,  мѣстоименія —  359. 

4.  Мѣстояменія  вопросительныя. 

|  293.  Тождество  большинства  этихъ  мѣстоименій  съ  относитель- 
ными      359.  —  §  294.  Разряды  вопросит,  мѣстоименій.  §  295.  Склоне- 

ніе  почти  всегдашне  измѣняющагося  вопросит,  мѣстоюіенія. . . .  360. — 
§296.  Склоненіе  постоянно  нзмѣняющагося  вопросит,  мѣстоименія....  361. 

5.  Мѣстоименія  неощюдѣленныя. 

§  297.  Разряды  этихъ  мѣстоименій —  361.  —  §  298.  Неопредѣлен- 
ныя-относит.  мѣстоименія.  §  299.  Неопредѣленныя- указат.  мѣстоиме- 
нія   362. 

§  300.  Выраженіе  опредѣлительныхъ  и  нѣкоторыхъ  другихъ  мѣсто- 
именій....  362. 
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ОТДѢЛЪ  ТРЕТІЙ. 
ЧАСТИЦЫ. 

§  301.  Разряды  частицъ  вообще   364. 

ГЛАВА  I. 
Частицы  сйитиыя. 

§  302.  Понятіе  о  частицахъ  слитныхъ  и  пр.  §  303.  Значенія  частицы 
I.  §  304.  Коренныя  значенія  частицы  365.  §  305.  Производныя 

значенія  частицы  <->        366.  —  §  306.  Значеніе  частицы  О.  §  307. 

Значенія  частицы        §  308.  Значенія  частицы  о        369.  —  §  309. 

Значенія  частицы    371.  —  §  310.  Троякій  разрядъ  частицы 

§  311.  Значенія  частицы  ,_),  какъ  предлога       372.  —  §  312.  Значенія 

частицы  ,_),  какъ  союза  и  нарѣчія        373.  —  §  313.  Значеніе  и  помѣ- 

щеніе  частицы  ^       374.  —  §  314.  Двоякій  разрядъ  частицы  >  §  315. 

Значенія  частицы^,  какъ  союза       375.  —  §  316.  Значенія  частицы 

какъ  предлога   376. 

ГЛАВА  Ц. 
Частицы  отдельны». 

1 .  Предлоги. 

§  317.  Разряды  отдѣльныхъ  предлоговъ  вообще.  §  318.  Разряды 
простыхъ  отдѣльныхъ  предлоговъ.  §  319.  Простые  отдѣльные  предлоги 
собственно.  §  320.  Двоякій  разрядъ  значеній  предлога  ^у».  §  321.  Зна- 

ченія  предлога        выражающаго  движеніе        377.  —  §  322.  Значенія 

предлога  ^у>,  выражающаго  другія  отношенія  предметовъ —  378.  — 
§  323.  Значеніе  предлога  ^  вообще.  §  324.  Значенія  предлога  въ 
частностяхъ. . . .  380.  — §  325.  Значенія  предлога  ^П....  383.— §  326. 
Значенія  предлога  ^».        384.  —  §  327.  Значенія  предлога  ^ — 
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385. — §  328.  Значенія  предлога  ^ —  386.  —  §  329.  Простые  отдѣль- 
ные  предлоги  несобственно   387.  —  §  330.  Сложные  отдѣльные  пред- 
логи.... 389. 

2.  Нарѣчія. 

§  331.  Разряды  отдѣльныхъ  нарѣчій.  §  332.  Огдѣльныя  нарѣчія 
различнаго  происхожденія  и  окончанія —  390.  —  §  333.  Отдѣльныя 
отпредложныя  нарѣчія,  съ  окончаніемъ -^-  .  §  334.  Отдѣльныя  отъименныя 
нарѣчія,  съ  окончаніями:  I  — ,  —  или— —  394. 

3.  Союзы. 

§  335.  Разряды  отдѣльныхъ  союзовъ.  §  336.  Употребительнѣйшіе 
изъ  отдѣльн.  союзовъ   396. 

4.  Междометія. 

§  337.  Употребительнѣйшія  изъ  отдѣльн.  междометій   398. 

ЧАСТЬ  ТРЕТЬЯ. 

СЛОВОСОЧИНЕНІЕ. 

ВВЕДЕНІЕ. 

ГЛАВНЪЙШІЕ    ПРЕДМЕТЫ    СЛОВОСОЧИНКВІЯ  воок- 
ЩЕ   II   АРАБСКАГО  ППЬ  ЧАСТНОСТИ. 

§  338.  Главнѣйшіе  предметы  словосочнненія  вообще.  §  339.  Главнѣй- 
шіе  предметы  арабскаго  словосочиненія —  400. 

ГЛАВА  I. 

^ПОТРЕБЛЕНІЕ  ПАДЕЖЕЙ. 

1.  Именительный  падежъ. 

§  340.  Именительный  подлежащего  и  сказуемаго 

Именительный  подлежащаго  безъ  сказуемаго   401 

тельный  для  выраженія  звательн.  падежа —  402. 

2.  Родительный  падежъ. 

§  343.  Двоякое  употребленіе  родит,  падежа....  402.  —  §  344.  Роди- 
тельный дополненій  предлоговъ.  §  345.  Родительный  дополненій  именъ 


....  400.  — §  341. 
.  — §  342.  Имени- 
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вообще.  §  346.  Родительный  донолненій  именъ  существительныхъ  и 
пр   403.  —  §  347.  Значенія  родительнаго  дополненій  именъ  существи- 
тельныхъ      405.  —  §  348.  Родительный  одного  и  того  же  дополненія 

нѣсколькихъ  существительныхъ —  406.  —  §  349.  Родительный  при  су- 
ществительныхъ, переводимыхъ  другими  частями  рѣчи.  §  350.  Суще- 
%> 

ствительное  ^Ги  выраженіе  его  по-русски       407.  —  §  351.  Существи- 

<•>     -      Ьс  .  ' 

тельныя  и  іоіс  и  выраженіе  ихъ  по-русски        408.  —  §  352. 

Существительное  и  выраженіе  его  по-русски —  409.  —  §  353. 

Существительное       и  выраженіе  его  по-русски  410.  —  §  354.  Су- 

ществительное        и  выраженіе  его  по-русски.  §  355.  Существительное 
' 

уеС  и  выраженіе  его  по-русски  411.  —  §  356.  Разряды  родительнаго 

дополненій  именъ  прилагательиыхъ.  §  357.  Собственный  родит,  падежъ 

такихъ  дополненій  412.  —  §  358.  Замѣнительныгі  родит,  падежъ  та- 

кихъ  дополненій  413.  —  §  359.  Заключительныя  замѣчанія  объ  упо- 

требленіи  родит,  падежа —  415. 

3.  ВПНИТЕЛЫШІ  ПАДЕЖЪ. 

§  360.  Главнѣйшія  и  обшпрнѣйшія  употребления  винит,  падежа. 
§  361.  Значеніе  и  число  непосредственн.  дополненій  глаголовъ  переход- 

ныхъ  416.  —  §  362.  Значенія  обстоятельственн.  дополненій  рѣчи  

417.  —  §  363.  Винительный  дополненій  глаголовъ,  заачащихъ  быть  или 
не  быть        421.  —  §  364.  Винительный  дополненій  отрпцат.  частицъ 

и  и  )!        422.  —  §  365.  Болѣе  тѣсныя  употребленія  винит,  падежа. 

§  366.  Винительный  подлежащего  послѣ  частицы  )/ —  424.  —  §  367. 
Винительный  подлежащего  послѣ  нѣкоторыхъ  другихъ  частицъ. . . .  425.— 
§  368.  Винительный  для  выраженія  звательн.  падеѵка   426. 

ГЛАВА  II. 

ЗКиммг^евлеміе  і»од«кгь  и  "ііа«<Е.гі.. 

§  369.  Отступленія  въ  согласованіи  родовь  и  чиселъ  вообще.  §  370. 
Сказуемое  единств,  числа  муж.  рода  при  подлежащемъ  другихъ  чиселъ 
и  рода —  428.  —  §  371.  Опредѣлительное  единств,  числа  муж.  рода 
при  опредѣляемомъ  другихъ  чиселъ  и  рода.  §  372.  Единств,  число  женск. 
рода  при  именахъ  другихъ  чиселъ, и  рода   429.  — §  373.  Множествен- 
ное или  единств,  число  женск.  рода  при  собирательныхъ  единств,  числа.... 
431.  —  §  374.  Родъ  сказуемаго  въ  согласоваиіи  съ  управляемымъ  его 
подлежащаго.  §  375.  Несогласованіе  прилагательиыхъ,  имѣющихъ  Формы 
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432.  —  §  376.  Несогласованіе  прилагательныхъ  Формы 
§  377.  Родъ  подлежащего  въ  согласовали  со  сказуе- 

ГЛАВА  III. 

УПОТРЕБЛЕШЕ  ВРЕМЕИГЬ  II  ИЛК.ІОНЕІІІіІ. 

1.  Времена. 
1)  Совершенное  время. 

§  378.  Значенія  этого  времени  вообще.  §  379.  Значенія  совершен- 
наго-прошедш.  времени —  434.  —  §  380.  Другіе  способы  выраженія 
предпрошедш.  дѣйствія —  436. — §  381.  Значенія  совершеннаго-на- 
стоящ.  времени.  §  382.  Значенія  совершеннаго-будущ.  времени   438. 

2)  Несовершенное  время. 

§  383.  Значенія  несоверш.  времени  изъявит,  наклоненія  вообще. 

§  384.  Значенія  несовершеннаго-настоящ.  времени        442.  —  §  385. 

Значенія  несовершеннаго-будущ.  времени   444.  —  §  386.  Значенія  не- 
соверш. времени  прочихъ  наклоненій   445. 

2.  Наклоненія. 
1)  Сослагательное  наклоненіе. 

§  387.  Употребленіе  этого  наклоненія  вообще.  §  388.  Употребленіе 
этого  наклоненія  въ  частностяхъ   446. 

2)  ДОЛЖЕНСТВОВАТЕЛЬНОЕ  НАКЛОНЕНІЕ. 

§  389.  Употребленіе  этого  наклоненія  вообще.  §  390.  Употребленіе 

этого  наклоненія  въ  повелит,  предложеніяхъ       449.  —  §  391.  Употреб- 

леніе  того  же  наклоненія  въ  ,условныхъ  и  объусловливаемыхъ  предло- 

женіяхъ       450.  —  §  392.  Употребленіе  того  же  наклоненія  за  повели- 

тельно-условн.  предложеніями.  §  393.  Употребленіе  долженствоват.  на- 

клоненія  послѣ  отрицаній  ІД  и   451. 

3)  Прочія  наклоненія. 

§  394.  Употребленіе  усиленн.  наклоненія  несоверш.  времени....  451. — 
§  395.  Особенное  свойство  арабскаго  повелит,  наклоненія —  452. 


^)***  и  ^уа. ... 

І^І  433.— 

мымъ   434. 
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ГЛАВА  IV. 
Употребление  мъстоііяіеыіп  и  члена. 

1.  МѣСТОИМЕНІЯ  лпчныя. 

1)  ЛИЧНЫЯ  ОТДѢЛЬНЫЯ  МѢСТОИМЕНІЯ. 

§  396.  Падежъ,  выражаемый  этими  мѣстопменіямп.  §  397.  Третье 

лицо  этпхъ  мѣстоименій,  для  отдѣленія  подлежащаго  отъ  сказуемаго  

453.  —  §  398.  То  же  и  другія  лица  этпхъ  мѣстоименій,  но  для  той  же 
цѣли  454. 

2)  Личныя  СЛИТНЫЯ  МѢСТОИЖЕНІЯ. 

§  399.  Падежи,  выражаемые  этими  мѣстоименіямп  454.  —  §  400. 

Плеонастпч.  употребленіе  этпхъ  мѣстопменій        455.  —  §  401.  Условія 

присоединенія  по  два  слптныхъ  мѣстопменія.  §  402.  Другія  условія  та- 
кого же  присоедпненія  и  случаи  прпсовокупленія  къ  частицѣ  Ы.  §  403. 
Другіе  случаи  нрисовокупленія  мѣстопменій  къ  частицѣ  Ы   456. 

3)  И  ТѢ,  И  ДРУГІЯ  ЛИЧНЫЯ  МѢСТОИМЕНІЯ. 

§  404.  Отношеніе  мѣстоименія  3-го  лица  къ  неупомянутому  име- 
ни—  457. 

2.  МЪСТОЖМЕШЯ  УКАЗАТЕЛЬНЫЙ. 

§  405.  Троякій  разрядъ  указат.  значенія  этихъ  мѣстоименій.  §  406. 

Преимущественныя  употребленія  мѣстоименія  Іі       458.  —  §  407.  Упо- 

требленія  мѣстоименія  Ід*.  §  408.  Употребленія  мѣстоименій 

и  ^ІІіи.  §  409.  Определенность  именъ,  опредѣляемыхъ  указат.  ыѣсто- 
именіями —  459.  —  §  410.  Помѣщеніе  этихъ  мѣстоименій,  какъ  опредѣ- 
лптельныхъ  словъ  и  подлежащпхъ. . . .  460. 

3.  МѣСТОПМЕНІЯ  ОТНОСИТЕЛЬНЫЙ. 

§  411.  Двоякій  разрядъ  этихъ  мѣстоименій.  §  412.  Различіе  въ  на- 
значен^ этихъ  разрядовъ. . . .  460.  — §  413.  Значенія  относительная 

и**і  какъ  существпт.  ыѣстопменія.  §  414.  Опредѣленность  именъ,  опре- 

дѣляемыхъ  этимъ  мѣстоименіемъ        461.  —  §  415.  Выпусканіе  этого 

мѣстоименія —  462.  —  §  416.  Выраженіе  падежей  въ  этомъ  мѣстоиме- 
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ніи       463.  —  §  417.  Согласованіе.  этого  мѣстоименія.  §  418.  Выраже- 

ніе  падежей  въ  мѣстоименіяхъ  ^  и  Іо —  464.  —  §  419.  Употреблеаіе 

этихъ  мѣстоименій  одного  вмѣсто  другаго       465.  —  §  420.  Выраженіе 

2  -  -  *  л-  ф. 

падежей  въ  мѣстоиыеніи  <_$1.  §  421.  Мѣстоименія  ^\  и  Ы  вообще 
и  послѣднее  изъ  нихъ  въ  частности. . . .  466. 

4.  Мъстоимешя  ВОПРОСИТЕЛЬНЕГЯ. 

.   §  422.  Употребленіе  мѣстоименій       и  Іо,  какъ  вопросительныхъ.... 

467.  —  §  423.  Синтаксич.  отличіе  этнхъ  мѣстоиыеній  отъ  относитель- 
на     о,  •<••'•/••<  •   -  '  І» 
ныхъ  \у*  и  и        468.  —  §  424.  Употребленіе  вопроснтельнаго  ^$\. 

§  425.  Употребленіе  вопросительныхъ  р>  и  469. 

5.  МѣСТОИМЕНІЯ  НЕОПРЕДѢЛЕННЫЯ. 

§  426.  Употребленіе  мѣстоименій       и  I»,  какъ  неопредѣленныхъ  

470.  —  §  427.  Употребленіе  мѣстоименій  о%,  ^  и  \Л>....  471. 
6.  ЧЛЕНЪ. 

§  428.  Назначеніе  члена  вообще.  §  429.  Два  главный  употребленія 

члена       472.  —  §  430.  Безчленныя  и  непостоянно  членныя  собственн. 

имена       473.  —  §  431.  Три  второстепенный  употребленія  члена —  474. 

ГЛАВА  V. 

РаЗііѢщЕПІЕ   ЧАСТЕЙ  11РЕДЛОШЕН1Я. 

1.  ІІОМѢЩЕШЕ  СКАЗуЕМАГО. 

§  432.  Троякій  разрядъ  помѣщенія  сказуемаго.  §  433.  Помѣщеніе 
сказуемаго  непремѣнно  впереди  ^подлежащаго,  въ  глагольн.  предложе- 
ніяхъ —  475.  —  §  434.  Помѣщеніе  сказуемаго  непреыѣнно  позади  под- 

лежащаго,  въ  глагольн.  предложеніяхъ        477.  —  §  435.  ІІомѣщеніе 

сказуемаго  непремѣнно  впереди  подлежащего,  въ  имени,  предложеніяхъ  

478.  —  §  436.  Помѣщеніе  сказуемаго  непремѣнно  позади  подлежащаго, 
въ  именныхъ  предложеніяхъ.  §  437.  Помѣщеніе  сказуемаго  какъ  впереди, 
такъ  и  позади  подлежащаго   480. 

2.  ПОМѢЩЕШЕ  НЕПОСРЕДСТВЕШЫХЪ  ДОПОЛНЕНГЙ  ГЛАГОЛ ОВЪ. 

§  438.  Обычное  помѣщеніе  этихъ  дополненій.  §  439.  Помѣщеніе 
этихъ  донолненій  между  глаголомъ  и  его  подлежащимъ  и  пр  481. — 
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§  440.  Полѣщеніе  этихъ  дополненій  непремѣнно  позади  подлежащаго — 
482.  —  §  441.  Помѣщеніе  непосредственн.  дополненій  ьушойнѣ  переход- 
ныхъ  глаголовъ   483. 

3.  ПОМѢЩЕНІЕ  НЕПОСРЕДСТВЕННЫХЪ  ДОПОЛНЕНИЕ  ИМЕНЪ. 

§  442.  Помѣщеніе  дополненій,  полагаемыхъ  въ  родит,  падежѣ  

484.  —  §  443.  Помѣщеніе  дополненій,  полагаемыхъ  въ  винит,  падежѣ. 

4.  ПОМѢЩЕНІЕ  БЕЗПРЕДЛОЖНЫХЪ  ОБСТОЯТЕЛЬСТВЕННЫХЪ  ДО- 
ПОЛНЕНІЙ  РѢЧИ. 

§  444.  Помѣщеніе  большей  части  изъ  видовъ  такихъ  дополненій. 
§  445.  ГІомѣщеніе  дополненій,  выражающихъ  современное  дѣйствіе — 

485.  —  §  446.  Полѣщеніе  дополненій,  опредѣляющихъ  качество  или 
количество   486. 

5;  ІІОМѢЩЕНІЕ  ИМЕНЪ  ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ!.  И  МВСТОИМЕНІЙ 
УКАЗАТЕЛЬНЫХЪ  ВЪ  КАЧЕСТВА  ОПРЕДѢЛИТЕЛЬНЫХЪ  СЛОВЪ. 

§  447.  Противоположность  въ  помѣщеніи  такихъ  опредѣлительныхъ 
именъ. §  448.  Помѣщеніе  опредѣлительныхъ  ирилагат.  именъ. ...  487. — 
§  449.  Чаще  встрѣчающееся  помѣщеніе  опредѣлительныхъ  указат.  мѣсто- 
именій.  §  450.  Рѣже  встрѣчающіяся  помѣщенія  опредѣлительныхъ  указат. 
мѣстоименій   488. 

ПРИЛОЖЕНА. 

ПРИЛОЖЕНІЕ  I. 

Разряды  личиыхъ  собствеиныхъ  именъ,  по  поводамъ 
нарееанія  ихъ  491. 

ПРШОЖЕШЕ  П. 

НѣСЕОЛЬЕО  СЛОВЪ  ОБЪ  АРАБСЕОМЪ  СТИХОСЛОЖЕНІИ....  492. 

ПРІМОЖЕШЕ  III. 
ІІОЯСНЕНІЕ  ЛИТОГРАФИЧЕСЕОЙ  ТАБЛИЦЫ. . . .  493. 
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ПОПРАВКИ  И  ОРИБАВЛЕШЯ  (*). 


3,  17.  Вм.  д.  б.  —  4,  4.  Вм.  «Л  д-.  б.  Л  ,  а  вм.  У*  —  — 
5,  36.  Вм.  л.  д.  б.  .у.  —  7,  3.  Вм.  Ъайн  д.  б.  Ъашъ.  —  8,  19.  Вм.  «*а>  д.  б. 
«а,.  —  9,  28.  Нижняя  часть  буквосочетанія  ^  должна  стоять  наравнѣ  съ  ни 
зомъ  предшествующей  ему  буквы.  —  10,  8.  Вм.  изображений  д.  б.  изображе 
ній,.  —  10,  30.  Вм.  втораго  начертанія:  ,  д.  б.  .  —  11,  29  (на  полѣ) 
Вм.  ъалноа  д.  б.  ъалиФа.  —  12,  24.  Вм.  ъалиФъ  д.  б.  ъ&лифъ.  —  17,  6.  Вм 
д.  б.  ^'1*.  —  19,  1.  Вм.  прозношеніе  д.  б.  произношеніе.  —  20,  29 

Вм.  ]а  д.  б.  і->.  —  23,  4.  Вм.  ^>У1  д.  б.  «^ІІІ.  —  23,  7.  Вм.  у  д.  б.  #.  — 

24,  31.  Вм.  нредставители  д.  б.  представители.  —  26,  19.  Вм.  ^  д.  б.  —  27, 
5.  Вм.  иапр.  д.  б.  напр.  —  27,  7.  Вм.  :  1.  д.  б.  —  27,  8.  Вм.:  2  д.  б.(  ?  ).  — 
27,  14.  Вм.  ъу  д.  б.  гі/.  —  27,  17.  Вм.  доволненіе  д.  б.  дополненіе.  —  28,  2.  Вм. 

согласные  д.  б.  согласныя.  —  28,  9.  Вм.  д.  б.  (_^<ал  .  —  29,  1.  Вм.  Іо 

д.  б.    Іо  ,   вм.    1 У  —  1 3    и  вм.    Ш  —  Ці> .  —  29,  8.  Вм.  д.  б.  ^о- , 

вм.        —        и  вм.  —  31,  10.  Вм.  нѣкторыхъ  д.  б.  нѣкбторыхъ.— 

31,  12.  Вм.  ^е»!  д.  б.  ^е^І .  —  31,  14.  Вм.  собственно  д.  б.  постоянно-то.  — 
33,  6.  Вм.  д.  б.  .  -  33,  7.  Вм.  ^уі  Д.  б.   ^уі.  -  33,  23.  Вм.% 

^ѵоЦ'  д.  б.  (^аіІЛ .  —  37,  1.  Вм.  ташдидъ  д.  б.  ташдидъ.  —  37,  2.  Вм.  въ  од- 


(*)  Тѣ  цифры  этой  росписи,  который  предшествуютъ  запятымъ,  указы- 
ваютъ  на  страницу  книги ;  а  тѣ,  которыя  слѣдуютъ  за  ними,  обозначаютъ 
строчку  страницы.  Словосокращеніе  же:  д.  б.,  выражаетъ:  должно  быть. 
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ной  д.  б.  въ  особенности  въ  одной.  —  37,  10.  Вм.  дишется  д.  б.  пишется.  — 

<>  бе 

37,  И.  Вм.  куль  лъанъ  д.  б.  куль-льанъ.  —  37,  14.  Вм.  лліі  д.  б.  ІДІ.  —  37,25. 
Вм.  поиыеновзніемъ  д.  б.  поименованіемъ.  —  37,  34.  Вм.  Л^,^!  д.  б.  Д^-з»! 
и  вм.    <и>П  —  Д-э-І  .  —  40,  4.  Вм.    ^иіі  д. -б.  ^^ЛЛ.  —  40,  19.  Вм.  мцр- 

д.  б.  лемр-  .  —  41,  14.  Вм.  ^\ ^  д.  б.        ^  и  вм.  раг   с«/мъ  —  раъ  -  сут.  — 

42,  21.  Вм.  джиъ  ту  д.  б.  джиъ -ту.  —  42,  26.  Вм.  при  такомъ  д.  б.  при  та- 
комъ-то.  —  42,  29.  Вм.  .>  д.  б.  .) .  —  43,  6.  Вм.  въ  такихъ  д.  б.  въ  такихъ-то.— 

43,  29.  Вм.  послѣдній  д.  б.  послѣдній-то.  —  44,  7.  Вм.  ^ у  д.  б.        .  —  44,  9. 

Вм.    ^А_і>1с1.  д.  б.  .  —  44,  17.  Вм.         д.  б.  і^і  .  —  45,  5.  Вм.  со- 

гласный  д.  б.  согласный-то.  —  45,  21.  Вм.  ^ХаІ  д.  б.  с)і5І .  —  46,  28,  Вм.  на- 

чертаніе  д.  б.  начертаніе-то.  —  47,  9.  Вм.  этотъ  д.  б.  этотъ-то, .  —  47,  22.  Вм. 

называются  д.  б.  и  называются.  —  56,  20.  Вм.   ЛІ  д.  б.  Ъ .  —  57,  30.  Вм.  на- 

чертанія  д,  б.  начертанія-то.  —  58,  12.  Вм.  ъалафъ  д.  б.  ъалифъ.  —  58.  Къ  концу 
этой  страницы  должно  прибавить:  Другими  словами,  порядокъ  произношенія 
буквъ  такого-то  льамъ- шлифа  опредѣляется  порядкомъ  изображенія  въ  немъ 
НИЖНИХЪ,  а  не  верхнихъ  частей  ихъ;  а  потому  и  мѣсто-то  постановки  зна- 
ковъ  каждой  изъ  его  буквъ  опредѣляется  мѣстомъ,  занимаемымъ  въ  немъ 
именно  НИЖНИМИ  ихъ  частями.  —  59,  4.  Вм.  мадда  то  д.  б.  мадда-то.  —  59,  13. 

Вм.  джа  ъа  д.  б.  доюа-ъа.  —  60,  2.  Вм.  §  28  д.  б.  284.  —  61,  1.  Вм.  И  д.  б.  П.— 

$      о  <1        о  со, 

62,  1.  Вм.  оІ5  д.  б.  оіэ.  —  63,  15.  Вм.  ^ЛіІ  д.  б.  ріЗІ  .  —  64,  9.  Вм 
д.  б.  ^р->  .  —  64,  25.  Вм.  ъа  ту-хадж-джуннй  д.  б.  ъа-ту-хадж-джун-нм.  — 
65,  21.  Вм.  й^і-о  д.  б.  і^и».  —  67,  8.  Вм.  предпослѣдній  то  д.  б.  предпо- 
слѣдній-то.  —  67,  28.  Вм.  Д.  б.  ^$^\.  —  68,  22.  Вм.  нѣ  колькихъ  д.  б. 

нѣсколькихъ.  —  70,  17.  Вм.         д.  б.  Лоа.  —  70,  21.  Вм.  ^  д  б.        —  71, 

14.  Вм.  съыратъальмуетакъима  д.  б.  съыратъальмуетакъима.  —  72,  17.  Вм. 

^іі  «дев 
д.  б.  Лу> .  —  72,  19.  Вм.         д.  б.         .  —  73,  30.  Вм.  нашимъ  же  д.  б.  на- 

шимъ.  — 73,  31.  Вм.  женское  д.  б.  женское  же.— 79,  10.  Вм.  ^іо  д.  б.  ^.1».— 
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79,  13.  Вм.  Примѣч.  д.  б.  Примѣч.  ■(■  .  —  80,  33.  Вм.  близкія  д.  б.  только  близ- 
кая. —  81,  30.  Вм.  Ч  ,  д.  б.  Ч  .  —  83,  7.  Вм.  <&^м\  д.  б.  —  84,  20. 
Вм.  образованія  д.  б.  образованія-то,  а  вм.  б)  д.  б.  а).  —  86,  15.  Вм.  желать: 
д.  б.  желать;  .  —  86,  19.  Вм.  состятъ  д.  б.  состоятъ.  —  86,  28.  Вм.  ^  д.  б. 

—  ■  —  88,  4.  Вм.  паконбцъ  д.  б.  наконецъ.  —  88,  14.  Вм.  84  д.  б.  74.  — 
89,  33.  Вм.  VIII.  д.  б.  VIII.  (т.  е.  ^л^5І  ).  —  93, 16.  Вм.  а  потому  д.  б.  а  потому, 

для  дополненія  смысла  глагола-то;  а  вм.  и  требующее  д.  б.  и  требующее  за 
нимъ.  —  94,  13.  Вм.  многіе  д.  б.  многія.  —  94,  23.  Вм.  а  д.  б.  а.  —  95,  11.  Вм. 
мраморомь  д.  б.  мраморомъ.  —  96,  13.  Вм.  удлиненія  д.  б.  удлинненія.  —  100,  1. 

Вм.  ^ДС  д.  б.  ^дс  .  —  100,  15,  Вм.  д.  б.   ^ —  101,  21  (на  полѣ). 

Вм.  X  ой  д.  б.  Х-ой.  —  102,  1.  Вм.  ^ъ.у*  д.  б.  ^о-^-і .  -  105,  1.  Вм.  ^уиЫ 

д.   б.  ^^ІІ-^І  •  —  106,  4.  Вм.         д.  б.         .  —  107,  9.  Вм.  и  проч.   д.  б. 

и  проч.  (!);  а  потомъ  въ  выноскѣ  должно  прибавить:  (1)  Этотъ  послѣдній  за- 
логъ,  въ  арабскихъ-то  глаголахъ,  употребляется  преимущественно  тогда, 
когда  производитель -то  выражаемаго  ими  дѣйствія  или  на  самомъ  дѣлѣ  опре- 
дѣлительно-то  неизвѣстенъ  заявляющему  о  такомъ  дѣйствіи,  или  же  только 
представляется  имъ  какъ  такой.  А  въ  этихъ  случаяхъ,  въ  русскихъ-то  глаго- 
лахъ, употребляется  обыкновенно  уже  дѣйствит.  залогъ.  ІІоэтому-то,  напр., 

_  что  собственно-то  значитъ:  было  или  есть  юворено  (нѣкоторыми,  мно- 
гими или  всѣми)  —  переводится  Формами:  говорили  или  юворятъ.  —  108,  9. 

°-  •»  у  у 

Вм.  косвеннаго  д.  б.  винительнаго.  —  108,  15  и  16.  Вм,  Д^ІІІІ        ,   что  соб- 

&в  с  м  >  > 

ственно-то  значитъ  нунъ  же  усиливанья  д.  б.  такъ  же  «Ъ^Ш!  і)у .  —  108,  18. 

Вм.  то  свойство  д.  б.  о  томъ  свойствѣ.  — 109,  32.  Вм.  объясненіи-то  д.  б.  объяс- 
неніи -то, .  —  109,  33.  Вм.  124)  д.  б.  124),  .  -  110,  12  и  13.  Вм.  имѣющихъ  зна- 
ченіе  непереходное  д.  б.  означающихъ  не  дѣйствіе,  а  качества  предмета  (§§  87 
и  89).  —  112,  14.  Вм.  большею  частію  съ  ними  и  сходныхъ  д.  б.  большею-то 

У )а . 

частію  и  сходныхъ  съ  этими  послѣдними.  —  118,  12.  Вм.  ^.Х»  д.  б. 

123,  3.  Вм.  ^Хяк^  д.  б.  ^)*^  .  —  123,  10.  Вм.  {у\}Лы  д.  б.  ^іііі; .  -  124, 

11.  Вм.  О  д.  б.  о  •  —  130)  23-  Вм-  сДЦ;  и  с^Ц?  А-  б.  ^іяі»  и  ^ііжл,  .— 

130,  24.  Вм.  \^1яаі    Д.  б.  \^1як>.  —  133,  13.  Вм.  І^ѴАяіи  д.  б.  о^яі| ,  — 

133,  20.--  Вм.  ^]ЛІІ.,_  д.  б.  ^Цжіі  .  -  136,  4.  Вм.  д.  б.  ^вдГ .  — 
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141,  5.  Вм.  разныхъ  д.  б.  разныхъ  же.  —  141,  28.  Вм.  о  —  д.  б.  ^  —  ;  а  вм. 
О  —  О  Я-  б.  о  -  о  ■  —  141,  29.  Вм.   о\  —  д.  б.    і>\  - .  —  142,  18.  Вм. 

^ДІэі  д.  б.  ^1«э7.  -  142,  24.  Вм.  ^І^?  Д.  б.  Зівэі.  -  148,  25.  Вм.  _^_э! 
д.  б.  ^\у>\.  -  151,  30.  Вм.    ,_^>-   д.  б.    ^лк.  -  152,  14.  Вм.  д.  б, 

,_^<4.  —  152,  17.  Вм.  д.  б.  -  152,  22.  Вм.^^      б-  — 

153,  1.  Вм.  начальныхъ  лицъ  д.  б.  начальнаго  лица.  —  159,  21.  Вм. 
д.  б.  _~1о.  —  160,  1.  Вм.  д.  б.  —  Ш„7.  Вм.  д.  б.  у\Х>.— 

161,  21.  Вм.  I  д.  б.  I—  фа.  —  162,19.  Вм.  <->уу  д.  б.  С>уу.  -  163,  15.  Вм. 
у\  д.  б.  у  I.  —  168,  4.  Вм.  _х*і.\Т  д.  б.  Д*іП.  —  169,  2.  Вм.  неправильностией 
д.  б.  неправильностей.  —  169,  30.  Вм.  Ы»  д.  б.  ЬЬ.  —  170,  31.  Вм.  Л&-9Д.  б. 
-Хг»-^.  —  172,  30.  Вм.  1_)г>"-?  Д-  б.  ^і-г^.  —  177,  2.  Вм.  леікииъ  д.  б.  дегкшга.  — 
183,  27.  Вм.    _^іь  д.  б.  —  196,  4.  Вм.  д.  б.  —  198>  16.  Вм. 

д.  б.  ^^>-| .  —  198,  22.  Вм.  означенныхъ  уже  д.  б.  уже  означенныхъ.— 
203,  28.  Вм.  когда  д.  б.  но  только  когда.  —  205,  4.  Вм.   ^^ь^  Д-  б.  .  — 

209,  9.  Вм.  Д.  б.  ^ил^"  .  —  211,  12.  Вм.  д.  б.  О~оу  ,  а  вм. 

±$зУк1  —  фУ*>'.  —  215,  13.  Вм.  О  '  Д-  б.  О  — .  —  219,  4.  Вм.  ^г^І,  д.  б. 
«Д^і.  —  219,  22.  Вм.  собственно  д.  б.  собственно  —  222,  23  и  24.  Вм.  раз- 
саматриваемыхъ  д.  б.  разсматриваемыхъ.  —  223,  14.  Вм.  д.  б.  ^  — 


224,  1.  Вм. 


^5  д.  б.  ,_$ээ.  —  227,  10.  Вм.  г\>.  д.  б.  гіг*,.  —  229,  11.  Вм. 


д.  б.  .  -  229,  12.  Вм.  \^  д.  б.  ЬЬ  •  -  235,  7.  Вм.  ъЦ  д.  б. 
е^І.  —  236,  13.  Вм.  оіуь  д.  б.  Л^і.  -  238,  1.  Вм.  ^аз  д.  б,  ^аэ.  —  238, 
9.  Вм.   ^  д.  б.  ^ЗІо.  —  238,  11.  Вм.  «Ііа>.  д.  б.  іШа»*.  —  239,  13.  Вм.  ^ 
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Д-  <5.  р>і .  —  240,  23.  Вм.  отсшраненіе  д.  б.  отетраненге.  —  241,  4.  Вм.  ^и;. 
д.  б.    ^аі»  .  —  242,  15.  Вм.  X  б.  .  -  244,  1.  Вм.   ^    Д.  б. 

$  о?       $ ■-;>» 

X*..  —  244,  6.  Вм.  Д.  б.  -  244,~  18.  Вм.  дѣйетвія  д.  б.  дѣй- 

ствія.  —  247,  20.  Вм.    ^с^лЭІ    д.  б.    ^у&\  .  —  251,  27.  Вм.    Аяллй>    д.  б. 

Аіьо  и  вм.  АС^о  —  АС^-о.  —  252,  16.  Вм.  блоговонное  д.  б.  благовонное. — 

253,  13.  Вм.  іоѣ  д.  б.  гдѣ..      254,  4.  Вм.  ^длл»  д.  б.  у^а>.  —  259,  11.  Вм.  л^*л 

д.  б.  і^Іл  и  вм.  Ъу\»  —  "ьу\л.  —  259,  18.  Вм.  «_о  д.  б.  ^.і.  —  274,  17.  Вм. 

(,  с, 

степеней,  д.  б.  степеней.  —  275,  32.  Вм.     д.  б.  —  .  —  276,  18.  Вм.         д.  б. 

.  І 

^  —  .  —  282,  7  и  8.  Вм.  состоитъ  лишь  только  изъ  коренныхъ  буквъ  д.  б.  на- 
чинается коренной  буквой.  —  282,  10.  Вм.  заключаетъ  въ  себѣ  и  прибавочный 
буквы  д.  б.  начинается  прибавочной  буквой.  —  285,  2  и  3.  Вм.  при  этой  глас- 

наго  д.  б.  и  при  этой-то  именно  гласнаго  же.  —  285,  17.  Вм.  д.  б.^і^л.  — 
287,  16.  Вм.  С>\у  д.  б.          .  —  288,  25.  Вм.  д.  б.  ^.с^:  .  —  296,  14. 

Вм.  въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ  д.  б.  большею  частію.  —  298,  16.  Вм.  ІІ ^-4-»- 
д.  б.  —  302,  1.  Вм.  0?^>\5  д.  б.  0^>\$.  —  303,  22.  Вм.  Ц^Ду^  Д-  б- 

і>ЗХлі..  —  309,  3.  Вм.  ^д.  б.  ^и.  —  309,-16.  Вм.  ^$уЬ д.  б.  <_<^Г  —  323, 

3.  Вм.  а5^П ^  д.  б.  Ъ^\у  .  -  325,  2.  Вм.  1 ^иГд.  б.  | ^иГ.  -  325,  3.  Вм.  |С 

,  >  >- 

д.  б.  -  325,  5.  Вмоі/д.  б.  ^ІГ.  —  325,  21.  Вм.  д.  б.  ,_)=►..>.— 

328,  27.  Вм.  д.  б.^^Аі.  — -  337,  26.  Вм.  ^\  д.  б.  ^ліЛ .  —  337,  27.  Вм. 

^ІІ  д.  б.  ^ІІ.  —  339,  6.  Вм.  о^'д.  б.  о^'.  —  342,  16  и  17.  Вм.  предлож- 
ньшъ  нарѣчіемъ  д.  б.  предлогомъ.  —  347,  11.  Вм.  всегда  д.  б.  почти  всегда.— 
350,  5.  Вм.  прдлогомъ  д.  б.  предлогомъ.  —  352,  1.  Вм.  А-іііГд.  б.  А_»ІіГ.  —  353, 

29.  Вм.   йі  д.  б.  Ь'І.  —  354,  11.  Вм.         д.  б.  о^.  —  357,  7.  Вм.  ^і^>  д.  б. 

^уій».  —  358,  14.  Вм.       —  д.  б.        —  всякіщ  кто  либо.  —  358,  15.  Вм.  аИ  — 
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д.  б.  А»!  —  всякая,  кто  либо.  —  358,  17.  Вм.  который  бы  ни,  д.  б.  веякгй,  кото- 
рый бы  ни  либо.  —  358,  18.  Вм.  который  бы  ни,  д.  б.  всякій,  который  бы  ни 

либо.  —  35Э,  17.  Вм.  д.  б.  —  360,  19.  Вм.  кришелъ  д.  б.  пришелъ.  — 
362,  12.  Вм.  такой-то  д.  б.  такой-то  иштотъ-то.  —  365,  21  (на  полѣ).  Вм. 

I  д.  б.  I.  — 367,  12.  Вм.         д.  б.  Ы^.  —  368,  27.  Вм.  д.  б.  Ь^І  — 

369,  2.  Вм.  ^у-іЛ  д.  б.  ^^аІІ  |.  —  371,  28.  Вм.  либо  д.  б.  либо.  —  373,  31.  Вм. 

Ѣ  д.  в.  Й;  —  374,  1.  Вм.  Ь  д.  б.  ^Йя'  С.  —  378,  12.  Вм.         д.  б. 

.  —  379,  23.  Вм.  объясненія  д.  б.  объясненія: .  —  379,  24.  Вм.  цѣлаго  д.  б. 

либо  цѣлаго,  а  вм.  его  или  д.  б.  его,  либо.  —  390,  26.  Вм.  [аз  д.  б.  Ы> ,  а  вм. 
і|—  д.  б.  і|.  —  400,  14.  Вм.  главнѣшія  д.  б.  главнѣйшія.  —  408,  29.  Вм. 

выражъются  д.  б.  выражаются.  —  410,  26.  Вм.  ^іх*  д.  б~.  ^иі» ,  а  вм.  ^у» 
Д.  б.  ^хЬ  —  411,  1.  Вм.  Д.  б.  ^І.  —  412,  4.  Вм.  д)^5  д.  б.  ^,—412, 
10.  Вм.  ^ДЙ  ^  д.  б.  ^ііТ^вІ.  —  414,  3.  Вм.  Д.  б.    ^Д-Т-  — 

419,  4.  Вм.  д.  б.  І^е.  -  421,  1.  Вм.  ^у~*  Д.  б.  _  ^  20 

Вм.  ^хЛлл  д.  б.  ^^ІІ,  .  —  421,  33.  Вм.  ^Іэ  д.  б.  ^  .  —  424,  32.  Вм. 
^ЫІ  ^  д.  б0Ы1         —  425,  1.  Вм.  д.  б.    И^.  —  426,  1.  Вм. 

д.  б.   ^$3  .  —  427,  1.  Вм.    _Х*С  д.  б.  —  427,  3.  Вм.  —  ^   д.  б. 

А^.  —  428,  1.  Вм.  ^Ы!  д.  б.  ,_)ЫІ,  а  вм.  —  —  428,  4.  Вм. 

с^,\  д.  б  ^^1.  —  432,  32.  Вм.  ~Ау.\  д.  б.  21^.1.  —  434,  1.  Вм.  о)Ы^! 
Д.  б.    ОІХсІІ  .  —  436,  27.  Вм.    ^    д.  б.    ^ .  —  438,  12.  Вм.    о^°\  д.  б. 

—  439,  30.  Вм.  д.  б.  ^І.  —  441,  25.  Вм.  поірѣшплъ  д.  б.  погрѣшилъ. — 
447,  3.  Вм.  А-  б-  ІЛ^-  —  453,  30.  Вм.  і>\  д.  б.  ОІ  •  —  459,  2.  Вм.  Ы 
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д.  б.  Ы .  —  459,  15  и  16.  Вм.  мѣстоименіи  д.  б.  мѣстоименій.  —  460,  21.  Вм. 

ІІ^    д.  б.    ІЦді .  —  464,  29.  Вм.    ОІ-ХІИ  д.  б.  0ІДІ11,авм.  ^Л&^Т  д.  б. 

^лк-^іТ.  —  471,  28.  Вм.  ^  д.  б.  -  472,  28.   Вм.    обногорбыхъ   д.  б. 

одногорбыхъ.—  473,  17.  Вм.  Д.  б.  ЛІ>.\_1!  •  —  476,  3.  Вм.  Л9  д.  б. 

486,  7.  Вм.  ^ХІІЗ  д.  б.  ^ііз.  —  493,  1.  Вм.  одинаковыхъ  —  или  д.  б.  одина- 
ковыхъ  или. 

N6.  Въ  частомъ  и,  мѣстами,  излишнемъ  употребленіи,  въ  текстѣ  сочине- 
нія,  опредѣлительной  частицы  то  —  я  только  извинюсь  здѣсь  передъ  читате- 
лями. 


Замѣтка  для  учащихся. 


Чтобы  облегчить  учащихся  въ  усвоеніи  подробностей  этой  книги,  тѣ 
изъ  нихъ,  который,  при  первоначальномъ-то  чтеніи  ея  или,  должны  быть 
пропускаемы,  отмѣчены  знакомъ  |. 


опытъ 

ГРАММАТИКИ  АРАБСЕАГО  ЯЗЫКА. 


ВШПЛЕЯІЕ. 

§  1.  Грамматика  арабскаго  языка  будетъ  раздѣлена  на  три  дѣленіе  грам- 
главныя  части:  первая  часть  будетъ  заключать  въ  себѣ  звуко- 
ученіе,  т.  е.  ученіе  о  звукахъ  этого  языка  и  письменномъ  ихъ 
изображеніи ;  вторая  —  сдовопроизведеніе ,  а  третья  —  словосо- 
чиненге. 

ЧАСТЬ  ПЕРВАЯ. 

ЗВУКОУЧЕНІЕ. 


ВВЕДЕШЕ. 

ОБЩІЯ  ПОНЯТІЯ  О  ПИСЫІІЪ  И  ЧТІ  ІПІІ. 


2.  БуКВЫ,  ВСѣ  ДруГІе  ПИСЬМеЯНЫе  ЗНаКИ  (за  НеМНОГИМИ,  Направленіе 

ПИС1 

нія. 


.  письма 

далѣе  представленными  исключеніями),  слова,  ихъ  строки  и  са- 


мыя  книги  арабскіе  пишутся  и  читаются  отъ  правой  руки  къ 
лѣвой.  Такъ,  напримѣръ,  буквы  первыхъ  словъ  этого  пара- 
графа и  самыя  слова,  изъ  нихъ  состоящія,  по  направленію 
арабскаго  письма,  должны  размѣститься  въ  слѣдующемъ  обрат- 
номъ  порядкѣ: 

еггурд  ѣсв1  ывкуБ 
и  такъ  далѣе. 

§  3.  Буквами,  въ  арабскомъ  письмѣ,  выражаются  только  Изображевіе 

„  короткихъ  гла- 

согласные  звуки,  да  еще  такіе  долпе  гласные,  какіе  русской  Сныхъ  звуков* 
рѣчи  не  свойственны  (§  20);  наши  же  гласные  звуки  изобра-  и  пр 
*  і 


жаются  особыми  знаками,  поставляемыми  или  сверху,  или  снизу 
согласныхъ  буквъ.  Но  эти  знаки,  какъ  и  другіе,  опредѣляющіе 
произношеніе  словъ  (§§  28  —  48),  выставляются  при  буквахъ 
только  тогда,  когда  съ  намѣреніемъ  хотятъ  указать  ими  тотъ 
или  другой  образъ  чтенія  буквъ;  въ  противномъ  же  случаѣ, 
они  только  подразумѣваются.  Такимъ  образомъ,  первыя  слова 
предшествующаго  параграфа,  по  способу  арабскаго  письма, 
должны  быть  представлены  или  со  знаками,  въ  замѣнъ  нашихъ 
гласныхъ,  а  именно  такъ: 

йгрд  св,  вкБ 

и  такъ  далѣе, 
или  и  безъ  знаковъ,  т.  е.  вотъ  какъ: 
йгрд  св,  вкБ 
и  прочее. 

ГЛАВА  I. 

ЗВУКИ  СОГЛАСНЫЕ  И  ПРЕДСТАВИТЕЛЬНИЦЫ  ИЖЪ  — 
БУКВЫ. 

Число  соглас-       §  4  Согласныхъ  звуковъ  въ  арабскомъ  языкѣ  двадцать 

БЬПЪ  ЗВуКОВЪ  В  {>  а  , 

буквъ.  восемь.  Каждый  изъ  нихъ  выражается  особой  буквой  (о>у=-. 

мн.  ч.  ^л^р-,  что  первоначально-то  значитъ:  остроконечіе) ,  изъ 
которыхъ  три  служатъ  также  представительницами  и  гласныхъ 
долгихъ  звуковъ  (§§  20  и  сл.);  слѣдовательно,  всѣхъ-то  буквъ  въ 
арабской  азбукѣ  (ІІ^,  что  собственно-то  значитъ:  складываніе 
слоговъ)  не  больше,  ни  меньше,  чѣмъ  сколько  въ  языкѣ  согла- 
сныхъ звуковъ. 

ДвоякШ  спо-     .  §  5.  Буквы,  во  всѣхъ  вообще  письменахъ,  могутъ  быть 

ообъ  изображе-  .  ,  „ 

нія  буквъ.  представляемы  или  безъ  сочеташя  между  сооои,  напр.  а,  б,  в 
ит.  д.;  или  же  —  въ  сочетаніи,  какъ  напр.  аб,  ба,  ав,  абв  и 
пр.  Въ  первомъ  случаѣ,  арабскія  буквы,  какъ  и  всякія  другія, 
изображаются  разъединенно  одна  отъ  другой;  во  второмъ  же, 
въ  противоположность  нѣкоторымъ  письменамъ,  онѣ  всѣ,  хотя 
и  не  всегда,  начертываются  соединенно.  Слѣдовательно ,  въ 
арабскомъ  письмѣ,  существуетъ  двоякій  способъ  изображенія 
буквъ:  разъединительный  и  соединительный. 


§  6.  Въ  обоихъ  способахъ  изображенія,  буквы  арабскія  одвнаковость 
представляютъ  собой  начертанія,  частію  болѣе  или  менѣе  раз-  Ц^р™".^  вѣ" 
личныя  одно  отъ  другаго,  частію  же  совершенно  одинаковый.  біквъ>  и  пр- 
Тѣ  изъ  нихъ,  которые  заключаютъ  одинаковый  начертанія, 
разнятся  другъ  отъ  друга:  или  только  отсутствіемъ  и  присут- 

ствіемъ  нѣсколькихъ  точекъ  (лЫІ,  мн.  ч.  іаіі)  при  ихъ  начерта- 
ніяхъ,  или  самымъ  числомъ  этихъ  точекъ,  или  же,  наконецъ, 
помѣщеніемъ  ихъ  въ  одной  буквѣ  сверху  начертанія,  а  въ  дру- 
гой— снизу  (какъ  все  это  видно  изъ  дальше  слѣдующихъ  азбуч- 
ныхъ  таблицъ).  Точки  эти,  какъ  орудіе  различенія  буквъ  оди- 
наковая или  иногда  и  сходнаго  только  начертанія  (въ  о  и  <_$), 
называются  различительными.  * 

§   7.   Въ  раЗЪеДИНИТеЛЬНОМЪ  ИЗОбраженІИ    СВОеМЪ,    буКВЫ  Разъединит. 

арабскія  состоятъ  только  изъ  восемнадцати  болѣе  или  менѣе  буквГГтаІжѳ 
различныхъ  начертаній,  кои  суть:  порядокъи 

имена  ихъ. 

9.       8.         7.         6.        5.      4.       3.        2.  1. 
^  іэ  ^  ^  а  ^  |  (') 

18.  17.  16.  15.  14.  13.  12.  11.  10. 
^5  _5  о_и  ^  ^  -іі  ^  ^ 

Но,  при  пособіи  различительныхъ  точекъ,  нѣкоторыя  изъ 
этихъ  начертаній  образуютъ  по  двѣ  и  по  три  литеры.  Какъ  это, 
такъ  и  азбучный  порядокъ  и  имена  лптеръ  видны  изъ  слѣдую- 
щей  таблицы  разъединительныхъ  буквъ: 


(')  Изъ  этихъ  начертаній  только  8-ое  и  12-ое  пишутся  не  иначе,  какъ  съ 
двухъ  почерковъ,  и  притомъ  первымъ-то  почеркомъ  изображаются  въ  нихъ 
основныя  ихъ  части,  т.  е.  въ  8-омъ  начертаніи  его  овальная  Фигура  (а),  а  въ 
12-омъ  —  углообразная  часть  его  (^)).  —  Что  касается  до  линій,  представлен- 
ныхъ  между  начертаніями  буквъ,  въ  таблицахъ  этого  параграфа  и  потомъ 
9-аго;  то  онѣ  употреблены  для  указанія  концами  ихъ  тѣхъ  частей  литеръ 
которыми  сіи  послѣднія,  находясь  въ  строкѣ,  должны  помѣщаться  на  одной 
и  той  же  горизонтальной  линіи,  т.  е.  ни  выше,  ни  ниже  одна  другой;  хотя 
это  и  не  всегда  соблюдается  (§  15). 
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Другія  разъѳди-  §  8.  Въ  дополненіе  къ  предшествующему  §-Фу  и  какъ  общія 
І?8'вГк°от?арыѴъ  замѣчанія,  должно  здѣсь  присовокупить : 

буквъ  и  пр.  і)  ^т0  нѣкоторыя  буквы,  въ  разъединительномъ  начерта- 

ніи  своемъ,  изображаются  иногда  иначе,  нежели  какъ  показаны 
онѣ  въ  предъидущей  таблицѣ.  Такъ,  напримѣръ:  а)  Буквы  ^  и 
^  часто  пишутся  вотъ  съ  какими  изгибами :  ^  и  ^ .  —  б)  Буквы 
^  и  для  разнообразія  и  скорости,  пишутся  и  безъ  зубчи- 
ковъ,  т.  е.  вотъ  какъ:  о""  иО^"~- — в)  Дугообразная  часть  на- 
чертаній  этихъ  же  буквъ,  а  равнымъ  образомъ  съада  (^)  и  дъада 


(*)  Для  уразумѣнія  надлежащего  произношенія  нѣкоторыхъ  русскихъ 
буквъ  въ  этихъ  названіяхъ,  должно  знать  надлежащій  выговоръ  тѣхъ  араб- 
скихъ  согласныхъ  и  гласныхъ  звуковъ,  которые  онѣ  представляютъ  собой;  о 
чемъ  обстоятельно  будетъ  говорено  въ  своемъ  мѣстѣ  (§§  17  —  22).  Здѣсь  же 
необходимо  только  замѣтить  о  произношеніи  буквъ  ъ,  й  и  ъ,  помѣщенныхъ  въ 
названіяхъ  арабскихъ  литеръ,  въ  противность  свойству  русскаго  иисьма,  т.  е. 
не  въ  концѣ  ихъ.  Эти  буквы,  въ  такомъ  случаѣ,  представляютъ  не  такъ  на- 
зываемые полугласные  звуки,  а  согласные,  п  именно  придыханія,  и  притомъ 
первыя  двѣ  изъ  нихъ  выражаютъ  придыханія  слабыя  и  тонкія,  послѣдняя 
же  —  придыханіе  сильное  и  дебелое  (§  17). 

(2)  Различительное  двоеточіе  буквъ  можетъ  изображаться  не  только  въ 
горизонтальномъ  положеніи,  но  и  въ  вертикальномъ.  Такъ,  въ  буквѣ  О,  оно 
можетъ  быть  представлено  и  слѣдующпмъ  образомъ:  *— '• 


(^),  къйфа  (^)  и  йа  (Л)  и  все  начертаніе  буквы  нуна  (о),  нѣ- 
сколько  выпрямляясь,  могутъ  значительно  удлинняться  по  гори- 
зонтальному направленію;  какъ, напр.,  ч.  ,т.  е.шмш,  ч,  3>  і 

т.  е.  къафъ,п  пр. — г)  Къ углообразному  начертанію  буквы  про- 
водится иногда  наклонная  линія,  въ  замѣнъ  вписыванья  вънего 
различительная  знака;  огъ  чего  эта  буква,  изображаясь  такъ 
же  съ  двухъ  почерковъ,  получаетъ  вотъ  какой  видъ:  ^У.  —  д) 
Литера  р  нерѣдко  оканчивается  не  отвѣсной  чертой,  а  только 
болѣе  или  менѣе  наклонной;  какъ,  напр.,  ул  . — е) Буква  о  пред- 
ставляетъ  иногда  вотъ  какую,  сходную  съ  ^  Фигуру:  (_>^  ;  а 
иногда  и  этакую:  % . — ж)  Литера  о,  безъ  сочетанія  съ  другими 
буквами  пишущаяся  и  такъ:  2,  —  и  въ  сочетанін  съ  ними,  и 
безъ  него  нерѣдко  изображается  съ  двумя  зубчиками,  вотъ  въ 
какомъ  видѣ:  ѵ,  и  притомъ  —  въ  такомъ  направлены,  что 
лѣвый-то  зубчикъ  ея  составляетъ  начало  ея  начертанія,  а 
правый  —  конецъ  его.  — з)  Наконецъ,  буква  ^  большею  час- 
тію  пишется  безъ  различительныхъ  точекъ,  т.  е.  вотъ  какъ: 
а  иногда  —  и  такъ  еще,  что  коненъ-то  ея,  не  углубляясь 
внизъ,  прочеркивается  въ  правую  сторону,  отъ  чего  она  и  по- 
лучаетъ вотъ  какой  видъ:  с   (1). 

2)  Что  буквы  арабскія,  какъ  и  всякія  другія,  начертываются 
съ  соблюденіемъ  надлежащей  соразмѣрности  въ  величинѣ  какъ 
одной  изъ  нихъ  относительно  къ  другой,  такъ  и  частей  своихъ 
относительно  другъ  къ  другу.  Эта  соразмѣрность  должна  быть 
такова,  какой  она  представляется  по  возможноси  и  въ  предле- 
жащемъ  изданіи. 

3)  Что  вертикальный  черты  ихъ  пишутся  обыкновенно  или 
прямо,  а  не  наклонно  (какъ  такія  же  черты  нашихъ  буквъ):  или 
если  и  наклонно,  то  не  въ  правую,  а,  напротивъ,  въ  лѣвую 
сторону. 

§  9.  Въ  соединительномъ  изображены,  литеры  арабскія  пред-  Соединит,  изо- 
ставляютъ  собой  три  различные  рода  начертаній,  въ  слѣдствіе  °Раженія  буквъ. 
трехъ  же  возможныхъ  родовъ  соединенія  ихъ  въ  буквосочета- 
ніи;  а  именно:  1)  или  только  съ  послѣдующей  литерой  (преиму- 

(')  Но,  начертываясь  такимъ-то  образомъ,  буква  обыкновенно  постав- 
ляется уже  сверху  предшествующей  ей  литеры;  какъ,  напр.  в_,  т.  е.  даль 
и  Ы  Г§  15  :  2)].  •> 


щественно  въ  началѣ  сочетанія  буквъ);  2)  или  и  съ  предше- 
ствующей, и  съ  послѣдующей  (исключительно  въ  срединѣ  со- 
четанія);  3)  или  же  съ  одной  лишь  предшествующей  (преиму- 
щественно въ  концѣ  буквосочетанія).  И  хотя,  при  всѣхъ  этихъ 
родахъ  соединенія,  онѣ  удерживаютъ  различительный  точки 
свои  въ  томъ  же  числѣ  и  почти  въ  томъ  же  положеніи  отно- 
сительно начертаній,  въ  какомъ  имѣютъ  ихъ  и  при  разъедини- 
тельномъ  изображены ;  однакожь  самыми-то  начертаніями  бо- 
лѣе  или  менѣё  разнятся  отъ  разъединительныхъ  буквъ.  А  именно: 
1)  При  соединеніи  только  съ  послѣдующей  литерой,  онѣ 
разнятся  отъ  разъединительныхъ  буквъ  преимущественно  тѣмъ, 
что,  для  присоединенія  къ  началу  начертанія  этой  литеры,  каж- 
дая изъ  нихъ  необходимо  изображается  уже  съ  соединитель- 
нымъ  концомъ,  т.  е.  выдающимся  изъ  буквы  въ  лѣвую  сторону 
(такъ  литера  о ,  въ  соединены  съ  послѣдующей,  изображается 
уже  вотъ  съ  какимъ  окончаніемъ:      и  притомъ  большею  ча- 
стно съ  короткпмъ  (напр.,  буквы      ^  и      въ  такомъ  со- 
единены, начертываются  вотъ  какъ:     і  я  ()  и  не  выступаю- 
щимъ  внизъ  изъ  строки  (такимъ  образомъ,  литеры 
и  под.,  въ  этомъ  соединены,  изображаются  вотъ  какъ:  ^> 
и  пр.).  А  въ  слѣдствіе  такихъ  условій  изображенія  соединитель- 
наго  конца  литеръ,  буквы  о  и      при  соединены  съ  послѣдую- 
щей,  получаютъ  начертаніе  совершенно  такое  же,  какое,  при 
такомъ-то  соединены,  принимаютъ  и  литеры      С-  и  <^>,  и  имен- 
но— вотъ  какое:  »;  буква  же  ^  начертывается  точно  такъ  же, 
какъ  и      т.  е.  вотъ  какъ:  э.  По  этой-то  тождественности  на- 
чертаны нуна,  йа  и  къафа  съ  начертаніями  означенныхъ  здѣсь 
литеръ  и  притомъ  еще  въ  слѣдствіе  несоединяемости  буквъ 
\-фа  и      і-ля  п      ^  и  ^  съ  литерой  послѣдующей,  буквы 
арабскія,  въ  соединены  съ  ней,  и  представляютъ  собой  уже 
не  восемнадцать  различныхъ  начертаны,  а  только  слѣдующія 
одиннадцать: 

3.  2.  1. 

— Г~ — - — ~Т — ;ПЗИГ7  о 

Шит.     Сіінъ.     Хъа.       Ха.      Джіімъ.    Иа.     Нунь.     Тса.      Та.  Ба. 

(*)  Почти  всѣ  эти  начертанія,  какъ  и  представленный  въ  слѣдующей  за 
сей  таблицѣ,  пишутся  обыкновенно  съ  одного  почерка.  Исклютеніе  состав- 
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2)  При  соединены  и  съ  послѣдующей,  и  еъ  предшествую- 
щей литерами,  буквы  арабскія,  въ  слѣдствіе  тѣхъ  же  причинъ, 
который  уменьшаюсь  число  ихъ  начертаній  и  въ  соединены  съ 
одной  лишь  послѣдующей  литерой,  состоятъ  такъ  же  только 
изъ  одиннадцати  различеыхъ начертаній.  При  этомъ.двойномъ 
соединены,  онѣ  разнятся  отъ  разъединительныхъ  изображены 
своихъ  наиболѣе  только  тѣмъ,  что:  а)  для  присоединена  къ 
началу  начертанія  сдѣдующей  литеры,  каждая  изъ  нихъ  имѣетъ 
такой  же  соединительный  конецъ,  какой  и  при  соединены  съ 
одной  лишь  послѣдующей  буквой;  б)  по  причинѣ  же  соединенія 
съ  предшествующей  литерой,  каждая  является  въ  неразрывно- 
сти съ  концомъ  этой  буквы.  Поэтому,  буквы  арабскія,  въ  со- 
единены съ  обѣими  смежными  имъ  литерами,  получаютъ  слѣ- 
дующій  видъ: 

3.  2.   1. 

Шйпъ.    Сйнъ.      Хъа.        Ха.      Джимъ.     Йа.      Нунъ.      Тса.       Та.  Ба 

11:    10.    9.     8.       7.        _6.         _5.  4. 

4  «    .,— ,1         С   .  ,д        л  к  -        іа  — —  іа  *а.  «а 

Га.   Міімъ.  Лъамъ.  Кафъ.  Къафъ.  Фа.  Гъайнъ.  Ъайнъ.  Тъза.      Тъа.     Дъадъ.  Съадъ. 

3)  При  соединены  лишь  съ  предшествующей  литерой,  буквы 
арабскія,  подлежа  ему  всѣ  безъ  исключенія  и  сохраняя  въ  пол- 
ноте разъединительные  концы  свои,  представляютъ  уже  со- 
бой, какъ  и  въ  полномъ  разъединены ,  восемнадцать  же  раз- 
личныхъ  начертаній.  Въ  этомъ  случаѣ,  онѣ  разнятся  отъ  разъ- 
единительныхъ буквъ  наиболѣе  тѣмъ  только,  что  являются  въ 
совокупности  съ  концомъ  предшествующей  имъ  литеры,  съ  ко- 
торымъ  и  имѣютъ  слѣдующій  видъ: 

4.  3.  2.  1. 


л  д. 


Ь  е  


Дзаль.     Даль.       Хъа,         Ха.      Джймъ.      Тса.         Та.         Ба.  Ъалифъ. 

ляютъ  только  5-ое  и  8-ое  изъ  нихъ,  изъ  которыхъ  въ  первомъ  за  второй 
пріемъ  проводится  вертикальная  черта  его,  а  во  второмъ  —  наклонная. 


С  С  ^  ^  ^  ^  ^~  и  }  ^ 

Гъайнъ.  Ъайиъ.   Тъза.     Тъа.      Дъадъ.      Съадъ.    Шіінъ.     Сіінъ.       За.  Ра. 


18.      17.     16.     15.     14.      13.      12.      11.  10. 

-ЙГЙ.      і?а|/.       Га.      Нунъ.  Міімъ.     Лъамъ.     Жафъ.     Къафъ.  Фа. 

ХГвзображе-  §  10-  Должно  однакожь  замѣтить,  что  нѣкоторыя  буквы, 
ні^вѣкоіорыхъ  И  ПрИ  соедИНИтельномъ  начертаніи  своемъ,  получаютъ  иногда 

болѣе  или  менѣе  отличныя  отъ  вышепоказанныхъ  изображенія. 

Такъ,  напримѣръ: 

1)  Всѣ  тѣ  буквы,  которые,  при  соединены  лишь  съ  послѣ- 
дующей,  обыкновенно  имѣютъ  начертаніе  >,  передъ  литерами  на- 
чертаній  ^и  ѵ  (вм.  4:  см.  пунктъ  1 1)  изображаются  боль- 
шею частію  въ  видѣ  крюка,  обращеннаго  выгнутой  стороной 
своей  кверху;  напр.  ^  =  ба  ч-жган-  лъамъ,  ^—тса  ч~джймъ, 
]ас  =  нунъ     мимъ  -+-  тъа,  ^  =  йй-+-  мимъ,  ^  =  ба     ш  і  мимъ. 

2)  Зубцеобразное  начертаніе  х,  во  всѣхъ  буквахъ,  изъ  него 
образуемыхъ,  послѣдній  зубчикъ  начертаній  ~>  и  - ,  а  равнымъ 
образомъ  и  зубчикъ  нлчертаній  .о  и  ^  — имѣютъ  въ  точности 
видъ  зубца  (а  первое  изъ  нихъ — еще  и  большей  высоты,  чѣмъ 
другіе)  только  предъ  зубцеобразными  же  литерами,  т.  е.  заклю- 
чающими въ  начертаніи  своемъ  или  зубчикъ,  или  его  видоизмѣ- 
ненія.  Такъ,  напр.,  въ  буквосочетаніи  &х*,  состоящемъ  изъ 
сана,  ба,  йа  и  кафа,  послѣдній  зубчикъ  перваго  начертанія  и 
начертаніе  второе  имѣютъ  въ  точности  видъ  зубца  (но  вто- 
рое— зубца  гораздо  большей  высоты)  по  той  причинѣ,  что  на- 
ходятся предъ  зубцеобразными  же  буквами.  Передъ  прочими  же 
буквами  какъ  начертаніе  і  и  послѣдній  зубчикъ  начертаній  и 

такъ  и  зубчикъ  начертаній  ^>и-а,  обыкновенно  получаютъ 
болѣе  или  менѣе  несходную  съ  зубчикомъ  Форму.  А  именно:  а) 
Передъ  буквами  начертаній  «,  ѵ  (вм.  $  :  см.  пунктъ  11)  и 
они  принимаютъ  видъ  дуги  или  крюка,  обращенныхъ  выгну- 
той стороной  своей  кверху;  напр.  .Я»  —  йа-+-та-ь-мймъ,іу*^  — 
шинъч-мимъ~*-ра,  ^  =  шинъч-йа,  и  пр. — б)  Передъ  литерами 

^  и      получаютъ  видъ  угла,  правой-то  стороной  своей  по- 
ставленнаго  почти  перпендикулярно,  и  именно  такой:  <;  напр. 


у^о  =  съа&ъ  -+-  ба  -+-ра,  у^>  =  мимъ  -+-  йа  *-  за,  —  сит  -+- 
нут.  —  в)  Передъ  прочими  же  буквами  —  видъ  приплюснутаго 
сверху  угла  и  притомъ  или  съ  довольно  длинными  обѣими  сторо- 
нами, какъ  здѣсь:  л,  или  же  только  съ  одной  лѣвой  такой-то 
стороною;  напр.  =  ъайт  +  йа~*-вйу  -л-нунъ,  =  сит  н- 
ба-л-кафъ,  Із^0  =  дъадъ  -+-  ха     ъалгіфъ,  и  пр. 

3)  Буквы  ^  и  ^^  слѣдуя  въ  особенности  за  незубчатыми 
литерами,  т.  е.  не  заключающими  въ  начертаніи  своемъ  зуб- 
чика или  только  что  описанныхъ  видоизмѣненій  его,  —  какъ  и 
въ  разъединительномъ  изображены  своемъ  (§  8),  часто  пишутся 
вотъ  съ  какими  изгибами:  ^  и  у,  напр.  ^  =  фа  ра,  ^  = 
ха-і-  за,  и  пр. 

4)  Буквы  ^  и  ^і,  и  въ  соединены  со  смежными  литерами, 
пишутся  иногда  безъ  зубчиковъ,  какъ  и  въ  полной  разъединен- 
ности (§  8);  напр.  ЧХ^-  ==  сит  нут  -+-  га,  =  хъа  -+- 
шйнъ  -+-  нут,  и  пр. 

5)  Дугообразная  часть  начертаній  этихъ  же  буквъ,  а  рав- 
нымъ  образомъ  съада  (^)  и  дъада  {^)}юйфа  (^)  и  йа  (,_$)  и  все 
начертаніе  буквы  нут  (о),  при  соединеніи  ихъ  лишь  съ  пред- 
шествующей литерой,  нѣсколько  выпрямляясь,  могутъ  значи- 
сельно  удлинняться,  какъ  и  при  полномъ  разъединены  ихъ  (§  8); 
какъ,  наприм. ,  ^_^/-°  ==  мимъ  -+-  нунъ,  ^  ^  ==  фа  -+-  йа,  и  пр. 

6)  Соединительные  начертанія  Г  и  С  изображаются  иногда 
вотъ  съ  какими  особенностями:  а)  Непосредственно  ли  передъ 
литерами  1 ,  .*)  или     или  даже  и  перемежаясь  съ  ними  буквою 
среднимъ  изгибомъ  своимъ  они  обыкновенно  касаются  или  почти 
касаются  этихъ  буквъ;  напр.  ^  =  кафъ  -ь  ъалифъ  -+-  нут, 

=  ба  -+-  кафъ  -+-  льамъ ,  =  кафъ  \-  мимъ  -+-  ъалифъ.  —  б) 
Предъ  зубцеобразными  же  буквами,  а  иногда  и  предъ  други- 
ми, они  изображаются  часто  такъ,  что,  начинаясь  косвенной 
чертой  своей,  далѣе  идутъ  далеко  въ  правую  сторону  и  при- 
томъ горизонтально  къ  нижнему  уровню  строки;  а  потомъ,  пе- 
регибаясь влѣво,  направляются  уже  по  самому  этому  уровню, 
составляя  такимъ  образомъ  слѣдующія  Фигуры:  ^=>  или  ^=>.. 
Напр.  =  кафъ-+-ііа~і-фа,  і_Ді^=».1\  =  ъалифъ  -ь-  льамъ  -+~ 

кафъ  и  пр. 
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7)  |  Въ  начертаніяхъ  С  и  1:  а)  передъ  буквами  начертаній 
*,  р  и  «_?,  а  въ  начертаніи  Си  передъ  буквою  л,  соедини- 
тельный конецъ  обыкновенно  проводится  почти  отъ  половины 
высоты  ихъ,  если  не  включать  въ  нее  высоту  косвенной  черты 
кафа;  напр.  ^  =  нут  -н  кафъ  -+-  ха,  аіС  =  мймъ  ч- кафъ  -+-  га, 

=  ъайт  льамъ  н-  йа;  —  б)  а  передъ  начертаніями  и 
а,  въ  послѣднемъ  изъ  упомянутыхъ  въ  началѣ  этого  пункта 
буквенныхъ  изображеній  онъ  проводится  иногда  отъ  самаго 
основанія  его,  которое  при  этомъ  опускается  нѣсколько  ниже 
основанія  смежныхъ  ему  буквъ;  какъ,  напр.,  ^УУ^  ^мамъ  -*- 
льамъ  -+-  кафъ,  4^  *==  мймъ  -+-  льамъ  -+-  га,  и  пр. 

8)  |  Буква  ^,  находясь  между  І-^ожгислѣдующимизаней 
начертаніями  буквъ  *-  и  изображается  иногда  наклонно  въ 
правую  сторону,  а  иногда,  при  этомъ,  еще  и  вотъ  съ  какими  из- 
гибами: Г  ;  напр.  ^|  =  ъалифъ  -+-  льамъ  ч-хй  -+-  йа,  <0  === 

ъалифъ-ѵ- льамъ  -+-  джймъ,  и  проч.  Эта  же  буква  въ  словѣ  чзМ — 
Богъ,  состоящемъ  изъ  ъалифа,  двухъ  лъамовъ  к  га,  въ  оба  раза 
изображается  большею  частію  въ  меньшемъ  противъ  обыкно- 
веннаго  видѣ  и  притомъ,  въ  первый-то  разъ, — наклонно  въ  лѣ- 
вую  сторону  (какъ  это  съ  ней  здѣсь  и  сдѣлано). 

9)  |  Литера  ^  въ  соединеніи  только  съ  предшествующей  ей 
буквой,  какъ  и  безъ  всякаго  соединенія  (§  8),  оканчивается 
часто  наклонной  чертой;  какъ,  напр.  =йа-+-мймъ,  ^= 
кафъ  -+-  мймъ,  и  пр.; — иногда  же,  кромѣ  того  еще,  эта  черта  ея 
загибается  кверху,  какъ  и  въ  буквѣ  у,  напр.  {уф-  —рй-+- 
синъ  +-  мймъ. 

10)  |  Буква  о,  при  соединеніи  только  съ  предшествующей 
литерой,  представляетъ  иногда,  какъ  и  въ  полномъ  разъедине- 
ны!, начертаніе,  подобное  буквѣ  ^  (§  8);  напр.  =і?а 
хач-мймъч-нунъ;— а  иногда — и  этакое:       ;  какъ,  напр.,  , 
т.  е.  мймъ  н-  нунъ. 

11)  I  Въ  соединительномъ  начертаніи  $  нижняя  петля  его 
иногда  распускается  вотъ  какъ:  Ь  ;  напр.  ^КгГ  =  джймъ-*- 
ійч-ра;  а  иногда — и  такъ  еще,  что  преобразуется  въ  болѣе  или 


менѣе  острый  уголъ,  при  чемъ  верхняя-то  петля  начертанія 
можетъ  совершенно  уничтожаться  (какъ  оно  уже  и  представ- 
лено выше,  въ  первыхъ  двухъ  пунктахъ  этого  §-Фа);  напр. 


12)  і*  Соединительное  начертаніе  а  изображется  иногда  въ 
трехъ  другихъ  видахъ,  а  слѣдовательно  и  другими  способами: 
а)  Или  такъ,  что  конепъ-то  его,  не  загибаясь  въ  правую  сторо- 
ну, только  проводится  нѣсколько  ниже  начала  этого  начертанія, 
отъ  чего  оно  и  нмѣетъ  вотъ  какой  видъ:  /V;  напр.  = 
ъалифъ  -+-  лъамъ  -+-  лъамъ  -+-  га.  —  б)  Или  такъ,  что  конецъ-то 
его,  не  загибаясь  же  въ  правую  сторону  и  проводясь  нѣсколько 
ниже  же  начала  этого  начертанія,  заворачивается  потомъ  кверху, 
и  притомъ  въ  лѣвую  сторону.  При  такомъ  изображены,  начер- 
таніе  а,  лѣвой  частью  своей  сходствуя  съ  буквой  получаетъ 
вотъ  какой  видъ:  и\;  напр:  =  шлифъч-лъамъ-+-лъамъ-*- 
га. — в)  Или  же  такъ,  что  конецъ-то  его,  проводясь  такъ  же  не- 
сколько ниже  начала  этого  начертанія  и  потомъ  загибаясь  въ 
лѣвую  сторону,  дальнѣйшимъ  продолженіемъ  своимъ  вправо,  а 
потомъ  обратно,  пересѣкаетъ  это  начертаніе  въ  четырехъ  точ- 
кахъ.  При  такомъ  изображены,  начертаніе  а  принимаетъ  вотъ 
какой  видъ:       ;  напр.  -З^  =  льамъ  н-  га. 

13)  -{-Наконецъ5  литера  ^ ,  въ  соединены  съ  одной  лишь  пред- 
шествующей ей  буквой,  какъ  и  въ  полномъ  разъединены,  пишется 
большею  частію  безъ  различительныхъ  точекъ,  т.  е.  вотъ  какъ: 
<_5;  частію  же  —  и  съ  концомъ,  обращеннымъ  въ  правую  сто- 
рону, т.  е.  такъ:  4  ;  напр.  і       =  фа-+-йа,  <>   =нунъ-*- 

йа,  и  пр. 

§  11.  Но,  какъ  на  особенно  замѣчательное  исключеніе  изъ  Начѳртаніѳ 


9-го  §-Фа,  должно  обратить  вниманіе  на  то,  что  буквьО  и  \, 
находясь  въ  сочетаніи  между  собой  и  притомъ  въ  такой  именно 
послѣдовательности,  какъ  здѣсь,  постоянно  отличаются  отъ  по- 
казанныхъ  въ  немъ  соединительныхъ  начертаны  своихъ.  А 
именно : 

1)  Вели  къ  первой  изъ  нихъ  не  присоединяется  еще  спереди 
литера,  то  онѣ  пишутся  двоякимъ  образомъ:  а)  или  такъ,  что 
нижняя  оконечность  льама  проводится  лѣвѣе  основанія  шлифа, 


и  ■-==.  ба  -+-га  -+-  мймъ. 


льанг-ъалві 
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который  опускается  къ  ней,  какъ  къ  своему  подножію;  отъ 
чего  и  выходить  вотъ  какая  Фигура:  У; — б)  или  же  чаще  такъ, 
что  буква  лъамъ,  направляясь  значительно  въ  правую  сторону, 
и  затѣмъ  загибаясь  влѣво,  для  присоединеыія  къ  основанію 
ъалифа, —  пересѣкается  этой  буквой  въ  нижней  части  своей; 
отъ  чего  вершина  ъалифа  является  правѣе  верхней  части  лъама, 
и  обѣ  эти  буквы  представляютъ  вотъ  какую  Фигуру:  І. 

2)  Если  же  къ  льйму,  въ  такомъ  сочетаніи  его  съ  ъалифомъ, 
должна  быть  присоединена  еще  спереди  какая-нибудь  буква,  то 
они  начертываются  только  по  первому  изъ  описанныхъ  спосо- 
бовъ;  напр.  %  =  бач-лъймъ  -+-  ъалифъ. 

Буквы  эти,  при  такомъ  взаимномъ  сочетаніи  ихъ,  представ- 
ляя, въ  первомъ  изъ  этихъ  способовъ,  уклоненіе  отъ  обычной 
соединяемости  ихъ  съ  другими  буквами,  а,  во  второмъ, —  какъ 
бы  одну,  особенную  литеру,  и  называются  будто  однимъ,  осо- 

бымъ  именемъ  лъамъ -ъалифъ  ^),  а  иногда  даже  и  помѣ- 
щаются  въ  концѣ  азбуки  какъ  одна,  особенная  буква. 

Примѣч.  Хотя  лъамъ,  въ  такомъ  начертаніи  этихъ  буквъ,  или 
концомъ  нижней  части,  или  верхней  частью  своей  является  и  позади 
ъалифа;  однакожь  послѣднюю-то  въ  этомъ  начертаніи  букву  состав- 
ляетъ  все-таки  не  соединяемый  со  слѣдующей  за  нимъ  литерой  ъа- 
лифъ.  По  этому-то  начертаніе  лъамъ-ъалифа  но  должно  соединяться  со 

следующей  за  нимъ  буквой;  напр.        =  'ъалифъ  н-  лъамъ  -ь  лъамъ- 

ъалифъ  и  пр.,  <ЛШ  =  ъалифъ  -+-  лъамъ-ъалифъ  и  пр. 

Случаи  несо-        §  12.  Въ  §-фѢ  5-омъ  было  замѣчено,  что  въ  сочетаніяхъ 

едивенности 

буквъ  въ  соче-  буквы  арабскія  не  всегда  изображаются  соединенно,  а  въ 
9-омъ  было  упомянуто  о  несоединяемостп  въ  нихъ  \-фа  и  ^ 
и  і,  ;  н  ^  со  слѣдующей  за  этими  буквами  литерой.  Теперь  не 
лишнимъ  будетъ  опредѣлительно  сказать,  что  несоединенность 
арабскихъ  буквъ  въ  сочетаніяхъ  (сверхъ  особеннаго  случая  ея  за 
льамош  перваго  изъ  представленныхъ  выше  иачертаній  лъамъ- 
ъалифа)  должна  соблюдаться  именно  только  за  этими  шестью 
литерами,  и  что,  слѣдовательно,  существуетъ  только  шесть  раз- 
личныхъ  случаевъ  ея  въ  нихъ.  При  этомъ  можно  прибавить, 
что,  по  причинѣ  соблюденія  ея  въ  буквосочетаніяхъ  только  за 
этими  шестью  литерами,  всѣмъ  прочимъ  буквамъ,  слѣдующимъ 
за  ними,  необходимо  приводится  быть  несоединенными  только 
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съ  одной  изъ  смежныхъ  буквъ;  какъ,  напр.,  въ  сочетаніи 
состоящемъ  изъ  ъалифа,  ба  и  доля,  или  —  -хг^,  состоящемъ  изъ 
вар,  джима  и  даля:  имъ  же  самимъ  —  уже  съ  обѣимй;  какъ, 
напр.,  въ  буквосочетаніи  ^-.Р,  состоящемъ  изъ  даля,ра  и  джи- 
ма, —  ^лг-,  состоящемъ  изъ  ха,  ра,  вау  и  фа,  —  А;^,  состоя- 
щемъ изъ  вау,  шлифа,  ра  и  тса,  и  пр. 

§  13.  ВіірОЧеМЪ  И  буКВЫ   I  И        ^  И  і,  ;  И  і   ВЪ  ПИСЬМѣ,  Случаи  соедй- 

доиускающемъ  нѣкоторыя  вольности,  подчиняются  иногда  гос-  ияемости  І-фа 
подствующему  способу  изображенія  буквъ  въ  сочетаніяхъ;  а  и  г ^иі^ 
именно — соединяются  съ  послѣдующей  литерой,  если  начертаніе  и  ^  съ  послѣд. 
ея  тому  благопріятствуетъ,  а  въ  начертаніяхъ  этихъ  буквъ  буквой, 
еще  остаются  нѣкоторые,  свойственные  только  имъ  признаки. 
Это  въ  особенности  бываетъ  съ  послѣднпми  пятью  изъ  озна-  , 
ченныхъ  буквъ  и  именно  передъ  литерой  о,  когда  ей  оканчи- 
чивается  сочетаніе.  Въ  такомъ  случаѣ,  однимъ  почеркомъ  съ 
ней  онѣ  изобраяшотся  вотъ  какъ:  V  —вау-+-гй,  0.  —  даль~і- 
гй,     =  дзаль  ~і- га ,  О  или        =  ра-ь-га,  V  или  —зач-іа. 

§  14.  -'г  Въ  §-Фѣ  9-ОМЪ  6ЫЛ0  ЗамѢчеНО,  ЧТО  буКВЫ  арабсКІЯ,  Случаи  удлив- 
ѵ  „  невія  соеди- 

при  соединены  съ  послѣдующеи  литерой,  изображаются  боль-  вит.  конца 
шею  частію  съ  короткимъ  соединительнымъ  концомъ,  т.  е.  съта-  буквъ' 
кимъ,  съ  какимъ  почти  только  мы  ихъ  до  сихъ  поръ  и  видѣли 
при  такомъ  соединеніи.  Теперь  нелишнимъ  будетъ  описать  здѣсь 
тѣ  случаи,  въ  которыхъ  соединительный  конецъ  буквъ,  для 
извѣстныхъ  цѣлей,  или  долженъ,  или  только  можетъ  болѣе  или 
менѣе  удлинняться.  А  именно: 

1)  Долженъ  онъ  писаться  длиннѣе:  а)  Для  свободнѣйшаго 
помѣщенія  надъ  нимъ:  аа)  или  въ  соединительномъ  начертаніи 
за  буквою  ^,  — гласного  или  другаго  знака  (§§  19  и  сл.); 

какъ,  напр.  ^Ц_И  —  ъалифъ-л-льамъ-^мшъ  (н-знакъ  фатха)-*- 
лъамъ-*-кйфъ; —  бб)  или  въ  соединительныхъ  начертаніяхъ  всѣхъ 
вообще  буквъ  —  знака  гамзы  (§  37)  съ  ему  принадлежащимъ; 

напр.  ^ — =  йа-і-сйнъ  (-ь  гамза)  -*-  льамъ ,  іЛі  =  гишг  н-  йа 
(н-  гамза)  ъалгіфъ.  —  б)  Для  разогнанія  на  всю  длину  строки 
только  извѣстнаго  числа  словъ:  съ  каковой,  напримѣръ,  цѣлію 
удлинняется  конецъ  ста  въ  первомъ  изъ  слѣлующихъ  букво- 
сочетаній : 
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«ш!  

Т.  е.  ба-*-синъ-*-мимъ,ъалифъ  +- лъамъ+лъамъ  и  пр.  [§  45:  1)]. — 
в)  Для  избѣжанія  нелюбимаго  въ  письмѣ  арабскомъ  (§  54)  пе- 
реношенія  одной  или  нѣсколькихъ  буквъ  слова  въ  слѣдующую 
строчку,  за  неумѣщеніемъ  ихъ  въ  предшествующей  ей.  Для  этой 
цѣли  —  достигаемой,  впрочемъ,  и  другими  способами  [§§  этотъ 
же:  г)  и  15:  —  удлинняются  соединительные  концы  буквъ 
въ  тѣхъ  словахъ,  которыя  предшествуютъ  не  уписавшемуся 
бы  слову;  такъ  что  эти  предшествующія  слова  разгоняются 
такимъ  способомъ  на  всю  длину  строки  (на  подобіе  словъ  при- 
веденнаго  выше  примѣра),  само  же  неуписавшееся  бы  слово 
вполнѣ  уже  помѣщается  въ  началѣ  слѣдующей  строчки.  —  г) 
Для  отличенія  такого  рода  удлинненіемъ  заглавій  и  самыхъ 
именъ  дѣленія  какого-либо  сочиненія  (глава,  параграфъ  и  т.  п.) 
отъ  прочаго  текста  его.  Впрочемъ,  съ  этою  цѣлію  —  а  рав- 
нымъ  образомъ  и  для  изложенныхъ  двухъ  подъ  буквами  б)  и 
в) — удлинняются  не  только  соединительные  концы  буквъ,  но  и 
тѣ  изъ  разъединительыхъ,  которые  имѣютъ  горизонтальное  на- 
правленіе,  какъ  въ  буквахъ  и  подобныхъ  имъ.  Кромѣ 

того  еще,  съ  тою  же  цѣлію  отличенія,  всѣ  буквы  заглавій  и 
именъ  дѣленія  пишутся  обыкновенно  болѣе  крупнымъ  почер- 
комъ  (§  62),  чѣмъ  буквы  прочаго  текста  сочиненія;  какъ,  наприм., 

=  ба  ■+-  тлифъ-ь-ба  (глава  сочиненія),  ^  *аі  =  фй-+- 

съадъ  -*-  льамъ  (параграфъ  соч.),  и  т.  п. 

2)  Можетъ  изображаться  длиннѣе  соединительный  конецъ 
преимущественно  такихъ  буквъ,  которыя  начертаніемъ  своимъ 
представляютъ  три  зубчика  —  каковы:  «»  и  2>  или  ~  и  1.  Это  въ 
особеннсти  бываетъ  при  соединеніи  ихъ  съ  послѣдующими  зуб- 
чатыми же  литерами,  какъ  то:  * , :и под.; напр. — "=стъ-+- 
ба-л-ха  и  пр.,  ^лк^-^=нунъ-+-сйнъ-^-та  и  пр.,  аі — *  =  стъ  -+- 
нунъ-+-га,  и  т.  п.:  хотя  случается  иногда  и  при  соединеніи  съ 
другими ;  какъ,  напр.,        =  синъ  -+-ра. 

Примѣч.  |  Кстати  при  этомъ  замѣтить,  что  въ  первомъ-то 
изъ  этихъ  случаевъ  соединительный  конецъ  сйна  или  шина  удлин- 
ияется  наиболѣе  съ  тою  цѣлію,  чтобы  скорѣе  и  легче  можно  было 
отличить  зубчики  этихъ  буквъ  отъ  слѣдующихъ  за  ними  зубча- 
тыхъ  же  литеръ. 
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§  15.  і  Въ  дополненіе  и  поясненіе  предшествзтощихъ  случаи  различ- 
§-фовъ,  должно  прибавить,  что  буквы  арабскія,  въ  противопо-  ^щТн^букГі" 
ложность  многпмъ  инымъ  ппсьменамъ,  не  всегда  помѣщаются  11  пр- 
въ  строкѣ  на  одной,  общей  всѣмъ  имъ  высотѣ  (какъ  это  бы- 
ваетъ,  напрпмѣръ,  съ  русскими  буквами,  какъ  это  сдѣлано  и 
съ  арабскими  въ  таблпцахъ  7-го  и  9-го  параграфовъ).  Правда, 
что,  изображаемый  безъ  сочетанія  между  собой,  онѣ  всѣ  долж- 
ны поставляться  въ  строкѣ  по  одной  и  той  же  горизонтальной 
линіи  и  прптомъ  тѣми  именно  частями  своими,  которыми  раз- 
мѣщены  по  ней  въ  таблпцѣ  7-го  §-Фа;  но,  представляемый  въ 
сочетаніяхъ,  онѣ,  при  удобныхъ  случаяхъ,  не  только  могутъ. 
но  иногда  и  должны  помѣщаться  на  разяыхъ  высотахъ  строкп. 
и  именно:  1)  или  предшествующая  буквы  сверху  послѣдующпхъ, 
2)  пли  послѣдующія  сверху  предшествующихъ.  Вотъ  главнѣй- 
шіе  случаи  того  и  другаго  изъ  этихъ  помѣщеній: 

1)  Случаи  помѣщенія  перваго  рода.  —  Соединительный 
начертанія  литеръ,  предшествуя  которому-нибудь  изъ  пяти  слѣ- 
дующихъ:  <,,  р  пли  почти  всѣ,  безъ  исключенія,  должны 
помѣщаться  сверху  или,  по  крайней  мѣрѣ,  выше  ихъ.  Такимъ 
образомъ,  начертанія  >  и  *,  во  всѣхъ  буквахъ,  изъ  нпхъ  обра- 
зуемыхъ,  передъ  показанными  пятью  начертаніями,  —  подвер- 
гаясь большею  частію  еще  измѣненію  въ  сампхъ  себѣ  [§10:  1) 
п  2)],  —  изображаются,  вмѣстѣ  съ  ними,  вотъ  какъ:  <І  и  ^  и 
^.гал^и^.^п^;  напр.  ==  ъалифъ  -+-  ба  джймъ  -+- 
даль,  —  ваР  -+~  йа  -+■  жа,  ^  =  мймъ  -+-  нунъ  -+-  хй,  у  == 
та  -+-  мймъ  -*-ра,  =  мимъ  -+-  тса  н-  мимъ  -*-рді,  ^  =  нунъ  -+- 
йа,  и  пр.  На  томъ  же  основаніи,  и  самыя  начертанія  *-  и 
предшествуя  самимъ  ли  себѣ,  одно  ли  другому,  или  и  прочимъ 
изъ  пяти  означенныхъ  начертаній ,  —  поставляются  выше  того 
начертанія,  которому  предшествуютъ;  какъ,  напр.,  <)^~  =  йй-^ 
хъа  -+-  джймъ  -+-  лъймъ,  ^З^г  =  ба-+-  мимъ  -+-  мимъ  и  пр.,  л^г.  = 
мймъ  -*-  ха  -+-  мимъ  -+-  даль,  ^  =  сйнъ  -+-  мимъ  -+-  ха,  — 

лъамъ  -*-хй-+-  мймъ ,  и  пр. 

1)  Случай  помѣщенія  втораго  рода.  —  Послѣдующія 
буквы  могутъ  помѣщаться  сверху  предшествующихъ  только 
тогда,  когда  онѣ  не  присоединяются  къ  нимъ;  какъ,  напр., 
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—  джймъ  -«-  нунъ  -ь.  тлгіфъ  ч-  ба,      =  ра  -+-  ба ,  = 

ййч-мшъч-варч-та,  Ѵ^=ъййнъ-\-ба^Іалифъ-л-дйль.  ^^сЛ  = 
тлифъ  -+-  ха  -+-  сшг  -ь  Шлифъ  н-  ні/ш ,  ^  =     -+-  жа  -+-  йа  -+- 

мимъ 

Примѣч.  Подобнымъ  образомъ,  въ  письмѣ  щеголеватомъ, 
номѣщаются  и  цѣлыя  сочетанія  литеръ  или  и  циФръ  сверху, 
предшествующихъ  имъ  въ  чтеиіи    Гіуквоеочетаній.  Какъ,  напр., 

^-іу,  гдѣ  первое  буквосочетаніе  состоитъ  изъ  ра  в  ба,  а  второе  — 
изъ  буквъ:  ъалифъ-і-лъамъ-і-ъайнъ  и  пр.;  или  діі^,  гдѣ  первое  со- 
четаніе  состоитъ  изъ  буквъ:  сына,  нуна  и  га,  а  второе  —  изъ  циФръ, 
о  которыхъ  будетъ  говорено  ниже  (§  66). 

ньГобъ^изоб-       §  16.  Въ  заключение  свѣдѣній  объ  изображеніи  буквъ,  дол- 

раженіи  буквъ  жно  обратить  вниманіе  на  слѣдующее: 

1)  Что,  для  стройнаго  и  слѣдовательно  удобнѣйшаго  движе- 
ния руки  при  начертываніи  цѣлаго  буквосочетанія,  надо  писать 
сперва  только  одни,  и  сритомъ  всѣ  до  послѣдняго,  буквенный 
начертанія  его;  а  потомъ  —  уже  поставлять  послѣдовательно 
различительный  точки  этихъ  начертаній.  Такъ,  •  напримѣръ, 
буквосочетаніе  первоначально  должно  быть  написано  только 
вотъ  этакъ: 

2)  і  Что  письмо  арабское,  по  нѣкоторымъ  родовымъ  раз- 
личіямъ  его  въ  изображеніи  буквъ  и  прочихъ  письмевныхъ  зна- 

ковъ,  бываетъ  различныхъ  родовъ,  или  почерковъ,  изъ  коихъ 

А  Л 

главнѣйшіе  суть  три:  а)  Почеркъ  я|/$ж  (0э/і^|,  т.  е.  куфскій  или 
куфическій,  названный  такъ  отъ  имени  города  Еуфы  (лэ^ЗІ^ "  какъ 

(!)  Помѣщеніе  перваго  изъ  этихъ  родовъ,  какъ  сообщающее  письму, 
кромѣ  красоты,  еще  и  обычное  въ  немъ  качество  сжатости  буквъ  между  со- 
бой, свойственно  и  простому  почерку  руки  (елѣдовательно,  должно  соблюдаться 
и  въ  печати,  хотя  иногда,  по  трудности,  и  не  выполняется),  и  почерку  щего- 
леватому. Помѣщеніе  же  втораго  рода  свойственно  только  послѣднему  изъ 
этихъ  почерковъ;  хотя,  однакожь,  вынужденно  употребляется  и  въ  первомъ, 
когда  послѣдующія  буквы,  вровень-то  съ  предшествующими  не  уписываются 
въ  концѣ  строки.  Если  же,  при  этомъ  случаѣ,  послѣдующія  буквы  соединены 
съ  предшествующими,  то  онѣ  уже  пишутся  не  сверху  ихъ,  а  только  по  вос- 
ходящей отъ  нихъ  линіи,  какъ  въ  словѣ  Ц 
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мѣста  своего  изобрѣтенія  или  усовершенствования :  это  почеркъ 
древнѣйшій,  первообразъ  всѣхъ  позднѣйшихъ  родовъ  письма; 
представляющій  различительный  точки  въ  видѣ  черточекъ,  а 
гласные  знаки  —  въ  видѣ  точекъ  (');  весьма  крупный  и  углова- 
тый, а  потому  и  для  скорописи  неудобный,  и  изъ  употребления 

вышедшій. — б)  Почеркъ  тсульутса  (^і?  Іа^) ,  котораго  назва- 

ніе,  значащее  собственно  третной  (отъ  или  ^  —  треть), 
можетъ  быть  испорченно  произносится  такъ  вмѣсто  тсулъатси 

(^рЬ*)  и,  въ  такомъ  случаѣ,  значитъ  тройной  (отъ  ОІі"  —  по 
трое),  т.  е. — втрое  болѣе  крупный,  чѣмъ  ниженазванный  здѣсь 
почеркъ;  какимъ,  на  самомъ  дѣлѣ,  онъ  и  бываетъ.  Этотъ  по- 
черкъ, кромѣ  обычной  крупности  своей,  отличающійся  отъ 
ния^еназваннаго  еще  и  особенными  изображеніями  въ  себѣ  нѣ- 
которыхъ  литеръ  (отчасти  представленными  выше,  въ  §§  8  и  10), 
а  иногда  —  и  тѣмъ  еще,  что  сверху  или  снизу  его  крупныхъ 
буквенныхъ  начертаній,  какъ  украшеніе,  ставятся  еще  мелкія 
начертанія  тѣхъ  же  самыхъ  литеръ  (иногда  же  —  вотъ  какія 
Фигуры:  ѵ  или  ^г*),  —  непосредственно  произошелъ  изъ  кѵф- 

скаго,  и,  уже  по  самой  крупности  и  украшенности  своей,  упо- 
требляется обыкновенно  въ  заглавіяхъ  книгъ  или  особыхъ  ста- 
тей ихъ;  а  также — и  въ  разнаго  рода  надписяхъ,  когда  хотятъ 
щегольнуть  красотой  и  изысканностью  ихъ  почерка  (2).  —  И  в) 

Почеркъ  насхъы         ^»-),  т-  е-  списывательный  или  служащій 

для  списыванья,  названный  такъ  по  своему  удобству  для  этого 

дѣла  (отъ  сущ.  ^  —  списыванье):  это — почеркъ  позднѣйшій  и 
господствующей  между  Мусульманами;  а  потому  преимущест- 
венно употребляемый  и  Европейцами;  потому  же  употреблен- 
ный и  достаточно  описанный  и  въ  предлежащемъ  издаыіи. 

(г)  Часто,  однакожь,  и  различительныя  черточки,  н  гласный  точки  въ  немъ 
выпускаются. 

(2)  Чтобы  дать  возможность  ознакомиться  наглядно  и  ближе  съ  этими 
двумя,  названными  уже  почерками,  въ  концѣ  этой  книги  прилагаются  образцы 
ихъ,  вмѣстѣ  съ  переложеніемъ  послѣднихъ  на  употребительнѣйшій  почеркъ 
насхъы. 

2 
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3)  |  Что  всѣ  мелкія  особенности,  всѣ  разнообразный 
вольности  и  украшенія  даже  и  одного  изъ  почерковъ  письма 
арабскаго  съ  надлежащей  точностью  и  должнымъ  изяществомъ 
не  могутъ  быть  представлены  въ  печати,  но  трудности  испол- 
нить въ  ней  это. 

^уквъТшра6  §  17-  ^т0  касается  теперь  до  звуковъ  арабскихъ  буквъ, 
женіе  ихъ  по-  то  предварительно  должно  замѣтить,  что  классическое-то  пр'о- 
пзношеніе  нѣкоторыхъ  изъ  нихъ  не  совсѣмъ  таково,  каковъ 
выговоръ  пхъ  въ  пныхъ  арабскихъ  нарѣчіяхъ,  и  еще  болѣе 
не  сходно  съ  чисто  персидскимъ  илп  турецко-татарскимъ  про- 
изношеніемъ.  Здѣсь  же  представляется  только  классическое  про- 
изношеніе  арабскихъ  буквъ,  а  съ  нимъ  вмѣстѣ  и  принятое  въ 
этомъ  сочпиеніп  выраженіе  ихъ  литерами  русскими  (1).  Вотъ  они : 


Буквы 
арабскія. 

Произношеніе  ихъ. 

Выражѳніе  ихъ 
по-русски. 

I 

Эта  буква  произносится  двояко: 

1)  Какъ  согласная,  она  выражаетъ  тонкій  и  са- 
мый слабый  гортанный  звукъ, — такой  именно,  какой 
неизбѣжно  предшествуетъ  гласному  звуку,  въ  случаѣ 
отсутствія  передъ  нимъ  ннаго  согласнаго  (§  19).  И 
хотя,  по  русскому  правоппсаыію,  этотъ  гортанный 
звукъ  не  изображается;  однакожь,  какъ  состоящій 
только  изъ  тонкаго  и  слабаго  гортаннаго  щтдыха- 
нія  (2),въ  соотвѣтственность  арабскому  письму,  мо- 
жетъ  быть  представляемъ  придыхательной  же  бук- 

(!)  Хотя  предстоящее  выражаніе  нѣкоторыхъ  арабскихъ  буквъ  русскими 
и  значительно  противорѣчитъ  нашему  правописанію;  однакожь,— при  настоя- 
тельной потребности  выражанія,  въ  грамматикѣ  какого-либо  языка,  всѣхъ 
вообще  буквъ  его  и  особенностей  ихъ  произношенія,  и  при  большей  доступ- 
ности представленія  ихъ ,  въ  русскомъ  учебникѣ  какого  либо  языка,  по  воз- 
можности русскими  же  буквами,— оно  мнѣ  кажется  болѣе  предпочтительнымъ, 
чѣмъ  отсутствіе  всякаго  выраженія  буквъ  и  особенностей  ихъ  произношенія 
или  чѣмъ  представленіе  ихъ  чужими  буквами  либо  знаками,  въ  родѣ  апостро- 
фовъ  и  подобныхъ  имъ ,  еще  менѣе  свойственныхъ  письму  русскому.  Думаю, 
что  принятое  здѣсь  выражаніе  и  имѣетъ  достаточное  основаніе,  и,  вмѣстѣ  съ 
тѣмъ,  довольно  явственно  говоритъ  глазу  и  уху  учащихся. 

(2)  Придыханіемъ  называется  прираженіе,  т.  е.  удареніе,  дыхан.ія  въ 


Прозношеніе  ихъ. 


вой  ъ,  отмѣчаемой  двумя  точками,  для  показанія  тон- 
кости и  слабости  ея  произношенія;  какъ,напр.,га,'ш, 
щшт.  д.  Впрочемъ,  надобно  замѣтить,  что  этотъ 
звукъ,  въ  арабскихъ  словахъ,  встрѣчается  и  послѣ 
гласныхъ,  слѣдовательно  такъ:  аъ,  ю,  у'ъ;  но  въ 
этомъ  случаѣ  онъ  произносится  уже  съ  ббльшпмъ 
усйліемъ,  чѣмъ  въ  предшествующемъ  

2)  Какъ  буква  гласная,  ъалифъ  есть  долгое  а  (§  23). 

Выражаетъ  звукъ  б.  .  ,  

Произносится  какъ  т  

Буква  эта,  какъ  сходная  изображеніемъ  своимъ 
съ  предшествующей,  изъ  которой  она  образована, 
и  произносится  сходно  съ  ней.  Разность  ихъ,  въ  этомъ 
послѣднемъ  отношеніи,  состоптъ  только  въ  томъ,что, 
при  выговорѣ  послѣдней  изъ  нихъ,  конецъ  языка 
ударяется  не  въ  стѣнки  верхнихъ  зубовъ,  а  въ  края 
ихъ;  такъ  что  ею-то  выражаемый  звукъ  т  произно- 
сится съ  придыханіемъ  (пришепетываніемъ  или 
шепеляньемъ) ,  подобнымъ  едва  слышимому  звуку  с. 
Напр.  тса,  тси,  тсу  

Выражаетъ  звукъ  дж  

Соотвѣтствуетъ  русскому  ж,  но  слабѣе  или  не 
столь  густо  произносимому. ...   

Буква  эта,  какъ  сходная  изображеніемъ  своимъ 
съ  предшествующей,  первообразной  своей  литерой, 
и  произносится,  подобно  ей,  какъ  ж,  но  только  съ 
усиленнымъ  придыханіемъ;  какое  русскимъ  сог- 

ту  или  другую  часть  органовъ  произношенія.  А  такъ  какъ  безъ 
такого  прираженія  не  могутъ  произноситься"  не  только  гла- 
сные, но  и  всѣ  вообще  согласные  звуки:  то  придыханія  необхо- 
димо сопровождаютъ  собою  и  эти  послѣдніе  звуки;  хотя,  въ 
этомъ-то  случаѣ,  въ  большей  части  письменъ,  они  не  выра- 
жаются особенной  буквой  или  знакомъ.  Придыханія  могутъ 
быть  различной  степени  силы  и  дебелости. 

2* 
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ласнымъ  хотя  и  не  свойственно,  однакожь  можетъ 
быть  выражаемо,  въ  извѣстной  степени,  сильной  же 
придыхательной  буквой  г,  какъ  въ  слогахъ:  хъа  ('), 
хбы,  гш/,  и  пр  

Выговаривается  какъ  д  

Буква  эта,  какъ  сходная,  по  изображенію  своему, 
съ  предшествующей,  изъ  которой  она  образована,  и 
произносится  сходно  съ  ней.  Разность  произношенія 
ихъ  состоитъ  только  въ  томъ,  что,  при  выговорѣ 
этой-то,  производной  литеры,  конецъ  языка  ударяется 
не  въ  стѣнки,  а  въ  края  верхнихъ  зубовъ;  такъ  что 
выражаемый  ею-то  звукъ  д  произносится  съ  при- 
дыханіемъ  (пришепетываніемъ),  похожпмъ  на  звукъ 
з.  Напр.  дза,  дзи,  дзу  

Произносится  какъ  р  

Соотвѣтствуетъ  звуку  з  

Выговаривается  какъ  с  

Выражаетъ  звукъ  ш  

Произносится,  подобно  сту  (^),  какъ  с,  но  только 
съ  усиленнымъ  придыханіемъ;напр.  съа,  съы,  съу. 

Эта  буква,  хотя  и  образована  изъ  съада  (^),  одна- 
кожь выговаривается  подобно  долю  (•>),  и  именно — 
какъ  д  съ  усиленнымъ  придыханіемъ;  напр.  дъа, 
дъы,  дъу  

Въ  произношеніи  отличается  отъ  буквы  О  только 
тѣмъ,  что  сопровождается  усиленнымъ  придыха- 
ніемъ;  напр.  тъа,  тъы,  тъу  

Какъ  образовавшаяся  изъ  предшествующей,  буква 
эта  выражаетъ  почти  ея  же  и  звукъ.  Разность  ихъ, 

(1)  Буква  ъ,  означающая  усиленное  придыхдніе,  какъ- 
бы  присутствуя  въ  самой  своей  согласной  буквѣ,  не  должна,  ко- 
нечно, отдѣлять  ее  въ  произношеніи  отъ  принадлежащей  ей,  но 
слѣдующей  за  такимъ  еромъ,  гласной  буквы. 
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Произношеніе  ихъ. 


въ  этомъ  отношенш,  заключается  только  въ  томъ, 
что,  при  выговорѣ  И>,  конецъ  языка  ударяется  не  въ 
стѣнки,  а  въ  края  верхнихъ  зубовъ;  такъ  что  ею-то 
выражаемый  звукъ  тъ  произносится  съ  придыха- 
ніемъ  (пришепетываніемъ) ,  сходнымъ  со  звукомъ  з. 
Напр.  тъза,  тъзы,  тъзу  

Это  такой  гортанный  звукъ,  который,  произно- 
сясь  сильнѣе  согласнаго  ъалифа,  отличается  отъ 
всѣхъ  другихъ  гортанеыхъ  звуковъ  тѣмъ,  что  про- 
изводится не  выдыханіемъ  изъ  гортани,  а  быстрымъ 
вдыханіемъ  въ  нее.  Такъ  какъ  этотъ  звукъ  болѣе 
всего  сходенъ  со  звуками  согласнаго  ъалифа  и  уси- 
лепнаго  придыханія  арабскихъ  согласныхъ  буквъ,то  и 
въ  письмѣ  русскомъ  онъ  будетъ  выражаться  сходно 
съ  ними,  а  именно — еромъ;  какъ,  напр.,  га,  ъи,  ъу.  . 

Соотвѣтствуетъ  буквѣ  г,  произносимой  такъ,  какъ 
въ  словахъ:  говорю,  горло  и  подобныхъ  пмъ,  но  только 
съ  усиленнымъ  придыханіемъ;  слѣдовательно  — 
подобно  тому, какъ  бы  въ  слогахъ :  гъа,гъы,гъу  и  т.  д.  (1). 

Произносится  какъ  ф  

Выражаетъ  звукъ  к,  но  съ  усиленнымъ  приды- 
ханіемъ;  слѣдовательно  подобный  тому,  какимъ  бы 
онъ  произнесен  въ  слогахъ:  къа,  къы,  кьу  и  т.  д.  .  .  . 

Выражаетъ  к  же,  но  безъ  усилія  въ  придыханіи ; 
какъ  въ  слогахъ:  ка,  ки,  ку  и  пр  

Выговаривается  какъ  тонкое  л,  т.  е.  такое,  ка- 
кимъ оно  произносится  передъ  тонкими  буквами:  я, 
е,  ѣ,  и,  ю  и  ь,  а  не  предъ  дебелыми:  а,  о,  ы,  у  т  ъ, 


(1)  Звукъ  г,  произносимый  такъ  именно,  какъ  въ  словахъ:  го- 
ворю, горло  и  под.,  въ  класическомъ  арабскомъ  языкѣ  совсѣмъ  не 
существуетъ.  Въ  немъ  онъ  обыкновенно  или  умягчается  въ  дж 

М,  или  отвердѣваетъ  въ  гъ  (с). 
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Произношеніе  ихъ. 


или  предъ  всѣми  вообще  согласными  литерами 
Следовательно,  въ  русскомъ  письмѣ,  тонкость  выго- 
вора лъама,  кромѣ  другихъ  тонкихъ  буквъ,  можетъ 
обозначаться  и  литерами  я  и  ю.  Но  такъ  какъ  сіи 
послѣднія,  да  еще  буква  ь  выражаютъ  въ  точноста 
только  такую  степень  тонкости  произношенія  согла- 
сныхъ  литеръ,  какая  изъ  всѣхъ  арабскихъ  буквъ 
свойственна  лишь  льаму  даш:  то  въ  принятомъ  здѣсь 
русскомъ  правописаніи  арабскихъ  гласныхъ  звуковъ 
(§  2 1),  для  ободнообраагенія  его,  вмѣсто  я  и  ю  и  за  тон- 
кимъ  элемъ,  выражающимъ  лъамъ,  употребляются  де- 
белыя  а  и  у;  тонкость  же  произношенія  предъ  ними  та- 
кого эля  означается  еремъ.  Такимъ  образомъ  пишется 
льа  (вмѣсто  ля)  и  льу  (вм.  лю);  а  ли  уя-іе  не  требу етъ  еря. 

Соотвѣтствуетъ  звуку  м  

Выражаетъ  собственно  звукъ  н  

Соотвѣтствуетъ  буквѣ  г,  произносимой  такъ,  какъ 
въ  словахъ :  Господь,  благо  и  подобныхъ  имъ  

Впрочемъ  литера  о,  составляя  производственное 
окончаніе  именъ  преимущественно  женскаго  рода  и 
единственнаго  числа,  получаетъ  выговоръ  буквы  О 
(т.  е.  т);  а  съ  тѣмъ  вмѣстѣ  усвоиваетъ  и  точки  сей 
послѣдней,  изображаясь,  слѣдовательно,  ужь  вотъ 
какъ:  о.  Это  га  съ  точками,  въ  отличіе  отъ  га  безъ 

(!)  Только  въ  словѣ  АІЛ  =  ъаллаіу  (Бон),  и  то  лишь  выговари- 
ваясь непосредственно  послѣ  звуковъ  а  или  у,  ^  въ  оба  раза 

произносится  какъ  дебелое  л;  напр.  АІІІ  =  ди- нал -лаги, 

АІЛ  ^  з=ди-нул-лат:  послѣ  же  звуковъ  и  или  ы,  онъ  и  въ  немъ 

уже  удерживаетъ  свое  тонкое  произношеніе;  напр.  аШ 

дй  -  пиль  -  льа  -  ш,  АІИ  ^  ^  =  риз  -  къыль  -  льа  -  іи,  и  т.  д. 


Л,Ль. 

м. 
н. 

Г. 
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Пропзбошеніе  пхъ. 


точекъ,  какъ  составляющее  почти  всегда  одпнъ  нзъ 
прпзнаковъ  женскаго  рода  пменъ,  называется  га  жён- 

екаю  рода  *Ь>)  

Буква  эта,  какъ  и  I,  выговаривается  собственно 
только  двояко: 

1)  Какъ  согласная,  она  есть  столь  краткое  у,  что 
образуетъ  звукъ,  подобный  «?,  какъ  въ  слогѣ  ау.  Пе- 
редъ  гласными  п  послѣ  согласныхъ,  она  вполнѣ  уже 
соотвѣтствуетъ  звуку  в:  который  есть  не  иное  что, 
какъ  только  впдопзмѣненіе  звука  у.  Такъ,  напрпмѣръ, 
въ  слогахъ:  ва,  ви,  ву,  азе  п  подобныхъ,  она  произ- 
носится совершенно  уже  какъ  <?,  которыыъ  въ  ннхъ 
п  выражается  

2)  Какъ  гласная,  она  выражаетъ  долгое  у  (§  23). 
И  эта  буква,  какъ  и  1  и     произносится  собствен- 
но только  двояко: 

4)  Какъ  согласная,  она  есть  краткое  й.  какъ  въ 
слогахъ:  йа,  йи,  йу,  ай  

2)  Какъ  гласная,  она  выражаетъ  долгое  и  пли  дол- 
гое же,  но  менѣе  дебелое,  чѣмъ  наше,  ы  (§  23);  ко- 
торое есть  только  впдопзмѣненіе  звука  й  


У. 


п. 


ИМ 


§18.  Переходя  теперь  отъ  оппсанія  арабскихъ  согласныхъ  Дебелость 

ІОБКОСТ 

ласныхъ  буквъ. 


звуковъ  къ  пзложенію  свѣдѣній  о  звукахъ  гласныхъ,  необхо  1 


дпмо  должно  замѣтпть,  что,  для  точнаго-то  пропзношенія  п  тѣхъ, 
п  другпхъ  пзъ  ннхъ,  надо  соблюдать  надлежащую  дебелость  или 
же  тонкость  пхъ  выговора.  Но  эти  свойства  звуковъ,  въ  рус- 
скомъ  письмѣ  отмѣчаемыя  большею  частію  дебелыми  пли  тон- 
кими гласными  и  полугласными  буквами  (какъ,  напр.,  глаго-ла  и 
гміго-ля,  глаго-лы  и  г.гаю-ли,  глаго-лу  и  глаго-лю,  глаго-лъ  и  гла- 
го-ль), — въ  арабскомъ,  напротпвъ  того,  означаются  согласными 
литерами;  изъ  которыхъ  однѣ,  пропзносясь  дебело,  требуютъ 
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дебелаго  же  произношенія  и  своихъ  гласныхъ  знаковъ  (§  21), 
и  знака  отсутствія  сихъ  послѣднихъ  (§  28  и  сл.),  —  другія  же, 
выговариваясь  тонко,  требуютъ  тонкаго  же  выговора  и  наз- 
ванныхъ  здѣсь  знаковъ.  По  этому-то  свойству  арабскихъ  сог- 
ласныхъ  буквъ,  и  должно  теперь  обозначить,  какія  изъ  нихъ 
относятся  къ  дебелымъ  и  какія  —  къ  тонкимъ. 

Дебелыя  согласный  суть  тѣ  буквы,  который  произносятся 
съ  усиленнымъ  и  потому  необходимо  уже  съ  болѣе  дебелымъ 
придыханіемъ.  Какъ  видно  и  изъ  предшествующаго  §-Фа,  это 

СУТЬ  СЛѢдуЮЩІЯ  СЕМЬ   буКВЪ:         иаі  ^а,  і>,  1»,         И  При- 

дыханіе  ихъ  до  того  дебело,  что  степень  этого  качества  его 
превышаетъ  степень  дебелости  русскаго  г,  которымъ  однакожь 
принято  здѣсь  выражать  его.  Всѣ  прочія  за  тѣмъ  согласныя, 
исключая  дебелый  ^  въ  словѣ  ЛИ  —  ъаллагу  [стран.  22:  (1)], 
произносясь  съ  менѣе  дебелымъ  придыханіемъ ,  относятся  къ 
разряду  тонкихъ  буквъ. 

Примѣч.  -{•  Изъ  этихъ  послѣднихъ  литеръ  придыхавіе  льама 
и  йа  до  такой  степени  тонко,  что  вполнѣ  соотвѣтствуетъ  рус- 
скому ь;  которымъ  одвакожь  оно  выражается  у  насъ  только  въ 
первой  изъ  этихъ  буквъ,  потому  что  вторая-то  изъ  нихъ  уже  сама 
по  себѣ  есть  только  видоизмѣненіе  еря:  придыханіе  же  црочихъ 
тонкихъ  буквъ  только  до  такой  степени  тонко,  что  соотвѣтствуетъ 
среднем}'  между  нашими  ь  и  ъ,  въ  русскомъ  языкѣ  не  существую- 
щему, а  въ  этомъ  сочиненіи  представляемому  только  точками  при 
гласныхъ  буквахъ  (§  21).  —  Согласные  дебелые  звуки,  какъ  уже 
упомянуто,  требуютъ  за  собой  такихъ  же  и  гласныхъ;  а  соглас- 
ные тонкіе  —  тонкихъ  же  и  гласныхъ.  Однакожь  это  вліяніе  со- 
гласвыхъ  звуковъ,  какъ  увидимъ  ниже  (§  23),  простирается  пре- 
имущественно только  на  короткіе  гласные  звуки. 


ГЛАВА  II. 

Звуки  гллсные  и  представители  ихъ  —  глас- 
ные знаки  и  буквы.  Танвинъ. 

Понятіе  о  глас-       §  19.  і  Гласные  звуки  суть  не  иное  что,  какъ  движеніе 

выхъ  звукахъ. 

дыханія,  отразившагося  отъ  той  или  другой  части  рта  или  гор- 
тани. Но  для  того,  чтобъ  дыханіе  отразилось  отъ  этихъ  час- 
тей, необходимо,  конечно,  чтобы  прежде  приразилось  къ  нимъ, 
или,  —  другими  словами, —  чтобы  произвело  согласный  звукъ. 
По  этому -то,  на  самомъ-то  дѣлѣ,  и  гласные  звуки  не  могутъ 
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произноситься  одни,  или  сами  по  себѣ,  и  именно — безъ  соглас- 
ныхъ.  Какъ  согласные  выговариваются  только  при  помощи 
гласныхъ,  такъ  и  предъ  гласными  всегда  и  неизбѣжно  слы- 
шится или  сильный  и  ясный  согласный  звукъ,  —  какъ  въ  сло- 
гахъ:  ба,  ти,  ду  и  пр., — или  же  слабый  и  едва  замѣтный,  со- 
стоящій  только  изъ  легкаго  прпдыханія,  гортаннаго  или  языч- 
но-нёбнаго.  Но  эти  прпдыханія,  необходимо  предшествующія 
гласнымъ  звукамъ,  въ  случаѣ  отс)<тствія  предъ  ними  иныхъ 
согласныхъ,  —  въ  русскомъ  письмѣ  обыкновенно  не  выража- 
ются особыми  буквами;  какъ,  напр.,  въ  слогахъ:  а,  и  (произно- 
симомъ  какъ  въ  глаголѣ  гшѣю),  у,  или — въ  я,  и  (выговарпвае- 
момъ  какъ  въ  мѣстоименіи  ихъ),  ю:  тогда  какъ,  въ  арабскомъ, 
первое  изъ  нихъ  изображается  согласнымъ  \-фомъ,  а  въ  усвоен- 
номъ  здѣсь  русскомъ  правописаніи — буквою  ъ  (§  17),  какъ  въ 

слогахъ  \  —  іа,  \  =  іщ  \  =  ъу;  а  послѣднее  —  такпмъ  же  а 
въ  принятомъ  здѣсь  русскомъ  правописаніи  —  буквою  й  (тотъ 
же  §),  какъ  въ  слогахъ     =  йа,  ^  =  ш,  ^  =  йу.  А  при  та- 

комъ  выраженіи,  въ  принятомъ  здѣсь  иравописаніп,  и  прпдыханій 
этихъ,  каждая  гласная  буква  представляетъ  въ  немъ  слогъ  ужь 
неиначе,  какъ  только  въ  связи  съ  предшествующей  ей  согласной. 

§  20.  Звуки  Гласные,  ВЪ  арабСКОМЪ  ЯЗЫКѣ,  ДВуХЪ  рОДОВЪ:  Краткость  и 

долгота  глас* 

короткге,  которые,  по  мѣрѣ  продолжительности  своей,  соот- ныхъ  звуковъ. 
вѣтствуютъ  русскпмъ  гласнымъ  звукамъ,  и  долгіе,  которые,  по 
степени  протяжности,  равняются  двумъ  короткпмъ  и  кои  рус- 
скому языку  несвойственны.  Первые  изъ  этихъ  звуковъ,  въ 
арабскомъ  письмѣ,  выражаются  одними  лишь  знаками;  а  вто- 
рые— знаками  же,  но  въ  сочетаніи  съ  буквами:  \-фомъ.  ^$  или 
_5  (§§  3,  4  и  17).  Въ  нашемъ  письмѣ,  первые  изъ  нихъ  вы- 
ражаются просто  буквами;  какъ,  напр.,  а,  и,  у:  вторые — бук- 
вами же,  но  съ  прибавленіемъ  къ  нимъ  знака  долготы,  т.  е.  та- 
кимъ  образомъ:  а,  и,  у  и  пр.  И  тѣ,  и  другіе  гласные  звуки,  а 
слѣдовательно,  и  знаки  ихъ  или  буквы,  какъ  сказано  уже  (§  19), 
выговариваются  необходимо  послѣ  согласныхъ. 

§  21.  Короткіе  гласные  звуки  изображаются  тремя  знаками,  Короткіе  глас- 

БЫб  ЗВуКЙ  И 

которые  всѣ  безъ  различія,  какъ  и  самые  звуки,  ими  выражае-  знаки  ихъ. 
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мые,  называются  общимъ  именемъ  харака  {^/>-,  мы.  ч.  сЛГ^, 
т.  е.  движенъями  (дыханія  и  согласныхъ  звуковъ).  Такое  еазваніе 
дано  имъ  потому,  что  звуки-то,  ими  выражаемые,  производятся 
именно  движеніемъ  дыханія  (§  19),  которое,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ, 
сообщаетъ  движеніе  и  согласнымъ  звукамъ,  производя  также 
и  ихъ;  какъ,  напр.,  въ  слогахъ:  ба,  би,  бу,  и  пр. 

Вотъ  эти  знаки  съ  ихъ  взаимно -различительными  названія- 
ми,  данными  имъ  сообразно  или  различнымъ  способамъ  произ- 
ношенія  ихъ,  или  различнымъ  направленіямъ  звуковъ,  ими  вы- 
ражаемыхъ : 

1)  Отлогая  черточка,  помѣщаемая  сверху  согласной  (какъ, 

напр.,  І|  и  называемая  фатхъ  или  фатха  (д5=^),т.  е.рас- 
крываиіемъ  рта,  —  произносится:  а)  съ  дебелыми  согласными 
(§  18)  —  болѣе  рдскрытымъ  ртомъ,  какъ  дебелое  а;  напр. 

(1) — хъа,  — дъа,  \о — тъа,  И> — тъза,  ^ — %ъа,  ^ — къа; — и 
б)  съ  тонкими  же  (§  тотъ  же)  —  менѣе  рдскрытымъ  ртомъ, 
какъ  тонкое  а  (2)  [по  тонкости  звука,  среднее  между  нашими  а 

и  л,  и  притомъ  нисходящее  иногда  въ  звукъ  э  (3)];  напр.  ! — щ, 

— ба,  — ха,  ^  —  са,  ^ — льа  (т.  е.  ля),  э — ва,  — ш  (тоже, 
что  я),  и  пр. 

2)  Точно  такая  же  черточка,  какъ  и  предъиду щая ,  но  по- 
ставляемая снизу  согласной  (какъ,  напр.,     и  называемая  касръ 

или  касра         ),  что  значитъ  ломаніе,  т.  е.  тгибаніе, 
пониженіе  звука, — выговаривается:  а)  съ  дебелыми  соглас- 


(!)  Слогъ  этотъ  должно  складывать  слѣдующимъ  образомъ:  хъач-фсіт- 
ха=хьа.  Точно  въ  такомъ  же ,  а  не  въ  обратномъ  порядкѣ ,  должно  называть 
буквы  и  знаки  при  складываніи  и  всѣхъ  вообще  слоговъ,  имѣющихъ  въ  себѣ, 
подобно  этому,  короткіе  гласные  знаки. 

(2)  Въ  предлежащемъ  изданіи,  это  тонкое  а,  равно  какъ  и  такое  же  у  (см. 
ниже),  для  избѣжанія  уже  чрезмѣрной  пестроты  шриФта,  изображаются  иногда 
и  безъ  точекъ,  т.  е.  такъ  же,  какъ  и  дебелыя  а  я  у  [стран.  28:  (*)]. 

(3)  Какъ  э,  фатха  произносится  наиболѣе  тогда,  когда  слогъ-то,въ  кото- 
ромъ  она  находится,  имѣетъ  непосредственно  за  собой,  и  притомъ  въ  томъ 

же  словѣ,  слогъ  съ  долгимъ  й;  напр.  Ілл  —  мэ-фа,  Ілй"  —  сэ-хъа,  —  вэ-ба, 
\^,Ь> — іэм  -  ма,  и  пр. 
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ньіми  —  сходно  съ  дебелымъ  ы;  напр.    — ш,  ^ — съы, 

дъы,  \л — тъы,  )а — тъъы,  ^ — гщ,  ^ — къы; — и  б)  съ  тонкими  же — 

какъ  тонкое  и  [не  съ  такимъ  придыханіемъ ,  какъ,  напр.,  въ 
мѣстоименіи  ихъ;  а  съ  такимъ,  какъ,  напримѣръ,  въ  глаголѣ 
имѣю  (§  19)],  или, — что  то  же, — какъ  г;  напр.,  I — іи,  О — ти, 

— хи,  ^ — си,  ^ — ли,  0 — ви,  ^$ — йи,  и  пр. 

И  3)  Начертаніе,  похожее  на  нашу  запятую :  — ,  пли  въ  ма- 
ломъ  видѣ  изображенную  циФру  девять:  — ,  поставляемое,  какъ 

и  фатха,  сверху  согласной  (какъ,  напр.,!)  и  называемое  дъаммъ 

или  дъамма  т.  е.  смыканіемъ  рта,  —  произносится: 

а)  съ  дебелыми  согласными — менѣе  сомкнутымъ  ртомъ,  какъ 

>  >  9  9  9 

дебелое  у;  напр.  — хъу,  и& — съу,и& — дъу,  *ь — тъу,)& — тъзу, 
и  пр.; — и  б)  съ  тонкими  же — болѣе  сжатымъ  ртомъ,  какъ  тонкое 

у  (по  тонкости  звука,  среднее  между  нашими  у  и  ю);  напр.  I — іу, 

9  9  9  9  9 

<~  —  ху,  и»  — су,  3  —      (т.  е,  лю),  0  —  ву,  ^  —  иу  (то  же, 
что  ю),  и  пр. 

§  22.  і  Въ  доволненіе  и  поясненіе  предшествующаго  §-<Е>а,  Дополненія  и 

у  поясиенія  къ 

ДОЛЖНО  ЗамѢТИТЬ:  предшествую- 

1)  Что  описанные  въ  пемъ  гласные  звуки,  а  по  нимъ,  и  чемУ  §-Фу- 
знаки,-  находясь  въ  концѣ  склоняемыхъ  словъ,  носятъ  уже 
другія  различительныя  названія,  данныя  всѣмъ  имъ  ужь  только 
на  основаніи  различнаго  ііАпрАвлЕнія  ихъ  изо  рта  (1).  Такимъ 

тЙ  =>- 

образомъ,  фатха,  въ  этомъ  случаѣ,  именуется  насъбъ  (^яі ),  т.  е. 

прямыт  направленгемъ  или  равновѣсіемъ  звука;  касра  назы- 

&•  • .  ут- 
вается хьафдъъ  (улкс^  или  джарръ  (^*~)>  т.  е.  направленгемъ 

внизъ  или  пониженгемъ  звука;  дъамма,  наконецъ,  зовется  рафъъ 
(^->)>  т.  е.  направленгемъ  вверхъ  или  повышеніемъ  звука. 


(!)  Поэтому-то,  вѣроятно,  и  та  чарть  грамматики,  которая  разематриваетъ 
употребленіе  того  или  другаго  гласнаго  звука  въ  концѣ  склоняемыхъ  словъ, 
й._ 

называется  по-арабски  нахвъ  Іу^.),  т-  е.  нсшравленіемъ. 
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2)  Что,  въ  соотвѣтствіе  двумъ  степенямъ  дебелости,  по 
которымъ  дѣлятся  согласные  буквы  (§  18),  почти  каждый 
гласный  знакъ  выражаетъ  только  по  два  же  звука  и  притомъ 
отличающіеся  другъ  отъ  друга  только  двоякой  степенью  дебе- 
лости ('). 

3)  Что  когда  за  тонкою  согласною,  въ  одномъ  съ  ней  слогѣ, 
слѣдуетъ  дебелая,  то  гласный  знакъ  такой  тонкой  согласной 

произносится  уже  дебело;  напр.  ^.1  — ъахъъ,  к»  —  бытъъ,  $  — 

ЛЪуКЪЪ,  ^л.  МЫСЪЪ,  И  Пр. 

4)  Что  показанное  здѣсь  произношеніе  гласныхъ  знаковъ, 
такъ  же  какъ  и  согласныхъ  буквъ  (§  17),  не  совсѣмъ  таково, 
каковъ  выговоръ  ихъ  въ  нѣкоторыхъ  арабскихъ  нарѣчіяхъ  и 
въ  языкахъ  персидскомъ  и  турепко-татарскомъ. 

Долгіе  оасвые       §  23.  Долгіе  гласные  звуки  выражаются  тѣми  же  знаками 

звуки  и  начер-  >  , 

танія  ихъ.  — ,  —  и  — ,  но  при  пособш  слѣдующеи  за  каждымъ  изъ  нихъ 
близкой  имъ,  по  звуку  или  мѣсту  образованія  его,  согласной 
буквы:  \~фа,  или  дѣлающихся ,  въ  этомъ  случаѣ,  уже 
гласными  (§  17).  А  такъ  какъ  съ  фатхой,  въ  этихъ  отноше- 
ніяхъ,  сродеиъ  I,  съ  касрой — а  съ  дъаммой — то,  поэтому, 
долгіе  гласные  звуки  изображаются  сочетаніями  того  или  дру- 
гаго  гласнаго  знака  именпо  съ  родственной  ему  буквой  (2). 

Итакъ,  долгія  гласныя  начертанія  состоятъ  изъ  слѣдую- 
щихъ  сочетаній: 

1)  Изъ  сочетанія  фатхи  съ  тлифомъ,  т.  е.  такого:  1— . 
Это  сочетаніе  и  съ  дебелыми,  и  съ  тонкими  согласными  выра- 

жаетъ  только  дебелое  а;  напр.  и^(3) — хъа — и  и*. — хй,  І-о — ш 


{})  При  представленіи  звуковъ  короткнхъ  гласныхъ  знаковъ  и  долгихъ 
гласныхъ  начертаній  (§  23)  буквами  русскими,  для  краткости  его,  въ  этомъ  из- 
даніи  жертвуется  иногда  его  точностью ;  такъ  что ,  безъ  различенія  степеней 
дебелости,  три  короткихъ  гласныхъ  знака  въ  немъ  выражаются  иногда  только 
такъ:  а,  и,  у;  а  три  долгихъ  начертанія — только  вотъ  какъ:  а,  и,  у  [§  21:  (2)]. 

(2)  Самые  знаки:  -^,  —  и  — ,  изобрѣтенные  позднѣе  буквъ,  образованы, 
какъ  удостовѣряютъ  и  самые  арабскіе  филологи,  изъ  этихъ  родственныхъ 
имъ  литеръ:  \-фа,      и      взятыхъ  въ  уменьшенномъ  или  усѣченномъ  видѣ. 

(3)  Слогъ  этотъ  должно  складывать  слѣдующимъ  образомъ :  осъач-фатха-+- 
ъалифъ=хъа.  Точно  въ  такомъ  же  порядкѣ  должно  называть  буквы  и  знаки, 
при  складываніи  и  всѣхъ  вообще  слоговъ,  имѣющихъ  въ  себѣ,  какъ  и  этотъ, 
долгія  гласныя  начертанія. 
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—  и  \^  —  са,  !~о — дъа — и  Ь  —  да,  Ц» — тъа — и  Іі' — та,  Ііэ — 

тъза — и  Ь — за,  и  пр. 

2)  Изъ  сочетания  касры  съ  буквой  йа,  т.  е.  такого: 
Съ  дебелыми  согласными  это  сочетаніе  произносится  близко 
къ  дебелому  ы;  напр.  0=> — хъы,  ^ — съы,  ^—дъы,  ^а—тъы, 

^ — къы,  и  пр. :  съ  тонкими  же  —  какъ  тонкое  и  (выговаривае- 
мое съ  такимъ  придыханіемъ ,  какъ  въ  словѣ  имѣю  и  подоб- 
ныхъ);  напр.  ^ — хи,  ^ — ей,  ^ — дй,  Л — тй,  ^—ка,  и  пр. 

И  3)  Изъ  сочетанія  дъаммы  съ  буквой  воу,  т.  е.  изъ  такого: 
.  И  съ  дебельщи,  и  съ  тонкими  согласными  оно  выговари- 

вается  какъ  дебелое  у;  напр.^і. — хъу — и  ^ — ху,^ — съу — ■ 

и  у— су,  у^> — дъу  —  и     — ду,     — тъу — и  у — ту,  и  пр. 

§  24.  Хотя  звукъ  а  выражается  обыкновенно  сочетаніемъ  Рѣже  встрѣ- 
фатхи  съ  ъалифомъ,  какъ  показано  выше;  однакожь  послѣ  со-  чертТиТзву- 
гласнаго  \-фа  же,  онъ,  вмѣсто  того,  изображается  поставляв-  ковъ  а  и  у- 
мымъ  надъ  нимъ  знакомъ  маддой:  -  [§§  25  и  47:  3)],  т.  е.  такъ: 
\=ъа;  а,въ  окончаиіяхъ  нѣкоторыхъ  словъ,  отчасти  постоянно, 
а  частью  только  иногда  представляется  сочетаніемъ  фатхи: 

а)  или  съ  слѣдовательно  такъ:  <_$— ;  какъ,  напр.,  ^ — ра- 
ма, ^^  —  ъи-лъа,        —  тау-рй-тунъ;  —  б)  или  же  —  съ  0 , 

слѣд.  вотъ  какъ:      ;  какъ,  напр.,  *і — ха-йа-тунъ,  I у\^> — 
ь  > , 

съа-лъй-тунъ,  іу^}  —  за-ка-тунъ.  Точно  такъ  же,  конечный 
звукъ  у,  въ  глагольныхъ  окончаніяхъ  3-ьяго  и  2-аго  лица 
множ.  числа,  выражается  постоянно  (въ  другихъ  же  оконча- 
ніяхъ  —  только  иногда)  не  однимъ  сочетаніемъ  дъаммы  и  вау, 
какъ  показано  выше;  но  еще  сопровожденіемъ  буквы  вау  со- 
вершенно невыговариваемымъ  ъалифомъ,  т.  е.  вотъ  какъ:  І^— . 

Напр.       —  фа-ъа-льу,  \у\*к> —  йаф-ъа-льу ,  \у\лкі  —  таф-ъа- 

>  о  ,  >    ,  > 

лъу,\3^—нагъ-зу,\у>% — му-льа-къу,  и  пр.  ('). 

(')  Такой  і,  въ  первыхъ  изъ  означенныхъ  тутъ  окончаній,  пишется  за  ^ 
постоянно,  а  въ  поел  Ьднихъ— только  иногда,  даже  и  въ  тѣхъ  случаяхъ,  когда 
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Примѣч.  Въ  такпхъ  случаяхъ,  буквы  ^$  н  какъ  гласныя, 
могутъ  отмѣчаться  только  однимъ  нзъ  знаковъ  произношенія 
(§§  28  —  48),  а  именно  маддой  (§  46),  которая  одна  лишь  и  свои- 
ственва  гласнымъ  буквамъ;  буква  же  \,  какъ  невыговариваемая, 
не  можетъ  отіиѣчаться  никакимъ  изъ  знаковъ. 
Опущеніе  гла-  §  25.  •}-  Есть  и  такія  слова,  въ  которыхъ  звукъ  а  и  даже  и 
сныхъ  І-фа^  и  вопреки  господствующему  образу  начертанія  ихъ  (§  23), 
не  означаются  гласными  \-фомъ,  или  въ  слѣдствіе  дрсв- 
нѣйшаго  образа  письма,  въ  которомъ  эти  буквы  рѣже  упо- 
треблялись какъ  гласныя.  Такимъ  образомъ: 

1)  Вмѣсто  сочетанія  I— ,  пишется  надъ  предшествующей 
ему  буквой:  а)  или  мадда:  -  (§§  46  и  сл.),  если  вырая^аемый-то 

пмъ  звукъ  а  слѣдуетъ,  въ  какомъ  бы  ни  было  словѣ,  за  соглас- 
ен   ,  $  ^ 
нымъ  іа.тфомъ;  напр.  вм.  ^\\  пишется       — ъа-хъы-рунъ,  вм. 

і>\\^  —  о  1^5  —  къур-ъа-иунъ,  вм.  11^'  —  1 — та-бау-ва-ъа; — б) 
или — одна  только  фатха  этого  сочетанія;  что  бываетъ  только 
въ  нѣкоторыхъ  словахъ,  въ  кѳпхъ  выражаемый -то  имъ  звукъ 

а  слѣдуетъ  за  иными  согласными.  Такъ,  вм.  ьі\  и  (какъ  бы  слѣ- 
довало  написать  это  же  самое  слово  соединенно  съ  предшест- 
вующимъ  ему  членомъ  ^)!,  т.  е.|  ь$\,  пишется:  въпервомъ  слу- 
чаѣ — аИ  —  іи-лъа-гуиъ,  а  во  второмъ — аіИ — 'іал-ла-гу;  вм.  іЛ^І 

;,оі-  Л  -  '  -»        ■>  -   о  ■       >    іе°  ш 

пишется  ^,ч=*-^  — ъар-рах-ма-ну;  вм.  ^у),  ^Д-^?  ^3-^1*^.1  — 

—  ъиб-рй-гй-му,  ^•«Н  —  іис-ха-коу,  ^-л^! — тс-ма-ъй-льу; 
вм.  ^\-&-  и  (какъ  бы  слѣдовало  писать  это  же  собственное  имя, 
но  съ  членомъ,  т.  е.)  ^ІІП,  а  также  вм.        и  оЦ»  пишется: 

—  ха-ри-тсуиъ  —  и         —  ъалъ-ха-ри-тсу,      — къй-си- 


это при  извѣстныхъ  обстоятельствахъ  [§  170:  1)],  дѣлается  согласнымъ: 

„  „,  ?  ,  ,         е- ,-  в  >  о,  -  о? 

какъ,  наир.,  въ  \^Ь—іъа-зау  ^вм.  1_^_}^>  ^іа-л»  или —  мусъ  -  тъа- 
фау  ^вм.  \ул.\лылл  тт  у.Лл«ал^. 
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мунъ  —  п  — нуг-ма-пу:  вм.  1зЬ>  пишется  — гй-дза;  вм. 
е^іі  —  е)І^. — гй-ъу-.ѣй-іи;  вм.  ^ГІ  п  и"ГІ  — — лъа-ктъ — п 

^53  —  лъа-кпн-на;  вм.  ^^Ь4  п       —  ^Ь*  —  тса-лъй-тсунъ —  п 

діЬ* — тса-.-'Ьй-тса-  т'унг:  вм.  оі^  п  ^ЗЬ— — за-ма-нунъ — п 

^ —  са-льа-мунъ.  Но  во  всѣхъ  этпхъ  словахъ  втораго  пзъ 

ошісаниыхъ  здѣсь  разрядовъ.  за  псключеніемъ  реченій  ЛИ  п  іль, 
звукъ  «.  въ  однпхъ — чаще,  а  въ  другпхъ — рѣже.  обозначается 
уже  пногда  п  гласнымъ  іалифомъ.  Прптомъ  же,  какъ  въ  сло- 
вахъ перваго  разряда,  вмѣсто  мйдды:  - ,  такъ  п  втораго,  вмѣ- 
сто  наклонной  фатхи:  — ,  —  звукъ  этотъ,  въ  нѣкторыхъ  руко- 
ппсяхъ  п  пзданіяхъ,  постоянно  отмѣчается  фатхою  отвѣсноп: 

— .  Такпмъ  образомъ, пишется        вм.         аііі  вм.  ЛИ,ппр.(1). 

2)  Взіѣсто  сочетаній  п  пишутся  однп  лпшь  пхъ 
гласные  знаки  собственно  только  въ  одномъ  ыѣстопменін  а — гу, 
п  въ  его  впдопзмѣнепіп  4  —  т. 

§  26.  Короткіе  гласные  звуки  (§  21),  сопровождаясь  про-  Танвпнъ  или 

нуаовапіе. 

пзношеніемъ  буквы  о  п  находясь  въ  концѣ  склоняемыхъ  словъ, 
выражаются,  вмѣстѣ  со  звукомъ  этой  буквы,  ые  сочетаніемъ 
съ  ней  гласнаго  знака,  а  только  удвоеніемъ  сего  послѣдняго. 
Но,  прп  такомъ  выраженіп,  не  должно  опускать  пзъ  виду  : 

1)  Что  двойная  фатха  [ъЩ  вѣриѣе,  насьбъ  ('§  22)],  происходя- 
щая отъ  означеннаго  удвоенія  п  изображаемая  такъ:  — ,  чаще 


(!)  Изображаемая  отвѣстно-то  и  слѣдовательно  на  подобіе  ъа.шфа,  фатха 
еще  яснѣе  обнаруживаешь  образованіе  свое  изъ  этой  буквы  [§  23:  (2)].  А  вы- 
ражая долгое-то  а,  она,  въ  нѣкоторыхъ  изданіяхъ,  постоянно  представляется 

отвѣсно  же  н  тамъ.  гдѣ  ея  гласная  буква  не  опускается;  напр.  ^ІІз  —  къы- 

та-лъунъ,        —  м-льа.  4^Іо  —  съа- лъа-туиъ.  Въ  соотвѣтсвіе  же  ей,  п 

касра.  въ  такнхъ  изданіяхъ,  находясь  передъ  гласнымъ      т.  е.  вмѣстѣ  съ 

нимъ  выражая  долгое  и,  начертывается  перпендикулярно  же;  напр.  ^со»^  — 

ра  -  хй  -  мунъ,  у^—  ка-бй-рукь,  и  пр. 
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однакожь  сопровождаемая  'іалифомъ,  т.  е.  вотъ  какъ:  I— ,  

произносится,  какъ  и  одиночная,  сообразно  со  степенью  дебело- 
сти своей  согласной  буквы, 'т.  е.:  а)  съ  дебелой  — какъ  анъ; 

напр.  1=1  (')  —  хъат,  І-о  —  съанъ  ,       —  дъанъ,      —  тъанъ ,  и 

пр. ; — б)  съ  тонкой  же — какъ  анъ;  напр.   хат,  С  —  санъ, 

\± — дат,    — тат,  и  т.  д. 

2)  Что  двойная  касра  [или,  вѣрнѣе,  хъафдъъ  (§  22)],  про- 
исходящая отъ  означеннаго  удвоенія  и  изображаемая  вотъ  какъ: 
— ,  выговаривается  съ  той  же  соотвѣтственностью  своей  со- 
гласной буквѣ,  съ  какой  и  одиночная,  т.  е.:  а)  съ  дебелой  Согла- 
сной —  подобно  ынъ;  напр.     —  хъынъ,  и*  — съынъ,  дъынъ, 

Ъ> — тъынъ,ж  пр.; — б)  съ  тонкой  же — какъ  инъ;  напр.  ^ — хит, 

^  —  синь,  і  —  динъ,  О  — тинъ,  и  т.  д. 

3)  Наконецъ,  что  двойная  дъамма  [или,  вѣрнѣе,  рафъъ 
(§  22)],  происходящая  отъ  означеннаго  удвоенія  и  изобра- 
жаемая такъ:  —  ,  пли,  чаще  того,  вотъ  какъ:  — ,  —  произно- 
сится, какъ  и  одиночная,  также  сообразно  со  степенью  дебе- 
лости своей  согласной  буквы,  т.  е.:  а)  съ  дебелой  —  какъ  унъ; 

Ч  о,  о,  с, 

напр.  ^ — хъунъ',      — съунъ,  ^о  —  дъунъ,]^ — тъут,  и  пр.; — б)  съ 

с,  <><><> 

тонкой  же— какъ  унъ;  напр.  ^—хунъ,  ^ — сунъ,  ± — дут,  о — 
тут,  и  т.  д. 

Такое  произношеніе  конечныхъ  гласныхъ  со  звукомъ  буквы 
і->>  равно  какъ  и  двойные  гласные  знаки  и  самое  удвоеніе  ихъ  — 

называются  общимъ  имъ  именемъ  танвинъ  [^уу^,  т.  е.  нуно- 
ваніемъ  гласныхъ,  —  именемъ,  образованнымъ  изъ  названія 

этой  буквы — нут  [о^-  Въ  тѣсномъ  же  смыслѣ,  произношеніе 
со  звукомъ  нуна  конечной  фатхи,  двойной  этотъ  знакъ  и  самое 

удвоеніе  его — называются  танвинъ  фатхи        ^уу*)  или,  вѣр- 


(г)  Слогъ  этотъ  должно  складывать  слѣдующимъ  образомъ:  хъа-*- двойная 
фатха-*-шлифъ—хъанъ.  Точно  такъ  же  должно  складывать  и  всѣ  вообще  сло- 
ги, имѣющіе  въ  себѣ,  какъ  и  этотъ,  двойные  гласные  знаки. 


—  33  — 

нѣе  (§  22),  танвинъ  насъба  (_~^)Т  ^у*)',  пропзношеніе  со  зву- 
коыъ  нуна  конечной  касры,  двойной  этотъ  знакъ  и  самое  удвое- 

ніе  его  —  именуются  танвинъ  касры  ^ или,  вѣрнѣе 

(§  22),  танвинъ  хъафдъа  ^^зІХТ  ^уу^);  наконецъ,  произногаеніе 
со  звукомъ  нуна  конечной  дъаммы,  двойной  этотъ  знакъ  и  са- 
мое удвоеніе  его — называются  танвинъ  дъаммы        суу3)  ылп> 

вѣрнѣе  (§  22),  танвинъ  рафъа  (^Н  О^)- 

Примѣч.  Двойная  фатха  не  сопровождается  іалифомъ  только 
тогда,  когда  она  находится  плп  надъ  буквой  е  —  напр.  о=танъ  — 
оли  предъ  невыговариваемьшъ  —  напр.  =данъ  —  или,  нако- 
нецъ, при  знакѣ  гсімзѣ:  -іі  (§  34) —  напр.  %='іанъ.  Но  чаще,  и  въ 
этомъ  послѣднемъ  случаѣ,  какъ  и  всегда,  при  всѣхъ  не  означен- 
ныхъ  здѣсь  обстоятельствахъ,  буква  I  за  ней  изображается.  При 
чемъ  и  выходптъ  вотъ  какое  сочетаніе  начертаній:  І-і. 

§  27.  Въ  заключеніе  этой  главы,  нелишнимъ  будетъ  за-  0бЩ'я  замѣча- 

нія  объ  изобра- 

МѢТИТЬ :  жевіи  знаковъ. 

1)  Что  какъ  простые  гласные  знаки  и  танвины,  такъ  и 
прочіе  знаки  пропзношенія  (§§  28  —  48),  при  обмѣчпваніи  ими 
какого-либо  буквосочетания,  ставятся:  плп  по  пзображеніп  уже 
всѣхъ  разлпчптельныхъ  точекъ  его,  слѣдовательно — не  въ  одинъ 
съ  ними  пріемъ;  или  тотчасъ  же  по  изображены  этихъ  точекъ 
при  каждомъ  буквенномъ  начертаніи  его,  слѣдовательно  —  за 

одинъ  съ  нпмп  пріемъ.  Такъ,  напр.,  буквосочетаніе 
[§  16  : 1)] — таъ-нй-тсунъ —  обмѣтится:  пли  такпмъ  способомъ, 
что  фатха  его,  а  за  ней  п  прочіе  знаки  поставятся  по  изобра- 
жены его  ужь  вотъ  какъ:  ^іі";  илп  же  такішъ,  что  два  пер- 
вые его  знака  поставятся  по  представлены  его  такъ:  ^~>\>, 

третій — по  изображены  вотъ  какъ:  ^\>,  и  т.  д. 

2)  Что  какъ  простые  гласные  знаки  и  танвйны,  такъ  и  всѣ 
прочіе  знаки  пропзношенія,  за  псключеніемъ  гамзы  (§  34)  и 
ташдйда  (§  30),  при  каждомъ  буквосочетаны,  ставятся  обы- 
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кновенно  по  общей  всѣмъ  имъ  и  цритомъ  прямой,  паральлель- 
ной  къ  нему  линіи,  а  не  по  ломаиной  или  наклонной  (^.  Такъ, 
напримѣръ,  слѣдующіе  знаки  буквосочетанія  д1^>:  — ,  л,  — ,  — 

и  — ,  должны  изобразиться  при  немъ  такъ:  2^—му-тъау-ва- 

,  5_ 
льа-тунг,  а  не  этакъ:  и  не  вотъ  какъ:  дГ^Ьл.  Само  собою 

разумѣется,  что  если  нѣсколько  буквосочетаній  будутъ  нахо- 
диться въ  одной  и  той  же  строкѣ,  то  знаки  всѣхъ  ихъ  должны 
помѣщаться  по  одной  и  той  же  прямой,  паральлельной  къ  нимъ 
линіи. 

3)  Что  когда  одно  и  то  же  буквосочетаніе  можетъ  произ- 
носиться съ  различными  гласными  знаками,  въ  слѣдъ  за  одной 
и  той  же  изъ  своихъ  согласныхъ  буквъ:  тогда,  для  краткости 
выраженія  въ  письмѣ  такого  произношеыія  его,  оно  часто  изо- 
бражается не  особо  для  каждаго  изъ  этихъ  знаковъ,  а  только 
одинъ  разъ;  при  чемъ  та-то  его  буква,  послѣ  которой  могутъ 
произноситься  различные  гласные  знаки,  отмѣчается  всѣми  ими, 
но  такъ,  однакоясь,  что  фатха-то,  въ  этомъ  случаѣ,  постав- 
ляется ниже  дъаммы.  Такъ,  напр.,  для  кратчайшаго  выраженія 
въ  письмѣ  возможности  выговора  всѣхъ  трехъ  гласныхъ  зна- 
ковъ за  литерой  ^  буквосочетанія  ,_)*э,  оно  изобразится  не 

трижды:  ^*э,  ,3*9  и  3^*э,  а  только  одинъ  разъ:- ,3*», — произ- 

носясь,  въ  обоихъ  этихъ  способахъ  изображенія,  въ  первый 
разъ — фа-ж-лъсі,  во  второй — фа-ъи-лъа,  а  въ  третій — фа-ъу-льа. 

ГЛАВА  Щ. 

ПРОЧ1№   ЗВЛКИ  ПРОИЗНОШЕНІ». 

1.  СУКУНЪ  ИЛИ  ДЖАЗМА. 
Назваченіе  §  28.  Отсутствіе  гласнаго  звука  за  тѣмъ  или  другимъ  со- 

джазмы  и  пр.  . 

гласнымъ  выражается  не  однимъ  только  отсутствіемъ  гласнаго 

(г)  Только  знаки,  относящіеся  къ  іамзѣ,  когда  она  поставляется  на  оди- 
наковой высотѣ  съ  буквами  (§  37),  какъ  помѣщаемые  всегда  близко  къ  ней, 
нарушаютъ   прямизну  общей   всѣмъ  имъ  линіи;  какъ,  напр.,  въ  словѣ: 

— джа  —  ъсі. 


і 
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знака  при  буквѣ,  представляющей  тотъ  или  другой  согласный 
звукъ,  а  еще  поставленіемъ  надъ  ней  знака  сукунъ  С).  Какъ 
сходный,  по  назначенію  своему,  съ  нулемъ  арабскихъ  цифръ, 
знакъ  этотъ  и  изображается  на  подобіе  арабскаго  нуля  [какъ  онъ 
пишется  въ  почеркѣ  гъубаръ,  а  иногда  и  въ  другихъ:  §  66:  (2)] 
и  притомъ  или  въ  полномъ  его  видѣ,  т.  е.  такъ:  0,  или  же,  ча- 
ще, въ  усѣченномъ,  т.  е.  этакъ:  Ц  или  вотъ  какъ:  о-  Наприм. 


противоположный,  по  назначенію  же,  арабскимъ  гласныыъ  зна- 
камъ,  онъ  и  называется,  въ  противоположность  общему  имени 


движенгя  дыханія  и  согласныхъ  звуковъ.  Иначе  именуютъ 


рыватемъ  согласнаго  звука,  потому  что,  по  свойству  арабскаго 
пропзношенія,  звукъ  той  согласной  буквы,  надъ  которой  онъ 
находится,  отрывисто  отсѣкается  отъ  звука  слѣдуюіцей  за  ней 
согласной  же  литеры. 

Примѣч.  •{•  Врочемъ,  это  поелѣднее  названіе  дается  ему  соб- 
ственно только  тогда,  когда  онъ  находится  надъ  послѣдней  буквой 
слова,  по  извѣстноіі  прпчпнѣ  лишенной  гласнаго  знака;  какъ,  напр., 
въ  несовершенномъ  времени    наклоненія  долженствовательваго 

I1)  Отсутствіе  гласнаго  звука  за  согласнымъ  не  выражается  этимъ  зна- 
комъ  только  тогда,  когда  и  самый  согласный  звукъ  изображается  знаками 
же,  и  именно:  танвйио.чъ  (§  26)  или  ѵіашдидомъ  (§  30).  За  то  сукунъ  ставится 

иногда  и  надъ  гласными  \,  ^  или  который,  какъ  и  согласныя,  произноси- 
мый безъ  гласнаго  за  ними  звука,  въ  арабскихъ  грамматикахъ ,  называются 

сакика  (ді5        т  е.  покоящимися,  или  такими,  послѣ  которыхъ  движеніе 

дыханія  пріостанавливается  (см.  ниже  этотъ  же  §). 

(2)  Буква,  означенная  сукуномъ,  какъ  относящаяся  всегда  къ  предшест- 
вующему ей  слогу  (§  54) ,  съ  нимъ  должна  и  складываться.  На  этомъ  основа- 

ніи,  въ  приведенномъ  здѣсь  примѣрѣ,  букву  I  должно  сложить  со  слогомъ 

чтб  произнесется  такішъ  образомъ:  ра  -+-  фатха  =  ра,  ъалифъ -л- сукунъ  ='і 

(безъ  гласнаго  за  нимъ  звука),  а  вмѣстѣ  съ  ра  =раъ.  Точно  такъ  же  должно 
складывать  и  всѣ  вообще  буквы,  отмѣченныя  сукуномъ. 


успокоснгсмъ  ила  прерыватемъ 


3< 
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[§  96:  3)],  которое  потому  и  называется  маджзумъ  (^у^,  т.  е. 

джазмованиьгмъ.  Въ  такомъ  тѣсномъ  смыслѣ,  имя  джазмъ  или  джазма 
звачитъ  уже  отсѣченіе  конечнаго  гласи аго  звука  и  противопо- 
ставляется тѣмъ  именамъ  гласныхъ  знаковъ,  которыми  эти  по- 
слѣдніе  называются,  находясь  въ  концѣ  склонясмыхь  словъ  (§  22). 

Беззвучность         §  29.  |  Какъ  представительница  только  лишь  отсутствія 

джазмы.  "  ,    ...  „ 

гласваго  звука,  джазма  нисколько  ве  измѣняетъ  обычнаго  про- 
изношенія  своей  согласи,  буквы;  а  потому  и  составляетъ собою 
знакъ,  собственно,  только  начертательный,  а  не  выузворный. 
А  такъ  какъ,  въ  русскомъ  нисьмѣ,  даже  и  полугласный  или 
придыханія  ъ  и  ь  суть  не  простыя  орѳограФическія  буквы,  а 
придающія  обыкновенно  одной  и  той  же  согласной  одна  —  де- 
белое, а  другая — тонкое  произношеніе  (какъ,  напр.,  въ  изъ-яв- 
ляю  и  друзь-я,  быт-ъ  и  быт-ь);  то,  слѣдователыю ,  въ  неыъ 
нѣтъ  ничего,  вполнѣ  ей  соотвѣтствующаго. 

Примѣч.  ф  На  этомъ-то  основаніи,  въ  прпнятомъ  здѣсь  рус- 
скомъ изображеиіи  письма  арабскаго,  джазма  ничѣмъ  и  не  выра- 
жается; буквы  же  ъ  и  ь  употреблены  въ  немъ  для  представленія: 
а)  или  только  особенныхъ  придыханій  нѣкоторыхъ  согласныхъ 
буквъ  арабскоіі  азбуки,  —  и  б)  или  и  цѣлыхъ  придыхательныхъ 
литеръ  (§  17).  Но  такъ  какъ,  по  русскому  правописанію,  каждая  со- 
гласная буква,  находясь  въконцѣ  слова  и  не  имѣя  за  собой  гласной, 
должна  сопровождаться  которой-нибудь  изъ  этихъ  же  буквъ:  то, 
сообразно  съ  этимъ  общимъ  русскимъ  правоппсаніемъ,  и  въусвоен- 
номъ  здѣсь  русскомъ  изображеиіи  письма  арабскаго,  свойственное 
и  другимъ  согласнымъ  буквамъ  арабской  азбуки  тонкое  при- 
дыхание, когда  имъ  приводится  быть  въ  концѣ  слова,  представ- 
ляется буквою  же  ъ;  которая,  для  означенія  тонкости  этого  при- 
дыханія,  и  отмѣчается  точками,  т.  е.  такъ:  ъ  (').  Такъ,  напр.,  буква 

^  въ  словѣ  (_^оІ  —  ъидъ-рибь  —  выражается  вотъ  как  имъ  буквосо- 

четаніемъ:  бъ.  Для  означенія  же  самостоятельности  произношонія, 
послѣ  нашихъ  согласныхъ,  такого  ера,  который,  въ  усвоенномъ 
здѣсь  правописанін,  представляетъ  цѣлыя  прндыхательпыя  араб- 
скія  буквы  или  іамзу  [%  34), —  тонкое  придыханіе  ихъ  изображается 
еромъ  же  съ  точками  и  послѣ  него;  какъ,  напр.,  при  выражен іи 

словъ:  — рафъъ,  *у>  джузъъ — и  подобныхъ. 


(')  Впрочемъ  этотъ  тонкій  'і,  подобно  такимъ  же  а  и  у  [§  21:  (2)],  для  из- 
бѣжанія  непривычной  пестроты  шриФта,  изображается  въ  этой  книгѣ  часто 
и  безъ  точекъ,  т.  е.  такъ  же,  какъ  и  дебелый  ъ. 


—  37  — 


2.  Шидда  или  тапідидъ. 

§  30.  ЕСЛИ  ОДІШЪ  II  ТОТЪ  Же  СОГЛаСНЫЙ  ЗВѴКЪ,  ВЪ  ОДНОЙ  И  Назначеніе 

ташдвда  и  пр. 

той  же  части  рѣчи,  долженъ  быть  произнесенъ  два  раза  сряду; 
то,  въ  арабскомъ  письмѣ,  онъ  изображается  не  двумя  буквами 
(какъ  въ  русскомъ  и  во  многнхъ  другихъ  письменахъ),  а  только 
одной,  сверху  которой,  но  ниже  фйтхи  или  дъаммы  ея,  ста- 
вится знакъ  двухкратнаго  нроизношенія  или  удвоенія  звука, 
изображаемый  на  подобіе  соединителыіаго  сана,  и  именно 
такъ:     и  называемый  шидда  или  ташдидъ.  Такимъ  образомъ, 

нишется:  не  ^^=.11,  а  ^\  (1)  —  ъалъ-куль-лъа;  не  ^  а  Ж" — 

куль  льанъ;  не,_|Ю],  а       — ъаль-куль-ли;  не        а  ^ь—кулъ- 

2*  а, 

линъ.  На  томъ  же  основаніи,  пишется:  ,_]531  —  ъаль-куль-льу, 
^ — куль-льунъ;  а  также:  ,_)^  —  саъ-ъа-льа,     — май-йа-за, 

-й-  ь 

^5 — къау-ва-ма,  и  т.  д.  (*). — Знакъ  этотъ  названъ  іиидда  (ь±*}, 

(х)  Буква,  означенная  тсішдндомъ,  произносясь  дважды,  дважды  и  склады- 
вается, н  притомъ— въ  первый-то  разъ,  выговариваясь  такъ  же,  какъ  и  джаз- 
мованная  (означенная  джазмой),  прикладывается  непремѣино  къ  предшествую- 
щему ей  слогу  [§  28  (2)];  во  второй  же  разъ,  произносясь  со  своимъ  гласнымъ 
знакомъ,  съ  ішмъ  уже  и  складывается.  На  этомъ  основаніи,  въ  приведенномъ 

выше,  первомъ  примѣрѣ  буква  ^  сложится:  а)  какъ  бы  джазмованная,  —  со- 

слогомъ  ^У—  ку,  и  составитъ  съ  нимъ  куль;  б)  а  какъ  имѣющая  фсітху,  —  съ 
этимъ  гласнымъ  знакомъ  и  составитъ  съ  нимъ  лъа.  Разумѣется,  что  складывая 
такую-то  букву  два  раза,  ташдидъ  ея  умѣстнѣе  называть  за  поименованіемъ 
ея  самой  при  складываніи  въ  первый  разъ;  гласный  же  знакъ  ея  должно  на- 
зывать за  поименовзніемъ  ея  самой  при  складываніи  во  второй  разъ.  Со- 
образно съ  этимъ,  въ  означенномъ  примѣрѣ,  словесное  складываніе  буквы 

произведется  такъ:  а)  съ  предшествующимъ  ей  слогомъ  ч_]^-такимъ  обра- 
зомъ :  кафъ+дъсшма=куч-лъамъч-тагадіідъ==кулъ,  и  б)  съ  находящейся  при  ней 
фатхой —  такимъ  образомъ:  лъамъ -+- фатха  =лъа.  Вмѣстѣ  же  эти  слоги  соста- 
вятъ:  куль- лъа. 

(2)  Если  изъ  одинакихъ  согласныхъ  звуковъ,  не  раздѣленныхъ  гласнымъ, 
послѣдній  принадлежитъ  отдѣльному  слову  или  мѣстоименію  слитному;  то,  въ 
такихъ  случаяхъ,  онъ  выражается  обыкновенно  уже  особой  буквой  Такъ, 

>  ,    „     о  ,  >  ,   С~    о!  о  о>  о  і    о?  2,0 

напр.,  пишется:  1^^]=^^  .да,  а  не  [_^1=іоЗ;  .,ѴшИ,  а  не  ^Х-Ы;  а  не  А_^>-1. 

Отступленіе  отъ  этого  допускается  иногда  только  въ  послѣднемъ  изъ  этихъ 
случаевъ. 
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т.  е.  силой,  или  ташдидъ  (*>^),  т.  е.  усилтаиъемъ,  по  той  при- 

чинѣ,  что  удвояя  звукъ,  онъ  тѣмъ  самымъ  усиливаетъ  выго- 
воръ  его 

Двоякій  раз-  §  31.  По  ДВОЯКОЙ  ПрИЧИНѣ  ПрПСуТСТВІЯ  СВОѲГО   ВЪ  СЛОВѢ, 

рядъ  ташдида.       ..  :  _ 

ташдидъ  бываетъ  двухъ  родовъ:  смысловой,  т.  е.  требуемый 
самымъ  смысломъ  слова,  и  выговорныіі,  т.  е  требуемый  только 
выговоромъ. 

Употребленіе        §  32.  I  Ташдидъ  смысловой,  слѣдующій  всегда  лишь  за 

смысловаго  „ 

ташдйда.       такой  согласной  буквой,  которая  имѣетъ  при  себѣ:  а)  или  ко- 
роткій  гласный  заакъ,  какъ  въ  словѣ      — ъалъ-лъа-кьа ,  б)  или 

иногда  и  долгое  гласное  ыачертаніе,  какъ  въ  словѣ  А* — мад- 
дунъ, — этотъ  ташдидъ  означаетъ  удвоеніе  звука,  требуемое  са- 
мымъ смысломъ  или,  иначе,  Формою  слова,  т.  е.  такое,  безъ 
котораго  слово  или  имѣло-бы  другой  смыслъ,  или  совсѣмъ  не 

имѣло-бы  значенія.  Такъ  Уу — наз-за-льа — значитъ:  онъ  заста- 
ешь сойдти,  а       — на-за-льа —  онъ  сошолъ;  ^ — му-рунъ — 

есть  звукосочетаніе,  не  имѣющее  значенія,  а  ^  —  мур-рунъ  — 
имѣетъ  его,  означая:  горъкій.  По  господствующей  краткости 
гласныхъ  въ  арабскихъ  сложныхъ  слогахъ  (§  51),  этотъ  таш- 
дидъ рѣдко  употребляется  за  согласной  буквой,  имѣющей  ири 

2 

себѣ  долгое  гласное  начертаніе  \— ,  какъ  въ  словахъ:  — 

мад-дунъ,  о^Ц: —  йак-ту-бан-ни;  рѣже  того — за  согласной 

буквой,  имѣющей  долгое  гласное  начертаніе     ,  какъ  въ  сло- 

вахъ :  ^>зу& — таъ-му-рун  -  ни ,  ^^1^1  — Ш-ту-хйдж-джун-ни; 

и  только  въ  иноязычныхъ  словахъ  —  за  согласной  буквой,  съ 
долгимъ  гласнымъ  начертаніемъ      ,  какъ  въ  имени  собствен- 

номъ  ъуз — фйр-ру-ъу. 


С1)  Самое  начертаніе  этого  знака  есть  не  иное  что,  какъ  буква  і  его 
имени,  но  только  взятая  безъ  точекъ. 
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8  33.  Ташдйдъ  выговорный,  слѣдующій  всегда  только  за  У  потреблен 

7  "  выговорваго 

такой  согласной  буквой,  которая  не  имѣетъ  гласнаго  знака  ташдвда. 
(или  выражена  танвйномъ),  означаетъ  удвоеніе  звука,  требуе- 
мое только  свойствомъ  арабскаго  выговора;  по  которому,  въ 
замѣнъ  этой  согласной  буквы,  произносится  слѣдующая  за  ней 
согласная  же  литера,  выговаривающаяся  еще  и  сама  за  себя. 
А  потому  эта  послѣдняя-то  буква  и  получаетъ  знакъ  двух- 
кратна™ произношенія  —  ташдйдъ;  тогда  какъ  предшествую- 
щая-то ей  литера,  какъ  совершенно  невыговариваемая,  не 
отмѣ чается  и  дэісазмой. 

Но,  въ  замѣнъ  такой  предшествующей  буквы  п  за  себя,  т.  е. 
два  раза,  произносится  следующая  за  ней  литера  только  тогда: 

1)  Когда  предшествующей-то  ей  буквой  будетъ  ^  члена  ^\  — 
ъаль  (изображаем.аго  обыкновенно  соединенно  съ  опредѣляе- 
мымъ  имъ  словомъ);  а  ей  самой — одна  изъ  такихъ  буквъ,  при 
выговорѣ  которыхъ  языкъ  ударяется  въ  зубы  или  десны;  ка- 
ковы: О,  Л>,      У,  Ь,      ^  и  о.  Та- 

>    I  о-о, 

кимъ  образомъ,  вмѣсто  і^уМ  —  шль-пшу-ра-ту —  говорится  и 
пишется:  до^И(')  —  Шт-тау-ра-ту;  вм.  ,_у>^И  —  Шль-рах- 
ма-ну:  ^у-е-^І  —  ъа/р-рах-ма-иу;  вм.  ^^іИ  — тль-шам-су : 
^-«оЛ — шш-шам-су — и  вм.  ЛИ  пишется:  дііі — ьал-ла-гу  (§  25). 
Буквы  эти  называются  шамсіййа  т.  е.  солнечными,  по- 

тому только,  что  это  арабское  названіе  начинается  одной  изъ 
ихъ  числа;  въ  свою  очередь,  всѣ  прочія  буквы  именуются  къа- 

мйріййй     ^*в|,  т.  е.  лунными,  потому  только,  что  это  наиме- 
нованіе  начинается  одной  изъ  этихъ  послѣднпхъ  лптеръ. 

(')  При  складываніи  буквы,  означенной  такимъ  ѵіагадйдомъ, въ  первый-то 
разъ,  т.  е.  съ  предшествующнмъ-то  ей  звукосочетаніемъ,  названіе  непосред- 
ственно-то находящейся  предъ  ней  литеры,  какъ  непроизносимой, упоминать 
излишне.  Такимъ  образомъ,  первый  слогъ  вышеприведеннаго  слова  сложится 
безъ  поименованія  его  лъама,  т.  е.  такъ:  ъалифъ  н-  фатха  —  ъа,  та  -+-  ташдйдъ 
[=  джазма:  §  30:  (')]  =  т  (безъ  гласнаго  за  нимъ  звука);  а  вмѣстѣ  съ  ъа=:іат. 
Точно  такъ  же,  т.  е.  безъ  поименовыванія  же  непроизносимой-то  буквы,  дол- 
жно въ  первый-то  разъ  складывать  и  всѣ  вообще  литеры,  означенный  выго- 
ворнымъ  тшмдйдомъ. 
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2)  і  Когда  предшествующей-то  ей  буквой  будетъ  одна  изъ  ли- 
теръ:  <1>,     3>и^>,1ди]д;аей  самой — близкая  всѣмъ  имъ  по 

Р  о  , 

звуку  литера  С>.  Такимъ  образомъ,  вм.  — лъа-битс-ту — пи- 
шется и  произносится:  — лъа-бит-ту;  вм.  Со„>!  —  ъа-рад- 
та:  С>^\ — ъа-рат-та;  вм.  Сое^\ — ъа-хъадз-ти:         — Ш- 

хъат-ти;  вм.  ^Ь^.  —  ба-сатъ-тумъ:  ^к*а — ба-сат-тумъ,  и 
т.  д.  Впрочемъ*  при  болѣе  точномъ  чтеніи,  означенныя  здѣсь 
шесть  буквъ,  и  передъ  литерой  О,  сохраняютъ  вполнѣ  свое 
собственное  произношеніе,  а  слѣд.  и  джазму  свою;  при  чемъ 
ташдйдъ-то  надъ  литерой  О  становится  уже  ненужнымъ.  Та- 
кимъ образомъ,  первое  правописаніе  и  произношеніе  приведее- 
ныхъ  выше  примѣровъ  предпочтительнѣе  послѣдняго. 

3)  т  Когда  предшествующей-то  ей  буквой  будетъ  о ,  закан- 
чивающій  слово  (хотя  бы  онъ  былъ  выраженъ  танвйномъ)\  а 
ей  самой — одна  изъ  буквъ:  и  ^  (для  лучшаго  удер- 

жанія  въ  памяти  собранныхъ  въ  звукосочетаыіе  находя- 
щаяся въ  началѣ  слѣдующаго  за  тѣмъ  слова.  Так.  образомъ, 
вм.  ^  ^у* — минъ  льай-линъ — пишется  и  произносится :  — 
миль-льай-линъ ;  вм.      ^  —  минъ  раб-  би-ги :  ь^^у — мцр-раб- 

Ъ    >    Ч  ,  (>    і    <з  , 

би-ги;  вм.        ^сл — ки-та-бунъ  му-бй-нунъ:  ^у^*  ч_Аз — ки- 


та-бум-му-би-нут ;  вм.  ^уе —  гъа-фу-рунъ  ра-хп-мунъ: 
^.^уЬ  —  гъа-фу-рур-ра-хй-мунъ,  и  т.  д.  Впрочемъ,  ташдидъ 

такого  рода  соблюдается  только  въ  исправнѣйшихъ  копіяхъ 
«Алкорана»,  чтеніе  котораго ,  отличающееся  нѣкоторыми  осо- 
бенностями, вообще  довольно  изысканно.  Въ  простомъ  же,  упо- 
требительнѣйшемъ  произношеніи,-  буква  о  и  танванъ,  и  въ  опи- 
санномъ  здѣсь  случаѣ,  сохраняютъ  свой  собственный  выго- 
воръ.  По  этому-то,  первое  правописаніе  и  произношеніе  приве- 
денныхъ  выше  примѣровъ— употребительнѣе  послѣдняго. 


( 
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3.  Гамзъ  или  гамза. 

§  34.  Буква  1  тамъ,  гдѣ  она  выражаетъ  не  гласный  звукъ  Назваченіе 
а  (§§  17  и  23),  а  придыхательный  согласный  ъ  (§§  17  и  19), —  сомасвоРмъ 
если  въ  этомъ  послѣднемъ  случаѣ  не  означена  маддой  [§§  25,  1-фѢ  и  пр. 
35  и  47:  3)],  отличается  отъ  гласнаго  \-фа  уже  и  тѣмъ  только, 
что  имѣетъ  при  себѣ  либо  гласный  знакъ,  либо  доюазму.  Одна- 
кожь,  въ  томъ  же  самомъ  случаѣ  и  притомъ  будучи  безъ  мад- 
ды-то,  она,  для  болынаго  отличія  отъ  гласнаго  \-фа,  можетъ 
отмѣчаться  еще  знакомъ  выражаемаго  ею  придыханія,  изобра- 
жаемымъ  такъ:  &,  называемымъ  гамзой  и  помѣщаемымъ  между 

ей  и  ея  гласнымъ  знакомъ  или  джазмой.  Напр.  ^\  (1)  —  ш-ма- 
ра,        —  саъ-ьа-лъа,  \ у>  —  къа-ра-Ш;  ,_)1-эІ — ъипъ-ба-лъунъ, 

.хіэ!  — ъикъ-лп-дупъ,  Ца^  хьа-тъа-ъинъ;  ^  — ъу-ма-мунъ, 

Ік.» — хьа-тъа-ъунъ ;  — раъ  сунъ,  \у\  —  ъикъ-раъ^  пр. — Знакъ 

этотъ  названъ  гамзъ         или  гамза  т.  е.  укалыванъемъ, 

по  той  причинѣ,  что  выражаемый -то  имъ,  какъ  и  самимъ  со- 
гласнымъ  шлифолѣ,  гортанный  звукъ,  быстрый  и  тонкій,  какъ 
будто  укалываетъ  горло  (2). 

(!)  Для  кратчайшаго  складыванія,  гамзу  при  ъалифѣ,  какъ  излишнюю 
представительницу  его  же  звука,  поименовывать  излишне.  Сообразно  съ  этимъ, 
въ  вышеприведенномъ  примѣрѣ,  буква  1  сложится  такъ  со  своимъ  гласнымъ 
знакомъ:  ъалифъч-фатха=ъа.  Подобно  этому,  должно  складывать  1,  отмѣчен- 
ный  іамзою,  и  во  всѣхъ  вообще  словахъ. — Можно  при  этомъ  замѣтить,  что,  въ 
нѣкоторыхъ  рукописяхъ  и  изданіяхъ,  гамза,  со  своимъ  гласнымъ  знакомъ 

или  джазмой,  помѣщается  постоянно  позади  своего  \  -фа;  напр.       у  —  ба- 

ра-ъатъ,       ^ — раъ-йунъ,  и  пр. 

(2)  Одно  уже  сходство  гамзи  (*)  съ  начальнымъ  соединительнымъ  начер- 
таніемъ  буквы  изъ  котораго  она  и  образована,  служитъ  яснымъ  доказа- 
тельствомъ,  что  знакъ  этотъ,  слѣдовательно  и  согласный  I,  а  въ  замѣнъ  его, 
и  или  у  имъ  отмѣчаемыя  (§  36),  произносятся  сходно  съ  этой  буквой.  По- 
этому-то, и  въ  принятомъ  здѣсь  выраженіи  русскими  буквами,  знакъ  этотъ  и 
всѣ  отмѣчаемыя  имъ  буквы  изображаются  сходно  же  съ  выраженіемъ  литеры 
т.  е.  еромъ  съ  двумя  точками  (ъ). 
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^мзьГисогІасн         §  35-  КаКЪ  пРеДставляК>ЩІе  СОбОЮ  ОДИНЪ  И  ТОТЪ  Жв  ЗВуКЪ 

ъіілифа  другъ    гортаннаго  придыхаиія ,  гамза  и  согласный  1  излишни  другъ 

безъ  друга.  „ 

при  другѣ.  Поэтому-то,  какъ  согласный  I  нерѣдко  пишется 

«ЧП  і.п:нм  .     „  г  ,.  б',.    .  •  •  *Л  ІЯѴ-й,. 

безъ  шлгзы — напр.  ^\ — Ш-ма-ра,  ^і-эі — ъикъ-ба-лъунъ,     — ъу- 

ма-мунъ,  \ у>\ — жкъ-раъ  С)  (что  уже  постоянно  соблюдается, 
когда  онъ  имѣетъ  при  себѣ  мадду  [§  47:  3)],  какъ  въ  словѣ 

і>1 — ъа-ма-иа} — такъ,  въ  свою  очередь,  и  гамза,  въ  нижеизло- 
женныхъ  случаяхъ,  употребляется  безъ  Шлифа. 

Назиаченіе  §  36.  СоГЛаСНЫЯ  ^  (  =  й)  ИЛИ   ,  (  =  у  ИЛИ  в),  ПОСТаВЛЯЯСЬ, 

гіімзы  при  со-  4        •  ѵ  4  . 

„„о,,™™  *  ПРИ  извѣстныхъ  обстоятельствахъ  (8  142),  въ  замѣнъ  соглас- 
и  ^  наго  же  \-фа, — вмѣсто  своего  звука,  усвояютъ  себѣ,  ио  большей 

части,  свойственное  такому  Шлифу  произношеніе  гортаннаго 
придыханія  ( =  ъ) ;  для  выраженія  чего ,  и  отмѣчаются ,  въ  та- 
комъ  случаѣ,  знакомъ  этого  придыханія  —  гамзой.  Мало  этого: 
для  большей  очевидности  представленія  не  своего  ужь  звука 
(•==$),  иачертанія  >  и  -ч  лишаются,  въ  такомъ  случаѣ,  различи- 
тельныхъ  точекъ  своихъ,  и,  чтобъ  не  принимать  за  нихъ  гамзу, 
отмѣчаются  ею  сверху  даже  и  тогда,  когда,  вмѣстѣ-то  съ  ней, 

% 

имѣютъ  при  себѣ  кйсру.  Такимъ  образомъ ,  пишется :  &%(2) — 

5   -    о  _ 

ма-лъа-Ъи-ка-тунъ —  вм.  аЯМ»;  ^у^Л^  или  ^л—^и^.  (§  37) — хъа- 

'  -  >  о  >%  > 

си-Ш-на — вм.  ^иЛзЦ   джиѵту —  вм.  сА-=-;       — й'у- 

>  во?  І>%!> 

т-тси-ру — вм.  — буъ-сунъ — вм.  ^Ь,  и  пр. 


(х)  Это  опущеніе  гамзы  при  согдасномъ  ъалифѣ,  по  излишеству  ея  при 
немъ,  почти  повсемѣсто  допускается  и  въ  предлежащемъ  изданіи. 

(2)  Складывая  буквы  ^  или  у  означенныя  гамзой  (^,^),  необходимо  пои- 
меновывать  не  ихъ  самихъ,  а  этотъ  знакъ  ихъ;  ибо,  при  такомъ  обозначеніи, 
произносятся  собственно  не  онѣ  сами,  т.  е.  наши  й  или  у  к  а,  напротивъ  — 
гамза  ихъ,  т.  е.  наше  ъ.  Сообразно  съ  этимъ,  въ  вышеприведенномъ  словѣ, 
буква  .>  (т.  е.  і)  сложится  со  своимъ  гласнымъ  знакомъ  безъ  поименованія  ея 
самой,  но  съ  непремѣннымъ  упоминаніемъ  ея  гамзы,  т.  е.  такъ:  гамза-+- 
касра=ъи.  Точно  такъ  же  должно  складывать  или  у  означенныя  гамзой,  и 
во  всѣхъ  вообще  словахъ. 
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§  37.  Достаточно  представляя  звукъ  гортаннаго  придыха-  Употребленіе 

гэмзы  кэкъ 

нія  уже  и  одной  собою,  гамза,  въ  извѣстныхъ  случаяхъ,  или  буквы. 
часто,  или  даже  и  всегда  изображается  въ  словѣ  безъ  вся- 
кой изъ  означаеыыхъ  ею  буквъ  \-фа,  или  у  слѣдовательно — 
какъ  вполнѣ  замѣняющая  ихъ,  и  потому — какъ  составляющая 
сама  литеру.  По  этой  причинѣ,  она,  въ  такихъ  случаяхъ,  обы- 
кновенно и  ставится  (что  ниже  и  соблюдено)  на  одной  высотѣ 
съ  предшествующей  ей  буквой,  если  только  эта  послѣдняя  дол- 
жна имѣть  разъединительный  конецъ;  если  же — соединительный , 
то  гамза,  по  необходимости  уже,  ставится  сверху  его,  но  удлин- 
неннаго,  для  просторнѣйшаго  помѣщенія  ея  надъ  нимъ  (§  14). 

1)  Гамза  всегда  изображается  безъ  \-фа,  ^  или     въ  слѣ- 
дующихъ  случаяхъ: 

а)  Въ  концѣ  словъ,  и  именно:  аа)  или  послѣ  гласныхъ  Ѵфа, 

<_$  или  у  напр.  *\^>-С)  —  джа-ъа — вм.  ІЬ>>,  і ^  джи-ъа — вм. 

(і^я  сіу»  —  су-ъупъ—  вм.  іу*\  —  бб)  или  же  послѣ  буквы  джаз- 
мованной;  напр.  —  дъау-ъунъ  — вм.  }у^>,  * ^  или,  лучше, 
ЦьЬ  (§  26:  примѣч.) — шай-Шнъ — вм.  Ілі  и  іілі,  %Л>  или,  лучше, 

I — Д=(§  26  :  прпмѣч.) — тъзым-ъанъ — вм.  ЦДІ  и         и  пр. 

И  б)    Въ  срединѣ  словъ,  послѣ  гласнаго  \-фа,  но  только 

тогда,  когда  она  имѣетъ  при  себѣ  фатху;  напр.         —  та- 

са-Ъа-льа — вм.  ЗіСІ,  ^Ід^ — Шъ  ддгШкумъ — вм/^ЛідсІ,  \гѴ» — 

джа-ъа — вм.  НЦ-.  Будучи  же  съ  кастой  или  дъаммой  и  притомъ 
находясь  въ  срединѣ  же  слова,  гамза  и  послѣ  гласнаго  \-фа 
употребляется  уже  вмѣстѣ  со  своими      или  у  такимъ  обра- 


(г)  Само  собою  разумѣется,  что,  при  складываніи  словъ,  имѣющихъ  шмз-у 
безъ  всякой  относящейся  къ  ней  буквы,  знакъ  этотъ,  какъ  единственная 
представителя  своего  звука,  или.,  другими  словами,  какъ  букву,  непремѣнно 
должно  поименовывать.  На  этомъ  основаніи,  послѣдній  слогъ  вышеприведен- 
наго  слова  сложится  такимъ  образомъ:  гамзач-фатха=ъа. 
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зомъ,  пишется:  ^>\мА — ъаъ-да-ъи-кумъ —  а  не  ^ідсі,  ^Ідс! — 

ъаъ-да-ъу-кумъ — а  не  ^ідсі,  и  пр.  ('). 

2)  і  Гамза  часто  пишется  безъ  I ,  ^  или  ^  исключительно 
лишь  въ  срединѣ  словъ,  и  именно:  а)  или  послѣ  гласныхъ 
''и  $г  - 

ы)  и  ^  (=?/);  напр.  д  .1» — хъа-тъы-Ш-тунъ — вм.  ДиЬ=^, 

1г^у.л  —  макъ-ру-ъа-тунъ —  вм.  ь^уі»;  —  б)  или  послѣ  буквы 

6  ...  Я.  о, 

джазмованной;  напр.  —  тау-ш-мунъ  —  вм.  ^ — ^  — 
шс-Ш-льу — вм.  .Зи^;  —  в)  или  же,  наконецъ,  послѣ  касры  или 
дшммы,  передъ  гласными^  (=и,.ы)  и  ,  (=у);  напр.  и^-Ы» — 

хъа-тъы-ъй-на — вм.  ^Ы^,  — ру-ъу-сут — вм.  ^-^^и  пр. 

Примѣч.  Впрочемь,  между  звуками  и  (ы)  и  а,  или  у  и  а,  а  так- 
же между  и  (ы)  и  и  (и),  а  и  у,  или  у  и  у,  гамзу  предпочитается  по- 
мѣщать  надъ  самыми  долгими  гласными       и  у  выражающими 

Ы.  *  •  . 

долгіе  изъ  этихъ  звуковъ.  Такъ,  напр.,  чаще  пишется:  А^Лаг^  — 

.   с>г     ,  ,  <>г>0„ 

хъа-тъы-ъа-тунъ,  чѣмъ  д_ліа=^  или  —        — макъ-ру-іа-тунъ, 

чѣмъ  »Чдуи  или  і^дуи>;  — ^Ы.» — хаъ-тъы-ъй-на,  чѣмъ  ^*_1»1=і.  или 

_  е-       ,  ?;>.?,»  «  б  ?  > 

^^Ы-г^; — —  йа-ъу-ду-гу,  чѣмъ  ъ^у  -  —         — РУ~ЦІ  сунъ,  чѣмь 
или  ^з^,,  и  пр. 

Наииеновавіе  §  38.  Въ  слѣдствіе  одинаковости  звуковъ  гамзы  и  соглас- 
согласн.  і-фа  наго  \-фа,  и  самый  этотъ  !,  въ  отличіе  отъ  гласнаго,  а  за  нимъ 
Сражающий  и  и  к0ГЛа  выражаютъ  его  же  звукъ,  грамматиками  арабски- 
его  же  звукъ.  ми  именуются  гамза  и  многими  считаются  особой  буквой  азбуки. 

Но  въ  предлагаемомъ  сочияеніи,  названіе  гамза,  для  избѣжанія 
сбивчивости,  останется  только  за  знакомъ  этого  имени;  соглас- 


(1)  Изъ  этихъ  и  нижеслѣдующихъ  примѣровъ  ВИДНО,  ЧТО  ! ,  И  у  отмѣ- 
чаемыя  гамзой,  опускаются  большею  частію  позади  или  впереди  \-фа  же,  ^ 
или  у  гласныхъ.  А  это  дѣлается  по  причинѣ  обычнаго  въ  арабскомъ  письмѣ 
избѣічшія  двухкратнаго  изображенія  сряду  одной  и  той  же  изъ  этихъ  буквъ. 
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ныя  же  I,  «_5  и  имъ  отмѣченныя  (\,  сі  и  будутъ  имено- 
ваться вообще  буквами  гсімзованнылш,  а  въ  частности:  первая 
изъ  нихъ  — Шлифомъ  съ  шмзой  или  шмзованнымъ ,  вторая  —  йо 
съ  шмзой  или  шмзованнымъ,  и  третья — ей?/  съ  галшй  или  гамзо- 
ваниымъ.  Но  такъ  какъ  согласный  1,  и  не  означенный  гамзой 
(§  35),  выражаетъ  всегда  только  ея  же  звукъ,  то,  и  въ  этомъ 
случаѣ,  онъ  можетъ  называться  иначе  гймзованнымъ  же;  тогда 
какъ,  напротпвъ,  и  отмѣченный  ей,  оставаясь  все  тѣмъ  же  со- 
гласнымъ,  можетъ  именоваться  иваче  и  этимъ,  болѣе  общимъ 
своимъ  названіемъ,  т.  е.  просто  —  согласнымъ  шлифомъ. 

4.  Васъль  или  васъльа. 

§  39.  Въ  арабСКОМЪ  ЯЗЫКЕ  есть  СЛОВа,  начИНаюЩІЯСЯ  та-  Назначение 
в  •  .       х  '  }  васъли  н  пр. 

кпми  бѣглыми  звукосочетаніямп  1 — 'іа,  \ — ъй —  пли  1  —  ъі),  кото- 
рый почти  во  всѣхъ  этпхъ  реченіяхъ  выговариваются  только 
тогда,  когда  сіп  послѣднія  пли  находятся  въ  самомъ  началѣ  періода 
либо  стиха,  или  просто  не  имѣютъ  передъ  собою  слова,  или  же 
произносятся  какъ  взятыя  отдѣльно  отъ  предшествующаго  имъ 
реченія;  въ  противныхъ  же  такпмъ  случаяхъ,  эти  звукосочета- 
нія  умалчиваются.  Такъ,  напр.,  разсматрпваемыя  начальный 

звукосочетанія  словъ:  «^ЦІ—  ъалъ-ма-ли-ку,      — ъиб-нунъ — п 

^У&\  — ъукъ-тулъ,  въ  первыхъ-то  изъ  этихъ  случаевъ,  произне- 
сутся,  въ  послѣднихъ  же,  исчезнутъ  въ  пронзношеніп.  Но  тутъ 
должно  замѣтить,  что,  при  такой  умалчпваемости  означенныхъ 
здѣсь  бѣглыхъ  звукосочетаній,  слѣдующая  за  ними  согласная 
буква,  всегда  джазмованная  или,  вѣрнѣе,  не  пмѣющая  при 
себѣ  гласнаго  знака, — по  свойству  арабскихъ  слоговъ,  не  тер- 
пящпхъ  такой  буквы  въ  своемъ  началѣ  (§  52),  необходимо  дол- 
жна произноситься  соединенно  не  со  слѣдующимъ  за  ней  сло- 
гомъ,  а  съ  предшествующпмъ  ей,  почти  всегда,  въ  отдѣльномъ 
предъидущемъ  словѣ;  отъ  чего  и  самое  это  слово  выговари- 
вается соединенно  со  слѣдующимъ  за  нимъ. 

Это-то  соединеніе  словъ  въ  выговорѣ,  а  вмѣстѣ  съ  нимъ 
и  непроизносимость  бѣглыхъ  звукосочетаній,  и  выражаются 
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знакомъ  васълёй,  изображаемымъ  въ  видѣ  усѣченнаго  иа-да 
т.  е.  такъ:  х>,или, — въ  менынемъ  видѣ, — вотъ  какъ:  ~,  и  постав- 
ляемымъ  сверху  шлифа  такихъ  звукосочетаній,  въ  замѣнъ  его 
гамзы  и  гласнаго  знака,  т.  е.  такимъ  образомъ:  I.  На  этомъ 

основаніи,  вмѣсто  ^ІЦІ      —  ъиб-ну  Шлъ-ма-ли-ки  —  пишется  и 

говорится :  ^ШІ      (') — тб-нуль-ма-ли~ки;  вм.  ^іЦІ  ,_у!  ^\ ^  — 

ра-ъай-ту  ъиб-на  шлъ-ма-ли-ки:  ^ЦДІ  — ра-ъай-туб- 

иаль-ма-ли-ки\  вм.  ,^51  ^ЗѴэ — кьа-лъа  ъукъ-туль:  ^>\з — къа- 
льакъ  тулъ;  а  вм.  ^ІЛ  ^у—мшъ  ъан-на-си— пишется  и  говорится, 
измѣняя  еще  сукунъ  перваго  изъ  этихъ  словъ  на  фатху  [§  44 :  2)]: 
^ХІІ  ^ — ми-нан-на-си. — Знакъ  этотъ  называется  васьль  [Л^э) 

й-  о  - 

или  васълъа  (аІо^,  т.  е.  соединенгемъ ,  по  той  причпнѣ,  что  онъ 
есть  указатель  соедпненія  словъ  въ  выговорѣ  (2). 
Совершенное         8  40.  Надо  однакожь  замѣтить,  что  въ  нѣкоторыхъ  руко- 

неизображевіе 

или  же  обшир-  ппсяхъ  и  нзданіяхъ ,  тексты  которыхъ  тщательно  обставлены 

нѣйшее  упо-         у  ■ 

треблевіе  васъ-  всѣми  другими  знаками  произношенія,  васълъа  вовсе  не  изобра- 
зи- г  і 
жается  даже  п  тогда,  когда  вышеописанный  бѣглыя  I,  I  или  I 

должны  умалчиваться.  Въ  такомъ  случаѣ  непроизносимость-то 
ихъ.  а  слѣдовательно  и  соединеніе  словъ  въ  выговорѣ,  про- 
истекающее отъ  нея,  вмѣсто  васъли,  выражаются  только  от- 
сутствіемъ  всякаго  знака  при  ихъ  буквѣ;  такъ,  наприм.,  вмѣсто 

сДЦТ  пишется :  ^ДЦІ  .  Въ  другихъ  же  рукописяхъ  и  изда- 
ніяхъ,  тексты  которыхъ  обмѣчены  же  знаками,  васъльа  напро- 


(г)  При  складываніи  слоговъ,  имѣющихъ  въ  себѣ  ъалифъ  съ  васълёй  (I), 
излишне  называть  и  эту  букву,  и  знакъ  ея.  Такъ,  напр.,  въ  вышеприведен- 
ныхъ  двухъ  словахъ,  такой  слогъ  короче  сложится  слѣдующимъ  образомъ: 
нунъч-дъамма=нуч-лъамъ-і-джазма=нуль. 

(2)  Самое  начертаніе  этого  знака:  ~,  есть  не  иное  что,  какъ  вторая  буква 
ЛѴ.пп  ,<  ,  '      '  ''ч"а:и'?-4и  ' 

его  имени  ^.о^  или  А^^о^. 
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тивъ  употребляется  и  тогда,  когда  эти  бѣглыя  \,  1  или  1  дол- 
жны быть  выговариваемы.  Въ  этомъ  случаѣ  произносимость-то 
ихъ  ]іли  вовсе  не  выражается  на  письмѣ;  такъ  что,  наприм., 

вм.  ^ИіІ  пишется       — иш-мсі-личіу:  пли  же  означается  по- 

ставленіемъ  кромѣ  васъли  еще  и  гласнаго  знака  при  ихъ  буквѣ, 
и  притомъ  вотъ  въ  какомъ  положеніп  относительно  къ  васълѣ: 

\—  ьа,  \  —  ъи  —  и  I  —  Ц\  такъ  что,  наприм.,  вм.  сіАЦ!  пишется 
— галь-ма  ли-ку. 

Примѣч.  Этотъ  послѣдній  родь  обозначенія  такихъ  бътлыхъ 
звукосочетаній  въ  случаѣ  ихъ  произносимости,  какъ  болѣе  полез- 
ный для  учебника  совмѣстнымъ  прпсутствіемъ  при  ихъ  \-фѣ  п 
гласнаго  знака,  определяющего  ого  выговоръ,  и  вмѣстѣ  —  васьлщ 
напоминающей  объ  ихъ  бѣглости  (т.  е.  непроизносимостп  въ  из- 
вѣстныхъ  случаяхъ), —  будетъ  употребляться  въ  тѣхъ  мѣстахъ  и 
этого  сочиненія,  въ  которыхъ  произноспмость-то  ихъ  и  при  васълѣ 
будетъ  очевидна. 

§  41.  КаКЪ  ЗаКЛЮЧаЮЩІЯ  ВЪ  СОСТавѢ  СВОеМЪ  СОГЛаСНЫЙ  1,  Наимевованіе 
-  -  бѣглыхъ  и  не- 

называемыи  араоскими-то  грамматиками  по  большей  части  гамзои  бѣгльнъ  звуко- 
(§  38),  и  притомъ  еще  какъ  прпчпняющія  соедвненіе  словъ  въ  вы-  \ 
говорѣ  своей  непроизносймостью  въ  ннхъ  при  извѣстпыхъ  случа-     і  е 

*  і  или  \. 

яхъ,  разсматриваемыя  нами  бѣглыя  звукосочетанія  1,  I  пли  1  (на- 
ходя щіяся  въ  началѣ  только  извѣстнаго  рода  словъ)  называются 
по  арабски  Шлифу ль-васъль  (^■-<э?'Т  Л),  т.  е.  щлифомъ  соедннснія 

твсоеджителънымъ,  либо,  чаще, — гамзатуль  васъль  р-о>И  '^л), 
т.  е.  гамзой  соедииенія  или  соединительной.  Напротивъ  того,  не- 
бѣглыя,  т.  е.  никогда  не  исчезающая  въ  произношеніи,  звуко.со- 

четанія  I,  I  или  I  (находящіяся  въ  началѣ  же  какихъ  бы  ни  было 

прочихъ  словъ),  какъ  заключающія  въ  себѣ  согласный  же  I, 
но  своей  постоянной  произносимостыо  причиняющія  всегда  от- 
дѣльность  выговора  этихъ  словъ  отъ  иредшествующихъ  имъ, 

именуются  по  арабски  ъалифуль-къатъъ  ^^адМ  *-а!І^,  т.  е.  шла- 
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фомг  отдѣлеиія  или  отдѣлительнымъ,  либо,  чаще, — гамзатуль- 
къатъъ  ^^аііі  *^*>),  т.  е.  гамзой  отдѣленія  или  отдгьлительной. 

Но  такъ  какъ  согласный-то  \,  именемъ  котораго  называ- 
ются по  арабски  и  бѣглыя,  и  небѣглыя  звукосочетанія  1,  І  или  I , 

составляетъ  собственно  только  половину  ихъ,  а,  съ  другой  сторо- 
ны, такъ  какъ  названіе-то  гамза,  давамое  имъ  же,  принадлежать 
еще  и  знаку  этого  имени;  то,  въ  предлежащемъ  сочиненіи,  для 
избѣжанія  какъ  неполноты  перваго  изъ  этихъ  наимеиованій, 
такъ  и  двусмысленности  втораго  изъ  нихъ,  начальный  звуко- 

сочетанія  словъ  !,  I  или  1  будутъ  называться  именно  звукосо- 

четаніями.  По  причиняемымъ  же  ими  соединенности  или  отдѣль- 
ности  словъ  въ  выговорѣ,  вообще -то  будутъ  именоваться  они 

звукосочетаниями  соединительными  или  отдѣлительными;  а  въ 
частности:  первое  изъ  нихъ — соединительнымъ  или  отдѣлитель- 

нымъ  звукосочетангемъ  \,  второе — соединительнымъ  или  отдѣли- 
тельнымъ  звукосочетангемъ  I ,  а  третье  —  соединительнымъ  или 
'  і 

отдѣлительнымъ  звукосочетангемъ  \. 

г  і 

Сіова  съ  со-         §  42.  •{-  Звѵкосочетанія  1,  !  или  I  суть  соединительный  въ 

единительвыми         "  "  » 

\  I  или  \      слѣдующихъ  словахъ : 
*  1)  Звукосочетаніе  I — таково  только  въ  двухъ  словахъ:  въ 

членѣ  Уі  [изображаемомъ  соединенно  съ  опредѣляемымъ  имъ 

словомъ(§  33)]  и  въ  имени  множ.  числа ^-А  (отъ  единств,  ом) — 

клятвы.  Но  такъ  какъ,  въ  выговорѣ-то  или  даже  и  письмѣ  по- 
слѣдняго  изъ  этихъ  словъ,  оно  пропускается  только  тогда, 
когда  слово  это  употребляется  въ  клятвенныхъ  выраженіяхъ; 
то,  слѣдовательно,  и  соединительнымъ-то  въ  немъ  бываетъ 
именно  только  въ  такихъ  выраженіяхъ.  Такъ,  напримѣръ,  во 

фразѣ  аііТ  ^Л,  которая  пишется  и  безъ  соединительнаго  звуко- 

сочетанія  въ  словѣ  ^_И,  т.  е.  такъ:  аііТ         и  которая  зна- 
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читъ:  (это  суть)  подлинно  клятвы,  Бога\  (т.  е.  клянусь  такъ,  какь 
клянется  Богъ),  оно  есть  соединительное,  потому  что  эта  Фра- 
за есть  клятвенная. 

2)  Звукосочетаніе  I  есть  соединительное:  а)  Во  всѣхъ  безъ 
исключенія  глагольныхъ  Формахъ,  имъ  начинающихся ;  каковы, 
напр.,  <_)*^,  ^**>\  и  т.  д.;  <У&**\,  ^ІіяИ  и  пр.  —  б)  Въ 

Формахъ  именъ  дѣйствія,  напр.  ,_)1-«аЛ,  ^і*э!  и  т.  д.;  за  исклю- 
ченіемъ  происходящей  отъ  четвертой  породы  глаголовъ  трех- 
буквенныхъ,  и  именно:  ^\**\. —  в)  Въ  образуемыхъ  изъ  этихъ 
Формъ  именъ,  за  исключеніемъ  же  послѣдней,  Формахъ  именъ 
однократности  и  образа  дѣйствія;  каковы,  напр.,  дііжді!,  АІи**-»І 

и  пр.  —  г)  Наконецъ,  еще  въ  слѣдующихъ  именахъ:  или 
— сынъ  —  и  аіИ —  дочц  'сХи\ — два — и  оіііЯ — двіц       — зад- 

ница;      — имя;  3^1  — мужъ,  мужчина  —  и  »І у>\  —  женщина, 
і 

3)  Звукосочетаніе  1  есть  соединительное  во  всѣхъ  глаголь- 
ныхъ  Формахъ,  имъ  начинающихся  —  напр.  ^^\,  ^1«эТ,  ^1«э! , 
с|яіі1,  ^^ІІяэІ,  ^^івэ і  и  пр. — за  исключеніемъ  Формъ:  а)  со- 
вершеннаго  времени  страдательнаго  залога  четвертой  породы 
глаголовъ  трехбуквенныхъ ,  т.  е. — и  б)  перваго  лица 
единственнаго  числа  несовершеннаго  времени  всѣхъ  наклове- 

\,о,  и,, 

ній  и  обоихъзалоговъ;  какъ,  напримѣръ,  ^**\,  и  т.  д., 

ЦіжИ,  сіА«э1  И  Пр. 

Во  всѣхъ  же,  не  означенныхъ  здѣсь  словахъ  или,  собст- 
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венно,  Формахъ  ихъ,  начальныя  звукосочетания  пхъ  1,  I  или  \ 

суть  отдѣлительвыя. 
Двонкій  разрядъ      ^  43  |  д0  двоякому  назначенію  ихъ  въ  словахъ  и  двоякой 
косочетанш.    причинѣ  своей  бѣглости,  соединительный  звукосочетаиія  суть 

двухъ  родовъ: 

1)  Соединительное  I,  встрѣчающееся  только  въ  двухъ  изъ 
вытеприведенныхъ  словъ,  есть  смысл  о -служебное,  т.  е. 
служащее  для  составленія  значенія  ихъ,  какъ  принадлежащее 

или  корню  слова  —  какъ  въ  членѣ  ^\  —  или  грамматической 

Формѣ  его  —  какъ  въ  имени  ^-гі  (').  Но,  не  смотря  на  такое  наз- 
наченіе  свое,  звукосочетаніе  это,  въ  показанныхъ  выше  слу- 
чаяхъ  (§§  39  и  42),  убѣгаетъ,  т.  е.  исчезаетъ,  или,  точнѣе, 
ускользаетъ  изъ  выговора  обоихъ  этихъ  словъ,  по  быстротѣ 
произношенія  ихъ  въ  тѣхъ  случаяхъ. 

2)  Соединительный  же  I  и  !,  находящаяся  во  всѣхъ  прочихъ 

изъ  вытеприведенныхъ  словъ  или  Формъ,  суть  напротивъ  лишь 
выговоро-помогательныя,  т.  е.  служащія  только  для  облег- 
ченія  выговора,  какъ  не  только  не  принадлежащая  ихъ  корню, 
но  даже  и  не  необходимый  для  ихъ  Формы  (слѣдовательно  такія 
же,  какъ,  напр.,  начальныя  гласныя  а  и  о  въ  Формахъ  нашихъ 
словъ:  арцы  и  оржаной,  только  для  удобства  выговора  прибав- 
ляемый къ  Формамъ  тѣхъ  же  словъ:  рцы  а  ржаной).  Говоря 
опредѣлительнѣе,.  въ  этихъ  словахъ  соединительный  звукосоче- 
танія  появляются  не  для  сообщенія  имъ  какого-либо  значенія, 
а  только  для  избѣжанія  трудваго  для  Арабовъ  произношенія 
въ  началѣ  слога  буквы  джазмованной  (§§  39  и  52),  которая, 
при  помощи-то  ихъ,  выговаривается  уже  въ  концѣ  слога;  какъ 

<>>  , 
въ  словѣз^И,  выговариваемомъ  такъ  вмѣсто  нез^добопроизно- 

симой  для  Арабовъ  его  же  Формы        или  въ  словѣ  ь^-І,  вы- 


(!)  Впрочемъ  соединительное  звукосочетаніе  члена  нѣкоторыми  грам- 
матиками не  считается  кореннымъ.  А  допуская  это,  его  должно  относить  уже 
къ  другому  разряду  соединительныхъ  звукосочетанііі ,  т.  е.  къ  выговоро- 
помогательнымъ. 


і 
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говарпваемомъ  такъ  вмѣсто  ь\у>.  Но  какъ  скоро  эта  трудность 
уничтожается  и  безъ  пособія  соедпнптельныхъ  звукосочетаній, 
т.  е.  или  (по  §-фѵ  39) — прпсоедпненіемъ  въ  выговорѣ  ^дую- 
щей за  ними  джазмованной  буквы  къ  предшествующему  имъ 
слогу,  пли  (что  также  случается)  замѣною  джазмы  ея  знакомъ 
гласньшъ;  то  эти  звукосочетанія,  дѣлаясь  уже  ненужнымп,  въ 
первомъ-то  изъ  этихъ  случаевъ  убѣгаютъ,  т.  е.  псчезаютъ  пли 
только  въ  выговорѣ  (§  39),  плп  иногда  и  въ  нпсьмѣ  [§42:  1) 
п  §  45],  въ  послѣднемъ  же  —  совсѣмъ  п  не  появляются.  Такъ 

ВЪ  СЛОВѣ  ^о,  ПрОПЗНОСПМОМЪ  ПНОГДа  ВМ.  З^Т,  ИЛИ  ь\ у> — ВМ.  М^Л, 

а  также  въ  повелптельномъ  наклоненіп  первой  породы  глаго- 
ловъ  удвоенныхъ  (§§  135  п  сл.),  нѣкоторыхъ  пзъ  гамзованныхъ 
[§  147:  1)]  и  подобным  прави.гънымъ  (§  153),  всѣхъ  пустить  гла- 
головъ  (§  160)  и  нѣкоторыхъ  пзъ  вдвойнѣ  и  вщройиѣ  слабыхъ 
(§  191  п  др.) — соединительныя-то  звукосочетанія,  какъ  ненуж- 
ный ни  для  значенія,  ни  для  удобства  выговора  этихъ  словъ, 
совсѣыъ  и  не  являются  въ  нихъ. 

§  44.  |  Соединительный  1,  1  плп  !,  прпсоедпняя  въ  выго-  Оеобеввыя  пе- 

6  ремѣвы  въ  про- 

ворѣ  слѣдующую  за  нимп  джазмованную  (слѣдовательно  соглас-  предшествую- 
ную)  букву  къ  предшествующему  имъ  слогу  предъпдущаго  ело-  ^аугк°0 та н іТ ' 
ва,  не  всегда  пропзводятъ  только  эту  перемѣну  въ  произношеніп  ямъ  слога, 
этого  слога.  А  именно:  а)  когда  они  прпсоедпняютъ  ее  къ  такому 
предшествующему  имъ  слогу,  который  оканчивается  корот- 
кимъ  гласнымъ  знакомъ  (какъ  въ  примѣрахъ  39-аго  §-з>а, 
кромѣ  послѣдняго),  тогда  однпмъ  этимъ  прпсоедпненіемъ  и 
огранпчпвается  перемѣна  въ  выговорѣ  этого  слога;  б)  когда 
же  они  прпсоедпняютъ  ее  къ  такому  предшествующему  имъ 
слогу,  который  оканчивается  плп  долгиМъ  гласнымъ  начер- 
таніемъ,  плп  джазмованной  же  буквой,  тогда,  сверхъ  этого 
прибавленія  къ  такому  слогу  слѣдующей  за  соединительными 
звукосочетаніями  джазмованной  буквы,  производятся  еще  и 
другія  перемѣны  въ  произношеніп  этого  слога.  Эти  перемѣны 
суть  слѣдующія: 

1)  Конечное  долгое  гласное  начертаніе  этого  слога  (чрезъ 
прпбавленіе-то  къ  нему  слѣдующей  за  соедпнптельными  звукосо- 

4* 


I 
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четаніями  джазмованной  буквы  дѣлающагося  уже  сложнымъ), 
по  господствующей  краткости  гласныхъ  въ  арабскихъ  слож- 
ныхъ  слогахъ  (§  51),  произносится  кратче  обыкновенная; 

напр.,  въ  словосочетаніяхъ:  \^^\  Цб,  ^ІіИ       ^^>\  въ 

первомъ — долгое  гласное  начертаніе  \— ,  во  второмъ — ,  а  въ 
третьемъ — 3—  должны  выговариваться  кратче  обыкновенная. 
Въ  произношеніи  же  долгаго  гласнаго  начертанія  мѣсто- 

именій  слитныхъ  <^--  и      если  за  ними  слѣдуетъ  членъ^Д,  мо- 

жетъ  происходить  еще  и  другая  перемѣна:  долгое  гласное  начер- 
таніе  этихъ  мѣстоименій,  вътакомъ  случаѣ,  можетъ  еще  разла- 
гаться на  два  слога,  принимая  для  буквы  ^  фатху  члена.  Такъ, 
въ  означенныхъ  мѣстоименіяхъ  первыхъ  словъ  словосочетаній: 

^\  и  Ы^чзіІ  ^.х*!,  долгое  гласное  начертаиіе  или  дол- 
жно выговариваться  кратко,  или  же  разлагаться  въ  произно- 
шеніи  на  слоги  <з—  и  такъ  уже,  конечно,  и  писаться.  Слѣдо- 

вательно  словосочетанія :       (_^ѵ»'  и  Ц^аІІ  ^д*>1,  могутъ  быть 

написаны  еще  и  вотъ  какъ:       0^  и  Ы ^д*>1. 

2)  Конечная  джазмованная  буква  предшествующаго  соеди- 
нительнымъ  звукосочетаыіямъ  слога,  при  произношеніи-то  съ 
нимъ  слѣдующей  за  этими  звукосочетаніями  джазмованной  же 
буквы,  —  ио'нетерпимости  въ  арабскихъ  слогахъ  двухъ  джаз- 
мованныхъ  буквъ  сряду  (§§  52  и  53),  вмѣсто  доказмы  прини- 
маешь выговоропомогательный  гласный  знакъ  (подобно  тому, 
какъ  наши  предлоги  съ  коыечнымъ  г,  предъ  двумя  или  болѣе 
согласными  слѣдующаго  за  ними  слова,  для  легкости  произно- 
шенія,  могутъ  измѣнять  его  на  выговоропомогательное  о ;  напр. 
из -о рта;  с-о,  над-о,  пред -о,  под -о  мной;  с-о  встрѣчи  и  пр.). 
Этотъ  знакъ  долженъ  быть: 

а)  Или  такой,  какой  она  аа)  либо  имѣла  въ  старинномъ 
произношеніи  своего  слова,  бб)  либо  имѣетъ  при  себѣ  или  пе- 
редъ  собой,  въ  болѣе  полной  или  правильной  Формѣ  его.  Такъ: 

аа)  Въ  мѣстоименіяхъ  личныхъ  ^а»  и  ^іі  (вмѣсто  прежнихъ 
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и  ^І)  и  въ  производныхъ  отъ  послѣдняго  ІІЗЪ  ыихъ  личномъ 
окончаніи  глагола  ^  и  мѣстопменіи  слитномъ  ^  вмѣсто  джаз- 
мы,  она  получаетъ  выговоропомогательную  дгамму;  напр.  вм. 

Оз^\  ^  говорится:  вм.  аШ         —  дііі  ^«1;  вм. 

,      >       -  ам    о>  а  -  ,     >       -  ам    >  )о-  „  }  С  ^    о?  о-,  _  *   С  л  о-- 

о^і>йЗТ      —  о^іЮ  ^Я;  вм.  ^^)Т       —  ^Ь;  вм. 

АІсіЛ  |^З^.І5  АІсЫІ  ^.ісЦэ.  — бб)  ТОТЪ  ЖЕ  ЗНАКЪ  ПрПНИ- 

Мн)  с-     .     ■  »»' 

маетъ  она  въ  частицѣ  х> ,  какъ  сокращенной  изъ  діо  (а  это  — 

изъ^і  ^  — напр.  вм.  говорится:        л* —  п  въ  не- 

правильныхъ  окончаніяхъ  именъ  и  глаголовъ:  3—  (  =  ау)  и 

[что  то  же  въ  отношеніи  выговора:  §  24  :  (і)]     — ,  какъ  про- 

исходящихъ  изъ  правпльныхъ  Формъ:         или  у  —  и  или 

\у  —  [§  170:  1)];  напр.  вм.  аіИ  ^ік^  говорится:  дШ _?ІІа^х«;  вм. 

аіоД!       —  Ід^р;  вм.  а^^-І  Іуо — і^и^  Іг>  Напротпвъ 

того,  въ  предлогѣ  ^»,  какъ  сокращенномъ  изъ  ^»,  она  полу- 
чаетъ фатху;  напр.  вм.  у<Л\       говорится:  ^<А\  ^»,  вм. 

б)  Или  такой,  какой  имѣло  въ  себѣ  соединительное  звуко- 

сочетаніе.  Такъ  джазмованная  буква  предлога      передъ  чле- 

номъ       получаетъ  фатху  соединит,  звзжосочетанія  его;  напр. 

вм.  ^иіі  ^  говорится:  ^иіТ       — а  изображаемый  танвйномъ 

джазмованный  о,  предъ  соединительнымъ  звукосочетаніемъ  Т, 
принимаетъ  въ  произношеніи  дъамму  этого  звукосочетанія;  напр. 
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словосочетаніе  ^&>~  (вм.  г*^-)  выговаривается: 

ха-кй-му-нусъ-ду-къу,  а  не  ха-ки-мунсъ-ду-кьу. 

в)  Или,  ваконецъ,  касра.  Такъ  въ  предлогѣ  ^  не  передъ 

в- 

членомъ  ,_)!,  въ  танвинѣяе  предъ  звукосочетаніемъ  I  и  во  всѣхъ 

прочихъ  словахъ,  включая  въ  нихъ  и  членъ  _)!,  передъ  всѣми 
вообще  соединительными  звукосочетаніями — конечная  джазмо- 

ванная  буква  прииимаетъ  касру.  Наприм.  вм.  «^ХіЛ      (а  это  вм. 

-е         в     ,  -     »»  >  >   •„       Ь     >  - 

о)і>І  ^,-)  говор.  і*Ы        —  словосочетанія:  (вм- 

Ас^І  ^^л,  а^і  и  а<ч-і  Іу^,  произносятся:  первое  изъ 

нихъ — ра-су-лъу-нис-му-гу,  а  не  ра-су-лъунс-му-гу;  второе — ра- 
су-ли- нис- му- %у\  а  не  ра-су-линс-му-гу;  и  третье — ра-су- 

льа-нис-му-гу\  а  не  ра-су-льанс-му-гу; —  вм.  ^>ЛІ  говорится: 

^..л;  вм.  ^\  ^  —  ^дП        вм.  «_*Х1Д\  <_$.ъ — ^Ц_11  ^д»;  вм. 

1>е„      .  г^ол         ,   ,  ,  ,   -      вм      о   >в>  ,    ,      в„  >в  2. 

^>^  —  ^\  вм.  сАіО]         I — »_Лі5ІМ  ^3$  I;  вм. 

>>»лі>-  _  —  в-в^в-  —в-вм     -  -  >в„    в-  -  )в„ 

ь^Л  3\  — Аа-іі  з\ ;  вм.  ^Ці*.!    —  ^ІІ-Л  ^І;  вм.  ^іИ     — ^*>,  и  пр. 
Случаи  пропус-       §  45,  ^  Соединительный  Т,  I  или  1,  пропускаясь  въ  произ- 

ка  соединит. 

звукосочетаній  .  «• 

и  въ  письмѣ.  ношенш  въ  описанныхъ  выше  случаяхъ,  въ  слѣдующихъ  изъ 
этихъ  случаевъ,  кромѣ  показаннаго  уже  въ  первомъ  пунктѣ 
42-аго  §-Фа,  пропускаются  и  въ  самомъ  письмѣ: 

й  в7 

1)  Въ  существительномъ      — имя,  когда  оно  входитъ  въ 

составъ  обычнаго  молитвословія:  ЛИ  ^  (вм.  ЛИ  ^-^,  т.  е.  во 
имя  Бога.  Но  въ  замѣнъ  опущепія,  въ  такомъ  случаѣ,  соедини- 
тельнаго  I  слова  ^ѵ»!,  начальное  начертаніе  >  этого  молитвосло- 

вія  въ  вышину  свою  изображается,  по  большей  части,  гораздо 
длиннѣе  обыкновеннаго;  такъ  что  походитъ  на  соединительное 

начертаніе  льама:  \  (напр.  вотъ  какъ  здѣсь:  ЛІІ  ^4]. 


2)  Въ  имени  — сыт,  но  только  тогда,  когда  оно  нахо- 
дится между  двумя  собственными  именами,  изъ  которыхъ  пер- 
вому служить  приложеніемъ ,  и  притомъ,  когда  второе -то 
изъ  собственныхъ  именъ  означаетъ  отца,  а  не  мать;  напр. 

^  -Ч> —  Зсійдъ,  сыт  Ъибрагима  (  =  Авраама).  Когда  же 

слово  составляетъ  не  приложеніе  къ  предшествующему  ему 
собственному  имени,  а  особую  часть  предложенія,  т.  е.  сказуе- 
мое,  тогда  его  соединительное  \  сохраняется;  напр.  ^ 
^ХѣА.\  —  Ъумаръ  {=  Омаръ)  есть  сыт  Ъаль-хъатътъаба.  Рав- 
нымъ  образомъ  оно  сохраняется  и  тогда,  когда  управляемое-то  су- 
ществительнаго  есть  имя  нарицательное  или  и  собственное, 
но  не  отцово,  а  материно;  напр.  ^       до — Зайдъ,  сыт  моего 

дяди,  ^     \        —  Іисусъ,  сыт  Март.  Если  же  слову 

приводится  быть  первымъ  въ  строкѣ,  то  и  въ  первомъ  изъ 
этихъ  случаевъ  соединительное-то  звукосочетаніе  его  въ  письмѣ 

не  пропускается ;  напримѣръ  

 С*у\  и'} 

3)  Въ  членѣ       когда  ему  предшествуютъ:  а)  предлогъ  ,_); 

напр.  Л-^х^  (вм.  ^>.^Іу, — и  б)  нарѣчіе  подтвержденія  Л;  напр. 

Р  (вм.  Щ  С). 

4)  Въ  глаголахъ,  именахъ  и  членѣ  ^I,  послѣ  во  проситель- 
наго  нарѣчія  \.  Напр.  ^л«Д  (вм.  ^хвСМ^},  «ІЫ  (вм.  ,ІЫТ),  АДІ 

(!)  Если  же  въ  первомъ  изъ  этихъ  случаевъ  начальная  буква  слѣдующаго  за 
членомъ  имени  есть^  же, то  и  ^  члена  опускается.  Такимъ  образомъ  пишется: 

АІЛІ  (вм.  дЩ),  а  это  вм.  ІІЦіШ,  ДІІ  (вм.  АІІІ,  а  это  вм.  дШ),  и  пр. 
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^вм.  іТ_іи|.  Впрочемъ,  ъалифъ  члена  въ  этомъ  случаѣ  дозво- 
ляется и  сохранять  или,  лучше,  соединять  посредствомъ  мадды 

[§  47:  3)]  съ  тлифомъ  вопросительнаго  нарѣчія;  напр.  о^Т  (вм. 

— теперь  ли? 

5)  Наконецъ,  въ  повелительномъ  наклоненіи  глаголовъ, 
когда  первой  коренной  буквой  своей  они  имѣютъ  гамзованный 

I,  а  передъ  собой  союзы  ^  или  о;  напр.  оі\^  (вм.  о-И^э),  СД? 

(вм.   ѵГ-ЛІЗ^  И  Пр. 

5.  Маддъ  или  мадда. 

мёддТиТр  §       Достаточное  протяжеиіе  долгаго  гласнаго  звука,  вы- 

раженнаго  ли  буквами  \-фомъ,  <_$  или  пли  яіе  и  не  означен- 
наго  ими  [§§  25,  47:  2)  и  3)  и  48:  2)],  въ  первомъ  случаѣ  на- 
поминается еще,  а  во  второмъ  только  лишь  и  указывается  зна- 
комъ  маддой,  изображаемымъ  вотъ  такъ:  ~,  или  этакъ:  т — ,  и 
поставляемым^  при  извѣстныхъ  обстоятельствахъ  (§§  47  и  48), 
или  надъ  самыми  долгими  гласными  буквами;  какъ  въ  словахъ: 

іХЛі^) — шй-ъа,  5<_^> — джи-ъа,      — су-ъунъ,       — даб-ба-тунъ, 

^зук  —  тйо-му-рукгнй;  —  или,  въ  случаѣ  опущенія  ихъ,  надт 

предшествующей  имъ  согласной  буквой;  какъ  въ  словахъ: 

^ХІІ^І  (2)  — ъу-лъа-т-ка,  І\  <ъ —  би-ы  ъилъ-лъа,  ь у>\ — ъам-ру- 


(х)  При  складываніи  слоговъ,  имѣющихъ  мадду  надъ  гласными  \-фож 
или  ^,названіе  этого  знака,  какъ  вторичнаго  и  слѣдовательно  уже  иэ 
лишняго  указателя  долготы  звука,  для  краткости,  лучше  умалчивать  Таким: 
образомъ  склады  приведенныхъ  здѣсь  примѣровъ  маддованныхъ  слогові 
произнесутся  такъ:  шйнъ  -+■  фатха  -+-ъалифъ  (не  поименовывая  его  мадду)  = 
гиа;  джгімъ  -+-  касра  -+-  йа  =  джй  и  пр. 

(2)  Складывая  слоги,  имѣющіе  мадду  надъ  согласной  буквой,  предшеству- 
ющей опускаемой  гласной,  названіе  этого  знака,  какъ  единственнаго  пред- 
ставителя долготы  звука,  необходимо  уже  произносить.  Такимъ  образомъ 
•маддованные  слоги  представленныхъ  тутъ  примѣровъ  должно  складывать  уже 
такъ:  лъамъ-*-фатхач-мадда—льа;  га-л-касра-л- мадда— ігі,  и  пр.  Это  въ  особен- 
ности необходимо  при  согласномъ  I,  при  которомъ  мадда  получаетъ  уже  двой- 
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гу  ъи-лъа,  ^\ — Ы-хъы  рунъ,  о^э — къур-ш-нунъ.  —  Знакъ  этотъ 

назваиъ  маддъ  (_ь>|  или  мадда  т.  е.  протяженіемъ,  по  той 

причинѣ,  что  онъ  есть  признакъ  протяжнаго  произношенія  гла- 
снаго звука  (1). 

§  47.  -г  Въ  «Алкоранѣ»  мадда  обыкновенно  имѣетъ  об-  Употреблеше 

0  *  мадды  въ 

ширнѣйшее  употребленіе.  А  именно,  она  ставится  въ  немъ:  «Алкоранѣ». 

1)  Надъ  всѣми  вообще  долгими  гласными  буквами  пли,  за 
опущеніемъ  ихъ,  надъ  предшествующей  имъ  согласной  буквой, 
когда  за  ними  непосредственно  слѣдуетъ  гамза  или  гам-зова  н- 
ная  буква,  и  притомъ  или  въ  томъ  же  словѣ;  какъ,  напр., 

гЦ->  —  или  же  и  въ  другомъ;  напр.  Л> 

2)  Надъ  долгими  же  гласными  буквами  или,  за  отсутствіемъ 
ихъ,  надъ  предшествующей  же  имъ  согласнойбуквой,  но  когда  или 
за  присутствующими,  или  же  и  за  отсутствующими,  но  произноси- 
мыми гласными  буквами  непосредственно  слѣдуетъ  звукъ  джаз- 
мованный.  Первое  изъ  обстоятельствъ  этого  случая  бываетъ 
въ  словахъ,  имѣющихъ  послѣ  гласныхъ  1  или  3  букву,  означенную 
ташдйдомъ,  слѣдовательно,  въ  первый-то  разъ,  произносимую  съ 

джазмой;  напр.  ^и>,  ^^=Л^.\ .  Второе  обстоятельство  этого  слу- 
чая встрѣчается  въ  началѣ  нѣкоторыхъ  с?/р5  (главъ « Алкорана »), 
въ  такихъ  изъ  таинственныхъ ,  по  значенію  своему,  буквъ  — 
произноспмыхъ  не  по  выражаемымъ  ими  звукамъ,  а  по  азбуч- 
нымъ  именамъ  ихъ,  и  притомъ  съ  джазмой  при  конечной-то  со- 
гласной этихъ  именъ  [§  51  :  1)] — въ  которыхъ  этой  согласной 
ихъ  именъ  непосредственно  предшествуетъ  долгая  гласная 


Ное  назначение:  представлять  и  звукъ  опускаемой  фсітхи  его,  и  долготу  этого 

<>    ^  Ь 

звука,  въ  замѣнъ  выбрасываемаго  гласнаго  I;  какъ  въ  словахъ:  (/^>>!  и  ^5, 

$       ,        в   ,о>  %і  ' 

которыя  пишутся  такъ  вм.  и  о\\^  [§§  47:  3}  и  48:  2)]. 

(•)  Что  касается  до  начертанія  этого  знака,  то  оно,  вѣроятно,  есть  не 
иное  что,  какъ  искаженіе  буквъ  самаго  имени  его:  ,Д  л. 
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буква.  Таковы  таинственный  буквы:  и&,  о,  находящіяся 
въ  началѣ  38-ой  50  и  68  суръ  и  произносимый  по  именамъ 

своимъ  вотъ  какъ:  ^І-о  —  съадъ,  «Лз —  къйфъ,  о  у — нут;  та- 
ковъ  же  ^  изъ  буквъ  суры  ^ ,  выговариваемыхъ :  ^>^>  Ь  — 
йа,  сит;  таковы  же  въ  сочетаніи  таинственныхъ  буквъ  вто- 
рой и  другихъ  суръ:  ^И,  произносимомъ  такъ:  !  ЛіІ,  т.  е. 
шлифъ,  лъамъ,  мгшъ,  и  пр.  ('). 

3)  Надь  Шлифомъ  согласнымъ,  и  именно  Фатхованнымъ, 
когда  ему  не  предшествуютъ  долгій  звукъ  а=\—  [§  37:  б)]  или 
же  долгіе  либо  короткіе  и  {=—  или  <з— )  или  у  (= —  или  ), 
а  за  нимъ,  для  выраженія  долгозвучія  фатхи  его,  долженъ  бы 
слѣдовать  ъалафъ  гласный,  опускаемый  въ  этомъ  случаѣ,  по 
причинѣ  обычнаго  избѣганія  пзображенія  сряду  двухъ  Шли- 
фовъ  (выноска  37-аго  §-Фа).  Въ  такомъ  случаѣ  вмѣстѣ  съ  гла- 
снымъ  Шлифомъ  постоянно  опускаются  и  гамза,  и  фатха  Шлифа 

согласнаго.  Такъ  вм.  (2)  пишется:  \^\  вм.  о\\/>  —  ЬІД, 

вм.  іТ^З — Іу.";вм.  по  требованію  выговора  (§§  143  и 

158  1)]  происходящихъ  изъ        и  о^П,  по  требованію  пра- 

(*)  Изъ  такихъ  вступительныхъ  буквъ  въ  суры  мадда  пишется  и  при 
лнтерѣ  хотя  въ  названіи-то  своемъ,  произносимомъ  съ  джазмойже  при  ко- 
нечной согласной,  т.  е.  ^у^-,  она  представляетъ  стеченіе  уже  не  долгаго  гла- 

снаго  звука  со  слѣдующимъ  джазмованнымъ,  а  джазмованнаго  же  Этотъ 
^встрѣчается  въ  началѣ  только  двухъ  суръ:  19-ой,  въ  сочетаніи  буквъ: 


'-а С  и  42-ой,  въ  буквахъ:  ^_ «^. 


(2)  Хотя  шлифъ,  въ  такомъ  начертаніи  лъамъ-ъалифа,  какимъ  оно  изобра- 
жено въ  этомъ  словѣ,  верхней-то  частью  своей  является  и  впереди  вершины 
льама;  однакожь  все  таки  его  должно  произносить  уже  послѣ  этой  буквы 
(§  II):  а  потому  и  знакъ-то,  произносимый  съ  лъамомъ,  должно  помѣщать  ужь 
впереди  его  вершины,  т.  е.,  именно  сверху  или  снизу  верхней  части  іалифа; 
тогда  какъ  знакъ-то,  выговариваемый  съ  этой  послѣдней  буквой,  должно  по- 
ставлять ужь  позади  ея  вершины,  т.  е.,  именно,  сверху  или  снизу  верхней 
части  льама  (какъ  это  сдѣлано  и  въ  настоящемъ  случаѣ). 
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вописанія  пишется:  и  о$\.  Короче,  слогъ  ъй  —  \\,  если  ему 
не  предшествуютъ  непосредственно  означенные  выше  гласные 
звуки,  обыкновенно  выражается  въ  письмѣ  только  однимъ  Шли- 
фомъ съмаддой,  т.  е.  такъ:  1;  при  чемъ  мадда  то  ,  занимая  мѣсто 
фатхи  согласнаго  Шлифа,  получаетъ  уже  двойное  назначеніе: 
представлять  и  звукъ  этой  фатхи,  и,  сверхътого,  еще — долготу 
ея  звука,  въ  замѣнъ  выбрасываемаго  гласнаго  Шлифа.  А  изъ 
этого  слѣдуетъ,  что,  надъ  согласнымъ-то  Шлифомъ,  она  одна  уже 
выражаетъ  долгое  а,  съ  которымъ  этотъ  Шлифъ  и  образуетъ 

слогъ;  какъ  въ  словѣ  1у» — та-бау-ва-ъа:  тогда  какъ,  надъ  глас- 
пымъ-то  Шлифомъ,  т.  е.  въ  описанныхъ  выше  этого  случаяхъ  [1 ) 
и  2)],  она  только  вмѣстѣ  съ  нимъ  и  предшествующей  ему  фатхой 

представляетъ  такое  а;  какъ  въ  словахъ:  — джа-ш,  — 
дъалъ-ли-нй — и  под. 

Примѣч.  -{-  Впрочемъ,  надъ  согласнымъ-то  ъалифомъ, мадда  мо- 
жетъ  замѣняться  и  перпендикулярной  фатхой  (§  25),  получающей, 
въ  этомъ  случаѣ,  такое  же  двойное  назначеніе,  какое  и  мадда.  Та- 

кимъ  образомъ,  вм.  ь^Л\  можно  писать: ,  вм.        —  о]у^,  вм. 


§  48.  Въ  ПРОЧИХЪ  СОЧИНЕНІЯХЪ  Мадда  ПИШеТСЯ  ТОЛЬКО  Употребленіе 

надъ  буквою  1,  и  только  въ  двухъ  изъ  описанныхъ  выше  слу-  ,их^сочиие-~ 
чаевъ.  А  именно:  шях,ь- 

1)  Надъ  Шлифомъ  гласнымъ,  когда  за  нимъ  слѣдуетъ  гамза 
или  гамзованная  буква,  но  только  въ  томъ  же  самомъ  словѣ, 
въ  которомъ  находится  и  гласный  I ;  слѣдовательно  исключая  дру- 
гое-то обстоятельство  употребленія  ея  надъ  нимъ,  при  подобномъ 

-         с>^  •>  ?~ 

жеслучаѣ,въ  «Алкоранѣ»  [§  47:  1)].  Напр.  Л^З,  ЛИ. 

2)  Надъ  ъалифомъ  согласнымъ,  и  именно  Фатхованнымъ, 
при  томъ  же  обстоятельствѣ,  при  какомъ  она  употребляется 
надъ  нимъ  и  въ  «Алкоранѣ»  [§  47:  3)],  и  съ  тѣмъ  же  двой- 
нымъ  назначеніемъ  —  представлять  и  звукъ  опускаемой  фатхи 
его,  и  протяжность  этого  звука.  Слѣдоват.,  надъ  согласнымъ- 
то  Шлифомъ,  и  въ  прочихъ  сочиненіяхъ,  такъ  же  какъ  въ  «Алко- 
ранѣ»,  мадда  одна  уже  выражаетъ  долгое  а,  съ  которымъ  этотъ 


—  60  — 


ъалифъ  и  образу етъ  слогъ;  какъ  въ  словѣ:  \^\^ — ра-ъа-на  [кото 

рое  пишется  такъ  вм.  ІіІ^,  а  это  вм.  Ц>Ь  (§  284)  и  наконецъ 

это,  по  требованію  выговора  (§  169),  вм.  ЦЬ];  —  тогда  какъ, 
надъ  гласнымъ-то  ъалифомъ,  только  вмѣстѣ  съ  нимъ  и  предше- 
ствующей ему  фатхой  она  составляетъ  такое  а;  какь  въ  словѣ 

3  г\л  —  та-са-т-  лъа . 

ГЛАВА  IV. 

составъ  слоговъ  ii  разд  блбпіе  ii л  1111x1»  словт». 
Количество  и  сила  слоговт». 

Повипе о сюгѣ.  §  49  ^  Слогомъ  называется  непремѣнно  сочетаніе  од- 
ного или  нѣсколькихъ  согласныхъ  звуковъ  только  съ  однимъ 
гласнымъ,  которымъ  слогъ  или  и  оканчивается;  какъ,  напр., 
ба,  да  п  на;  зва,  дна  и  сна;  здра,  мзда  и  мгла;  встрѣ,  встро  и 
вскры;  —  или  за  которымъ  онъ  имѣетъ  еще  относящіеся  къ 
нему  же  одпнъ  или  нѣсколько  согласныхъ  звуковъ;  какъ,  напр  , 
разъ ,  ростъ ,  горсть ,  черствъ ,  чувствъ  и  т.  п.  Слогъ ,  заключаю- 
щій  въ  себѣ  только  одинъ  согласный  звукъ,  называется  прос- 
тыми; а,  имѣющій  ихъ  два  или  болѣе,  называется  сложнымъ. 
Если  русскія  гласный  буквы  —  какъ  напр.  а,  и  (произносимое 
какъ  въ  союзѣ  и)  и  у;  или  я,  гі  (выговариваемое  какъ  въ  мѣ- 
стоименіи  чьи)  и  ю  —  и  безъ  пнсьменнаго  сочетанія  съ  согла- 
сными составляютъ  слоги;  то  это  только  потому,  что,  и  безъ 
него,  имъ  необходимо  предшествуетъ  въ  произношеніи  тотъ 
или  другой  слабый  согласный  звукъ  (§  19),  съ  которымъ  онѣ 
и  составляютъ  сочетаніе,  выговариваясь:  напр.,  три  первыя  изъ 
представлеиныхъ  здѣсь  буквъ — какъ  ъа:  ъи,  ъу;  а  три  послѣд- 
нія — какъ  гЫ,  йи,  йу.  Эти-то  слабые  звуки  въ  арабскомъ  письмѣ 

и  выражаются  согласными  Ѵфомъ  или      какъ  въ  слогахъ:  1  = 

ъа\  )=ш,\=ъу  или  ^$=ш,  ^=йи,^=йу  (§  тотъ  же). 

Начальные  и         к  50.  Въ  произношеніи  слоги,  во  всѣхъ  вообще  языкахъ, 

конечные  звуки  ° 

слога.  начинаются  всегда  согласнымъ  звукомъ  (§§  19  и  49);  въ  араб- 

скомъ, они  всѣ  безъ  исключенія  начинаются  имъ  и  въ  письмѣ; 
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какъ,  напр.,  I — ш — и  II  (вмѣсто  чего,  по  3-му  пункту  47-аго  §-Фа, 

чаще  пишется  I  ^ — ъа;  с — ба — и  Ь — ба;  О — та — и  — та,  и 
т.  д.  Оканчиваться  же  слоги  могутъ:  и  гласнымъ  звукомъ,  какъ 
въ  предшествующихъ  примѣрахъ,  и  согласнымъ  (къ  которымъ 

принадлояштъ  и  нуиъ  танвана),  какъ  въ  слѣдующихъ:  II  — ъаь 
[что  однако,  но  требованію  выговора  (§  143),  измѣняется  въ 

II,  а  это,  по  требоваиію  правописапія  [§  47:  3)],  выражается 

такъ:  I  — га],  ^І — ъаб,  ОІ — ъат,  <^І — ъай;  і  —  ъат,  %  —  ъинъ, 

* — ъунъ;  о — тат,  о — тинъ,  і — тут,  и  пр. 

Слоги  съ  конечными  звуками  перваго  рода  могутъ  назы- 
ваться концегласными,  а  съ  окончаніями  втораго  рода  —  конце- 
согласными. 

§  51.  ^  ГлаСНЫЙ  ЗВуКЪ  ВЪ  КаКОМЪ  бы  НИ  6ЫЛ0  СЛОГѣ  ТОЛЬКО  Гласный  звукъ 

слога. 

одинъ  (§  49).  Въ  концегласномъ  или,  что  то  же,  въ  простомъ 
арабскомъ  слогѣ,  онъ  можетъ  быть  и  короткій,  и  долгій — какъ 
въ  первыхъ  примѣрахъ  предшествующаго  §-Фа;  въ  концесогла- 
сномъже  или,  иначе,  въ  сложномъ  арабскомъ  слогѣ,  онъ,  по  тре- 
бованію  арабскаго  выговора,  долженъ  быть  краткій  — какъ  въ 
слѣдующихъ  примѣрахъ  того  же  §-Фа.  Это  требованіе  прости- 
рается до  того,  что  гласный  звукъ,  по  происхожденію  своему 
(§§  1 1 8  и  1 59),  долгій, — въ  сочетаніи  со  слѣдующимъ  за  нимъ  со- 
гласнымъ, обыкновенно  сокращается.  Такъ,  вм.  ^ХоІЗІ — ъа-къам- 
та— говорится :  і^>\ — ъа-къам-та,  вм.       — къыль-та — говор. 

^хіэ — къыль-та,  вм.       —  къуль — —  къуль  —  и  пр.  Долгота 

его,  въ  такомъ  сочетаніи,  выдерживается  только  при  слѣдую- 
щихъ  обстоятельствахъ: 

1)  Когда  слѣдующая  за  нимъ  согласная  буква  произносится 
съ  джазмой  (а  слѣдовательно  въ  сочетаніи  съ  нимъ)  лишь  по 
случаю  смыслоокончателъной  остановка  (§  60)  за  словомъ,  окан- 
чивающимся этой  буквой;  какъ,  напр.,  при  произношеніи,  въ 
такомъ-то  случаѣ,  назваиій  литеръ:     »,ои  под.,  такимъ  обра- 
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зомъ:  оАз  —  къафъ,     — мищ  Оу  —  нут;  а  не  «Лэ — къа-фунъ, 


Число  соглас- 
ныхъ звуковъ, 
предшествую- 
щихъ  гласному 
слога. 


—  ми-мунъ,  оу  —  ну-нунъ,  и  пр. 

И  2)  Когда  слѣдующій  за  нимъ  согласный  звукъ  есть  точно 
такой  же,  какой  предшествуете  гласному  непосредственно  слѣ- 
дующаго  за  нимъ  слога.  Въ  этомъ  случаѣ,  однакожь,  чаще  вы- 

I  - 

держивается  долгота  звука  а;  какъ  въ  въ  словахъ:  — 

-  -^>»-  і 
джар  -  рут,  1)&&>  —  йакъ  -  ту  -  льан-ни ,  сУі^  —  мсі-тъзан-ну ;  — 

рѣже — долгота  у;  напр.  въ  — таь-му-рун-т,  ^у=Л<1\  — 

ъа-ту-хадж-джун-нй; —  и  только  въ  иноязычныхъ  словахъ  — 
долгота  звука  и;  какъ,  напр.,  въ  имени  собственномъ  (отца 

автора  <Ий>иЛ|  ъу^ — фир-ру-гу. 

Примѣч.  I  Но  и  въ  этихъ  обоихъ  случаяхъ  долгота  гласнаго 
звука,  въ  обыквовенномъ-то  провзношеніи ,  часто  не  соблюдается; 
почему  въ  «Алкоранѣ»-то  (чтеніе  котораго  должно  быть  особенно 
точно)  она  и  напоминается  маддой  [§  47:  2)]. 

§  52.  -{-  Въ  русскомъ  языкѣ  съ  однимъ  и  тѣмъ  же  глас- 
нымъ  звукомъ  могутъ  произноситься  одинъ,  два  и  даже  болѣе 
предшествующихъ  ему  согласныхъ  звуковъ;  напр.  да,  дно,  мгла 
и  т.  д.:  въ  арабскомъ,  напротивъ  того,  съ  однимъ  и  тѣмъ  же 
гласнымъ  можетъ  произноситься  не  болѣе  какъ  одинъ  предше- 

ствующій  ему  согласный  звукъ;  напр.  !  —  га,  Ь  —  йа,  3  —  ва, 
^ — фи,  и  пр.  Два,  а  тѣмъ  болѣе  нѣсколько  согласныхъ,  въ 

началѣ  одного  и  того  же  слога,  трудны  для  выговора  Арабовъ  и 
не  свойственны  языку  ихъ.  Поэтому-то,  арабскіе  слоги,  а  слѣ- 
довательно,  и  слова  никогда  не  начинаются  буквой  джазмован- 
ной, — какъ  такой  согласной,  за  которой,  по  самому  смыслу  знака 
ея,  непосредственно  долженъ  слѣдовать  согласный  же  звукъ. 
Въ  слѣдствіе  чего: 

1)  Когда  первой-то  изъ  знаменательныхъ  буквъ  (т.  е.  при- 
надлежащихъ  или  корню  слова,  или  его  грамматической  Формѣ) 
чисто  арабскихъ  словъ  приводится,  по  быстротѣ  произношенія 
ея  въ  этихъ  словахъ  [§  42:  2)  и  3)],  быть  джазмованной;  то 
она  принимаетъ  впереди  себя  выговоропомогательныя  и,  при- 
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томъ,  соединительный  звукосочетанія  !  или  V;  такъ  что  вм. 
^яз — фъаль — говор.  ^*&\ — шф-ъаль,  вм.        — нфа-ъа-льа — 
^ліоІ — ъии-фа-ъа-лъа,  вм.     —  бнунъ  —  и  ^  —  смунъ — говор. 
— ъиб-нунъ — и      — ъис-мунъ,  и  вм.  ,_)*э — фъуль — и  ^які — 

нфу-ъи-льй  —  говор.  ^\  —  Щф-ъуль  —  и  —  Щн-фу-ъи-лъа, 
и  пр. 

И  2)  Когда  первой-то  буквѣ,  выражающей  первую  же  ли- 
теру чужеязычныхъ  словъ,  начинающихся  двумя  согласными, — 
по  такому  составу  начальнаго  слога  этихъ  словъ  должно  быть 
джазмованной;  то  она  принимаетъ  либо  впереди  себя  выгово- 
ропомогательныя,  но  уже  не  соединительныя  звукосочетанія 

1  или  I,  либо  къ  себѣ  —  выговоропомогательный  же  гласный 
знакъ.  Такъ  вм.  ^15  —  кълй-мунъ  (какъ  бы  слѣдовало  начинать 
взятое  и  въ  арабскій  языкъ  греческое  слово  климатъ)  говор. 

С,      „  >       >  ,о 

^Іэ^ — ткь-лй-мунъ;  вм.  о^і=>% — флъа-тъу -ну  (Платонъ)  говор. 
0^>%\  — Шф-лъа-тъу-ну;  а  вм.  ^Аіі»  —  блй-на-су  (Плиній) — 
говор.  ^ІІІі— ба-лй-на-су— и  вм.  ^ІІІ — ъаль-къри-му  {Ерымъ) — 


— ъаль-къы-ри-му . 


§  53.  Т  РавНЫМЪ  ОбраЗОМЪ,  ВЪ  руССКОМЪ  ЯЗЫКѣ,  СЪ  ОДНИМЪ  Число  соглас- 

ныхъ  звуковъ, 

И   ТЪМЪ  Же   ГЛаСНЫМЪ  ЗВуКОМЪ   МОГуТЪ    ПРОИЗНОСИТЬСЯ    ОДИНЪ,  слѣдующихъ  за 

два  или  болѣе  и  слѣдующихъ  за  нимъ  согласныхъ  звуковъ;  ™аснымъ  сл°- 
какъ,  напр.,  разъ ,  ростъ ,  горсть  и  т.  д.:  въ  арабскомъ  же  — 
почти  всегда  не  болѣе,  какъ  одинъ  и  слѣдующій  за  гласнымъ, 

согласный  звукъ;  какъ,  напр.,      — Шб,  ОІ — ъат,     — ту, 

«^І— гай,  и  пр.  Два,  а  тѣмъ  болѣе  нѣсколько  согласныхъ.  и  въ 
концѣ  одного  и  того  же  слога,  трудны  для  выговора  Арабовъ; 
такъ  что  чужеязычныя  слова  и  съ  такими  слогами  въ  араб- 
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скомъ  языкѣ  принимаютъ  выговоропомогательные  гласные. 

Напр.  имя  Андрей  (Лпсігеаз)  Арабы  произносятъ  ^Л^ІдЛ — ъан- 
да-ра-ъа-су.  И  только  въ  случаѣ  смыслоокончательной  остановки 
(§  60)  за  словомъ,  когда  конечная  согласная  буква  его  вмѣсто 
гласнаго  знака  произносится  съ  джазмой ,  а  предшествующая 
ей  имѣетъ  этотъ  же  знакъ — обѣ  эти  согласныя  буквы  выгова- 
риваются уже  съ  однимъ  и  тѣмъ  же  предгпествующимъ  имъ 
гласнымъ  или,  говоря  иначе,  въ  концѣ  одного  и  того  же  слога; 

какъ,  напр.,  въ  словахъ:  с-» — байтъ^     — йаумъ,  ^ ^> — дъа- 

в  в  в    в  9    [кЩ   ■  ■■ 

рабтъ,  с^-і — бинтъ,        — ъухътъ,  выговариваемыхъ  такъ  вм. 
— бай-тут — или      —  бай-тит,  ^ — йау-мунъ  —  тш  — 


йау-минъ,  ^> ^ — дъа-раб-ту,  дъа-раб-та  или  дъа-раб-ти,  и  пр. 
Способы  дѣле-       о  54  д0  с&М0Ыу  числу  согласныхъ  буквъ  въ  арабскихъ 

нія  словъ  на  0  о  ѵ  ,і  г 

слоги  и  пр.  слогахъ,  непосредственно  предъ  симъ  означенному,  раздѣленіе 
а,рабскихъ  словъ  на  слоги  (весьма  полезное  для  отчетливости 
чтенія  ихъ,  а  потому  нарочно  указанное  въ  русской  транс- 
скрипціи  почти  всѣхъ  арабскихъ  примѣровъ  первой  части  этой 
книги),  не  представляетъ  ни  малѣйшей  трудности.  Согласная 
буква,  отмѣченная  гласнымъ  знакомъ  или  же,  въ  замѣнъ  его, 
мііддой  [§  47:  3)],  необходимо  относится,  а  потому  и  отдѣляется 
къ  послѣдующему  слогу;  джазмованная  же  или,  что — то  же  въ 
отношеніи  выговора,  означенная  ташдйдомъ ,  но  при  этомъ  про- 
износимая лишь  въ  первый-то  разъ  —  всегда  къ  предшествую- 

^С,,  с>^а9 

щему.  Напр.  — Ш-ма-ра,  \ у."  —  та-бау-ва-ъа ,  — къур-ъа- 
нунъ,  ^^Л.-еСІ — ъа  ту-хадок-джун-т,  ^<^\ — ъасъ-съаб-ру ,  и  пр. 

Число  слоговъ  въ  устномъ  словѣ,  какъ  это  видно  уже  и  изъ 
понятія  о  нихъ  (§  49),  во  всѣхъ  вообще  языкахъ  опредѣляется 
числомъ  гласныхъ  въ  немъ  звуковъ;  а  слѣдовательно  въ  пись- 
менномъ  и  притомъ  арабскомъ  словѣ  —  числомъ  его  гласныхъ 
знаковъ  или  начертаній.  Что  же  касается  переношенія  одного 
или  нѣсколькихъ  слоговъ  слова  (а  тѣмъ  болѣе  буквъ,  состав- 
ляющихъ  только  часть  слога)  изъ  одной  строки,  въ  которой 


они  не  уписываются,  въ  слѣдующую  за  ней;  то  въ  арабскомъ 
письмѣ  оно  почти  всегда  избѣгается,  при  помощи  описанныхъ 
уже  выше  способовъ  [§§  1 4 :  1)  и  15 :  (і)]. 

§  55.  Остается  сказать  теперь  лишь  о  количествѣ  или  мѣрѣ  Разряды  сло- 

,  .  _    говъ  по  количе- 

слоговъ,  т.  е.  долготе  или  краткости  ихъ  произношегпя,  и  объ  ству  и  силѣ 
силѣ  или  удареніи  ихъ,  т.  е.  напряженности  или  слабости  ихъ  вхъ- 
выговора.  Относительно  перваго  изъ  этихъ  качествъ,  т.  е.  ко- 
личества (по  которому  слоги-то  русскихъ  словъ  собственно 
одинаковы  между  собой),  арабскіе  слоги  бываютъ  или  короткіе, 
или  долгіе;  а  относительно  втораго  качества,  т.  е.  силы  своей, 
они  (какъ  и  русскіе  и  всякіе  другіе  слоги)  бываютъ  или  сла- 
бые, или  сильные. 

§  56.  Короткіе  арабскіе  слоги,  какъ  и  естественно,  суть  слоги  короткіѳ 

,  «...  ,  и  долгіе. 

только  тѣ,  которые  оканчиваются  какимъ-лнбо  короткимъ 

-  у 

гласнымъ  звукомъ  (§  21);  каковы,  напр.,  всѣ  слоги  слова  ,_|яэ— 
фу-ъи-льа.  Долгіе  же  слоги  суть  двухъ  родовъ: 

1)  Тѣ,  которые  имѣютъ  въ  себѣ  какой-либо  долпй  глас- 
ный звукъ  (§§  23  и  сл.),  коимъ  они,  за  исключеніемъ  только 
двухъ  случаевъ  [§  51:  1)  и  2)],  обыкновенно  и  оканчиваются. 

Таковы,  напр.,  средніе  слоги  въ  словахъ:  ^«э —  фа-ъа-лъунъ, 

,_^яэ — фа-ъй-лъунъ,  Д^яэ — фа-ъу-льунъ —  и  ъ^\*э — съа-льа-тунъ; 

или— конечный  въ  словѣ^ — ра  ма;  или— оба  слога  слова  Ідь — 
га-дзй.  Эти  слоги  долги,  уже  по  самой  долготѣ  своего  глас- 
наго  звука. 

И  2)  Тѣ  еще,  которые,  имѣя  въ  себѣ  короткій  гласный 
звукъ,  оканчиваются-то  не  имъ,  а  следующими  за  пимъ  одной 
или  —  что  можетъ  быть  только  въ  единственномъ  случаѣ 
(§  53) — двумя  согласными  буквами,  и  которые,  слѣдовательно, 
относятся  къ  разряду  не  концегласныхъ  слоговъ  (какъ  всѣ 
слоги  короткіе  и  почти  всегда  вышеописанные  долгіе),  а  къ 

концесогласнымъ.  Таковы,  напр.,  слоги:  —  ъаб,  <_Л — гиб, 
^>\~У,уб;      — байтъ,      — бпитъ,        — ъухътъ;  или — первый 
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въ  словѣ  ^*е>\—ъаф-ъа-лъа\ или  —  первые  два  въ  словахъ:  ^*&\— 

ъиф-ъаль-льа —  и  _/^\  — ъасъ-съаб-ру ,  и  т.  д.  Эти  слоги  долги, 
уже  только  по  положенію  своего  гласнаго  звука  передъ 
своимъ  же  согласнымъ;  на  произношеніе  котораго,  естествен- 
но, нужно  извѣстное  время  и  который,  слѣдовательно ,  необхо- 
димо замедляетъ,  т.  е.  удлинняетъ  ихъ  выговоръ. 

Првмѣч.  Слоги,  долгіе  по  положевію  гласнаго  звука,  отли- 
чаются особеннымъ  свойствомъ  произношенія  отъ  долгихъ  по 
долготѣ  его:  первые  выговариваются  отрывисто  (§  28);  вторые 
же,  напротивъ  того,  —  плавно. 

Слоги  сильные       §  57.  Что-жь  касается  до  силы  или  ударенія  своего,  то, 
в  слабые.       какъ  сказан0  уЖ6)  въ  Этомъ-то  отношеніи  слоги  бываютъ:  или 
сильные  (высокіё),  т.  е.  произносимые  съ  большею  степенью 
силы,  чѣмъ  всѣ  другіе  слоги  того  же  слова;  или  слабые  (низ- 
кіе),  т.  е.  выговариваемые  съ  меньшею  степенью  силы. 

Самая  большая  степень  силы  произношеніяизвѣстнаго  слога 
(которая,  преимущественно  передъ  меньшей,  обыкновенно  и 
называется  удареніемъ)  въ  арабскихъ-то  словахъ,  какъ  и  въ 
словахъ  языковъ  персидскаго  и  турецко-татарскаго ,  условли- 
вается болѣе  мѣстомъ,  занимаемымъ  имъ  въ  словѣ,  чѣмъ  ко- 
личествомъ  его  или  же  чѣмъ  корнемъ  слова.  Но,  въ  отношеніи 
самаго-то  мѣста  слога  съ  удареніемъ,  арабскій  языкъ  пред- 
ставляетъ  противоположность  языкамъ  персидскому  и  турец- 
ко-татарскому. Тогда  какъ  въ  этихъ  двухъ  языкахъ  сильнѣе-то 
прочихъ,  т.  е.  съ  удареніемъ,  произносится  послѣдній  слогъ 
слова;  въ  арабскомъ,  напротивъ  того,  онъ  почти  всегда  бы- 
ваетъ  лишонъ  ударенія.  Такимъ  образомъ,  сильные  слоги  въ 
немъсуть  тѣ,  которые  занимаютъ  вотъ  какія  мѣста  въ  словахъ: 

1)  Въ  двухсложномъ  словѣ  ПРЕДПОСЛѢДНІЙ,  или,  что — 

то  же,  первый  его  слогъ,  будетъ  ли  онъ  короткій  или  долгій; 

напр.  ^Х»  —  би-ка,  Ц  —  ли-мй,  ^ — ра-ма,  д< — йа-дунъ,  Ідд» — 
га-дза,         — тъу-ба,       — фаъ-лъунъ,  и  пр.  Но  въ  мѣстоиме- 
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ніяхъ:  уь — ъу-ва — и  0* —  ги-гіа,  съ  удареніеыъ  пропзносятся 
послѣдыіе  ихъ  слоги. 

И  2)  Въ  многосложномъ  словѣ  —  а)  ііредпослѣдній  же 
его  слогъ,  если  онъ  будетъ  долгій;  напр.  ^у^ —  иа-к^ілъу, 
І^^і» — йа-кьу-лъу,  о^уі, — йа-къу-льу-на,  ^ІІ — лъсі-йа  ли,  — 
фа-ъаль-ту,  ^1хлі^\ — 'іис-таф-ъаль-ту,  и  пр.;  —  и  б)  третій 

отъ  конца  пли  занредпослѣдній  слогъ,  будетъ  лп  онъ  ко- 
роткій  или  долгій,  ежели  только  предпослѣдній  то  слогъ  слова 

будетъ  короткій;  напр.       — фа-ъа-льа,  ^іяэ — фа-ъа-льа,  ^із — 

фа-ъа-лъа;  ді»  —  ба-льа-дунъ,        —  мар-ка-бунъ ,      — ъа-джа- 

льа-тунъ,     у — къа-вй-ъи-му-гу,  и  пр. 

Всѣ  прочіе  затѣмъ  слоги  словъ  суть  слоги  слабые. 

Примѣч.  Но  при  этомъ  вадо  замѣтить,  что  отдѣльныя  слова, 
въ  случаѣ  соединены  аго  произношенія  ихъ  со  слѣдующими  за 
нвші, — что  можетъ  быть  только  тогда,  когда  сіи  послѣднія  начина- 
ются соединительными  звукосочетаніями  39  и  42), —  отдѣльныя 
слова,  въ  этомъ-тѳ  случаѣ,  сохраняя  удареніе  на  предпослѣднеыъ 
или  зааредпослѣднемъ,  исключительно  своемъ  слогѣ,  имѣютъ  его 
иногда  еще  и  на  слогѣ,  происходящемъ  отъ  соединеннаго  произ- 
ношенія  ихъ  со  слѣдующпмп  за  ними  словами,  а  слѣдоватсльно 
общемъ  какъ  имъ,  такъ  и  этимъ  послѣднимъ  речевіямъ.  Естест- 
венно, что  это  второе  то  удареніе  такихъ  словъ  должно  существо- 
вать только  тогда,  когда,  въ  слѣдующихъ-то  за  ними  реченіяхъ, 
съ  удареніемъ-то  долженъ  произноситься  первый  ихъ  слогъ,  какъ 
предпослѣдній  пли  запредпослѣдній  въ  нихъ,  и — что  это  второе-то 
удареніе  такихъ  словъ  есть  общее  какъ  имъ,  такъ  и  слѣдующимъ 

за  ними.  Такъ  слово  1>1И — ъсі-бй-на,  при  соединенномъ  произноше- 

ніи  со  сліздующимъ  за  нимъ         — ъсіль-лъа-дзн,  выговорится :  ъа- 

ба-налъ-лъа-дзй ;  слово  ^«даі4  —  ли-йа-ѵіа-кьад-даа,,  при  такомъ  же 

произношеніи  со  слѣдующимъ  за  нимъ  —  ъис-му-ксі,  выго- 
ворится: ли-йа-та-къад-да-тс-Аіу-кіі,  и  пр. 

5* 
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ГЛАВА  V. 

Тглі<  ті.і  д.іяі  .ѵіі|»л;і;нгліія  пъ  чтепіи  и  піісымѢ. 

Предварит,  за-       §  53.  для  упражненія  въ  чтеніи  и  письмѣ,  а,  въ  послѣд- 

МЪЧЗНІЯ  ооъ 

этихъ  текстахъ.  ствіи,  и  въ  грамматическомъ  разборѣ,  представляются,  на  70-ой 
странпцѣ,  изображенные  письмомъ  арабскимъ  арабскіе  тексты 
«Молитвы  Господней»  и  первой  главы  «Алкорана»  съ  противо- 
строчнымъ  выраженіемъ  ихъ,  на  следующей  за  той  страницѣ, 
письмомъ  русскимъ  и  съ  подсловнымъ  подъ  ними  переводомъ. 
Но,  касательно  какъ  арабскаго  и  русскаго  письма  этихъ  тек- 
стовъ,  такъ  и  ихъ  перевода,  нужно  здѣсь  сдѣлать  нѣкоторыя 
предварительный  замѣчанія. 

1)  Что  касается  арабскаго  письма  этихъ  текстовъ,  то  от- 
носительно его  должно  замѣтить:  а)  Что  тѣ  слова  его,  который 
занимаютъ  кратчайшее  пространство,  чѣмъ  соотвѣтственныя 
имъ  слова  перевода, — для  умѣщенія  этихъ  послѣднихъ,  отстав- 
лены отъ  сосѣднихъ  съ  собой  далѣе  обыкновеннаго ;  чему,  при 
упражненіи-то  въ  иисьмѣ  по  этимъ  текстамъ,  конечно,  не  должно 
слѣдовать.  —  б)  Что  представленный  въ  цисьмѣ-то  арабскомъ, 
между  нѣкоторыми  словами  перваго  изъ  текстовъ,  черточки  (— ) 
также  не  составляютъ  свойственной  этому  письму  принадлеж- 
ности; а  служатъ  только  для  иоказанія  отсутствія,  въ  этомъ 
текстѣ,  такихъ  словъ,  которыя  бы  соотвѣтствовали  находящимся 
подъ  этими  черточками  словамъ  перевода. — И  в)  Что  представ- 
ленные въ  нѣ  колькихъ  мѣстахъ  письма -то  арабскаго  втораго 
текста  знакъ:  §^Ь,  и  начертанія  надъ  нимъ:  )!  и  Іа,  составляютъ 
уже  существенную  принадлежность  этого  письма  въ  томъ  со- 
чиненіи,  изъ  котораго  этотъ  текстъ  заимствованъ,  —  принад- 
лежность, значеніе  которой  будетъ  объяснено  нѣсколько  ниже 
этого  §-<і>а  (§§  61  и  62). 

2)  Что  касается  русскаго  письма  этихъ  текстовъ,  то  оно, 
будучи  нъ  сущности  таково  же,  какимъ  представляется  въ  рус- 
ской иереимскѣ  и  другихъ  арабскихъ  нримѣровъ  этой  книги, — 
въ  настоящемъ  случаѣ  будетъ  еще  сопровождаться  знаками 
ударенія  словъ  ( ')  и  скобками  (  ~—  )  на  тьхъ  слогахъ  ихъ,  ко- 
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торые  происходить  отъ  соединеннаго  произношеиія  (примѣч. 
57-аго  §-<і>а)  или  двухъ  отдѣльныхъ  въ  арабскомъ  письмѣ  ре- 
чеиій,  или  же  только  двухъ  разныхъ  арабскихъ  частей  рѣчи. 

3)  Что  касается,  наконецъ,  перевода,  то  довольно  замѣ- 
тить  только,  что,  такъ  какъ  для  арабскаго-то  текста  «Молитвы 
Господней»  принять  за  переводъ  нашъ  славянскій  текстъ  этой 
молитвы,  своими  оборотами  не  вполнѣ  соотвѣтствующій  араб- 
скому: то  въ  нашемъ-то  текстѣ,  во  первыхъ,  вставлены  въ  скоб- 
кахъ  слова,  соотвѣтственныя  находящимся  надъ  ними  араб- 
скимъ,  но  въ  немъ  не  употребляемый;  а,  во  вторыхъ,  нарушен- 
ный-то только  въ  одномъ  мѣстѣ  порядкомъ  словъ  арабскаго 
текста  этой  молитвы,  надлежащій  порядокъ  словъ  нашего 
текста  ея  обозначенъ  цифрами. 

§  59.  Вотъ  самое  арабское  письмо  означенныхъ  текстовъ  Самые  тексты 

и  переводъ 

съ  подсловнымъ  ихъ  переводомъ  и  противострочнымъ  вырагке-  ихъ. 
ніемъ  ихъ  письмомъ  русскимъ,  помѣщенные  на  слѣдующихъ 
двухъ  страницахъ: 


—  70  — 
1)  Молитва  Господня. 

прігсдетъ  да    Твое  имя   святится   да    небесѣхъ    на   еси   иже   нашъ  Отче 


земли     на    и   (тако)  небеси  на  яко  Твоя  воля  будешь  да    Твое  царствіе 

намъ  остави  и  днесь  (на  достаткѣ  въ)     насущный   нашъ  хлѣбъ  намъ  даждъ 
нясг  введи  не  и  нагиимъ  должникомъ  оставляемъ  мы  и  же  яко  наша  долги 
Аминь  лукаваю  итъ  насъ  избави    но    искушенье  во 

2)  Первая  глава  Алкорана. 


милосердию  милостиваю  Бога    и  —м  я  Во 

Царю  милосердому    милостивому  мгровъ    Господу    Богу  Хвала 

мяса  еедг*         ?го.мом&г«  о  л«олг«л«г  Тебя  м      обожаемъ     Тебя  суда  дня 

нихъ~ на   Ты  благониспослалъ  что  тѣхъ  путемъ  прямымъ  путемъ 

д§>  і*іиТ  іГ,  (')         ^іідТ  > 

заблудшихся  не  и       нихъ  на  гнѣву  подверженныхъ  не 


на  нихъ,  есть  со- 


(!)  Выраженіе:  ^Ас-  ^^ая\\,  т.  е.  подверженные  гнѣву 
кращенное  изъ  полнаго  оборота  рѣчи:  ^Лс  \У>~^>\->  т-  е'  тѣ,  которые 


—  71  — 

1)  Молитва  Господня. 

Ъабанальльадзй  фиссамавати  лійатакьаддасіісмука  лгйаъти 

малькутука  литакунъ  магиіййсітука  кама  фистмаъи  кадзалика 

ъальальъардъы 

ъаътъына  хъубзанальджаугаріййа  кифйта  (  )  йаумина  вагъфиръ 

льана 

дзунубана  кама  нахну  нагъфиру  лиманъ  ъахтъаъа  ъильайна  валъа 

тудхъыльна 

фиттаджариби  льакинъ  наджджгша  минашшарйри  тмина. 

2)  Первая  глава  Алкорана. 

Бисмильльагиррахманиррахими. 

Ъальхамду  лильлъѣги  раббтьъалъамйпаррахматьррахими  малики 
йаумиддйті.  Ъійгіака  наъбуду  ваъійййка  настаъину.  Ъигдииасъ- 
съыратъальмустакъыма  съыратъальльадзина  ъанъамта  ъалъайгимъ 


гъайрильмагъдъуби  ъалъайгимъ  вальадъдъальлина. 


подвержены  гиѣву  на  ниосгь  (на  себя),  и  значить  тутъ  то  же,  что  и  ^*^ас^>д)1, 
т.  е.  тѣ,  что  Ты  прогнѣвался  на  нить. 
(1)  Кифйта  ^по  ар,  'ІІ_а5^  исиорченно  произносится  такъ  вмѣсто  кифа- 

II II  1,1  П 
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□р. 


ГЛАВА  VI. 

С.ТІ1»НѴІ4»Ш»ШВЧЛТі:.І1»ІЭ.%Я   4МТЛІШВШЛ,   ЕЯ   ЗНАКИ  II 
ДРУГІЯ   ПИСЫИКНІІЫЯ  «ШОЗІІАЧЕШЯ. 

Случаи  смыс-        §60.  ^  Смыслоокопчателъная  остановка  голоса  — 

лоокоичатель-  \  -ѵ 

ной  остановки  какъ  показываетъ  уже  и  самое  ея  названіе ,  обыкновенно  со- 
блюдаемая послѣ  такого  слова,  которымъ  оканчивается  періодъ, 
Фраза  или  даже  иредложеиіе,  или  которое  берется  отдѣльно 
отъ  другихъ  словъ,  какъ  не  состоящее  съ  ними  въ  граммати- 
ческой связи ,  —  въ  арабскомъ  языкѣ  сопровождается  нѣкото- 
рьши  измѣненіями  въ  произиоіненіи  окончанія  этого  слова,  ко- 
торый, однакожь,  въ  самомъ-то  писыиѣ,  большею  частію  ни- 
чѣмъ  не  выражаются.  Вотъ  главныя  изъ  этихъ  измѣненій: 

1)  Гласный  знакъ  конечной  согласной  буквы  или  гамзы 
(§  37)  такого  слова,  будетъ  ли  онъ  одиночный  или  двойной,  за 
исключеніемъ,  однокожь,  танвина  фатхи, —  совершенно  умал- 
чивается; такъ  что  эта  конечная  буква  или  гамза  произносятся, 


слѣдовательно,  съ  джазмой.  Напр.  слова:  — ъай-на,  й^ъ — 
га-ъу-льа-ъи —  и  ^  —  къаб-лъу,  въ  случаѣ  остановки  за  ними, 
выговариваются  какъ  бы  наиисанныя  вотъ  какъ:  ^И,  и 
^лэ,  т.  е.  первое  изъ  нихъ  —  ьайнъ,  второе  —  га-ъу-льаъ,  а 
третье — къабль;  слова:  —  ъа-ли-мунъ— и  ^.У» — ха-ки-минъ — 
произносятся  какъ  бы  обмѣченыыя  такимъ  образомъ:  и 

^»*,  следовательно,  первое  изъ  нихъ  —  ъа-лимъ,  а  второе  — 

ха-кймъ,  и  т.  д. 

2)  Но  если,  въ  вышеописанныхъ  случаяхъ,  гласный  знакъ 
конечной  согласной  буквы  или  гамзы  слова  будетъ  танвйнъ 
фатхи:  тогда  умалчивается  только  нут,  выражаемый  танви- 
номъ;  фатха  же  этого  танвина  и  буква  \,  если  она  должна  быть 

за  нимъ,  произносятся.  Такъ,  слово  —  му-хам-ма-дат,  въ 
случаѣ  остановки  за  нимъ,  произносится  какъ  бы  написанное 
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вотъ  какъ:  \х&-  —  му- хам -та -да;  а  слово  *Х.\>  —  би-на-Шнъ — 

какъ  бы  обмѣченное  такъ:  'Х^ — би-нй-Ш. 

3)  Когда  же  конечной  буквой  слова  будетъ  га  женскаю 
рода,  т.  е.  о  (стран.  22);  то,  въ  случаѣ  остановки  за  нимъ,  и 
танвинъ  фатхи  этого  о  весь  не  выговаривается,  а  сама  эта 

буква  произносится  какъ  о  (—г).  Такъ,  слова  лХ> —  мак-ка- 
ту —  и  — мак-кй-та,  въ  такомъ  случаѣ ,  выговариваются  оба 
какъ  бы  написаниыя  вотъ  какъ:  Д.С*,  т.  е.  —  мак-кагъ;  слова 
аІла-  —  ма-дй-на-тунъ,  Лид* —  ма-дй-на-тинъ — и  лілХв  —  ма-дй- 
на-танъ  —  выговариваются  всѣ  какъ  бы  написанныя  такимъ 
образомъ:  аЬ^Л)  слѣдовательно — ма-ди-нтъ  (1). 

Примѣч.  у  Такого  же  рода  пзмѣненіямъ  въ  произношеніи 
подвергаются  и  тѣ  слова,  которыми  оканчиваются  стихи  или  чле- 
ны риѳмованноіі  прозы;  съ  тою  только  разницею,  что,  въ  этомъ- 
то  случаѣ,  можно  или  совершенно  не  произносить  танвйны  дъаммы 
либо  касры  этихъ  словъ,  или  же  умалчивать  только  о,  выражае- 
мый этими  тсінвйнами,  а  гласные  звуки  ихъ — выговаривать.  Такъ, 

слова:  —  са-бсі-бунъ  —  и  —  са-ба-бинъ,  въ  концѣ  стиха 

или  члена  риѳмованной  прозы,  можно  произносить  или  оба:  са- 
бсібъ,  или  первое  изъ  пихъ — са-ба-бу,  а  второе — са-ба-би. 

§  61.  -г  Знаки  смыслоокончателыюй  остановки  голоса  (по  Зоаки  смысло- 

„  ѵ  „  окончательной 

иазыаченію  своему,  соотвѣтствующіе  въ  извѣстнои  степени  нѣ-  остановки  и  пр. 
которымъ  изъ  нашихъ  знаковъ  нрепинанія),  а  также  и  проти- 


I1)  На  основаніи  этихъ-то,  только  что  описанныхъ  выше  измѣненій ,  при 
заимствовании  отдѣльныхъ  арабскихъ  словъ  въ  европейскіе  языки,  —  какъ 
берущихся  безъ  всякаго  грамматическаго  отношенія  къ  другимъ  арабскимъ 
словамъ, —  мы  умалчиваемъ  конечные  гласные  знаки  и  танвйны  ихъ.  Такъ 

слово  ^«с  произносимъ:  Омарь  (а  вѣрнѣе:  Ъумаръ);  слово  Л,*  —  Мухаммедъ 

(вѣрнѣе:  Мухаммаду).  Когда  же  заимствуемое  арабское  слово  оканчивается 
буквой  га  женскаю  рода;  то,  придавая  ему  свойственное  нашимъ  же  языкамъ 
женское  окончаніе ,  мы  никакъ  не  выговариваемъ  уже  и  самую  букву  эту. 

Такъ  слово  произносимъ:  Мекка  (а  точнѣе:  Макка);  слово  іих»— Медина. 
(а  точнѣе:  Мадина). 
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воположный  имъ  по  своему  значеиію  — ■  употребляются  только 
въ  «Алкоранѣ»  и  состоятъ  не  изъ  особо  придуманныхъ,  для 
указанія  мѣста  или  совершенной  неумѣстности  ея,  какихъ-либо 
значковъ,  а  изъ  словосокращеній.  Словосокращенія  эти  (при 
полныхъ  словахъ  которыхъ  должно  еще  подразумѣвать  имя 
и  $,*№]и  кг: ■  нижгШіТіт-  -1чіР *  ц->  .т  •  .     .  я 

*-іэ_з,  т.  е.  остановка)  поставляются  сверху  строкъ  «Алкорана», 
за  концомъ  того  слова,  послѣ  котораго  должно,  можно  или  же 
не  должно  останавливаться:  такъ  что,  если  такое  слово  будетъ 
послѣднее  въ  какомъ-либо  стихѣ  этой  книги  (т.  е.  членѣ  риѳ- 
мованной  прозы,  которой  она  написана),  то  они  являются  надъ 
заключительнымъ  знакомъ  стиха  [§  62:  1)];  какъ,  напр.,  въ 
вышеприведенномъ  текстѣ  первой  главы  «Алкорана»  (§  59). 

Изъ  такихъ  словосокращеній  слѣдующіе  пять  означаютъ 
разнаго  рода  остановки;  а  именно:  а)  Буква  сокращеніе 

слова  ^УІ — необходимо  нужный  (т:.  е.  ^УІ  *-«53),  означаетъ  оста- 
новку, необходимо  нужную  для  полученія  надлежащаго  смысла 
текста,  а  не  превратнаго. — б)  Буква      изъ  слова        —  доз- 

волителъный  \г.  е.  _^и>- «^) ,  показываетъ,  что  послѣ  слова, 

за  которымъ  она  находится,  можно  и  остановиться,  и  не  оста- 
навливаться; хотя  остановка-то,  за  такимъ  словомъ,  предпочти- 
тельнѣе  неостановки  за  нимъ. — в)  Литера     сокращение  слова 

^уё- — дозволяемый  (т.  е.  ^у?-  <-^>^),  означаетъ,  напротивъ  того, 
такую  остановку,  которой  лучше  избѣгать. — г)  Буква  изъ 

слова  ^«а&./л  —  допускаемый  (т.  е.  ^а^иіі  показываетъ 
остановку,  допускаемую  собственно  не  по  свойству  смысла 
текста,  а  только  по  потребности  перевести  духъ  для  дальнѣй- 
шаго  чтенія  его. — д)  Наконецъ,  литера  1*,  сокращеніе  слова 

^іко  —  независящий  (т.  е.  ^ііхо  с-*^,  означаетъ  остановку,  не 
подчиненную  ни  одному  изъ  требованій  остановокъ  предгаест- 
вующихъ  родовъ, — такую  именно,  которую,  какъ  заканчиваю- 
щую цѣлый  періодъ  рѣчи,  вполнѣ  законно  исполнять;  но,  и 
безъ  соблюденія  которой,  смыслъ-то  періода  не  искажается. 
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Если  же  смыслъ-то  текста  рѣшительео  воспрещаетъ  оста- 
новиться-послѣ  того  или  другаго  слова  «Алкорана»;  то  за  кон- 
цомъ  такого  слова,  также  сверху  строки,  поставляется  проти- 
воположное вышеописаннымъ  словосокращеніе  Л,  т.  е.  І  — 
нѣтъ,  за  которымъ  подразумевается  зависящее  отъ  него  су- 
ществительное »_л5^ — остановка,  съ  коимъ  оно  и  значить:  нѣтъ 
(здѣсь)  остановки. 

Гіримѣч.  Остановка  четвертаго  разряда,  т.  е.  допускаемая, 
дозволяется  и  въ  концѣ  каждаго  изъ  такихъ  стиховъ  «Алкорана», 
надъ  заключительньшъ  знакомъ  которыхъ  еѣтъ  никакого  изъ 
описанныхъ  здѣсь  словосокращеній. 

§  62.     Важнѣйшія  изъ  другихъ  письмеыныхъ  обозначеній  Другія  пись- 

,  .  менвыя  обоз- 

суть  СлѢдуЮЩІЯ :  наченія. 

1)  Большая  точка:  ©,  либо  троеточіе:  разной  величины 
я  Формы  звѣздочки:  либо  ф  и  подобныя;  а  также  знаки:  о 
либо  0°о,  или  же:  ь  либо  С4С,  помѣщаемые  всѣ  въ  самой  стро- 
ки,—  служатъ  для  означенія  не  препинаній  (для  которыхъ,  въ 
арабскомъ-то  письмѣ,  нѣтъ  другихъ  знаковъ,  кромѣ  описанныхъ 
въ  предшествующемъ  §  -  фѢ)  ,  а  только  —  концовъ  стиховъ 
«Алкорана»  (какъ,  напр.,  знакъ:  въ  первой  главѣ  его,  по- 
мѣщенной  въ  59-мъ  §-фѢ)  или  стихотворенія ;  либо — для  озна- 
ченія  конца  самаго  стихотворенія,  членовъ  риѳмованной  прозы, 
отдѣла  или  статьи  какой-либо  книги;  —  отдѣленія,  главы  или 
параграфа  какого-либо  сочиненія:  почему  и  могутъ  называться 
заключительными  знаками  ихъ.  Иногда  мелкіе  изъ  этихъ  зна- 
ковъ употребляются  для  отдѣленія  не  состоящихъ  въ  грамма- 
тическомъ  отношеніи  словъ  или  же  извѣстныхъ  разрядовъ  ихъ, 
и,  въ  такомъ  случаѣ,  могутъ  называться  отдѣлителъными 
знаками. 

2)  Начало  другаго  отдѣленія,  главы  или  параграфа  какаго- 
либо  сочиненія  и  вообще  переходы  къ  другому  содержанію 
его, — что,  въ  нагаемъ-то  письмѣ,  обозначается,  между  прочимъ, 
новой,  или  отступной  строкой,  —  въ  арабскомъ,  за  совершен- 
нымъ  неуиотребленіемъ  ея  въ  большей  части  прозаическихъ 
сочиненій,  отличается  отъ  прочаго  текста  ихъ  обыкновенно 
только  болѣе  крупнымъ,  а  иногда  и  особаго  рода  почеркомъ 


въ  словахъ,  значащнхъ:  отдѣленіе,  глава  или  параграфъ,  и  въ 

названіяхъ  содержанія  этихъ  послѣднихъ;  или  же,  при  отсут- 

ствіи  этихъ  словъ  и  названій,  —  уже  въ  самыхъ  начальныхъ 

словахъ  о  томъ  предметѣ  сочиненія ,  къ  которому  нереходятъ. 

Кромѣ  того,  всѣ  эти  переходы  отличаются  часто  и  удлинне- 

ніемъ  соединительныхъ  или  разъединительныхъ  концовъ  буквъ 

въ  словахъ,  ихъ  составляющихъ  [§  14:  1)].  Такъ,  напр.,  пи- 

й  Г            V   0  -:  г 
шется:  е_;Ь — Глава,  ^  *а.э — Параірафъ,  Ц.*-^ —  Въ  ней 

же  (было  и  то-то),  и,  пр. 

3)  Вотъ  такой  знакъ:   ^  [можетъ  быть,  искажонное 

сокраіденіе  слова:  д1_.~о  —  (новый)  вопросный  пунктъ,  или 

— (новое)  положение,  выводъ],  поставляемый  сверху  даннаго 
слова  текста,  показываетъ  (подобно  только  что  упомянутому 
удлинненію  соединителыіаго  или  разъединительнаго  конца  буквъ), 
что  этимъ  словомъ  начинается  новый  параграФъ  какой-либо 

главы  или  новый  пунктъ  какого-либо  параграфа;  напр.  — 
Л  что  касается  до  и  пр.  (1). 

4)  Знакъ:  и  или  сокращеніе  слова  і^гг'  — списокъ,  по- 
ставляемый сверху  же  того  или  другаго  слова  списка  ка- 
кого-либо сочиненія, —  указываешь  на  варіантъ,  т.  е.  иное 
слово ,  находящееся  на  мѣстѣ  этого  въ  другомъ  спискѣ  того 
же  сочиііенія,  выставляемое  въ  первомъ-то  изъ  этихъ  списковъ 
на  полѣ  страницы,  противъ  той  строки,  въ  которой  находится 
въ  немъ  слово  съ  этимъ  знакомъ,  и  отмѣчаемое  имъ  же.  Такъ, 

напр.,  если,  вмѣсто  слова  1.x* — этотъ — одного  списка  какого- 
либо  сочиненія,  въ  другомъ-то  спискѣ  того  же  сочиненія  нахо- 
дится ІІСк  —  этакъ;  то ,  въ  первомъ-то  изъ  этихъ  списковъ, 
какъ  слово  Ідь  въ  своей  строкѣ,  такъ  и         противъ  этой 

строки,  отмѣтятся  такимъ  образомъ:  Ідь. 

0)  Для  псѣхъ  этихъ  трсхъ  родовъ  обозначсній,  употребляются  часто  и 
красный  или  и  другаго  щвѣта  чернила. 
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5)  Знакъ:  V  или  ѵ  ,  поставляемый  надъ  промежуткомъ  ка- 
кихъ-либо  словъ  строки,  указываетъ  на  пропущенный  между 
ими  слова,  помѣщаемыя,  подъ  такимъ  же  знакомъ,  на  полѣ 
страницы,  противъ  той  строки,  въ  которой  они  пропущены. 

,\т 

Такъ,  напр.,  при  словахъ:        у,  знакъ  ѵ  указываетъ  на  по-  ^ 
мѣщенное  на  полѣ  страницы  слово  діИ,  и  значитъ,  что,  вмѣсто 
у>,  должно  читать:  д.^  лШ  у> — От,  Боіъ  (есть)  единъ. 

6)  Буквы  р  и      сокращенія  словъ:  ^іл—предшествующій— 

и  ^^  —  послѣдующій,  поставляемый  по  большей  части  сверху 
двухъ  рядомъ  стоящихъ  словъ  или  двухъ  смежныхъ  буквъ 
одного  и  того  же  слова,  —  означаютъ,  что  слово  или  букву, 
отмѣченныя  литерой      должно  читать  прежде  означенныхъ 

У,  ,  о,     Ь  в, 

буквой       Напр.  буквы  ^  и     надъ  словами:  ІДСЗі  Іаді,  озна- 

і,    ,  о,      <)  в,  <?  о,  ,  о, 

чаютъ,  что  вм.  іалі  должно  читать:  Ізі'  д^ЮІ — слояо 

(есть)  реченге. 

7)  Наконецъ,  надчеркиванія  надъ  отдѣльными  буквами  или 
и  словами  употребляются  вмѣсто  наніихъ  подчеркиваний  въ 
письмѣ  и  косыхъ,  или  курспвиыхъ  буквъ  въ  печати, — съ  цѣлію 
обратить  особенное  выимаиіе  читающаго  на  извѣстиыя  отдѣль- 
ныя  буквы  или  слова;  каьъ  то:  на  собственный  имена,  на  за- 
имствованный изъ  «Алкорана»  Фразы,  и  вообще  на  точныя 
чужія  слова,  приводимый  авторомъ  въ  его  сочиненіи.  Такъ, 

напр.,  слѣдующія  слова:  ^1~о       ІіШ,  т.  е.  «Алъфійя»  (соч.) 

Ибнъ- Малика,  какъ  состоящія  изъ  именъ  собственных!,,  мо- 
гутъ  быть  надчеркнуты. 

Примѣч.  ■}•  Впрочемъ,  съ  тою  же  самою  цѣлію,  отдѣльныя 
буквы  или  слова  пишутся  часто  красными  или  и  другаго  цвѣта 
чернилами,  или  же,  вмѣсто  того,  другимъ  почеркомъ  письма;  а 
иногда — такъ  вмѣстѣ  и  чернилами-то  особаго  цв  Ьта,  и  особен  - 
нымъ  ночеркомъ  письма. 
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ГЛАВА  VII. 

1'овгрлэіігсшя  с.ювгь  текста  и  числ«»вм$і 

ИЗОБРАІКЁНІ», 

Сокращенія         §  63.  •$•  Сверхъ  словосокращеній ,  употребляемыхъ  какъ 

словъ  текста.  , 

дополнительный  или  пояснительный  знаки  текста  Ікоторыхъ 
число  гораздо  больше,  чѣмъ  сколько  указано  ихъ  въ  61-омъ  и 
62-омъ  §-Фахъ,  и  къ  коимъ  можно  отнести  и  нѣкоторые  изъ 
знаковъ  ироизношенія  (§§  30,  39  и  др.)],  встрѣчаются  еще  и 
такія,  которыя  составляютъ  сокращенія  словъ  самого  текста 
собственно.  Они  суть  двухъ  родовъ: 

1)  Одни  изъ  нихъ  суть  сокращения  обычныхъ  молитвен- 
ныхъ  Фразъ,  свойственныхъ  разнаго  рода  сочнненіямъ.  Таковы: 

ія? — сокращеніе  слова  ^Ѵ^і — да  будетъ  От  превозвышенъ!  у 'по- 
требляема™ послѣ  имени  Бога;  ^ѵяІо  —  сократительное  соеди- 

неніе  буквъ  изъ  словъ  обычной  молитвенной  Фразы:  аШ 
рі*^  а*Ь — да  благословить  его  Богъ  и  да  привѣтствуетъ!  постав- 
ляемой послѣ  имени  пророка  Мухаммеда;  ^или^дс  —  соче- 

таніе  буквъ  изъ  молитвенной  Фразы:  ^ІЛ  Аліс —  (да  будетъ) 
надъ  нимъ  миръ!  поставляемой  преимущественно  послѣ  имени 
другихъ  пророковъ;  —  соединеніе  буквъ  изъ  Фразы: 

а^  аіИ       — да  будетъ  доволенъ  имъ  Богъ!  употребляемой  Шіи- 

тами  въ  особенности  послѣ  именъ  халиФа  Алія  и  «имамовъ» 
изъ  его  рода,  а  Суннитами  —  преимущественно  послѣ  именъ 
первыхъ  четырехъ  халиФовъ;  ь^  или  ^> — сочетаніе  буквъ  изъ 

словъ:  аШ  ауэ-^ — да  умилосердится  надъ  нимъ  Богъ!  употребляе- 
мыхъ послѣ  имени  всякаго  уважаемаго  или  любимаго  умершаго, 
за  упокой  души  его. 

2)  Другія  изъ  нихъ  суть  сокращенія  извѣстныхъ  научныхъ 
словъ,  употребляемыхъ  преимущественно  въ  учебныхъ  и  уче- 
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ныхъ  сочиненіяхъ.  Таковы :  ^І  —  буквы  изъ  словъ :ь^\  кото- 
рый собственно  значатъ :  до  конца  его,  т.  е.  наше:  и  прочее  (и  пр.); 
Л\ — первыя  буквы  слова:  сіі^іТ,  т.  е.  (иашъ)  авторъ,  сочи- 
нитель; или  ^2  —  первыя  буквы  словъ:  —  и  тогда, 
или  дііл^  —  то  тогда  ;  —  сокращеніе  слова  ^<=-,  т.  е.  мно- 
жеств, число,  а  —  начальный  буквы  изъ  словъ:  ^=>- 
т.  е.  множеств,  множественнаго ;  ^ —  сокращеніе  словъ: 
^І^ал  —  полустишіе  —  или  ^>у> — (геограФііч.)  мѣсто,  а  ^  — 
послѣдняя  буква  слова     — городъ;  ^  и  Іі? — сокращеыія  словъ: 

^ и  — онъ  разсказалъ  намъ;  ^ — сокращеніе  слова  ^іо — 
текстъ  (комментируемая  сочиненія),  а     — сокращеніе  слова 

— комментарій  (на  текстъ  объясняемая  сочиненія),  и  пр. 

Примѣч.  Словосокращеніа  отмѣчаются  иаогда  титлами,  т.  е. 
знаками  сокращенія,  которые,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  служатъ  и  отли- 
чительными признаками  ихъ  въ  текстѣ.  Знаки  эти  изображаются 

надъ  ними  или  въ  видѣ  прямой  горизонтальной  черты:  ,  или 

въ  видѣ  маддьг:  ~  либо  у—,  или  же  въ  видѣ  дугообразной  линіи: 

напр.  ряіо,  ^І,      и  пр. 

§  64.  |  Числа,  ВЪ  арабсКОМЪ  ПИСЬмѢ,  СВерхъ  ЧИСЛИТеЛЬ-  Числовые  "зва- 

г'  ки  вообще. 

ныхъ  именъ,  означаются  еще  двоякимъ  образомъ:  буквами, 
какъ  и  въ  церковно-славянской  грамотѣ,  и  цифрами.  Итакъ, 
буквы  арабскаго  алфавита,  кромѣ  звуковаго  значенія,  имѣютъ 
еще  и  числовое. 

§  65.  і  Числовое  значеніе  каждой  буквы  соотвѣтствуетъ  Изображѳпіе 

ѵ  1  чпселъ  бук- 

ЧИСЛу  мѣста,  которое  она  занимала  въ  прежнемъ  азбучномъ  вами. 

порядкѣ,  давно  уже  измѣнеиномъ  на  нынѣшпій  (§  7).  По  этому- 
то  соотвѣтствію ,  за  одно  съ  этймъ  первобытнымъ  порядкомъ 
буквъ  узнается  и  самое  числовое  значеніе  ихъ;  а  этотъ  поря- 
докъ  литеръ  скорѣе  и  тверже  заучивается  въ  нарочно  приду- 
манныхъ  для  того  звукосочетаніяхъ.  Почему  и  числовое-то  зна- 
ченіе  ихъ  представляется  здѣсь  при  этихъ  звукосочетаніяхъ,  съ 
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помощію  раздѣленія  буквъ,  ихъ  составляющих!,,  на  числовые 
разряды  едиыицъ,  десятковъ,  сотенъ  и  тысячи,  посредствомъ 
периендикулярныхъ  черточекъ.  А  именно: 

Ты-         Сотни.          Десятки.  Единицы. 
.'\'.'.  " '  '  I    0   I  ' 

^  Я.  (')    1.|Э.  8.  7.6.5    4.3  2.1.  |     9.8.7.6.5.4.3.2.     1.|9.8.     7.6.5.  4.3.2.1. 

Употребленный  только  съ  численнымъ-то  значеніемъ,  буквы 
арабскія  пишутся  такъ  же,  какъ  и  со  звуковымъ,  т.  е. ,  воиер- 
выхъ,  —  отправа  влѣво,  а  во  вторыхъ, —  или  разъединенно, 
когда  представляютъ  собой  отдѣльныя  числа;  какъ,  напр., 
о  =  5,  .і)  =  20,  ^  =100,  ^=1000;  —  или  же,  за  извѣстными 
исключеніями  (§  12),  —  соединенно,  когда  составляюсь  одно  и 
то  же  число;  какъ,  напр.,  аСаё=П25.  Въ  послѣднемъ  изъ 
этихъ  случаевъ,  какъ  видно  уже  и  изъ  приведеннаго  на  него  при- 
мера, буквы  большаго  числоваго  разряда  ставятся  обыкновенно 
впереди  буквъ  меньшаго  разряда.  И  только  тогда  такой-то  поря- 
докъ  буквъ  можетъ  и  не  существовать,  когда  онѣ  бываютъ 
употреблены  въ  словахъ,  которьшъ,  кромѣ  прямаго  смысловаго 
значенія  ихъ,  нридаютъ  еще  и  числовое;  какъ,  напр.,  въ  словѣ 

— фа-ра-іъа,  которое,  означая  собственно:  онъ  кончим,  мо- 
жетъ, вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  выражать  и  число  1280. —  Чтожь  ка- 
сается до  двойныхъ,  тройныхъ  и  т.  д.  тысячъ,  то  онѣ  озна- 
чаются вотъ  какъ:  2000,  '^Ь  =  3000,  и  т.  д. 

Примѣч.  ■{•  Для  отличія  отъ  звуковыхъ,  численныя  буквы, 
подобно  словосокращеміямъ  (§  63)  и,  притомъ,  какъ  и  въ  церков- 
ио-славянскомъ  письмѣ,  ставятся  по  большей  части  вотъ  подъ 
какими  титлами,  служащими,  въ  тоже  время,  и  отличительными 

знаками  ихъ:   ,  или  — ;  напр.         ,         и  пр. 

Изображен  §  66.  ^  Цифры  Мз^ ,  отъ  ед.  ч.        ,  заимствованныя 

чиселъ  цаф-   

Рама*  (1)  Въ  слѣдствіе  общаго  происхожденія  и  арабской,  и  церкопно- славян- 

ской азбуки  отъ  первобытной  еврейской  или  самаритянской  (финнкійской)  — 
хотя  большею  счастію  уже  черезъ  другіе,  второобразные  алфавиты  (сирійскій 
и  греческій) — многія  церковно-славянскія  литеры,  одинаковый  или  близкія  но 
звуку  съ  арабскими,  тождественны  съ  ними  и  по  числовому  значенію.  Та- 
ковы, напр.,  л  и  1  =  1,  Б  и  і^=2,  г  и  ^-=3>  Л  и  3  =  4,  3  и  ^  =  ",  і  и  ^  —  10, 
К  и  _іі=20,  Л  и  ^=30,  л\  и  о=40.  N  и  ^=50,  ^  и  4-=600,  и  нѣк.  другія. 
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Арабами  у  Индусовъ,  суть  тѣ  самыя,  изъ  которыхъ  образова- 
лись европейскіе  численные  знаки,  извѣстные  подъ  именемъ 
арабскшъ.  Доказательство  достоверности  этого  образованія 
сохранилось  не  въ  одномъ  только  именованіи  арабскими  и 
притомъ  цифрами  (')  этихъ  нашихъ  численныхъ  знаковъ,  но  и 
въ  большемъ  пли  меньшемъ  сходствѣ  мыогпхъ  изъ  нихъ  съ  со- 
отвѣтственными  имъ,  собственно  арабскими  начертаніями  чп- 
селъ.  Таковы,  напр.,  наши  цифры:  1  и  9,  а  также:  2,  3,  4  и  7, 
представленный  обращенными  лѣвой-то  стороной  своей  кверху. 
Это  сходство  легко  усмотрѣть  въ  слѣдующей  сличительной  та- 
бличкѣ  и  собственно  арабскихъ,  и  нашихъ,  такъ  называемыхъ 
арабскпхъ  цпФръ: 

|    |-    Г  К  о    Ч   V    Л    Я    •  (2) 

Г.  2.  3.  4.  5.  6.  7.  8.  9.  0. 

Изъ  этой  таблички,  между  прочимъ,  видно,  что  циФры-то 
арабскія,  въ  противоположность  буквамъ  и  друпшъ  пнсьменнымъ 
знакамъ,  слѣдуютъ,  какъ  и  наши,  отъ  лѣвой  руки  къ  правой. 
Но  не  всѣ  онѣ  и  начертываются-то  въ  такомъ  же  направленіп ; 
такъ  знаки:  р,  г,  к,  а  часто  и  о,  изображаются  уже  отъ  пра- 
вой руки.  Въ  многозначныхъ  числахъ  цпФры  размѣщаются 
всегда  такъ  же,  какъ  и  наши;  т.  е.  на  первомъ  мѣстѣ  слѣва 
ставится  цпФра  большаго  числоваго  разряда,  на  второмъ  — 
мёньшаго  по  немъ,  и  т.  д.  Такимъ  образомъ,  10  изображается 
вотъ  какъ:  I»,  11 — вотъ  такъ:  и,  100  —  такъ:        1860  — 


(!)  Наше  названіе  цифга  происходить  отъ  арабскаго  именованія  нуля: 
б» 

съыфръ  {^^уио^,  чтЬ  собственно-то  значнтъ:  пустота  или  отсутствге  (числа). 

(2)  Въ  циФрахъ:  р  и  Ч,  верхнія  части,  а  въ  циФрѣ  г*  иногда  и  нижняя, 
при  скорописаніи,  значительно  измѣняются;  такъ  что  пѳрвыя-то  двѣ  изъ 
нихъ  изображаются  вотъ  какъ:  г  и  -|,  а  послѣдняя— такъ:  или  вотъ  этакъ: 
і.  Кромѣ  того,  циФра  Ч>  можетъ  еще  писаться  наклонно,  на  подобіе  іамзы, 
и  именно  такъ:  е.  ЦиФра  о  начертывается  иногда  на  подобіе  греческой  бук- 
вы о;  иногда — сходно  съ  льамомъ,  и  именно  вотъ  какъ:  а  иногда  —  еще  и 
съ  прибавленіемъ  дуги  къ  верхней  части  послѣдняго  изъ  этихъ  начертаеій, 
т.  е.  вотъ  этакъ :  д.  А  въ  случаѣ  такихъ  изображеній  этой  циФры,  арабскій-то 
нуль  пишется  часто  вотъ  этакъ:  о,  т.  е.  такъ  же,  какъ  и  эта  самая  циФра  въ 
первомъ  изъ  своихъ  начертаній,  или,  другими  словами, —  на  подобіе  не  точки 
нашей,  а  нуля  же. 
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вотъ  этакъ:  ілч»,  и  пр.  Чтожь  касается  до  направленія  самаго 
начертанія  такихъ  чиселъ,  то  они  могутъ  писаться  и  вправо,  и 
влѣво,  по  произволу. 

§  67.  і  Какъ  представляющіе  собою  имена  числительныя, 
числовые  знаки  ими  и  называются  при  чтеніи.  Въ  однознач- 
ныхъ  числахъ,  они  и  читаются  въ  томъ  же  направленіи  и  по- 
ряди, въ  какомъ  и  пишутся;  т.  е.:  а)  состоя  изъ  буквъ  — 
почти  всегда  отправа  влѣво;  напр.  знаки:  Ц  прочи- 

таются  такъ:  1,  2,  3,  4; —  б)  состоя  же  изъ  циФръ  —  почти 
всегда  отлѣва  вправо;  такъ,  напр.,  знаки:  г*,  Г,  I,  прочита- 
ются  вотъ  этакъ:  4,  3,  2,  1.  Но,  въ  многозначныхъ-то  числахъ, 
порядокъ  чтенія  числовыхъ  знаковъ  уже  не  вполнѣ  согласуется 
съ  письменнымъ  порядкомъ  ихъ;  что  происходитъ  отъ  особен- 
ной послѣдовательности  произношенія  разноразрядныхъ  числи- 
тельныхъ  именъ  одного  и  того  же  числа,  свойственной  языку 
арабскому.  Такъ  какъ  въ  немъ  имена  единицъ-то  должны  про- 
износиться прежде  именъ  десятковъ,  а  эти  могутъ  предшество- 
вать именамъ  сотенъ  и  т.  д.  (§  272);  то,  слѣдовательно :  а)  въ 
многозначныхъ  числахъ,  состоящихъ  изъ  буквъ-то,  чтеніе  ихъ 
отчасти  должно,  а  частію  только  можетъ  направляться  отлѣва 
вправо;  такъ,  напр.,  чтеніе  числа  :<и«ас=1 855,  можетъ  начаться 
съ  послѣдней  его  буквы;  —  б)  а  въ  многозначныхъ  числахъ, 
состоящихъ  изъ  цифръ-то,  чтеніе  ихъ  отчасти  должно,  а  частію 
можетъ  направляться  отправа  влѣво;  такъ,  напр.,чтеніе  числа: 
І/\оо=1855,  можетъ  начаться  съ  правой  конечной  его  цифры. 


ЧАСТЬ  ВТОРАЯ. 

СЛ0В0ПР0ИЗВЕДЕН1Е. 


ВВЕДЕНІЕ. 

Предварительны»  понятія  о  г.іаішьвѵъ 

ОТДТІЛАХТ»  словъ. 

§  68.  Арабскіе  грамматики  дѣлятъ  всѣ  слова  языка  на  три  Главные  от- 

дѣлы  словъ. 

главные  отдѣла:  1)  на  имена  (^,  мн.  ч.  §1*-!),  заключающія 
въ  себѣ  слѣдующія  части  рѣчи:  имя  существительное,  прила- 
гательное,  числительное  и  мѣстоименіе;  2)  на  глаголы  (^э — что 

собственно-то  значитъ  дѣйствіе — мн.  ч.  ^І-*^,  по  различнымъ 
отношеніямъ  раздѣляющіеся  на  разные  роды,  или  разряды;  и 

3)  на  частицы  [*_^=> — что  значитъ  также  и  буква  (§  4) — мн.  ч. 
(>  >  > 

о^г^],  къ  которымъ  относятся '.  членъ ,  нарѣчіе,  предлогъ, 
союзъ  и  междометіе. 

§  69.  Второй  ИЗЪ  ЭТИХЪ  ГЛаВНЫХЪ  ОТДѢЛОВЪ  СЛОВЪ,  Т.  е.  Порядокъ  из- 

глаголы,  въ  арабскомъ-то  языкѣ  составляетъ  собою  по  пре-  ны^'отдГловъ 
имуществу  первообразный  разрядъ  словъ  и  притомъ  такой,  словъ- 
отъ  котораго  происходить  большая  часть  именъ,  а  чрезъ  нихъ 
немало  и  частицъ,  и  который,  по  самому-то  большинству  про- 
исхожденія  именъ  отъ  него ,  принимается  иногда  какъ  этимоло- 
гическій  корень  и  для  тѣхъ  изъ  нихъ,  отъ  которыхъ  онъ  самъ 
происходитъ  (').  Поэтому-то,  въ  арабскихъ-то  словаряхъ  (въ 


(*)  Впрочемъ  корнем ъ-то  этимологическимъ  должно  собственно  назы- 
вать не  глаголы  и  не  иныя,  первообразныя  въ  отношеніи  другихъ  словъ 
части  рѣчи,  взятые  въ  цѣлости,  а  —  только  существенныя,  коренныя  соглдс- 
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которыхъ  слова  располагаются  обыкновенно  по  алфавитному 
порядку  ихъ  коренныхъ  буквъ;  такъ  что,  принадлежа-то  къ 
одному  и  тому  же  корню,  они  всѣ  безъ  исключенія  помѣщаются 
въ  слѣдъ  за  нимъ),  глаголы  большею  частію  и  предшествуготъ 
своимъ  именамъ,  хотя  бы  даже  и  происходили  отъ  нихъ;  и  по- 
тому же,  въ  начертаніи-то  словопроизведенія  арабскаго  языка, 
разсмотрѣніе  свойствъ  глаголовъ  его  должно  предшествовать 
изложенію  свойствъ  именъ.  Чтожь  касается  до  обозрѣнія  ча- 
стицъ,  то,  съ  одной  стороны — какъ  обозрѣніе  словъ  не  знаме- 
нательныхъ,  а  служебныхъ,  а  съ  другой  —  какъ  частію  проис- 
ходящихъ  отъ  предшествующихъ  двухъ  отдѣловъ  словъ,  оно, 
естественно  уже,  должно  заключать  собой  изложеніе  слово- 
ироизведенія. 

ОТДѢЛЪ  ПЕРВЫЙ. 
ГЛАГОЛЫ. 

ГЛАВА  I. 

Разные  роды  глаголовъ  и  принадлежности 
іі ѵ  ь  спряаіЕніа. 

Глаголы  оерво-      §  70.  Всѣ  глаголы  арабскаго  языка,  относительно  образо- 

образвые  и  (^ 
производные.  .  \ 

вашя  своего,  суть:  б)  либо  первообразные  у^),  т-  е.  такіе, 
которые  въ  простѣйшей-то,  или  кратчайшей  Формѣ  своей  (въ 
этимологическомъ  началѣ  глагола)  состоять  только  изъ  одиѣхъ 

коренныхъ,  или  основныхъ  ихъ  буквъ  ^ІІІо^  и  притомъ  не  имѣю- 
щихъ  при  себѣ  ташдада  производственнаго;  и  б)  либо  производ- 
ные [^ъ  .х^),  т.  е.  такіе,  которые  даже  и  въ  этой-то  Фордіѣ 

ныя  буквы  ихъ.  Такъ,  напр.,  въ  глаголѣ  ^І*/  —  путешествовать  —  корень-то 
составляютъ  собственно  только  его  коренныя  буквы:        ^  и  л  въ  имени 

ъІ\ — божество  —  его  составляютъ  только  коренныя.  же  буквы  этого  слова: 

согласный  1 ,      и  ь- 
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своей,  кромѣ  коренныхъ  своихъ  буквъ,  еще  имѣютъ  въ  себѣ 
одну  или  нѣсколько  изъ  буквъ  прибавочным,  или  производствен- 

иыхъ  (аП^],  либо  которые,  состоя  въ  ней-то  изъ  однѣхъ  только 

коренныхъ  своихъ  буквъ,  имѣютъ  при  одной  изъ  нихъ  таш- 

дадъ  производственный. 

Примѣч.  Всѣ  возможный  прибавочныя,  или  производствен- 
ный буквы,  т.  е.  такія,  съ  иомощію  которыхъ  образуются  почти 
всѣ  производные  глаголы  и  имена,  и  большая  часть  грамматиче- 
екихъ  измѣненіи  словъ, но  которыя  могутъ  быть  также  и  корен- 
ными въ  нихъ, —  заключаются  въ  одномъ  намятоиомогательномъ 

техвическомъ  словѣ  (*).  Только  буква  о  (по  звуку- то  своему 

относящаяся  къ  этому  же  слову,  а  слѣдовательно  и  къ  прибавоч- 
ными, же  литерамъ),  какъ  составляющая  всегда  лишь  производст- 
венное окончаніе  именъ  (стран.  2*2),  никогда  уже  не  бываетъ  ко- 
ренной.— Чтожь  касается  до  производственна™  ташдида,  то  и  онъ, 
въ  противоположность  ташдйду  коренному,  т.  е.  принадлежащему 

корню  слова  (какъ  въ  глаг.  — любить),  названъ  такъ  по  тому,  что 
елужитъ  для  образованія  же  нѣкоторыхъ  производныхъ  словъ  и 
грамма гическихъ  измѣненііі  частей  рѣчи. 

§  71.  Первообразные  ГЛагОЛЫ  СОСТОЯТЪ  не  МенѢе,  Чѣмъ  ИЗЪ  Глаголы  трех- 

п  четырехбук- 

трехъ  коренныхъ  буквъ;  напр.  ^«9 — - дѣйствовать ,         (вм.  вев,1ые' 

чего  говорится         — любить;  —  и  не  болѣе,  чѣмъ  изъ  четы- 

рехъ  такихъ  буквъ;  напр.   собирать,        —  потрясать. 

Тѣ  изъ  нихъ,  которые  состоятъ  только  изъ  трехъ  коренныхъ 

буквъ,  называются  трехбуквенными  (^р^;  а  тѣ,  которые  за- 
ключаюсь въ  себѣ  четыре  коренныя  буквы,  именуются  четы- 

У  ~\  •-- 

рехбуквеннъши  ^^рЬя.  Послѣднихъ-то  глаголовъ  гораздо  ме- 

нѣе  числомъ,  нежели  первыхъ. 

§  72.  т  Впрочемъ,  касательно  состава  корней -то  многихъ  заМѣчавія  ка- 

  0?  сательно  сос- 

(М  Буквы  техническаго  же  слова  лХЬи,  относимыя  арабскими-то  грамма-  т1Ба  К0Рней 

нѣкотор.  глаго- 

»лШѴ-»Мѵям-  -    *'<■...  іЧЛІ }  .-('УІІ*  ."^  'тд  іШѴі*ѵО  '>Ж  Л'ЛйТ  ловъ. 

тиками  къ  прноавочнымъ  же,  но  только  потому,  что  изъ  каждой  изъ  нихъ 

состоятъ  нѣкоторыя  изъ  прпбавочиыхъ  частицъ  (§  302),  —  лучше  причислять 

къ  разряду  коренныхъ  буквъ. 
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трех-,  а  въ  особенности  четырехбуквенвыхъ  глаголовъ,  должно 
замѣтить  слѣдующее: 

1)  Что  многіе  первообразные  трехбуквенные  глаголы,  оди- 
наковые или  даже  только  родственные  между  собой  по  двумъ 
кореннымъ  буквамъ  своимъ,  будучи  притомъ  и  подобозначащи, — 
доказываютъ,  что  въ  нихъ  только  эти-то  двѣ  буквы  и  состав- 
ляютъ  истинный,  первобытный  и  общій  имъ  корень,  выражаю- 
щій  первоначальное  и  притомъ  общее  значеніе  ихъ,  которое 
третья-то,  второбытно-коренная  и  уже  различительная  ихъ 
буква  только  измѣняетъ  извѣстнымъ  образомъ.  Таковы,  напр., 

глаголы:         и  ^\ ,  выражающіе  вообще  понятіе:  горевать, 

печалиться;  \у>-,  Уу^,  Д^,  ^>-,  \^  и  ^*-,  значащіе  перво- 
начально: отсѣкать,  отрубать;  ^=»-  и   собирать;  л^, 

и  д^.  —  хвалить;  и  ^ — начерпывать;  и  ^Ь  —  ис- 
кать, желать:  и  —  хотѣть;  ^>  и  ^\-~о  —  дѣлать,  ма- 
стерить; -^у^і  •> )*>  и  о^іэ—  отгонять;  ^„с  и  — дѣй- 
ствовать,  дѣлать,  занимать  (кого)  дѣломъ,  и  мн.  др. 

И  2)  Что  корни-то  большей  части  глаголовъ  четырехбук- 
венныхъ  состятъ:  а)  или  изъ  повторенія  двухбуквеннаго  корня, 

выражающаго  звукъ  или  движеніе;  напр.  ЬЬ  —  і 


(тятя)!  — колебать,  потрясать; —  б)  или  изъ  трехбуквен- 
ная глагола  съ  прибавленіемъ  къ  нему  въ  особенности  плав- 

ныхъбуквъ:^  или  ^,  либо  губныхъ:  ^  или  у,  напр.   со- 
бирать (изъ  глагола  ^,»-,  что  значитъ  то  же  самое,  и  буквы  ^), 
^іі.^—  катать  ^изъ  глагола  — ползать,  волочить  ногу — 
и  буквы  — быть  очень  кислымъ  (изъ  .^Яо,  что  значитъ 
такъже  быть  очень  кислымъ,  и  ^-ма),  ^^Г^или  ^^3) — тѣснить- 
ся,  быть  густымъ  отъ  множества  (шзъ  ^    быть  многимъ — и 


буквы  Зу, —  в)  или  изъ  именъ;  напр.         —  доказывать  (изъ 
—  доказательство),       — опоясывать  (изъ        или  ааЫ. — 

поясъ^; — г)  или,  наконецъ,  изъ  нѣсколькихъ  частей  рѣчи,  сокра- 
щенныхъ  до  четырехъ  буквъ,  если  всѣхъ-то  ихъ  въ  нихъ  на- 
ходится больше;  напр.  —  сказать,  подвести  итогъ  (изъ 
иДІ-хэ — и  того:),  ^)~*~>  — говорить:  во  имя  Бога!  (изъ  аііі  — 

во  имя  Бога!),  ^хр  говорить:  хвала  Богу!  (изъ  діі  х^-\  — 

хвала  Богу!"),  и  пр. 

§  73.  Производные  глаголы,  состоя  изъ  тѣхъ  же  самыхъ  способы  обра- 

-  зоваеія  глаго- 

коренныхъ  оуквъ,  изъ  которыхъ  и  иервоооразные  ихъ,  и  раз-  ловъ  Пр0сзвод- 
дѣляясь,  по  числу -то  этихъ  буквъ,  на  трех-же  и  четырехбук-  ныхъ- 
ные,  образуются  отъ  своихъ  первообразныхъ  по  слѣдующимъ 
способамъ: 

1)  Въ  производныхъ-то  глаголахъ  или  только  удвояется, 
посредствомъ  производственнаго  ташдида,  вторая  коренн.  буква 

глагола  первообразнаго;  какъ,  напр.,  въ  глаголѣ  который 
однакожь  производится -то  такъ,  отъ  первообразнаго  трёх- 
буквенна™ глагола  ^яэ,  лишь  въ  образецъ  или  по  образцу 
другихъ  трехбуквенныхъ  глаголовъ,  действительно  происходя- 
щихъ  именно  такъ  отъ  своихъ  первообразныхъ  [§  76:  5)]. 

2)  Или  прибавляются  одна,  двѣ  либо  даже  три  извѣстныя 
прибавочный  буквы  къ  коренн.  литераыъ  глагола  первообраз- 
наго; какъ,  напр.,  въ  глаголахъ:  ^сіз,  ^1*>',  образуе- 

мыхъ  отъ  того  же  глагола  только  для  показанія  же  суще- 
ствованія  и  такого  способа  образованія  глаголовъ ,  —  либо  въ 

глаголахъ:  ^і^",  производимыхъ,  съ  тою  же  только  цѣ- 

лію,  отъ  технически  составленнаго  изъ  глагола  ^}*и,  первооб- 
разнаго четырехбуквенная  глагола  ^**. 
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3)  Или,  сверхъ  прибавленія  извѣстныхъ  буквъ  производ- 
ствениыхъ,  еще  удвояется  извѣстная  коренн.  буква  глагола; 

какъ  въ  глаголахъ:        я  ^у^>\ — отъ  ^яэ,  а  ^\^\ — отъ  <)1*э. 

4)  Или,  паконецъ,  сверхъ  прибавления  извѣстныхъ  приба- 
вочныхъ  буквъ,  еще  удваивается  одна  изъ  нихъ  же;  какъ  въ 

глаголѣ  Д^кэТ,  производимомъ  отъ  его  первообразнаго  ,_)яэ 

только  въ  примѣръ  же  или  по  примѣру  другихъ  трехбуквен- 
ныхъ  глаголовъ,  происходящихъ  именно  такъ  отъ  своихъ  пер- 
вообразныхъ. 

Такого  рода  различные  производные  виды  первообразныхъ 
глаголовъ,  равно  какъ  и  самый  первообразный  видъ  ихъ,  можно 

.ь  :і:  <>* 

назвать  родовыми  формами,  или  породами  \^у\,  отъ  ед.  ч. 
глаголовъ. 

Число  породъ        §84.  Отъ  разныхъ  трехбуквенных^  первообразныхъ 
трехбуквен- 
ные глаголовъ.  глаголовъ  могутъ  происходить  двѣнадцать  родовыхъ  произ- 

водиыхъ  Формъ;  такъ  что,  считая  съ  ними  и  первообразную-то 
Форму  этихъ  глаголовъ,  получаемъ  всего  тринадцать  различ- 
ныхъ  родовыхъ  Формъ  трехбуквенн.  глаголовъ  (1).  И  хотя  пер- 
вообразная-то Форма  такихъ  глаголовъ,  въ  слѣдствіе  свойст- 
венной ей  разности  гласныхъ  знаковъ  средней  коренной  ея 

буквы ,  можетъ  имѣть  три  различные  вида,  а  именно :  ^ ,  ^ 

и  ^яз;  однакожь  всѣ  эти  три  вида,  какъ  состоящіе  изъ  однѣхъ 
и  тѣхъ  же  буквъ,  или  согласныхъ  звуковъ,  составляютъ  одну 
и  ту  же  породу  глаголовъ. 
Разряды,  поря-       §75.  Производный  Формы ,  по  числу  прибавочныхъ  ихъ 

докъ  и  самыя  . 

формы  породъ  буквъ  (къ  которому  должно  относить  и  одну  изъ  повторяю- 
^аегх0б]0Ііввъенв-    щейся  коренной  литеры  въ  ХІІ-ой  Формѣ,  какъ  служащую  лишь 
для  ея  производства  отъ  первообразной,  —  и  производственный 
ташдидъ  И -ой,  Ѵ-ой  и  друг.  Формъ,  какъ  выражающій  уже 


(!)  Есть  и  еще  двѣ  родовыя  Формы  глаголовъ  трехбуквенныхъ;  но  онѣ, 
во  первыхъ,  крайне  рѣдко  употребляются,  а  во  вторыхъ,  могутъ  быть  отно- 
симы и  къ  четырехбуквеннымъ  глаголамъ.  Почему  число-то  породъ  трехбук- 
венныхъ глаголовъ  и  ограничено  здѣсь  только  тринадцатью. 
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однимъ  собою  прибавочную  же  букву),  дѣлятся  на  три  разряда. 
Первый  разрядъ  заключаетъ  Формы,  образуемыя  посредствомъ 
прибавленія  только  одной  буквы;  второй  содержитъ  Формы, 
образуемыя  посредствомъ  прибавленія  двухъ  буквъ;  третій  раз- 
рядъ заключаетъ  Формы,  образуемыя  посредствомъ  прибавле- 
нія  трехъ  буквъ.  Это  будетъ  видно  изъ  сличенія  первообраз- 
ной Формы  глаголовъ  трехбуквенныхъ  съ  производными  отъ 
нея,  размѣщенными  въ  нижеслѣдующей  таблицѣ  по  общепри- 
нятому порядку  и  раздѣленными  на  упомянутые  здѣсь  разряды. 

Первообразная,  а  по  общему  порядку  Формъ,  первая  родо- 
вая Форма  глаголовъ  трехбуквенныхъ,  какъ  уже  сказано,  мо- 
жетъ  имѣть  три  вида,  а  именно: 

3.     2.  1. 

Лае 

Производный,  т.  е.  всѣ  прочія  родовыя  Формы  ихъ,  имѣю- 
щія  только  уже  по  одному  виду,  въ  общемъ-то  порядковомъ 
счетѣ  съ  этой  І-вой  суть  слѣдующія: 

З-ій  разрядъ.  2-ой  разрядъ.  1-ый  разрядъ. 

>^Тхп.    іХТх.    лЗіѵііі.  Л^у.  З^и. 
С)  іріхш.    ійхі.  ДіТіі.    3^(к;\і.  >и  ігі. 

КВ.  Ѵ-я  Форма  непосредственно-то  образуется  изъ И,аѴІ-я— изъШ.  ^лАІІ  VII.  IV. 

§  76.  Въ  дополненіе  и  поясненіе  предшествующаго  §-Фа,  дополнит,  за- 
дшн.  прибавить:  ■  ;'-»,. 

1)  -}•  Что  въ  четвертой-то  Формѣ,  вмѣсто  начальнаго  при-  ^еафУупара" 
бавочнаго  \-фа,  нѣкоторые  глаголы  принимаютъ  и  болѣе  силь- 


(х)  Производныя-то  Формы  тѣхъ  глаголовъ,  которые  употребляются  и  въ 
первообразной,  въ  арабско-европейскихъ  словаряхъ  представляются  не  въ 
особыхъ,  а  въ  одной  и  той  же  съ  ней  статьѣ,  и  притомъ  выражаются  обы- 
кновенно не  самыми  буквами  своими,  а  только  тою  римскою  цифрой,  которая 
соотвѣтствуетъ  мѣсту,  занимаемому  ими  въ  принятомъ  порядкѣ  родовыхъ 

Формъ  глаголовъ.  Такъ,  напр.,  ^«э  — дѣйствовать,  дѣлатъ  и  пр.  — VII.  ^т.  е. 

седьмая  форма,  или  порода  этого  глагола:  ^_\ха>\ ^  —  дѣлатъся  и  пр. — 
VIII. — учинить  ложь,  и  т.  д. 


—  90  — 


ный  звукъ  о.  Такъ  глаголъ  ^  —  изливаться  —  въ  этой-то 
Формѣ  произносится:  и  ^Ы,  и  ^\ у* — изливать,  проливать. 

2)  і  Что  пятая-то  Форма  глаголовъ  трехбуквенныхъ,  т.  е. 
измѣняется  иногда  въ  ,^*э1;  такъ  вм.         (отъ  глаг. 

^ — раскалывать}  говорится  иногда:  ^ііі — раскалываться; — 
а  шестая -то  Форма  этихъ  глаголовъ,  т.  е.  ^ІІ.',  измѣняется 
иногда  въ  ,_МэТ;  такъ  вм.  (отъ  гл.  \^ — отгонять}  говор, 
иногда:       — отгонять  другъ  друга  (въ  спорѣ,  тяжбѣ  и  пр.). 

3)  |  Что  прибавочный-то  о  седьмой  Формы  этихъ  глаго- 
ловъ, встрѣчаясь  съ  первымъ  кореннымъ  ^-момъ,  въ  соотвѣт- 
ствіе  ему  измѣняется,  хотя  и  довольно  рѣдко,  на  р  же;  который, 
какъ  произносящійся  въ  такомъ  случаѣ  непосредственно  передъ 
коренн.  ^-момъ  же,  по  общему  правилу  письма  арабскаго  (§  30), 
выражается  только  поставленіемъ  надъ  этимъ  послѣднимъ 

ташдида.  Такъ  вм.  (отъ  глаг.  1*2.)  иногда  говорится  и  пи- 
шется: ^і;  вм.  иЛх\  (отъ  гл.  ,_гі.) — ^ДИ. —  По  тому  же 
правилу  арабскаго  правописанія ,  седьмая-то  же  Форма  отъ 
глагола       должна  писаться:  не  и^\,  а  ^уЛ\. 

4)  Что  прибавочное  то  О  восьмой  Формы,  въ  соотвѣт- 
ствіе  предшествующей  ему  буквѣ,  измѣняется:  а)  Въ  дебелое 

послѣ  дебелой  же  первой-то  коренной  буквы  глагола  ^  или 

\>.  Такъ  отъ  глаг.  говорится:  не  ^-^>К  а  ^-^оі;  отъ 
глаг.  ^_^и  говор.:  не  ,  а  <_^ДаУ ;  а  это,  по  указанному  уже 
въ  предъидущемъ  пунктѣ  правилу  арабскаго  правописанія, 
должно  писаться:  <-^Ы. —  б)  Въ  1»  или  послѣ  дебелой  же 
первой-то  коренной  буквы       такъ  отъ        говорится  и  пи- 


—  91  — 

шется :  не  <-> ,  а  >-^1а-оТ  или  .  —  в)  Въ  1*  же  или  і& , 
послѣ  дебелой  же  первой-то  коренной  буквы  I»;  такъ  отъ  ріі» 
говор.:  не  ^&>\,  а  ^йе&>\  или  ^Ш>1  (а  иногда  и  —  г)  Въ  .> 
или  і,  послѣ  первой-то  коренной  буквы  такъ  отъ  го- 
вор.: не  ^і\,а,  или  ^Гі!  (а  иногда  и  ^Х^І). — д)  Въ 
послѣ  первой -то  коренной  буквы  ^  ше;  напр.  отъ  глаг. 
говор.:  не  ^іЛ,  а  (а,  иногда  и  ^І).— е)  Въ  ^  (и  только 
рѣдко  въ  послѣ  первой-то  коренной  буквы  у,  напр.  отъ  ^ 
говор.:  не  ^ІЬІ,  а  ^ЬД  (и  только  рѣдко  З^). — ж)  Наконецъ, 
только  въ  .> ,  послѣ  первой-то  коренной  буквы  л  же;  такъ  отъ 
гл.        говор.:  не        ,  а  ДрІ. — Чтожь  касается  до  того,  что 

прибавочное-то  О  ѴШ-ой  Формы  должно  сливаться  посред- 
ствомъ  тйшдида  съ  начальнымъ  кореннымъ  О  же  глаголовъ 
или,  другими  словами,  выражаться  только  поставленіемъ  тйш- 
дида надъ  этимъ  послѣднимъ;  то  это  уже  необходимо  слѣдуетъ 
изъ  напоминаемаго  теперь  еще  разъ  общаго  правила  употреб- 

ленія  этого  знака  (§  30).  Такъ  отъ  глаг.  ^  восьмая -то  Форма 
должна  писаться:  не  ^"Д,  а  ^>1. 

5)  Наконецъ,  что  ни  одинъ  трехбуквенный  глаголъ  не  упо- 
требляется во  всѣхъ-то  тринадцати  родовыхъ  Формахъ  такихъ 
глаголовъ,  и  что  разнымъ-то  изъ  множества  этихъ  глаголовъ 
могутъ  быть  свойственны  какъ  разныя  же  изъ  представленныхъ 
выше  производыыхъ  Формъ,  такъ  и  не  одинаковое  число  ихъ. 

Такимъ  образомъ  тотъ  же  глаголъ  ^яэ,  который  —  какъ  слу- 
жащий у  уграмматиковъ-то  арабскихъ  представителемъ  всѣхъ 
возможныхъ  измѣненій  глаголовъ  трехбуквенныхъ  —  въ  пред- 
шествующемъ-то  §-фѢ  проведенъ  по  всѣмъ  тринадцати  родо- 
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вымъ  Формамъ  ихъ,  употребителенъ  только  въ  1-ой,  ѴІІ-ой  и 
ѴІІІ-ой  изъ  нихъ.  Есть  даже  и  такіе  трехбуквенные  глаголы, 
которые  не  употребляются  въ  самой  первообразной-то  Формѣ 
своей. 

Число,  порядокъ     §  77.  Глаголы  чЕтьіРЕХБУКВЕНные ,  употребляясь  такъ 

и  самын  формы 

породъ  четы-  же  не  во  всѣхъ  родовыхъ  Формахъ  свопхъ,  —  не  исключая  изъ 
глаХібол7въ.ВЬІХЪ  нихъ  и  пеРв°й,  —  и  не  въ  одинаковомъ  числѣ  ихъ,  всѣхъ-то 
ихъ  вообще  имѣютъ  только  четыре.  Но,  различаясь  отъ  трех- 
буквенныхъ-то  глаголовъ  общимъ  числомъ  своихъ  породъ,  они 
уже  сходствуютъ  съ  ними  въ  отношеніи  самой  Формы -то 
этихъ  породъ,  т.  е.,  именно — какъ  гласными  звуками,  такъ  и 
прибавочными  буквами  ихъ.  Такимъ  образомъ:  первая  или 
первообразная  родовая  Форма  глаголовъ  четырехбуквенныхъ 
сходна  въ  этомъ  отношеніи  со  второй  породой  глаголовъ  трех- 
буквенныхъ;  вторая  сходна  съ  пятой  породой  этихъ  глаго- 
ловъ; третья  —  съ  седьмой;  а  четвертая  —  съ  девятой. 
Вотъ  эти  Формы  породъ  четырехбуквенныхъ  глаголовъ,  пред- 
ставленный, по  образцу  арабскихъ  грамматиковъ,  въ  не  имѣю- 

щемъ  значенія,  техническомъ  глаголѣ  ^\хз  [§73:  2)],  и  при- 
томъ  —  въ  общепринятомъ  ихъ  порядкѣ: 

і. 

ІІ*й  іѵ.  ш.  и. 

Разиость  зна-  §  78.  Принимая  различный  вышепоказаыныя  родовыя  Фор- 
вТслѣТствіе0ВЪ  МЬ1 '  и  тРех_  и  четырехбуквенные  глаголы  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  по- 
развости  по-    ЛуЧаютъ  обыкновенно  и  различный  значенія ,  но  почти  всегда 

родъ  ихъ.  ^  А 

родственныя  другъ  другу  и  притомъ,  по  большей  части,  проис- 
ходящія  непосредственно  изъ  значенія  ихъ  въ  первой  своей 

Формѣ.  Такъ  трехбуквенный  глаголъ  ^  въ  этой,  первой-то 
Формѣ  своей  значить:  дѣлатъ,  въ  третьей:  ^іс,  значитъ:  имѣть 
дѣло  (съ  кѣмъ),  а  въ  десятой:  ^.^-Л — употреблять  въ  дѣло; 
четырехбуквенн.  глаголъ  о\,)о  въ  этой,  первой-то  Формѣ  своей 
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значить:  успокаивать,  а  въ  четвертой:  оЦЛ  — успокаиваться, 

быть  спокойныш.  Эти-то  видоизмѣненія  въ  значеніп  какъ  трех-, 
такъ  и  четырехбуквенныхъ  глаголовъ,  пропсходящія  отъ  прп- 
ниманія  ими  различныхъ  родовыхъ  Формъ  п  соотвѣтствующія 
отчастп  нѣкоторымъ  пзъ  нашпхъ  залоговъ,  а  частью  и  другимъ 
свойствамъ  глагольныхъ  значеній  —  и  будутъ  кратко  опреде- 
лены въ  слѣдующихъ  параграФахъ,  особо  для  тѣхъ  и  другпхъ 
глаголовъ.  Въ  заключеніе  же  этого  параграфа,  должно  сдѣлать 
еще  то  общее  замѣчаніе,  что  въ  первой-то  Формѣ  своей,  какъ 
въ  первообразной,  глаголы  пмѣютъ  и  значеніе  первообразное 
п  основное. 

§  79.  А  это  значеніе  въ  первой  Формѣ  трехбуквенныхъ-то  Зиаченія  і-ой 

}  породы  иаго- 

глаголовъ,  т.  е.  ^  [§  27:  3)],  можетъ  быть:  а)  или  дѣйст-  вевныхГбуЕ 
вительное  либо,  —  точнѣе,  —  переходное,  т.  е.  выражающее  та- 
кое дѣйствіе  подлежащаго,  которое  переходвтъ  на  другой 
предметъ,  а  потому  и  требующее  имени  этого  предмета  (ко- 
роче—  предмета  дѣйствія,  илп  прямаго  дополненія);  напр. 

—  писать  (что) ,  —  читать  (что) ,  ^іс  —  знать  (что  и  — 
о  чемъ);  —  б)  пли  среднее,  иначе  —  непереходное,  не  требующее 
предмета  дѣйствія,  какъ  выражающее  дѣятельность  или  состои- 
те, остающаяся  въ  подлежащемъ;  напр.      — сходить,.  с,у>  

-  > . 

быть  печалънымъ,  — быть  велжимъ.  Тѣ  изъ  трехбуквенныхъ 
глаголовъ  этой  Формы,  которые  при  второй-то  коренной  буквѣ 
пмѣютъ  фатху  или,  другими  словами,  за  ней  звукъ  а,  —  обы- 
кновенно пмѣютъ  переходное  значеніе;  тѣ,  которые  при  этой 
буквѣ  имѣютъ  касру  или,  иначе,  за  ней  звукъ  и,  —  нмѣютъ  по 
большей  части  непереходное  значеніе,  выражая  при  этомъ  ка- 
чество или  состояиіе  предмета  преимущественно  временное, 
случайное,  духовное;  тѣ  же,  наконецъ,  которые  при  этой  буквѣ 
имѣютъ  дъамму  илп,  другими  словами,  за  ней  звукъ  у,  —  суть 
всѣ  непереходнаго  значенія,  и  прнтомъ  выражаютъ  качество 
или  состояніе  предмета  по  большей  части  постоянное,  природ- 
ное, тѣлесное.  А  почти  все  это  достаточно  уже  видно  и  изъ 


венныхъ. 
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тѣхъ  только  примѣровъ,  которые  приведены  въ  началѣ  этого 
параграфа. 

Заачѳнія  іі-ой       §  80.  Вторая  Форма  трехбуквенныхъ  глаголовъ,  т.  е.  ,_)яэ, 

породы  глаго- 
ловъ трехбук-  какъ  происходящая  отъ  первой  главнѣйшимъ-то  образомъ  (т.  е. 

не  разумѣя  подъ  нимъ  и  уничтоженія  знаковъ  —  и  —  втораго 
слога  этой  послѣдней)  только  посредствомъ  удвоенія  ташдйдомъ, 
а  слѣдовательно  повторенія,  продленія  и  потому  усилешя  (§  30) 
произношенія  второй  коренной  ея  буквы, — соотвѣтственно  са- 
мому этому  усиленію,  сообщаетъ  глаголамъ  первой  Формы: 

1)  Или  усиленное  значеніе  и  непосредственно  происходящая 
отъ  него:  длительное,  многократное,  учащательное ,  либо  про- 
стирающееся на  многіе  предметы,  или  же  выражающее  раз- 
дробленіе  хоть  и  одного  предмета  на  многіе  части.  Напр. 


сильно,  долго,  много  разъ,  часто  или 

многихъ;  ^—запереть  (дверь),  а      —запереть  много  (дверей); 

^—разбить,  изломать,  а  ^Х—разбгіть,  изломать  совершенно 
или  въ  мелкіе,  на  многіе  куски. 

2)  Или  (что  гораздо  чаще)  проистекающее  изъ  понятія  же 
о  силѣ  значеніе  причинительное ,  понудительное  или  дѣлатель- 
ное  (производительное),  при  которомъ  глаголы,  имѣющіе  въ 
первой-то Формѣ  значеніе непереходное,  дѣлаются  переходными; 

напр.  о)»  быть  печальнымъ ,  а  оу=-  —  причинять  печаль, 

дѣлатьпечальнымъ,  опечаливать;  ^-у> — бытърадостнымъ,  а^э— 
дѣлать  радостнымъ ,  радовать ;  —  а  глаголы,  имѣющіе  въ  пер- 
вой-то Формѣ  значеніе  переходное,  дѣлаются  вдвойнѣ  переход- 
ными, т.  е.  выражающими  два  переходный  дѣйствія,  изъ  кото- 

рыхъ  первое-то  причиняётъ  другое;  напр.        писать  (что), 

а       — заставить  (кого)  писать  (что),  причинить  (въ  комъ) 

писаніе  (чего)  или  учить  (кого)  писать  (что);     — знать  (что),  а 

^іе — заставить  (кого)  знать  (что),  причинить  (въ  комъ)  знаніе 
(чего),  короче  —  учить  (кого  чему). 


□  римѣч.  Можно  еще  здѣсь  замѣтить:  а)  Что  глаголы  второй- 
то  Формы  означаютъ  часто:  дѣлать  (кого)  кѣмъ  или  какимъ,  въ 
смыслѣ:  считать,  признавать  (кого)  кѣмъ  или  какимъ;  а  слѣдова- 
тельно  иіиѣютъ  значеніе,  такъ  сказать,  признавателъное.  Напр. 

ріас — быть  великимъ,  а  ^іас — дѣлать,  т.  е.  считать,  признавать  (кого) 

великимъ ,  почитать ;  лгать,  а        — дѣлать,  т.  е.  считать, 

признавать  (кого)  лжецомъ.  —  И  б)  Что  нѣкоторые  изъ  нихъ  про- 
исходить отъ  именъ  и  выражаютъ:  дѣлать,  т.  е.  производить  тотъ 
предметъ,  который  означаютъ  эти  имена,  или  же — обдѣлывать  имъ. 

Напр.        —  хлѣбъ,  а  ^к.-±  дѣлать,  т.  е.  мѣсить  или  печь  хлѣбъ; 

— мраморъ,  а  ^>~^ — обдѣлывать  мраморомь. 

§  81.  Третья  Форма:  ^сіэ,  какъ  образующаяся  отъ  первой  Зваченія  Ш-ей 

породы  паго- 

главнѣйше-то  только  посредствомъ  удлинешя  гласнымъ  Ѵфомъ,  ловъ  трехбук- 

ѵ  .  венныхъ. 

а  слѣдовательно  и  усиленія  же  произношенія  гласнаго  звука 
перваго  ея  слога,  —  соотвѣтственно  этому  усиленно  придаетъ 
глаголамъ  первой  Формы  значеніе  усилія  или  старанія  дѣйство- 
вать  извѣстнымъ  образомъ  на  предметъ,  подвергать  его  дѣй- 
ствію  или  состоянію,  выражаемымъ  глаголами  первой  Формы, 
и  тѣмъ  иногда  побуждать  его  къ  взаимному  дѣйствованію.  Напр. 

^.х».  —  обманывать ,  а  ^Ьі.  —  стараться  или  силиться  обма- 
нуть; ^Л- — побѣждать,  а  —  стараться  или  силиться  по- 
бѣдитъ;  ^—убивать,  а         стараться  или  силиться  убить; 

— посылать  (къ  кому),  а  ^ — стараться  подвергать  (это 
лицо,  этого  кого)  посланію  (отъ  себя),  обсылать  (кого);  (вм. 
правильной  Формы  —  говорить  (кому),  а  —  стараться 
подвергать  (этого  кого)  говору  (своему);  — писать  (къ  кому), 

а       —  стараться  подвергать  (это  лицо)  писанію  (своему  къ 

-  у  -                              ,  ,  * 
нему);   быть  тѣснымъ,  а  ^-оІ=>  стараться  подвергать 

(кого)  тѣснотѣ,  стѣснять;  ^і»  быть  жосткимъ,  а  — 

стараться  подвергать  (кого)  жосткостп,  поступать  (съ  кѣмъ) 
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жостко,  сурово;  ^вм.  прав.  ф. —  быть  высокимъ,  а  0ІЬ 
(вм.  прав.  ф.  ^іс) — силиться  подвергать  (кого)  высотѣ,  превоз- 
вышать; —  падать,  а  ^эі^  —  стараться  подвергать  (кого) 
паденію,  нападать  (на  кого),  и  пр. 

Изъ  этихъ  примѣровъ  уже  достаточно  видно,  что  не  только 
переходные,  но  и  непереходные  глаголы  первой  Формы  въ 
третьей-то  породѣ  своей  имѣютъ  переходное  значеніе. 

Примѣч.  і*  Въ  нѣкоторыхъ  глаголахъ  третьей-то  Формы  пер- 
воеачальао-то  свойственное  ей  понятіе  о  стараніи  дѣйствовать 
извѣстнымъ  образомъ  на  предметъ  измѣняется  на  понятія:  а)  или 

о  стараніи  превзойдпги  его  въ  извѣстномъ  дѣйствіи;  напр.  <^іУ^>- 
^вм.  орав.  ф.  с$и-=*-) — бѣжатъ,  а  ^іг-  (вм.  прав.  ф.  ^1=-^ — ста- 
раться превзойдпги  (кого)  въ  бѣъѣ,  стараться  перегнать  (кого);  ^іс — 

знать,  а  ^іс — стараться  прсвзойдти  (кого)  въ  знаніи,  стараться  пе- 
респорить знаніемъ; — и  б)  или  о  стараніи  переносить,  выдерживать 
дѣйствіе  или  состояніе,  выражаемыя  глаголами  первой  Формы; 

напр.  и$  ^вм.  прав.  ф.        — быть  жосткимъ,  а         ^вм.  прав.  ф. 

^із^ — стараться  переносить  жосткости,  суровости;  л^Г— мучить,  а 

ЛііГ—  стараться  переносить  мученія. 

Зеаченія  іѵ-ой       §82.  Четвертая  Форма:  ^«эі ,  какъ  образующаяся  отъ 

породы  глаго-  - 

ловъ  трехбук-  первой  существенно-то  только  чрезъ  прибавление  къ  началу  ея 

веиныхъ. 

звукосочетаыія  \,  отъ  этого  самаго  прибавленія  имѣетъ,  какъ 
и  вторая  Форма  [§  80:  2)],  но  преимущественно  передъ  ней  и 
притомъ  какъ  непосредственное  свое,  —  значеніе  причинитель- 
ное,  понудительное  или  дѣлательное,  а  иногда  и  признавателъ- 
ное  (§  80 :  прпмѣч.).  Поэтому-то,  если  глаголъ  первой  Формы 
будетъ  непереходный,  то  въ  четвертой-то  Формѣ  онъ  дѣлается 


переходнымъ;  напр.  оу»  быть  печальнымъ,  а  оу>-\  (такъ  же, 

какъ  и  оу>~)  — опечалить;   выходить,  а  — заста- 
вить вийдти,  вывести;      —  быть  великимь,  а  ^ізсі  ^такъ  же, 


—  97  — 


какъ  и  ріас)  — дѣлатъ,  т.  е.  считать,  признавать  (кого)  вели- 
кимъ; — если  же  глаголъ  въ  первообразной-то  Формѣ  будетъ  пе- 
реходный, то  въ  четвертой-то  онъ  дѣлается  вдвойнѣ  переход- 

нымъ;  напр.  ^\  —  ѣстъ  (что),  а  У>  \  (вм.  прав.  ф.  ,_)Яі) —  за- 
ставить (кого)  ѣсть  (что),  кормить  (кого  чѣмъ);  з^ь  —  отго- 
нять (кого),  а  .і/Ы — заставить  (кого)  отгонять  (другаго); 
рір — знать,  а  ^\  — заставлять  (кого)  знать  (что),  т.  е.  гізвѣ- 

щать  (тогда  какъ  тотъ  же  глаголъ  ^  во  второй  Формѣ :  ^Ь, 

какъ  имѣющей  собственно-то  усиленное  значеніе,  выражаетъ 

уже  болѣе,  чѣмъ  извѣщать,  а  именно:  учить  [§  80:  2)]). 

Примѣч.  -}-  Некоторые  глаголы  четвертой-то  Формы,  будучи 
(какъ  и  всѣ  вообще,  принадлежащее  къ  этой  породѣ)  собственно- 
то  переходными,  переводятся  нашими  непереходными,  и  иотому 
именно,  что  ихъ  прямыя-то  дополненія  или  всегда,  или  только 

иногда  опускаются.  Таковы,  напр.,  глаголы:  ,_|*эІ  —  выступать  впе- 
редъ,  подходить,  приступать,  а  собственно-то:  подвигать  (существо 
свое,  себя)  впередъ;  ^\ — отступать  назадъ,  а  собственно-то:  отод- 
вигать (себя)  назадъ;  — приближаться,  а  въ  точности-то:  воз- 
вышать (себя  до  чего);  —  быть  поутру  —  и  (вм.  прав.  ф. 
У~л\^  — быть  вечеромъ,  а  собственно:  дѣлать  (что)  поутру  или  вече- 
рожь;  —  или  же  глаголы:  ^ІіІ  (вм.  прав.  ф.  р5І|  —  пребывать,  про- 
быть (гдѣ),  а  собственно:  дѣлать  стоянку,  отстоять,  простоять 
(напр.  всю  молитву);         — быть  возможнымъ,  а  собственно:  дѣ- 

лать  (кого  или  что)  властнымъ,  могущимъ  (на  что);  ч_іиліІ — быть 
правосуднымъ,  а  собственно-то:  брать  половину,  занимать  середину 
или  держать  за  середину  (что),  н  мн.  др. 

§  83.  Пятая  Форма:  ,_|*а>',  какъ  образующаяся  непосред-  ЗначевіяѴ-ой 

породы  глаго- 
'с'.  ловъ  трехбук- 

ственно-то  не  изъ  первой,  а  изъ  второй  породы:  ^яэ,  и  при-  веввых-ь. 

7 
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томъ — только  чрезъ  прибавленіе  къ  началу  ея  слога  О,  въ  ро- 
довыхъ-то  Формахъ  глаголовъ  соотвѣтетвующаго  разнымъ  па- 
дежамъ  нашего  мѣстоименія  себя  (=ся), — по  первой  изъ  этихъ 
причинъ  измѣняетъ  непосредственно -то  значеніе  глаголовъ 
именно  втогой  Формы  (§  80),  а  по  второй  сообщаетъ  имъ  только 
именно  возвратный  смыслъ.  Но  этотъ  возвратный  смыслъ  мо- 
жетъ  быть  двоякій:  онъ  можетъ  представлять  дѣйствіе-то  гла- 
гола или  обращеннымъ  именно  на  самого  дѣйствователя ;  напр. 


^ — разѵѣлять  на  многгя  части,  а  — разбѣляться  на  мно- 
гая части;  ^Де — учить,  а  рілѴ  —  учиться;  ^іас  —  считать  (кого) 
велшимъ,  а  —  считать  себя  великимъ,  гордиться;  —  или 
только  въ  его  пользу;  напр.  Л  — присоединять,  а  ^ііи  —  при- 
соединять къ  себѣ  (кого);       —  вымѣнивать,  а        —  вымѣни- 


себѣ  (что);  ^ — сильно  преслѣдовать ,  а  — сильно  пре- 
слѣдовать  для  себя  (кого  или  что),  и  пр. —Очевидно,  что  въ  по- 
слѣднемъ-то  изъ  этихъ  случаевъ  глаголы  этой  Формы  суть  пе- 
реходные, т.  е.  требующіе  прямаго  дополненія. 

Значевія  ѵі-ой       §  84.  Шестая  Форма:  ^сід.',  какъ  происходящая  непосред- 

породы  глаго- 
ловъ трехбук-  _». 

вѳнныхъ.       ственно-то  изъ  третьей:  ^сЬ.  заключаетъ  въ  себѣ  значеніе 
іія,  или  старанія  (§  81);  а  какъ  образующаяся  то  чрезъ 


прибавленіе  къ  началу  этой  Формы  возвратнаго  слога  О,  со- 
общаетъ глаголамъ  ея:  а)  или  возвратный  смыслъ;  напр.  ^ІІ-с 
(вм.  прав.  ф.  ^ІІс) — превозвышать,  а  ^1»  ^вм.  прав.  ф.  ^і^) — 

превозвышаться;  ^іі  —  стараться  одарять  (кого),  а  ^ііі'  — 
стараться  одарять  себя  или,  короче:  брать,  хватать  (что);  — 
б)  или  же  чаще  родственный  ему  взаимно -обратный,  называе- 
мый короче  взаимнымъ  и  въ  русскомъ  языкѣ  выражающійся 
между  прочимъ  возвратнымъ  же  мѣстоименіемъ  себя  (  =  ся); 

напр.       — стараться  убить,  а  ^'Ій — стараться  убить  другъ 
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друга,  сражаться;  — подвергать  (кого)  писанью  (своему),  а 
_^ІСІ — подвергать  другъ  друга  писанью  (своему),  переписываться; 
^сО) — подвергать  (кого)  игрѣ,  а  — подвергать  другъ  друга 
игрѣ,  играть  между  собой;  ^іі  — стараться  или  силиться  тя- 
нуть (кого),  а  —  стараться  или  силиться  тянуть  другъ 
друга,  короче:  тягаться. 

ііримѣч.  •{*  Нѣкоторые  глаголы  этой-то  Формы,  сохраняя  въ 
своемъ  значеніи  какъ  понятіе  объ  усиліи,  такъ  и  возвратный 
смыслъ,  выражаютъ  именно,  силиться  дѣлатъ  себя  какимъ,  т.  е. 

представляться,  притворяться  какимъ ;  напр.  ^с-  —  быть  слѣпымъ,  а 
^оіяі'  (вм.  прав.  ф.  іу^і^  —  силиться  представляться  или  притво- 
ряться слѣпымъ;  ^уэу — быть  болънымъ,  а  ^\иг — силиться  притво- 
ряться болънымъ;  сЛл  (вм.  прав.  ф.  — умирать,  а  С^^-с  —  си- 
литься притворяться  умершимъ. 

§  85.  Седьмая  Форма:  _|«аі\  ,  какъ  уже  прямо  происходя-  Зваченіе  ѵи- 

породы  глаго- 

щая  отъ  первой,  измѣняетъ  значеніе  непосредственно-то  именно  веавыТіъХбуК" 
этой  Формы;  а  какъ  образующаяся  существенно-то  только 
чрезъ  прибавлеяіе  къ  началу  ея  буквы  о  (1),  имѣющей  въ  ро- 

довыхъ-то  Формахъ  глаголовъ,  какъ  и  слогъ  О,  возвгатное 
же  значеніе,  сообщаетъ  глаголамъ  первой  Формы  именно  воз- 
вратный смыслъ.  Но  этотъ-то  возвратный  смыслъ,  во  пер- 
выхъ,  представляетъ  дѣйствіе-то  глагола  обращеннымъ  всегда 
уже  только  на  самого  дѣйствователя  (§  83);  а  во  вторыхъ,  не 

переходитъ  никогда  въ  значеніе  взаимное  (§  84).  Такъ  ^ъ*.  и 

(х)  Чтожь  касается  до  начальнаго-то  звукосочетанія  \,  то  какъ  въ  седь- 
мой ,  такъ  и  въ  слѣдующихъ  за  ней  родовыхъ  Формахъ ,  оно  есть  не  смысло- 
существееное  или  смысло- служебное,  а  только  выговоро-помогательное  и  не 
произносимое  въ  извѣстныхъ  случаяхъ.  Въ  знакъ  чего  оно  и  отмѣчается 
нами  васълёй  даже  и  въ  тѣхъ  случаяхъ,  въ  которыхъ,  какъ  и  при  изображе- 
ніи  этихъ-то  Формъ  здѣсь  напрішѣръ,  оно  выговаривается  (§§  39  —  43). 
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^дс  значатъ:  обмануть ,  а  ^х^И  и  ^^^^  \  —  обмануться;  ^&  — 
отсѣчь,  а  ^ІздЛ — отсѣчься;  Лі.^ — открыть,  а  »_іі5ГЛ —  от- 
крыться;    — прогнать,  а        —  прогнаться,  т.  е.  побѣжать. 

Значевіяѵш-й       §  86.  Восьмая  Форма:  ^^\,  какъ  образующаяся  изъ 
породы  глаго- 
ленных"6*11' первой  же  и  притомъ  существенно -то  только  чрезъ  вставленіе 

за  первой  коренной  ея  буквой  возвратнаго  слога  С>,  сооб- 
щаетъ  глаголамъ  первой  Формы: 

1)  Или  возвратное  значеніе,  представляющее  ли,  какъ  и  въ 
пятой  Формѣ  (§  83),  дѣйствіе-то  глагола  обращеннымъ  на  са- 
мого дѣйствователя ;  напр.  — скрывать,  а  _/1*<1 — скрываться; 
ѵ_^о—  бить,  а  ^кчі»!  [вм.  ^1^>Т:  §  76:  4)] — биться,  бросаться 
изъ  стороны  въ  сторону;  ^о^- — представлять,  а  —  пред- 
ставляться;— или  же  только  въ  его  пользу;  напр.  —  брать, 
а  ді^І  (вм.  прав.  ф.  д^іТ) — брать  себѣ;        — растерзать,  а 

— растерзать  для  себя;  иЛ — трогать,  а  ^у-ЯИ  —  трогать 
для  себя  (прося  чего),  просить  себѣ. 

2)  Или  происходящее,  какъ  и  въ  шестой  Формѣ,  изъ  воз- 
вратнаго смысла  значеніе  взаимное;  напр.   переспари- 
вать, а  |**аі=Л  (  =  ро1^^  — переспаривать  другъ  друга;  ^  — 
предшествовать,  а  ^ІІ  (= ^АЛ^  —  спорить  о  предшествовали 

другъ  другу;  ^іл  —  убивать,  а  (—  — убивать  другъ 
друга,  сражаться. 

Примѣч.  \  Ѵ-ая,  ѴІ-ая,  ѴП-ая  в  ѴШ-ая  родовыя  Формы, 
представляя  возвратное-то  дѣйствіе  обращеннымъ  именно  на  са- 
мого дѣйствователя  [что  въ  предпоследней -то  изъ  нихъ  бываетъ 
постоянно  (§  85)],  переводятся  часто  страдательнымъ  залогомъ. 
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Такъ,  напр.,  ^ілі'  переводится  часто:  быть  обучаему,  а  не  учиться 
(§  83);  ^іві'  —  быть  превозвышаему ,  а  не  превозвышаться  (§  84); 
^дііі  —  бшюь  обманываемую  а  не  обманываться  (§  85);  ^І^І —  быт* 


скрываему,  а  не  скрываться  (§  86).  Но  такоіі  переводъ  ихъ  не  есть 
точный:  ибо  эти  породы  выражаютъ  не  страданіе  подлежащего, 
т.  е.  дѣйствіе,  обращенное  на  него  кѣмъ-либо  другимъ,  а  собст- 
венную его  самого  дѣятельность. 

§  87.  Девятая  Форма:  ^*э1,  какъ  происходящая  отъ  пер-  Звачеиія  іх-оа 


вой  главнѣйшимъ-то  образомъ  только  посредствомъ  удвоеыія  ловъ  тРѳхбУк" 

ввнныхъ. 

тсішдидомъ,  а  слѣдовательно  и  усиленія  выговора  (§  80)  по- 
слѣдней  коренной  ея  буквы ,  —  выражаетъ  такое  смысловое 
усиленіе  же,  которое  означаетъ  лишь  длительное  или  врожден- 
ное качество  или  свойство  въ  предметѣ,  а  именно  —  его  цвѣтъ 
или  тѣлесиый  недостатокъ.  А  изъ  самой  сущности  этого  зна- 
ченія  необходимо  уже  вытекаетъ,  что  всѣ  глаголы  девятой -то 
породы  (которые  въ  первой-то  своей  Формѣ  большею  частію 
не  имѣютъ  такого  же  значенія)  представляютъ  собою  непере- 
ходный смыслъ.  Напр.  и<*и\ — -быть  бѣлымъ,        —  быть  чер- 

нымъ,  ^„-=-1  —  быть  краснымъ;  ^у>~\  —  быть  косоглазымъ,  ^?сТ — 

быть  кривоглазымъ,    уЛ—бытъ  изотутымъ,  искрив леннымъ,  и  пр. 

§  88.  Десятая  Форма:  Ля&іА ,  какъ  непосредственно -то  Значевія  X  ой 

ПППППМ  ГПЯГЛ- 


происходящая  изъ  четвертой:  ^*э1,  но  измѣненной  на  неупо-  венаыхъ. 

требительную  Форму:  ^*а~>,  и  притомъ  какъ  образующаяся  изъ 
этой  послѣдней  существенно-то  только  чрезъ  прибавленіе  за 

первой  ея  буквой  возвратнаго  слогам,  —  по  обѣимъ  этимъ 
причинамъ  сообщаетъ  глаголамъ  собственно  четвертой  Формы: 
1)  Либо  просто  возвратное  значеніе  и  притомъ:  или  глаго- 
ламъ имѣющимъ  собственно  причинительный  смыслъ  (§  82); 

напр.  А*\  (въ  неупотребит,  видѣ  —  Л~х*)  —  предать  (кого),  а 


породы  глаго- 
ловъ  трехбук- 
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^.г».^  — опечалить,  а  ^^у^\  —  опечалиться;  (вм.  прав, 
ф-  оживлять  и  оставлять  въ  живыхъ,&  (вм.  прав. 

ф.  — оставлять  въ  живыхъ  для  себя;  дсі  (вм.  прав.  ф. 

^лсі^  — приготовлять,  а  (вм.  прав.  ф.  .эляиЛ) — приготов- 
ляться и  приготовлять  себѣ;  —  или  же  и  такимъ,  которые 
имѣютъ  происходящее  изъ  причинительнаго  смысла  значеніе 

иризнавательное  (§  82);  напр.  3^.1  (вм.  прав.  ф.  ^і^і)  — 
считать  позволеннымь,  а  (вм.  прав.  ф.  —  считать 

себѣ  позволеннымъ ;  ил^-^ — считать  детевымъ,  а  иа»-^\ — 
считать  для  себя  дешовымъ;  ^о-^І  —  считать  необходимыми,  а 
^э^іЛ — считать  для  себя  необходимыми,  и  пр. 

2)  Либо  возвратное  же,  но  съ выраженіемъ  прошены  ѵитже- 
ланія  себѣ  того,  что  означаетъ  глаголъ  четвертой  Формы ;  напр. 

^уі-Л  (вм.  прав.  ф.  ^*>\)  —  напоятъ  (другаго),  а  (вм. 

прав.  ф.  ^^іЛ)  —  просить  напогіть  себя;  (вм.  прав.  ф. 

_уар|^ — одарять  (другаго),  а  (вм.  ^Іа^Т)  — просить  ода- 

ренія,  подаянія  себѣ;  — извѣщать  (кого),  а  —  желать 
извѣщенія  себѣ,  и  пр. 

Примѣч.  Можно  при  этомъ  замѣтить:  а)  Что  многіе  гла- 
голы десятой-то  Формы  переводятся  часто  нашими  средними,  хотя 

и  они  собственно-то  суть  возвратные;  напр.  (вм.  прав.  ф. 

^а.<^1^ — быть  достойнымъ,  а  собственно-то:  заслужить  себѣ  (что), 

удостоиться  (чего);  ^Іій-іІ  (вм.  прав.  Ф.^іиЛ)—  быть  прямымъ,  а  въ 

точности-то:  поставить,  держать  себя  прямо;  оІСіЛ  (вм.  прав.  ф. 
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— быть  унижоннымъ,  а  собственно-то:  унижаться,  вести  себя 
униженно. — И  б)  Что  нѣкоторые  глаголы  этоіі-то  Формы  происхо- 
дятъ  отъ  нменъ;  напр.  >Л1*сг"\ — сдѣлатъ,  признать,  назначить  (кого) 

себѣ  халифомъ,  преемникомъ  ^отъ  сущ.  Шь^.  —  халифь};  — 

сдѣлать  (кого)  себѣ  визиремъ  (отъ  сущ.        —  визирь  или,  точнѣе,  ва- 

зиръ};  уш.  прав.  ф.  ^у^) — сдѣлать  себя  владѣтелемъ  (чего), 

завладгьть  (чѣмъ;  отъ  сущ.  ^  —  владѣтель^,  а  пр. 

§  89.  Одиннадцатая  Форма:  ,_)1*эТ,  какъ  непосредственно-  Значенія  XI  ой 

породы  глаго- 
ловъ  трехбук- 

то  образующаяся  изъ  девятой:  ^лэ! ,  п  притомъ  существенно-  венныхъ. 

то  только  чрезъ  удлинненіе  гласнымъ  \-фомъ,  а  следовательно 
и  усиленіе  пропзношенія  (§  81)  гласнаго  звука  втораго  ея 
слога,  —  означаетъ  всегда  тѣ  же  качества,  какія  и  девятая 
Форма  (§  87),  но  только  въ  усиленной,  высшей  степени,  а  ино- 
гда— и  вкусъ  Напр.  —  быть  бѣлымъ,  а  —  быть  очень 
бѣлымъ;  іуЛ — быть  чернымъ,  а  — быть  весьма  чернымъ; 
^-уЛ  —  быть  изогнутыми ,  а         — быть  весьма  изогнутымъ; 

і/Яо  и  ^ІІоІ — быть  весьма  кислымъ,  и  пр. — Уже  по  самой  сущ- 
ности своего  значенія,  всѣ  глаголы  этой-то  Формы,  какъ  и  де- 
вятой, суть  непереходные. 

§  90.  Иаконецъ,  двѣнадцатая  и  тринадцатая  Формы:  Значенія  хіі-й 

и  XIII- й  поро- 

^уяз\  и  Л^яэі,  какъ  образующаяся  изъ  первой  существенно-то  трвхбуквенВЪ 

ныхъ. 

только  чрезъ  удвоеніе,  а  слѣдовательно  и  усиленіе  произно- 
шенія  (§§  80  и  87),  одна  —  второй  коренной  ея  буквы,  посред- 
ствомъ  и  письменнаго  повторенія  ея,  а  другая — прибавочнаго 
посредствомълишьпоставленія  надъ  нимъ  ташдпда,— придаютъ 
глаголамъ  первой  Формы  обыкновенно  усиленное  значеніе,  но 
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употребляются-то  въ  весьма  немеогихъ  изъ  нихъ.  Напр.  — 
быть  жосткимъ,  шероховатымъ ,  а  ^^І^Л — быть  весьма  ше- 
роховатымъ;   окружать,  а  ^ру^І  —  окружать,  обсту- 
пать совершенно;  Ц^»  пускать,  выпускать,  а  — пус- 
каться съ  быстротой;  — придираться,  а  ЦІсІ  — сильно  при- 
дираться, надоѣдать,  и  пр. 

Значенія  породъ      §91.  Что  касается  теперь  до  значеній  родовыхъ  Формъ 

глаголовъ  четы-  _ 

рехбуквѳиныхъ.  глаголовъ  четырѳхбуквенныхъ ,  то  они  сходны  съ  значеніями 
.  тѣхъ  изъ  породъ  глаголовъ  трехбуквенныхъ,  съ  которыми  и 
самыя  Формы -то  первыхъ  изъ  этихъ  глаголовъ  сходствуютъ 
какъ  гласными  своими  звуками,  такъ  и  прибавочными  буквами 
(§  77).  Такимъ  образомъ: 

1)  Въ  первой-то  Формѣ,  т.  е.  _М«э,  четырехбуквенные  гла- 
голы, какъ  и  трехбуквенные  во  второй,  имѣютъ  по  большей 

части  значеніе  переходное;  напр.  ^л^. —  доказывать  (что); 

(вм.  прав.  ф.  ^аЬ]  —  повергать  (кого)  вверхъ  лицомъ;  оЦ*  — 

успокаивать;  ^к>1*  —  опоясывать,  и  пр. 

2)  Во  второй  Формѣ:  ^)Хяа!,  какъ  и  трехбуквенные  въ  пя- 
той, начинаясь  возвратнымъ  слогомъ  О,  четырехбуквенные 
глаголы  имѣютъ  и  значеніе  возвратное;  напр.  —  доказы- 
вать ,  а  —  пользоваться  доказательствами ,  употреблять 
ихъ  для  себя;  ^іаіо  —  опоясывать,  а  ^Ь^І  —  опоясываться. 

3)  Въ  третьей  Формѣ:  имѣя  передъ  третьей  корен- 
ной буквой  (какъ  и  трехбуквенные  въ  седьмой  Формѣ,  но  только 
передъ  первой  коренной  литерой)  возвратную  же  букву 
они  имѣютъ  и  значеніе  возвратное  же,  переходящее  иногда  и 

вообще  въ  среднее.  Напр.  ^уіЬ —  повергать  вверхъ  лицомъ,  а 
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^^І-Т  ^вм.  прав.  Формы  ^^І-^І  —  повергаться,  упадать  или  ле- 
жать вверхъ  лицомъ;  іа^З — писать  сжато  (дѣлать  сжатымъ 
письмо),  а  Ц^!  (какъ  говорится  н  пишется  вм.  Ц^,  въ  слѣд- 
ствіе  изыѣненія  въ  немъ,  какъ  и  въ  нѣкоторыхъ  другихъ  сло- 
вахъ  [§  76:  3)],  нуна  передъ  мимомъ  на  р  же}  —  сжаться, 
свернуться. 

4)  Наконецъ  въ  четвертой  Формѣ:  С)1*И,  какъ  и  трехбук- 
венные въ  девятой,  произносясь  съ  удваиваемой,  а  слѣдовательео 
и  усиливаемой  въ  выговорѣ  послѣдней  коренной  буквой,  они 
имѣютъ  и  значеніе  усиленное  же  и  прптомъ  —  непереходное. 

Напр.  оЦ» — успокаивать,  а  оЦоТ — быть  очень  или  совершенно 
спокойнымъ;  ^і^о  [§  72:  2)  и  §  89]  какъ  въ  этой,  1-ой  Формѣ 
своей,  такъ  и  въ  ІѴ-ой:  значить:  быть  очень  кислымъ. 

§92.  Сверхъ  вышепоказаннаго  измѣненія  арабскихъ  глаго-  Двоякій  родъ 

пзмѣненія  гла- 

ЛОВЪ  ПО  ТОМу  ПЛИ  Другому  ЧИСЛУ  рОДОВЫХЪ  ФОрМЪ,  ИЛИ  НОрОДЪ  головъ. 

ихъ — измѣненія,  которое  собственно-то  должно  называть  обра- 
зованіемъ  разыыхъ  породъ  глаголовъ  —  они  пзмѣняются  еще  по 
залогамъ,  временамъ,  наклоненгямъ ,  чгісламъ,  родамъ  и  лицамъ, 
т.  е.  еще  такимъ  измѣненіемъ,  которое  обыкновенно  назы- 
вается спряженгемъ . 

Прпмѣч.  Видовъ  или,  точнѣе,  видовыхъ  Формъ,  кромѣ  развѣ 
многократной,  выражаемой  второй  родовой  Формой  и  то  иѣкото- 
рыхъ  только  глаголовъ  трехбуквенвыхт>  [§  80:  1)],  арабскіе  гла- 
голы вообще  не  имѣютъ.  Потому-то,  напр.,  одинъ  и  тотъ  же  гла- 

голъ        можетъ  значить:  и  просто  дѣйствоватъ,  и  дѣйствовать 

мною  разъ,  и  подѣйствовать  (разъ  только),  и  продѣйствоватъ ,  н  пр. 

§  93.  Въ  обОИХЪ  ВЫШеназванНЫХЪ  родахъ  своего  ИЗМѣне  Одинаковость 
,  -  ,  формъ  измѣне- 

нія  всѣ  воооще  араоскіе  глаголы  принпмаютъ  однѣ  и  тѣ  же  нія  глаголовъ. 
Формы,  т.  е.  производственные  буквы  и  знаки;  а  слѣдовательно 
имѣютъ  какъ  однѣ  и  тѣ  же,  показанный  уже  выше  родовыя 
Формы,  такъ  и  одно  только  спряженіе. 

§  94.  Но,  ПО   СамОМУ-ТО   СВОЙСТВУ,  ИЛИ  СПОСОбу  СВОеГО  ИЗ-  Разность  г.іа- 

головъ  по  свой- 

мѣненія  въ  томъ  и  другомъ  изъ  этнхъ  отношеній,  арабскіе  гла-  сіву  ихъ  измѣ- 

ненін. 
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голы  суть  двухъ  отдѣловъ:  одни  изъ  нихъ  сохраняютъ  невре- 
димо, т.  е.  въ  цѣлости  и  неизмѣнности ,  какъ  свои  коренныя  и 
прибавочный  буквы,  такъ  и  знаки  ихъ;  а  потому  по-арабски-то 

и  называются       т.  е.  здоровыми,  а  въ  арабско-европейскихъ 

грамматикахъ — твердыми  или  правильными;  —  другіе  же  не  во 
всѣхъ  измѣненіяхъ  своихъ  удерживаютъ  за  собой  означенное 

качество;  а  потому  по-арабски-то  и  называются      ^р,  т.  е. 

нездоровыми,  а  въ  арабско-европейскихъ  грамматикахъ  —  не- 
твердыми или  неправильными. 
Глаголы  пра-         §  95.  Неправильные  глаголы  суть:  во  1-хъ — тѣ,  въ  кото- 

вильные  и  не- 
правильные.    рЫХЪ  ВХОрая  и  третья  коренныя  буквы  одинаковы;  напр. 

(вм.  чего  говорится  — любить,  ^ у  (вм.  чего  говор.  ^ — 
убѣгать;  —  а  во  2-хъ  —  тѣ  еще,  которые  въ  числѣ  коренныхъ 
буквъ  своихъ  имѣютъ  одну  или  нѣсколько  изъ  литеръ  \,  3  или 
называемыхъ  больными  или  слабыми  (дІяИ  ^>3у>.),  т.  е.  не- 
твердыми или  непрочными,  потому  именно,  что  онѣ  не  всегда 
остаются  въ  цѣлости  и  неизмѣнности.  Таковы,  напр.,  глаголы: 

— приказывать,  — спрашивать — и  \у — творить;  ^3 — 
наслѣдовать,  (вм.  чего  говорится  ,_)ІЗ) — сказывать,  гово- 
рить —  и  Зу>  (вм.  чего  говор.  \^  —  предпринимать  войну; 

— быть  легкимъ,  ^  (что  измѣняется  въ  Уи^~идти — и  ^ 

(что  измѣняется  въ  ^)—  бросать,  и  пр. 

Всѣ  же  глаголы,  не  имѣющіе  такихъ  качествъ,  суть  пра- 
вильные. 

Принадлежности      §.  96.  Что  касается  теперь  до  свойствъ  и  числа  разныхъ 

спряженія.  „  .  _ 

принадлежностей  спряженія  арабскихъ  глаголовъ,  то: 

1)  Залоговъ  въ  нихъ  собственно  только  два:  а)  дѣйстви- 

тельный  (,_Мэ  или,  точнѣе,  ^сііП  аі~о,  т.  е.  форма  дѣйствова. 

теля,  или  дѣйствующаіо  предмета),  означаю щій  всегда  дѣй- 


ствующее  подлежащее,  будетъ  ли,  или  не  будетъ  переходить 
его  дѣйствіе  на  другой  предметъ;  напр.  —  писатъ,^у>. — 
выходить,  — не  соглашаться,  разногласить; — и  б)  стра- 

дательный  {^у**  или,  точыѣе,  ^^>*ЛI  ік~&,  т.  е.  форма  пред- 
мета, подверженнаго  дѣйствію),  означающій  такое  подлежащее, 
которое  есть  или  предметъ  выражаемаго  этимъ  залогомъ  дѣй- 
ствія;  напр.       — быть  писану  (чему-либо);  —  или  же  самое 

дѣйствіе  глагола;напр.  ^у-="-  —  быть  выйдену  (выхожденію), 
— быть  разноглагиену  (разногласію),  и  проч. 

2)  Временъ  или,  точнѣе,  временныхъ  Формъ  арабскіе  гла- 
голы имѣютъ  собственно  только  два  же:  а)  совершенное  (^^, 

что  въ  точности-то  значитъ  прошедшее},  выражающее  въ  сущ- 
ности бытіе  уже  конченное  и  потому  вообще-то  переводимое 

нашимъ  прошедшимъ  временемъ;  и  б)  несовершенное  (^Д^**,  что 

въ  точности-то  значитъ  подобное  именамъ,  названное  такъ  по- 
тому, что  въ  изъявительномъ-то  и  сослагательномъ  наклоне- 
ніяхъ  своихъ  оно  оканчивается  сходно  съ  падежами  именъ^, 
выражающее  собственно  бытіе  еще  не  оконченное  и  потому 
обыкновенно -то  переводимое  настоящгьмъ  или  будущимъ  време- 
немъ. Но,  кромѣ  этихъ,  простыхъ  временныхъ  Формъ,  кото- 
рыхъ  смыслъ-то  значительно  разнообразится,  въ  арабскомъ 
языкѣ  употребляются  иногда  еще  и  сложныя  глагольныя  Формы 
времени,  который  однакожь,  равно  какъ  и  значеніе  ихъ  будутъ 
показаны  уже  въ  словосочипеніи,  вмѣстѣ  съ  разнообразными 
значеніями  простыхъ  временныхъ  Формъ. 

3)  Что  касается  до  глагольныхъ  Формъ,  выражающихъ 
дѣйствительность,  возможность  или  необходимость  дѣй- 
ствія  или  состоянія  глаголовъ,— -то  арабскіе-то  глаголы,  не  имѣя 
такъ  называемаго  неопредѣленыаго  наклоненія  (хотя  при  рус- 
скомъ-то  переводѣ  ихъ  и  принята  здѣсь  его  Форма),  богаты  за 
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то  другими,  которыхъ  ЧИСЛО  ВОСХОДИТЬ  ДО  ШЕСТИ,  но  изъ  ко- 
торыхъ  три-то,  поименуемыя  сейчасъ  послѣдними,  составляютъ 
только  видоизмѣненія  третьяго.  Эти  наклоненія  суть:  изъяви- 

тельное  [ру^,  т.  е.  рафъованное,  названное  такъ  потому,  что 
въ  извѣстныхъ  лицахъ  своихъ  оно  оканчивается  рафъомъ,  т.  е. 
дъаммой,  обычнымъ  знакомъ  именительнаго  падежа  именъ), 

сослагательное  (^^и,  т.  е.  насъбованное ,  названное  такъ  по- 
му, что  въ  извѣстныхъ  лицахъ  своихъ  оно  оканчивается  насъ- 
бомъ,  т.  е.  фатхой,  обычнымъ  знакомъ  косвеннаго  падежа 

именъ),  долженствовательное  (ру^,  т-  е-  джазмованное,  пото- 
му что  въ  извѣстныхъ  лицахъ  своихъ  оно  оканчивается  джаз- 

мой),  усиленное  Ід.^=ІіІ  о^,  т.  е.  нунъ  усиливанья,  названное 
такъ  потому,  что  во  всѣхъ  лицахъ  своихъ  оно  оканчивается 
буквою  нуту  повелительное  простое  (^)  и  повелительное  уси- 
ленное  («х*^==1}1  оу,  что  собственно-то  значитъ  нунъ  же  усили- 
ванья}. Отлагая  обзоръ  ихъ  значенія,  равно  какъ  и  случаевъ 
употребленія  ихъ  уже  до  синтаксической  части  грамматики,  здѣсь 
необходимо  замѣтить  только  то  свойство  ихъ,  что  въ  совер- 
шенномъ-то  времени  существуетъ  лишь  одно  первое  изъ  нихъ, 
въ  несовершенномъ  —  четыре  первыя;  оба  же  повелительный 
наклоненія  составляютъ  какъ  бы  самостоятельную  Форму,  не 
относящуюся  къ  временнымъ. 

4)  Чиселъ  въ  арабскихъ  глаголахъ  три:  единственное  і> , 

ъ,>  <>о. 
двойственное  (^*)  и  множественное  (^»=-)- 

5)  Родовъ  собственно  два:  мужескій 

(^)у»у,  но  такъ  какъ  въ  нѣкоторыхъ-то  лицахъ  глаголовъ  су- 
ществуетъ одна  и  та  же  Форма  для  обоихъ  этихъ  родовъ,  то 
эта,  общая  обоимъ  родамъ  Форма  составляетъ  какъ  бы  осо- 

бый,  третій  родъ,  называемый  общимъ 


и  женскгй 
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6)  Лицъ,  какъ  и  можетъ  быть,  три  же:  первое  [^и,  что 

$  -  -> 

собственно -то  значить  говорящее},  второе[^А*\^,  т.  е.,  собст- 

ь     -  \ 
венно-то,  подверженное  ювору,  или   присутствующее} 

и  третье  («-^,  т.  е.,  въ  точности-то,  отсутствующее}.  Но 

здѣсь  надо  замѣтпть,  что  при  спряженіи-то  они  ставятся  въ 
противоположномъ  нашему  порядкѣ,  такъ  что  сначала-то  про- 
износится третіе  лицо,  а  въ  заключеніе — первое.  Это  происхо- 
дить отъ  того,  что  третіе-то  лицо,  въ  единственномъ  числѣ 
мужескаго  рода  совершеннаго  времени,  пмѣетъ  простѣйшую 
Форму  въ  сравненіи  со  всѣми  другими  лицами  всѣхъ  чиселъ, 
родовъ,  временъ  и  наклоненій.  Другими  словами,  оно  не  имѣетъ 
какъ  никакого  конечнаго  наращеиія,  такъ  и  ни  одной  личной 
(т.  е.  выражающей  мѣстоименіе  личное)  прибавочной  буквы  въ 
другихъ  частяхъ  своихъ;  тогда  какъ  въ  прочихъ-то  лицахъ 
обоихъ  временъ  и  всѣхъ  наклоненій  существуютъ  если  не  окон- 
чаніе,  такъ  начальная  приставка,  выражающія  мѣстоименіе 
личное,  пли  же  —  и  то,  и  другое  вмѣстѣ.  Потому-то,  именно 
это-то  третье  лицо  и  составляетъ  собою  основную  Форму,  или 
начало  арабскихъ  глаголовъ,  въ  которомъ  они  и  представля- 
лись выше,  хотя  и  были  переводимы  русскимъ  неопредѣлен- 
нымъ  наклоненіемъ,  какъ  началомъ  же  нашихъ  глаголовъ. 

Примѣч.  Такъ  какъ  третье-то  лицо  мужескаго  рода  числа 
единственнаго,  при  спряженіп  временъ  и  накловенііі  арабскихъ, 
произносится  прежде  всѣхъ  другихъ  лицъ  ихъ,  —  то,  для  крат- 
кости его  именованія,  оно  часто  будетъ  называться  впредь  лишь 
начальнымъ  лицомъ  ихъ.  А  такъ  какъ  при  спряженіи  арабскаго-то 
повелительнаго  наклоненія,  за  неимѣніемъ  въ  немъ  третьяго  лица 
(§  121),  произносится  первымъ-то  его  второе  лицо  единственнаго 
числа  мужескаго  рода,  —  то  и  это  лицо,  съ  тою  же  цѣлію,  будетъ 
часто  именоваться  впредь  лишь  начальнымъ  же  лицомъ  его. 
Присвоеніе  такого-то  назвапія  обоимъ  этимъ  лицамъ  тѣмъ  болѣе 
будетъ  умѣстно,  что,  при  объясненіи-то  ниже  сего  (§  99,  108  и 
124)  образованія  прочихъ  лицъ  обоихъ  временъ  и  повелит,  на- 
клоненія,  они  берутся  какъ  начала  этихъ  лицъ. 
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ГЛАВА  II. 

СПРЯЖЕНІЕ  ГЛАГОЛОВЪ  ОРАВИЛЬНЫЖЪ. 

Образоваяіе  на-      §  97.  Всѣ  родовыя  Формы  и  трех-  и  четырехбуквенныхъ 

чальн.  лица  со- 

верш,  времени  глаголовъ  съ  тѣми  гласными  знаками ,  съ  которыми  выше  онѣ 
сірадат. залога.  показаны  ^  75  и  77^  СОставляютъ,  какъ  уже  было  на  то  на- 
мекнуто  [§  96:  6)],  третье  лицо  единств,  числа  муж.  рода  совер- 
шенн.  времени  и  притомъ  дѣйствіітельн аго  залога.  Такимъ 

образомъ  Формы:  ^жэ,  ^яэ,  ^^^*э,  и  прочія,  тамъ  пока- 
занный, составляютъ  это,  начальное  (примѣч.  96-аго  §-Фа) 
лицо  совершены,  времени  и  именно  этого  залога.  Всѣ  одна- 
кожь  онѣ,  за  исключеніемъ  IX -ой  и  XI -ой  породъ  глаголовъ 
трехбуквенныхъ,  какъ  постоянно  имѣющихъ  значеніе  непере- 
ходное, могутъ  принимать  и  Формы  страдательн.  залога.  А 
этотъ  залогъ  ихъ  образуется  изъ  дѣйствительнаго  посредст- 
вомъ  почти  лишь  одного  измѣненія  въ  этомъ  послѣднемъ  только 
двухъ  пли  трехъ  гласныхъ  знаковъ.  А  именно: 

Предпослѣдняя  буква  начальн  лица  соверш.  времени  дѣй- 
ствит.  залога,  всѣхъ  вообще  породъ  и  трех-и  четырехбуквен- 
ныхъ глаголовъ,  въ  страдательномъ  его  залогѣ  получаетъ  касру; 
слоги  же,  предшествующее  этой  буквѣ,  принимаютъ  дъамму: 
при  чемъ  прибавочный-то  1  Ш-ей  и  VI- ой  породъ  глаголовъ 
трехбуквенныхъ,  для  соотвѣтствія  долженствующей,  по  послѣд- 
нему  изъ  этихъ  измѣненій,  предшествовать  ему  дъаммѣ,  пере- 
мѣняется  на  у,  а  прибавочное  3  ХІІ-ой  породы,  по  требованію 
арабскаго  выговора  [§  150:  2)],  лишается  джазмы. 

Только  оба -то,  названные  выше  гласные  знака,  и  притомъ 
въ  слогахъ,  тамъ  означенныхъ,  и  составляютъ  собственно  отли- 
чительный признакъ  страдательнаго-то  залога  въ  начальн.  лпцѣ 
соверш.  времени.  А  потому  какъ,  съ  одной  стороны,  всѣ  прочіе 
знаки  и  буквы  въ  этомъ-то  залогѣ  разсматриваемыхъ  теперь 
лица  и  времени,  во  всѣхъ  вообще  породахъ  и  тѣхъ  и  другихъ 
глаголовъ,  остаются  тѣ  же,  как,іе  находятся  и  въ  дѣйствитель- 
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номъ;  такъ,  съ  другой  стороны,  этотъ  отличительный-то  приз- 
накъ  страдат.  залога  въ  начален,  лицѣ  соверш.  времени  удер- 
живается  и  во  всѣхъ  прочихъ  лицахъ  того  же  залога  этого 
времени. 

§  98.  Такое,  весьма  простое  образованіе  Формъ  начальн.  Сличит,  табли- 
цы формъ  нач. 

лица  соверш.  времени  страдат.  залога  наглядно  подтвердится  Лица  сов.  вре- 
сличеніемъ  ихъ  въ  слѣдующихъ  таблицахъ  съ  находящимися  заелн0иго°в^ихъ 
ыадъ  ними  Формами  того  же  лица  этого  времени  залога  дѣй- 
ствительнаго. 


1)  Сличительная  таблица  формъ  начальнаго  лица 
совершеннаго  времени  обоихъ  залоговъ  глагола 
трехбуквенная. 


Порядокъ 
породъ. 

I. 

п. 

Ш. 

IV. 

V. 

VI. 

VII. 

Начальное  лицо 
соверш.  времени 
дѣйствит.  залога. 

3^\ 

Начальное  лицо 
соверш.  времени 
страдат.  залога. 

3* 

еЙ 

34 

- 

Порядокъ 
породъ 

VIII. 

IX. 

X. 

XI. 

XII. 

XIII. 

Начальное  лицо 
соверш.  времени 
дѣйствит.  залога. 

ЗѢ\ 

З^ 

>йі 

$?\ 

Начальное  лицо 
соверш.  времени 
страдат.  залога. 

Въ  этой 
породѣ 
нѣтъ 
страдат. 
залога. 

Въ  этой 
породѣ 
нѣтъ 
страдат. 

3*у*\ 

залога. 

2)  Сличительная  таблица  формъ  начальнаго  лица 
совершеннаго  времени  обоихъ  залоговъ  глагола 
четырехбуквенная. 


Порядокъ 
породъ. 

I. 

П. 

III. 

IV. 

Начальное  лицо 
совершеннаго  времени 
дѣйствительнаго  залога. 

3& 

Начальное  лицо 
совершеннаго  времени 
страдательнаго  залога. 

Зй 
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Образованіе 
прочихъ  лицъ 
соверш.  вре- 
мени обоихъ 
залоговъ. 


§  99.  Что  касается  до  источника  и  самаго  способа  образо- 
ванія  прочихъ  лицъ  разныхъ  родовъ  и  чиселъ  соверш.  времени, 
то,  относительно  перваго  изъ  этихъ  обстоятельствъ  образова- 
нія  ихъ,  должно  сказать,  что  всѣ  они,  во  всѣхъ  вообще  поро- 
дахъ  и  трех-и  четырехбуквенныхъ  глаголовъ  и  притомъ  въ 
обоихъ  залогахъ,  происходятъ  изъ  начальн.  лица  этого  же  вре- 
мени; а  относительно  втораго — что  они,  во  всѣхъ  же  породахъ 
и  тѣхъ,  и  другихъ  глаголовъ  и  притомъ  въ  обоихъ  же  зало- 
гахъ, образуются  одинаково.  Это  образованіе  происходитъ, 
именно,  посредствомъ  прибавленія  къ  послѣдней  буквѣ  начальн. 
лица  этого  времени  —  извѣстныхъ  окончаній,  образованныхъ 
изъ  соотвѣтственныхъ  имъ,  лицомъ,  числомъ  и  родомъ,  мѣсто- 
именій  личныхъ  (§  281),  въ  особенности  же  —  изъ  конечныхъ 
частей  ихъ;  а  потому  большею  частію  съ  ними  и  сходныхъ. 
Но,  при  такомъ  прибавленіи  къ  этой  буквѣ,  ея  фсітха  или  замѣ- 
няется  гласнымъ  знакомъ  приставляемаго  къ  ней  окончанія, 
если  это  нослѣднее  прямо  имъ  и  начинается;  или  же  перемѣ- 
няется  на  джазму,  если  приставляемое-то  къ  ней  окончаніе  не- 
посредственно-то начинается  согласной  буквой. 
Таблица  лич-         §  100.  Эти,  по  разности  ихъ  начальнаго  звука,  двоякаго 

ныхъ  окоячавій  •  Р..  ,       «  , 

сов.  времени    Р°Аа  окончашя,  равно  какъ  и  фатха  послѣднеи  буквы  началь- 
наго лица  и  замѣняющая  ее  джазма  предъ  тѣми  изъ  окончаній, 


обоихъ  зало 
говъ. 


который  непосредственно -то  начинаются  согласной  буквой, 
представляются  въ  слѣдующей  таблицѣ: 


Лица. 

Един 

ствениое  число. 

Двойственное. 

Множественное. 

Муж. 

Общ. 

Жен. 

Муж.      Общ.  Жен. 

Муж. 

Общ.  Жен. 

3. 

— 

1-  СС 

и- 

2. 
{. 

О — 

О — 

О — 

и- 

Не  существуете 

о>  о 

г 

О  о 

С- 

Спряженіе  гла-       §  101.  Итакъ ,  напр.,  глаголы  ,_)яэ  и  по  этимъ  лич- 

головъ  ^  и  нымъ  окончаніямъ,  проспрягаются  слѣдующимъ  образомъ  въ 
ихъ  соверш.  времени  обоихъ  залоговъ: 

,_ДяЭ  въ  ихъ 
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Лица 

Зало- 
ги. 

Единственное  число. 

Двойственное. 

Множественное. 

Муж. 

Общ.  Жен. 

Муж.  Общ. 

Жен. 

Муж. 

Общ.  Жен. 

ДѢЙ. 

\  \^ 

»-  » 

—  > 

\  х  \  • 

'  °  1 

3. 

Стр. 

Дѣй. 

о  „е- 

"°: 

—  "г 

'  "">' 

о,  о; 

-  о  а) 

Стр. 

у  и; 

-  іГі 

Дѣй. 

С  >о  У 

2. 

Стр. 

-1  ' 

Дѣй. 

Стр. 

Дѣй. 

Такъ  какъ  этого  лица 

Си 

*  а  * 

въ  двойственномъ-то 

Стр. 

числѣ  собственно  нѣтъ, 

1.  ■ 

то  оно  выражается  въ 

•Дѣй. 

немъ  танъ  же 

,  накъ 

ид*; 

^  О    О  ? 

и  во  множественном!.. 

Стр. 

сов.  времени 
обоихъзалоговъ. 


Примѣч.  Тѣ  породы  глаголовъ,  который  послѣднюю-то  букву 
начальн.  лица  соверш.  времени  имѣютъ  удвоенной  посредствомъ 
ташдпда,  и  которыя  поэтому  можно  назвать  удвоенными  (каковы 
ІХ-ая  и  ХІ-ая  породы  глаголовъ  трехбуквенныхъ  иІѴ-ая  четырех- 
бѵквенныхъ  глаголовъ), — необходимо  испытываютъ  особенное  из- 
мѣненіе  въ  произношеніи  и  правописаніи  этой  буквы  предъ  тѣми- 
то  изъ  личныхъ  окончаній  этого  времени,  которыя  начинаются 
согласной  литерой.  А  именно:  какъ  долженствующая,  во  1-хъ, 
подобно  тому,  какъ  и  въ  прочихъ  породахъ,  произноситься  предъ 
такими-то  окончаніями,  вмѣсто  фатхщсъ  джазмой,  а  во  2-хъ,  какъ 
имъющая  въ  начальномъ-то  лицѣ  ташдадъ,  выговариваться  все 
таки  два  раза, — она,  лишаясь  этого  знака,  пишется,  въ  замѣнъ  ею, 
уже  дважды  и  притомъ,въ  дѣйствительномъ-то  залогѣ,  въ  первый-то 

разъ  произносится  съ  фатхой.  Такъ,  напр.,  породы:  ,_|яэ!  и  Ліжэі, 


въ  этомъ-то  залогѣ  соверш.  времени,  предъ  окончаніями  его: 

8 
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\ — ,  № —  и        ,  произносится   и  напишутся   такимъ  образомъ: 

^іяЭІ   И  ^ІІяП,  ^ІгЭІ   И  Зи«И  ,  И  Т.  Д.;  Э  ПрѲДЬ  ГфОЧІПЛІ  ОКОНЧЭНІЯМИ 

его,   какъ   начинающимися   согласной   буквой,  уже  вотъ  какъ: 

И  ^ШяЭІ,  ^иІІжП  И  ^хШжЭІ.  ^ЛгЭІ  И  ^Аі\з&\,  И  Т.  д..  Въ  ПО- 

сльднемъ-то  из^  этихъ  случаевъ,  какъ  водно  уже  и  изъ  этихъ 

примѣровъ  на  него,  предпослѣдняя-то  буква  породы  ^іяэ!  вмѣсто 
гласнаго  знака  получаетъ  доюазму. 

совКеппеНвЯеІГ  §  102-  Несоверш.  время ,  какъ  сказано  уже  [§  96:  3)], 
ни  и  ир.  имѣетъ  четыре  наклоненія,  а  именно:  изъявительное,  сослага- 
тельное, долженствовательное  и  усиленное.  Такъ  какъ  въ  раз- 
ныхъ-то  изъ  этихъ  наклоненій,  при  совершенной  одинаковости 
ихъ  начальныхъ  личныхъ  прпставокъ,  въ  однихъ — во  всѣхъ,  а 
въ  другихъ  —  только  въ  нѣкоторыхъ  лпцахъ  этого  времени, 
существуютъ  различный  окончанія, — то  образованіе-то  лицъ  его 
въ  каждомъ  изъ  его  наклоненій  и  будетъ  изложено  ниже  особо. 
Образованіе  нач.      §  ЮЗ.  Начальн.  лицо  несоверш.  времени  дѣйствит.  залога  на- 

лица  несоверш.  . 

времени  дѣйств.  клоненія  изъявительнаго  (названіе-то  котораго,  равно  какъ  и 
\  залога  при  имени  означеннаго  здѣсь  лица  этого  времени,  въ  даль- 
нѣйшемъ-то  текстѣ  этого  §-Фа,  уже  будетъ  только  подразуме- 
ваться), во  всѣхъ  вообще  породахъ  и  трех-и  четырехбуквен- 
ныхъ  глаголовъ,  образуется  изъ  начальнаго  же  лица  соверш. 
времени  того  же  залога.  Это  дѣлается  слѣдующимъ  образомъ: 
1)  Начальн.  лицо  соверш.  времени  всѣхъ  вообще  глагольныхъ 
породъ, — не  имѣющее,  какъ  и  выше  сказано  [§  96 :  6)],  никакого 
личнаго  наращенія, —  по  переходѣ  въ  то  же-то  лицо  несоверш. 
времени,  ужь  начинается  личной  приставкой  >,  отлпчитель- 
нымъ  признакомъ  собственно  только  лица  (и  именно  третьяго) 
этого  послѣдняго  времени,  а  не  залога  или  наклоненія  его.  Это  ^ , 
во  П-ой,  ІІІ-ей  и  IV  ой  родовыхъ  Формахъ  глаголовъ  трехбук- 
венныхъ  и  въ  1-ой  породѣ  четырехбуквенныхъ  глаголовъ,  при- 
нимаетъ  дьамму,  а  въ  прочихъ  родовыхъ  Формахъ  и  тѣхъ,  и 
другихъ  глаголовъ  —  фатху.  Но ,  при  такомъ  прибавленіи  къ 
начальн.  лицу  соверш.  времени — происходящего  изъ  буквы  *  и 

фатхи  или  дъаммы  слога  >  или  **  уничтожаются  какъ  гласный 


залога  наклоне 
нія  изъявитель 
наго. 
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знакъ  первой  коренной  буквы  этого  лица  въ  первой  породѣ 
глаголовъ  трехбуквенныхъ  (замѣняющійся  въ  ней  поэтому 
джазмой),  такъ  и  начальный  прибавочный  1  его  (вмѣстѣ,  конеч- 
но, ео  знаками  своими)  во  всѣхъ  вообще  глагольныхъ  поро- 
дахъ,  въ  которыхъ  онъ  находится. 

2)  Предпослѣдняя  согласная  буква  начальн.  лпца  совернт. 
времени,  являясь  въ  томъ  же-то  лицѣ  времени  несовершеннаго, 
въ  однихъ  изъ  трехбуквенныхъ  глаголовъ  1-ой  породы  произ- 
носится съ  дтммой,  въ  другвхъ  —  съ  фатхой ,  въ  третьихъ — 
съ  касрой,  въ  четвертыхъ  —  съ  каждымъ  изъ  которыхъ-нибудь 
двухъ  гласныхъ  знаковъ,  а  въ  нѣкоторыхъ  —  и  съ  каждымъ 
изъ  всѣхъ  ихъ.  Такпмъ  образомъ,  въ  слѣдствіе-то  этой  разно- 
сти гласнаго  знака  предпоследней  своей  буквы  въ  начальномъ 
лицѣ  несоверш.  времени,  всѣ-то  вообще  первообразные  трех- 
буквенные глаголы  могутъ  имѣть  въ  немъ,  какъ  и  въ  томъ  же 
лицѣ  времени  совершеннаго  (§§  75  и  104),  трн  различный 

Формы:  и  ^іи,  которыя  однакоись,  въ  табліщѣ-то 

слѣдующаго  за  этимъ  §-Фа,  представлены  за  одинъ  разъ  та- 
кимъ  образомъ:  Напротивъ  того,  предпослѣдняя  соглас- 

ная буква  начальн.  лица  несоверш.  времени,  во  всѣхъ  безъ 
различія  трехбуквенныхъ  глаголахъ  которой  бы  ни  было  изъ 
производныхъ-то  породъ,  равно  какъ  и  во  всѣхъ  четырехбук- 
венныхъ  глаголахъ  всѣхъ  вообще  родовыхъ  Формъ, — произно- 
сится только  съ  однимъ  извѣстнымъ  знакомъ.  А  именно:  сохра- 
няя фатху-то  начальн  лица  соверш.  времени  только  въ  Ѵ-ой, 
ѴІ-ой,  IX-  ой  и  XI- ой  породахъ  глаголовъ  трехбуквенныхъ  и  во 
II- ой  породѣ  четырехбуквенныхъ  глаголовъ,  она  въ  прочихъ-то 
породахъ  ихъ  получаетъ  касру.  Но,  каковъ  бы  ни  былъ  вообще 
гласный-то  знакъ  предпослѣдней  согласной  буквы  начальн.  лица 
несоверш.  времени  въ  той  или  другой  породѣ  и  тѣхъ,  и  другихъ 
глаголовъ, — онъ,  вмѣстѣ.со  знакомъ-то  начальнаго  прибавочна- 
го  >  этого  лица  и  времени,  составляетъ  отличительный  признакъ 
залога  его;  а  потому  какъ  тотъ,  такъ  и  другой  изъ  нихъ  со- 
храняются при  этихъ  буквахъ  и  во  всѣхъ  прочихъ  лицахъ  и 
наклоненіяхъ  того  же  залога  этого  времени. 

3)  Послѣдняя  буква  начальн.  лица  соверш.  времени,  пере- 

8* 


—  116  — 


ходя  въ  то  же- то  лицо  времени  несовершенного,  во  всѣхъ  во- 
обще породахъ  и  трех-и  четырехбуквенныхъ  глаголовъ,  вмѣсто 
фатхи  своей  принимаетъ  дъамму,  отличительный  признакъ  уже 
наклоненія  начальн.  лица  несоверш.  времени. 

Затѣмъ,  но  образованы,  вышеописанными  способами,  и  ли- 
ца, и  залога,  и  наклоненія  начальн.  лица  несоверш.  времени, 
ужь  знаки-то  прочихъ  буквъ  этого  же  лица  соверш.  времени, 
равно  какъ  и  всѣ  вообще  буквы  его,  во  всѣхъ  вообще  родо- 
выхъ  Формахъ  и  трех-и  четырехбуквенныхъ  глаголовъ,  удер- 
живаются и  въ  томъ  же  лицѣ  несоверш.  времени  ихъ,  и  при- 
томъ  безъ  всякаго  пополненія  числа  своего  другими  какими- 
либо  буквами  или  знаками. 
Сличит,  таблицы      к  104.  Для  лучшаго  уясненія  себѣ  такого,  довольно  слож- 

формъ  нач.  ли-  * 

Ца  обоихъ  врѳ-  наго  способа  образованы  Формъ  начальн.  лица  несоверш.  вре- 

мѳнъ  дѣй.  зало-  и  „ 

га  наклонѳнія    мени  дѣиствит.  залога  наклонешя  изъявительнаго  и  для  легчаи- 
изъявитѳльваго.  шаг0  уСВОенія  ихъ  самихъ,  должно  изучать  его  при  пособіи 
сличенія  съ  этими  Формами  находящихся  надъ  ними,  въ  слѣ- 
дующихъ  таблицахъ,  Формъ  такого  же  лица  соверш.  времени 
дѣйствит.  залога. 


1)  Сличительная  таблица  формъ  начальн.  лица  обоихъ 
временъ  дѣйствит.  залога  наклоненія  изъявительнаго 
трехбуквенная  глагола. 


Порядокъ 
породъ. 

I. 

II. 

ГЦ. 

IV. 
_»»  

V. 

VI. 

VII. 

Начальное  лицо 
соверш.  времени 
двйствнт.  залога. 

3* 

3% 

Нач.  лицо  несов. 
времени  дѣй.  за- 
лога накл.  изъяв. 

Порядокъ 
породъ. 

VIII. 

IX. 

X. 

XI. 

XII. 

XIII. 

Начальное  лицо 
соверш.  времени 
дѣйствит.  залога. 

&\ 

С) 

Нач.  лицо  несов. 
времени  дѣй.  за- 
лога накл.  изъяв. 

(х)  Когда  породы  ^)хкі  и  і_)^\кі,  вмѣсто  этихъ  Формъ  начальн.  лица  со- 
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2)  Сличительная  таблица  формъ  начальн.  лица  обоихъ 
временъ  дѣйствит.  залога  наклоненія  изъявительнаго 
четырехбуквенного  глагола. 


Порядок*  порода. 

1. 

П. 

III. 

IV. 

Начальное  лицо  со- 
вершенна™ времени 
дѣйствптельн.  залога. 

Начальн.  лицо  несов. 
времени  дѣіі.  залога 
накловенія  изъявит. 

§  105.  Съ  какимъ  именно  или  съ  какими  изъ  представленныхъ  Дополненіе  къ 

предшествую- 

въ  первой-то  изъ  этихъ  таблицъ,  гласныхъ  знаковъ  должна  или  ЩЯмъ  двумъ 

,  _  Ѵфамъ. 

можетъ  произноситься  предпослѣдняя  буква  начальн.  лица  не-  а  т 

соверш.  времени  дѣйствит.  залога  наклоненія  изъявительнаго 
(названіе-то  котораго,  для  краткости,  уже  не  будетъ  болѣе  упо- 
минаться въ  этомъ  §-фѢ)  въ  томъ  или  другомъ  первообразномъ-то 
трехбуквенномъ  глаголѣ  [§  103:  2)],  —  составляющая  всегда 
вторую  коренную  ихъ  литеру, — это  зависитъ  частію  просто 
отъ  произвола  языка,  частію  же  отъ  извѣстныхъ,  опредѣлен- 
ныхъ  условій  его.  Такъ,  если  она  въ  начальн.  лицѣ  совершен- 
наго-то  времени  дѣйствит.  залога  какого-либо  изъ  этихъ  гла- 
головъ  имѣетъ  дъамму,  то  и  въ  такомъ  же  лицѣ  несоверш. 
времени  его  того  же  залога  произносится  всегда  съ  дъаммой 
,  >  - 

же;  напр.  отъ      — быть  красивьшъ  —  начальн.  лицо  несоверш. 


времени  дѣйствит.  залога: 


отъ  *!ь&- 


■оыть  великимъ. 


Подобно  этому,  если  она  въ  начальн.  лпцѣ  совершеннаго-то  вре- 
мени дѣйствит.  залога  какого  либо  первообразнаго  трехбуквен- 
наго  глагола  имѣетъ  касру  или  если  либо  она  сама,  либослѣдую- 


верш.  времени,  имѣютъ  Формы  ^яз\  и  ,_|с-1э1  [§  76:  2)],  тогда  въ  начальномъ 
же  лицѣ  несовершеннаго-то  времени  первая  изъ  нихъ  произносится  ^я&і, 
а  вторая  —  _).сЬи. 


щая  за  ней  буква  принадлежите  къ  числу  горташыхъ  ^іі=-,  кото- 
рый суть:  \,  ^  и  і),  —  то  въ  начальн.  лицѣ  несо- 
вершеннаго-то  времени  того  же  залога  она  по  большей  части 

произносится  съ  фатхой;  напр.  отъ  ріс — знать — начальн.  лицо 
несоверш.  времени  дѣйствит.  залога:  ^Ц,  отъ  ^Х^-  —  дѣлать: 

отъ  ^^  —  спрашивать:  ,3ц,  отъ  —  дарить:  ^і.  На- 
иротивъ  того,  въ  начальн.  лицѣ  несоверш.  времени  дѣйствит. 
залога  другихъ-то  трехбуквенныхъ  первообразныхъ  глаголовъ, 
она,  безъ  всякихъ  на  то  условій,  выговаривается:  въ  однихъ — 
съ  дъаммой,  въ  другпхъ  —  съ  касрой,  а  въ  нѣкоторыхъ  —  и  съ 

фатхой]  напр.  отъ  — писать — начальн.  лицо  несоверш. 
времени  дѣйствит.  залога:     -^,  отъ   сидѣтъ:  ^^-і^,  а 

отъ  — жалить:  ^~~Ь.  Но  есть,  какъ  сказано  уже  [§  103 :  2)], 
еще  и  такіе  трехбуквенные  глаголы  1-ой  породы,  въ  кото- 
рыхъ  предпослѣдняя-то  буква  разсматриваемаго  здѣсь  лица 
можетъ  произноситься  или  съ  тѣмъ,  или  съ  другимъ  изъ  кото- 
рыхъ- нибудь  двухъ  гласныхъ  знаковъ  или  же  и  съ  которымъ 

бы  ни  было  изъ  всѣхъ  ихъ;  такъ  отъ      — тащить — начальн. 

лицо  несоверш.  времени  дѣйствит.  залога:  или         или  ^і^; 

отъ  ^іі  —  быть  весьма  усталымъ:  или  ^«і»,  или  — а  отъ 

— снимать  сливки:  или  ^«^,  или  ^^М,  или  и^-^. 

(1)  Въ  арабско-европейскихъ  словаряхъ,  для  означенія  тѣхъ  гласныхъ 
знака  или  знаковъ,  съ  которыми  произносится  предпослѣдняя  буква  начальн. 
лица  несоверш.  времени  дѣйствит.  залога  въ  томъ  или  другомъ  первообраз - 
номъ  трехбуквенномъ  глаголѣ,  употребляются  выражающія  звуки  этихъ  зна- 
ковъ гласный  буквы;  а  именно:  для  означенія  фатхи — буква  Л  (или  а),  для 
представленія  касры  —  буква  I  (или  г),  и,  наконецъ,  для  означенія  дъаммы  — 
буква  О  (или  о).  Буквы  эти  помѣщаются  въ  нихъ  или  непосредственно  заса- 
мимъ  глаголомъ,  или  же  чаще  послѣ  непосредственно  слѣдующей  за  нимъ 
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§  106.  Начальн.  лицо  несоверш.  времени  залога  страда-  Образовав^ 

нач. лица  несов. 

тельнаго  наклоненія  изъявительнаго  образуется  изъ  ыачаль-  времени  страд, 
наго  же  лица  того  же  времени  и  наклонеиія  дѣйствит.  залога.  еіГизъявитель- 
Это  происходитъ  слѣдующимъ  простымъ  способомъ:  наго- 

Начальное  прмбавочное-то  >  этого  лица  несоверш.  времени 
дѣйствит.  залога,  во  всѣхъ  тѣхъ  породахъ  и  трех-и  четырех- 
буквенныхъ  глаголовъ,  въ  которыхъ  оно  нмѣетъ  фатху,  въ 
страдательномъ-то  залогѣ  принимаетъ  дъамму;  а  предпослѣд- 
няя  буква  его,  во  всѣхъ  же  тѣхъ  породахъ  и  трех-и  четырех- 
буквенныхъ  глаголовъ,  въ  которыхъ  она  имѣетъ  ксісру  или 
дъамму,  означается  фатхой. 

Только  эти -то  дъамма  надъ  прибавочнымъ  >  и  фатха  надъ 
предпослѣдней  буквой  и  составляютъ  отличительный  признакъ 
страдательнаго-то  залога  въ  начальн.  лицѣ  несоверш.  времени 
изъявит,  наклоненія.  А  потому  какъ,  во  1-хъ,  всѣ  прочіе-то 
знаки  и  буквы  въ  этомъ-то  залогѣ  разсматриваемыхъ  здѣсь 
лица  и  времени,  во  всѣхъ  вообще  породахъ  п  тѣхъ,  и  другихъ 
глаголовъ,  остаются  тѣ  же,  какіе  находятся  и  въ  дѣйствитель- 
номъ;  такъ,  во  2-хъ,  этотъ  отличительный-то  признакъ  стра- 
дательнаго  залога  въ  начальн.  лицѣ  несоверш.  времени  изъя- 
вит, наклоненія  сохраняется  п  во  всѣхъ  прочихъ  лицахъ  и  на- 
клонеыіяхъ  того  же  залога  этого  времени. 

§  107.  Чтобы  ВИДѢТЬ  на  Са.МОМЪ  дѢлѢ  И  ТОЛЬКО  ЧТО  ОПИСаН-  Сличит,  табли- 

ный  выше  способъ  образованія  начальнаго  лица  несовершен-  ^т&ыъоъй$т 
наго  времени  страдательнаго-то  залога  ыаклоненія  пзъявитель-  времени обоихъ 

залоговъ  накло- 

наго,  помѣщаются,  на  слѣдующей  странпцѣ,  сличительныя  табли-  пепія  изъявит, 
цы,  представляющія  Формы  этого-то  именно  лнца  иодъ  перво- 
образными для  нихъ  Формами  начальнаго  же  лица  несовершенн. 
времени,  но  дѣйствительнаго  залога  наклоненія  изъявительнаго. 


литеры  ЛГ  (или  /),  сокращенія  слова  /иіигит,  т.  е.  будущее  врещя, — слова,  ко- 
торымъ  было  принято  прежде  называть  несоверш.  время  арабскихъ  глаго- 
ловъ. Итакъ,  напр.,         /.  а.  звачитъ  въ  нихъ,  что  глаголъ  ^^хъ  въ  /иіигит, 

т.  е.,  точнѣе,  въ  начальн.  лицѣ  несоверш.  времени  дѣйствит.  залога,  обыкно- 

■>  ,о.  >  о-  ?  По- 

веяно-то выговаривается  ^я&і,  а  не  и  не  ^.яла. 


—  120  — 


1)  Сличительная  таблица  формъ  начальн.  лица  несов. 
времени  обоихъ  залоговъ  наклоненія  изъявительнаго 
ГЛАГОЛА  трехбуквенная. 


Порядокъ 
породъ. 

I. 

II. 

III. 

IV. 

ѵ 

VI. 

VII. 

Нач.  лицо  весов, 
времени  дѣй.  за- 
лога накл.  изъяв. 

"Л- 

■  > 

І  о? 

>  -о. 

Нач.  лицо  несов. 
времени  стр.  за- 
лога накл.  изъяв. 

Порядокъ 
породъ. 

ѵш. 

IX. 

X. 

XI. 

XII. 

XIII. 

Нач.  лицо  несов. 
времени  дѣй.  за- 
лога накл.  изъяв. 

>    а, а. 

Іч- 

0 

Нач.  лицо  несов. 
времени  стр.  за- 
лога накл.  изъяв. 

Въ  этой 
породѣ 
нѣтъ 
страдат. 
залога. 

Въ  этой 
'породѣ 
нѣтъ 
страдат. 
залога. 

>  -  а, о) 

2)  Сличительная  таблица  формъ  начальн.  лица  весов, 
времени  обоихъ  залоговъ  ваклоненія  изъявительнаго 
глагола  четы  рехбуквен  наго. 


Порядокъ 
породъ. 

I. 

11. 

ш. 

IV. 

Начальное  лицо  несов. 
времени  дѣйств.  залога 
накл.  изъявитѳльнаго. 

?  в,? 

Начальное  лицо  несов. 
і  времени  страдат.  залога 
I  накл.  изъявительнаго. 

>^ 

(')  Изъ  этой  таблицы  видно,  что  первая-то  и  четвЕРтдя  породы  гла- 
головъ  трехбуквенных-!»,  въ  страдательномъ-то  залогѣ  начальн.  лица  несо- 
верш.  времени  наклоненія  изъявительнаго,  имѣютъ  совершенно  одинаковый 
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§  108.  Что  касается  теперь  до  источника  и  самаго  способа  Образоваше 

прочихъ  лицъ 

образованія  прочихъ  лицъ  разныхъ  родовъ  и  чиселъ  несоверш.  весов,  времеои 

-  обоихт.  залоговъ 

времени  изъявит,  наклоненш  обоихъ  залоговъ,  то,  относительно  иаклоненія  изъ- 
перваго-то  изъ  этихъ  обстоятельстВъ  образованія  ихъ,  должно  дательнаго. 
сказать,  что  всѣ  они,  во  всѣхъ  вообще  породахъ  и  трех-и  че- 
тырехбуквенныхъ  глаголовъ  и  притомъ  въ  обоихъ  залогахъ, 
происходятъ  изъ  начальн.  лица  этого  же  времени,  а,  относи- 
тельно втораго,  —  что  они,  во  всѣхъ  же  породахъ  и  тѣхъ,  и 
другихъ  глаголовъ  и  притомъ  въ  обоихъ  же  залогахъ  [какъ 
и  въ  соверш.  времени  (§  99)],  образуются  одинаково,  хотя 
въ  разныхъ-то  изъ  самихъ  себя  и  различными  способами. 
А  именно: 

1)  Въ  четырехъ  лицахъ  они  образуются  только  посредст- 
вомъзамѣны  начальнаго  прибавочнаго  >_  начальн.  лица  несоверш. 
времени  извѣстными  прибавочными  же  буквами,  принимающими 
притомъ,  въ  канадой  породѣ  и  въ  обоихъ  залогахъ,  или  фатху, 
или  дъамму  этого  смотря  по  тому,  какой  изъ  этихъ  знаковъ 
имѣетъ  оно  въ  той  или  другой  породѣ  и  въ  томъ  или  другомъ 
залогѣ  [§§  103:  1)  и  106]. 

2)  Въ  трехъ  лицахъ  они  образуются  только  посредствомъ 
прибавленія  извѣстныхъ  окончаній  къ  послѣдней  буквѣ  начальн. 
лица  несоверш.  времени;  при  чемъ  дъамма-то  этой  буквы  [какъ 
и  фатха  въ  соверш.  времени  (§  99)]  или  замѣняется  гласнымъ 
знакомъ  приставляемаго  къ  ней  окончанія,  если  это  послѣднее 
прямо  имъ  и  начинается ,  или  же  перемѣняется  на  джазму,  если 
приставляемое -то  къ  ней  окончаніе  непосредственно-то  начи- 
нается согласной  буквой. 

3)  А  въ  прочихъ  пяти  лицахъ  они  образуются  какъ  посред- 
ствомъ замѣны  начальнаго  прибавочнаго  >  начальн.  лица  раз- 
сматриваемаго  здѣсь  времени  извѣстной  прибавочной  буквой 
(а  именно — і'),  принимающей,  какъ  уже  было  сказано  въ  1-омъ 
пунктѣ  этого  §-Фа,  или  фатху,  или  дъамму  этого  —  такъ 
вмѣстѣ  и  съ  помощію  прибавленія  извѣстныхъ  окончаній  къ 
послѣдней  буквѣ  этого  лица,  замѣняющей  при  этомъ  свою 
дъамму-то  или  начальнымъ  гласнымъ  знакомъ  приставляемаго 
къ  ней  окончанія,  или  же  джазмоіі,  какъ  было  уже  сказано  во 
2-омъ  пунктѣ  этого  §  Фа. 
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Таблица  лич- 
выхъ  начальн. 
ариставокъ  и 
окончаній  ве- 
сов, времени 
обоихъ  зало- 
"ТСУВЪ  изъявит, 
ваклоненія. 


§  109.  Всѣ  эти  способы  образованія  лнцъ  несоверш.  вре- 
мени, приводящиеся  собственно  только  къ  двумъ:  или  посред- 
ствомъ  лишь  начальныхъ  ириставокъ  (каковъ  первый  изъ 
нихъ),  или  же  и  конечныхъ  (каковы  два  послѣдніе),  равно  какъ 
и  точнѣйшее  распредѣленіе  ихъ  по  разнымъ  лицамъ  —  видны 
изъ  слѣдующей  таблицы,  представляющей:  какъ  начальный 
прибавочный  буквы  всѣхъ  вообще  лицъ  несоверш.  времени, 
вмѣстѣ  со  свойственными  этимъ  буквамъ  (смотря  по  породѣ  и 
залогу  спрягаемаго  глагола)  и  фатхой,  и  дъаммой, — такъ  и  ко- 
нечный приставки,  находящіяся  только  въ  извѣстныхъ  лицахъ, 
а  въ  которыхъ  ихъ  нѣтъ,  то  дъамму  послѣдней  коренной 
буквы  спрягаемаго  глагола;  наконецъ  —  и  джазму,  замѣняю- 
щую  этотъ  знакъ  предъ  началосогласными  окончаніями  лицъ. 
Вотъ  эта  таблица: 


Лица. 

Единственное  число. 

Двойствеввое. 

Множественное. 

Муж.       Общ.  Жев. 

Муж.        Общ.  Жен. 

Муж.       Общ.  Жен. 

>  > 
>  > 

>  ? 

3. 

о\-...'і  оС.І 

2. 

и.'.  * 

оз — ;     о~  ц 

■> 

1. 

-..Л  . 

Не  существуете 

Примѣч.  Изъ  этой  таблицы  видно,  что  какъ  начальныя-то 
приставки,  такъ  и  оканчааія  3-яго  лица  единственнаго  числа  жен- 
скаго  рода  и  2  -аго  лица  того  же  числа  мужескаго  рода  совер- 
шенно одинаковы. 


Спряженіе  гла-       §  1 10.  Итакъ,  напр.,  глаголы  ,_)*9  И  ^1*9,  по  этимъ  лич- 
головъ       и  нымъ  начальнымъ  приставкамъ  и  окончаніямъ,  проспрягаются 
въ  ихъ   слѣдующимъ  образомъ  въ  ихъ  несовершенномъ  времени  изъя- 
несов.  времени  вительнаго  наклонеаія  обоихъ  залоговъ: 
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Лица. 

Зало- 

Единственное число. 

Двойственное. 

Множественное. 

ги. 

Муж. 

Общ.  Жен. 

Муж.    Общ.  Жен. 

Муж.  Общ. 

Жен. 

Дѣй. 

Стр. 

. 

-     >  -о? 

3. 

Дѣй. 

*  о.,? 

- 

-   о, .5                   -  о-? 

'         '                      '  ' 

,     >  с.-* 

- 

Стр. 

Дѣіі. 

Стр. 

_  со? 

2. 

Дѣй. 

Стр. 

Дѣй. 

Такт,  какъ  этого  ли- 

і. 

Стр. 

ца  въ  двойственномъ- 
то  числѣ  собственно 
нѣгь.  то  оно  выра- 

Дѣй. 

I  жается  въ  не.чъ  такъ 
же,  какъ  и  во  множе- 

Стр. 

ствепномъ  числѣ. 

Иримѣч.  Здѣеь  должно  обратить  вниманіе  на  два  особенныя 
обстоятельства  спряженія  вѣкоторыхъ  глагольныхъ  породъ  въ 
ихъ  несоверш.  времени  изъявит,  иаклоненія.  А  именно:  а)  Тѣ  по- 
роды глаголовъ,  которыя  послѣднюю-то  букву  начальн.  лица  не- 
соверш. времени  изъявит,  еаклоненія  имѣютъ  удвоенной  посред- 
ствомъ  ташдпда, —  каковы  ІХ-ая  и  Х1-ая  породы  глаголовъ  трех- 
буквенныхъ  и  ІѴ-ая  четырехбуквенныхъ  глаголовъ,  выше  назван- 
ныя  уже  удвоенными  (примѣч.  101-аго  §-фэ),— предъ  тѣми-то  изъ 
личеыхъ  окончаній  этого  времени,  которыя  начинаются-то  согла- 
сной буквой,  необходимо  испытываютъ  почти  такое  же  измѣнеиіе 
въ  произношеніи  и  правописаніи  этой  буквы,  какому,  въ  подобномъ 
же  случаѣ,  подвергаются  и  въ  соверш.  времени  ихъ  (§  101 :  примѣч.);  а 
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послѣдняя  изъ  этихъ  породъ  испытываетъ  еще  уже  точно  такое  же 
измѣненіе  и  въ  знакѣ  своей  предпослѣдней  буквы,  какому,  въ  та- 
комъ-то  случаѣ,  подлежптъ  она  и  въ  соверш.  времени  своемъ.  Раз- 
ность-то измѣненія  послѣдней  буквы  ихть,  предъ  означенными  окон- 
чаніями  несовершеннаго-то  времени  изъявит,  наклоненія,  состоитъ 
только  въ  томъ,  что,  изображаясь-то  также  два  раза,  она  въ  пер- 
вый-то  разъ,  и  притомъ  —  въ  дѣйствительномъ-то  залогѣ  этого 
времени,  произносится  не  съ  фатхой,  а  съ  касрой.  Такъ,  напр., 

породы  и  ^-іяэі,  въ  дѣйствительномъ-то  залогѣ  несоверш. 

времени,  предъ  его  окончаніемъ  3-яго  и  2-аго  лицъ  множ.  числа 
женск.  рода:  о,  произнесутся  и  напишутся   такимъ  образомъ 


^^іиі.  и  ,^111*^,  ^>Ц^'  и  ^ІІЬгАі;  а  предъ  прочими  окончаніями, — 

какъ  или  состоящими  только  изъ  гласнаго  знака,  или  имъ  начи- 
нающимися,— уже  съ  ташдйдомъ  при  послѣдней  буквѣ  своей;  напр. 

^^ыи  и  ^IяАІ,  й^я&>  и  ^ІІла^,  и  проч.  —  б)  А  тѣ  породы  глаго- 

ловъ,  которыхъ  отличительная-то  и  притомъ  первая  ихъ  буква 
есть  О,  —  каковы  Ѵ-ая  и  ѴІ-ая  породы  глаголовъ  трехбуквен- 
ныхъ  и  ІІ-ая  четырехбуквенныхъ  глаголовъ, — въ  тѣхъ-то  лицахъ 
несоверш.  времени,  которыя  начинаются-то  прибавочнымъ  О  же, 
иногда  выбрасываютъ  свое  отличительное-то  О.  Такимъ  образомъ 


7і„  Р. 


вмѣсто    ^.-аАц ,  ,_)сІ<и.'  и  ^іялі^  иногда  говорится:  ^Уллі,  и 

1_ДяАІ;  ВМ.  ^^аАяаІ  ,  ^іріілі'  И  (^ліІяАо  ^ЛжАІ,  (ЗаАсіІі  И  ^лііаьі;,  И  Т.  Д. 


Различіе  въ спо-  §  Ш-  і  Если  теперь,  въ  заключеніе  сказаннаго  объ  обра- 
ваві^лицт^обо  30ван*и  собственно  только  лицъ  несоверш.  времени  изъявит, 
ихъвремевъ  и  наклоненія,  сличить  какъ  способы  этого  образованія,  такъ  и 

сходство  въ 

личв.  варащѳ-  самыя  личныя  наращеыія  этого  времени,  показанный  во  109-омъ 
ніяхъ  ихъ.  §-фѢ,  со  способомъ  образованія  лицъ  и  самыми  личными  при- 
ставками соверш.  времени,  представленными  въ  §§  99-омъ  и 
100-омъ,  —  то  какъ  въ  способахъ  образованія  лицъ  обоихъ 
временъ  арабскихъ  глаголовъ  окажется  значительное  различіе, 
такъ,  напротивъ  того,  въ  самыхъ-то  личныхъ  наращеніяхъ 
ихъ — большее  или  меньшее  сходство.  А  именно: 
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1)  Всѣ  лица  соверш.  времени  (за  исключеніемъ  начальнаго, 
не  имѣющаго  никакого  личнаго  наращонія)  образуются  по- 
средствомъ  прибавленія  личныхъ  прпставокъ  къ  концу  спря- 
гаемаго  глагола,  такъ  что  глаголъ-то  въ  этомъ  времени,  будучи 
такимъ  образомъ  заканчпваемъ  ими,  какъ  бы  уже  самымъ 
этимъ  положевіемъ  своимъ  выражаетъ  время  совершенное  или 
законченное.  Напротивъ  того,  всѣ  лица  несовершеннаго-то  вре- 
мени образуются  посредствомъ  прибавленія  личныхъ  приста- 
вокъ  къ  началу  спрягаемаго  глагола;  такъ  что  глаголъ-то  въ 
этомъ  времени,  не  будучи  заканчиваемъ  ими,  какъ  будто  уже 
самымъ  этимъ  положеніемъ  своимъ  означаетъ  время  не  совер- 
шенное пли  не  законченное.  Правда,  что  въ  нѣкоторыхъ  лицахъ 
этого -то  времени  находятся  и  окончанія,  но  эти  окончанія, 
какъ  сейчасъ  объяснится  подробнѣе,  выражаютъ  въ  немъ  соб- 
ственно не  лица  эти,  а  только  число  этихъ  лицъ  или  же  —  и 
число,  и  родъ  ихъ  вмѣстѣ. 

2)  Чтожь  касается  до  сходства  личныхъ  наращеній  въ  обо- 
ихъ  временахъ,  то  оно  происходить  въ  слѣдствіе  общаго  обра- 
зованія  этихъ  наращеній  отъ  однихъ  и  тѣхъ  же  мѣстоименій 
личныхъ  (§  99),  и  сохранилось  какъ  въ  нижеслѣдующихъ  изъ 
начальныхъ,  такъ  и  во  всѣхъ  вообще  конечныхъ  приставкахъ 
несоверш.  времени  съ  соотвѣтственными  имъ,  лицомъ,  числомъ 
и  родомъ,  личными  окончаніямп  соверш.  времени.  А  именно, 
оно  сохранилось  и  состоитъ: 

а)  Изъ  числа  начальныхъ  приставокъ  перваго  изъ  этихъ 
временъ:  аа)  въ  наращеніи  3-яго  лпца  женск.  рода  единствен- 

наго  и  двойств,  чиселъ:  —  въ  томъ,  что  его  буква  О  нахо- 
дится и  въ  окончаніяхъ  того  же  лица  обоихъ  этихъ  же  чиселъ 

соверш.  времени:  О—  и  Іі— ;  бб)  въ  точно  такомъ  же  нараще- 

ніи:  !>,  но  2  аго  лица  обоихъ  родовъ  и  всѣхъ  чиселъ, — въ  томъ, 
что  и  его  буква  О  существуетъ  и  въ  окончаніяхъ  того  же  лица 

обоихъ  же  родовъ  и  всѣхъ  чиселъ  соверш.  времени:  С»,  С>,  Ьг, 

(  и  СУ\  — вв)  въ  наращеніи  1-аго  лица  множ.  числа  общ.  рода: 
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I, —  въ  томъ,  что  и  его  буква  '>  находится  и  въ  окончаніи  того 

же  лица,  числа  и  рода  соверш.  времени:  Іі. 

И  б)  Въ  конечныхъ  приставкахъ  несоверш.  времени:  аа)  въ 

наращеніи  2-аго  лица  единств,  числа  женск.  рода:  ,  кото- 
рое выражаетъ  собственно  только  женскій  родъ  этого  числа,— 
въ  томъ,  что  звукъ  его  —  присутствуетъ  также,  и  притомъ 
только  съ  тѣмъ  же  самымъ  значеиіемъ,  и  въ  окончаніи  того 
же  лица,  числа  и  рода  соверш.  времени:  О; —  бб)  въ  нараще- 
ны обоихъ  лицъ  и  родовъ  двойств,  числа:  о\— ,  которое  пред- 
ставляетъ  собою  собственно  только  двойств,  число  обоихъ 

родовъ  этпхъ  лицъ,  —  въ  томъ,  что  звукъ  его  1—  находится 
также,  и  притомъ  только  съ  тѣмъ  же  самымъ  значеніемъ,  и 
въ  окончаніяхъ  обоихъ  же  лицъ  и  родовъ  того  же  числа  со- 
верш. времени:  I—,  ІІ—  и  ^іг; — вв)  въ  наращеніи  3-яго  и  2-аго 

лицъ  множ.  числа  муж.  рода:  о^— ,  которое  выражаетъ  соб- 
ственно^только  мнояі.  число  муж.  рода  обоихъ  этпхъ  лицъ, — 

въ  томъ,  что  и  его  звукъ  э— ,  хотя  и  съ  измѣненіемъ,  но  только 
съ  тѣмъ  же  самымъ  значеніемъ,  существуетъ  также  и  въ  окон- 
чаніяхъ  обоихъ  этихъ  лицъ  того  же  числа  и  рода  соверш.  вре- 

мени :  \3—  и  ^ ;  —  гг)  наконецъ ,  въ  наращеніи  3  -  яго  и  2  -  аго 

лицъ  множ.  числа  женск.  рода:  о,  которое  выражаетъ  собст- 
венно только  множ.  число  ЖЕНСК.  рода  обоихъ  этихъ  лицъ,— 
въ  томъ,  что  оно  всецѣло  входить  и  въ  окончанія  обоихъ  этихъ 

же  лицъ  того  же  числа  и  рода  соверш.  времени:  о  и  ,  и  при- 
томъ— только  съ  тѣмъ  же  самымъ  значеніемъ. 

ІІримѣч.  •{•  Въ  конечныхъ  личныхъ  приставкахъ  сослагатель- 
наго-то  и  долженствовательнаго  наклоненіа  несоверш.  времен», 
какъ  сеичасъ  увидимъ,  находится  еще  большее  сходство  съ  соот- 
вѣтвенными  имъ  личными  окончаніями  соверш.  времени. 

Образовавіе  §  112.  Лица  сослагат.  наклоненія  несоверш.  времени,  во 

лицъ  несоверш.      ѵ  . 

времени  сосла-  всѣхъ  вообще  глагольныхъ  породахъ  и  обоихъ  залогахъ,  обра- 
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ЗуЮТСЯ   ИЗЪ   СООТвѢтСТВеННЫХЪ   ИМЪ  ЛІЩЪ  ИЗЪЯВИТ.  НаКЛОНенІЯ  гат.  наклопепія 
ѵ  ,пп  ілг»      обоихъ  зало- 

его,  посредствомъ  измѣненш  только  окончанш  ихъ  (§§  102  и  говъ. 
109),  да  и  то  не  всѣхъ,  и  притомъ  —  двоякимъ  способомъ:  а) 
Тѣ  изъ  лицъ  изъявит,  наклоненія,  которыя  оканчиваются  ко- 
ренной буквой  и  слѣдовательно  имѣютъ  при  ней  дъамму,  пере- 
ходя въ  сослагательное-то  наклоненіе,  нзмѣняютъ  этотъ  знакъ 
на  фатху;  б)  тѣ  же,  которыя  оканчиваются  приставками: 

,  о\ —  или  оу— ,  —  тѣ,  при  такомъ-то  переходѣ,  отбрасы- 

ваютъ  послѣдній  слогъ  этихъ  приставокъ,  замѣняя  его  впро- 

чемъ,въ  приставкѣ-то  о3— ,  невыговарпваемымъ  \-фомъ.  Чтожь 
касается  лицъ,  оканчивающихся  только  однимъ  прибавочнымъ 

слогомъ  о,  то  они  остаются  съ  этимъ  же  самымъ  окончаніемъ 
и  въ  сослагат.  наклоненіи  ихъ. 


§  113.  Такимъ  образомъ  личныя  окоычанія  несоверш.  вре-  Таблица  лич- 

»  ныгь  началь- 

мени  въ  сослагательномъ-то  наклоненш  его,  при  тѣхъ  же  са-  НЬ1ХЪ  приста. 
мыхъ  личныхъ  начальныхъ  приставкахъ,  какія  находятся  и  въ  «окъ  и  оконча- 

г  '  ній  весов,  вре- 

мени сослагат. 
накловевія 
обоихъ  за.то- 
говъ. 


изъявительномъ,  являются  слѣдующія: 


Лица. 

Единственное  число. 

Двойственное. 

Множественное. 

Муж.        Общ.  Жен. 

Муж.       Общ.  Жен. 

Муж.       Общ.  Жен. 

>  > 

9  > 

>  > 

3. 

С...:; 

>  > 

2. 

 5         ^  3 

С..:, 

\. 

> 
\ 

Нѣтъ. 

> 

§  114.  ИтаКЪ,  Напр  ИМ.,  ГЛаГОЛЫ  ^яЭ  И  ^1*3,  ПО  ЭТИМЪ  ЛИЧ-  Спряженіе  гла- 

нымъ  начальнымъ  приставкамъ  и  окончаніямъ,  проспрягаются  г(Швъ  и 
слѣдующимъ  образомъ  въ  ихъ  несоверш.  времени  сослагат. 
наклоненія  обоихъ  залоговъ :  <-^лвЭ  въ  ихъ 

несов.  времени 
сослаг.  накло- 
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ненія  обоихъ 
залоговъ. 


Лица. 

Зало- 

1 

Единственное 

число. 

Двойственное. 

Множественное. 

Муж.  Общ. 

Жен. 

Муж.  Общ. 

Жен. 

Муж.  Общ 

Жен. 

Дѣй. 

3. 

Стр. 

«^** 

Д'ЕЙ. 

тр. 

ч  1 1  • 

,  в,  в,? 
1 1  • 

Дѣй. 

Стр. 

2. 

Дѣй. 

'ІІІІІ 

тр. 

Дѣй. 

По  несуществованію 

формы -то  этого  лица 

Стр. 

собственно  въ  двойст- 

1. 

венномъ-то  числѣ,  оно 

Дѣй. 

выражается  въ 

немъ 

такъ  же,  какъ 

и  во 

Стр. 

множественпомъ. 

ПримѢч.  -{•  То,  что  было  сказано,  въ  примѣчаніи  ко  1 10-ому 
§-4>у,  объ  особенныхъ  обстоятельствахъ  спряженія  нѣкоторыхъ 
глагольныхъ  породъ  въ  ихъ  несоверш.  времени  изъявительнаго- 
то  наклоненія,  относится  также  и  къ  спряженію  пхъ  и  во  всѣхъ 
прочихъ  наклоаеніяхъ  этого  времени. 


Образованіе 


§115.  Лица  долженствоват.  наклоненія  несоверш.  вре- 


вр2в?и0дм-Ш'  мени'  в0  всѣхъ  же  вообще  глагольныхъ  породахъ  и  обоихъ 
женствоват.  на-  залогахъ,  образуются  изъ  соотвѣтственныхъ  имъ  лицъ  изъяви- 

клоневія  обо- 
ихъ залоговъ.   тельнаго  же  наклоненія  его,  и  притомъ  почти  совершенно  такъ 

же,  какъ  и  лица  сослагат.  наклоненія.  Разница  разсматривае- 

маго  теперь- то  образованія  заключается  только  въ  томъ,  что 

тѣ  лица  изъявит,  наклоненія,  которыя  оканчиваются  коренной 
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буквой  и  следовательно  имѣютъ  при  ней  дъамму,  переходя  въ 
долженетвовательное-то  наклоненіе,  измѣняютъ  этотъ  знакъ 
не  на  фсітху,  а  на  джазму. 


§  110.  СлѢдОватеЛЫІО,  ТабЛПЦа  ЛИЧНЫХЪ  ОКОНЧаНШ  ДОЛЖеН-  Таблица  лич- 

ныіъ  на чаль 

ствовательнаго-то  наклонены  несоверш.  времени,  опять  при  ншъ  прііста- 
тѣхъ  же  самыхъ  личныхъ  начальныхъ  прпставкахъ,  какія  на-  ™ц*йин™0°вн" 
ходятся  и  въ  изъявительиомъ  наклоненіп  его,  будетъ  такова:    времени  дол- 

женств.  иакло- 
нееія  обоигь 
залоговъ. 


Лица. 

Едпвствеииое  число. 

Двойственное. 

Множественное. 

Муж.      Общ.  Жен. 

Муж.      Общ.  Жен. 

Муж.      Общ.  Жен. 

3. 

іД..;  щ..: 

2. 

 :       л  7 

і. 

> 

Нѣтъ. 

 ....} 

§  1  17.  ИтаКЪ,  напр.,  ГЛаГОЛЫ         И  ^.ІлЗ,  ПО  ЭТИМЪ  ЛПЧНЫМЪ  Спряженіе  гла- 

начальнымъ  приставкамъ  и  окончаніямъ ,  проспрягаются  слѣ-  ГОЛОвъ  а 
дующимъ  образомъ  въ  ихъ  несоверш.  времени  долженствоват.  —°: 

„   •  ЛіяЗ  ВЪ  охъ 

наклонены  оооихъ  залоговъ: 

несов.  времени 

  долженств.  на- 


Лицо. 

Зало- 

Едннсті 

енное  число. 

Двойственное. 

Множественное. 

ги. 

Муж. 

Общ.  Жен. 

Муж.  Общ. 

Жен. 

Муж.  Общ 

Жен. 

Дѣй. 

3. 

Стр. 

 о? 

,  о, о? 

Дѣй. 

Стр. 

3$ 

9 
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Лица. 

Зало- 

Единственное число. 

Двойственпое. 

Мвожествепоое. 

га. 

Муж.      Общ.  Жен. 

Муж.     Общ.  Жен. 

Муж.     Общ.  Жен. 

Дѣіі. 

Стр. 

Ля.АІ  ІяЛІ 

У,оУ                   _  а^оУ 

2. 

Дѣй. 

У   о, У                 ,  о  а,У 

Стр. 

Дѣй. 

1. 

Стр. 

Это  лицо  вг  двойст- 
вепиомъ  числе  выра- 

Дѣй. 

жается  такъ  же,  какъ 
и  во  мпожеетвѳнномъ. 

Стр. 

Примѣч.  •{-  Тѣ  породы  глаголовъ,  которыя,  въ  начальн.  лицѣ 
несоверш.  времени  изъявит,  наклонеаія,  имѣютъ  послѣдпюю-то 
букву  свою  удвоенной  посредствомъ  ташдйда,  —  каковы  означен- 
ныя  въ  примѣчаніи  110-аго  §-фэ  подъ  именемъ  удвоенныхъ, — 
испытываютъ  одинаковое  съ  описаннымъ  тамъ  измѣненіе  въ  про- 
изногаепіи  и  правопиеаніи  этой  буквы  (а  послѣдняя  изъ  нихъ — 
и  въ  знакѣ-  своей  предпослѣдней  литеры)  и  въ  тѣхъ  лицахъ  дол- 
женствоват.  наклоненія,  которыя  оканчиваются  джазмом;  потому 
что  помѣщеніе  джазмы-го  при  этой  буквѣ  и  пропзводитъ  собст- 
венно такое  измѣненіе.  Такимъ  образомъ  породы  іш)хэ\  и 

напр.,  въ  3-емъ  и  2-омъ  лицахъ  единств,  числа  муж.  рода  дѣй- 
ствит.  залога  этого  наклоненія  произнесутся  и  напишутся  такимъ 

образомъ:  ^іхіи  и  ^Іжа*,  ^)1яю  и  ^Іяаі';  а  въ  тѣхъ  же  лицахъ 
множ.  числа  того  аге  рода — уже  вотъ  какъ:  \^}лл^  и  І^ІІяаі,  І^Іяаі  и 

І^ІІвАІ",  И  Пр. 


Образованіе  §  118.  Лица  несоверш.  времени  наклоненія  усиленнаго, 

лицъ  иесоверш.  ѵ 

времени  уси-  какъ  составляющаго  только  видоизмѣненіе  долженствоват.  на- 
і?иВобоихъ°за-  клоненія  его  [§  96:  3)],  во  всѣхъ  же  вообще  глагольныхъ  по- 

лоѵовъ. 


родахъ  и  обои.чъ  залогахъ,  образуются  изъ  соотвѣтственпыхъ 
имъ  лпцъ  этого  послѣдняго  наклонеиія,  посредствомъ  прпбав- 

лепія  къ  концу  ихъ:  или  окончанія  о—  (сроднаго,  вѣроятво,  съ 

нарѣчіемъ  подтверждения  о!  —  поистжѣ,  непремѣнно),  или  же 

сокращенна™  изъ  него  о—  (которое  иногда  выражается  и  тан- 

виномъ  фатхи,  какъ  напр.  въ  ІялЛІ),  приставляемаго  впрочемъ 
только  къ  тѣмъ  лицамъ  долженствоват.  наклоненія,  который 
оканчиваются  или  коренной  буквой,  или  же  наращеніями 
либо  \3— .  Но  нрибавленіе  этихъ  окончаній  происходить  безъ 
всякаго  въ  нихъ  изыѣненія  только  къ  тѣмъ  лицамъ  долженство- 
ват. наклоненія,  который  оканчиваются  коренной  буквой;  такъ 
что  въ  этихъ-то  лмцахъ,  вмѣсто  окончанія  этого  наклоненія  — , 

въ  усиленномъ-то  произносится  и  пишется  именно  о—  или  о— . 
Прибавленіе  же  этихъ  окончаній  къ  тѣмъ  лицамъ  долженствоват. 
наклоненія,  которыя  оканчиваются  приставками,  сопровождается 

измѣненіями  какъ  въ  самихъ  окончаніяхъ  о—  и  о-,  такъ  и  въ 
нѣкоторыхъ  изъ  конечыыхъ  приставокъ  этихъ  лпцъ  должен- 
ствоват. наклоненія.  А  именно: 

1)  Начальная  фатха  окончаній  о—  и  о—,  отъ  прибавленія 
ихъ  къ  концу  личныхъ  конечныхъ  приставокъ  долженствоват. 

наклопепія  или  \3— ,  выбрасывается;  а  сами  эти  приставки, 
отъ  сліянія,  при  этомъ,  со  слѣдующимъ  за  ней  нуномъ  въ  одинъ 
концесогласный  слогъ,  (по  §-фѵ  5 1-ому)  выговариваются  и  пи- 
шутся кратко:  такъ  что,  въ  усиленномъ-то  наклоненіи,  соеди- 

ненныя  окончанія:  о— или  о— и  Ь—\у—  или  о— , 

являются  въ  впдѣ:  о—  или  о—  и  о—  или  о— • 

2)  Напротпвъ  того,  начальная  же  фатха  окончаиія  о—, 
отъ  прибавленія  его  къ  концу  личной  конечной  приставки  дол- 
женствоват. наклоненія  I—  (къ  которой  окоичаніе-то  о—  ии- 

9* 
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Таблицы  лпч- 
ныхъ  иачальн. 
приставокъ  и 
оковчаній  ве- 
сов, времени 
усил.  ваклоне- 
вія  обоихъ  за- 
логовъ. 


когда  не  приставляется)  ,  сливается  съ  нею  въ  одинъ  и  тотъ 
же,  ея  гласный  звукъ;  а  конечная  фатха  этого  окоичанія, 
послѣ  этого  гласнаго  звука,  измѣняется  на  касру:  такъ  что,  въ 

усиленномъ-то  наклоненіи,  соедпненныя  окончанія  о— 1—  явля- 
ются въ  видѣ  о\— ш 

3)  А  точно  такому  же  измѣненію  подвергается  о—  и  тогда, 
когда  приставляется  къ  личной  конечной  приставкѣ  должен- 

ствоват.  наклоненія  о  (къ  которой  окончаніе-то  о—  также  ни- 
когда не  приставляется);  т.  е.  его  начальная  фатха  сливается 

же  съ  фатхой  этой  приставки  въ  одно  долгое  I—,  а  конечная 
фатха,  послѣ  этого,  точно  такого  же,  какъ  и  въ  предшеству- 
ющемъ  случаѣ,  гласнаго  звука,  измѣняется  на  касру  же:  такъ 
что,  въ  усиленномъ-то  наклоненіи,  подобно  предшествующему 

случаю,  соединенный  окончанія  о—і>  являются  въ  виді.  оЬ. 

§  119.  Соотвѣтственно  только  что  описанному  здѣсь  спо- 
собу образованія  лицъ  наклоненія  усиленнаго  несоверш.  вре- 
мени, личныя  окончанія  его,  порознь  въ  обѣихъ  ихъ  Формахъ 

(т.. е.  въ  первомъ  случаѣ — съ  о—,  а  во  второмъ — съ  о— ),  при 
тѣхъ  же  самыхъ  личныхъ  начальныхъ  приставкахъ,  какія  на- 
ходятся и  въ  долженствоват.  наклоненіи  этого  времени,  будутъ 
слѣдующія : 


1)  Въ  ПЕРВОЙ  ФОРМѢ. 

Лица. 

Едннствеявое  число. 

Диойствеввое. 

Множественное. 

Муж.       Общ.  Жен. 

Муж.        Общ.  Жен. 

Муж.       Общ.  Жоп. 

3. 
2. 

1. 

>  > 

о  *  Ь-.—> 

>  _  > 
о — ;      і> — > 

:о\'-...:і 

Не  сущеетнуетъ. 

о-....'  оЪ'-...., 

О  ">   "> 

> 

■я 
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2)  Во  второй  формѣ. 


Лица. 

Единственное  число. 

Двойственное 

Множественное. 

Муж.      Общ.  Жен. 

Муж.      Общ.  Жен 

Муж. 

Общ.  Жѳн. 

3. 

2 

>  > 
О  ■>        О  "> 

о — ;     о — ' 

Съ  этимъ  окончаніемъ 
нѣтъ 

,.  "  ■-. 

этпхъ  двухъ  лицъ 
Не  сѵщегтвуеіъ 

о  

О  

Нѣтъ 

,  этихъ 
і  лицъ. 
> 

О  ' 

§  ]  20.  Итакъ,  напр.,  все  тѣ  же  глаголы        и  У^Л,  по  Спраженіе  на 
этпмъ  лнчеымъ  начальнымъ  прпставкамъ  и  окончаніямъ  обѣ-  оловъ 
кхъ  Формъ,  проспрягаются  слѣдующнмъ  образомъ  въ  ихъ  не- 
соверш.  времени  успленн.  наклоненія  обоихъ  залоговъ: 


въ  пхъ 


Лицо. 

Зало- 

Фор- 

Единственное число. 

Двойственное. 

Множественное. 

мы. 

Муж.  Общ 

Жен. 

Муж.    Общ.  Жен. 

Муж.    Общ.  Жеп. 

№■< 

1 

г* 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Нѣіъ. 

С  — о9 

1 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

3. 

1. 

і  ; : 

Дѣіі.< 

2. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

I  ' 

5ч 

Стр.. 

о  „о- > 

и 

Нѣтъ. 

Н«гь. 

Нѣтъ. 

несов.  времени 
успл.  наклоне- 
нія  обонхъ  за- 
логовъ. 


Лица. 

Зало- 
ги. 

Фор- 

Едивственвое  число. 

Двойственное. 

Множественное. 

Муж.    Общ.  Жен. 

Муж.  Общ.  Жен. 

Муж.     Общ.  Жев. 

1. 

Дѣй.< 

2. 

Нѣтъ. 

^іжді  Нѣтъ. 

1. 

иг** 

Стр.< 

*• 

Нѣтъ. 

^іяЛІ  НѢТЪ. 

1 

о-*          ~    ,о  о,.? 

о  -   о,>               о  О-* 

і 2 

Нѣтъ. 

^^ІІка!»  Нѣтъ. 

1. 

лГ'»  '{{'•'■ 

Стр.- 

в  ?,  в ,  » 

2. 

Нѣтъ. 

^ііяі.'  Нѣтъ. 

[  1. 

Дѣй.< 

[  2" 

[ 

Стр.-! 

Выражается  такъ 

[  2. 

же,  какъ    и  во 

1. 

[  1. 

числѣ. 

Дѣй. 

1  2- 

до 

ДО 

( 

ДО 

ДО 

Стр. 

[  2. 

•ДО 

ДО 
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§121.  Повелительное  наклоненіе,  раздѣляющееся  на  Разряды,  залогъ 

го  ,,п    о  и  иліі1*0  повелит. 

Простое  Ы  усиленное   [§  96:  3)],  СущеСТВуеТЪ   ТОЛЬКО  ВЪ  Дѣіі-  цаклоиенія. 

ствительномъ  залогѣ  и  имѣетъ  лишь  одно  второе  лицо,  кото- 
рое однакожь,  какъ  и  въ  другнхъ  наклоненіяхъ ,  можетъ  быть 
разныхъ  родовъ  и  чиселъ. 

§  122.  Начальное,  т.  е.  второе  лицо  единств,  числа  муж.  рода  Образовав 

0  .  пачальп.  лица 

(примѣч.  9Ь-аго  §-Фа)  простаго  повелит,  наклоненія, —  какъ  простаго  по- 
составляющаго  только,  подобно  усилеын.  наклоненію  несоверш.  пакл0" 
времени,  видоизмѣненіе  долженствовагельнаго  же  наклоненія 
его  [§§  96:  3)  и  118],  —  во  всѣхъ  вообще  породахъ  и  трех-  и 
четырехбуквенныхъ  глаголовъ,  образуется  изъ  втораго  же 
лица  единств,  числа  муж.  рода  дѣйствит.  залога  этого  послѣд- 
няго  наклоиснія.  А  Формы  этого-то  именно  лица  дѣйствит.  за- 
лога долженствоват.  наклоненія,  во  всѣхъ  же  вообще  глаголь- 
ныхъ  породахъ,  за  исключеиіемъ  удвоенныхъ  (примѣч.  117-аго 
§-Фа),  доляиіы  отличаться  отъ  представленныхъ  уже  Формъ 
начальн.  лица  несоверш.  времени  дѣйствительнаго  же  залога 
наклоненія  изъявителыіаго  (§§  104  и  107)  только  тѣмъ,  что 

начинаться  уже  своей  личной  приставкой,  т.  е.  1  или  і,  а  окан- 
чиваться своимъ  я^е  окончаніемъ,  т.  е.  джазмой;  какими  онѣ  и 
показаны  въ  таблнцахъ  123-яго  §-Фа.  Итакъ,  Формы  начальн. 
лица  простаго  повелит,  наклоненія  образуются  отъ  этихъ  ио- 
слѣдиихъ  Формъ,  иосредствомъ  или  только  отбрасыванія  ихъ 

личной  начальной  приставки  или  я^е  замѣниванія  ея  либо  от- 
дѣлителыіымъ  звукосочетапіемъ  1,  либо  соединительными  зву- 
косочетаніями  Т  или  1  (§§  41 — 43). 

1)  Опѣ  образуются  посредствомъ  только  отбрасыванія 
этой  приставки — въ  тѣхъ  изъ  пропзводныхъ  породъ  глаголовъ 
трехбуквеиныхъ  и  въ  тѣхъ  вообще  породахъ  четырехбуквен- 
ныхъ глаголовъ ,  которыя  въ  своемъ  совершенномъ-то  времени 
действительна™  залога  не  начинаются  ни  отдѣлительнымъ  зву- 

косочетаніемъ  I,  ни  соеднннтельнымъ — I;  каковы  только  II- ая, 
Ш-ья,  Ѵ-ая  и  ѴІ-ая  породы  глаголовъ  трехбуквеиныхъ  и  1-ая 
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да  П-ая  четырехбуквенныхъ  глаголовъ  (таблицы  слѣд.  §-Фа). 

Такъ,  напр.,  отъ  породъ:  ^яэ  и  ,_)1*э, — изъ  которыхъ  первая- 
то,  во  второмъ  лицѣ  вытеозначенныхъ  числа,  рода  и  залога 

долженствоват.  наклоненія,  должна  произнестись         а  вторая 

^^^яд:,  —  начальное  лицо  простаго  повелит,  наклоненія  будетъ : 

отъ  первой — а  отъ  второй— 

2)  Онѣ  образуются  посредствомъ  замѣниванія  личной  на- 
чальной приставки  Формъ  вышеназваннаго  лица  долженствоват. 

наклоненія  і: 

а)  Отдѣлительнымъ  звукосочетаніемъ  I — только  въ  той  по- 
роде глаголовъ,  которая,  въ  своемъ  совершенномъ-то  времени 

дѣйствит.  залога,  начинается  такимъ  же  точно  1 ;  какова  только 

одна  IV- ая  порода  глаголовъ  трехбуквенныхъ,  т.  е.  ^лэі. 
Итакъ,  произносясь  во  второмъ-то  лицѣ  вышеозначенныхъ 

числа,  рода  и  залога  долженствоват.  иаклоненія  ^^кі,  она  въ 

начальномъ-то  лицѣ  простаго  повелит,  наклоненія  должна  имѣть 

Форму  ,_3.яэ! . 

б)  Соединптельнымъ  звукосочетаніемъ  I:  Во  1-ыхъ,  въ  пер- 
вообразной породѣ  тѣхъ  трехбуквенныхъ  глаголовъ,  которые 
при  предпослѣдней-то  буквѣ  вышеназваннаго  лица  долженст- 
воват. наклоненія  имѣютъ  или  касру  или  фатху;  напр.  отъ  гла- 
головъ: ^А* — сидѣть — и  ^іс — знать, — изъ  которыхъ  первый 
въ  этомъ-то  лицѣ  долженствоват.  наклоиенія  должно  произно- 
сить а  второй  —  (§  105),  —  начальное  лицо  простаго 
повелит,  наклоненія  будетъ:  отъ  перваго  изъ  нихъ  —  4_^^^=»~I ,  а 
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отъ  втораго  —  —  Во  2-ыхъ,  въ  тѣхъ  изъ  пропзводныхъ 
породъ  и  трех-  и  четырехбуквенныхъ  глаголовъ,  который  въ 
своемъ  совершенномъ-то  времени  дѣйствит.  залога  начинаются 
такимъ  же  точно  соедшштельнымъ  звукосочетаніемъ  \;  каковы 

всѣ  породы  глаголовъ  трехбуквенныхъ,  начиная  съ  VII- ой,  п 
обѣ  послѣднія  породы  четырехбуквенныхъ  глаголовъ  (таблицы 

слѣд.  §-Фа).  Напр.  отъ  породъ:  ^\  и  ^1*3,  —  изъ  которыхъ 

первая,  во  второмъ-то  лицѣ  вышеозначенныхъ  числа,  рода  и 

залога  долженствоват.  наклоненія,  должна  произнестись  ^іі*^', 

а  вторая  —  ^які  (примѣч.  117-аго  §-Фа),  —  начальное  лицо 

простаго  повелит,  наклоненія  будетъ:  отъ  первой — ^ЗАжгТ,  а 

отъ  второй  ^ЗІІяЭІ. 

в)  Наконецъ,  соединительнымъ  звукосочетаніемъ  1  —  только 
въ  первообразной  породѣ  тѣхъ  трехбуквенныхъ  глаголовъ,  ко- 
торые надъ  предпослѣдней-то  буквой  выпіеозначеннаго  лица 
долженствоват.  наклоненія  имѣютъ  дъамму;  какъ,  напр.,  отъ 

глаголовъ:  ^>~-=>-  —  быть  красивымъ —  и  — писать, — кото- 
рые въ  этомъ-то  лицѣ  долженствоват.  наклоненія  должны  про- 
шпестись        и  ^і53  (§  105),  —  начальн.  лицо  простаго  пове- 

9  I  "Л 

лит.  наклоненія  будетъ:  какъ  отъ  перваго  — такъ  и  отъ 

»  >  'о  л 
втораго  — ^ё=>\: 

ПримѢч.  При  образованіи  начальн.  лица  простаго  повелит, 
наклоиееія  въ  какой  бы  то  ни  было  породѣ  глаголовъ  трех-  или 
четырехбуквенных^  не  должно  опускать  изъ  виду  тѣхъ  обстоя- 
тельствъ:  а)  что  предпослѣдняя-то  согласная  буква  его  должна 
всегда  сохранять  тотъ  же  самый  гласный  знакъ,  какой  она  нмѣетъ 
и  въ  псрвообразномъ  для  него  лнцѣ  долженствоват.  наклоиепія 
той  или  другой  породы;  и  б)  что  это-то  послѣднее  лицо,  во  всѣхъ 
вообще  породах ъ,  за  нсключеніемъ  удвоенпыхъ,  должно,  въ  свою 
очередь,  удерживать  при  пеіі  такоіі  же  точно  гласный  знакъ,  ка 
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кой  она  имѣетъ  и  въ  начальн.  лицѣ  несоверш.  времени  дѣііствнт. 
залога  наклоненія  нзъявительнаго.  А  такъ  какъ  прсдвослѣдняя-то 
согласная  буква  этого  послѣдпяго  лица,  во  всѣхъ-то  вообще  трех- 
буквенныхъ глаголахъ  первой  породы,  можетъ  имѣть  при  себѣ 
три  различные  гласные  знака;  а,  въ  слѣдствіе  того,  и  самое  это 
лицо  въ  нихъ  можетъ  имѣть  три  же  различныя  Формы  [§  103:  2)]: 
то  и  та  же-то  самая  буква  начальн.  лица  простаго  повелит,  накло- 
ненія,  во  всѣхъ-то  вообще  нервообразныхъ  трехбуквенныхъ  гла- 
голахъ, можетъ  имѣть  при  себѣ  три  же  различные  ^гласные  знака; 
а,  въ  слѣдствіе  того,  п  самое  это  лицо  въ  нихъ  можетъ  имѣть  три 
же  различныя  Формы  [какъ  это  видно  уже  а  изъ  тѣхъ  примѣровъ 
его,  какіе  приведены  подъ  буквами  б)  и  в)  предшествующего  §-*а]. 

Эти  три  различныя  Формы  суть  именно:  ^лз],  ,_).«эІ  и  ^^\;  кото- 

рыя  однакожь,  въ  таблицѣ-то  слѣдующаго  сейчасъ  §-фэ,  предстаи- 

левы  всѣ  вмѣстѣ,  такимъ  образомъ: 

Сличит,  табли-       §  123.  Хотя  въ  предшествующемъ  §-фѢ,  для  поясненія 

цы  формъ  раз-  _  - 

сматриваемаго  изложенныхъ  въ  немъ  способовъ  образованы  начальи.  лица 

первообразны-  простаго  повелит,  наклонены,  и  представлены  уже  Формы  этого 

ми  и  опредѣ-  ЛИца  въ  нѣкоторыхъ  породахъ  и  трех-  и  четырехбуквенныхъ 
ляющпмп  обра- 
зовав форма-  глаголовъ,  вмѣстѣ  съ  первообразными  для  нихъ  Формами  ука- 

мп. 

заннаго  тамъ  лица  долженствоват.  наклонены:  однакожь,  во 
1-ыхъ,  чтобы  лучше  видѣть,  какой  изъ  описанныхъ  въ  немъ 
способовъ  образованія  принадлежптъ  каждой  породѣ  и  тѣхъ,  и 
другихъ  глаголовъ,  и  по  какому  нзъ  означеиныхъ  въ  немъ  об- 
стоятельствъ;  а,  во  2-ыхъ,  чтобы  изучить  самыя  Формы  пер- 
ваго  изъ  этихъ  лицъ  во  всѣхъ  вообще  глагольныхъ  породахъ, — 
помещаются  въ  настоищемъ  §-фѢ  слѣдующія  сличительный  та- 
блицы, представляющія  Формы  начальн.  лица  дѣйствит.  залога 
соверш.  времени  (какъ  опредѣляющія,  по  смыслу  предшеству- 
ющаго  §-Фа,  во  всѣхъ  вообще  породахъ,  за  исключеніемъ  пер- 
вой глаголовъ  трехбуквенныхъ,  тотъ  или  другой  способъ  раз- 
сматриваемаго  въ  немъ  образованія)  надъ  Формами  втораго 
лица  единств,  числа  муж.  рода  дѣйствит.  залога  долженствоват. 
наклоиенія,  а  эти  послѣднія  надъ  происходящими  отъ  нихъ  Фор- 
мами начальн.  лица  простаго  повелит. .  наклоненія;  подъ  кото- 
рыми уже  и  будетъ  обозначеиъ  самый  способъ  ихъ  образованія 
той  цифрой  или  же  и  буквой,  подъ  коими  онъ  помѣщенъ  въ 
предшествующемъ  §-фѢ. 


—  139  — 


1)  Сличительная  таблица  формъ  начальв.  лица  простаго 

ПОВЕЛИТ.    ВАКЛОНЕНІЯ    СЪ    ФОРМАМИ    ПЕРВООБРАЗНаГО  ДЛЯ 
НЕГО  ЛИЦА  ДОЛЖЕНСТВОВАТ.  НАКЛОНЕНІЯ  II  НАЧАЛЬНАГО  ЛИЦА 
СОВЕРШЕННАГО  ВРЕМЕНИ  ДѢЙСТВИТЕЛЬ Н АГ О  ЗАЛОГА  ГЛАГОЛА 
ТРЕХБУКВЕННАГО. 


Порядокъ 
породъ. 

I. 

II. 

III. 

IV. 

V. 

VI. 

VII. 

Начальное  лицо 
соверш  времени 
дѣйсівііт.  залога. 

щ 

2-ое  лицо  ед.  чис- 
ла муж.  рода  дѣй. 
залопі  долж.  иакл. 

Начальн.  лицо 
простаго  пове- 
лит, наклопеиія. 

>й 

Обозначеніѳ 
способа  его 
образованія. 

2):  б)  и  в) 

і) 

і) 

ДО 

1) 

2):  б) 

Порядокъ 
породъ. 

VIII. 

IX. 

X. 

XI. 

XII. 

XIII. 

Начальвоѳ  лицо 
соверш.  времепи 
дѣіістііит.  залога. 

2-ое  лицо  ед.  чис- 
ла муж.  рода  дѣіі. 
залога  долж.  накл. 

С) 

Начальи.  лицо 
простаго  пове- 
лит, наклоненія. 

Обозначепіе 
способа  его 
образовавія. 

2).  б) 

2):  б) 

2):  б) 

2):  б) 

2):  б) 

(х)  Когда  породы  и  ^З-Сіаі',  вмѣсто  этихъ  Формъ  начальн.  лица  со- 

верш. времени,  имѣютъ  Формы  (_)лэ|  и  ^іэі  [§§  76:  2)  и  104:  (!)],  тогда  въ 
начальномъ-то  лицѣ  простаго  повелит,  наклоненія  первая  нзъ  нихъ  произно- 
сится ^яэ],  а  вторая— ^^Ы. 
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2)  СЛИЧИТЕЛЬНАЯ  ТАБЛИЦА  ФОРМЪ  НАЧАЛЬО.  ЛИЦА  НРОСТАГО 
ПОВЕЛИТ.  НАКЛОНЕЫІЯ  СЪ  ФОРМАМИ  И  ЕРВООБРАЗНАГО  ДЛЯ 
НЕГО  ЛИЦА  ДОЛЖЕНСТВОВАТ.  НАКЛОНЕНІЯ  И  НАЧАЛЬНАГО  ЛИЦА 
СОВЕРШЕННАГО  ВРЕМЕНИ ДѢЙСТВИТЕЛЬНАГО  ЗАЛОГА  ГЛАГОЛА 
ЧЕТЫРЕХБУКВЕННА  Г  О. 


Порядок*  породъ. 


II. 


III 


Начальное  лицо  со- 
вершенна™ времени 
дѣйсівительн.  залога. 


2-ое  лпцо  едннстпенн. 
числа  муж.  рода  дѣіі.  за- 
лога долж.  иаклояенія. 


Начальное  лицо  про- 
стаго  повелительп.  ва 
клоненія. 


Обозначеніе  способа 
его  образованія. 


^4 


1) 


2):  б) 


2):  б) 


Образованіе 
2-аго  лпца  про- 
чихъ  родовъ  и 
чпселъ  проста- 
го  повелит,  на- 
клоненія. 


Таблица  лпч- 
иьтхъ  оконча- 
нііі  простаго 
повелительная 
наклонеиія. 


§  124.  Второе  лпцо  прочпхъ  родовъ  и  чиселъ  простаго  по- 
велит, наклоненія,  во  всѣхъ  же  вообще  глагольныхъ  породахъ, 
образуется  изъ  начальн.  лица  его,  посредствомъ  прибавленія 
къ  этому  послѣднему  тѣхъ  же  самыхъ  окончаній,  какія  нахо- 
дятся и  во  второмъ  лицѣ  прочихъ  родовъ  и  чиселъ  долженст- 
воват.  наклоненія  (§  116). 

§  125.  Эти  окончанія  простаго  повелит,  наклоненія,  вмѣстѣ 
съ  окончаніемъ  его  начальн.  лпца,  суть  слѣдовательно  вотъ 
какія : 


Лицо. 

Единственное  число. 

Двойственное. 

Множественное. 

Муж.     Общ.     Жен.  |  Муж.     Общ.  Жеп. 

Муж.     Общ.  Жен. 

2. 

-  ~ 

^,-  О— 

Спряженіе  гла-  §  126.  Итакъ,  напр.,  глаголы  И  ^іжэ ,  по  этимъ  лпч- 
головъ  ^яэ  п  нымъ  окончаніямъ,  проспрягаются  слѣдующпмъ  образомъ  въ 
"г-  г  ихъ  иростомъ  повелит,  наклоненіи: 

ВЪ  ИХЪ 
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Лицо. 

Единственное  число. 

Двойственное. 

Мпожественвое. 

Муж.     Общ  Жев. 

Муж.      Общ.  Жеи. 

Муж.      Общ.  Жев. 

2.  < 

простомъ  по- 
велит, накло- 
неніи. 


§  127.  Единственное,  но  разныхъ  родовъ  и  чиселъ  второе  Образонаше 
лицо  успленндго  повелит,  наклоненія,  во  всѣхъ  же  вообще  гл0ицпа0В^^Нцу." 
глагольныхъ  породахъ,  образуется  изъ  единственыаго  же,  хотя  клонеи1я- 
и  разныхъ  же  родовъ  и  чиселъ  втораго  лица  простаго  повелит, 
наклоненія,  и  притомъ  въ  каждомъ  числѣ  и  въ  каждомъ  родѣ 
своемъ — изъ  того  же  самаго  числа  и  рода  этого  послѣдняго  лица. 
Это  образованіе  происходить  посредствомъ  прпбавленія  къ  по- 
слѣднему  изъ  этихъ  лпцъ  такпхъ  же  точно  окончаиій,  посредст- 
вомъ какихъ  образуются  и  лица  усиленнаго  же  наклоненія  не- 

соверш.  времени  (§  1 18), т.  е.:  или  посредствомъ  окончанія  о— 

или  же— сокращеннаго  изъ  него  а—,  прпставляемаго  впрочемъ 
только  къ  тѣмъ  же  родамъ  и  чпсламъ  простаго  повелит,  накло- 
венія,  которые  оканчиваются  или  коренной  буквой,  или  же  на- 

ращеніями  либо  \3— .  Но  и  при  разсматриваемомъ  теперь 
образованы  совершается  такое  же  пзмѣненіе  какъ  въ  сампхъ 

окончаніяхъ  о—  и  о—,  такъ  и  въ  тѣхъ,  къ  которымъ  они  при- 
бавляются, какое  происходитъ  въ  нихъ  и  въ  случаѣ  показан- 
иаго  уже  образованія  втораго  же  лица  всѣхъ  чиселъ  и  родовъ 
въ  усилены,  наклоненіп  несоверш.  времени,  за  псключеніемъ 
только  числа  единственыаго,  а  рода  мужескаго  этого  лица  (§119); 
такъ  что  и  въ  повелительномъ-то  усиленномъ  наклоненіп  со- 
единенный окончанія:  о— или  о— ,  являются  въ  видѣ: 
О—  или  о—,  соединенный  окончанія :  о— пли  о— '  въ  впдѣ: 
О—  или  о—,  а  соединеныыя  окончанія:  о—\—  и  о— о,  —  въ 
впдѣ:     —  и  і>\і. 
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Таблицы  лич-        §  128.  Слѣдователыю  личныя   окончанія  усиленнаго-то 

пыхъокопчаній  .  _ѵ  / 

усиленна™  по-  повелит,  наклоненія ,  порознь  въ  обѣихъ  ихъ  Формахъ  (т.  е.  въ 

келпт.  наклоне-  с  в 

В|Я'  первой  Формѣ  —  съ  приставкою  о—,  а  во  второй  —  съ  о— ], 

будутъ  таковы: 

1)  Въ  ПЕРВОЙ  ФОРМѢ. 


Лицо. 

Единственное  число. 

Двойствеішое. 

Множественное. 

Муж.     Общ.  Жен. 

Муж.     Общ.  Жен. 

Муж.     Общ.  Жен. 

2. 

О—  О— 
2)  Во 

1С 

ВТОРОЙ  ФОРМѢ. 

С    >                          -    _  с. 

О —               О^  — 

Лицо. 

Единственное  число. 

Двойственное. 

Множественное. 

Муж.     Общ.  Жен. 

Муж.     Общ.  Жен. 

Муж.     Общ.  Жен. 

2. 

Нѣтъ  съ  этоіі 
приставкой. 

Не  с)ще- 
^  ствуегъ. 

Спряжеяіе  гла-  §  129.  Итакъ,  напр.,  все  тѣ  же  глаголы  ^яэ  и  <31*э,  по 
ловъ  ,_)яэ  и  этимъ  лпчпымъ  окончаніямъ  обѣихъ  Формъ,  проспрягаются 
--"г  слѣдующимъ  образомъ  въ  ихъ  усиленномъ  повелит,  наклоненіи: 

Іія9  ВЪ  ИХЪ 


Лицо. 

Формы. 

Единственное 

число. 

Двойственное. 

Множественное. 

Муж.  Общ. 

Жен. 

Муж.    Общ.  Жен. 

Муж.    Общ.  Жен. 

1. 

2. 

Нѣтъ. 

^ІяЭІ  Нѣтъ. 

2. 

1. 

щ 

2. 

Нѣтъ. 

^ііяЭ  Нѣтъ. 

- 

Примѣч.  +  Тѣ  породы  глаголовъ,  въ  которыхъ  послѣдняя-то 
коренная  буква  удвояется  посредствомъ  ташдйда,  каковы:  ^эі, 
^іяэі   и  ^іяз\,  —  испытывающія,  какъ   сказано   въ  примѣчаніи 
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117-аго  §-фз,  указанное  въ  немъ  же  измѣнепіе  въ  пропзшнпеніи  и 
праііошісаніи  этой  буквы,  какъ  скоро  оиа  въ  какомъ-либо  лицѣ, 
смотря  по  свойству  его  окончанія,  должна  имѣть  при  себѣ  джазму; 
а  послѣдняя  пзъ  этихъ  породъ — и  въ  знакѣ  своей  предпоследней 
литеры,  —  подвергаются  такому  же  измѣненію  въ  выговорѣ  и 
шісьмѣ  своей  последней  коренной  буквы,  а  послѣдняя  изъ  этихъ 
породъ  —  п  въ  знакѣ  своей  предпослѣдней  литеры,  только  въ 
тѣхъ  же  родахъ  и  числахъ  иростаго  и  усиленнаго  повелитель- 
ныхъ  наклоненій,  въ  которыхъ  послѣдняя-то  коренная  буква  ихъ 

.должна  имѣть  при  себѣ  джазму  же.  Такъ,  напр.,  породы  (_)л9І  и 

^ілэі  въ  муж.  родѣ  единств,  числа  простаго  повелит,  наклоненія 

провзнесутся  и  напишутся  такимъ  образомъ:  ^ілэі  и  ,_)І1«эі,  а  въ 

женск.  родѣ  того  же  числа — уже  вотъ  какъ:  ^яэі  и  ^«эі;  точно 
такъ  же  въ  женск.  родѣ  множ.  числа  усиленнаго  повелит,  накло- 
нія  онѣ  выговорятся  и  напишутся  такимъ  образомъ:  оШяэ!  и 

^Діі11«э1,  а  въ  муж.  родѣ  того  же  числа  —  уже  вотъ  какъ:  ^^«эі  и 

§  130.   ПрОСПрЯГавЪ   ВЫШе,   ПО  ВСѢМЪ   ВОЗМОЖНЫМЪ  ФОр-  (Цичпт.  табліь 

  -.-а-     ЦЫ  форЛЪ  од- 

мамъ,  одну  лишь  только  первую  глагольную  породу  (^«э  и  ,_М*э!)  ""ц*Пд0Ьхръа.жс 
и  притомъ  въ  нѣсколькихъ  отдѣльныхъ  таблицахъ,  не  иредстав- 
ляющпхъ  удобства  къ  слпченію  Формъ  однихъ  и  тѣхъ  же  лицъ, 
но  разныхъ  временъ  и  наклоненій, — будетъ  теперь  полезно  по- 
мѣстить,  по  возможности,  большую  часть  всего  спряженія  ка- 
кихъ-нибудьужё  производпыхъ  породъ,  хотя  бы  только  дѣйствпт. 
залога,  лишь  въ  двухъ  слпчптельныхъ  таблпцахъ.  Возьмемъ  для 

этого  четвертую  породу  глагола      —  знать,  т.  е.  ^ІЫ  —  изоѣ- 

щатъ,  и  четвертую  же  породу  глагола  — быть  очень  кис- 
лыми, т.  е.  1/Д<*>1,  которая  значить  такъ  же  —  быть  очень  кис- 
Лыж  ,  но  при  спряженіи  которой  должно  уже  руководство- 
ваться ирпмѣчаніями  101-аго  110-аго,  114-аго,  117-аго  п 
129-аго  §-фовъ.  Эти  сличительный  таблицы  помещаются  на 
слѣдѵющихъ  двухъ  страницахъ. 


раз 

выхъ  вре.меіі 
и  иаклоиенііі. 
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1)  Таблица  первая. 


Лицо 

Г  л  а  г  о 

л  ъ  ^ісК 

и 

Соверт. 

Н  е  со 

верше 

н  п  о  е. 

Повелит. 

родъ. 

время. 

Изъявит. 

Сослагат. 

Долженств. 

Усол.  і. 

Усил.  2. 

простое. 

Ч  и 

ело  е 

д  и  н  с  т 

в  е  н  н  о 

е. 

3  муж. 

5  о> 

о  о? 

Г" 

Нѣтъ. 

3  жен. 

г* 

,  '& 

в  в? 

- 

Хм 

г 

г 

о  о? 

м 

Хм 

1  общ. 

Хм 

?  о* 

г. 

г. 

Нѣтъ. 

ч 

ело  д 

В  0  й  с  т 

венное. 

\м 

-  о} 

иц 

Нѣтт,. 

Нѣтъ. 

йй 

См 

и»- 

он» 

2  общ. 

Нѣтъ. 

ш 

Ч  и 

ело    И  I 

о  ж  е  с 

т  в  е  н  н 

0  в. 

3  муж. 

См 

,   ^  в» 

*  о; 

С  ?  о? 

•  )  в) 

Нѣтъ. 

3  жоп. 

и*Ц 

-  о  о? 

«      -0  О.? 

Нѣтъ. 

2  муж. 

о>  о,  о, 

^м 

= >  в? 

»)  ») 

\^м 

2  жен. 

~Хм 

^м 

,0  о.» 

« ,в  о 

Нѣтъ. 

\  общ. 

См 

'ё 

^М 

Нѣтъ. 
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2)     Таблица  вторая. 


г 

а  г  о  л  ъ 

и 

Соверш. 

н 

е  с  о  в  е  р 

ш  е  н  н  о 

е. 

Повелит. 

родъ. 

время. 

Изъявит. 

Сослагат. 

Долженств. 

Усиленн.  1. 

простое. 

Ч  и  с 

л  о   е  д  и 

а  с  т  в  е  н 

н  о  е. 

3  муж. 

Нѣтъ. 

3  жен. 

- 

2  муж. 

2  жен. 

О; у^>\ 

1  общ. 

^&*>\ 

Нѣтъ. 

Ч  и  с 

Л  0    Д  В  0 

й  с  т  в  е  н 

а  о  е. 

3  муж. 

Нѣтъ. 

3  жен. 

— 

2  общ. 

\ у.і*а> 

\ ул^і 

Число   м  в  о  * 

е  с  т  в  ѳ 

н  н  о  ѳ 

3  муж. 

Нѣтъ. 

3  жен. 

2  муж. 

2  жен. 

О-) У-*^ 

1  общ. 

Нѣтъ. 

10 
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ГЛАВА  III. 


Разряды  и  неправильности  глаголовъ 
неправильных?». 


Главные  отдѣлы 
неправильныхъ 
глаголовъ. 


131.  Неправильные  или  нетвердые  глаголы — о  кото- 
рыхъ  выше  было  уже  нѣсколько  сказано  (§§  94  и  95)  —  по 
двумъ  различнымъ  причинамъ  ихъ  неправильности  и  только 
двумъ  же,  рѣзко  различающимся  родамъ  ея  (§  139),  дѣлятся 
на  два  главные  отдѣла: 

1)  На  глухіе  или  удвоенные  (сісЦло).  Это  —  тѣ  трех- 
буквенные глаголы,  въ  которыхъ  вторая-то  и  третья  корен- 
ный буквы  одинаковы;  а  двѣ  одинаковый  буквы,  слѣдуя  непо- 
средственно одна  за  другой,  большею  частію  сливаются  въ 

одну  посредствомъ  ташдида.  Такъ,  напр.,  какъ  вм.  іх>  гово- 


рится: 


■протягивать,  такъ  и  вм.  ,_)ІЗ:     —  быть  малочис- 


леннымъ  —  и  вм.  ^Л:  —  быть  понятливымъ,  благоразумными. 
Такъ  какъ,  при  такомъ  сліяніи,  гласный  знакъ  первой-то  изъ 
двухъ  одинакихъ  буквъ  этихъ  глаголовъ  становится  неслыши- 
мымъ  или  совсѣмъ,  или  только  при  ней-то  именно, — то  поэтому 
они  и  называются  глухими. 

■  Ь.>  ■■■      ■■   1  \ 

И  2)  На  слабые  или  больные  (^^).  Это  —  тѣ  какъ  трех-, 

такъ  отчасти  и  четырехбуквенные  глаголы,  которые  въ  числѣ 
коренныхъ-то  буквъ  своихъ  пмѣютъ  одну  или  нѣсколько  изъ 
литеръ  слабыхъ,  т.  е.  слабѣе  другихъ  произносимыхъ,  а  потому 
и  непрочны хъ  въ  словахъ;  каковы  только  слѣдующія  изъ  со- 

гласныхъ  буквъ:  \,  2  и^  (§  95).  Эти  глаголы,  въ  свою  оче- 
редь, дѣлятся  на  два  главные  разряд^:  а)  На  гамзованные 

(  ^^^^^),  т.  е.  тѣ  глаголы,  которые  въ  числѣ  коренныхъ  буквъ 
своихъ  имѣютъ  гамзованный  или,  что  —  то  же,  согласный  I, 
называемый  арабскими -то  грамматиками  точно  такъ  же,  какъ 
и  самый  отличительный  знакъ  его,  т.  е.  гамзой  (§  38).  Таковы, 
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напр.,  глаголы:  у\ — упоминать  (и  избирать),  >}\~> —  спрайт- 
вать,  \ у — творить,  оЦэ — успокаивать,  ЪЬ — бѣжать  со  всѣхъ 

ногъ. — И  б)  На  слабые  же  или  больные  (^-),  но  уже  въ  тѣсномъ 
смыслѣ  такъ  называемые,  —  которые,  у  арабскихъ-то  грамма- 
тиковъ,  только  одни  и  зовутся  этимъ  именемъ.  Это — собст- 
венно только  тѣ  глаголы,  которые  въ  числѣ  коренныхъ-то 

буквъ  своихъ  имѣютъ  слабыя  3  или  каковы,  напр.,  — 
находить,  (вм.  чего  говорится  — сказывать,  (вм. 
чего  говор.  — предпринимать  войну,  (что  измѣняется  въ 
— идти,  ^іі^  (что  измѣн.  въ  ^Д-,) — повергать  вверхъ  ли- 
цомъ,  и  пр. 

§  132.  ИтаКЪ  ВСѣхЪ-ТО  ВООбще  ГЛаВІІЫХЪ  разрЯДОВЪ  ГЛа-  Главные  раз 

ряды  неправ. 

головъ  неправильныхъ  насчитывается  три,  т.  е.  именно:  удво-  „аголовъ  и 

ЕНБЫЕ,   ГАМЗОВАННЫЕ  И  СЛАБЫЕ,   ВЪ  Т'ВСНОМЪ  СМЫСЛѢ  ЭТОГО 

'  *  шзго  изложвнін 

слова.  И  такъ  какъ  эти  разряды  неправильностями -то  своими  ихъ- 
болѣе  или  менѣе  разнятся  другъ  отъ  друга,  то  каждый  изъ 
нихъ  и  будетъ  разсмотрѣнъ  въ  этой  главѣ  особо;  а  такъ  какъ 
изложеніе-то  въ  ней  же  и  тѣхъ  глаголовъ  слабыхъ,  въ  обшир- 
номъ  смыслѣ  этого  слова,  въ  которыхъ  находится  болѣе  одной 
слабой  буквы,  сдѣлало  бы  ее  ужь  очень  длинной,  —  то  обзоръ 
ихъ-то  ужь  будетъ  помѣщенъ  въ  началѣ  слѣдующей  за  ней  главы. 

1.  Глаголы  удвоенные. 

§  133.  Неправильность  этихъ  глаголовъ,  какъ  и  другихъ  неправиль- 
удвоенныхъ  же  частей  рѣчи,  ограничивается  почти  лишь  тѣмъ,  ги^ловъ*1 
что  первая -то  изъ  двухъ  одинакихъ  буквъ  ихъ,  въ  нижеозна- 
ченныхъ  случаяхъ,  вмѣщается  въ  послѣднюю,  посредствомъ 
удвоенія  этой  ташдидомъ. 

А  это  вмѣщенге  [^^)  бываетъ  или  необходимое,  или 
только  дозволительное. 
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Случай  и  обсто-  §  134.  Оно  бываетъ  необходимымъ  лишь  въ  такомъ  случаѣ, 
щен^необхо-  К0ГДа  послѣдняя-то  изъ  двухъ  одинакихъ  буквъ  ихъ,  сообразно 


съ  правильными  Формами  словъ,  должна  имѣть  при  себѣ  глас- 
ный знакъ,  одиночный  ли — какъ  напр.  въ  глаголахъ  лх.  и  дхИ, 


или  и  двойной — -какъ  въ  отглагольномъ  существительномъ  ^д*. 
Если  въ  такомъ  случаѣ  та-то  буква,  которая  предшествуетъ 
первой  изъ  двухъ  одинакихъ,  имѣетъ  при  себѣ  гласный  знакъ, 
то  гласный  знакъ  или  джазма  этой  послѣдней  литеры  совер- 
шенно исчезаютъ  изъ  слова;  такъ,  напр.,  вмѣсто  правильной 

Формы  соверш.  времени  ^.х*  говорится  .ъ>,  вм.  такой  же  Формы 


отглагольнаго  существительнаго  зх>  пишется  л*.  Если  же 
предшествующая -то  первой  изъ  одинакихъ  буква  имѣетъ  при 
себѣ  дэюазму,  то  гласный-то  знакъ  слѣдующей  за  ней  литеры 
не  исчезаетъ,  а  переносится  на  предшествующую  ей  букву,  для 
замѣны  имъ  джазмы  ея;  такъ,  напр.,  вмѣсто  правильной  Формы 

IV- ой  породы  ^ДлІ  говорится       вм.  такой  же  Формы  отгла- 

гольнаго  прилагательнаго        говорится  л*!. 

Примѣч.  Здѣсь  должно  однако  замѣтить,  что  вмѣщенія  не  дѣ- 
лается  и  при  описанномъ  выше  случаѣ:  а)  Въ  тѣхъ  породахъ  гла- 
головъ  удвоенныхъ,  которыя,  уже  по  самой-  правильной  Формѣ 
своей,  должны  имѣть  ташдидъ  при  коренной  ли,  или  прибавочной 
буквѣ  своей;  каковы  ІІ-ая,  Ѵ-ая,  ІХ-ая,  Х1-ая  и  ХШ-ая.  Такъ, 

напр.,  отъ  глагола  ^у>  =  у  —  убѣгать  — эти  породы,  и  съ  глас- 
нымъ  знакомъ  при  послѣдней  изъ  одинакихъ  буквъ  ихъ,  произне- 

сутся  и  напишутся  правильно,  т.  е  —  ^у,  ^уй,  ^у>\,  у\у\  и  ^у\. — 

б)  Въ  простомъ  ли,  или  усиленномъ  повелительномъ  наклоненіи 
1-ой  породы  этихъ  глаголовъ,  когда  оно  начинается  въ  нихъ  со- 

"  2. 

единительньши  1  или  I  (§  136).  Такимъ  образомъ,  напр.,  тотъ  же 

глаголъ  ^у  —у  въ  простомъ  повелит,  наклоненіи  своемъ  первой 
породы,  начинаясь  соединительнымъ  звукосочетаніемъ  1,  проспря- 

гается  вотъ  какъ:  ^у\,  Ы  не  ^$у\\, Ъу\  (а  не  \у>\^,  \}^у\ 


этомъ  случаѣ,  въ  тѣхъ  изъ  этихъ  Формъ 
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глаголовъ  удвоенныхъ,  въ  которыхъ  послѣдняя-то  изъ  дпухъ  оди- 
накихъ  буквъ  ихъ  имѣетъ  при  себѣ  гласный  знакъ,  вмѣщенія 
не  дѣлается  потому,  что  соединительпыя-то  или,  иначе,  бѣтлыя 
звукосочетанія  всегда  должны  имѣть  за  собой  джазмованную  или, 
точнѣе,  не  имѣющую  при  себѣ  гласнаго  знака  букву  (§  39). — 
в)  Наконецъ,  при  описанномъ  же  выше  случаѣ,  вмѣщеніе  не  про- 
изводится, но  только  иногда,  и  въ  Ш-ей  породѣ  глаголовъ  удвоен- 
ныхъ;  такъ  какъ,  при  допущеніи  въ  ней  вмѣщенія-то,  образуется 
въ  ней  ковцесогласный  слогъ,  имѣющій  въ  себѣ  долгій  гласный 
звукъ, — какой  въ  такомъ-то  слогѣ,  по  свойству  арабскаго  выговора, 
уже  съ  трудоиъ  выдерживается  (§  51).  Такимъ  образомъ,  напр., 

въ  соверш.  времени  этой  породы  говорится:  и  ,;1э,  и  ^іэ,  въ  не- 
совершенномъ  —  и  ^'\^^>  и  ^Ц;,  и  т.  д. 

§135.    ВмѢщенІѲ    бЫвавТЪ    ДОЗВОЛИТеЛЬНЫМЪ    ТОЛЬКО    ВЪ  Случай  вмѣ- 

,  _     ЩѲНІЯ  Д03В0. 

тѣхъ  же  породахъ  глаголовъ  удвоенныхъ,  въ  которыхъ  дѣ-  теЛышо. 
лается  и  вмѣщеніе  необходимое,  а  следовательно  за  исключе- 
ніемъ  означенныхъ  подъ  буквою  а)  предшествующаго  примѣ- 
чанія,  и  притомъ —  лишь  въ  такпхъ  спрягательныхъ  Формахъ 
этихъ  породъ,  въ  которыхъ  послѣдняя-то  изъ  двухъ  одинакихъ 
буквъ  удвоенныхъ  глаголовъ  или,  что  —  то  же,  послѣдняя  ко- 
ренная ихъ,  по  образцу-то  глаголовъ  правильныхъ,  должна 
имѣть  при  себѣ  джазму,  а  за  собой  —  никакого  наращенія.  А 
такъ-то  оканчиваются  только  извѣстныя  лица  наклоненія  дол- 
женствовательнаго  (§  116)  да  начальн.  лицо  простаго  повелит, 
наклоненія  (§  125).  Итакъ  въ  этихъ-то  только  спрягательныхъ 
Формахъ  означенныхъ  породъ  и  свойственно  удвоеннымъ  гла- 
голамъ  вмѣщеніе  дозволительное.  Поэтому,  напр.,  въ  начальн. 

лицѣ  долженствоват.  наклоненія  1-ой  породы  глагола  =  у 
можно  сказать:  и  ^уо,  т.  е.  не  производя  вмѣщенія,  и  уи  или 
уиі  т.  е.  вмѣщая  первую  изъ  двухъ  одинакихъ  буквъ  его; 
точно  такъ  же  въ  начальн.  лицѣ  простаго  повелит,  наклоненія 
той  же  породы  этого  же  глагола  можно  сказать:  и  ^уі,  не  про- 
изводя вмѣщенія,  и  у>  или  у,  вмѣщая  первую  изъ  одинакихъ 
буквъ  его. 
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Обстоятельства       §  136.  Но  такое  вмѣщеніе,  въ  первой-то  породѣ  глаголовъ 

вмѣщенія  доз- 
волительна™,  удвоенныхъ,  какъ  это  видно  уже  отчасти  и  изъ  ириведенныхъ 

сейчасъ  примѣровъ  его,  сопровождается  слѣдующимн  обстоя- 
тельствами : 

1)  Въ  обоихъ  вышеозначенныхъ  наклоненіяхъ  ея:  во  1-ыхъ, 
какъ  и  вмѣщеніе  необходимое, — перенесеніемъ  гласнаго  знака 
первой -то  изъ  одинакихъ  буквъ  этихъ  глаголовъ  къ  предшест- 
вующей ей  литерѣ,  въ  замѣнъ  джазмы  ея  (какъ  это  и  сдѣлано 
въ  примѣрахъ  предъидущаго  §-<з?а); — и  во  2-ыхъ,  —  постав- 
леніемъ  при  послѣдней-то  изъ  одинакихъ  буквъ:  а)  тѣхъ  глаго- 
ловъ, которые  при  первой-то  изъ  нихъ,  т.  е.  второй  коренной 
своей,  имѣютъ  въ  этихъ  наклоненіяхъ  фатху  или  касру, — того 
или  другаго  изъ  этихъ  знаковъ  безъ  различія;  б)  а  тѣхъ  глаго- 
ловъ, которые  при  первой -то  изъ  одинакихъ  буквъ  своихъ 
имѣютъ  въ  этихъ  наклоненіяхъ  дъамму,  —  и  этого,  третьяго 
гласнаго  знака.  Такъ,  напр.,  въ  начальн  лицѣ  долженствоват. 

наклоненія  глагола  ^дл  =  ^,  вмѣсто  лх<г  можно  сказать:  и  дг, 

И  Д-г,  И  Д-г. 

И  2)  Только  въ  простомъ  повелит,  наклоненіи  ея  —  отбра- 

сываніемъ  соединительнаго  звукосочетанія  его  \  или  I,  какъ 

необходимаго  только  передъ  буквой  джазмованной  (§  43);  что 
потому  же  дѣлается  въ  немъ  и  при  вмѣщеніи  необходимомъ 

(какъ,  напр.,  въ  ^  вм.  «_<?уІ,  а  это  вм.  въ  Іу,  вм. 

а  это  вм.  Ьуі;  —  или  въ  ^х*  вм.  а  это  вм.  «^ххЛ;  въ  !«х* 

вм.  І.хИ,  а  это  вм.  ІлхД,  и  пр.). 

Чтожь  касается  до  производныхъ  породъ  глаголовъ  удво- 
енныхъ, то  дозволительное -то  вмѣщеніе  сопровождается  въ 
нихъ  только:  во  1-ыхъ,  какъ  и  вмѣщеніе  необходимое:  а)  или 
исчезаніемъ  гласнаго  знака  первой  изъ  одинакихъ  буквъ  этихъ 
глаголовъ,  если  предшествующая-то  ей  литера  имѣетъ  при 
себѣ  гласный  знакъ;  б)  или  же  перенесеніемъ  его  къ  предше- 
ствующей ей  литерѣ,  если  эта-то  послѣдняя  имѣетъ  при  себѣ 
джазму; — а  во  2-ьгхъ, — присвоеніемъ  послѣдней-то  изъ  одина- 
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кихъ  буквъ  этихъ  глаголовъ  только  фатхи  или  касры,  по  про- 
изволу. Поэтому,  напр.,  въ  ѴИІ-ой  породѣ  глагола  здх,  =  х* 
вмѣщееіе  дозволительное  должно  сопровождаться  исчезаніемъ 
гласнаго  знака  первой  изъ  одинакихъ  буквъ  его,  такъ  что  вмѣсто 

->-хі<-  можно  сказать:  или  діг,  или  діг;  а  въ  IV- ой  породѣ  того 

же  глагола  оно  должно  сопровождаться  уже  перенесеніемъ  этого 

знака,  такъ  что  вмѣсто  ^Д-г  можно  сказать:  или  л-г,  или 

Прпмѣч.  Что  касается  до  тѣхъ  спрягательныхъ  Формъ  под- 
верженныхъ  вмѣщенію  породъ  глаголовъ  удвоенныхъ,  въ  кото- 
рыхъ  послѣдняя-то  изъ  двухъ  одинакихъ  буквъ  этихъ  глаголовъ, 
по  образцу-то  глаголовъ  правильныхъ,  должна  имѣть  надъ  собой 
джазму,  а  за  собой  какое-либо  наращеніе, —  которое,  въ  такомъ-то 
случаѣ,  начинается  всегда  согласнымь  звукомъ  (§§  99,  108  и  др.), — 
то  въ  нихъ  производить  вмѣщеніа  не  должно.  Такимъ  образомъ, 
напр.,  какъ  въ  тѣхъ  лицахъ  соверш,  времени  1-ой  породы  глагола 

  с„  > 

уу  =  у,  который  оканчиваются  приставками  С>,  С>  или  О  и  пр., 

нельзя  сказать:  О^э  вм.  С>^,  С>у>  вм.  С^э  вм.  Су^э,  и  пр.; 

такъ  и  въ  тѣхъ  лицахъ  несоверш.  времени  и  простаго  повелит, 
наклоненія  той  же  породы  этого  же  глагола,  которыя  оканчи- 
ваются приставкой  о,  нельзя  сказать:  въ  несоверш.  времени  этого 
глагола,  напр.,  оу^  вм-  О^у^  и  въ  простомъ  повелит,  наклоненіи 

его — оу>\  вм.  'о^у>\,  и  пр. 


§  137.  Чтобы  ВИДѢТЬ  ВЪ  бОЛЫПеМЪ  ЧИСЛѢ  прИМѣрОВЪ,  ГДѣ  Таблицы 

необходимо,  дозволительно  и  не  должно  дѣлать  вмѣщенія,  пред-  ица"разныхъ 
ставляются  слѣдующія  таблицы  или  только  правильныхъ,  какъ  Ъ^Ц^  Цапо 

ИСКЛЮЧИТеЛЬНО   уПОТребитеЛЬНЫХЪ ,  ИЛИ  И  ПрОИСХОДЯЩИХЪ  ИЗЪ  Р?ДЪ  глагола 

нихъ  неправильныхъ,  но  большею  частію  исключительно  же  ^».. 
употребительныхъ  Формъ  начальн.  лица  обоихъ  временъ,  равно 
какъ  и  долженствовательнаго  да  простаго  повелительна™  на- 

клоненій  разныхъ  породъ  удвоеннаго  глагола        =  — 
любить. 
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N8.  Что  касается  до  правильныхъ  Формъ  въ  этихъ  таблицахъ, 
то  существованіе  въ  нихъ  случая  необходимаго-то  вмѣщенія,  для 
справокъ  съ  самымъ  описаніемъ  его  (§  134),  отмѣчается  при  нихъ 
цифрою  1,  а  дозволительнаго — цифрою  2. 


1)  Формы  начальнаго  лица  обоихъ  временъ 
изъявительнаго  накловенія. 


Поря- 
докъ 

Совершен 

аое  время. 

Несов 

ершевное  время. 

Заіогъ  дѣйствительн. 

Заіогь  страдательный. 

Залогъ  дѣйствнтельн. 

Залогъ  страдательный. 

породъ. 

Формы 
правильн. 

Формы 
неправ. 

Формы 
правильн. 

Формы 
неправ. 

,Формы 
правильн. 

Формы 
неправ. 

Формы 
правильн. 

Формы 
неправ. 

I. 

«^&ь.  1. 

У 

с^=-  1. 

С  Р 

У  о. 

1. 

и. 

Нѣгь. 

-  У 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

III. 

^оІ_&-  1. 

с  > 
<->^ 

^оЦ  I. 

^оЦ  1. 

IV. 
V. 

"  °'\  і 

с  > 

1. 

Нѣтъ. 

,  -  >!> 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

VI. 

щ 

~Щ  *■ 

VII. 

- 

•>  -в, 

VIII. 

-  >°  А 

IX. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ  стр. 

залога. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ  стр. 

залога. 

X. 

^ч!-*Н  1. 

и~*Н  і. 

*  І'  Л 

1. 

XI. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ  стр. 

залога. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ  стр. 

залога. 

XII. 

^.і уо-\  1. 

г  <>> 

XIII. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

1  Нѣтъ. 

Нѣтъ. 
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2)  Формы  начальныхъ  лицъ  залога  дѣйствительнаго 
долженствовательнаго  и  простаго  по велите ль на го 
наклоненій. 


Порядокъ 

Наклоненіе  долженствовательное. 

Простоѳ  повелительное  вакловевіе. 

породъ. 

Формы  правильн. 

Формы  неправ. 

Формы  правильн. 

Формы  неправ 

1. 

2. 

1* 

II. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

ш. 

2. 

Іц 

•^Ла*  2. 

IV. 

а  о? 

2. 

2. 

V. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

VI. 

и^и^.  2. 

^оі^  2. 

VII. 

2. 

ѵш. 

IX. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

X. 

^илгИ  2. 

и 

такъ 

да- 

лѣ- 

е. 

§  138.  Для  обозрѣнія  вышеописанныхъ  случаевъ  непра- Спряжѳніе  1-й 
вильности  глаголовъ  удвоенныхъ  и  въ  другихъ  измѣненіяхъ  п°р°лы  глаг°- 
такихъ  глаголовъ,  помѣщается  въ  настоящемъ  §-фѢ  и  самое  м  въ 

,  і  ,  вьшеприведен- 

спряжеыіе  первой  породы  того  же  глагола        —       въ  вы-  нь,хъ  вРѳме" 

...  нахъ  и  накло- 

шеприведенныхъ  временахъ  и  наклоненіяхъ  обоихъзалоговъ.  Но  невЬш>- 
въ  этомъ-то  §-фѢ  почти  всѣ  тѣ  лица  этого  глагола,  которыя 
необходимо-то  подвергаются  вмѣщенію,  представляются,  для 
краткости  изложенія,  уже  только  въ  неправильныхъ,  а  съ  тѣмъ 
вмѣстѣ  и  исключительно  употребительныхъ  Формахъ  своихъ. 


1)  Совершенное  время. 


Лица. 

Зало- 

Число  единственное. 

Двойственное. 

Множественное. 

Мі/іж.           Лйттт  ІІГлп 

Муж.    Общ.  Жен. 

Муж.    Общ.  Жен. 

туж.    шщ.  /пен. 

|  ДМ- 

С                     о  - 

|^-=» 

3. 

(  Стр. 

Й     >  аС> 

і  >                   ,  о  * 

[  Дѣй. 

1  - 

2.  < 

Стр. 

-  о    >                       О  > 

Дѣй. 

Не  суще- 

і. 

Стр. 

)») 

ствуетъ. 

,а  > 

2)  Несовершенное  время 

ИЗЪЯВИТЕЛЬНАГО  НАКЛОНЕНІЯ. 

і 

Лица.  | 

Зало- 

Число единственное. 

Двойственное. 

Множественное. 

ги. 

Муж.    Общ.  Жен. 

Муж.    Общ.  Жен. 

Муж.    Общ.  Жен. 

Дѣй. 

у 

Стр. 

Дѣй. 

2.  \ 

Стр. 
Дѣй. 

Не  суще- 

ц~ 

Л 

Стр. 

ствуете 

ГУ? 
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3)  Несовершенное  время  долженствоват.  наклоненія. 


I 

1 

Лица. 

Зало- 

Число единственное. 

Двойственное. 

Множествен 

ноѳ. 

ги. 

Муж. 

Общ.  Жен. 

Муж.  Общ.  Жен. 

Муж.  Общ. 

Жен. 

-  о,  „ 

Іь^,  а        Іи^С,  а 

і  о,- 

\у+^-,  а 

Дѣй.  ■ 

или 

или 

вм.  этого     вм.  этого 

вм.  этого  I 

Только 

-  ' 

^4 

прав.) 

3.  . 

"  '  "1 

<~~~&~ 

\илИ,  а       Іъ^С,  а 

\ у^яС,  а 

Стр. 

или 

или 

вм.  этого     вм.  этого 

вм.  этого  (Только 

лрав.) 

и».*.,  а 

і^иеС,  а 

^2 

Дѣй. 

иле 

вм.  этого 

вм.  этого 

вм.  этого 

Только 

2.  . 

йс 

\и 

прав.) 

_  а* 

„о) 

,  а 
о.. 

1^,а 

а 

$Л 

Стр. 

или 

вм.  этого 

вм.  этого 

вм.  этого 

(Только 

1  ^ 

врав.) 

о       о  , 

Не  су- 

дъи. 

или 

ществу- 

ИЛИ 

етъ. 

1. 

Не  су- 

Стр. 

или 

ществу- 

ИЛИ 

' '     '  і  „■ 

і  -  > 

ем 

1 
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4)  Простое  повелительное  наклонебіе. 


Число  единственное. 

Двойственное. 

Множественное. 

Муж.      Общ.  Жен. 

Муж.      Общ.  Жен. 

Муж.      Общ.  Жен. 

или 

или  (Только 
1 ^--=^  прав.) 

2.  ■ 

илв  или 

Примѣч.  Глаголы  удвоенные  1-ой  породы  въ  тѣхъ  лицахъ 
соверга.  времени,  которыхъ  окончанія-то  начинаются  соглаенымъ 
звукомъ  и  въ  коихъ  слѣдовательно  послѣдняя-то  коренная  буква 
зтихъ  глаголовъ  должна  имѣть  при  себѣ  джазму  (§  99),  лишаются 
иногда  одни  первой,  а  другіе  —  послѣдней  изъ  своихъ  одинакихъ 
буквъ;  при  чемъ  однакожь  вторые-то  изъ  нихъ  замѣщаютъ  вы- 
пускаемую ими  букву  литерой        Такимъ  образомъ,  напр.,  отъ 

глагола       —  продолжать  —  вм.  ^хіііі»  или  говорится  иногда 

"        у  в  і.,  з  о  I, 

^хІЬ  или  ^хІЬ,  а  отъ  глагола  х»  —  протягивать  —  вм.  «Лол*  гово- 
?  е-  - 

рится  иногда  ^-и.  Но,  кромѣ  того,  первый-то  изъ  этихъ  слу- 
чаевъ  встрѣчается  иногда  и  въ  простомъ  повелит,  наклоненіи  та- 

кихъ  глаголовъ;  такъ,  напр.,  отъ  глагола      —  оставаться  спокой- 

нымъ—вм.      у>\  говорится  иногда  оу>- 

§  139.  Въ  заключеніе  всего,  сказаннаго  выше  о  глаго- 
лахъ  удвоенныхъ,  должно  замѣтить: 

1)  Что  тѣ  породы  и  неудвоенныхъ  глаголовъ,  въ  которыхъ 
послѣдняя-то  коренная  буква  удвояется  посредствомъ  татдида 
и  который  поэтому,  какъ  было  уже  нѣсколько  разъ  замѣчено 
(примѣч.  101-аго,  110-аго,  114-аго  и  друг.  §-фовъ),  испыты- 
ваютъ  особенное  измѣненіе  въ  произношеніи  и  правописаніи 
этой  буквы,  какъ  скоро  она  должна  имѣть  при  себѣ  джазму,— 
подвергаются  такому-то  измѣненію  по  тому  именно,  что  онѣ 
спрягаются  точно  такъ  же,  какъ  и  глаголы  удвоенные.  А  оди- 
наковость-то спряженія  какъ  этихъ,  удвоенныхъ  породъ,  такъ  и 
глаголовъ  удвоенныхъ  происходитъ  въ  слѣдствіе  одной  и  той 


Дополнит,  замѣ- 
чанія  о  глаго- 
лахъ  удвоен-  | 
ныхъ. 
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же  причины  удвоенія  ташдидомъ  послѣдней  коренной  буквы 
ихъ.  Эту-то  причину  и  составляетъ,  именно,  свойственное  и  тѣмъ, 
и  другимъ  изъ  нихъ  и  притомъ  при  однихъ  и  тѣхъ  же  условіяхъ 
(§§  134  и  135)  вмѣщеніе  въ  такую  ихъ  букву  предшествующей 
ей,  одинаковой  съ  нею  литеры.  Поэтому,  напр.,  въ  удвоен- 

ныхъ-то  породахъ,  какъ,  съ  одной  стороны,  говорится:  ^**>\ 
вм.  ,_Д«эІ,  еЗиП  вм.  ^І*»!,  ^іяэ!  вм.  ,ЗД«э1,  и  т.  д.;  такъ,  напро- 
тивъ  того,  нельзя  сказать:  ^^*°>\  вм.  ^хіі^эі,  вм.  ^хіііяэі, 

^х11*э1  ВМ.  ,  И  Т.  ПОД. 

И  2)  Что  между  удвоенными-то  и  прочими  неправильными 
глаголами  существуетъ  рѣзкое  различіе,  состоящее  въ  томъ 
именно,  что  первые-то  изъ  нихъ,  за  исключен! емъ  только  озна- 
ченнаго  въ  предшествующемъ  примѣчаніи,  весьма  рѣдкаго  слу- 
чая, всегда  сохраняютъ  всѣ  свои  коренные  согласные  звуки, 
лишаясь  или  перемѣщая  только  гласные  ихъ;  вторые  же,  на- 
противъ  того,  весьма  часто  не  сохраняютъ  слабые-то  изъ  сво- 
ихъ  коренныхъ  согласныхъ  звуковъ,  совсѣмъ  ли  лишаясь,  или 
только  измѣняя  ихъ.  А  такія-то  качества  послѣдняхъ  изъ  этихъ 
глаголовъ  и  объяснятся  подробно  въ  слѣдующихъ  за  симъ 
параграФахъ. 

2.  Глаголы  гамзованные. 

§  140.  ГаМЗОВанНЫе  ГЛаГОЛЫ,  СМОТрЯ  ПО  Мѣсту,  Занимав-  Разряды  этихъ 

с  глаголовъ. 
мому  въ  нихъ  ихъ  кореннымъ  гамзованнымъ  )-фомъ,  дѣлятся 

на  три  разряда:  а)  на  такіе,  въ  которыхъ  гамзованный-то  \  со- 
ставляетъ первую  коренную  букву  (^Х^\  ^^^лу,  какъ,  напр., 
у]  —  упоминать  или  избирать  (а  собственно-то:  означать) — и 
^\  или  ^\ — привыкать,  дѣлаться  пріятелемъ;  —  б)  на  такіе, 
которые  гамзованный-то  \  имѣютъ  второй  коренной  буквой 
(й*«И  ^>4л^;  какъ,  напр.,  ^І* — спрашивать,  <-Ло  (вм.  чего  пи- 
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шется         —  напиваться  досыта  —  и  ^А>  (вм.  чего  пишется 

а"у)  —  быть  мужестветымъ ;  —  и  в)  наконецъ,  на  такіе,  въ 
которыхъ  гамзованный-то  \  составляетъ  послѣднюю  коренную 
букву  ^5йТ  ^^ч4*у,  какъ,  напр.,  \у  — творить,  \у  (ъж.  чего  пи- 
шется        — быть  свободнымъ—а  \і±  (что  измѣняется  въ 

^о) —  быть  низкимъ,  дурныш.  А  къ  этому  послѣднему  раз- 
ряду относятся  и  тѣ  изъ  четырехбуквенныхъ  глагол овъ,  кото- 
рые гамзованный-то  I  имѣютъ  послѣдней  же  коренной  буквой ; 
г'г ' 

какъ,  напр.,  ІоЦ>  —  производить  звукъ,  и  пр.  ( ). 
Главвѣйшіе  ви-      §  141.  Что  касается  до  неправильности-то  этихъ  глаголовъ, 

ды  неправиль-  ,  „  ѵ 

ности  этахъ  то  главнѣишіе-то  виды  ея,  какъ  и  въ  другихъ  частяхъ  рѣчи  съ 
гамзованнымъ  же  кореннымъ  \-фомъ,  состоять:  во  1-ыхъ — -въ 
измѣненіи  гамзованнаго  или,  что — то  же,  согласнаго  ихъ  \-фа 
[который  однакожь  можетъ  и  не  означаться  гамзой  (§§  35  и 
38)]  на  гамзованныя  же  [обыкновенно  уже  отмѣчаемыя  этимъ 
знакомь  (§§  36  и  38)]  либо  гласныя  3  или  во  2-ыхъ  —  въ 
поставлены  надъ  нимъ  знака  мадды;  и  въ  3-ихъ,  наконецъ, — 
въ  выраженіи  его  въ  письмѣ  одной  только  гамзой.  Эти  разные 
виды  неправильности,  происходящіе  частію  отъ  нетвердости 
звука  гамзованнаго  ъалифа  (і)  въ  произношеніи  вообще,  а  въ 
арабскомъ  выговор ѣ  въ  особенности ,  а  частью  —  лишь  только 
отъ  требованія  арабскаго  правописанія ,  —  должны  и  имѣть 
мѣсто  въ  различныхъ  же  случаяхъ.  А  именно: 


глаголовъ. 


(х)  Приведенный  въ  этомъ  §-фѢ  арабскія  названія  разрядовъ  глаголовъ 
гамзованныхъ  собственно-то  значатъ:  первое  изЪ  нихъ — іамзованный  относи- 
тельно (буквы)  фа,  второе  —  гамзованный  относительно  ъайна  и  третье  —  гсімзо- 
ванный  относительно  лъама.  Изъ  чего  видно,  что  въ  этихъ  названіяхъ  пер- 
вый-то коренной  1  глаголовъ  означенъ  именемъ  литеры  ^ ,  второй  —  литеры 
^Р,  а  третій  —  именемъ  буквы  ,_).  А  это  сдѣлано  такъ  по  той  причинѣ,  что 
арабскіе-то  грамматики  каждую  коренную  букву  глагола,  какое  бы  собствен- 
ное-то имя  она  ни  носила, — -смотря  по  мѣсту-то,  занимаемому  ею  въ  немъ, 
называютъ  обыкновенно  именемъ  соотвѣтствующей  ей,  въ  этомъ  же  отно- 

шеніи,  коренной  буквы  образцоваго  глагола  ,_|яЭ- 
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§  142.  Измѣненіе  гамзованнаго,  а  иначе,  согласнаго  \-фа  Случай  перваго 

вида  непра- 

этихъ  глаголовъ  на  гамзованныя  же  либо  гласный  3  или  про-  вніьности  ш. 
исходитъ  только  тогда,  когда  этотъ  \  бываетъ  неначальнымъ 
въ  словѣ  и  притомъ  лишь  въ  такомъ  случаѣ,  когда,  сообразно 
съ  правильными -то  Формами  глаголовъ,  онъ  долженъ  имѣть 
при  себѣ  ли,  или  же  передъ  собой  соотвѣтственные  не  ему,  а 
буквамъ  3  или     гласные  знаки,  т.  е.  дъамму  или  касру.  Итакъ: 

1)  Находясь,  въ  такомъ  случаѣ,  въ  концѣ  слога  и  самъ-то 
будучи  слѣдовательно  безъ  гласнаго  знака,  онъ  перемѣняется 
послѣ  дъаммы  на  соотвѣтственное  ей  а  послѣ  касры — на  со- 
отвѣтственное  уже  этому  знаку  ^ ,  и  притомъ :  или  гамзован- 
ныя же,  если  ему  предшествуетъ  не  1  же  согласный  или  гам- 

--г        >-%>  >-» 
зованный;  такъ,  напр.,  отъ  глагола  у\  вм.  у\  пишется 

г—       у  %  у  у °  у 

отъ  глагола  \у  вм.  С>\ у  пишется  ^у  ',  —  или  же  гласныя,  если 

предъ  нимъ-то  находится  \  же  согласный  или  гамзованный; 

такъ,  напр.,  отъ  перваго  изъ  этихъ  же  глаголовъ  вм. у\\  пи- 

У'  I  °  %■*       "  ■* 

шется        а  вм.  ^лі —  у,>\  ('). 

АЛ  *>Д  ІПЬ \і\*\>- ѵ  ОЧіі-Ті"  <ГТНЛ  /И  ЛѴ.  ѵ-і".  <ГЯ  Іпиіі.ЦА')  Л»І'>7  ОГ-.ЫО  :ГНСЛ)   .г/а    .  •>.•.. 

2)  Находясь  же  въ  началѣ  слога  и  имѣя  при  себѣ  ли,  или 
же  передъ  собой  дъамму  или  касру,  гамзованный  \  этихъ  глаго- 
ловъ измѣняется  уже  только  на  гамзованныя  же  3  и  такъ, 

-іг       -  -  '  -  - 

напр.,  глаголы        или  ѵ_>Іо  пишутся  не  этакъ,  а  и 

%  '      -у-        *  '  ~-кг  у~& 

глаголы  Іо  и  \у — и      \  отъ  глагола  у\  вм.  у\  пишется 


(*)  Впрочемъ  коренной -то  согласный  \  этихъ  глаголовъ,  находясь  непо- 
средственно и  за  \  -фомъ  же  согласнымъ,  всегда  прибавочнымъ,  измѣняется 

на  гамзованныя  же  ^  или  когда  этотъ,  прибавочный-то  I,  принадлежа 
соединительному  звукосочетанію  (§§  39  и  сл.),  выбрасывается  въ  выговорѣ, 
при  соединенномъ  произношеніи  этихъ  глаголовъ  съ  предшествующимъ  имъ 

словомъ.  Такъ,  напр.,  пишется  и  говорится:  уЛ\  ^уъ  вм.  у\\   ^уъ,  ^іэ 

*У?  о>*>       ,  , 

вм.  ^\\  и  пр. 


—  160  — 

уу.  Въ  этомъ  случаѣ  однакожь  гамзованный  І-то,  будучи  ко- 

нечнымъ  въ  словѣ  и  слѣдуя  послѣ  соотвѣтственнаго  ему  глас- 
наго  знака,  т.  е.  фатхи,  большею  частію  сохраняется;  такъ 

отъ  глагола  у  =       чаще  пишется  ^ѵ»,  чѣмъ  3^0;  существи - 

тельное  Т-хІ~» — начало—  какъ  въ  этомъ,  именительномъ  падежѣ 

своемъ,  такъ  и  въ  родительномъ  —  Ы*.,  чаще  пишется  такъ 

именно ,  какъ  оно  только  что  представлено ,  чѣмъ        и  ^Х~». 

Примѣч.  Если  въ  послѣднемъ-то  изъ  случаевъ,  описанныхъ 
въ  предшествующемъ  §-фѢ,  гамзованный  \  долженъ  имѣть  при 
себѣ  касру,  а  передъ  собой  дъамму,  или  же,  напротивъ  того,  при 
себѣ  дъамму,  а  передъ  собой  касру;  то,  при  обѣихъ  этихъ  обста- 
новкахъ  своихъ,  онъ  измѣняется  соотвѣтственно  касрѣ,  а  не  дъам- 

мѣ,  т.  е.  на  гамзованное      Такъ,  напр.,  какъ  вм.  ^^<  (отъ  глагола 

-е-ѵ  г  »  >*•>  ,  г-С  " 

^  пишется  ^У^,  такъ  и  вм.  I (отъ  глагола  I у\\  пишется 

Случай  втораго       §  143.  Поставленіе  надъ  согласнымъ  \-фомъ  знака  мадды 
вида  непра- 
вильности ихъ.  (какъ  было  уже  сказано  въ  3-емъ  пунктѣ  47-аго  §-Фа)  имѣетъ 

мѣсто  въ  такомъ  случаѣ,  когда  этотъ  \,  сообразно  съ  правиль- 
ными-то Формами  словъ,  не  имѣя  передъ  собой  несоотвѣтствен- 
наго  себѣ  гласнаго  знака,  т.  е.  касры  или  дъаммы,  или  же  — 
гласнаго  \-фа,  долженъ  бы  имѣть  при  себѣ  соотвѣтственный 
ему  гласный  знакъ,  т.  е.  фатху,  а  за  собой  или  гласный  I,  или 
же  и  согласный,  но  джазмованный,  —  какой  послѣ  Фатхован- 
наго-то  \-фа,  по  свойству  арабскаго  выговора,  произносится 
уже  какъ  гласный  же.  Въ  такомъ  случаѣ  (какъ  въ  указанномъ- 
то  выше  пунктѣ  уже  было  также  упомянуто),  вмѣстѣ  съ  тѣмъ- 

то  Ѵфомъ,  который  слѣдуетъ  за  І-Фомъ  Фатхованнымъ,  опус- 
каются и  гамза,  и  фатха  этого  послѣдняго.  Такъ,  напр.,  гла- 

голы  у\\  и  у\\  пишутся  не  такъ,  какъ  только  что  представ- 
лены, а  оба  одинаково,  и  именно:  у\;  вм.  \\у  (отъ  глагола 
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пишется  \  у.  Впрочемъ  (какъ  было  же  прибавлено  въ  примѣч. 
къ  тому  же  пункту)  Фатхованный-то  I  въ  такомъ  случаѣ, 
вмѣсто  того,  чтобы  пронимать  мадду ,  можетъ  отмѣчаться  фат- 
хой  же  своей,  но  только  перпендикулярно;  а  здѣсь  остается 
сказать  еще,  что,  находясь  при  такой-то  обстановкѣ  въ  сре- 
динѣ  слова,  онъ  можетъ  еще  измѣпяться  на  согласное  3.  Такъ, 

напр.,  вм.  можно  писать  или  и  произносить:  _^'Ѵ; 


ПримѢч.  ■{•  Это  3  является  иногда  вмѣсто  согласнаго  \-фа, 
имѣющаго  за  собою  гласный  I,  даже  и  въ  такомъ  случаѣ,  когда 
первый-то  изъ  нпхъ  составляетъ  начальную  букву  слова.  Такъ, 

напр.,  вм.  (отъ  1-ой  породы  у,]^  —  спрашивать  мнѣнія  —  гово- 
рится иногда  у\у,  вм.         ^отъ  1-ой  породы  ^-^) — брататься — 

говорится  иногда  0=>-^.  Еслижь  согласный -то  1,  находящійся  пе- 
редъ  Ѵфомъ  гласнымъ,слѣдуетъ  въ  словѣ  послѣ  |-$тже;то  онъвсегда 

уже  измѣняется  на  согласное     Такъ,  напр.,  во  множ.  числѣ  имени 

С}    ^  ,       Сі    г  >  ее 

(вм.  — послѣдній  или  конецъ — въ  замѣнъ  ^р-Ш  постоянно 

>    -г  /  '  к 

уже  говорится  у^Л^  (какъ  и  вмѣсто  Формы  множ.  числа  ,_^11э, 

&   ,  }  ,, 

отъ  единственнаго  ^іэ,  постоянно  произносится  ^і^э). 

§  144.  Что  касается,  наконецъ,  до  выраженія  гамзованнаго  Случаи  третья- 
\  одной  только  іамзой  (о  чемъ  въ  37-омъ  §-фѢ  было  уже  под-  вильностГихъ. 
робно  сказано),  то  въ  глаголахъ-то  гамзованныхъ  оно  упо- 
требляется: а)  постоянно,  во  1-ыхъ — въ  такомъ  случаѣ,  когда 
гамзованный-то  I  ихъ,  будучи  въ  нихъ  конечнымъ,  сообразно 
съ  Формами  негамзованныхъ-то  глаголовъ,  долженъ  имѣть  ие- 
редъ  собой  гласныя  I,  3  или  а  самъ-то,  соотвѣтственно 
предшествующему  ему  гласному  знаку,  изображаться  одина- 
ково съ  каждой  изъ  этйхъ  буквъ;  а  во  2-ыхъ  —  въ  такомъ 
еще,  когда,  будучи  уже  не  конечнымъ  въ  нихъ,  онъ  долженъ 
имѣть  передъ  собою  гласный  1,  а  самъ-то,  соотвѣтственно 
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какъ  своему,  такъ  и  предшествующему  ему  гласному  знаку, 
изображаться  \-фомъ  же; —  и  б)  иногда  только  —  въ  такнхъ 
случаяхъ,  когда  онъ,  составляя  въ  нихъ  не  конечную  же  букву, 
долженъ  имѣть:  или  иередъ  собой  либо  джазліу,  либо  гласныя 
3  или  или  же  за  собой  гласныя  3  или  Такъ,  напр.,  гла- 
голъ іі*  (вм.  прав.  Формы  —  быть  дурнымъ —  какъ  въ 
соверш.  времени  своемъ  вм.  1и  постоянно  пишется  ^Ь,  такъ  и 
въ  несоверш.  времени  вм.  5^~»  ^а  это  въ  замѣиъ  посто- 
янно пишется  і^»;  глаголъ  гѴ^-  (вм.  прав.  Формы  — при- 
ходить —  какъ  въ  соверш.  времени  дѣйствпт.  залога  вм.  Н-=» 
постоянно  пишется  4І_е-,  такъ  и  въ  томъ  же  времени  страдат. 
залога  вм.  (а  это  въ  замѣнъ  1-^  постоянно  пишется  г 
глаголъ  ^^  въ  несоверш.  времени  1-ой  породы  своей  вм.  ^ЗЦ 
только  иногда  пишется  — а  въ  соверш.  времени  Ш-ей  по- 
роды своей  вм.  уже  всегда  пишется  ^>'^-*>\  накоиецъ,  гла- 
голы гЦ.  и  уХ  (вм.  прав.  Формы  у\Ь^,  въ  3-емъ  лицѣ  единств, 
числа  жеиск.  рода  соверш.  времени  страдат.  залога,  вмѣстѣ  съ 

^->~  (&  это  въ  замѣиъ  ОІ^)  и  Су^у  (а  это  въ  замѣпъ  ^у^ 

могутъ  писаться  также  и  ^іс»  и  О у^З  или  даже  с^>~  и  О уу 
(§  37 :  примѣч.),  и  пр. 

Таблицы  формъ      §  145.  Чтобы  видѣть  въ  большемъ  чнслѣ  прпмѣровъ  выше- 

пач.  лица  сов. 

времеии  раз-  онпсавные  случаи  разныхъ  видовъ  неправильности  глаголовъ 
пыхъ  п°Р°л^  гамзованныхъ,  представляются  слѣдующія  таблицы  или  только 
глаголовъ  правильныхъ,  какъ  исключительно  употребительныхъ,  или  и 
ЗІІ  и  \">  происходящпхъ  изъ  нихъ  неправильныхъ ,  но  почти  исключи- 
тельно же  употребительныхъ  Формъ  начальн.  лица  соверш. 

времени  разныхъ  породъ  глаголовъ  у\,       и  \у. 
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N6.  Что  касается  до  правильныхъ  Формъ  въ  этихъ  таблпцахъ, 
то  с_уществованіе  въ  нихъ  случаевъ  псрваго  вида  неправильности, 
для  справокъ  съ  самымъ  описаніемъ  ихъ  (§  142),  будетъ  отмѣ- 
чено  прп  этихъ  Формахъ  цифрою  1,  существованіе  случаевъ  вто- 
раго  вида  неправильности  —  цифрою  2,  наконецъ — случаевъ  треть- 
яго  вида  неправильности — цифрою  3. 


1)  Формы  начальн.  лица  соверш.  времени  разныхъ  по- 
родъ  глагола  у\ — упоминать  или  избирать. 


Поря- 

Залогъ  дѣйствптельпыВ. 

Залогъ  страдательный. 

докъ 
породъ. 

Формы 
правпльвыя. 

Формы 
неправильный. 

Формы 
правильный. 

Формы 
неправпльныя. 

I. 

у] 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

II. 

у] 

У) 

III. 

у\\  Л- 

у\    ПЛИ  у\ 

,  > 
УУ 

IV. 

Щ  2. 

у  1    ПЛП  у\ 

,  о) 

V. 

Нѣгь. 

у%  і. 

уу- 

VI. 

у  \3,  уй  или 

.... 

у\у 

' ,  Ч. 

у^о  і  П  3. 

,     9»    ,               ,  Я 

Уз9>у.у  вмуу 

VII. 

'А 

Нѣтъ. 

- 

уМ\  і. 

-  >°л 

УУ^ 

VIII. 

і. 

-  '  л 
у^3\ 

IX. 

щ 

Нѣтъ  стра- 

дат.  залога. 

X. 

Нѣтъ. 

у\и  і. 

уул 

XI. 

~Д\ 

Нѣтъ  стра- 

дат.  залога. 

и 

такъ 

да- 

лѣ- 

е. 

11* 
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2)  Формы  начальн.  лица  соверш.  времени  разныхъ  по- 
родъ  глаголовъ  ^  —  спрашивать  —  и  \ у>  —  творить. 


Поря- 

Залогъ  дѣйствительньш. 

Залогъ  страдательн 

ый. 

докъ 

Глаголъ 

Глаголъ  \у. 

Глаголъ  ^\м>. 

Глаголъ  \у 

породъ. 

Формы 
правильн. 

Формы 
неправ. 

Формы 
правильн. 

Формы 
неправ. 

Формы 
правильн. 

Формы 
неправ. 

Формы 
правильн. 

Формы 
неправ. 

-  > 

1. 

Нѣіъ. 

Нѣтъ. 

У1 

II. 

ус 

- 

- 

С*- 

!  5  Г» 

III. 

- 

IV. 

УС\  з. 

&\ 

У 

&л 

V. 

30 

Нѣтъ. 

й 

„«. 

VI. 

ЗТиз. 

.  >) 

VII. 

32 

Нѣгь. 

щ 

ЗСііі. 

-  >*л 

VIII. 

щ 

щ 

-  *>і 
^)^! 

г  '"Л 

г. 

IX. 

Ч 

Нѣтъ 

страда- 

іельн. 

залога. 

X. 

^^^  і. 

1. 

и 

такъ 

да- 

лѣ- 

е. 

и 

такъ 

да- 

лѣе. 

Спряженіе  і-ой  §  146.  Для  болѣе  полнаго  обзора  вышеизложенныхъ  не- 
породы выше- 

приведенныхъ  правильностей  глаголовъ  гамзованныхъ  и  въ  другихъ  измъне- 

глаголовъ  въ  *  о  у 

изъявит. п про-  ніяхъ  такихъ  глаголовъ,  помѣщается  въ  вастоящемъ  §-фѢ  и 
стомъ  пов.  на-  самое  спряженіе  тѣхъ  же  глаголовъ,  которые  приведены  и  въ 
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предшествующемъ  §-фѢ.  Но,  съ  другой  стороны,  для  избѣжа- 
нія  излишнихъ  подробностей  этого  спряженія,  оно  представ- 


ляется  здѣсь  только  въ  1-ой  породѣ  ихъ  и  притомъ  въ  одномъ 
дѣйствит.  залогѣ  и  лишь  въ  двухъ  наклоненіяхъ  ея.  Съ  тою  же 
цѣлію  глаголы  эти  будутъ  представлены  въ  этомъ  спряженіи 
уже  только  въ  употребительномъ  видѣ  своемъ;  а,  по  излише- 

ству гамзы  при  ихъ  \-фп 

(выноска  35-аго  { 

5~Фа),  и  самый  знакъ 

ЭТОТ! 

будетъ  въ 

немъ  выставленъ  ужь  исключительно  при  за- 

мѣняющихъ  эту  букву,  гамзованныхъ 

е-  с 

2  ИЛИ 

1)  Совершенное 

ВРЕМ 

я. 

Лица. 

Число  единственное. 

Двойственное. 

Множественное. 

Муж.  Общ. 

Жен. 

Муж.  Общ. 

Жен. 

Муж. 

Общ.  Жев. 

3. 

ж. 

</ 

и 

(У 

2. 

Ж. 

Ж- 

в?  о,. 

-и 

щ 

Не  су- 

1. 

ществу- 

) 0,, 

ете. 

—  166  — 


2)  Несоверш.  время  изъявит,  наклоненія. 


Лица. 

Число 

единствеипоѳ. 

Двойственное. 

Множественное. 

Муж. 

Общ.  Жен. 

Муж.     Общ.  Жен. 

Муж.  Общ. 

Жен. 

Л 

?  о- 

> 

3. 

іо 

У  о. 

>- 

а$ 

2. 

.    II  .. 

Не  су- 

1. 

іи 

ществу- 
ет!.. 

3)  Простое  повелит,  нлклоненіе. 

Лицо 

Число 

единственное. 

Двойственное. 

Множественное. 

Муж. 

Общ.  Жен. 

Муж.     Общ.  Жен. 

Муж.  Общ. 

Жен. 

2. 

ф!1 

-  >ві 
1^1 

\$ 

§  147.  і  Другія,  болѣе  рѣдкія  неправильности  гамзован- 
|а~  ныхъ  глаголовъ  (какъ  и такпхъ  же  именъ)  состоять:  во  1-ыхъ — 
въ  выбрасываніи  кореннаго  гамзованнаго  \-фа  ихъ;  а  во 


2-ыхъ  —  въ  измѣненіи  правильныхъ  Формъ  пхъ  (какъ  п  гамзо- 
ванныхъ  именъ)  на  подобіе  перемѣпы  такихъ  же  Формъ  въ 
глаголахъ  (нлп  именахъ)  въ  тѣсномъ  смыслѣ  слабыхъ,  т.  е. 
пмѣющнхъ  въ  числѣ  коренныхъ  буквъ  своихъ  согласный  ^  или 
»_5  (§§  148  и  сл.).  А  именно: 

1)  Выбрасываніе  кореныаго  согласнаго  \-фа  гамзованныхъ 
глаголовъ  [не  говоря  о  немъ  здѣсь  въ  тѣхъ  изъ  ннхъ,  которые, 
сверхъ  такого-то  \-фа,  иыѣютъ  еще  коренной  же  буквой  своей 
согласное  ^  (§  191)]  пропсходитъ  лишь  въ  повелит,  наклоненіп 
1-ой  глагольной  породы  и  прптомъ  только  трехъ  гамзованныхъ 

глаголовъ.  а  именно:  л^І — брать,  — ѣсть — и  — повеле- 
вать. Но,  теряя-то  въ  этомъ  наклонены  коренной  \  свой,  глаголы 
эти,  въ  слѣдствіе  такой  потери,  не  прпнпмаютъ  и  пачальнаго 

соедсннтельнаго  звукосочетанія  этого  иаклоненія  какъ  не- 
обходпмаго  только  передъ  буквой  джазмованной  (§§  43  и  130). 
Такимъ  образомъ  въ  простомъ-то  повелит,  наклоненіп  перваго 

изъ  шіхъ  вм.  л-=-И  говорится  д^,  —  втораго  вм.  ^\\  говор. 

У>,  и  —  третьего  вм.        говор.  ^».  Однакожь,  слѣдуя-то  за 

союзами  ^  пли  коренной  I  нослѣдняго -  то  пзъ  этихъ  глаго- 
ловъ ужь  сохраняется  и  въ  повелит,  наклоненіп  его;  такъ  что, 

въ  такомъ-то  случаѣ,  говорится  уже  ^Л^  в  ^іэ  и  т.  д.,  а  ее 

^  п^ит,  д. 

2)  Измѣненіе  правильныхъ  Формъ  глаголовъ  гамзованныхъ 
на  подобіе  перемѣны  такихъ  же  Формъ  глаголовъ,  въ  тѣсномъ 
смыслѣ  слабыхъ,  нмѣетъ  мѣсто:  а)  Въ  ѴШ-ой  породѣ  только 

что  представленнаго  уже  глагола  іа^і,  а  иногда  и  другпхъ  гла- 
головъ, пмѣющихъ  гамзованный-то  \  первой  же  коренной  бук- 
вой (каковы,  напр.,  ^\  — платить,  ^\  —  пріобрѣтать  силу  и 

помогать,  ^\ — жениться,  и  др.);  которые  въ  этой-то  породѣ 
измѣияютъ  сто,  —  какъ  п  глаголы  подобные  правильнымъ 
своп  первыя  же  кореиныя  3  или  ^$  (§  154), — на  букву  О,  вмѣ- 
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щающуюся  іюсредствомъ  ташдида  въ  прибавочное  и  вмѣстѣ 
отличительное  О  этой  породы.  Такимъ  образомъ  отъ  глагола 

д=і.\  ѴІП-ая  порода  произносится  а  не  діё!  [а  это  вм. 

отъ  глагола  ^\  она  выговаривается        и  ^Т;  отъ 
глагола  У\ — УуЛ  и  ^І,  и  пр.  —  б)  Въ  глаголахъ,  имѣющихъ 

гамзованный-то  \  уже  второй  коренной  буквой;  которые  измѣ- 
няются  иногда  на  подобіе  глаголовъ  пустыхъ,  т.  е.  имѣю- 
щихъ  ^  или  второй  же  коренной  буквой  (§§  157  и  сл.).  Это 
бываетъ  въ  особенности  съ  проспряганнымъ  уже  выше  глаго- 

ломъ  котораго  совершенное-то  время  произносится  въ  та- 
комъ  случаѣ  несовершенное — ^)\~>,  а  простое  повелит,  на- 
клоненіе  —  в)  Наконецъ,  въ  глаголахъ,  имѣющихъ  гамзо- 
ванный-то \  послѣдней  коренной  буквой;  которые  измѣняются 
иногда  на  подобіе  глаголовъ  недостаточныхъ,  т.  е.  имѣю- 
щихъ  _9  или  ^  послѣдией  же  коренной  буквой  (§§  167  и  сл.). 

Такимъ  образомъ  проспряганный  же  выше  глаголъ  I у  иногда 
произносится  и  пишется  і^,  а  глаголъ  \^  —  начинать  —  1л» 
или  ^л»,  и  пр. 

3.  Глаголы  въ  тѣсномъ  смыслѣ  слабые. 

Разряды  этихъ       §  148.  Эти  глаголы,  какъ  и  гамзованные,  смотря  но  мѣсту, 
глаголовъ.      занимаемому  въ  нихъ  ихъ  слабыми  коренными  буквами,  т.  е.  3 
или      дѣлятся  на  три  же  разряда: 

1)  На  такіе,  въ  которыхъ  3  или     составляютъ  первую  ко- 
ренную букву;  каковы,  напр.,  х=>~3 — находить,  Су^ — наслѣдо- 

вать,  —  быть  безстыднымъ;  или  же  ^  —  быть  легкиліъ, 
0~і>  —  быть  сухимъ,  и  пр.  Глаголы  этого  разряда  называются 

подобными  правильнымъ  по  той  причинѣ,  что  въ  совер- 
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шенномъ-то  времени  1-ой  породы  своей  они  спрягаются  какъ 
и  правильные,  т.  е.  безъ  всякихъ  въ  себѣ  неправильностей. 

2)  На  такіе,  которые  имѣютъ  3  или  второй  коренной 
буквой;  каковы,  напр.,  3^5  (вм.  чего  говорится  ^із) — сказы- 
вать,       {ъщ.  чего  говор.  <Л-=^) — страшиться,  З^ь  (вм.  чего 

говор.  ,3и»)  —  быть  длиннымъ;  или  же  ^что  измѣняется  въ 
^ІІ^ — ходить,  _~л*>  (что  измѣн.  въ  *_А-*^ — бояться,  чувствовать 
почтительный  страхь,  и  под.  Глаголы  этого  разряда  назы- 
ваются пустыми  по  той  причинѣ,  что,  подвергаясь  въ 
извѣстныхъ  случаяхъ  либо  измѣненію  своихъ  средеихъ  корен- 
ныхъ  согласныхъ  ^  или  <_$  на  гласныя  1 ,  3  или  либо  совер- 
шенному выбрасыванію  ихъ,  они  въ  такихъ-то  случаяхъ  дѣ~ 
лаются  какъ  бы  пустыми  внутри  себя. 

3)  Наконецъ,  на  такіе,  въ  которыхъ  ^-то  или  ^$  составляютъ 
послѣднюю  коренную  букву;  каковы,  напр.  ^  [ш..  чего  гово- 
рится     — предпринимать  войну,       (вм.  чего  говор.  — 

быть  довольнымъ,  3^  (что  остается  безъ  измѣненія)  —  быть  ве- 
лжодушнымъ  и  мужественнымъ;  или  же  ^  (что  измѣняется  въ 
^  —  бросать,  (что  остается  безъ  измѣненія)  —  ужа- 
саться —  и  (что  измѣняется  въ  ^  —  быть  близкимъ  къ 
смерти,  и  под.  Глаголы  этого  разряда  именуются  недостаточ- 

ными  по  тому  поводу,  что,  по  причинѣ  такого  же  из- 

мѣненія  либо  отбрасыванія  въ  извѣстныхъ  случаяхъ  ихъ  корен- 
ныхъ  согласныхъ  3  или  какія  происходятъ  и  съ  глаголами 
пустыми,  —  въ  такихъ-то  случаяхъ,  въ  нихъ  не  достаетъ 
послѣдней  коренной  согласной  буквы  ихъ. 

Примѣч.  -|-  Къ  глаголамъ  въ  тѣсномъ-то  смыслѣ  слабьшъ  дол- 
жно отаосить  и  тѣ  весьма  немиогіе  изъ  четырехбуквенных-*»,  ко- 
торыхъ первую-то  либо  послѣднюю  коренную  букву  составляетъ 

литера       каковы,  напр.,  \Л>  —  говорить:  Ь,  т.  е.  о\  —  и  ^ііио  (вм. 
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чего  говор,  ^лі^  —  повергать  вверхъ  лицомъ.  Но  объ  пихъ,  какъ 
испытывающихъ  обыкновенно  такія  же  неправильности,  какимь 
подвергаются  и  тгЬ  изъ  глаголовъ  грехбуквенныхъ,  которые  имѣ- 
ютъ  псрвои-то  либо  нослѣднеіі  коренной  буквой  ^  же,  и  нритоіѵгь 
въ  тѣхъ  же  самыхъ  случая хъ,  ниже  уже  не  будетъ  упоминаться. 

Главвѣйшіе  ви-      §  149.  Главнѣйшіе  и  притомъ  общіе-то  разнымъ  разря- 
ды пеправиль-  у 
носпі этихъ гла- дамъ  этихъ  глаголовъ,  какъ  и  другимъ  частямъ  рѣчи  со  сла- 

юловъ.  быми  же  коренными  3  или  виды  неправильности  ихъ, —  про- 
исходящее отъ  нетвердости,  а  потому  и  непрочности  соглас- 
пыхъ  звуковъ  этихъ  буквъ  (у  или  в  и  й)  въ  произиошеніи  во- 
обще, а  въ  арабскомъ  выговорѣ  въ  особенности,  —  состоять: 
во  1-ыхъ — пли  только  въ  измѣиеніи  этихъ  согласныхъ  звуковъ, 
какъ  въ  произношеніи,  такъ  следовательно  и  въ  письмѣ,  одного 
на  другой;  во  2-ыхъ — или  въ  перемѣнѣ  ихъ  на  долгіе  гласные 
звуки  (а,  и  либо  у),  и  въ  3-пхъ  накопецъ — г  или  и  въ  самомъ 
опущеиіи  либо  этихъ  согласныхъ,  либо  замѣпяющихъ  ихъ,  дол- 
гихъ  гласныхъ  звуковъ. 

Два  общія  уело-      §  150.  Два  первые  изъ  этихъ  видовъ  неправильности  раз- 

вія  двухъ  пер- 
вые видовъне-  сматриваемыхъ  теперь  глаголовъ,  говоря  вообще-то,  требуются 
правильности  ДВуМЯ  же  ГіЛавными  условіями,  общими  разнымъ  разрядамъ 
этихъ  глаголовъ.  А  именно: 

1)  Коренныя  согласныя  ихъ  ^  или  по  образцу-то  глаго- 
ловъ правильныхъ,  долженствуя  имѣіь  непосредственно  передъ 
собой  несоответственные  иыъ  гласные  знаки,  почти  всегда  из- 
мѣняются  [какъ  и  гамзованпый  \  въ  такомъ  же  случаѣ  (§  142)] 
на  соотвѣтственныя  такимъ  знакамъ  буквы.  Какъ  то:  а)  со- 
гласныя _з  или     послѣ  фатхи  изменяются  на  гласный  ! ;  такъ, 

напр.,  какъ  вм.  говорится  ,_)ІЗ,  такъ  и  вм.  —  і_А*>  и  вм. 
э^Ь — І^Ь; — б)  согласное  3  послѣ  касры  измѣняется  на  согласное 
же       такъ,  напр.,  какъ  вм.        говорится  ^р,  такъ  и  вм. 

(отъ  глагола  д=-^,  по  одной,  сейчасъ-то  сказанной  при- 
чине, должно  бы  говорить         а,  вмѣстѣ  и  по  представленной 
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далѣе,  подъ  цифрою  2),  говорится  д.<М; —  в)  наконецъ,  соглас- 
ное же     послѣ  дъаммы  перемѣняется  на  согласное  же  3;  такъ, 

->.:  ->.:.  >""  і 

напр.,  какъ  вм.  0«зэ  говорится  ^гэ,  такъ  п  вм.  ^отъ  гла- 
гола но  одной,  непосредственно -то  сказанной  причішѣ, 

должно  бы  говорить         а,  вмѣстѣ  п  по  сейчасъ  представляе- 
>  _  > 

мой,  говорится  ^у. 

2)  Согласные  звуки  пхъ  3  или  по  образцу-то  глаголовъ 
правпльныхъ,  слѣдуя  первый  непосредственно  за  дъаммой,  а 
послѣдній  за  касрой,  —  по  свойству  арабскаго  выговора,  не 

терпящаго  звукосочетаній  ^=уу  пли  =  ій  (если  тотчасъ 
же  за  ними  не  слѣдуютъ  слоги,  начпнающіеся  тѣми  же  самыми 
согласными,  какими  сами-то  они  оканчиваются,  какъ  напр.  въ 

звз^косочетаніяхъ  3—=уува  пли  ^—=іййа),  не  могутъ  произ- 
носиться съ  джазмой.  Почему:  а)  Если,  въ  такомъ-то  случаѣ, 
они  находятся  не  въ  концѣ  слова,  то  только  лишаются  этого 
знака,  дѣлаясь  такпмъ  образомъ  долгими  гласными;  такъ,  напр., 

какъ  вм.  ^у  (какъ  слѣдовало  бы  говорить  въ  замѣнъ 

говорится  ^у  и  вм.        (какъ  слѣдовало  бы  говорить  въ  за- 

?  > 

мѣнъ  говорится  .х^,  такъ  и  вм.  С^аэ  говор.  С^і^аэ  и  вм. 

_  о     У  ? 

говор.  — б)  Еслижь,  въ  такомъ-то  случаѣ,  они  нахо- 
дятся въ  концѣ  слова,  то  вмѣстѣ  съ  джазмой  своей  и  сами  уыичто- 
жаются;  такъ,  напр.,  вм.        (отъ  глагола  ^  =  \^  и  ^\ 

(отъ  глагола  0^  =        говорится       п  ^И. 

Но  какъ  эти ,  общія  условія  двухъ  первыхъ  изъ  главнѣй- 
шихъ  впдовъ  неправильности ,  свойствеиныхъ  въ  тѣсномъ 
смыслѣ  слабымъ  глаголамъ,  такъ  и  другіе,  частные  случаи  вто- 
раго  и  третьяго  изъ  этпхъ  впдовъ  ея,  равно  какъ  и  не  опредѣ- 
ленные  выше  виды  неправильности  того  или  друга  го  разряда 
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этихъ  глаголовъ — точнѣе-то  обозначатся  лишь  съ  помощію  осо- 
быхъ  обзоровъ  неправильностей  каждаго  разряда  ихъ.  А  по- 
тому каждый  разрядъ  такихъ  глаголовъ  и  должно  разсмотрѣть 
теперь  въ  отдѣльности. 

1)  Глаголы  подобные  правильнымъ. 

Главвѣйшіе  ви-      §  151.  Глаголы  этого  разряда  отступаютъ  отъ  правиль- 

ды  неправиль- 
ности этихъ     ныхъ  почти  только  тремя  слѣдующими  видами  неправильности: 

глаголовъ.  т  - 

во  1-ыхъ  —  двумя,  общими  какъ  имъ  самимъ,  такъ  и  другимъ 
въ  тѣсномъ  смыслѣ  слабымъ  глаголамъ  (§  149),  т.  е.  именно: 
а)  измѣненіемъ  ихъ  первыхъ  коренныхъ  согласныхъ  3  или  ^ 
на  долгія  гласныя  буквы  и  б)  опущеніемъ  первой  же  коренной 
согласной  въ  тѣхъ  изъ  нихъ,  которые  такой-то  буквой  имѣютъ 
слабое  у,  а  во  2-ыхъ  —  общимъ  какъ  имъ,  такъ  и  нѣкоторымъ 
изъ  гамзованныхъ  глаголовъ  [§  147:  2)]  измѣненіемъ  ихъ  пер- 
выхъ коренныхъ  согласныхъ  на  букву  О. 
Случаи  перваго       §  152.  Измѣненіе  ихъ  первыхъ  коренныхъ  согласныхъ  э 

изъ  этихъ  ви-  .  _  . 

довъ  непра-  или  на  долгія  гласныя  буквы  и  притомъ  соотвѣтственныя 
вильности  ихъ.  т^мъ  гласнымъ  знакамъ,  которые  предшествуютъ  этимъ  соглас- 
нымъ  [§  150:  1)],  происходитъ  только  тогда,  когда  эти  соглас- 
ный ихъ,  сообразно  съ  правильными-то  глаголами,  должны  на- 
ходиться въ  концѣ  слога,  т.  е.  слѣдовательно  произноситься  съ 
джазмой.  Но  такое  измѣненіе  ихъ,  совершающееся,  въ  этомъ 
случаѣ,  на  основаніи  обоихъ  вышеизложенныхъ  общихъ  уело 
вій  двухъ  первыхъ  видовъ  неправильности  въ  тѣсномъ  смыслѣ 
слабыхъ  глаголовъ  (§  150),  производится  или  постоянно,  или 
иногда  только. 

1)  Оно  дѣлается  иногда  только:  Во  1-ыхъ — послѣ  пред- 
шествующей имъ  фатхи,  и  именно,  въ  несоверш.  времени 
дѣйствит.  залога  1-ой  породы  разематриваемыхъ  теперь  глаго- 

ловъ;  такъ,  напр.,  какъ  отъ  глагола       —  бояться — вм.  У>у„ 

можно  сказать  и         такъ  и  отъ  глагола  ^ — быть  сухимъ — 

вм.  и~*>  можно  сказать  и  ^Ь.  —  А  во  2-ыхъ  —  послѣ  находя- 
щегося предъ  ними  какого  бы  то  ни  было  гласнаго  знака,  но 
только  въ  ѴІІІ-ой  породѣ  этихъ  глаголовъ.  Такъ,  напр.,  какъ 


вм.  правильной,  но  неупотребительной  Формы  (отъ  глаг. 
л»^)  иногда  говорится  .х^Т  [§  150:  1)  и  2)],  такъ  и  вм.  такой 
же  Формы  ^ЛЛ  (отъ  глаг.  ^«Л  иногда  говорится  какъ 

_  УоУ^ 

вм.  правильной,  но  неупотребительной  же  Формы  х^^\  можно 
говорить  дл^Т,  такъ  и  вм.  такой  же  Формы  ^ЦИ  — ^«^Д;  какъ 
вм.  правильной,  но  неупотребительной  же  Формы  иногда 

У     ,  ,  У     -о-  *    -  , 

говорится  ^Ь,  такъ  и  вм.  такой  же  Формы        —  ^І»,  и  т.  д. 

2)  Оно  дѣлается  постоянно  —  послѣ  находящихся  предъ 
ними  шсры  пли  дтммы,  во  всѣхъ  прочихъ  измѣненіяхъ  этихъ 

глаголовъ.  Такъ,  напр.,  какъ  отъ  глагола        простое  повелит. 

наклоненіе  1-ой  породы  вм.  должно  произнестись  ^.^Л, 

такъ  и  отъ  вм.  оно  должно  выговориться  точно 
такъ  же  —  какъ  отъ  перваго  изъ  этихъ  глаголовъ  несоверш. 

У  -  сУ 

время  страдат.  залога  1-ой  же  породы  вм.  ^У^-у  должно  произ- 

У    -    У  У  ,аУ  У  ,  У 

нестись  (^Ц^,  такъ  и  отъ  втораго  вм.  —  равнымъ 
образомъ  —  какъ  первый  изъ  этихъ  глаголовъ  въ  несоверш. 

У  оУ 

времени  дѣйствит.  залога  IV- ой  породы  вм.  ^-^-л  долженъ 

У        >  У      о>         У  ,  У 

произнестись  ^З-^,  а  страдательнаго  вм.  — ^У^Лі  такъ  и 
второй  изъ  нихъ  въ  этомъ  же  времени  и  породѣ  дѣйствит.  за- 

?    оУ  >  > 

лога  вм.       долженъ  выговориться         а  страдат.  залога  вм. 

У  ,аУ         У,  У 

^и—^у,  И  Т.  Д. 

§  153.  Опущеніе  первой  же  коренной  согласной  въ  тѣхъ  ^У48"  втораго 

виданеправиль- 

изъ  подобныхъ  правильнымъ  глаголовъ,  которые  такой-то  вое.™  ихъ. 
буквой  имѣютъ  слабое  Зі  дѣлается  только  въ  несоверш.  вре- 
мени дѣйствит.  залога  всѣхъ  наклоненій,  но  одной  лишь  1-ой 
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породы  этихъ  глагол овъ,  да  еще  въ  иростомъ  ли,  или  усилен- 
номъ  повелит,  наклонены  той  же  породы  ихъ,  какъ  происходя- 
щемъ  отъ  долженствоват.  иаклоиепія  этого  же  времени  ея. 
Однакожь  это  опущеиіе  обыкновенио-то  имѣетъ  мѣсто  лишь 
въ  тѣхъ  изъ  такихъ  глаголовъ,  которые  въ  несовершеыномъ-то 
времени  означенныхъ  залога  и  породы,  а  слѣдовательно  и  въ 
повелнтелыюмъ-то  наклоненіп  ея  же  имѣготъ  касру  при  второй 
коренной  своей  буквѣ.  А  именно  такихъ -то  изъ  этихъ  глаго- 
ловъ находится  гораздо  большее  число,  чѣмъ  имъ  противопо- 
ложных^ такъ  что  и  миогіе  изъ  тѣхъ  ихъ,  которые  въ  совер- 
шепномъ-то  времени  означенныхъ  залога  и  породы  пмѣютъ 
касру  при  второй  коренной  своей  буквѣ,  и  даже  изъ  тѣхъ,  въ 
которыхъ  эта  же  или  же  третья  коренная  буква  принадлежатъ 
къ  разряду  гортанныхъ,  —  въ  несовершенномъ-то  времени 
дѣйствит.  залога  1-ой  породы,  въ  противность  общему  правилу 
(§  105),  принимаютъ  касру  же  для  второй  коренной  своей  бук- 
вы. Итакъ,  напр.,  въ  глаголахъ  д.^ — находить,  Со^ — наслѣ- 

доватъ — и  дс^ —  обѣщатъ,  какъ  получающихъ  въ  несовершен- 
номъ-то времени  касру  для  второй  коренной  своей  буквы,  ^ 

выбрасывается  и  въ  этомъ  времени  ихъ,  — такъ  что  вм.  д=-^ 
говорится  д^,  вм.  >1>іу — >1>у  и  вм.  дс^ — -К'? —  и  въ  повелит, 
паклоненіи,  въ  которомъ,  по  этому-то  случаю,  не  является 
въ  нихъ  и  начальное  соединительное  звукосочетаніе  этого  на- 
клоненія  (і),  какъ  необходимое  только  передъ  буквой  джазмо- 

ваниой  (§§  43,  136  и  147):  такъ  что  ужь  въ  немъ-то  вм.  д=>^Т 

говорится  Д:=>-,  вм.  ѵЛу^І  —  »іо  и  вм.  деД  —  дс,  й  т.  д. 

Примѣч.  Есть  однакожь  и  такіе  глаголы  съ  первьшъ  корен- 
вымъ  у  которые  въ  несовершенномъ-то  времени  вынлеозначсп- 
пыхъ  залога  и  породы  хотя  и  произносятся  съ  фсітхой  при  вто- 
рой коренной  своей  буквѣ,  однакожь  все  таки  какъ  въ  этомъ  вре- 
мени, такъ  п  въ  поволит,  наклоневіи  этой  нороды  лишаются  своего 
У  ГІо  надо  замѣтить,  что  эти  глаголы  получаютъ  фсітху-то  для 
упомянутой  буквы  только  по  той  причпнѣ,  что  или  она  сама,  или 
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же  третья  коренная  пхъ  буква  есть  гортанная  .шбо  полугортан- 
ная, какова  литера  ^  (а  такимъ  буквамъ  звукъ-то  фатум,  т.  е.  а, 
какъ  образующиіся  въ  гортанп  же,  болѣе  свойствен!.,  чѣмъ  звуки 
другнхъ  гласпыхъ  знаковъ).  Таковы  суть  слъдующіе  глаголы: 

^2  и         —  оставлять,  — ■  быть  обширнымъ ,  класть, 

^ви.  ІЦ^ — попирать  ногами,  ^  —  падать,      —  указывать,  ^иь^  — 

;      > , , 

дарить,  и  иѣк.  др.  Итакъ  несоверш.  время  пхъ  будетъ:  ^Хі, 

,  2,—       г  о,с,в- 

^і»,  ^а',  ІЬ^  ^іі,  \_г  и  і^4»;  а  повелит,  наклоневіе:  ^з,  ^З,  ^ , 


§  154.  Наконецъ  изыѣненіе  на  букву  С>  начальпыхъ  корен-  Случай  третья- 
го  вида  непра- 

ыьтхъ  согласныхъ  3  или  ^  въ  разематриваемыхъ  теперь  глаго-  вплыюстн  эти™ 
лахъ,  какъ  и  такого  же  \-фа  въ  нѣкоторыхъ  изъ  глаголовъ  глаголовъ- 
гамзованныхъ  [§  147:  2)],  существуетъ  только  въ  ѴІІІ-ой  по- 
родѣ  пхъ,  предпочитаясь  въ  подобныхъ-то  правильньшъ  гла- 
голахъ  существующей  въ  ней  же  перемѣнѣ  пхъ  слабыхъ  ко- 
ренныхъ  согласныхъ  на  долгія  гласный  лптеры  [§  152:  1)].  Но, 
какъ  въ  гамзованныхъ  глаголахъ,  такъ  п  въ  разематриваемыхъ 
въ  настоящемъ  случаѣ,  пзмѣненіе-то  это,  —  происходящее  отъ 
уподобленія  пхъ  первыхъ  коренныхъ  согласныхъ  \-фа,  3  пли 
слѣдующему  за  ними  прибавочному  и  вмѣстѣ  отличительному 
О  этой  породы,  —  выражается  въ  ней  только  унпчтояшііемъ 
этихъ  коренныхъ  согласныхъ  и  поставленіемъ,  надъ  прибавоч- 
нымъ-то  О,  ташдида.  Такимъ  образомъ  вм.  неупотребитель- 

ныхъ  Формъ  VIII- ой  породы  глаголовъ        н        т.  е.  д^І 
и         или  малоупотребительыыхъ — л^еі  п  ^ЛА  [§  152:  1)]  — 
обыкновенно  говорится  и  пишется        и  ^Л;  вм.  д^і  и 
или         и        —  л^І  и       ;  вм.         и        или  ±Л\>  и  — 

9    С,  9  С, 

д^ё  и  и  т.  д. 

§  155.   Чтобы    ВИДѢТЬ    ВЪ  бОЛЬПіеМЪ  ЧПСлѢ   ПримѢрОВЪ  И  Таблицы  формъ 

вышеизложенные  случаи  сначала  хоть  только  перваго  изъ  глав-  тч- л,ща  сов- 

^  1  времепи  раз- 

нѣйшихъ  видовъ  неправильности  подобныхъ  правильным!,  гла-  ньиъ  "«Р0»1, 
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глаголовъ  _ь>.. 


головъ,  представляются  слѣдующія  таблицы  или  только  правиль- 
ныхъ,  какъ  исключительно  употребительныхъ,  или  и  происхо- 
дящихъ  изъ  нихъ  неправильныхъ,  но  исключительно  же  упо- 
требительныхъ Формъ  начальн.  лица  соверш.  времени  разныхъ 

породъ  глаголовъ        и  ^~>. 

N13.  И  въ  этихъ  таблицахъ  существованіе,  въ  помѣщенвыхъ  въ 
нихъ  правильных-!»  Формахъ,  елучаевъ  перваго  изъ  описанныхъ 
выше  видовъ  неправильности  будетъ  обозначено  цифрою  1,  а 
третьяго  —  цифрою  3.  Чтожь  касается  до  втораго  изъ  этихъ  ви- 
довъ неправильности,  то,  какъ  и  сказано  уже,  онъ  существуетъ 
только  в  ь  несоверш.  времени  дѣйствит.  залога  1-ой  породы  глаго- 
ловъ съ  первымъ  коренпымъ  з,  да  въ  повелит,  наклоненіи  ея  же; 
а  потому  какъ  существованіе-то  случая  его,  такъ  слѣдовательно  и 
обозначеніе  такого  существованія,  въ  настоя щихъ-то  таблицахъ, 
не  могутъ  имѣть  мѣста. 

1)  Формы  начальн.  лица  соверш.  времени  разныхъ 


породъ  глагола 


•  находить. 


Поря- 

докъ 
породъ. 


Задогъ  дѣВствптельныіі 


Формы  правильн.  Формы  неправильн, 


Залоп.  страдательяый. 


Формы  правильн.  Формы  неправальп 


I. 

II. 

III. 

IV. 

V. 

VI. 

VII. 

ѵш. 

IX. 
X. 


3  н  1. 
та  кг 


Нѣтъ. 


Д^І   ИЛИ  .Х.<М 

13 

Нѣтг 


I3 

^\  1. 

-  >еі 

3  и  і. 
Нѣтъ  стра- 

Л^-^Іо!  1. 

лѣ- 


Нѣтъ. 


\  ило 

дат.  залога. 
>аЛ 


2) 


Формы  начальн.  лица  соверш.  времени 
породъ  глагола  ^  —  быть  лежит. 


РАЗНЫХЪ 


Поря- 
докъ 
породъ 

Залогъ  дѣйствительный. 

Залогъ  страдательпый. 

Формы  правильн. 

Формы  неправильн 

Формы  правильн. 

Формы  неправильн. 

1. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

II. 

III. 

IV. 

'А  ?■ 

> 

V. 

— 

, ~» 

Нѣтъ. 

VI. 

VII. 

'Л 

VIII. 

^шіД  3  и  і. 

или  і/ГЛ>\ 

3  И  1. 

-  Ч.       -  >  Л 
^Л]  или 

IX. 

Нѣтъ  стра- 

дат.  залога. 

X. 

1. 

'  і'4 

и 

тзкъ 

да- 

лѣ- 

е. 

§  156.  Чтожь  касается  до  обозрѣнія  вышеописанныхъ  же  Спряженіе  тѣхъ 
случаевъ,  но  уже  всѣхъ  главнѣйшихъ  видовъ  неправильности  боѴѣТне^а-^ 
подобныхъ  правильнымъ  глаголовъ  въ  болынемъ  же  числѣ  пои- ВИЛЬВЬІХЪ  ихъ 

1      порода хъ. 

мѣровъ;  то  въ  настоящемъ  §-фѢ  помѣщается  съ  этою  цѣлію  и 
самое  спряженіе  вышеприведенныхъ  же  глаголовъ  въ  болѣе 

неправильныхъ  ихъ  породахъ,  а  именно:  глагола        —  въ 

1-ой,  глагола  ^ — въ  IV- ой  и  обоихъ  этихъ  глаголовъ  —  въ 
ѴІІІ-ой  ихъ  породѣ.  Но,  въ  этомъ  спряженіи-то  [которое,  по 
примѣру  спряжевія  же  гамзованныхъ  глаголовъ  (§  146)  огра- 
ничится только  обоими  временами  наклоненія  изъявительнаго  и 
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простымъ  повелит,  наклоненіемъ],  обозрѣваемые  теперь  гла- 
голы будутъ  представлены  уже  только  въ  употребительномъ 
видѣ  своемъ,  т.  е.  уже  безъ  правильныхъ  Формъ  въ  тѣхъ  сво- 
ихъ  измѣненіяхъ,  которымъ  свойственъ  тотъ  или  другой  видъ 
неправильности  ихъ  (какъ  это  сдѣлано  было  и  при  спряженіи 
глаголовъ  гамзованныхъ). 


1)   СПРЯЖЕНІЕ  ГЛАГОЛА  ВЪ  1-ОЙ   ЕГО  ІІ0Р0ДѢ. 

а)  Совершенное  время. 


Лица. 

Число  единственное. 

Двойственное 

Множественное. 

ги. 

Муж.    Общ.  Жен. 

Муж.     Общ.  Жев. 

Муж.    Общ.  Жен. 

і| 

Дѣй. 

?  -  -  -о  

,      У       ~-          о     ,  У 

>           ,  ,  у 

^       *                 ,    в  > 

Стр. 

1 

»?о,  ,                СП,  , 

Дѣй. 

2.  < 

-    о      У                         в  У 

о*  в        У                  С.У  О  У 

Стр. 

Дѣй. 

)    О    ,  _ 

Не  суще- 

1. « 

*     о  У 

,  о  У 

Стр. 

ствуете. 

б)  Несоверш.  время  изъявит,  ыаклоненія. 

Лица. 

Зало- 

Число единственное. 

Двойственное. 

Множественное. 

ги. 

Муж.    Общ.  Жен. 

Муж.  Общ.  Жев. 

Муж.     Общ.  Жен. 

Дѣй. 

у  ,                у  - 

-  у   ..          -  о  , 

•1 

у  _   у             у  ,  у 

,    У  ,  У         -  в  -  > 

Стр. 

ДѢЙ. 

•1 

у -  у     Щ  :и  -у 

-  ,  у 

,     У  ,    >          -    о   -  > 

Стр. 

Дѣй. 

у  _  у 

Не  суще- 

у ,  у 

Стр. 

ству  етъ 
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в)  Простое  повелит,  наклоненіе. 


Лицо. 

Число  единственное. 

Двойственноѳ. 

Множественное. 

Муж.       Общ.  Жен. 

Муж.     Общ.  Жеи. 

Муж.      Общ.  Жен. 

2. 

У                                ,  о 

2)   СіІРЯЖЕНІЕ  ГЛАГОЛА  ^    ВЪ  ІѴ-ОЙ    ЕГО  ПОРОДѢ. 

а)  Совершенное  время. 


Лица. 


Число  единственное. 


Муж.  Общ.  Жен. 


Двойствени 


Муж.     Общ.  Жен. 


Множественное. 


Муж.     Общ.  Жен. 


Дѣй. 
Стр. 

'дѣй. 

Стр. 
Дѣй. 
Стр. 


у 


^у 


^5 

»  ,  у 

цР 

Не  суще 

ствуетъ. 

,    о  У 

Оуу\ 


б)  Несоверш.  время  изъявит,  наклоненія. 


Лица. 


Число  единственное. 


Муж.     Общ.  Жеь 


Двойственное. 
Муж.    Общ.  Жен. 


Множественное. 


Муж.     Общ.  Жен. 


Стр. 
Дѣй. 
Стр. 

Дѣй. 

I  Стр. 


^у 

у  -  у 
^У 
у  у 

уф* 
у  ,  у 

^»у 


і^іг  |  <->' у"У 
у  ~  у 
у^У 


>  ~  >\     -  -  > 


<У^У 

,  у 

Су^у 


***У 


\у»у  с)1 у*у 
у 

С>\ у*у' 
,  _.  > 
і>\ ^лу 

Не  суще- 
ствуете. 


Оц-у 
у  у 
Озу»у 

О^уоу 


,  о  _  У 

Оу»у 
,  с  У 
Оу»у 

_  о  -  У 

Оу*у 


^У 

У  _  У 

12* 
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в)  Простое  повелит,  наклоненіе. 


Лицо. 

Число 

единственное. 

Двойственное. 

Множественное. 

Муж. 

Общ.  Жен. 

Муж.     Общ.  Жен. 

Муж.    Общ.  Жен. 

>  в,            „  о  о_ 

2. 

<] 

3)  СиРЯЖЕНІЕ   ГЛАГОЛОВЪ  -Х^  И  ВЪ  ДѢЙСТВИТ.  ЗАЛ0ГѢ 

ѴІІІ-ОЙ    ИХЪ  ПОРОДЫ. 

а)  Совершенное  время. 


Лицо. 

Единственное  число. 

Дв 

эйственное. 

Множественное. 

Муж. 

Общ.  Жен. 

Муж. 

Общ.  Жен. 

Муж.     Общ.  Жен. 

3. 

И 

такъ 

да- 

лѣе. 

б)  Несоверш. 

время  изъявит,  наклоненія. 

Лицо 

Число  единственное. 

Двойственное. 

Множественное. 

Муж. 

Общ.  Жен. 

Муж. 

Общ.  Жен. 

Муж.     Общ.  Жен. 

9  І' 

■! 

>  с- 

Од/-"  О ^««^ 

и 

такъ 

да- 

лѣе. 

в)  Простое  повелит,  наклоненіе. 

Лицо. 

Число 

единственное. 

Двойстве  иное. 

Множественное. 

Муж. 

Общ.  Жен. 

Муж. 

Общ.  Жен. 

Муж.      Общ.  Жен. 

-1 
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ПримѢч.  ■{•  Отъ  ѴШ-ой,  а  иногда  и  отъ  1-ой  породы  нѣко- 
торыхъ  изъ  тѣхъ  подобныхъ  правильным  ь  глаголовъ,  которые 
начальной-то  коренной  буквой  имѣютъ  ^  (в ъ  первой-то  изъ  этихъ 
породъ  —  посредствомъ  отбрасыванія  замѣняющаго  въ  ней  эту 
букву  звука  О  вмѣстѣ  съ  предшествующимъ  ему  соединительнымъ 
звукосочетаніемъ  \,  а  во  второй  изъ  нохъ  —  посредствомъ  пере- 

мѣны  этого  ^  на  отличительное  С>  ѴІІІ-ой  породы),  образуются 
новые  трехбуквенные  глаголы,  по  значенію  своему  —  какъ  и 
естественно — сродные  съ  тѣми  глаголами,  отъ  которыхъ  они  про- 

исходятъ.  Такъ,  напр.,  отъ  глагола  ^\  ^происходящего  отъ 

образуется  новый  трехбуквенный  глаголъ         который,  какъ  и 

^І,  значитъ  бояться  (Бога);  отъ  глагола       ^происходящего  отъ 

р*>^  образуется  новый  глаголъ       который,  какъ  и  ^І,  значитъ 

быть  подозрительнымъ ;  отъ  глагола  ді^ — родить  —  образуется  гла- 
голъ .хіі'  —  быть  рождежымъ  дома,  доморощенным^  и  пр. 

2)  Глаголы  пустые. 

§  157.  Пустые  глаголы  [§  148:  2)]  уклоняются  отъ  пра-  главвѣйшіе  ви- 
вильныхъ  почти  только  двумя  послѣдними  изъ  опредѣленныхъ  ^Іс™1™1ъ 
выше  (§  149),  общихъ  видовъ  неправильности  въ  тѣсномъ  глапмовъ. 
смыслѣ  слабыхъ  глаголовъ;  а  именно:  а)  или  только  измѣне- 
ніемъ  коренныхъ  согласныхъ  своихъ  ^  или  ^  на  долгія  глас- 
ный буквы,  и  б)  или  же,  сверхъ  того,  и  самымъ  опущеніемъ 
этихъ  послѣднихъ,  не  коренныхъ  уже  гласныхъ  буквъ  своихъ. 

§  158.  ИзмѢненІе  КОренНЫХЪ  СОГЛаСНЫХЪ  3  ИЛИ  ^  на  ДОЛ- Случаи  перваго 
м  і  '  изъ  этихъ  ви- 

Г1Я  ГЛаСНЫЯ  буКВЫ  1,  3  ИЛИ  <_$,  ВЪ  ЭТИХЪ  ГЛаГОЛаХЪ,  ІірОИСХО-  довънеправиль- 

дитъ  въ  двухъ  разныхъ  случаяхъ:  а)  или  послѣ  предшествую-  ности  ихъ- 
щаго  этимъ  согласнымъ  гласнаго  знака,  и  б)  или  же  послѣ  нахо- 
дящейся предъ  ними  джазмы,  т.  е.  знака  безгласнаго.  А  именно: 
1)  Коренныя  согласыыя  этихъ  глаголовъ  3  или  по 
образцу-то  глаголовъ  правильныхъ,  имѣя  при  себѣ  какой -бы 
ни  было  гласный  знакъ  и  притомъ  будучи  безъ  ташдйда,  а  слѣ- 

дуя-то  непосредственно  иослѣ  фатхи,  т.  е.  короткаго  а  (  а  не 
долгаго  гласнаго  звука  или  начертанія  а  =  \—,  какъ  напр..  въ 
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Формѣ  ^іэ),  измѣняются,  соотвѣтственно  этому,  предшеству- 
ющему имъ  гласному  знаку  [§  150:  1)],  на  гласный  I,  Такъ, 
напр.,  въ  начальн.  лицѣ  соверш.  времени  дѣйствит.  залога  1-ой 

породы  этихъ  глаголовъ  какъ  вм.        говорится        такъ  и 

вм.  ^> — и  вм.  з> — <Л*ц  и  вм.       — »_Л>,  и  вм.  ^ ^> — 

^иэ.  Но,  имѣя  при  себѣ  касру  и  будучи  безъ  ташдида  же,  а 
слѣдуя-то  непосредственно  за  дъаммой,  т.  е.  за  короткимъ  же  у 

(не  за  такимъ,  какъ  напр.  въ  Формѣ  ,Дэу),  онѣ  измѣняются, 

соотвѣтственно  уже  своему  знаку,  на  гласное      Такъ,  напр., 

въ  начальномъ  же  лицѣ  соверш.  времени  страдат.  залога  раз- 

,  у 

ныхъ  иородъ  этихъ  глаголовъ  какъ  вм.       должно  говорить 

^-3,  такъ  и  вм.^і — ^у»,  и  вм.  — и  вм.  — ^-'Ь 
и  т.  д. 

2)  Коренныя  согласныя  ихъ  3  или  «^,  если  тотчасъ  же  за 
ними  не  слѣдуетъ  ташдйдъ  либо  долгое  гласное  начертаніе 

(какъ,  напр.,  въ  Формахъ    $  и  ^3^1),  обыкновенно  не  тер- 

пятъ  джазмы  непосредственно  предъ  собой.  Почему  если,  со- 
образно иравильнымъ-то  Формамъ,  имъ  приводится  имѣть  пе- 
редъ  собой  этотъ  знакъ,  то  онѣ  замѣняютъ  его  своимъ  глас- 
нымъ  знакомъ  и,  дѣлаясь  такимъ  образомъ  сами-то  гласными, 
должны  сверхъ  того  соотвѣтствовать  передаваемому  ими  глас- 
ному знаку.  Такъ,  напр.,  въ  начальн.  лицѣ  несоверш.  времени 
изъявит,  наклоненія  разныхъ  породъ  и  залоговъ  какъ  отъ  гла- 

гола  ^}у=  _3\з  вм.        должно  говорить        авм.       — ^Ц», 

У     вУ  У      У    У  о* 

вмѣсто  же  Дуь  —      ;  такъ  и  отъ  глагола      =       вм.  у^* 

У       ,  У   о-о-  У      -о.  У-  о?  У     , У 

должно  говорить  у^>  и  вм.  ^<Л~>  —  у^2~> ,  а  вм.  —  ->^з 
и  т.  д. 

Случай  втораго  §  159.  Но  одной  такой-то  неправильности,  въ  вышеописан- 
изъ  означен-    НЬІХЪ  случаяхъ,  пустые  глаголы  подвергаются  лишь  тогда 


—  183  — 

только,  когда  послѣдняя-то  коренная  бѵква  ихъ,  по  образцу-то  нып.  выше  во> 

.  „  довъ  непра- 

глаголовъ  правпльныхъ,  должна  нмѣть  при  сеоѣ  гласпып  знакъ  ввльвос™  ихъ. 
(какъ  во  всѣхъ  приведенныхъ  выше  прпыѣрахъ  пхъ).  Въ  про- 
тивномъ  же  этому  случаѣ,  т.  е.  когда  при  ней  должна  находиться 
джазма  (какъ  въ  извѣстныхъ  лпцахъ  обопхъ  временъ  и  зало- 
говъ,  и  всѣхъ  вообще  наклоненій),  они  испытываютъ  еще  и 
вторую  пзъ  опредѣленныхъ  выше  (§  157)  неправильностей:  по- 
тому что,  въ  такомъ-то  случаѣ,  пропсходящія  вышеозначен- 
нымъ  образомъ  пзъ  согласныхъ  ^  или  долгія  гласный  буквы 
ихъ,  являясь  въ  нихъ  ужь  непосредственно  передъ  джазмой, 
а  слѣдовательно  въ  концесогласномъ  слогѣ,  —  по  требованію 
арабскаго  выговора  (§  51),  должны  выбрасываться.  Такъ  вм. 

>  у  у 

,  о  ,  о  в  У 

^Лл  п  О^,  какъ  слѣдовало  бы  говорить  въ  замѣнъ  и 

У  У  9 

,  о    >  _  о  „  »  о    У,        О  О  У 

О^*.-,  [§  158:  1)],  говорится  ^із  и  О^;  вм.  Луи,  Л^>  Л-*^  и 
,  какъ  слѣдовало  бы  говорить  въ  замѣнъ  Д^,  Л>^5 

о    оУ         о    о-      о-о>  о),       о  ~У       о     >         в     -      о, У 

Л>  и  [§  158:  2)],  говорится  Л*,  ^і,  Л*  и 

Чтожь  касается  дѣйствптельнаго-то  залога  соверш.  времени  I-  ой 
породы  этихъ  глаголовъ,  то  въ  иемъ-то.  —  при  такомъ  опу- 
щеніи  замѣняющаго  согласныя  ихъ  3  или  гласнагб  \-фа, — 
предшествующая-то  этому  \-фу  буква  принпмаетъ:  или  дъамму, 
если  глаголъ-то  вторымъ  кореннымъ  (или,  что  то  же,  правиль- 

нымъ)  слогомъ  этого  залога  имѣетъ  3  или  у,  или — касру,  если 
второй -то  коренной  слогъ  глагола  въ  этомъ  залогѣ  есть  ^ 

пли      Такъ  вм.  ^Лэ  и  ^ІІЦ  какъ  должно  бы  говорить  въ  за- 

і.>,  І.У  іо, 

мѣнъ        и         [§158:  1)],  говорится  ^  и  ^^ь  \  а  вм.  ^иіи., 

у  у  у  у 

С>}^  и  _х>и,  какъ  должно  бы  говорить  въ  замѣнъ  ^і^,  О ^ 

у  у  у  у 

и  ^~1*>  [§  158:  1)],  говорится  и  ^x^ь. 
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Случай  третья-       §  160.  Есть  случай,  въ  которомъ  пустые-то  глаголы  ПОД- 
го  вида  непра- 
вильности ихъ.  вергаются  еще  третьему,  не  опредѣленному  выше  виду  непра- 


вильности; это  именно  —  неприниманію,  въ  повелит,  наклоненіи 
1-ой  породы  ихъ,  начальныхъ  соединительныхъ  звукосочетаній 

1  или  \,  обыкновенно -то  свойственныхъ  такому  наклоненію 
этой  породы  въ  глаголахъ  трехбуквенныхъ  [§  122:  2)].  Это 
неприниманіе  разсматриваемыми  теперь  глаголами  звукосоче- 
таній  I  или  Т,  въ  означенной  здѣсь  грамматической  Формѣ  ихъ, 

происходитъ  въ  слѣдствіе  такого  же  обстоятельства,  по  ка- 
кому совершается  оно  же  и  въ  ней  же  и  въ  нѣкоторыхъ  изъ 
другихъ  неправильныхъ  глаголовъ  [§§  136:  б),  146:  1)и  153], 
т.  е.,  именно,  по  причинѣ  ненадобности  такихъ-то  звукосоче- 
таній  передъ  буквой,  имѣющей  при  себѣ  гласный  знакъ  (§  43). 
А  въ  повелительномъ-то  наклоненіи  1-ой  породы  пустыхъ  гла- 
головъ, по  причинѣ  замѣны  джазмы  ихъ  первой  коренной  буквы 
въ  немъ — знакомъ  второй  коренной  ихъ  литеры  [§  158:  2)],  со- 
единительнымъ-то  звукосочетаніямъ  приводится  быть  именно 
передъ  буквой,  имѣющей  при  себѣ  гласный  знакъ.  Почему, 

напр.,  въ  этомъ-то  наклоненіи  глаголовъ  ^^э=^^5  и  ^к«^=^^*1 
вм.  ^\  и  ^иТ,  какъ,  по  смыслу  предшествующаго  §-Фа,  слѣдо- 


н  замъчашн 

таблицаиъ  шеизложенные  случаи  разныхъ  видовъ  неправильности  глаго- 
рДо?ъЩИХЪ  ловъ  ПУСТЫХЪ)  представляются  въ  слѣдующихъ  §-Фахъ  таблицы 
или  только  правильныхъ,  какъ  исключительно  употребитель- 
ныхъ,  или  и  неправильныхъ,  но  въ  послѣднемъ-то  изъ  видовъ 
неправильности  своей  (будетъ  ли  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  онъ  же  и 
первый,  если  правильная-то  Форма  подвергается  только  одному 
изъ  видовъ  неправильности,  какъ  въ  таблицахъ  162-аго  и 

163-  яго  §-фовъ,  —  или  же  второй  либо  третій,  если  она  испы- 
тываетъ  не  одинъ  изъ  такихъ  видовъ,  какъ  въ  таблицахъ 

164-  аго  §-Фа)  исключительно  же  употребительныхъ  Формъ 
ьакъ  начальн.  лица  обоихъ  временъ  изъявит,  наклоненія,  такъ 
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такого  же  лица  простаго  повелит,  наклонешя  разиыхъ  породъ 


глаголовъ  ^у  =  у&  и  ^=  Чтожь  касается  до  настоя- 
щаго-то  §-Фа,  то  въ  немъ  должно  сдѣлать  еще  слѣдующія 
предварительный  замѣчанія:  а)  Что  и  въ  этихъ  таблицахъ  су- 
ществованіе,  въ  помѣщенныхъ  въ  нпхъ  правильныхъ  или  же  и 
неправпльныхъ  Форыахъ,  случаевъ  перваго  изъ  описанныхъ 
выше  видовъ  неправильности  глаголовъ  пустыхъ  будетъ  обоз- 
начено цифрою  1,  втораго  —  цифрою  2  и  третьяго  —  цифрою 
3.  —  б)  Что  такъ  какъ  изложенные  выше  случаи  неправиль- 
ности этихъ  глаголовъ  могутъ  встрѣчаться  только  въ  I,  IV,  VII, 
VIII  и  Х-ой  породахъ  ихъ,  т.  е.  въ  такихъ,  которыя  въ  пра- 
вильныхъ-то  Формахъ  своихъ  не  имѣютъ  въ  себѣ  ни  ташдида, 
ни  долгаго  гласнаго  начертанія,  ни  наконецъ  прибавочнаго  у, 
то  пустые -то  глаголы  неправильны  именно  только  въ  этихъ 
породахъ  своихъ.  —  в)  Наконецъ,  что  гласный-то  I,  встрѣчаю- 
щійся  въ  этихъ  глаголахъ  на  мѣстѣ  второй  коренной  ихъ 
буквы — какъ  и  вообще  такой  I — есть  собственно  не  коренной, 
а  замѣняющій  коренныя  согласный  ихъ  ^  или  почему  въ 
словаряхъ-то  всѣ  вообще  пустые  глаголы  помѣщаются  между 
словами,  имѣющими  средней  коренной  буквой  не  1 ,  а  3  или 

§  162.  ПравИЛЬНЫЯ  ИЛИ  И  ІіроПСХОДЯЩІЯ  ИЗЪ  НИХЪ  Непра-  Таблица  формъ 

нач.  лица  сов. 

вильныя  Формы  начальн.  лица  соверш.  времени  разныхъ  породъ  времени  раз- 

-  -  ныхъ  породъ 

глаголовъ  Л\5  —  сказывать  —  и      — ходить — суть  и  должны 

глаголовъ  \\Ь 

быть  слѣдующія : 

и  ^\*^. 


Поря- 
докъ 

Залогъ  дѣйствительеый. 

Залогъ  стр 

адате ль 

Н  Ы  Ё. 

Г  л  а  г  о  л  ъ  ,_)\з. 

Г  і  а  г  о  л  ъ  ^\^^. 

Глаголъ  <У&, 

Гіаголъ 

породъ. 

Формы 
правилън. 

Формы 
неправ. 

Формы 
правильн. 

Формы 
неправ. 

Формы 
правильн. 

Формы 
неправ. 

Формы 
правильн. 

Формы 
неправ. 

I. 

Щ 

і. 

,  у 

II. 

Нѣіъ. 

Нѣтъ. 

'& 

Нѣтъ. 

У?» 

Нѣтъ. 

III. 

и 

Злу 
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Поря- 
докъ 

Залогъ 

дѣйствительный. 

Залогъ  стр. 

ідательный. 

Глагоіъ  ^іэ. 

Г  л  а  г  о  л  ъ 

Г  л  а  г  о  л  ъ 

Г  л  а  г  о  л  ъ 

породъ. 

Формы 
правильн. 

Формы 
неправ. 

Формы 
правильн. 

Формы 
неправ. 

Формы 
правильн. 

Формы 
неправ. 

Формы 
правильн. 

Формы 
неправ. 

IV. 

1. 

,  > 

1. 

V. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ 

Нѣтъ. 

Нѣіъ. 

VI. 

— 

- 

— 

-  9) 

- 

VII. 

-  >°і 

1. 

VIII 

уйЛ  1. 

- 

1. 

IX. 

щ 

Нѣтъ. 

Нѣіъ. 

Нѣтъ 

страда- 

тельн. 

залога. 

X. 

-  »^ві 

^уііЛ  1. 

-  ,аі. 

у^Л^\  1, 

- 

и 

такъ 

да- 

лѣ- 

И 

такъ 

да- 

лѣѳ. 

Примѣч.  +  Точно  такія  же  какъ  правильный,  такъ  слѣдова- 
тельно  и  неправильный  Формы,  въ  начальномь-то  лицѣ  соверш. 
времени  какъ  І-оа  породы  залога  страдательваго,  такъ  и  всѣхъ 
прочихъ  породъ  обоихъ  залоговъ,  должны  принимать  и  всѣ  во- 
обще пустые  глаголы,  сообразуясь  тѣ  изъ  нихъ,  которые  имѣютъ 

второй  коренной  буквой  съ  глаголомъ  ^^з  =  ^^э,  а  тѣ,  кото- 
рые имѣютъ  ей  съ  глаголомъ  =  Чтожь  касается  до 
начальнаго  же  лица  этого  же  времени  1-ой  породы,  но  залога 
дѣйствительнаго,  то  въ  правильной -то  Формѣ  его  тѣ  изъ  пус- 
тыхъ  глаголовъ,  которые  означаютъ  не  дѣйствіе,  а  качество  или 
состояніе  предмета,  должны  имѣть  при  этихъ  буквахъ  ужь  не 
фапгху,  а  касру  или  дъамму  (§  79);  хотя  въ  неправильной-то  его  Формѣ 
ужь  и  они  измѣняютъ  свои  2  или  ^  на  гласный  же  I  [§158:  1)]. 
Такимъ  образомъ  какъ  въ  правильной-то,  но  неупотребительной 

Формѣ  этого  лица  глаголы  <-^=^,  <_~**>  и  должны  произнестись 
именно  съ  такими  гласными  знаками  при  второй  коренной  буквѣ 


ихъ;  такъ  напротивъ  въ  неправильеой-то,  во  единственно  только 
и  употребительной  Формѣ  его  они  должны  выговориться,  какъ  и 

глаголы  ,_)1э  и  ^І^,  уже  съ  гласнымъ  \-фомь  въ  замѣнъ  второй 

коренной  буквы  ихъ,  т.  е.  кЛ.»  страшиться,  *_»Ц<>  —  бояться — и 

^Ц»  —  быть  длиннымъ. 

§  163.  ПраВИЛЬНЫЯ  ИЛИ  И  ЗамѢнЯЮЩІЯ   ИХЪ  НепраВИЛЬНЫЯ  Таблица  формъ 

.    нач.  лица  несов. 

Формы  начальн.  лица  несоверш.  времени  изъявит,  наклонены  времени  изъяв. 

-   -  наклоненія  раз- 

разныхъ  породъ  глаголовъ        и         суть  и  должны  быть  ныхъ  п°Р°дъ 

СЛѣдуЮЩІЯ :  глаголовъ  ^із 


Поря- 

Залогъ  дѣйствительный. 

Залогъ  страдатель 

вы  й. 

докъ 

Г  л  а  г  о  л  ъ 

Г  л  а  г  о  л  ъ 

X,. 

Глаголъ  ^ІЗ. 

Глаголъ 

породъ. 

Формы 
правильн. 

Формы 
неправ. 

Формы 
правильв. 

Формы 
неправ. 

Формы 
правильн. 

Формы 
неправ. 

Формы 
правильн. 

Формы 
неправ. 

I. 

УУо. 

У  о_ 

у 

У,ъУ 

У  ~оУ 
у^шЛ  1. 

У  ,У 

11 

У~~У 

Нѣтъ. 

У*.  ,У 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

усу 

Нѣтъ. 

III. 

Щ 

у  -у 

? — * 

У  -  У 

IV. 

У    а  У 

У  У 

У  аУ 

Уу~>  1. 

у  > 

>  -> 

У  ,аУ 

У  -У 

V. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Уі.„У 

Нѣтъ. 

Уі,  у 

Нѣтъ. 

VI. 

\!  

?  > 

У  У 

VII. 

У  _о_ 

Ж 

4. 

У  ,о- 

У,,аУ 

У  „аУ 

1. 

У  ,»У 
^^^^^ 

ѴШ. 

У  ,о- 

уС^і  і . 

У 

У,~°У 

У  оУ 

4. 

У  -  аУ 

IX. 

м 

Нѣіъ. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ 

страда- 

тельн. 

залога. 

X. 

У  о.о, 

1. 

У  о,о, 

у^І^і  4. 

У 

^аЦ.  1- 

^4. 

И 

такъ 

да- 

лѣ- 

И 

такъ 

да- 

лѣе. 
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Примѣч.  •{•  Точно  такія  же  какъ  правильный,  такъ  слѣдова- 
тельно  и  неправильный  Формы,  въ  начальномъ-то  лицѣ  несоверш. 
времени  изъявит,  наклоненія  какъ  1-ой  породы  залога  страдатель- 
наго,  такъ  и  всѣхъ  прочихъ  породъ  обоихъ  залоговъ,  должны  при- 
нимать и  всѣ  вообще  пустые  глаголы,  сообразуясь  тѣ  изъ  нихъ, 

которые  имѣютъ  второй  коренной  буквой      съ  глаголомъ  ^}у  = 

^ЗѴз,  а  тѣ,  которые  имѣютъ  ей  съ  глаголомъ  Чтожь 
касается  до  начальн.  лица  этого  же  времени  и  наклоненія  1-ой 
породы,  но  залога  дѣйствительнаго,  то  въ  немъ:  а)  Такія-то  Формы, 

какъ  глаголъ  ,Д$з— или,  иначе,  въ  правильной-то  Формѣ  этого 
лица,  дъамму  для  второй  коренной  своей  буквы,  передаваемую,  въ 
неправильной-то  Формѣ,  ихъ  первой  коренной  литерѣ  [158:  2)], — 
принимаютъ  только  тѣ  пустые  глаголы,  которые,. въ  начальномъ- 
то  лицѣ  соверш.  времени  этой  же  породы  и  залога,  имѣютъ  вто- 

рымъ  кореннымъ  слогомъ  ^  или  у,  такъ,  напр.,  отъ  глаголовъ 

рЗ  =  ^з — стоять — и  ^1»  =  ^ЗИэ — быть  длиннымъ — начальн.  лицо 
разсматриваемыхъ  теперь  времени,  наклоненія,  породы  и  залога 

будетъ  ^кі  —  ркі  и  Д^Ц.  ==  ^З^Ц». — б)  А  такія-то  Формы,  какъ  гла- 
голъ у^>=  .А*",  или,  иначе,  въ  правильной -то  Формѣ  этого  лица, 
касру  для  второй  коренной  своей  буквы,  передаваемую,  въ  непра- 
вильной-то Формѣ,  ихъ  первой  же  коренной  литерѣ  [§  158:  2)],— 
получаютъ  только  тѣ  глаголы,  которые,  въ  начальномъ-то  лицѣ 
соверш.  времени  1-ой  породы  залога  дѣйствительнаго,  имѣютъ 

вторымъ  кореннымъ  слогомъ  такъ,  напр.,  отъ  глагола  = 
сЬ — продавать — начальн,  лицо  разсматриваемыхъ  теперь  времени, 
наклоненія,  породы  и  залога  будетъ       — — в)  Тѣ-же,  нако- 

нецъ,  глаголы,  которые,  въ  начальномъ-то  лицѣ  соверш.  времени 
этой  же  породы  и  залога,  имѣютъ  вторымъ  кореннымъ  слогомъ 
^  или  — въ  правильной-то  Формѣ  такого  же  лица  разсматривае- 
мыхъ здѣсь  времени,  наклоненія,  породы  и  залога,  для  второй  ко- 
ренной своей  буквы  принимаютъ  фатху;  такъ  что,  въ  неправиль- 
ной-то  Формѣ  этого  лица  такихъ  глаголовъ,  по  передачѣ  этого 
гласнаго  знака  первой  коренной  буквѣ  ихъ  [§  158:  2)],  на  мѣстѣ 
второй-то  коренной  ихъ  литеры  является  уже  гласный  I.  Такъ, 


напр.,  отъ  глаголовъ         =  <_$1гі.  и  *_лаіь  =  *  >^*»  правильная  Форма 
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начальн.  лица  разсматриваемыхъ  здѣсь  времени,  наклонепія,  по- 
роды и  залога  будетъ  и  <— а  неправильная—^^  и  <— А^». 

§  164.  Правильныя  Формы  начальн.  лица  простаго  повелит.  Таблицы  формъ 

го   ,  г,  -,  нач-  лиЧа  иР°" 

наклоненія  неправильныхъ  породъ  [§  161:  о)]  глаголовъ  пус- стаго  повелит. 

~  о      ѵ  наклоненія  раз- 

тыхъ  подвержены  большему  числу  неправильностей,  чѣмъ  пред-  НЬ1ХЪ  пород^ 
ставленный  уже  выше  правильныя  же  Формы  такого  же  лица  глаголовъ 
обоихъ  временъ  изъявит,  наклоненія  неправильныхъ  же  породъ    ,  , 
этихъ  глаголовъ.  А  именно:  и 

1)  Правильная  Форма  начальн.  лица  простаго  повелит,  на- 
клоненія  1-ой  породы  пусты хъ  глаголовъ  испытываетъ  всѣ 
объясненные  выше  (§§  158 — 160)  три  вида  неправильности 
ихъ:  ибо  во  1-ыхъ,  по  смыслу  2-аго  пункта  158-аго  §-Фа,  она 
должна  измѣнять  свои  согласныя  ^  или  на  гласныя  буквы; 
во  2-ыхъ,  въ  этомъ-то,  первомъ  неправильномъ  видѣ  своемъ, 
на  основаеіи  159-аго  §-Фа,  должна  выбрасывать  происходящая 
такимъ  образомъ  гласныя  буквы  его;  и  въ  3-ихъ,  наконецъ, 
въ  этомъ-то,  второмъ  неправильномъ  видѣ  своемъ,  по  §-фу 
1 60-ому,  не  должна  принимать  соединительныхъ  звукосочетаній 
л 

I  или  1.  Итакъ,  въ  начальномъ-то  лицѣ  простаго  повелит,  на- 

клоненія  1-ой  породы  своей,  тѣ  же  самые  глаголы  ^  и  ^і^, 
кромѣ  правильной-то  Формы  его,  должны  представлять  еще  по 
три  неправильный,  изъ  которыхъ  послѣдняя-то,  замѣняя  собою 
черезъ  двѣ  первыя  и  самую  правильную  Форму  этого  лица, 
какъ  и  выше  сказано  уже  (§  161),  только  одна  и  употребляется 
въ  языкѣ.  Такимъ  образомъ  какъ  правильная,  такъ  и  происхо- 
дящія  изъ  нея  неправильный  Формы  начальн.  лица  разсматри- 
ваемыхъ здѣсь  наклоненія  и  породы  глаголовъ  ^  и  суть 
и  должны  быть  слѣдующія: 


Г  л  а  г  о 

Г  л  а  г  о 

л  ъ  ^І^, 

Форма 

Формы  неправильный. 

Форма 

Форм 

ы  неправильный. 

правильн 

і  -ая. 

2-ая. 

3-ь 

я. 

правильн. 

і  -  ая. 

2-ая. 

3-ья. 

іііз. 

і. 
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2)  Чтожь  касается  до  правильныхъ  Формъ  начальн.  лица 
разсматриваемаго  теперь  наклоеенія  всѣхъ  орочихъ  неправиль- 
ныхъ  породъ  глаголовъ  пустыхъ,  то  онѣ  подвергаются  уже 
только  двумъ  первымъ  изъ  объясненныхъ  выше  видовъ  непра- 
вильности этихъ  глаголовъ:  ибо,  во  1-ыхъ,  по  смыслу  того 
либо  другаго  пункта  158-аго  §-Фа,  и  онѣ  должны  измѣнять 
свои  согласный  3  или  ^  на  гласныя  буквы;  а,  во  2-ыхъ  еще, 
въ  этомъ-то,  первомъ  неправильномъ  видѣ  своемъ,  на  основаніи 
§-Фа  159-аго,  и  онѣ  должны  выбрасывать  происходящая  та- 
кимъ  образомъ  гласныя  буквы  его.  Итакъ,  въ  начальномъ-то 
лицѣ  простаго  повелит,  наклоненія  этихъ  породъ  своихъ,  тѣ  же 

самые  глаголы  ^  и  кромѣ  правильной-то  Формы  его, 
должны  представлять  еще  по  двѣ  неправильный;  изъ  которыхъ 
послѣдняя-то ,  замѣняя  собою  черезъ  первую  и  самую  правиль- 
ную Форму  этого  лица,' только  одна  же  и  употребляется  въ 
языкѣ.  Такимъ  образомъ  или  только  правильный,  или  и  проис- 
ходящая изъ  нихъ  неправильный  Формы  начальн.  лица  разсма- 
триваемаго теперь  наклоненія  разиыхъ  производныхъ  породъ 

глаголовъ  ^  и       суть  и  должны  быть  слѣдующія: 


Поря- 

Г  л 

а  г  о  л  ъ 

м 

Г  л  а 

Г  0  I  1  и 

с. 

докъ 
породъ. 

Формы 

Формы  не 

правильныя. 

Формы 

Формы  неправильный. 

правильный. 

1-ая. 

2-ая. 

правильныя. 

1-ая. 

2-ая. 

и. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

III. 

ь^Ц 

IV. 

1. 

^~*\  2. 

V. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

VI. 

VII. 
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Поря- 

докъ 
породъ. 

Г  л  а 

г  о  л  ъ 

Г  л  а 

Г  О  Л  Ъ 

С. 

Формы 

Формы  неправильный. 

Формы 

Формы  нѳправильныя. 

правильный. 

1-ая. 

2-ая. 

правильный. 

1-ая. 

2-ая. 

VIII. 

^ДлИ  1. 

2. 

IX. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Нѣіъ. 

X. 

^уіЛ  і. 

^ііЛ  2. 

^-^ио|  2. 

И 

такъ 

1  да- 

И  такъ 

да- 

лѣе. 

Примѣч.  •}•  Точно  такія  же  какъ  правильныя,  такъ  слѣдова- 
тельно  и  неправильныя  Формы,  въ  начальномъ-то  лицѣ  простаго 
повелит,  наклонеиія  всѣхъ  вообще  производныхъ  породъ,  должны 
принимать  и  всѣ  прочіе  пустые  глаголы,  сообразуясь  тѣ  изъ 
нихъ,  которые  имѣютъ  второй  коренной  буквой  3,  съ  глаголомъ 

^у  =  У&,  а  тѣ,  которые  имѣютъ  ей  «_$,  съ  глаголомъ  ^.«»=  ^І*». 
Чтожь  касается  до  начальн.  лица  этого  же  наклоненія,  но  1-ой  по- 
роды ихъ,  то  въ  немъ:  а)  Такія-то  Формы,  какъ  и  глаголъ  Лу  — 

Л&,  т.  е.,  иначе,  въ  правильной-то  Формѣ  этого  лица  дъамму  для 
второй  коренной  своей  буквы,  а  въ  неправильныхъ  —  для  пер- 
вой,—  должны  принимать  только  тѣ  пустые  глаголы,  которые  и 
въ  Формахъ  такого  же  лица  несоверш.  времени  изъявит,  наклоне- 
ція  (а  слѣдовательно  и  долженствовательнаго,  отъ  котораго  пове- 
лительное-то и  происходить)  этой  же  породы  залога  дѣйствитель- 
наго  получаютъ  для  этихъ  буквъ  дъамму  же  [примѣч.  163-яго 

§-фэ:  а)];  такъ,  напр.,  отъ  глаголовъ  ^°>=^э  и  Л^^Л^  правиль- 
ная Форма  начальн.  лица  простаго  повелит,  наклоненія  1-ой  по- 

роды  ихъ  будетъ  ^эі  и  Л^Ы,  а  неправильныя:  какъ  отъ  перваго 

изъ  нихъ — р^5І,  ^эі  и  наконецъ      такъ  и  отъ  втораго — Л^П,  Л^' 

и  наконецъ  Л^- — б)  А  такія-то  Формы,  какъ  и  глаголъ  ^^=^1*, 
т,  е.,  иначе,  въ  правильной-то  Формѣ  этого  лица  касру  для  второй 
коренной  своей  буквы,  а  въ  неправильныхъ  —  для  первой, — полу- 
чаютъ  только  тѣ  глаголы,  которые  и  въ  Формахъ  начальн.  лица 
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соверш.  времени  изъявит,  наклоненія  1-ой  породы  залога  дѣйстви- 
тельнаго  принимаютъ  для  этихъ  буквъ  касру-же  [примѣч.  163-яго 

§-фя:  б)];  такъ,  напр.,  отъ  глагола  ^  —  ^  правильная  Форма 
начальн.  лица  разсматриваемыхъ  здѣсь  наклоненія  и  породы  бу- 
детъ  ^іі,  а  неправильныя:  ^и\,       и  наконецъ     — в)  Тѣ  же,  на- 

конецъ,  глаголы,  которые  въ  правильной-то  Формѣ  начальн.  лица 
несоверш.  времени  изъявит,  наклоненія  1-ой  породы  залога  дѣй- 
ствительнаго  получаютъ  фіхтху  для  второй  коренвой  своей  буквы, 
а  въ  неправильной  —  для  первой,  —  принимаютъ  для  этихъ  буквъ 
такой  же  гласный  знакъ  и  въ  Формахъ  начальн.  лица  простаго 
повелит,  наклоненія  этой  породы;  такъ,  напр.,  отъ  глаголовъ 


«-і^=і-  =  *_5І=і.  и  ^иі>  —  (_Ла>  правильная  Форма  начальн.  лица  этого 
наклоненія  и  породы  будетъ  и  ^і.!,  а  неправильныя:  какъ 

отъ  перваго  изъ  нихъ  —  і_*1а^1,  «Л=^І  и  наконецъ  такъ  и  отъ 
втораго  ѵ_Л*»1,        и  наконецъ  _^й>. 


Спряженіе  пер-       §  165.  Чтобы  обозрѣть  теперь  вышеизложенные  же  слу- 

вой  породы  гла- 

чаи  разныхъ  видовъ  неправильности  глаголовъ  пустыхъ  и  въ 


головъ 


другихъ  измѣненіяхъ  такихъ  глаголовъ,  помѣщается  въ  насто- 

ящемъ  §-фѢ  и  самое  спряженіе  1-ой  породы  глаголовъ  ^  и  ^І» 
какъ  въ  обоихъ  временахъ  изъявит,  наклоненія,  такъ  и  въ  про- 
стомъ  повелит,  наклоненіи  ихъ,  и  притомъ  какъ  въ  правиль- 
ныхъ,  но  неупотребительныхъ  ихъ  Формахъ,  такъ  и  въ  непра- 
вильныхъ,  но  въ  конечномъ-то  изъ  видовъ  неправильности  своей 
единственно  только  и  употребительныхъ  ихъ  Формахъ. 

N8.  И  въ  этомъ  спряженіи  существованіе,  въ  представлен- 
ныхъ  въ  немъ  Формахъ,  случаевъ  перваго  изъ  объясненныхъ 
выше  видовъ  неправильности  глаголовъ  пустыхъ  (§  158)  будетъ 
указано  цифрою  1,  втораго  (§  159)  —  цифрою  2  и  третьяго,  нако- 
нецъ (§  160),  —  циФрою  3. 


* 
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1)  Глагол ъ  ^^э  =  ^^5  —  отзывать. 
а)  Совершенное  время. 


Лица. 

1  Залоги 

|  Формы. 

Числе 

единственное. 

Двойственное. 

Множествеввое. 

Муж. 

Общ. 

Жен. 

Муж. 

Общ. 

Жен. 

|  Муж. 

Общ.  Жен. 

1 

Прав. 

бр\. 

ра- 

\ непр. 

й 

ОІІ5  2. 

2  вепр. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ 

Вѣтъ. 

Нѣть. 

3. 

Прав. 

^5  і. 

?  > 

стр.  ' 

1  вепр. 

Лэ 

І5 

2  непр. 

Нѣгь. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

О* 

Прав. 

^*. 

цр  і. 

Дѣй. 

1  непр. 

^15  2. 

Щ  2. 

2  нѳпр. 

о* 

? 

2.  < 

Прав. 

і. 

а  > 

Стр. 

1  непр. 

^и3  2. 

^05  2. 

^2. 

,>І5  2. 

2  непр. 

ЦІз 

Прав. 

1. 

Не 

Ир  і 

Дѣй. 

4  вепр. 

«У- 

1.  < 

2  непр. 

ще- 

из 

Прав. 

1. 

ЗрІ. 

Стр.  < 

1  непр. 

2  непр. 

ству- 
етъ. 

й 

13 
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б)  Несоверш.  время  изъявит,  наклоненія. 


1  Зало 

Число  единственное. 

Множественное. 

Лица 

-  Фор- 

Двойственное. 

|  ги. 

|  мы. 

Муж. 

Общ.  Жен. 

Муж. 

Общ.  Жен. 

Муж.     Общ.  Жеи. 

,  ^о. 

Прав. 

1.  оУу^і. 

о*1^  1- 

Дѣй. 

1  непр. 

*  ?, 

-  >- 

о>!_^ 

оІД: 2- 

2  оепр. 

Нѣгь. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Нѣгь. 

3. 

Прав. 

-о* 

О^ 

, 

і"  1»1  .41  4 

„  <>,»  > 

Стр.< 

1  непр. 

$ы 

о% 

^   >  ,У 
О^Ц» 

2  вепр. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Нктъ. 

Прав. 

оѴ^- 

Од1<ѵаУ  1. 

і. 

Дѣй.< 

1  непр. 

>  9, 

о^ 

,    )  >- 

оД^ 

0іД:2. 

2  непр. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

2. 

Прав. 

^,»? 

о^'  1- 

О^І^*-1  1- 

Стр.- 

1  непр. 

2  непр. 

Зй 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

^и!2. 
-  в,? 

дѣй.| 

Прав. 

1. 

Не  су- 

Д* 

1. 

Непр. 

ще - 

и 

1. 

Прав. 

4 

ству- 

и  і. 

Стр.| 

Непр. 

егь. 

в)  Простое  повелит,  иаклоненіе. 


Лицо 

|  Формы 

1 

Число  единственное. 

Двойственное. 

Иножествевное. 

Муж.  Общ 

Жен. 

Муж.  Общ. 

Жен. 

Муж 

Общ. 

Ж 

ен. 

Прав. 

1  пепр. 

Ж*- 

- 

^із. 

$ 

'з. 

2. 

2  вепр. 

ч 

3 

3  непр. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ 

и 

о? 

15 

2)  Глаголъ 

=      —  ходить. 

а)  Совершенное  время. 

Лица. 

Зало- 

1 

|  Формы. 

Число  единственное. 

Двойственное. 

Множественное 

ги. 

Муж. 

Общ.  Жен. 

Муж.  Общ. 

Жен. 

Муж.    Общ.  ; 

Кен. 

Прав. 

^Кмі  1. 

1. 

1 1. 

Іі^ио  і  . 

> , , 

и«  1, 

Дѣй, 

Івевр. 

*  - 

оД-2. 

2  непр. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Нѣгь. 

Нѣт 

ь. 

,    О  ? 

3. 

„.г  і '  ... 

в  ,  У 

Прав. 

1. 

І^А^и  1. 

Стр.< 

1  непр. 

> 

С^г*-"'  2. 

2  непр. 

Нѣтъ. 

Нѣгь. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

О 

Прав. 

о^<^  1. 

1. 

о*  а,  , 

2.  - 

Дѣй, 

і  в 

епр. 

С; ^І^  2. 

С^1о2. 

С  2. 

сь 

С  2. 

2  вепр. 

О 

о?  а 

]  3* 
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Лица. 

Зало- 

Формы. 

Число  единственное. 

Двойственное. 

Множественное. 

ги. 

Муж.    Общ.  Жен. 

Муж.  Общ.  Жен. 

Муж. 

Общ.  Жеп. 

,    о    >                             »  > 

о)  о  > 

Оо  ; 

Прав. 

2.  і 

Стр.- 

\  непр. 

2.            0_><*>)  2. 

2. 

2  пепр. 

О О 

Прав. 

С^у^  і. 

Не 

1 

Дѣй.« 

і  вепр. 

О .Д-.2. 

су- 

і. 

Прав. 

?   а  ? 

ще- 

-о  ? 

Стр.- 

і  пепр. 

О 2. 

ству- 

і 

2. 

2  вепр. 

етъ. 

ц 

б)  Несоверш.  врем 

я  изъявит,  наклоненія. 

Лицо. 

Зало- 

Формы. 

Число  единственное. 

Двойственное. 

Множественное. 

ги. 

Муж.    Общ.  Жен. 

Муж.     Общ.  Жен. 

Муж. 

Общ.  Жев. 

Прав. 

Дѣй. 

4  непр. 

?      ,                           У  - 

2  непр. 

Нѣтъ.  Нѣтг. 

Нѣтъ.  Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

3. 

Прав. 

—в* 

о! ^*~>  і.     оЬі-*^ 1 

-    о, в? 

Стр. 

і  непр. 

_                  ,  ,? 

і  -> 

2  пепр. 

Нѣтъ.  Нѣтъ. 

Нѣтт-.  Нѣтъ. 

Нѣтъ. 
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Лица. 

Зало- 

| Формы. 

Число  единственное. 

Двойственное. 

Множественное. 

ги. 

Муж.      Общ.  Жен. 

Муж.     Общ.  Жен. 

Муж.  Общ. 

Жен. 

Прав. 

1. 

о\ І. 

[^у^  \. 

Дѣй, 

1  аепр. 

2. 

2  непр. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

^г-І 

Прав. 

і. 

-  -  ,     ,о  У 

У 

і)\ у<Л  1. 

,      У  ,о  У 

Стр.- 

1  непр. 

,  у 

2. 

2  непр. 

ПьТЪ. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

-  »-? 

1. 

Дѣй.< 

Прав. 
Непр. 

У 

1. 

Не  су- 
ще- 

У  », 
У 

Стр.< 

Прав. 
Непр. 

У,  оУ 

м 

1. 

ству- 
етъ. 

?  -о? 

У  ,У 

"Л* 

в)  Простое  повелит,  наклоненіе. 


Лицо. 

Формы. 

Число 

единственное. 

Двойственное. 

Множественное. 

Муж. 

Общ.  Жен. 

Муж.      Общ.  Жен. 

Муж. 

Общ.  Жен. 

Прав. 

уЛ  І. 

<Х*-1  т. 

у  >л 
\3у<Л  1. 

1  непр. 

2. 

3. 

2. 

2  непр. 

;із. 

щ 

У 

О  3. 

3  непр. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

Нѣтъ. 

замѣчанш  о  гла 
голахъ  пус 
стыхъ. 
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Дополнительный      й  166.  і  Въ  заключеніе  всего,  сказаннаго  выше  о  глаго- 
лахъ  пустыхъ,  будетъ  неизлишне  замѣтить: 

1)  Что  есть  нѣсколько  и  такихъ  изъ  этихъ  глаголовъ,  ко- 
торые и  въ  неправильныхъ-то  породахъ  большей -то  части 
другихъ  глаголовъ  этого  же  разряда  [§  161:  б)]  сохраняютъ 
постоянно  правильный  Формы.  Таковы,  напр.,  глаголы:  а)  1-ой 

породы :       —  быть  чернымъ,  о^о  —  изобиловать  шерстью — и 


Л^е — быть  одноглазымъ;  б)  ІѴ-ой  породы:        — принуждать, 
— тихо  дѣлать  или  выступать — и        — быть  старымъ; 
и  в)  VIII- ой  породы:  ^у=Л — быть  сосѣдствежымъ ,  ^у^\  — 


совѣтоваться 


и        —  помогать  другъ  другу. 


2)  Что  есть  еще  болѣе  и  такихъ  изъ  пустыхъ  глаголовъ, 
которые  въ  неправильныхъ-то  породахъ  употребляются  и  въ 
правильныхъ,  и  въ  неправильныхъ  Формахъ.  Таковы,  напр., 

глаголы:  а)  1-ой  породы:  или  ^іі. — смотрѣть  искоса  или 
прищурясь;  б)  IV- ой  породы:  іу>-\  или  ^Ц-І — хорошо  дѣлать, 
или  ,31^ — имѣть  большое  семейство,  или  ^ІМ — быть 
облачиымъ;  и  в)  Х- ой  породы:  *_^=Н  или  ^иіН —  благопри- 
ятно отвѣчать ,  ^у^іі^  или  <Л*аі*\  —  считать  хорошо  направ- 
ленными, одобрять,  и  др. 

3)  Что  есть,  наконецъ,  два  такіе  пустые  глагола,  которые, 
сверхъ  означенныхъ  уже  выше  неправильностей,  подвергаются 
еще  и  другаго  рода  своеобразностямъ.  Это  именно:  а)  глаголъ  1-ой 

породы  —  быть,  послѣдняя-то  коренная  буква  котораго  въ 
тѣхъ  лицахъ  долженствоват.  наклоненія,  кои  ей  и  оканчивают- 

ся,  иногда  отбрасывается;  такъ  что  вм.  ^>  говорится  *Д>,  вм. 

о  У  -  -  -  - 

^ — а  т.  д.; — и  б)  глаголъ  IV- ой  породы  — изливать, 
котораго  прибавочное-то  звукосочетаніе    замѣняющее  1  (§76), 


—  199  — 

едѣлалось  ужь  какъ  бы  кореннымъ  и  который  поэтому,  остава- 
ясь въ  вышеприведенной -то  Формѣ,  принимается  какъ  особый 
четырехбуквенный  глаголъ  1-ой  породы,  такъ  что  въ  несовер- 

шенномъ-то  времени  дѣйствит.  залога  произносится  (вм. 

^і^»];  получая  же  Форму  ^!у>1,  принимается  уже  какъ  трех- 
буквенный глаголъ  ІѴ-ой  породы,  но  особой,  искаженной  Фор- 
мы, такъ  что  въ  несовершенномъ-то  времени  дѣйствит.  залога 

произносится  уже         (вм.  ^ ^),  и  т.  д. 


3)  Глаголы  недостаточные. 

§  167.  Эти  глаголы  [§  148:  3)]  отличаются  отъ  правиль-  главнѣіішіе  вн- 
ныхъ  уже  всѣми  главнѣйшими  видами  неправильности  въ  тѣс-  ности'тихъ"'" 
номъ  смыслѣ  слабыхъ  глаголовъ  (§  149);  а  именно:  а)  какъ  тшожовъ. 
изыѣненіемъ  коренныхъ  согласныхъ  своихъ  3  или  ^  одной  на 
другую  и  б)  перемѣною  этихъ  согласныхъ  на  долгія  гласныя 
буквы,  в)  такъ  и  самымъ  выбрасываніемъ  этихъ  согласныхъ. 

§  168.  ИзмѢненІе  КОреННЫХЪ  СОГЛаСНЫХЪ  3  ИЛИ  <_$:  Первой  Случаи  перваго 

изъ  этихъ  ви- 

изъ  нихъ  уже  на  некоренное  согласное  же      а  второй  на  та-  ДОвъ  непра- 
вильности ихъ. 

кое  же  въ  этихъ  глаголахъ  происходитъ  главнымъ  образомъ 
тогда,  когда  коренныя-то  изъ  этихъ  согласныхъ  ихъ,  по  образ- 
цу-то глаголовъ  правильныхъ,  должны  имѣть  при  себѣ  фатху, 
а  передъ  собой  такой  гласный  знакъ,  какой  не  соотвѣтствуетъ 
лишь  которой-нибудь  одной  изъ  нихъ  (а  не  обѣимъ  вмѣстѣ, 
какъ  знакъ  фатха);  т.  е.,  слѣдовательно ,  когда  первой-то  изъ 
нихъ  должна  предшествовать  касра,  а  послѣдней  дъамма.  Такъ, 

напр.,  какъ  ъм.  ^^>^  и        соотвѣтственно  касрѣ  этихъ  Формъ, 

_  ?  ,і, 
говорится        и  <_<^;  такъ,  напротивъ  того,  вм.  ^^аз,  соотвѣт- 

,)  . 

ственно  дъаммѣ  этой  Формы,  говорится  ^  [§  150:  1)].  Но, 
кромѣ  этого  случая,  коренное-то  согласное  3  такихъ  глаголовъ 
измѣняется  на  некоренное  же  согласное  еще  тогда,  когда 
оно,  по  случаю  начальныхъ  прибавочныхъ  буквъ  въ  нихъ,  со- 


поста  этнхъ 
глаголовъ. 
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ставляетъ  четвертый  или  еще  дальнѣйшій  согласный  звукъ  ихъ 
и  притомъ  имѣетъ  передъ  собой  фатху,  а  за  собой  какое-либо 
наращеніе,  не  начинающееся  однакожь  долгими  гласными  <_$— 

или  ^Д,  Такъ,  напр.,  какъ  отъ  глагола  Зу>  =  вм.  с>\3у» 
должно  говорить  І-Д^,  вм.  і>\3у& —  вм-         —  С?}*! 

и  вм.  Од/^— СуУ*^;,  такъ  и  отъ  глагола  у^>^  =  ^^о;  вм.  о\у^>у„ 
должно  говорить  0^>^,  вм.  ОІ^оД; — оЬьчэ^о,  вм.  Ор^>^ — 
и  вм.  — и^^,  и  т-  Д- 

Случав  втораго  §  169.  ИзмѢнвНІе  КОрвННЫХЪ  СОГЛаСНЫХЪ  ^  ИЛИ       На  ДОЛ- 

вида  вевравиль-    •  , 

вости  этихъ  Г1Я  гласный  буквы  и  притомъ,  въ  противоположность  другимъ 
въ  тѣсномъ  смыслѣ  слабымъ  глаголамъ  (§§  152  и  158),  часто 
и  несоотвѣтственно  фатхѣ,  предшествующей  этимъ  соглас- 
нымъ,  въ  разсматриваемыхъ  теперь  глаголахъ  производится: 

1)  Тогда,  когда  эти  согласный  ихъ,  по  образцу-то  глаго- 
ловъ  правильныхъ,  составляютъ  конечный  ихъ  буквы  (а  не 

такія,  какъ  напр.  въ  Формахъ  и  Ь-о^  и  притомъ  имѣютъ: 
или  какъ  при  себѣ,  такъ  и  передъ  собой  одинакіе  гласные  знаки, 
или  же  —  хоть  только  при  себѣ  дъамму.  Такъ,  напр.,  какъ  вм. 

говорится        вм.         —  вм.   <_<^е,  ВМ.   

с^',  вм.  ^  —  ^  и  вм.         (отъ  гл.  ^  =         —  ; 

.     ,  ....                  ■  ,                  ,.>,<>>,  ,      ^*?,-*  — 
ТаКЪ  И  ВМ.  ГОВОРИТСЯ  ^уѵ,  ВМ.  ^^А»  вм.  ^уш — 

с^ѵ,,  вм.  ^4  —  и  вм.  у^>уп — ^>у„-  Изъ  этихъ  примѣровъ 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ  видно:  а)  Что  коренное-то  3  этихъ  глаголовъ, 
слѣдуя  въ  такомъ  случаѣ  за  фатхой,  пёремѣняется :  или,  въ  отли- 
чіе  отъ  кореннаго  же  ихъ,  на  соотвѣтственный  этому  знаку, 
гласный  I  (выражаю щій  всегда  звукъ  а),  если  оно  составляетъ 
лишь  третій  согласный  звукъ  ихъ,  —  чего  съ  кореннымъ-то 

не  бываетъ  и  въ  этомъ  случаѣ  (такъ,  напр.,  3уЬ  измѣняется  въ 


Цр,  а  ^  —  въ  или  же,  какъ  и  коренное  ^$  ихъ,  перемѣ- 
няется  на  несоотвѣтственное  уже  этому  знаку,  гласное  (вы- 
ражающее однакожь  а  же),  если  оно  составляетъ  четвертый 
или  еще  дальнѣйшій  согласный  звукъ  ихъ  (такъ,  напр.,  какъ 

^  измѣняется  въ        такъ  и  ^о^. — въ  ^о^,  и  ^у*  —  въ  «з^р, 

и  —  въ  с?^*,  и  т.  д.).  —  И  б)  Что,  слѣдуя-то  въ  выше- 
упомянутомъ  случаѣ  ужь  за  касрой  или  дъаммой,  это  ихъ  _?  такъ 
же,  какъ  и  коренное  перемѣняется  всегда  уже  только  на 
соотвѣтственныя  этимъ  знакамъ,  гласный     (выражающее  уже 

>  о- 

■и)  или  з  (выражающее  у).  Такъ,  напр,  какъ  ^  измѣняется  въ 

такъ  и       — въ         а  ^^і. — въ  ^і>. 

2)  Тогда  еще,  когда  коренное  согласное  3  и  замѣняющее 
его  либо  коренное  же  ^  этихъ  глаголовъ,  по  образцу-то  гла- 
головъ правильныхъ,  составляютъ  не  конечный  ихъ  буквы,  но 
имѣютъ  при  себѣ  джазму,  а  непосредственно  передъ  собой: 
первая  изъ  нихъ  —  дъамму,  а  послѣдняя  —  кйсру.  Такъ,  напр., 

>. ' ...  Г. 

какъ  вм.  С^э^»  говорится  такъ  и  вм.  >-^>^  (а  это  вм. 

С>у^>У^  говорится  и^о,  и  вм.  «^оіаі.  —         [§  150:  2)]. 

§  170.  Выбрасываніе  коренныхъ  согласныхъ  ^  или  ^  въ  случаи  третья- 

ѵ  у  го  вида  иепра- 

недостаточныхъ-то  глаголахъ  имѣетъ  мѣсто: 


внльности этихъ 
глаголовъ. 


1)  Въ  долгихъ  слогахъ  ихъ:  ^=ву  и  у=йу  или  ^=вп  и 
^—йй, —  сообразно  съ  правильными -то  глаголами,  долженст- 
вующихъ  происходить  въ  извѣстныхъ  лицахъ  ихъ, — когда  сло- 
гамъ  этимъ  приводится  слѣдовать  непосредственно  за  фатхой 

и  такимъ  образомъ  составлять  съ  нею  звукосочетанія:  = 
ту  и  у—  —  айу  или  =  авй  и  —  айй.  Въ  этомъ  слу- 
чаев долгія  гласный  буквы,  находящіяся  за  выбрасываемыми 
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согласными  этихъ  звукосочетаній,  дѣлаясь,  въ  замѣнъ  ихъ, 
сами  согласными  и  не  удерживая  передъ  собой  гласныхъ  зна- 
ковъ  этихъ  буквъ,  обыкновенно  принимаютъ  джазму.  Такимъ 

образомъ,  во  1-ыхъ,  какъ  изъ  звукосочетанія  ^—  =  аѳу,  такъ 

У  ,  а  , 

и  изъ  у—  =  айу  образуется  ^—  —  ау;  а  во  2-ыхъ,  какъ  изъ 
зву косочетанія        =  ави ,  такъ  и  изъ       =  айа  образуется 
—  ай.  Такъ,  напр.,  какъ  вм.  говорится  І^^с,  такъ  и 

вм.        —        какъ  вм.  іУэу^  говорится  такъ  и  вм. 

(отъ  глаг.         —  о^зі.  Чтояіь  касается  до  долгихъ 

гласныхъ  ^  или  ^  тѣхъ  же  самыхъ  звукосочетаыій  глаголовъ 
недостаточныхъ,  ио  только  въ  пзвѣстныхъ  лицахъ  усиленн.  на- 
клоненія  ихъ;  то  въ  этомъ-то  случаѣ  буквы  эти,  дѣлаясь  также 
согласными,  принимаютъ  уяіь  не  джазму,  а  соотвѣтственный 
себѣ  гласный  знакъ,  т.  е.  первая  изъ  нихъ — дъамму,  а  вторая — 

касру.  Такъ,  напр.,  вм.  и  ^Лг^  говорится  і>^~  и 

а  вм.         —         (§  178). 

У  У 

2)  Въ  тѣхъ  же  долгихъ  слогахъ  ихъ:  33  —  ву  и у  =  йу  или 
^  =  ей  и  ^  =  йи ,  но  только  когда  слогамъ  этимъ  приводится 

слѣдоьать  непосредственно  ужь  за  дъаммой  или  касрой  и  потому 

составлять  съ  этими  знаками  ужь  звукосочетанія:       =  уву  и 

у  у  у  у  у 

Зу—  —  иву  или  у—  =  уЩ  и  у—  =  ійу,  или  же  ^3—  —  увй  и 
=  ійй,  и  пр.  Въ  этомъ  случаѣ  долгія  гласныя  буквы,  на- 

ходящіяся  за  выбрасываемыми  согласными  этихъ  звукосочета- 
ній,  оставаясь  гласными  же,  уже  удерживаютъ  передъ  собой  глас- 
ные знаки  выбрасываемыхъ  согласныхъ  буквъ ;  дъамма  же  или 
касра,  предшествующая  этимъ  согласнымъ,  уничтожаются  вмѣ- 
стѣ  съ  ними.  Такимъ  образомъ,  во  1-ыхъ,  какъ  изъ  звукосо- 

у  у  у  '  у 

четаній  33—  =  уву  или  ^—=.иву7  такъ  и  изъ  у—=ущ  или 
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у—=і%щ  образуется  3—  =  у;  а  во  2-ыхъ,  какъ  пзъ  звукосо- 
четанія  =  ува:  такъ  и  изъ  =  ійи  образуется  —  а. 
Такъ,  напр.,  какъ  вм.         говорится        такъ  и  вм.  Оу-ІЦ; — 

05^Ц>,ИВМ.  І^д^аэ  І^аэ,  И  ВМ.  Оу^у_  ^уу  ]  КаКЪ  ВМ. 

говорится         ,  такъ  и  вм.  ^у^» у  —  ^ и  пр. 

3)  Тогда,  когда  согласныя  ^  или  «_$  этихъ  глаголовъ,  по 
образцу-то  глаголовъ  правильныхъ,  должны  находиться  между 
фатхой  и  джазмой;  что  можетъ  случаться  только  въ  3-емъ 
лицѣ  единств,  числа  женск.  рода  соверш.  времени  и  притомъ 
дѣйствит.  залога  разсматриваемыхъ  теперь  глаголовъ.  Итакъ, 

напр.,  въ  этомъ-то  лицѣ  какъ  вм.  О^/Ь  говорится         такъ  и 

вм.  — ^ц.  Но  такъ  какъ  изъ  этого-то,  собственно,  лица 
образуется  3-ье  же  лицо  того  же  рода,  времени  и  залога,  но 
двойственн.  числа;  то  и  въ  этомъ-то  послѣднемъ  лицѣ  соглас- 
ныя-то  э  или  ^  глаголовъ  недостаточныхъ,  имѣя  передъ  со- 
бою фатху,  выбрасываются  же,  не  смотря  на  то,  что  и  за  со- 
бой должны  имѣть  фатху  же.  Такъ,  напр.,  и  въ  этомъ-то  лицѣ 

какъ  вм.         говорится        такъ  и  вм.  ІІ^ — \^^. 

4)  Наконецъ,  тогда  еще,  когда  коренное  согласное  3  и  за- 
мѣняющее  его  лпбо  коренное  же  <_$  этихъ  глаголовъ,  по  образ- 
цу-то глаголовъ  правильныхъ,  должны  быть  въ  нихъ  конеч- 
ными и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  имѣть  при  себѣ  джазму.  Такъ,  напр., 
въ  начальн.  лицѣ  простаго  повелит,  наклоненія  1-ой  породы  вм. 

и  <^лі.1  говорится  ^рі,  р)Т  и  ^ііі;  въ  томъ  же  лицѣ 
и  того  же  наклоненія  ѴІ-ой  породы  вм.  ^ііі  или  ^и?,     у  и 

ДОЛЖНО  ГОВОРИТЬ  И  И  Пр. 

Примѣч.  (•  Въ  этомъ  послѣднемъ  случаѣ,  къ  концу  глаголовъ 
недостаточныхъ,  когда  они  сопровождаются  смыелоокончагельнои 
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остановкой  голоса  (§  60),  нрибавляется  иногда  джазмованвое  о,  на- 
зываемое »_іВ^ІІІ_*>  или  «І^Оі  іЦь,  т.  е.  га  смыслоокончателъной 
остановки.  Такимъ  образомъ,  напр.,  въ  начальн.  лицѣ  долженство- 

Ват.  НаКЛОНенІя  ВМ.  И  ГОВОРИТСЯ  Ъуи,  і^і  и  А^Ц. 

Предваритель-  §  171.  Чтобы  ВИДѣтЬ  ВЪ  бОЛЬШѲМЪ  ЧИСЛѢ  ПрИМѣрОВЪ  И  ВЫ- 

ныя  пояснеиія 

къ  слѣдующимъ  шеописанные  случаи  разныхъ  видовъ  неправильности  глаго- 
§  фаиъ.  ловъ  еедостаточныхъ,  равно  какъ  и  обозрѣть  нѣкоторыя  дру- 
гія  свойства  и  уклоненія  ихъ,  представляются  въ  слѣдующихъ 
§-Фахъ:  а)  спряженіе  этихъ  глаголовъ  въ  дѣйствит.  залогѣ 
первообразной  породы  ихъ  и  притомъ  или  только  въ  правиль- 
ныхъ,  какъ  исключительно  употребительныхъ,  или  и  въ  непра- 
вильныхъ,  но  исключительно  же  употребительяыхъ  Формахъ 
ихъ,  —  и  б)  замѣчанія  о  страдат.  залогѣ  первообразной  же  по- 
роды этихъ  глаголовъ  и  о  производныхъ  породахъ  ихъ.  При 
чемъ  предварительно  же  должно  замѣтить,  что  въ  таблицахъ-то 
спряженія  этихъ  глаголовъ  существованіе,  въ  правильныхъ-то 
Формахъ  ихъ,  того  или  другаго  случая  какого  либо  вида  не- 
правильности такихъ  глаголовъ  будетъ  обозначено  подъ  этими 
Формами  той  именно  цифрой,  подъ  которой  тотъ  или  другой 
изъ  этихъ  случаевъ  выше  описанъ;  самые  же  виды  неправиль- 
ности этихъ  глаголовъ  будутъ  опредѣлены  подъ  тѣми  же  са- 
мыми Формами  еще  другой  цифрой,  т.  е.  именно:  первый  изъ 
нихъ  —  цифрою  1,  второй  —  цифрою  2  и  третій,  наконецъ, — 
цифрою  3. 

а)  Спряжѳніѳ  глаголовъ  недостаточныхъ  въ  дѣйствительномъ  залогѣ 
первообразной  породы  ихъ. 


Четыре  образца      §  172.  Глаголы  недостаточные ,  какъ  и  всякіе  другіе  трех- 

спряженіяэтихъ  _  „  „  т 

глаголовъ  въ  буквенные,  въ  совЕРш.  времени  дѣиствит.  залога  1-ои  породы 
Іѣй  залога"8  своей ,  смотря  по  различному  свойству  значенія  ихъ  въ  ней 
і-ой  породы  79^  могутъ  имѣть  при  второй  коренной  буквѣ  различные 
гласные  знаки,  т.  е.  или  фатху,  или  касру,  или  дъамму.  Такъ, 

напр.,  глаголы  и  которые  оба,  по  существование  въ 
нихъ  1-аго  случая  2-аго  вида  неправильности  недостаточныхъ 
глаголовъ,  должны  измѣниться:  первый — въ       а  второй  —  въ 
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—  имѣютъ  при  второй  коренной  буквѣ  своей  фатху;  гла- 
голы и  С/=Ц  вм.  перваго  изъ  которыхъ,  по  причинѣ  суще- 
ствованія  въ  немъ  главваго  случая  1-аго  вида  неправильности 
недостаточныхъ  глаголовъ,  должно  говорить  —  имѣютъ 
при  второй  коренной  буквѣ  своей  касру;  наконецъ  глаголы  3^  и 

^^аэ,  изъ  которыхъ  послѣдній,  по  существованію  въ  немъ  глав- 
наго  же  случая  1-аго  же  вида  неправильности  недостаточныхъ 

глаголовъ,  долженъ  измѣниться  въ  ^оз, — имѣютъ  при  вто- 
рой коренной  буквѣ  своей  дъамму. 

Эти  шесть  примѣровъ  разсматриваемыхъ  теперь  неправиль- 
ныхъ  глаголовъ  представляютъ  собою  всѣ  возможные  виды 
ихъ  въ  ихъ  начальномъ-то  лицѣ  соверш.  времени  дѣйствит.  за- 
лога первообразной  породы.  Но  такъ  какъ  примѣръ  взя- 
тый въ  употребительномъ-то  видѣ  своемъ,  т.  е.  ^о^,  не  только 
Формой,  ной  послѣдней  буквой  своей  уподобляется  совершенно 
примѣру         а  примѣръ  ^^аЗ,  взятый  въ  такомъ-то  же  видѣ 

своемъ,  т.  е.        уподобляется  точно  такъ  же  примѣру 
то  всѣ-то  вообще  недостаточные  глаголы,  при  спрянсеніи 
своемъ  въ  разсматриваемыхъ  теперь -то  времени,  залогѣ  и  по- 
родѣ,  слѣдуютъ  только  четыремъ  различнымъ  образцамъ,  т.  е., 


напр.,       —     — предпринимать  войну,  ^  =  ^ — і 
І^  ужасаться  —  и  3^  —  быть  муоюественнымъ  и  велико- 
душными. 

§  173.  А  спряженіе-то  всѣхъ  этихъ  образцовъ  въ  озна-  Соряженіе 

ѵ  ѵ  „  всѣхъ  образ- 

ченныхъ  времени,  залогѣ  и  породѣ  ихъ,  съ  одной  стороны,  ЦОВъ  иедостат. 
сообразно  съ  глаголами  правильными,  а  съ  другой  —  съ  выше-  сов^времени 
изложенными   неправильностями   глаголовъ   недостаточныхъ,  Дѣй- залога  Ьй 

'  породы  ихъ. 

должно  быть  таково: 
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Лица 
и 

роды. 


Фор- 


Единственное  число. 


Двойственное. 


Множественное. 


3-ье 
муж.  ! 


3-ье 


2-ое 
муж. 
рода. 

2-ое 
жен.  < 
рода.  I 

1-ое  | 
общ.  | 
рода. I 


Три  образца 
спряженія  не- 
достат.  глаго- 
ловъ  въ  весов, 
времени  дѣй. 
залога  1-ой  по- 
роды ихъ. 


|  Прав. 

|  Непр. 
[  Прав. 

[Непр. 
[  Прав. 

[Непр. 
Прав. 

Непр. 
Прав. 

Непр. 


4  обр.  Зобр.   2  обр.  1  обр 

—     —       і  сл.  2вида 
Не  существ. 

*  .}  ,    а  ,    ,     о  в  „, 

О^-лі  >-^-=*>  ь-^*^ 

—       —       3  сл.  3  вида 

Не  существ. 


,  о)  ,    ,  а 


2  сл.  2  вида.    —  — 
,^иі=і.  Не  существ. 

Оэ ^~и!=^  «-^О  ^ЧЗ;^ 
2  сл.  2  вида.    —  — 


1   о> -      >  а 


не  существ. 


2  сл.  2  вида.  —  — 
Оэ ^  ^Сл-  Не  существ. 


4  обр.  3  обр.  2  обр.  4  обр 


Не   существуют  ъ. 


4  обр.  3  обр.  2  обр.  1  обр 


>  У  ,       *  , 


—  —  3  сл.  Звида. 
Не  существ.  І^уС- 

,*в?,  ,?в     -  ->в,,  ,?в_.. 

2  сл.  2  вида.  —  — 


Не  существ. 


Такія  же  формы, 
какъ  и  во  2  -  о  м  ъ  лицѣ 
муж.  рода. 

Этого 
лица 
е  существует ъ. 


2  сл.   3  вида.  1  сл.  3  вида 


,  а). 


2  сл.  2  вида.  —  — 
ОЗ х*>  О^*"3"-  существ- 


ен а>  ,  аУа 


а>а  „   в>в„  , 


{Чг-  г*^-» 
2  сл.  2  вида.    —  — 

а)  а> 

^Эу*  Не  существ. 

>у*^.  и<~°з  іуУ^ 
2  сл.  2  вида.     —  — 
у^Э/^цк****  Не  существ. 


2  сл.  2  вида.  —  — 
Ц? ^  Ііі^  Не  существ. 


§  174.  Въ  несоверш.  времени  разсматриваемыхъ  теперь 
залога  и  породы,  четыре-то  образца  соверш.  времени  глаго- 
ловъ  недостаточныхъ  приводятся  уже  только  къ  тремъ:  потому 
что  первый-то  и  четвертый  образцы  этого  послѣдняго  времени 
ихъ,  въ  слѣдствіе  приниманія  въ  несовершенномъ-то  одного  и 
того  же  гласнаго  знака  для  второй  коренной  буквы  своей,  по- 
лучаютъ  одну  и  ту  же  Форму;  тогда  какъ  два  другіе-то  образ- 
ца, принимая  для  этой  буквы  въ  немъ  два  уже  разные  и  при- 


І 
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томъ  другіе  гласные  знака,  тѣмъ  самымъ  необходимо  усвояютъ 
и  двѣ  уже  разный  п  прптомъ  другія  же  Формы.  А  такъ  какъ 
Формы-то  эти  или,  что — то  же,  различные  образцы-то  несоверш. 
времени  разсматриваемыхъ  здѣсь  залога  и  породы  глаголовъ 
недостаточныхъ,  какъ  видно  пзъ  только  что  сказаннаго,  опре- 
деляются гласнымъ  знакомъ  второй  коренной  буквы  ихъ  въ 
этомъ  времени,  залогѣ  и  породѣ;  то  и  должно  теперь  обозна- 
чить, какіе  изъ  представленныхъ  выше  образцовъ  совершен- 
наго-то  времени  ихъ,  а  съ  тѣмъ  вмѣстѣ  и  изъ  всѣхъ  вообще 
глаголовъ  недостаточныхъ,  и  какой  именно  гласный  знакъ  при- 
нимаютъ  для  второй  коренной  буквы  своей  въ  несовершен- 
номъ-то  времени  дѣйствит.  залога  1-ой  породы  ихъ. 

1)  Дъамму  для  нея  прпнпмаютъ:  во  1-ыхъ  —  тѣ  глаголы, 
которые  и  въ  совершенномъ-то  времени  разсматриваемыхъ 
теперь  залога  и  породы  пмѣютъ  при  ней  дъамму  же  (§  105); 

какъ,  напр.,  — а  во  2-ыхъ — тѣ  еще,  которые  въ  этомъ-то 
времени,  залогѣ  и  породѣ  имѣютъ  при  ней  фатху,  но  послѣд- 

ней-то  коренной  буквой  —  литеру  у,  какъ,  напр.,  3^  =  \^. 
Почему  оба  эти  глагола,  составляющіе  въ  совершенномъ-то 
времени  различные  образцы,  несовершенное-то  время  обра- 

зуютъ  одинаково,  а  именно:  и  что,  по  существова- 
нію,  въ  этихъ  Формахъ  ихъ,  1-аго  случая  2-аго  вида  непра- 
вильности, изменяется  въ  и  3^~>_.  Слѣдовательно  въ  пос- 
лѣднемъ-то  изъ  этихъ  временъ  своихъ  оба  они  составляютъ 
одинъ  и  тотъ  же  образецъ  его  въ  глаголахъ  недостаточныхъ 

1-  ой  породы  и  именно  —  первый. 

2)  Еасру  для  нея  принимаютъ  только  тѣ  глаголы,  въ  кото- 
рыхъ  эта-то  буква,  во  1-ыхъ,  не  есть  гортанная,  а  во  2-ыхъ  — 
въ  совершенномъ-то  времени  разсматриваемыхъ  здѣсь  залога 
и  породы  имѣетъ  при  себѣ  фатху,  и  въ  которыхъ  притомъ 
послѣднюю-то  коренную  составляешь  литера       Такъ,  напр., 

  „  9  о, 

отъ  глагола  ^  =  ^  несоверш.  время:        (1-ый  же  случай 

2-  аго  же  вида  неправильности):^^^.  Такіе  глаголы  въ  этомъ- 
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то  послѣднемъ  времени  ихъ  составляютъ  второй  образецъ  его 
въ  глаголахъ  недостаточныхъ  1-ой  породы. 

3)  Наконецъ,  фатху  для  второй  коренной  буквы  прини- 
маютъ:  во  1-ыхъ  —  тѣ  глаголы,  которые  въ  совершенномъ-то 
времени  разсматриваемыхъ  здѣсь  залога  и  породы  имѣютъ  при 

этой  буквѣ  касру;  какъ,  напр.,  ^е^; — а  во  2-ыхъ — тѣ  еще,  въ 
которыхъ  эта-то  буква  есть  гортанная,  а  послѣдняя-то  корен- 
ная—  литера  какъ,  напр.,  —  ^  —  пасти.  Почему  оба 
эти  глагола  несовершенное -то  время  разсматриваемыхъ  здѣсь 

залога  и  породы  образуютъ  одинаково,  а  именно:  и  ^»;  что, 
по  существованію  въ  этихъ  Формахъ  ихъ  1-аго  же  случая  2-аго 

же  вида  неправильности,  измѣняется  въ  ^2  и  Слѣдова- 
тельно  и  эти  глаголы,  прпнадлежащіе  въ  совершенномъ-то 
времени  своемъ  къ  различнымъ  образцамъ,  въ  несовершенномъ- 
то  времени  составляютъ  одинъ  и  тотъ  же  образецъ  его  въ  гла- 
голахъ недостаточныхъ  1-ой  породы  и  именно  —  третій. 

Итакъ  всѣ-то  вообще  недостаточные  глаголы,  при  спря- 
женіи  въ  несовершенномъ-то  времени  дѣйствит.  залога  перво- 
образной породы  ихъ,  слѣдуютъ  только  тремъ  различнымъ 

УУо.  Уо,      У    о,  о-         У,  о- 

образцамъ,  т.  е.,  напр.,       =        м  =  м  и  ^  = 
Спряженіе  всѣхъ      §  175.  А  самое-то  спряженіе  всѣхъ  этихъ  образцовъ,  прежде 

образцовъ  ве-  . 

достат.  глаго-  всего,  въ  изъявительномъ-то  наклоненш  ихъ  и  притомъ  какъ 
в^емеГи  изъяв.  въ  правильныхъ,  такъ,  гдѣ  слѣдуетъ,  и  въ  неправильныхъ 
пакловевія  дѣй.  ФОрмахъ,  должно  быть  таково: 

залога  1-ой  по- 
роды  ихъ. 


Лицо 
и 

родъ. 

Фор- 
мы. 

Число  единственное. 

Двойственное. 

Множественвое. 

3-ье 

Прав. 

3  обр.     2  обр.     1  обр. 

У,  о,       У    о.  уу„, 

сгг-  с?/. 

Зобр.     2  обр.   1  обр. 

3  обр.    2  обр.    і  обр. 

-    У, о,    ,     У   «,  -  УУо, 

муж.  < 
рода. 

Непр. 

1-ый  случ.   2-аго  вида. 

-  а,              а,          У  о, 

м 

Не  существуют ъ. 

1  сл.  3  в.    2-ой  сл.  3  вида 

,   в, о,      ,     У*-    ,  Уо, 

Оу>^>  ОУ?*і 
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Лица 
роды. 

Фор- 
мы. 

Число  единственное. 

Двойственное. 

Множественное 

3  обр.      2  обр.    1  обр. 

3  обр       2  обр.    1  обр. 

3  обр.     2  обр.    1  обр. 

3-ье 

Прав. 

^уу^і  ОУ^ 

жен.  ^ 

1-ый  случ.  2-аго  вида. 

_      _     '  _ 

—      2-ой  сл.  2  вида. 

рода. 

Нѳпр. 

Не   существуют  ъ. 

Нѣтъ.      СУуу.  і>У?*і 

2-ое 

Прав. 

Такія  же  формы, 

Такія  же  формы, 

Оу*>у  Оэзуи 

муж. 

к  а  к  ъ  и  в  ъ  Зіицѣ 

какъивъЗ  лнцѣ 

1  сл. 3  в    2  случ. 3  вида. 

рода. 

Непр. 

жене  к.  рода. 

жене  к.  рода. 

<Ъ~*-  ^уу  ОУ^о 

2-ое 

Прав 

Т  а  к  і  я  же  формы, 

жен. 

1  сл.  3  в.   2  случ.  3  вида. 

какъ  и  во  2  лицѣ 

—        2-ой  сл.  2  вида. 

рода. 

Неар. 

муж.  рода. 

Нѣгь.  (_>л>. у  ІД?/" 

1-ое 

Прав. 

>  ,  о  _  * 

Этого 

>  ,         *  »-  >*«... 

общ.  < 
рода. 

Непр. 

1-ый  случ.  2-аго  вида. 

лица 
не  существует ъ. 

1-ый  случ.  2-аго  вида. 

,  а,                о,           У  »_ 

Примѣч.  Въ  несоверш.  времени  изъявит,  наклоненія  тѣхъ 
изъ  недостаточныхъ  глаголовъ,  которые  для  второй-то  коренной 
буквы  въ  немъ  принимаютъ  дъамму,  послѣднее-то  коренное  ^  этихъ 
глаголовъ,  будучи  въ  немъ  конечньшъ,  сопровождается  иногда  не- 
выговариваемымъ  \-фомъ  (§  24),  по  примѣру  прибавочнаго  3  из- 
вѣстныхъ  окончаній  всѣхъ  вообще  глаголовъ  (§§  100,  113  и  116), 

Такъ,  напр.,  вм.         иногда  пишется  Ь>^і». 


§  176.  Что  касается  до  сослагат.  еаклоненія  вышеприве-  Спряженіе 

всѣхъ  образ- 

денныхъ  образцовъ,  то  послѣдняя-то  коревная  буква  того  изъ  цовъ  недостат. 

глаголовг  въ 

ВИХЪ,  КОТОРЫЙ   При    ВТОрОЙ-ТО    КОреННОЙ    ИМѣеТЪ  фатху,   СО-  несов.  времени 

сослаг.  накло- 

образно  съ  правильными -то  глаголами,  долженствуя  быть  ко-  вѳнія  дѣй.  за- 

14 


лога  1-ой  по-   нечной  въ  извѣстныхъ  лицахъ  этого  наклоненія  и  имѣть,  какъ 

роды  ИіѴ 

отличительный  признакъ  его,  и  при  себѣ  фатху  же,  —  по  про- 
исхождению въ  нихъ  такимъ  образомъ  1-аго  случая  2-аго  вида 
неправильности,  дѣлается  гласною,  т.  е.  лишается  своей  фатхи. 

Э  _  а,  ,  о- 

Слѣдовательно  образецъ        —        въ  этихъ-то  лицахъ  сос- 

лагат.  наклоненія  проспрягается  такъ:  вм.        —  ^^С,  вм. 

—  вм.  —  <з~*>-\  и  т.  д.  Прочіе  же  образцы,  какъ 
не  представляющіе  въ  этихъ  лицахъ  разсматриваемаго  наклоне- 
нія  такого  случая  неправильности,  не  лишаются  въ  нихъ  отли- 
чительной фатхи  его,  т.  е.  спрягаются  правильно.  Слѣдова- 

тельно  образцы  у?кі=у^і  и  проспрягаются  въ  нихъ 

такъ:  *>уь  и        ^уз  и  и  ^І,  и  т.  д.  Чтожь  касается 

до  тѣхъ  лицъ  сослагат.  наклоненія  всѣхъ  этихъ  образцовъ,  ко- 
торый кончаются  не  коренной  буквой,  то  они,  какъ  и  въ  гла- 
голахъ  правильныхъ,  совершенно  сходны  съ  представленными 
ниже,  соотвѣтственными  имъ  лицами  наклоненія  долженство- 
вательнаго  этихъ  образцовъ. 

ііримѣч.  у  Впрочемъ  въ  тѣхъ-то  лицахъ  сослагат.  наклоне- 
нія,  который  оканчиваются  коренной  буквой,  буква  эта  иногда 
бываетъ  лишена  отличительной  фатхи  этого  наклоненія  даже  и 
въ  тѣхъ  изъ  недостаточных  ь  глаголовъ,  которые  при  второй-то 

коренной  буквѣ  въ  немъ  имѣютъ  дъамму.  Такъ,  напр.,  вм.  уни 

(отъ  глэг.  іас — прощать^  встрѣчается  иногда  ^л). 

Спряжевіе  всѣхъ      §  177.  Въ  снряжевіи  вышеприведепныхъ  образцовъ  несо- 

образцовъ  не- 

достат.  глаго-  верш,  времени  глаголовъ  недостаточныхъ  въ  долженствоват. 

ловъ  въ  весов.  .  _» 

времени  долж.  наклонены  ихъ,  чаще  всего  встречаются  1-ыи,  2-ои,  а  особенно 
ІІІІѵГі-о/ІІ-  4-ый  случаи  3-яго  вида  неправильности  этихъ  глаголовъ.  Въ 
роды  ихъ.  какихъ  же  именно  лицахъ  разсматриваемаго  теперь  наклоненія 
происходитъ  тотъ  или  другой  изъ  этихъ  случаевъ,  или  же  и 
еще  одинъ  случай,  но  уже  2-аго  вида  неправильности,  —  это 
лучше  будетъ  видно  изъ  слѣдующей  таблицы  спряженія  всѣхъ 
означенныхъ  образцовъ  въ  долженствоват.  наклоненіи  ихъ: 
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Іяца 
и 

роды. 

мы. 

Число  единственное. 

Двойственное. 

Множественное. 

3  обр.     2  обр.     1  обр. 

3  обр.     2  оор.    \  обр. 

3  обр. 

2  обр.    1  обр. 

3-ье 

I  Прав. 

М  ЗуЧ. 

^у  ^ээу^. 

муж. 

4-ый  случ.  3-яго  вида. 

—        _  _ 

1  Сл_  з  в. 

рода. 

Непр. 

?У.  'Л 

Не  существуют  ъ. 

^УУ  ^УЧ. 

3-ье 

'  Прав. 

с?У  эУ" 

О^у.  '^зуЧ 

жен.  • 

4-ый  случ.  3-яго  вида. 

     . 

2-й  сл.  2-го  вида 

рода. 

Непр. 

-О,                       С,  >0- 

СГ^       (У  У^ 

Не  существуют  ъ. 

Нѣтъ. 

<У^У.  ^зуЧ 

2-ое 

'  Прав. 

Т  а  к  і  я  же  формы, 

Такія  же  формы, 

> ,  е- 

муж. 

какъ  и  въ  3  лицѣ 

какъ  и  въ  3  л  и  ц  ѣ 

{  сл.  3  в. 

2  сл. 3-го  вида. 

рода. 

Непр. 

жене  к.  рода. 

жене  к.  рода. 

2-ое 

Прав. 

-о,                о,  Уе. 

Т  а  к  і  я  же  формы, 

жев. 

і  сл.  3  в.    2  сл.  З-іо  вида. 

какъ  иво2лицѣ 

2-й  сл.  2-го  вида. 

рода. 

Непр. 

сг^     с?У  <^У" 

муж.  рода. 

Нѣтъ. 

1-ое 

Прав. 

Этого  лица 

^У  ЗУ» 

общ.  \ 

4-ый  случ.  3-яго  вида. 

ее  с  у  щ  ѳ- 

4-ый  случ.  3-яго  вида. 

рода.! 

Непр. 

с  т  в  у  ѳ  т  ъ. 

о  ,  7», 

Примѣч.  Какъ  существуетъ  примѣръ  употреблевія  недоста- 
точная глагола  разематриваемыхъ  здѣсь  залога  и  породы  въ 
несоверш.  времени  съ  значевіемъ  изъявит,  ваклоненія  его,  а  съ 
Формою-то  наклоненія  долженствовательнаго;  такъ,  напротивъ  того, 
есть  првмѣръ  употребленія  такого  же  глагола  этихъ  же  залога  и 
породы  въ  песоверш.  времени  съ  значеніемъ  долженствоват.  на- 
клоненія  его,  а  съ  Формой-то  наклоненія  изъявительнаго.  А  имен- 

14* 
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но:  какъ  ві.  одномъ  мѣстѣ  «Алкорана»  вм. ^.х>  употреблено  ^Лі 
(отъ  глаг.  Іо — взывать);  такъ,  напротивъ  того,  въ  другомъ  мѣстѣ 
вм.       употреблено  <_$л$>  (отъ  глаг.         —  водить). 

Спряженіѳ всѣхъ      §  178.  Въ  спряженіи  вышеприведенныхъ  образцовъ  несо- 

образцовт  нѳ- 

достат.  глаго-  верш,  времени  глаголовъ  недостаточныхъ  въ  усиленномъ  на- 
ловъ  въ  несов.  клоненіи  ихъ  особенно  замечательно  то  обстоятельство,  что, 

времени  усил.  '  '  ' 

накловенія  дѣй.  во  2-омъ  его  лицѣ  женск.  рода  числа  единственнаго  и  въ  3-емъ 

залога  I  ой  по- 
роды вхъ.      да  2-омъ  лицахъ  муж.  рода  числа  множественнаго  —  того  изъ 

этихъ  образцовъ,  который  при  второй-то  коренной  буквѣ  своей 
имѣетъ  фатху, — долгія-то  гласный  ^  или  являющіяся  въ  пра- 
вильныхъ-то  Формахъ  этихъ  лицъ ,  предъ  отличительнымъ  ну- 
номъ  этого  наклоненія,  изъ  сервообразныхъ  для  нихъ  правиль- 
ныхъ  же  Формъ  соотвѣтственныхъ  лицъ  долженствоват.  на- 
клоненія, — эти  ^  или  въ  неправильныхъ-то  Формахъ  озна- 
ченныхъ  лицъ  разсматриваемаго  теперь  наклоненія,  въ  против- 
ность общему  способу  образованія  этихъ  лицъ  (§  1 1 8),  не  вы- 
брасываются, а  дѣлаются  согласными  и  при  этомъ  прннимаютъ 
соотвѣтственный  себѣ  гласный  знакъ,  т.  е.  первая  изъ  нихъ  — 
касру,  а  вторая  —  дъамму  [§  170:  1)].  Такая  особенность  спря- 

женія  образца  ^^  =  ^^4,  а,  соотвѣтственно  ему,  и  всякаго 
другаго  недостаточнаго  глагола  и  притомъ  какихъ  бы  ни  было 
залога  и  породы,  но  только  когда  въ  несовершенномъ-то  вре- 
мени этихъ  залога  и  породы,  сообразно  съ  правильными -то 
глаголами,  онъ  долженъ  имѣть,  какъ  и  этотъ  образецъ,  фатху 
при  второй  коренной  своей  буквѣ,  —  такая  особенность  спря- 

женія  образца  ^^^  =  въ  разсматриваемомъ  теперь,  уси- 
ленномъ наклоненіи  его ,  наглядно  подтвердится  сличеніемъ  его 
съ  другими  образцами  въ  слѣдующей  общей  таблицѣ  спряженія 
ихъ  въ  первой  Формѣ  этого  наклоненія: 
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Фор- 
мы. 


Число  единственное. 


Двойственное. 


Множественное. 


3-ье  (  Прав, 
иуж.  ( 

рода.  (  Непр. 

>е  (  Прав, 
і.  с 
рода.  (  Непр. 

2-ое  {Прав, 
муж.  I 

рода.  (  Непр. 

2-ое  (  Прав, 
жен.  ч 

рода.  (  Непр. 

1-ое  {  Прав, 
общ.  < 

рода.  (  Непр. 


3  обр.  2  обр.  1  обр. 
Не  существуют  ъ. 


3  обр.  2  обр.  і  обр. 
Не  существуютъ 


3  обр.     2  обр.    1  обр. 

с         о ,    с    *  о, і 

1  сл.  3  в.    2  сл.  3-го  вида. 


Не  существуютъ. 

Такія  же  формы, 
какъ  и  в  ъ  3  л  и  ц  ѣ 
жене  к.  рода. 


1  сл.  3  в.    2  сл.  3-го  вида. 


Не  существуютъ. 


Не  существуютъ. 

Такія  же  формы, 
какъ  и  въ  3  лицѣ 
жене  к.  рода. 

Такія  же  формы, 
какъ  и  во  2  лицѣ 
муж.  рода. 

Этого  лица 

не  с  у  щ  е- 
с  т  ву  е  т  ъ. 


—  2  случ.  2-го  вида. 
Нѣтъ.    І^лу  скоу" 


1  сл.  3  в.  2  сл.  3-го  вида. 
О^ІА.     ^уу  і> уй 


—      2-й  сл.  2-го  вида. 

НѢТЪ.  ^1]ил у 


Не  существуютъ. 


Примѣч.  I  Во  второй-то  своей  Формѣ  несоверш.  время  уси- 
левн.  наклоненія  должно  спрягаться  такъ  же,  какгь  и  въ  первой, 
отличаясь  отъ  этой  послѣдней  только  измѣненіемъ  окавчанія  ея 

О—  на  о-—,  которое  притомъ,  какъ  извѣстно  уже  изъ  предшест- 
вующего (§§  118  —  119),  свойственно  не  всѣмъ  лпцамъ. 

§  179.  Что  касается  наконецъ  до  простаго  и  усиленнаго  Три  образца 

_       спряженія  нѳ- 

ПОВЕЛИТЕЛЬНЫХЪ  НаКЛОНеНІЙ  ГЛаГОЛОВЪ  НеДОСТаТОЧНЫХЪ  І-ОИ  ДОСтат.  глаго- 

породы  (наююыеній,  существующихъ-то  только  въ  разематривае-  ловъ  въ  прос" 
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томъ  и  усил.  момъ  теперь,  дѣйствит.  залогѣ  глаголовъ),  то  и  при  спряженіи 

повелитель-  '  А  . 

выхъ  накло-  въ  нихъ,  какъ  образующихся  по  общему  способу  (§§  122 — 128): 

веніяхг  1-ой  .    „ 

породы  шъ.  первое-то  изъ  нихъ — изъ  долженствоват.  наклоненія  дѣиствит. 

залога  этихъ  глаголовъ,  а  второе  —  изъ  перваго,  —  всѣ-то  во- 
обще недостаточные  глаголы  этой  породы  должны  слѣдовать 
именно  тремъ  же  образцамъ,  т.  е. ,  напр.,  какъ  въ  первомъ-то 

изъ  этихъ  наклоненій  —  образцамъ:  ^уА  ==± и 

=и&.\ ,  такъ  и  во  второмъ— образцамъ:  с$уА,  я&іаЦ. 
Спряженіе всѣіъ      §  180.  А  самое-то  спряженіе  всѣхъ  этихъ  образцовъ  на- 

обвазцовъ  ве- 

достат.  того-  чальн.  лица  разсматрнваемыхъ  теперь  наклонеыіи,  глаголовъ  и 
помлительныгь  П0Р°ДЫ?  —  по  одинаковости-то  спряженія  всѣхъ  вообще  гла- 
накловеніяхъ    головъ:  въ  простомъ-то  повелительномъ  наклоненіи  своемъ — 

1-ой  породы 

ихъ.  со  2-ымъ  лицомъ  долженствоват.  наклоненія  несоверш.  времени 

ихъ,  а  въ  усиленномъ-то  —  съ  такимъ  же  лицомъ  усиленнаго 
же  наклоненія  того  же  времени  ихъ, — должно  быть  одинаково 
съ  представленнымъ  уже  выше  спряженіемъ  соотвѣтствен- 
ныхъ  имъ  образцовъ  именно  во  2-омъ  же  лоцѣ  названныхъ 
здѣсь  наклоненій  несоверш.  времени.  Слѣдовательно  оно  должно 
быть  таково: 


1)  Въ  ОБРАЗЦАХЪ-ТО  ПРОСТАГО  ПОВЕЛИТ.  НАКЛОНЕН1Я. 


Лицо 
и 

роды. 

Фор- 
мы 

Число  едиаственвое. 

Двойствевное. 

Множественное. 

2-ое 

Прав. 

Зобр       2  обр.    1  обр. 

3  обр       2  обр.    і  обр. 

3  обр.      2  обр.    і  обр. 

муж.  . 
рода. 

Непр. 

4-ый  случ.  3-яго  вида 

Не  существуют* 

1  сл.  Зв.    2  сл  3-го  вида. 

^ит  і^т  \}/\ 

2-ое 

Прав. 

Такія  же  формы, 

жен.  ■ 

1  сл.  Зв.    2  сл.  3-го  вида. 

какъ  и  во  2  лицѣ 

—     2-й  сл.  2-го  вида. 

рода. 

Ненр. 

муж.  рода. 

Нѣтъ.  -0^1\ 
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2)  Въ  ОБРАЗЦАХЪ-ТО  УСИЛЕННАГО  ПОВЕЛИТ.  НАКЛОНЕНГЯ  ПЕРВОЙ  ФОРМЫ. 


и 

роды. 

1  нч 

1  Фор- 
мы. 

Число  единственное. 

Двойственное. 

Множественное. 

3  обр.      2  обр.      і  обр. 

3  обр.      2  обр.    1  обр. 

3  обр 

2  обр.    1  обр. 

2-ое 

Прав. 

рода. 

Неор. 

Не  существуют  ъ. 

Не  существуют ъ. 

\  сл.  3  в. 

2  сл.  3-го  вида. 

2-ое  | 

Прав. 

Такія  же  формы, 

жен. : 
рода. 

Непр. 

1  сл.  3  в.    2  сл.  3-го  вида. 

какъ  и  во  2  лицѣ 
муж.  рода. 

Нѣтъ. 

2-іі  сл.  2-го  вида. 

Примѣч.  |  Спряженіе  второй-то  Формы  усиленнаго  пове.шт. 
ваклоненія,  какъ  и  такой  же  Формы  усиленнаго  наклоненіа  несоверга. 
времени,  должно  отличаться  отъ  спряжеиія  первой  ихь  Формы 

лишь  только  измѣненіемъ  окончанія  этой  послѣдней  о'  на  о~г 
(примѣч.  178-аго  §-фэ). 


б)  Замѣчанія  о  етрадат.  залогѣ  первообразной  породы  и  о  производ- 
ныхъ  породахъ  глаголовъ  недостаточных!.. 

§  181.  Въ  СТРАДАТ.  ЗаЛОгѢ  перВООбраЗНОЙ  ПОРОДЫ  Четыре-  Залоп,  страда- 
тельный перво- 

то  образца  соверш.  времени  глаголовъ  недостаточных!,  дѣй-  образной  поро- 

ды  этихъ  гла- 
"  .  '  „  головъ. 

ствит.  залога ея,  т.  е.  д^р=»^р,  ^= ^^.п.?^, —  съ  одной 

стороны,  въ  слѣдствіе  приниманія  всѣми  имп,  сообразно  всѣмъ  во- 
обще трехбуквеннымъ  глаголамъ,  уже  только  одного  и  того  же 
гласнаго  знака  и  для  второй  коренной  буквы  своей,  т.  е.  въ  со- 
вершенномъ-то  времени — только  ксісры,  авъ  несовершенномъ — 
фалши;  а  съ  другой  —  въ  слѣдствіе  происхожденія  при  этомъ 
въ  двухъ  крайнихъ-то  изъ  нихъ:  или  случаевъ  измѣненія  ко- 
реннаго  ихъ  3  на  такую  же  слабую  букву,  какая  находится  и  въ 
другихъ  двухъ  образцахъ,  т.  е.  на  <_$  (§§  168  и  169),  или  же — 
случаевъ  выбрасыванія  обѣихъ  этихъ  буквъ  (§  170)  во  всѣхъ 


У        о  ,  У 
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ихъ, — всѣ  эти  четыре  образца  получаютъ  уже  однообразный, 
употребительный -то  видъ  свой,  одинаковый  не  только  по  са- 
мымъ-то  Формамъ,  но  и  относительно  послѣдней-то-  буквы  его, 
а  слѣдовательно  подводятся  подъ  одинъ  и  тотъ  же  образецъ. 
Такъ,  напр.,  въ  совершеннбмъ-то  времени  страдат.  залога  какъ 

^  =  ^  и  0І»-  должны  проспрягаться  въ  такомъ  видѣ:  ^ 

,    I  ,  >,  > 

и  ^иі^.,         (вм.  прав.  Формы  а  _^іі=^  (вм. 

іо  ,    ,У, 

прав.  Формы  ^4^),  и  т.  д.;  такъ  и      —     и  3^ — точно  въ 

такомъ  же:         (вм.  Зу^  и        (вм.  (вм.  и 

у  у  у  у 

^ ^  (вм.  С>эу»},  ^>уь  (вм.         а  это  въ  замѣнъ  ѵц^ 

'у  '  о  У 

(вм.  а  это  въ  замѣнъ  О^-),  и  т.  д.  Точно  такъ  же  въ 

несовершенномъ-то  времени  изъявит,  наклоненія  страдатель- 
наго  же  залога  какъ  ^  —  ^  и        должны  проспрягаться 

У.оУ  .о» 

въ  такомъ  видѣ:  а)  въ  единств,  числѣ:        (вм.  и 
(вм.  ^^Ц)  и  т.  д.,  б)  въ  двойств  ч.:  оЦ^  и  оЦяі  и  т.  д.,  в)  во 

,  о-о>  ,    У, о)  ,    о,»У  ,  У,еУ 

множ.  ч.:  Оу»у_  (вм.  0^»^>)  и  орЦ  (вм-  и  пр.;  такъ  и 

д^  —  ^  и      —  точно  въ  такомъ  же:  а)  въ  единств,  ч.: 

"т  ЖГиѴ     ~'"\  і        >-»\        -     '  , 

(вм.  зуи)  и  (вм.  э^~Л  и  пр.,  б)  въ  двойств,  ч.:  оЬ^і» 

(вм.  о\эУ*і}  и  (вм.  1>\_э^~>)  и  т.  д.,  в)  во  множ.  ч.:  о^>_ 

(вм.  Оээу™)  ъ  оэу-і  (вм-  ^?^)>  0  ПР- 
Производныя        §  182.  Точно  такъ  же  и  во  всѣхъ  вообще  производныхъ 

породы  глаго-  .  - 

ловъ  недоста-  породахъ  обоихъ  залоговъ  четыре-то  образца  соверш.  времени 
точныхъ.      дѣйствит.  залога  первообразной  породы  глаголовъ  недостаточ- 
ныхъ, — во  1-ыхъ,  въ  слѣдствіе  прішиманія  всѣми  же  ими  уже 
только  одного  и  того  же  гласнаго  знака  и  для  второй  корен- 
ной буквы  своей;  а  во  2-ыхъ,  въ  слѣдствіе  происхожденія  при 
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этомъ:  или  случаевъ  измѣненія  кореннаго-то  3  двухъ  изъ  нихъ 
на  ^  же  (§§  168  и  169),  находящееся  въ  другихъ-то  двухъ 
образцахъ  уже  какъ  коренное,  или  же — случаевъ  выбрасыванія 
этихъ  буквъ  во  всѣхъ  же  ихъ,  —  всѣ  эти  четыре  образца,  въ 
употребительномъ-то  видѣ  своемъ,  уподобляются  же  другъ 
другу  не  только  по  самымъ  Формамъ,  но  и  относительно  пос- 
лѣдней  буквы  своей.  Такъ,  напримѣръ:  а)  Соверш.  время  дѣй- 

ствит.  залога  П-ой  породы  какъ  отъ  образцовъ  ^  =  ^  и 
і^  будетъ:  ^  (вм.  и  (вм.  ^^),  и  пр.;  такъ  и  отъ 
образцовъ  д)^=1^и  эу*  оно  будетъ:  (вм.  и  ^  (вм. 
зу\  и  пр.; — Ш-ей  породы  какъ  отъ  двухъ  первыхъ  образцовъ 
оно  будетъ:         (вм.         и         (вм.  ^и.),  и  пр.;  такъ  и  отъ 

послѣднихъ:  ^ір  (вм.  ^^^)  и  &\~>  (вм.  ^Ь),  и  пр.  —  б)  То 

же  время  страдат.  залога  П-ой  породы  какъ  отъ  первыхъ 
_ , . > 

двухъ  образцовъ  будетъ:  ^  и         и  пр.;  такъ  и  отъ  иослѣд- 

-  -  ^  .  -  _  * 

нихъ:  ^  (вм.         и         (вм.  ^),  и  пр.; — Ш-ей  породы 

какъ  отъ  двухъ  первыхъ  образцовъ  оно  будетъ:         и  ^у^, 

-   >        -   >  >  > 

и  нр.;  такъ  и  отъ  послѣднихъ:         (вм.  ^цуЬ)  и  (вм. 

и  пр.  —  в)  Несоверш.  время  изъявит,  наклоненія  дѣйствит. 
залога  II- ой  породы  какъ  отъ  первыхъ  двухъ  образцовъ  бу- 

деть:        (вм.         и        (вм.  и  пр.;  такъ  и  отъ  пос- 

лѣднихъ:  ^укі  (вм.  ^^і»)  и  (вм.  ^^),  и  пр.;  —  Ш-ей  по- 
роды какъ  отъ  первыхъ  двухъ  образцовъ  оно  будетъ:     ^  (вм. 

ьАй)  и  (вм-  <_*^)'  и  ПР-*'  такъ  и  отъ  послѣднихъ:  ^Ц. 
(вм.  ^Ц)  и  <х»Ц  (вм.  ^Ц),  и  пр. — г)  То  же  время  и  накло- 
неніе  страшат,  залога  ІІ-ой  породы  какъ  отъ  первыхъ  двухъ 
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образцовъ  будетъ:  ^  (вм.         и        (вм.  и  пр.;  такъ 

и  отъ  послѣднихъ:  ^ус,  (вм.  д^і»)  и  (вм.  ^;),  и  пр.;  — 

III- ей  породы  какъ  отъ  первыхъ  двухъ  образцовъ  оно  будетъ: 

^\ у  (вм.  ^\у)  и  (вм.  і^Щ,  и  пр.;  такъ  и  отъ  послѣд- 

нихъ:  с$-»Ц;  (вм-  ^Ц)  и  с^Ц  (вм.  _^Ц),  и  пр. — д)  Наконецъ 
простое  повелит,  наклоненіе  П-й  породы  какъ  отъ  первыхъ  двухъ 

образцовъ  будетъ:  ^  (вм.  и         (вм.  и  пр.;  такъ 

и  отъ  послѣднихъ:      (вм.  3уЛ  и  ^  (вм.         и  пр.; — Ш-ей 


породы  какъ  отъ  первыхъ  двухъ  образцовъ  оно  будетъ:  ^ 
(вм.         и  (вм.  ^и^,  и  пр.;  такъ  и  отъ  послѣднихъ: 

^ІЬ  (вм.         и  ^  (вм.  ^Ь^,  и  пр.,  и  пр. 

ГЛАВА  IV. 

Глаголы  вдеоинъ  и  втройне  слабые,  а  так- 
же:  ГЛАГОЛЫ  ОТРИЦАВІЯ,  ХВАЛЫ  11  ОХУІКДЕНІЯ, 
11  .УДІІВ.ІЕВІІЯ. 

1.  Глаголы  вдвойнѣ  и  втройнѣ  слабые. 

Понятіе  об-ь         §  183.  Сверхъ  вышеизложенныхъ  разрядовъ  въ  обширномъ 

этихъ  глаголахъ.  »        „  ..  ,0  ,  .{_. 

смыслѣ  слабыхъ  глаголовъ ,  т.  е. какъ  гамзованныхъ  (§140),  такъ 
и  въ  тѣсномъ  смыслѣ  слабыхъ  (§  148),  но,  въ  обоихъ  этихъ  слу- 
чаяхъ,  заключающпхъ  въ  корняхъ-то  своихъ  лишь  только  по 
одной  слабой  буквѣ  и  потому  могущихъ  называться  одиночно  сла- 
быми,— есть  еще — какъ  и  было  уже  на  то  намекну  то  (§§  131  и 
132)  —  и  такіе  слабые  глаголы,  которые  въ  числѣ  коренныхъ 
буквъ  своихъ  имѣютъ  или  по  двѣ,  или  даже  и  по  три  слабыя  ли- 
теры Первые-то  изъ  такихъ  глаголовъ  и  можно,  слѣдовательно, 
называть  вдойнѣ,  а  вторые  —  втройнѣ  слабыми. 
Главные  раз-         §  184.  Какъ  тѣ,  такъ,  въ  точности-то,  и  другіе  изъ  этихъ 

ряды  этихъ  гла-  „ 

головъ,         глаголовъ  дѣлятся  на  два  главные  разряда: 
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1)  На  так-іе,  которые  въ  корняхъ  своихъ  имѣютъ  изъ  сла- 
быхъ  буквъ  лишь  _з  да  ^  только;  каковы,  напр.,  ^  (что  из- 
мѣняется  въ  — беречь,  (что  остается  безъ  измѣненія) — 
болѣть  (говоря  о  лошадиномъ  копытѣ);  или  же  (что  измѣы. 
въ  «лУ^  — жарить,  ^  [что  измѣняется  въ  (1)]  —  быть 
сильнымъ,  (вм.  чего  говорится  ^о.) — жить  (въ  значеніи 
быть  живымъ),  и  др.  Глаголы  этого  разряда  (называемые  араб- 

скими-то  грамматиками  ЛІІ,  т.  е.  запутанными,  равно  какъ  и 

втройнѣ  слабые  слѣдующаго  разряда),  какъ  заключающіе  почти 
всѣ,  по  примѣру  и  здѣсь  представленныхъ,  лишь  только  по  двѣ 
слабыя  буквы  въ  корняхъ  своихъ,  и  могутъ,  слѣдовательно, 
почти  всѣ  именоваться  вдвойнѣ  слабыми;  а,  какъ  имѣющіе  изъ 
слабыхъ-то  буквъ  именно  3  да  ^только,  точыѣе-то  должны 
называться  вдвойнѣ  слабыми  въ  тѣсномъ  смыслѣ. 

2)  И  на  такіе,  которые  въ  числѣ  коренныхъ  буквъ  своихъ, 
кромѣ  ^  или  «^,  или  же  и  обѣихъ  этихъ  буквъ  вмѣстѣ,  имѣютъ, 
еще  и  гамзованный  \;  каковы,  напр.:  а)  только  съ  однимъ  ^  или 

<_$:  ^ —  устрашать,  (вм.  ^Ь) — отчаяваться,  (вм. 
И^)  —  попирать  ногами;  или  же:  ^\  (что  измѣн.  въ  ^  — 

достигать  (до  чего),      (что  измѣн.  въ  гй^  — поступать  дурно 

— —  —  <>с> 

(г)  Происходящее -то  отъ  этого  глагола  существительное  іуэ—  сила— дока- 
зываетъ,  что  послѣднюю-то  коренн.  букву  въ  немъ  составляетъ  собственно 
,  а  не       Ибо  въ  противномъ-то  этому  случаѣ,  т.  е.  еслибы  этой-то  кор.  буквой 

глагола  ^^=^^3  было  а  не  у— второе-то  коренное  ^  имени  і^з  (вм.  і^г^, 
соотвѣтственно  слѣдующему  за  нимъ  коренному  же  должно-бы  измѣниться 
на  ^  же;  а  знакъ-то  первой  коренн.  буквы  этого  имени,  соотвѣтственно 
этимъ         замѣнился-бы   касрой,   Въ  такомъ  случаѣ  это  существительное 

5й  /  !-\ 

произносилось  бы  уже  не  ьу>,  а  <и$  (вм. 
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(съ  кѣмъ),  (вм.  чего  говор.  г\ё^ — прибывать  (въ  знач.  при- 
ходить или  пріѣзжать);  или,  наконецъ:  у\  (что  измѣн.  въ  ЬІ) — 
быть  отцомъ,  ^\  (что измѣн.  въ  ^?) — приходить,  ^  (ъм.  чего 
говор.  —  видѣтъ,  и  пр.;  —  и  б)  какъ  съ  такъ  и  съ  ^ 
вмѣстѣ:  ^  (что  измѣн.  въ        —  обѣщать  —  и  &\  (что 

измѣн.  въ  ^!) — укрываться  (куда).  Глаголы  этого  разряда, 
какъ  заключаю щіе  въ  корняхъ  своихъ,  большею-то  частію,  по 
двѣ  же,  но  нѣкоторые  и  по  три  слабыя  буквы,  и  могутъ,  слѣ- 
довательно,  называться  одни  вдвойнѣ,  а  другіе  втройнѣ  слабы- 
ми; а,  какъ  имѣющіе  изъ  слабыхъ-то  буквъ,  кромѣ  3  или 
или  же  и  обѣихъ  ихъ  вмѣстѣ,  еще  и  гамзованный  !,  точнѣе-то 
доляшы  именоваться  вдвойнѣ  или  втройнѣ  слабыми  въ  обшир- 
номъ  смыслѣ. 

Неправиіьвости      §  185.  Въ  частности  же,  глаголы  пЕРВАго-то  изъ  вышеопи- 

одниісь  изъ  гла- 

гоювъ  перваго  санныхъ  разрядовъ,  какъ  уже  видно  и  изъ  приведенныхъ  тамъ 

ныхъ^азрТ     прИМѣроВЪ    ИХЪ,   СМОТрЯ    ПО  мѣсту  КОрвННЫХЪ  СВОИХЪ  ;ИС$, 

довъ  СуТЬ  извѣстные  уже  намъ :  или  подобные  правильнымъ,  но  вмѣстѣ 

съ  тѣмъ  и  недостаточные,  или  же — пустые  и  вмѣстѣ  недоста- 
точные. Потому -то  какъ  тѣ,  такъ  и  другіе  изъ  нихъ  должны 
бы  уклоняться  отъ  правильныхъ-то  глаголовъ  сообразно  обо- 
имъ  тѣмъ  разрядамъ  глаголовъ  одиночно  слабыхъ  въ  тѣсномъ 
смыслѣ,  къ  которымъ  они  принадлежатъ ;  т.  е.,  именно,  пер- 
вые-то изъ  нихъ  -сообразно  и  подобнымъ  правильнымъ  глаго- 
ламъ,  и  глаголамъ  недостаточнымъ  (§§  151  — 154  и  167 — 170), 
а  вторые  -  сообразно  и  пустымъ  глаголамъ,  и  глаголамъ  недо- 
статочнымъ (§§  157  — 160  и  167  — 170).  Такъ  дѣйствительно 

и  бываетъ  съ  первыми -то  изъ  нихъ.  Такъ,  напр.,  глаголъ 
по  существование  въ  этой -то,  правильной  Формѣ  его  лишь 
только  1-аго  случая  2-аго  вида  неправильности  глаголовъ  не- 

достаточныхъ  (§  169),  долженъ  измѣняться  въ  ^у,  а,  по  суще- 
ствованію  въ  правильной  же  Формѣ  его,  но  уже  несоверш.  времени 

}  о. 

залога дѣйствительнаго,  т.  е.        кромѣ  1-аго  же  случая  2-аго 
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же  вида  неправильности  глаголовъ  недостаточныхъ,  еще  и  слу- 
чая 2-аго  вида  неправилности  глаголовъ  подобныхъ  правиль- 

нымъ  (§  153),  долженъ  измѣниться  въ 

§  186.   Но   Не  ТО  бЫВаеТЪ  СЪ  Тѣми  ИЗЪ  ГЛаГОЛОВЪ  ЭТОГО  Неправильно- 

разряда,  которые  имѣютъ  двѣ-то  слабыя  буквы  сряду  или,  ™*ті^™ото 
другими  словами,  которые  суть  и  пустые,  и  вмѣстѣ  недоста-  разряда. 

точные;  каковы,  напр.,  <_<?у^  =  <_$>^,      =       я  _г<=-  = 

Такіе  глаголы,  именно,  какъ  это  видно  уже  отчасти  и  изъ  приве- 
денныхъ  здѣсь  примѣровъ  ихъ,  уклоняются  отъ  правпльныхъ-то 
сообразно  только  послѣднему  изъ  тѣхъ  разрядовъ  глаголовъ 
одиночно  слабыхъ  въ  тѣсномъ  смыслѣ,  къ  которымъ  они  при- 
надлежать; т.  е.,  именно,  —  сообразно  только  глаголамъ  недо- 
статочнымъ  (§§  167  —  170). 

§  187.  ОднаКОЖЬ  такая-ТО  ОДНОСТОРОННОСТЬ  неправильностей  Особенный  не- 
правильности 

только  что  описаеныхъ  глаголовъ  не  мѣшаетъ  нѣкоторымъ  изъ  н-вкоторыхъ 
нихъ  отступать  иногда  отъ  иравильныхъ-то  глаголовъ  и  соот-  разрЯд0ав.Ъ  ЭТ°Г° 
вѣтственно  глаголамъ  удвоеннымъ  или  же  и  совершенно  свое- 
образно. А  именно: 

1)  Тѣ  изъ  нихъ,  которые  второй-то  коренной  буквой  имѣ- 

ютъ  «^,  каковы  напр.        и  ^  (быть  не  въ  силахъ),  съ  одной 

стороны,  въ  І-ой-то  породѣ  своей,  подобно  глаголамъ  удвоен- 
нымъ (§§  133  — 136),  часто  вмѣщаютъ  первую-то  изъ  одинакихъ 

буквъ  своихъ  въ  послѣднюю;  такъ  что,  напр.,  вм.        и  ^ 

говорится  ^  и  ^р;  —  а,  съ  другой  стороны,  конечное-то  ^ 
свое,  когда  ему  должна  предшествовать  фатха,  въ  противопо- 
ложность просто-то  только  недостаточнымъ  глаголамъ[§  169: 1)], 
измѣняютъ  обыкновенно  уже  на  гласный  I;  такъ  что,  напр.,  во 
ІІ-ой-то  породѣ  своей,  эти  же  самые  глаголы  пишутся  уже  не 

и  ^ ,  а  Іе».  и  Іе ,  въ  I  Ѵ~ой  —  не         и  ^\ ,  а  Ц>И  и  Ы 
и  т.  д.  (1). 


С)  Это  дѣлается  на  основаніи  того  общаго  правила  арабскаго  правопи- 
санія,  что  конечнос-то       долженствуя  въ  какомъ  бы  то  ни  было  словѣ  слѣдо- 
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И  2)  Глаголъ  ^о-,  въ  Х- ой  породѣ  своей,  часто  совер- 
шенно своеобразно  же  лишается  либо  конечнаго,  либо  втораго 
кореннаго  своего  передавая,  въ  послѣднемъ-то  изъ  этихъ 
случаевъ,  гласный -то  знакъ  выбрасываемой  второй  коренной 
буквы  своей  предшествующей  ей  литерѣ;  такъ  что,  напр.,  вм. 

^«^1  часто  является  или  или  же  ^^"1,  вм.  ^^"і.  —  или 

или  же  и  пр. 

Спряжевіе  раз-       §  188.  Итакъ  различные-то  образцы  глаголовъ  разсматри- 

личвъиъ  образ- 

цовъ  глаголовъ  ваемаго  теперь  разряда,  въ  употребительномъ-то  видѣ  своемъ, 

этого  разряда. 

должны  спрягаться  слѣдующимъ  образомъ: 

1)  Глаголъ  ^3=^3  —  беречь,  который,  по  первой-то  ко- 
ренной своей  буквѣ,  долженъ  спрягаться  какъ  глаголъ  д»о 
(§  156);  а,  по  послѣдней  —  какъ  ^  =  ^  (§§  173  —  182). 

Дѣй.  зал.  ^Ь,       <-^-Ъ;  Ц^.  ^-Ъ  и  пр.;  Г^,  оя?ипр. 

Стр.  зал.       ^^э,        и  пр. 

б)  Нес.  время|Дѣй.  зал.  ^м,  и**  и  пр.;  оЦипр.;оуь  и  пр. 
изъяв.  накл.І Стр.  зал.         ^у,  ^у,         и  пр. 

в)  Простое  пов.  наклоненіе:  ^  (вм.  прав.  Формы  ^І),  Ц5; 


а)  Сов.  время. 


вать  за  ^$  же  съ  фатхой,  измѣняется  обыкновенно  на  гласный  |;  такимъ 
образомъ  вм.  ^ИдА»  пишется  1>|_ха>— приношенія,вуі.  \*і нижайшаяшп 

ближайшая,  вм.  Ь ^— сочная.  Исключеніе  изъ  этого  правила  составляютъ 

только  имена  собственныя  и         а  также  Х-ая  порода  разсамтривае- 

мыхъ  здѣсь  глаголовъ,  напр. 
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N8.  ЛЧІІ-ая  порода  этого  глагола  будетъ  ^  (вы.  ^И^:  §  154^ 
и  т.  д. 

2)  Глаголъ  — болѣтъ,  который,  по  первой-то  коренной 
своей  .буквѣ,  долженъ  спрягаться  какъ  (§  152);  а,  по  пос- 
лѣдней— какъ  ^  (§§  173—182). 


а)  Сов.  время. 


ДѢЙ.  Зал.    ^-Зі  — ^^-З'-,  ^=*г?)  и  ПР- 

•>        о  -      У        -  У 

Стр.  Зал.  ^р^з,  ^о^Э,  3*и>-э  И  пр. 


б)  Нес.  время  ІДѢй.  зал.  ^у-,  ',  й^-у-,       \  ^-^л  и  ПР- 
изъяв,  накл. [Стр.  зал.  С^^у  и  ПР- 

в)  Простое  пов.  наклоненіе:      (вм.  1*^5 

3)  Глаголъ  <_<?уі.  ==  — жарить,  который  неправильно-то 
долженъ  спрягаться  лишь  по  послѣдней  коренной  своей  буквѣ 

(§  186),  и  именно — какъ  глаголъ  ^  =  ^  (§§  173  —  182). 


а)  Сов.  время 


|Дѣй.  зал.         О^і,  ^>у*\  Ьу^,  Ьуі.ипр.;Ь^ипр. 
Стр.  зал.  <д^г,  ^уі,         и  пр. 
б)  Нес.  время|дѣй.  зал.         'і&Х,  <_5>^',  ^у~іи  пр.;  оі^1>  и  пр. 


изъяв.  накл.|Стр.  зал.  <д^і,         <дрі,         и  пр. 
в)  Простое  пов.  наклон.       (вм.  <_<^І),  <^У^;  ^і»;  ЬуИ,  ^уМ. 

4)  Глаголъ  _5^5=с^?э — быть  силънымъ,  который  неправиль- 
но-то долженъ  спрягаться  только  по  послѣдней  же  слабой  своей 
буквѣ  (§  186),  и  именно  —  какъ  ^  (§§  173  —  182). 
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Дѣй. 

а)  Сов.  время/  '  "' 

Стр.  зал.  ^у,  _^3,        и  пр. 

б)  Нес.  время|дѣй.  зал.  «д^,  ^уь,  ^уЗ,        и  пр.;  1>іуи  и  пр. 
изъяв.  накл.|стр.  зал.  <_^,  ^уй,  <_^,         и  пр. 

в)  Простое  пов.  наклон.  ^зТ  (вм.  зу^,  «дуТ;  ЬуТ;  Ьу>Т;  ^у^зТ. 

5)  Глаголъ  ^  =  ^с  жить,  который  неправильно  -  то 

долженъ  спрягаться:  а)  или  только  по  послѣдней  же  слабой 

буквѣ  своей  (§  186),  какъ  глаголъ  но  только  съ  свое- 

образнымъ  измѣненіемъ  ея,  въ  описанномъ  выше  случаѣ 
[§  187: 1)],  на  гласный  I,  а  иногда  и  съ  такимъ  же  опущеніемъ 
ея  [§  187:  2)];— и  б)  или  только  по  первой  слабой  буквѣ  своей, 
ужь  со  вмѣщеніемъ  ея  въ  послѣднюю,  по  примѣру  Глаголовъ 
удвоенныхъ  [§  187:  1)],  или  же  и  съ  своеобразнымъ  опуще- 
ыіемъ  ея  [§  187:  2)]. 


а)  Сов.  время 


Дѣй.  зал.  или        ^хое*.  или        ^^ы>^  и  пр. 

Стр.  зал.  или       ^xл^^с-.  или  ^>с-,  ^х^»-  и  пр. 

б)  Нес.  время! Дѣй.  зал.  или       І^С  или  ^ипр.;оЬ^~ипр. 
изъяв.  накл.ІСтр.  зал.  или            или      и  пр. 

в)  Простое  пов.  наклоненіе:  (вм.  ^*=>Д],  <^І;  1^1;  І^деД,  иі^Н. 


N8.  ІѴ-ая  порода  этого  глагола  будетъ  1»П  (вм.  ^^-1,  а  это 
вм.  и  наконецъ  это  въ  замѣнъ  ^^=-^5  Х-ая  порода  —  «4^*"!» 

или  ^И. 

Примѣч.  т  Начальн.  лицо  простаго  повелит,  наклоненія  1-ой 
породы  тѣх-ь  глаголовъ  этого  разряда,  въ  которыхъ  оно  должно 
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лишаться  какъ  первой,  такъ  и  послѣдней  коренной  пхъ  буквы  и 
потому  состоять  лпшь  только  пзъ  одной,  и  именно,  второй  корен- 
ной пхъ  литеры,  каковы  напр.  ^  и  ^і?  {раскрашивать),  —  всякій 
разъ,  когда  оно  сопровождается  смыслоокончательной  остановкой 
голоса,  пранимаетъ  въ  концѣ  себя  джазмованное  о  (прішѣч.  170-аго 
§-фэ).  Такъ,  напр.,  въ  такомъ-то  случаѣ,  отъ  глаголовъ  п 
оно  пропзнесется  уже  не  ^  и  ^і,  а  &  и  ді. 

§  189.  Что  касается  теперь  до  глаголовъ  вдвойнѣ  плпвтрой-  Иеправпльно- 

-  -  ,  стп  почтп  всѣхъ 

нѣ  слабыхъ  въ  обширномъ  смыслѣ,  то,  какъ  водно  также  глаішовъ  вт0_ 
пзъ  приведенныхъ  уже  выше  прпыѣровъ  ихъ  [§  184:  2)],  ОВД  оппсаТныГ™8" 
бываютъ:  во  1-ыхъ  —  плп  подобные  правпльнымъ,  плп  пустые,  разрядовъ. 
или  же  недостаточные,  но  въ  каждомъ  изъ  этпхъ  случаевъ 
выѣстѣ  съ  тѣыъ  и  гамзованные;  а  во  2-ыхъ  —  плп  подобные 
правпльнымъ  и  выѣстѣ  недостаточные,  плп  же  пустые  п  вмѣстѣ 
недостаточные,  но  въ  каждомъ  же  и  пзъ  этихъ  случаевъ  въ  то 
же  время  и  гамзованные.  Почему  п  оно  должны  бы  уклоняться 
отъ  правпльныхъ-то  глаголовъ  сообразно  каждому  изъ  тѣхъ 
разрядовъ  глаголовъ  одиночно  слабыхъ  въ  обширномъ  смыслѣ 
(т.  е.  не  исключая  пзъ  нпхъ  и  гамзованныхъ:  §§  141  — 144),  къ 
которымъ  каждый  изъ  нпхъ  принадлежишь.  Такъ  дѣйствптельно 
и  бываетъ  почтп  со  всѣмп  ими.  Такъ,  напр.,  представленный 

уже  выше  глаголъ  по  существованію  въ  этой- то,  правиль- 
ной Формѣ  его  1-аго  случая  1-аго  же  вида  неправильности  гла- 
головъ пустыхъ  (§  158),  долженъ  пзмѣниться  въ  ЗИ;  а,  по  су- 
ществование въ  этой-то  Формѣ  его  случая  2-аго  вида  непра- 
вильности глаголовъ  гамзованныхъ  (§  143),  долженъ  писаться 

уже  ЗТ.  Точно  такъ  же,  приведенный  же  выше  глаголъ  и»,  по 
существованію  въ  этой-то,  правильной  Формѣ  его  1-аго  же  случая 
1-аго  вида  неправильности  глаголовъ  пз^стыхъ,  долженъ  пзмѣ- 

нпться  въ  \  1=-;  а,  по  существованію  въ  этой-то  Формѣ  его  1-аго 
случая  3-яго  вида  неправпльностп  глаголовъ  гамзованныхъ 

(§  144),  долженъ  писаться  уже  г\>~. 
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Неправильно-       §  1 90.  Но  нс  то  бываетъ  съ  тѣмъ  изъ  глаголовъ  этого  раз- 

стп  глагола  «.  ..  -  ѵ      »  » 

ряда,  который  есть  и  гамзоваішыи,  и  пустой,  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ 
с$/-         недостаточный;   каковъ   представленный  же  выше  глаголъ 


=  Этотъ  глагол-ь,  именно,  не  сообразуясь  съ  пустыми-то 
такъ  же,  какъ  и  глаголы  <_<^,  а  подобные  (§  186),  уклоняет- 
ся отъ  правильныхъ-то  только  соотвѣтственно  глаголамъ  гамзо- 
ванпымъ  и  недостаточными  Такъ,  напр.,  въ  соверш.  времени 

дѣйствит.  залога  онъ  спрягается:       О^І,       и  пр.;  въ  несо- 

%-  г- 

верш,  времени  изъявит,  наклоненія  того  же  залога:  ^Ь, 
и  пр.;въ  простомъ  повелит,  наклоненіи : у\  (вм.  е$эП),        и  пр. 
Особенная  не-       §  191.  Есть  однакожь  и  такіе  глаголы  этого  разряда,  ко- 

правильпость  ,  _  _  п  ѵ  „ 

г.  торые,  сверхъ  указаншлхъ  во  189-омъ  §-фѢ,  главыѣишихъ  ие- 
оаголовъ  ^  правильностей  глаголовъ  гамзованпыхъ ,  въ  извѣстныхъ  слу- 
и  чаяхъ  испытываютъ  еше  и  такую  неправильность  этихъ  глаго- 

ловъ, которая  въ  немъ-то  не  обозначена  и  которая  свойственна 
только  нѣкоторымъ  изъ  нихъ,  т.  е.  именно  —  выбрасываніе 
своего  кореннаго  согласнаго \-фа  [§  147:  1)].  Таковы  суть 

приведенные  же  выше  глаголы       =       и  Но  въ 

глаголѣ-то  этотъ  \  выбрасывается,  передавая  притомъ  свой 
гласный  знакъ  предшествующей  ему  буквѣ :  а)  почти  всегда  — 
только  въ  несоверш.  времени  обоихъ  залоговъ  и  въ  повелит, 
наклоненіи  1-ой  породы  этого  глагола;  такъ  что  въ  ней,  напрпм., 

вм.        почти  всегда  говорится  «^»,  вм.       — а  вм.  ^ЬІ 

(еще  отбрасывая  въ  этой  Формѣ  какъ  начальное  соединительное 
звукосочетаніе  ея  I  передъ  являющимся  при  слѣдующей  за  нимъ 

буквѣ  гласнымъ  знакомъ,  такъ  и  конечное  ея  съ  джазмой) — 
^; — и  б)  постоянно — какъ  въ  обоихъ  временахъ,  такъ  и  въ  нов. 
наклоненіи  ІѴ-ой  породы  этого  глагола;  такъ  что  въ  ней,  наприм., 

вм.  ^\ всегда^уже  говорится        вм.       —       а  вм.^Ы — 


^і.  Чтожь  касается  до  глагола  то  его-то  коренной  соглас- 
ный \  выбрасывается  иногда  только,  и  притомъ  въ  одномъ  лишь 
повелит,  наклоненіи  1-ой  породы  этого  глагола;  такъ  что  въ 

немъ,  напр.,  вм.  ^\\  (еще  отбрасывая  же  какъ  начальное  сое- 
динительное звукосочетаніе  [,  такъ  и  конечное  джазмованное  ^ 
этой  Формы)  говорится  иногда  С>. 

§  192.  Эти-то  два  глагола  разсматриваемаго  теперь  разря-  Спряженіеоав- 

вѣйшпхъобраз- 

Да ,  СЪ  ТОЛЬКО  ЧТО  ОЗНачеННЫМИ  ЗДѢСЬ  НепраВИЛЬНОСТЯМИ  ИХЪ,  Цовъ  глаголовъ 

втораго  изъ  вы- 

гп  ,  ^  .    лччт  \"Ч      '<\  шеописанпыхъ 

да  еще  представленные  же  выше  [§  184:  2)]  глаголы  ^\=^\,  разрядов?.. 

и*.  =  Л>.  и  «Д^  =  но  только  въ  одномъ  употребительномъ 
ихъ  видѣ,  и  будетъ  достаточно  проспрягать  въ  настоящемъ  §-фѢ. 

1)  Глаголъ  =  ЗТ — достигать,  который,  по  среднему 
коренному  своему  слогу,  долженъ  спрягаться  какъ  глаголъ 

Лу=3і5  [§  165:  1)];  а,  по  первой  коренной  своей  буквѣ, — во- 
обще на  основаніи  неправильностей  просто  только  гамзован- 
ныхъ  глаголовъ  (§§  141  —  144). 


а)  Сов.  время. 


Дѣй.  зал.  ІТ,  ІІТ,  'А; І\,  Й,  $!;  ^Т,  $  и  пр. 
Стр.  зал.  ,ДИ,  ^ЦИ,       и  пр. 

б)  Нес.  время  ІДѢй.  зал.  ^3}>        или       §  144),        и  пр. 
изъяв.  накл.іСтр.  зал.  и  пр. 

в)  Простое  пов.  наклон.  $\  (вм.  ^И),        Ц\  Ь^!, 

2)  Глаголъ  \^  =  г)»  прибывать,  который,  по  среднему 

коренному  своему  слогу,  долженъ  спрягаться  какъ  глаголъ 

=  ^іо  [§  165:  2)];  а,  по  послѣдней  коренной  своей  буквѣ, — 
вообще  на  основаніи  неправильностей  просто  только  гамзован- 
ныхъ  глаголовъ. 

15* 
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а)  Сов.  время. 


|дѣй.  зал.  іС,  ОіС,  |«С  и  пр.;  и  пр. 
|стр.  зал.  (иМ*>-  или  _^=^  и  пр. 

б)  Нес.  время  |дѣй.  зал.  і^, (или  О^)  и  ПР- 

изъяв.  накл.іСтр.  зал.  іЦ,  ій,  ій,  о^І^  (или  ^І^)  и  пр. 


в)  Простое  пов.  наклон.       (вм.  и=>-1),  с^>-  (шт  Л»-}',       и  пр. 
3)  Глаголъ  Л)  =     —  приходить,  который,  но  первой-то 

коренной  своей  буквѣ,  долженъ  спрягаться  какъ  глаголъ  у\ 
(§  146),  но  съ  означенными  ниже  отступлениями  отъ  него,  въ 
извѣстныхъ  случаяхъ,  лишь  въ  повелит,  наклоненіи  своемъ;  а, 

по  послѣдней  коренной  своей  буквѣ, — какъ  глаголъ  ^  =  ^ 
(§§  173  —  182). 


ІДѢй.  зал.  ^і,  ^Л,  ^Д;  \Л,  І^гТ  и  пр.;  1^.'!,      и  пр. 

Стр.  Зал.  ^ХиІ,  ^ХиІ  И  Пр. 

Дѣй.  зал.  ^Ь,  ^И,  ^Ь",        ^І;  оІЛ  и  пр. 


-о.?  ,о*      ,  о,о5 


а)  Сов.  время, 

б)  Нес.  время 

изъяв,  накл.  Стр.  зал.  ^і^,  ^ѵ,  ^3;,        и  пр. 

в)  Простое  пов.  наклоненіе:  аа)  съ  измѣненіемъ  кореинаго  \-фа 
этого  глагола  на  гласное      на  основаніи  §-Фа  142-аго: 

(вм.  ^11),  ^І;  1*^1;  І^і;  ^>о|; — бб)  съ  измѣненіемъ  этого  \-фа, 

на  основаніи  выноски  того  же  §-Фа,  на  гамзованное  въ  слу- 
чаѣ  соединеннаго  произношенія  этого  наклоненія  съ  какимъ  бы 
ни  было  предшествующимъ  ему  словомъ,  за  исключеніемъ 

однакожь  союзовъ  ^  и  о:  ^Т,        и  пр.  (напр.       ІігІАІ);  — 

вв)  съ  пропусканіемъ  и  въ  письмѣ  начальнаго  соединительнаго 

з  вукосочетанія  этого  наклоненія  послѣ  союзовъ  3  или  о,  на 

основаніи  §-Фа  45-аго:  сЛ  (рѣдко        ^\  (рѣдко         и  ПР- 
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(напр.  ОІ?  или  сЛі>); — паконецъ  гг)  съ  отбрасывапіемъ  корен- 

наго  \-фа  этого  глагола,  а  въ  слѣдствіе  того  и  начального  со- 
единительнаго  звукосочетанія  повелит,  наклоненія  его,  на  осно- 
ваніи  §§-фовъ  191-аго  п  147-аго:  О,  ^  и  пр. 

N1}.  ІѴ-ая  порода  этого  глагола  будетъ  ^"1  (вм.  п  ыр.; 

страдат.  залогъ  ея  (вн.  и  пр.;  простое  повелит,  наклоне- 
ние С»!  (вм.         и  пр. 

4)  Глаголъ  с^Ь  =  с^Ь  —  видѣть,  который,  по  средней-то 
коренной  своей  буквѣ,  долженъ  спрягаться  какъ  ^\~>  (§  146), 
но  съ  означенной  во  191-омъ  §-фѢ  особенной  неправильностью 
своей;  а,  по  послѣдней  коренной  буквѣ,  — какъ  = 

Дѣй.  зал.        оЬ,  -^Ь;  и  пр.;       и  пр. 

а)  Сов.  время. <Г  ; 

Стр.  зал.  и  пр. 

б)  Нес.  время  Дѣй.  зал.  ^у,        ^$у,    у  и  пр.;  оіу  и  пр. 
изъяв.  накл.ІСтр.  зал.  ^у,       и  пр. 

в)  Простое  пов.  наклон.  ^  (вм.  ^$У,  Іо;  Ь->>  і>о- 

N6.  Соверш.  время  дѣйствит.  залога  ІѴ-оіі  породы  этого  гла- 
гола будетъ  ^\  (ш.  <_$Ьі)  и  пр.;  несоверш.  время  {ът. 
и  пр.;  простое  повелит,  наклоненіе      (вм.  и  пр. 

5)  Глаголъ  ^з=^3  —  обѣщатъ,  который,  по  первой  и  по- 
слѣдней  кореннымъ  своимъ  буквамъ,  долженъ  спрягаться  какъ 

глаголъ  ^=^л  (§  188);  а,  по  второй,  —  вообще  на  основаніп 
неправильностей  просто  только  гамзованныхъ  глаголовъ. 


а)  Сов.  время. 


Дѣй.  зал.  С-Ь,  <-^Ѵ>  ЬЬ,  Ц$  и  пр.;  іД?  и  пр. 
Стр.  зал.  Лз,  с^з-і        п  пр. 
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б)  Нес.  время  Дѣй.  зал.  ^»,  ^',^^^;с>^ипр.;од^ипр. 
изъяв.  накл.ІСтр.  зал.  <5эУ->  и'ЬУ  0  ПР- 

»      "л,  9  - 

в)  Простое  пов.  наклон.  1  (вм.  ^ЬТ),       У;  Ь>>  о^- 

Примѣч.  И  здѣсь  должно  замѣтить,  что,  когда  за  началь- 
нымъ  лицомъ  простаго  повелит,  наклоненія  1-ой  породы  глаголовъ 

с?Ь  и  ьДэ'  состоящпмъ  всего  лишь  только  изъ  одной  корен- 
ной ихъ  буквы,  должна  слѣдовать  смыслоокончательная  остановка 
голоса,  тогда  это  лицо  ихъ  принимаетъ  въ  концѣ  себя  джазмо- 

ванное  *  (примѣч.  188-аго  §-фэ).  Такимъ  образомъ,  въ  означен- 

номъ-то  случаѣ,  оно  произносится  отъ  нихъ  уже  не  О,  ^  и  I,  а 

2.  Глаголъ  отрицанія,  или  отрицательный. 
8  193.  Отрицательный  глаголъ  ,  -Л — не  есть,  происшедшій 

Его  составъ  и  ^  - 

спряжете.  изъ  нар^ч|я  0Хрщанія  І—не  —  и  вышедшаго  изъ  употребленія 
глагола  ^\  или  —  есть,  имѣетъ  только  соверш.  время  и 
спрягается  въ  немъ  такъ,  что  въ  тѣхъ-то  лицахъ  этого  време- 
ни, въ  которыхъ  средней,  джазмованной  буквѣ  глагола  ^-оі 
приводится  быть  непосредственно  передъ  джазмованной  же  ли- 
терой, онъ  лишается  первой  изъ  этихъ  буквъ.  Такимъ  образомъ, 

напр.,вм.^х-ді  говорится        вм.  Ц~д1,  и  т.  д. — и~1, 

^  и  т.  д. 

Итакъ,  въ  употребительномъ-то  видѣ  своемъ,этотъ  глаголъ 
спрягается  слѣдующимъ  образомъ: 

Единств,  число: 
Двойств,  число: 

Мнояі.  число:  І^-ІІ,        ^І),  ^уі},  О: 
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Примѣч.  •{•  Вмѣсто  глагола        употребляется  иногда  слово 

СЛ,  которое  одвакожь  есть  ужь  не  иное  что,  какъ  приведенное 

уже  выше  отрицательное  нарѣчіе  У,  но  ст.  окоичаніемъ  жепскаго 
рода,  и  которое  поэтому  не  измѣняется  ни  по  родамъ,  ни  по  чис- 
ламъ  и  ни  по  лпцамъ. 

3.  Глаголы  хвалы  и  охужденія. 
§  194.    Глаголы  ^  (а  иногда      — какъ  (онъ)  хорошъ! — и  Их*  пропехож- 

I  -  '  I    '  деяіе  п  измѣ- 

~°  .  >  неніе. 

— какъ  (онъ)  дуренъ! — происходящіе  отъ  глаголовъ  съ  обыч- 
ными гласными  знаками:    — бытьхорошиж,  благополучнымъ — и 

— быть  дурнымъ,  бѣдственнымъ — и  называемые  по  арабски 
рХІТ^  ^.діТ        ,  т.  е.  глаголами  хвалы  и  охужденія, —  подобно 

глаголу  имѣютъ  сокращенную  Форму,  а  измѣняются-то 
еще  менѣе  его.  Они,  именно,  еще -то  употребляются  только 
въ  женск.  родѣ  единств,  числа  3-яго  лица  соверш.  времени, 

какъ  напр.  и  а  первый  изъ  нихъ  —  иногда  еще  и  въ 
муж.  родѣ  двойственнаго  и  множ.  чиселъ  этого  же  лица  и  вре- 
мени, какъ  напр.  І^'  и  1^'.  Какъ  видно  уже  и  изъ  представ- 

леннаго  выше  перевода  ихъ,  они  выражаютъ  обыкновенно  во- 
склицаніе. 

ііримѣч.  •}•  Къ  глаголу  хвалы  ^яі,  который  произносится 
иногда  и  ^и,  а  съ  мѣстоимеиіемъ  I»  — —  хорошо,  что! — от- 
носатъеще:  а)  нензмѣпяемое  слово  — какъ  любезеиъ  этотъ,  эта, 
это! — состоящее  изъ        ^вм.  — быть  любезнымъ,пргятнымъ — 

и  ! і — этотъ,  это  и  пр.;  —  и  б)  не  измѣняющійся  же  глаголъ 

-  >  - 

^вм.  уже  спряі  ающагося  —  какъ  (онъ)  прекрасенъ!...  Къ  гла- 
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голу  же  охужденія  нѣкоторые  причисляютъ  еще  глаголъ 

'Л»  въ  значеніи:  какъ  (онъ)  дуренъ!  который,  въ  такомъ-то  случаѣ, 
имѣетъ  еще  только  женск.  родъ:  О^Ь. 

4.  Глаголы  удивленія. 

Ихъ  формы  и        §  195.  •$-  Глаголы  удивленія  (^~^\  составляютъ  соб- 

происхожденіе.  -  ' 

ственно  не  особенный  разрядъ  глаголовъ,  а  только  двѣ  особыя 

Формы  ихъ, выражающія  удивленіе,  пзъ  которыхъ  одна:  ^\  Ц, 
со  слѣдующимъ  за  нею  винительнымъ  падежомъ  имени  пред- 
мета, которому  удивляются,  —  сходна,  какъ  это  уже  и  видно, 
съ  начальн.  лицомъ  соверш.  времени  дѣйствнт.  залога  IV- ой 

породы  глаголовъ  трехбуквеныыхъ;  а  другая:  ^*И,  со  слѣдую- 

щимъ  за  нею  предлогомъ  ^  и  родительнымъ  падежомъ  имени 

предмета,  которому  удивляются,  —  одинакова  съ  начальнымъ 
же  лицомъ  простаго  повелит,  наклоненія  этой  же  породы  гла- 
головъ трехбуквеныыхъ.  Обѣ  онѣ  образуются  лишь  только  отъ 
трехбуквеныыхъ  глаголовъ  и  притомъ  почти  всегда  лишь  отъ 
одной  первообразной  породы  ихъ,  и  остаются  безъ  всякаго  из- 
мѣненія ,  какого  бы  числа  или  рода  ни  было  то  -то  имя  или  мѣсто- 
именіе,  которое  выраясаетъ  при  нихъ  предметъ  удивленія.  Такъ, 

-  9  - 

напр.,  отъ  ^уш.» — быть  прекраснымъ — Форма  удивленія,  вмѣстѣ 
съ  именемъ  предмета  его,  будетъ:  или  ідо  ^~=»І  Ь>,  или  <у~вЛ 
±>у  —  о,  какъ  прекрасет  Зейдъ  (мужское  имя)! — отъ  ^ — быть 
знаменитымъ:  д-о^І  I*  или  <ъ       —  о,  какъ  знаменитъ  онъ!  I» 

— о,  какъ  знамениты  они!  1#      — о,  какъ  знаменита  она! 

Примѣч.  у  Формы  удивленія,  образуемый  отъ  глаголовъ  не- 
правильныхъ,  за  исключеніемъ  пустыхъ,  испытываютъ  обычвыя 
^неправильности  этихъ  глаголовъ;  производимый  же  отъ  глаголовъ 
пустыхъ,  обыкновенно  остаются  уже  правильными.  Напр.  отъ 
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глагола       —  быть  сильнымъ  —  Формы  ^дивленія  суть:  хѣ\  I»  или 
— какъ  силенъ  (онъ,  ова,  оно  и  ор.)1  —  отъ  глагола       —  быть 
слѣпымъ:  и  или  ^е! — какъ  слѣпъ  (онъ,  она,  оно  а  пр.)! — а  отъ 

глаголовъ  ^і  — говорить —  и  ^  -  дарить  — Формы  удивленія  уже 
будутъ:  Д^эі  и  или  ^^°>\  —  какъ  говорливъ  (онъ,  она,  оно  и  пр.)1  и 

,3 Іл  или  ЦуІ  — какъ  тароватъ  (онъ,  она,  оно  и  пр.)! 


ОТДѢЛЪ  ВТОРОЙ. 
ИМЕНА. 


ГЛАВА  I. 
Имя  с  .ѵ  щ  ■ : с  т  вите  лъное  . 

С] 

§  196.  Имя  Существительное  (^Ч,  КаКЪ  И  ГЛагоЛЪ  (§§  70  Разряды  именъ 

существитель- 
/  ®    -  \  ныхъ  вообще. 

и  95),  бываетъ:  во  1-ыхъ — или  первообразное  («х*Ц-1,  или  про- 
изводное  (з^);  а  во  2-ыхъ  —  или  правильное  (^),  или  же  не- 
правильное (^Ь^Ь).  Послѣднее-то,  дѣлящееся,  въсвою  очередь, 

на  всѣ  такіе  же  отдѣлы  и  разряды,  какъ  и  глаголы  неправиль- 
ные (§§  131,  132,  140  и  др.),  и  на  томъ  же  самомъ  основа- 
біи,  —  подвергаете^  обыкновенно  такимъ  же  неиравильностямъ 
и  притомъ  въ  тѣхь  же  самыхъ  случаяхъ,  какъ  и  эти  глаголы; 
а  потому  съ  таким-то  неправильностями  его,  какъ  уже  выше 
объясненными,  он<|  не  будетъ  излагаться  ниже  особо  отъ  имени 
правильнаго,  тогда  какъ  съ  другими -то  своеобразностями  сво- 
ими разсмотритсяіниже  и  особенно  (§§  236  — 241). 

§197.   СуЩеСТВИТеЛЫІЫЯ   ПЕРВООБРАЗНЫЯ   ИМѢЮТЪ    раз-  Формы  суще- 
х  .  ствительныхъ 

личныя  и  притомъ  неопредѣлительныя  Формы,  т.  е.  такія,  кото-  первообраз- 
рыя  не  придаютъ  рмъ  какого-либо  извѣстнаго  значенія  и  кото-  ншъ" 
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рыя  поэтому,  въ  отношеніи-то  смысла  своего,  не  подлежать 
разсмотрѣнію  грамматики. 

буквъ09і°ни"5-  §  198-  Что  же  касается  до  числа  коренныхъ  буквъ  этихъ 
?ш""ТвЛЬ'    существительныхъ,  то  они  бываютъ:  а)  или  трехбукветыя 

(і/^)>  какъ  напР-       —  Левъі  —  б)  или  четырехбукветыя 

і  -л   '  Ш> 
(с^Ѵ)'  напР*  ^ — скала;— в)  или,  наконецъ,  и  пятибуквенныя 

у^Хр^у  какъ  напр.  —  квитъ  (плодъ  квитоваго  дерева). 

Есть  нѣсколько  и  такихъ  изъ  этихъ  существительныхъ ,  кото- 
рый въ  извѣстныхъ  случаяхъ  состоять  только  изъ  двухъ  ко- 
ренн.  буквъ;  но  это  лишь  только  по  той  причинѣ,  что  одна-то 
изъ  коренн.  буквъ  ихъ,  будучи  слабой  либо  легкой  гортанной, 

и  именно  о,  уничтожается  въ  нихъ  въ  этихъ  случаяхъ.  Таковы, 

Ь-  ь,  <>,  о>, 

напр.,  имена:  »-И — отецъ,  ^.1  —  братъ,  л* — рука — и    — ротъ, 

изъ  которыхъ  первыя-то  три  произносятся  такъ  вм.  у\ ,  у^.\  и 

^л»,  а  послѣднее —  вм.      (а  это  въ  замѣнъ  ьу\. 

Примѣч.  Первообразеыя  существительвыя  могутъ  имѣть  въ 
себѣ  и  долгія  гласныя  1,  э  или  которыя  однакожь,  какъ  при- 
надлежащая собственно  только  къ  ихъ  Формѣ,  не  должны  считаться 
коренными  въ  нихъ.  Таковы,  напр.,  гласный  буквы  въ  ииенахъ: 

—  ворот,  О^іСс  —паукъ  —  и  ^діс  —  соловей. 
Источники  обра-      §  199.  Существительный  производный,  имѣя  различныя 

зованія  суще-  ~  • 

ствительньтхъ   же>  н0  Уже  большею  частію  опредѣлительныя  Формы  и  состоя 
производеыхъ.  почти  всегда  не  менѣе,  чѣмъ  изъ  трехъ  коренн.  буквъ, — обра- 
зуются или  отъ  глаголовъ,  или  отъ  именъ,  и  преимущественно — 

существительныхъ  же.  Такъ,  напр.,  имена:     —  отпираніе  — 

и  ^ііі. —  ключъ,  происходятъ  отъ  глагола  ^  —  отпирать;  а 

имена:  ід^и  —  мѣсто,  изобилующее  львами  —  и  ^ у>  — лошад- 
ка — отъ  существительныхъ:      — левъ  —  и       —  лошадь.  Но 
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есть  даже  и  такія  производный  существительный,  который  об- 

разуются  отъ  мѣстоименій.  Такъ,  напр.,      — владѣтель  —  и 

сИі  —  владѣтельница  или  существо — происходятъ  отъ  указат. 

мѣстоименія  В —  сей  (какъ  и  наше  существительное  особа  — 
»  >  >  >  , 

отъ  мѣстоименія  же  себя),  а  или  \^\  (сокращеніе  прав, 
множ.  числа  оД?1) — владѣтели — и  сЛ_$\  —  владѣтельницы — отъ 
указательнаго  же  мѣстоименія      или      — ст. 

§  200.  Но  ОТЪ  КаКОЙ  бы  ЧаСТИ  рѣчи  НИ  ПРОИСХОДИЛИ  ІірОИЗ-  Способы  обра- 
зовали этихъ 

ВОДНЫЯ-ТО  СущеСТВИТеЛЬНЫЯ,  ОНИ,  КакЪ  ВИДНО  уже  И  ИЗЪ  ТОЛЬКО  существитель- 

что  приведенныхъ  выше  примѣровъ  ихъ,  составляются  изъ  сво-  выхъ' 
ихъ  первообргізныхъ  словъ:  или  только  посредствомъ  измѣненія 
знаковъ  этихъ  словъ,  или — посредствомъ  измѣненія  и  гласныхъ 
буквъ  ихъ,  или  же,  наконецъ,  —  и  съ  помощію  прибавлеыія  къ 
буквамъ  первообразнаго-то  слова  одной  или  нѣсколькихъ  изъ 
представленныхъ  уже  выше  (примѣч.  70-аго  §-Фа)  буквъ  при- 
бавочныхъ  или  производственныхъ,  и  притомъ  —  не  только  въ 
началѣ  или  въ  концѣ  этого  слова,  но  иногда  и  въ  срединѣ  его. 

§  201.  По  своему  значенію,  производныя-то  существитель-  разряды  суще- 
ныя  дѣлятся  на  два  главные  разряда:  на  отвлеченныя  и  неот-  проГзводныхъ 
влеченныя;  а,  по  различію-то  Формъ  и  сообщаемыхъ  ими  значе- 
ній  разныхъ  существительныхъ  и  того  и  другаго  изъ  этихъ 
разрядовъ,  оба  они  подраздѣляются  на  другіе,  второстепенные 
разряды.  А  именно:  а)  отвлеченныя -то  существительный  дѣ- 
лятся  преимущественно :  на  имена  дѣйствія  или  масъдары,  имена 
однократности  дѣйствія  и  имена  рода  или  образа  дѣйствія;  — 
б)  а  существительныя  неотвлеченныя  раздѣляются  главнѣй- 
шимъ  образомъ:  на  имена  единичности  и  части,  имена  мѣста 
и  времени  дѣйстія,  имена  множества  или  изобилованія  и,  нако- 
нецъ, имена  орудія  и  сосуда. 

1.  Имя  дѣйствія  или  масъдаръ. 

§  202.  ИМЯ  ДѢЙСТВІЯ   (.^іаИ  ,<Л1,   арабСКИМИ -ТО  ГраММаТИ-  Зыаченіе  име- 
\  *  „    \    ,і  ни  дѣйствін. 

5 '  * ' 

ками  называемое  чаще  масъдаръ  (^^),  т.  е.  началомъ  (а  соб- 
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ственно-то:  мѣстож  происхожденія)  глаголовъ,  но  только  ло- 
гическим^ т.  е.  лишь  въ  слѣдствіе  смысла  своего,  а  не  грам- 
матическимъ,  т.  е.  не  на  основаніи  своей  Формы  (грамматиче- 
ское-то начало  глаголовъ  въ  6-омъ  пунктѣ  96-аго  §-Фа  уже 
было  указано),  —  есть  имя  отглагольное,  означающее  дѣйствіе 
или  состояніе,  выражаемое  тѣмъ  глаголомъ,  отъ  котораго  оно 
происходитъ,  но,  въ  противоположность  глаголу-то,  не  пока- 
зывающее какъ  ни  подлежащаго,  такъ  и  ни  времени  этого  дѣй- 

ствія  или  состоянія.  Таковы,  напр.,  имена:  ^з,  ^із  или  Из — 

писаніе,  происходящая  отъ  глагола         писать  (а  собственно- 

то :  онъ  написалъ) ;  а  также  —  <-?^<  или  дэі^і  —  высокость  (поло- 
.  женія,  происхожденія  или  души),  происходящая  отъ  глаголовъ: 

«-і^»,  сі^і  и    у* — быть  высокимъ  (по  положенію,  происхожденію 

или  душѣ;  а  собственно-то:  онъ  сталъ  быть  высокимъ  по  поло- 
женно, происхожденію  и  пр.). 

Нримѣч.  -{-  Какъ  имя  отвлеченное,  самимъ-то  собой  не  обоз- 
начающее: дѣйствуетъ  ли  именно,  или  же  страждетъ  подлежащее, 
имя  дѣйствія,  какъ  и  наши  отглагольный  существительныя,  можетъ 
имѣть  и  дѣйствительный,  и  страдательный  смыслъ.  Такъ,  напр., 

имя  дѣйствія  ^іі  (отъ        —  убивать)  можетъ  значить:  и  убиваніе 

кого,  и  убжаніе  кѣмъ  (т.  е.  бытіе  убиваему  кѣмъ);         (отъ  — 

именовать)— нименованіе  кого,  и  именованіе  кѣмъ  (т.  е.  бьгтіе  именуему 

кѣмъ);  гОІо!  (отъ  ^І—  исправлять)—  и  исправленіе кого, и  исправленіе 

кѣмъ  (т.  е.  бытіе  исправляему  кѣмъ).  Имя  же  дѣйствія  іу>~з  (отъ  ^о-^ — 
находить)  уже  постоянно  имѣетъ  страдательный  смыслъ,  такъ  какъ 
оно  означаетъ  нахожденіе-то  только  въ  смыслѣ:  находимость  (т.  е. 
бьгтіе  находиму)  или, другимъ  словомъ,  въ  смыслѣ  —  существовать 

Разряды  и  бли-      §  203.  Каждая  порода  какъ  трех-,  такъ  и  четырехбуквенныхъ 

жайшая  форма  , 

глаголовъ  для  глаголовъ,  правильныхъ  ли,  или  неиравильныхъ,  имѣетъ  одну 
или  нѣсколько  опредѣленныхъ  Формъ  имени  дѣйствія,  образую- 
щихся обыкновенно -то  только  отъ  дѣйствит.  залога  и  притомъ 
соверш.  времени  той  или  другой  породы  глаголовъ. 


звавія 
этого  имѳаи 
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§  204.  і  Глаголы  трехбуквенные  1-ой  породы,  т.  е.  ^яэ,  Бохье  употрѳ- 

_  9  бительныя 
ИЛИ  ^1*9,  ИМѢЮТЪ  ТРИДЦАТЬ  ПЯТЬ   ГЛаВНЫХЪ  ФОрМЪ  ИМеШІ  *°Р™  перю- 

образньиъ 

ДѢЙСТВІЯ;  ИЗЪ  КОТОрьіХЪ  ОДНѣ  (ЧТО  ВЪ  СлѢдуЮЩемЪ-ТО  §-фѢ  ОТ-  трехбукв.  гла- 

,  .  головъ. 

части  и  опредѣлится)  принадлежатъ  преимущественно  глаголамъ 

переходнымъ,  другія  —  глаголамъ  непереходыымъ,  нѣкоторыя 
общи  и  тѣмъ,  и  другимъ  изъ  этихъ  глаголовъ,  а  иныя  свой- 
ственны наиболѣе  глаголамъ  какого-нибудь  одного  или  какихъ 
нибудь  однихъ  извѣстныхъ  значеній  изъ  этихъ  двухъ  главныхъ 
смысловъ  залога  дѣйствителыіаго  (').  Вотъ  болѣе  употребитель- 
ныя  изъ  такихъ  Формъ  имени  дѣйствія,  для  яснѣйшаго-то  ура- 
зумѣнія  ихъ  главныхъ  различптельныхъ  призыаковъ,  раздѣлен- 
ныя  на  нѣсколько  разрядовъ,  а,  для  нагляднаго-то  показанія  са- 
маго  образованія  ихъ  отъ  глаголовъ,  сопровожденный  примѣ- 
рами  на  каждую  изъ  вихъ: 

Первый  разрядъ.  Формы  имени  дѣйствія,  состояния  всего 
только  изъ  трехъ  коренныхъ  буквъ: 

<»»-  2,  5»  е.- 

1.  ^а.  Напр.       ^вм.  зх») — протягиванъе ,  отъ  л*  ^вм. 

е.,  , , 

•эдл) — протягивать;       —  сказыванъе,  отъ  ^(вм. 


сказывать. 


2.  Напр.  ріс — знаніе,  отъ     — знать;       (вм.  х^ — 

увеличиванъе,  отъ       ^вм.  ло^ — увеличиваться. 
5»9  5»)  -    ,  <><>? 

3.  Наир.  оу>  печаль,  отъ  оу»  печалиться; 

I       с>?\  ' "  і  "\ 

(вм  ^Хл —  несчастіе,  отъ  и*Ъ  (вм.  ^Ь) — быть 

несчастнымъ. 

0,-  ь  „  -  ,„ 

4.  ,_).*$.  Напр.        —  исканіе,  отъ  ^ЛЬ  —  искать;  ^  (вм. 

—  встрѣча,  отъ  ^а)  — 


(')  Въ  арабско-европейскихъ  лексиконахъ  имена-то  дѣйствія,  свойствен- 
ный тому  или  другому  глаголу,  обыкновенно  представляются  непосредственно 
предъ  вычисленіемъ  значеній  его ,  въ  слѣдъ  за  словосокращеніями  п.  а.  или 
п.  й'асі.,  т.  е.  потеп  асііопіз  или  пот  й'асИоп;  что  и  значитъ:  имя  дѣйствія. 
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5.        Напр.  ^оэ  —  краткость ,  отъ        — быть  корот- 
/йшз;  0-о^  (вм.         —  довольство,  отъ  (вм. 


быть  доволънымъ. 


6.  ^и».  Напр.        (вм.         —  ночное  путешествие,  отъ 

(вм.        — путешествовать  ночью;  ^л*  (вм. 
с>  ->  ,  „  _ 

^.л*^  —  вожденіе,  отъ        (вм.  <_$.л*)  —  водить. 

Второй  разрядъ.  Формы  имени  дѣйствія,  имѣющія,  кромѣ 

трехъ  коренеыхъ  буквъ,  еще  женскія  окончанія  X—  или  : 

7.  лі*э.  Напр.  діи  —  спрашиванье,  отъ  ^І* —  спрашивать; 

ізу» — разрываніе,  отъ      — разрывать. 

8.  Напр.  'іік»  ошибка,  отъ  ^а»-  (вм.        — оши- 

баться;  &і  (вм.  Хіи^ — соизволеніе,  отъ  ііі  (вм.  Іи^ — 
согшолять. 

9.  а1*э.  Напр.  дЗЗ — трудность  объяснения,  отъ  ^$3 — сг  тде/- 

домъ  объясняться;        (вм.  'ІДА —  вйдѣніе,  отъ 
(вм.        —  видѣть. 

10.  И»».  Напр.  'іХо  или  і^Іо  (вм.  1^>\ — моленге  [про- 

тивъ  обыкновенія,  служитъ  именемъ  дѣйствія  для 
глагола  не  1-ой,  а  II- ой  породы  своего  корня,  и 

именно :  ^>  (вм.  ^І*>)  —  молиться] ;  хи».  или  І^о- 

()   с,         ,  „ 

(вм.  ъу>^ —  жизнь,  отъ       (вм.        —  жить. 

11.  ^^«э.  Напр.         —  взываніе,  отъ  Ісо  (вм.        — взы- 

вать; с^-^ — тайное  сообщеніе,  отъі.^  (вм.  — 
тайно  сообщать. 
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Третій  разрядъ.  Формы  имени  дѣйствія,  имѣющія  во  вто- 
ромъ  слогѣ  долгія  гласныя  \—  =  а,       =  й  (ы)  или  з—  =  У'- 

12.  ^иэ,  Напр.      — невредимость,  отъ  ^ — бытьневреди- 

ч 

мымъ;  (вм.  — великодушіе  и  мужествен- 
ность, отъ  —  быть  велжодушнымъ  и  муже- 
ственнымъ. 

13.  ^ЗІяэ.  Напр.       — убѣганье  изъ  дому,  отъ  л^і. — убѣгать 

шг  ^ІЗ  (вм.    у> ^  —  стоянье ,  отъ  (вм. 

р5 1  —  стоять. 

14.  ^іяэ.  Напр.         (вм.         —  взываніе,  отъ  \-со  (вм. 

^со) —  взывать;         (вм.  ^ІІ-*^  —  спрашиванье ,/ 

отъ  ^Зіо  —  спрашивать. 
<>  — 

15.  дііяэ.  Напр.  1оІ_ъ- — раскаяніе,  отъ  ^ді — раскаиваться; 

'ігіо  (вм.  і\і_о] — оыжге  низкимъ,  отъ      (вм.  Іо) — 


низкимъ. 

Ъ'.         с,~.  -  I 

16.  аііяэ.  Напр.       — увеличгшанье,  отъ      (вм.  а».^ — «/яе- 

личиваться;  4^1*с  —  объясненіе  или  означеніе,  отъ 
^  —  объяснять  или  означать. 

17.  діиэ.  Напр.  Ісіэ^  —  бытіе  высокоголосымъ ,  отъ  ^_э;  — 

'  Г/ 

быть  высокоголосымъ ;'^]^ — посѣщсніе,  отъ  ^  (вм. 
—  посѣщать. 

18.  ^яэ.  Напр.  ^ — легкое  дуновеніе,  отъ  ^ — легко  дг/ш>; 

^  (вм.  ^И) —  несостоятельность  (на  что),  отъ 
У)  (вм.  ^Іі)  — быть  несостоятельнымъ  (на  что). 
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19.  ^увэ.  Напр.       (вм.         —  высокость,  отъ  ІЬ  (вм. 

—  быжъ  высокимъ;  ^\  (вм.  с&^)  —  прихож- 
деніе,  отъ       (вм.  ^і) — приходить. 

20.  ді^яэ.  Напр.  Ір±  (вм.         —  бытіе  низкимъ,  отъ  у± 

(вм.  Іо) —  быш>  низкимъ;  д^Ьэ —  понятливость, 
отъ  ^,Ьэ  —  бьшь  понятливымъ. 
Четвертый  разрядъ.  Формы,  имѣющія  въ  себѣ,  кромѣ 
трехъ  коренныхъ  буквъ,  еще  прибавочное  окоычаніе  о\— : 

21.  'о%&.  Напр.  о!-хо  —  увеличиванье,  отъ       (вм.  ло) — 

увеличиваться;^  (вм.  іЛ^)  —  скрыванге,  отъ 
<д^І  (вм.        — скрывать. 

22.  оЗІлэ.  Напр.  оі^о^і  —  довольство,  отъ        (вм.  — 

бьшь  доволънымъ;  с\&—  скрыванге,  отъ  скры- 
вать. 

23.  оЗЬеэ.  Напр.  оі^ь  сладость,  отъ         (вм.  ^І»-) — 


сладкимъ;  оічаіі  —  уменьшенге ,  отъ  ^^ліі  — 
уменьшаться. 

24.  оЗівэ.  Напр.  оЪз->  —  обращеніе,  отъ       (вм.  — 

обращаться;  і>\^ — военное  предпріятіе,  отъ  і^р 
(вм.       —  предпринимать  войну. 
Пятый  разрядъ.  Формы,  начинающаяся  прибавочнымъ 

Р-М0МЪ. 

25.  ^яал.  Напр.  ^  (вм.         — отстранение  отъ  ^  (вм. 


— отстранять;  ^ііи  (вм.  Зу-)- 
отъ  ^ЗѴэ  (вм.        —  сказывать. 


-п;а.ѣіванье. 
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26.  аі«а-.  Напр.  діі— —  спрашиванъе,  отъ  ^  —  спраиш- 
вать;  аііі.  (вм.  ді^і^  — сказыванъе,  отъ  (вм. 


5) 


сказывать. 


Ч>   о-.  »  е>   

27.  ,3*^.  Напр.        —  рѣчь,  говоръ,  отъ  ^  —  говорить; 

^  плп  ^ве.   (вм.  1^.] —  прихожденіе,  отъ 
еі*.  ( вм.        —  приходить 
Іапр.  іуіі* — прощенье,  отъ 
вм.  *иіл)  —  соизволенье,  отъ  5ІЬ  (вм.  Іиі^  — сода- 


5,  ■>,  &-   в-  --- 

28.  ді-еіо.  Напр.  і^аі- — прощенье,  отъ  1<^ар  —  прощать;  & 


волять. 

Прпмѣч.  х  Здѣсь  надо  однакожь  замѣтить,  что  не  всѣ  пзъ 
представленныхъ  выше  Формъ  принадлежатъ  исключительно  име- 
намъ  дѣйствія  первообразныхъ  трехбуквенныхъ  глаголовъ.  На- 
противъ  того,  многія  Формы  первыхъ  четырехъ  изъ  описанныхъ 
тутъ  разрядовъ,  однѣ  —  чаще,  а  другія — рѣже,  встрѣчаются  и  въ 
прилагательныхъ  качественных!.,  происходящихъ  отъ  этихъ  же 
глаголовъ  (§  228),  п  притомъ  тѣ  изъ  нихъ,  которыя  имѣютъ  жен- 
скія-то  окончанія,  встрѣчаются,  конечно,  только  въ  женскомъ 
родѣ  этихъ  прилагательныхъ.  Что  же  касается  до  Формъ  пятаго 
изъ  означенныхъ  выше  разрядовъ,  то  уже  всѣ  онѣ  гораздо  болѣе 
свойственны  имени  мѣста  и  времени  дѣйствія  (§  215),  чѣмъ  прос- 
тому имени  дѣйствія. 

§  205.  Но  самыя-то  употребительный  Формы  имени  дѣйствія  Самыя  упо- 

»  трѳбительвыя 

глаголовъ  первоооразныхъ  трехбуквенныхъ,  какъ  преимуще-  формы  имени 
ственно  свойственный:  одна  —  вообще  переходнымъ  пзъ  этихъ  ^™*"ерв0" 

оорэзныхъ 

глаголовъ,  а  другія  —  непереходнымъ  пзъ  нихъ,  суть  слѣдую-  трехбукв.  гла- 
головъ. 

щія  пять  изъ  вышепредставленныхъ: 

$  е-       <)  (>  >>      <?-  >)       $,  „ 

1)         2)         3)  4)  ді^  и  5)  ЗЦ. 

1)  Первая  изъ  этихъ  Формъ,  т.  е.  ,_)*э,  служитъ  для  обра- 
зованія  имени  дѣйствія  преимущественно  отъ  глаголовъ  пере- 

ходныхъ,  будутъ  ли  они  Формы  ^«э,  или  —       Такъ,  напр., 
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("Г 


отъ       —  убивать — имя  дѣйствія:       —  убиваніе,  отъ 


Ус 

понимать :     —  пониманіе. 

2)  Вторая  Форма :  ^«э,  служитъ  для  образованія  имени  дѣй- 
ствія  по  большей  части  отъ  глаголовъ  неиереходныхъ  и  при- 

томъ  имѣющихъ  Форму  <_)ж9.  Такъ,  напр.,  отъ       — радовать- 

ь,-  ,  ,  ' 

ся —  имя  дѣйствія:       — радость,  отъ  оу>  печалиться: 

ь ,  - 

Оу>  печаль. 

3)  Третья  Форма:  ^>«э,  служитъ  образцомъ  для  имени  дѣй- 
ствія  отъ  глаголовъ  неиереходныхъ  же,  но  имѣющихъ  Форму 

,_|лэ.  Напр.  отъ  глаголовъ  _х«э  или  иЛ» — сидѣть — имена  дѣй- 

5  99  $99 

ствія  будутъ:        и  ^»^»  сидѣиіе. 

4)  и  5)  Наконецъ,  Формы:  д1^*э  и  д11*э,  служатъ  для  обра- 
зованія  имени  дѣйствія  отъ  глаголовъ  непереходныхъ  же,  но 

,9, 

имѣющихъ  Форму  ^яэ.  Такъ,  напр.,  отъ      — быть  летишь  — 

<)-  >  >        <э   ,9  : 

имя  дѣйствія:        или  аіі^  —  бытіе  летишь,  отъ  ^уЪ*. —  быть 
>  >  ь  

жосткимъ,  неровнышъ:  или  д>и». — бытіе  жосткишь,  не- 

ровнышъ. 

Примѣч.  -(-  Что  же  касается  до  такпхъ  изъ  показанныхъ  въ 
предшествующемъ  §-фѢ  Формъ  имени  дѣйствія,  который  свойст- 
венны ваиболѣе  глаголамъ  какого-нибудь  одного  или  какихъ-ни- 
будь  однихъ  извѣстныхъ  значеній  и  протомъ  преимущественно- 

то  —  непереходнымъ,  то  онѣ  суть  слъдующія:  а)  ,_)1жэ,  принадлежа- 
щая обыкновенно-то  такимъ  глаголамъ,  которые  означаютъ  по- 
бѣгъ,  отказъ  и  вообще  ВОЗБУЖДЕННОЕ,  усиленное  состояніе. 

9\ 


Напр.  и  ^[л1  —  убѣъанье,  отъ  ^  (вм.  ^ у>}  п  ^  —  убѣъать;  І\А 
(вм.  ^ЬІ^ — отказъ,  отъ  (вм.  ^»!^ — отказываться;  ^Цэ — сгиь- 
ное  желаніе,  отъ  ^*к>  —  сильно  желать.  —  б)  дііяэ,  принадлежащая 
такимъ  глаголамъ,  которые  означаютъ  занятіе  должностью,  ис- 
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кусствомъ  или  ремесломъ.  Напр.  дэ^еі.  —  халиф  ствованіе,  отъ 
—  быть  преемникомъ  (власти),  халифствовать ;  1>1і'3 — писаніе. 


бытге  писцомъ,  отъ       —  писать ,  быть  писцомъ;  аЫ.*»  портни- 

чанье,  отъ         (вы.  Ъьо^—шитъ,  портничать.—в)  ^Зівэ,  свойствев- 

ная  глаголамъ,  означающимъ:  во  1-ыхъ —  болѣзненныя  явле- 

<>  ,> 

нія;  а  во  2-ыхъ —  звукъ  или  крикъ.  Напр.  ^  —  страданіе  нас- 

,  ,  $  ,? 

лад^жолгй,  отъ  ^  —  страдать  насморкомъ;  ^)1>е^  —  кашлянье,  отъ 

— кашлять;  *І5^  ^вм.  <^І5^ —  плаканье,  отъ  ^>  (ш..  — 
капгь;  ^Л^о — сильное  кричанье,  отъ  ^іо  ^вм.        — сильно  кричать; 

— карканье,  отъ  ^»»'— каркать. —  г)  ^ляэ,  соотвѣтствующая:  во 

1-ыхъ —  такимъ  же  глаголамъ,  которые  выражаютъ  звукъ  или 
крикъ;  а  во  2-ыхъ — такимъ  еще,  которые  означаютъ  перемѣну 

мѣста.  Напр.  у^>  —  свистаніе,  отъ  ^  —  свистать;  <^*і  —  кар- 
канье, отъ  і^огі — каркать;  ^У^^-^-путешествіе,  отъ        — путеше- 


<> 

ствовать, 


({^^^ — скорый  ходъ,  отъ       —  скоро  ходить.  —  д)  Наконецъ, 

Форма  о^іяэ,  принадлежащая  такимъ  глаголамъ,  которые  означаютъ 

движеніе  съ  перемѣвою  мѣста  ли,  или  же  только  положеяія.  Напр. 

()   ,  ,    (}  ,_. , 

о\у^>  —  летаніе,  отъ  ^^Ь  (вт.        — летать;  сХШ» — біеніе,  колы- 

ханіе,  отъ  уи=>  биться,  колыхаться. 

§  206.  і  Въ  заключеніе  всего,  сказанного  выше  о  Формахъ  Разноформѳн- 
имени  дѣйствія,  нроисходящихъ  отъ  трехбуквенныхъ  глаго-  Цш™!  одного 
ловъ  1-ой  породы,  должно  обратить  вниманіе  на  то  обстоятель-  и  того  же'но 

рззнозпзчэщэго 

СТВО,  ЧТО,  КОГДа  ОДИНЪ  И  ТОТЪ  Же  ИЗЪ  ТаКИХЪ  ГЛаГОЛОВЪ  ИМѣетЪ  первообразнаго 

трехбукв.  гла- 

мнопя  и  притомъ  очень  различный  между  собой  значенія,  тогда  гола, 
для  каждаго  изъ  такихъ  значеній  онъ  иногда  имѣетъ  особенную 
Форму  имени  дѣйствія,  —  исключительно  ли,  преимущественно, 
или  же  и  въ  равной  степени,  съ  другой  Формой  ствойственную 
тому  или  другому  изъ  этихъ  значеній  его.  Такъ,  напр.,  глаг. 
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^с,  въ  смыслѣ:  управлять,  именемъ  дѣйствія  имѣетъ  только 

въ  зиаченіи:  присуждать,  кромѣ  ^^имѣетъ  еще  1*^=>~;  а 

въ  значеніи:  быть  мудрымъ, — ужь  только  дДо-.  Подобно  этому, 

глаг.  ^^>^,  выражая:  соединять,  именемъ  дѣйствія  имѣетъ 

преимущественно         въ  значеніи:  прибывать  (приходить  или 

&  -  > 

пріѣзжать), — преимущественно  ,Дуоу,  а  възначеніи:  дарить, — 
о, 

преимущественно  аЦ>. 

Примѣч.  I  Такая  разноФорменность  имени  дѣйствія  одного  и 
того  же,  но  разнозначащего  первообразнаго  трёхбуквенна™  глагола, 
т.  е.  происходящая  именно  отъ  самой  разности  значеній  его,  встрѣ- 
чается  въ  особенности  тогда,  когда  глаголъ  этотъ,  вмѣстѣ  съ  раз- 
личными-то значеніями,  въ  соверш.  времени  дѣйствит.  залога  сво- 
его имѣетъ  и  различные  гласные  знаки  при  второй  коренной  своей 

буквѣ.  Такъ,  напр.,  глаг.  ^»-,  произносясь  такъ-то  именно  и  озна- 
чая: стягивать,  сжимать,  именемъ  дѣйствія  имѣетъ  ^е>-;  а  про- 
износясь ^у>.  и  означая:  сжиматься  сердцемь,  т.  е.  печалиться, — 

имѣетъ  ^у>-:  выговариваясь  же  ^у>-  и  выражая:  быть  сжавшимся 
духомъ,  т.  е.  твердымъ  или  рѣшительнымъ,  именами  дѣйетвія  имѣетъ: 

Образовавіе  §  207.  Что  касается  теперь  до  глаголовъ  трехбуквенныхъ 

отъ  пУвзвод81"  ПР0ИЗВ°ДНЫХЪ5  то  разныя-то  породы  ихъ  образуютъ  свои  имена 
выхъ трехбукв.  дѣйствія:  во  1-ыхъ  —  или  однимъ  и  тѣмъ  же,  или  же  различ- 

глаголовъ. 

ными  способами;  а  во  2-ыхъ  —  или  лишь  только  по  одной  Фор- 
мѣ,  пли  же  по  нѣсколькимъ.  А  именно: 

1)  Глаголы  ІІ-ой  породы:        составляютъ  ихъ  по  слѣду- 

ющимъ  четыремъ  Формамъ:  а)  по  употребительнѣйшей: 

какъ,  напр.,  *Ц —  учете  (отъ  ^),         —  повтореніе  (отъ 

[>Уу,  —  б)  по  менѣе  употребительной:  ді**;  напр.  А-аіі' —  пус- 
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кате  впередъ  или  представленіе  (отъ  ^хз),  (вм.  ЗЦе^ — при- 
готовленіе  (отъ  и>); — в)  по  Формѣ  У^лі  или  ^^*А^",  довольно  рѣд- 
кой  и  притомъ  свойственной  и  1-ой  породѣ  глаголовъ  трехбук- 
венныхъ;  напр.        или       — повтореніе  (отъ  И- ой  породы: 

или  же  —  возвращение  къ  нападенію  (отъ  1-ой  породы: 
вм.      );  —  г)  наконецъ,  по  весьма  рѣдкой  Формѣ:  ^ЗІлэ;  какъ, 
напр.,  |»Йф  —         (отъ  ріс). 

2)  Глаголы Ш-ьей  породы:  ^іэ,  образуютъ  имена  дѣйствія 

по  тремъ  Формамъ:  а)  по  самой  употребительной:  ІЫІ.;  какъ, 

напр.,        — тяжба  (отъ  ^і^),  Ь^І^  или       — протяшванье 

(отъ       вм.         —  б)  по  менѣе  употребительной:  ^Зиэ;  напр. 

^ІЬеі.  —  обращеніе  съ  рѣчью  (отъ  .-Лэі».),  ^  —  протжостояніе 

'  „ ,  '  <> ,  _ 

(отъ  ^іь); — в)  наконецъ,  по  весьма  рѣдкой  Формѣ:  какъ, 

напр.,  ^115  —  сраженіе  (отъ  ^іэ). 

3)  Глаголы  IV- ой  породы:  ,_|лэІ,  составляютъ  имена  дѣй- 
ствія,  говоря  вообще-то,  только  по  одной  Формѣ :  ^\&>\  [§  240:  2)]; 
какъ,  напр.,  — извѣщеніе  (отъ  ^),  <~»Ь^І  (вм.  ^Іс-^І  — 
необходимое  произведете  (отъ  ^=^1). 

4)  Глаголы  Ѵ-ой  породы:  образуютъ  эти  имена  по 

двумъ  Формамъ:  а)  по  употребптельнѣйшей :  ^ллі,  и  б)  по  рѣдко 

б  с  $г--        б  й 

употребляемой:  ^ЗілдУ.  Такъ,  напр.,  ^Хі»  пли  ^ІІС —  говоръ  (отъ 

С^-')'  и*  (вм-  с^) — океланге  (отъ  ^і,  вм.  ^). 

5)  Глаголы  VI- ой  породы:  составляютъ  такія  имена 
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собственно  только  по  одной  Формѣ:  ^сАіі'.  Такъ,  напр.,  С^ііі' 
(а  иногда  и  С>^*>  или  О^іі;)  —  отстоите  или  разстояніе  (отъ 

Ѵ^)>       (вм-  с^Ь") — мѣшкатность  (отъ  ^іу,  вм.  ^іу). 

6)  Наконецъ,  глаголы  всѣхъ  прочихъ  породъ  образуютъ 
свои  имена  дѣйствія  изъ  начальн.  лица  соверш.  времени  дѣй- 
ствит.  залога  своего  (§  203),  обыкновенно-то,  лишь  только  по 
одной  Формѣ  [§  240:  2)]  и  притомъ  одинаковымъ  способомъ 
съ  глаголами  ІѴ-ой  породы  (а  также  —  П-ой,  Ш-ьей  и  Ѵ-ой, 
когда  первая -то  изъ  нихъ  составляетъ  такое  имя  именно  по 

Формѣ  ^иэ,  вторая — но  Формамъ        или         а  третья  —  по 

Формѣ  .Зівіь).  Этотъ  способъ  есть  слѣдующій: 

Послѣдняя  буква  названнаго  лица  глаголовъ  всѣхъ  озна- 
ченныхъ  здѣсь  породъ  въ  имени-то  дѣйствія  ихъ,  принимая  для 
себя  уже  знакъ  склоняемыхъ  словъ,  и  именно  —  танвинъ  дшм- 

мы,  въ  ІХ-ой  и  XI- ой  породахъ  ( 3*»Т  и  ^ЗиИ),  какъ  удвоенная, 
раздѣляется  гласнымъ  звукомъ  1—  (=а);  а  во  всѣхъ  прочихъ 
породахъ  уже  просто  сопровождается  имъ  спереди.  Во  всѣхъ 
остальныхъ  слогахъ  этого  имени ,  означенному  здѣсь  гласному 
звуку  его  предшествуетъ  уже  касра  (=  и);  а,  соотвѣтственно 
этому -то  знаку,  какъ  прибавочный  гласный  \  втораго  слога 

ХІ-ой  породы  ^ІвэІ),  такъ  и  прибавочное  же  джазмованное  3 

втораго  же  слога  породы  ХІІ-ой  (^^*эІ)  въ  имени-то  дѣйствія 

уже  необходимо  измѣняются  на  гласное 

Сличит,  таблица  §  208.  Такой,  однообразный  способъ  производства  имени 
? мѣхъвообщѳ  Дѣиствія  отъ  глаголовъ  VII- ой  и  всѣхъ  слѣдующихъ  за  ней 
породъ  трех-    породъ,  а  также  и  отъ  глаголовъ  тѣхъ-то  изъ  предшествующихъ 

букв,  глаголовъ 

съ  первообраз-  ей  породъ,  которыя  указаны  въ  послѣднемъ  пунктѣ  предъпду- 

ныип  для  нихъ  „  „  _    „  ѵ  у 

формами.  щаго  §-Фа,  —  будетъ  удоонѣе  видѣнъ  въ  слѣдующеи  сличитель- 
ной таблицѣ,  представляющей  Формы  начальн.  лица  соверш. 
времени  дѣйствит.  залога  всѣхъ  вообще  породъ  глаголовъ 
трехбуквенныхъ  надъ  происходящими  отъ  нихъ:  или  только  са- 
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мыми  употребительными  Формами  имени  дѣйствія  (какъ  это 
сдѣлано  въ  ней  при  показаніи  Формъ  этого  имени  отъ  1-ой  по- 
роды такихъ  глаголовъ),  или  же  —  и  вообще  н*адъ  веѣми  (какъ 
это  сдѣлано  при  показаніи  Формъ  этого  имени  отъ  всѣхъ  про- 
чихъ  породъ  такихъ  глаголовъ): 

I-  ая  порода. 

Ея  нач.  лицо  сов.  времени  дѣй.  зал.:  ^*э,  ^  или  ^«э. 

Ея  имя  дѣйствія:  ^у*,  &у**  и  <^  (§  205). 

II-  ая  порода. 

Ея  нач.  лицо  сов.  времени  дѣй.  зал. : 

'  ь  о,  <■>,  о,    <ГТ^        (>  ,*  ""ТТ" 
Ея  имя  дѣйствія:  ,_)^,  аіяаі',  ^Ѵ«аІ'  или  ^ил^  И  ^ЗІяЭ. 

Ш-ья  порода.  ІѴ-ая  порода. 

Ихъ  нач.  лицо  сов.  времени  дѣй.  зал.:  ^еіэ. 

$  ,   '  ТУГ* 

Ихъ  имя  дѣйствія:  аЪЬЦ  ^иэ  и  ^Зиі.  ^иэI. 

Ѵ-ая  порода.  ѴІ-ая  порода. 

Ихъ  нач.  лицо  сов. -времени  дѣй.  зал.:  ^и^'.  Ц^Ьй. 

<?і,,   "ПГ^     '  <>>  г? 
Ихъ  имя  дѣйствія:        и  ^\*л'>.  ^іаі'. 


Прочія  породы. 


Порядокъ  ихъ. 

VII. 

VIII. 

IX. 

X 

XI. 

XII. 

XIII. 

Ихъ  иач.  лицо 
сов.  времена 
дѣй.  залога. 

Ихъ  имя  дѣй- 
ствія. 

Примѣч.  т  Здѣсь  будетъ  не  лншнимъ  замѣтить:  а)  Что  для 
нѣкоторыхъ  трехбуквенныхъ  глаголовъ  производныхъ-то  породъ 
именами  дѣйствія  служатъ  такія  существительный,  которыя  имѣ- 
ютъ  Формы,  одинаковый  съ  Формами  именъ  дѣйствія  1-ой  породы 

такихъ  глаголовъ  (§  204).  Такъ,  напр.,  для  глаголовъ  ^ЦіеІ  (VIII  п.) 


—  248  — 


или  \^>у  (V  п.)  —  омываться— именами  дѣйствія  слуяіатъ  существи- 

тельныя  ^У^к*  или  'іуа$ — омовепіе. — И  б)  Что  глаголы  недостаточ- 
ные И- ой  породы  образу ютъ  своп  имена  дѣйствія,  обыкеовенно- 

то  не  по  Формѣ  (_)~«ыи,  а  по  происходящей  отъ  нея  Джаі*.  Такъ, 

напр.,  отъ  глаголовъ  ^  [ш.  у  Л  —  воспитывать  —  и  ^вм. 

^<ча| — называть  —  имена  дѣйствія  суть:        ^вм.         — восшта- 

ніе  —  и  <Цѵ«;  ^вм.  І^^І — именованіе.  По  послѣдвей  же  изъ  этихъ 

двухъ  Формъ,  —  хотя  ужь  только  довольно  часто,  —  составляются 
такія  имена  и  отъ  глаголовъ  удвоенныхъ  11-ой  породы.  Такъ, 

напр.,  ьу^і  ^вм.  Ъу^І — повтореніе  (отъ  ^У}>        (вм.  <и^і,  а  это 
въ  замѣнъ  і^е^  —  заставленіе  жить,  привѣтствованге  (отъ  1*»-, 
вм.         а  это  въ  замѣнъ  ув^. 
Образованіе  §  209.  Изъ  того  же  начальн.  лица  соверш.  времени  дѣй- 

вмени  дѣйствія 

отъ  всѣхъ  во-  ствит.  залога  и  притомъ  точно  такъ  же,  какъ  и  отъ  глаголовъ 
четырвхбукв."  тРехбуквенныхъ  VII- ой  и  всѣхъ  слѣдующихъ  за  ней  породъ 
глаголовъ.      [§  207:  6)],  образуются  имена  дѣйствія  и  отъ  глаголовъ  четы- 

рехбуквенныхъ  1-ой,  Ш-ьей  и  IV- ой  породъ  р!*э,  ,УЬ**\  и 
^ІІяэі).  Тѣмъ  не  менѣе,  однакожь,  І-ая-то  порода  этихъ  глаго- 
ловъ, кромѣ  составляемой  такпмъ-то  способомъ  Формы  имени 
дѣйствія,  т.  е.  пмѣетъ  еще  и  двѣ  другія  Формы  такого 

имени,  составляющая  однакожь  лишь  только  видоизмѣненіе 
уже  представленной.  Эти  двѣ  Формы  суть:  а)  самая  употреби- 
тельная: АІІ«э;  какъ,  напр.,  крг-у — жреводъ  (отъ         «Ц/5-* — 
.,  „  „ ,  б  -в- 

катаніе  (отъ  ^усо|; — и  б) весьма рѣдко  употребляемая: 

какъ,  напр.,  ^\А>  —  возмущеніе,  волиованіе  (отъ  Что  же 

касается  Формы  имени  дѣйствія,  происходящей  отъ  II- ой  по- 
роды глаголовъ  четырехбуквенныхъ  ^^31**^,  то  ея-то  образо- 


ваніе  сходно  ужь  съ  составленіемъ  употребительнѣйшей  Формы 
такого  же  имени  отъ  Ѵ-ой  породы  глаголовъ  трехбуквепныхъ 
[§  207:4)]. 

§  210.  ВОТЪ  ВСѣ  ВООбще  ФОРМЫ  ИМеНИ  ДѢЙСТВІЯ  И  ВСѢХЪ  Сличит,  табли- 
ца формъ  име- 

же  вообще  породъ  глаголовъ  четырехбуквенныхъ ,  представ-  Ни  д.  вообще 
ленныя  подъ  первообразными  для  нихъ  глагольными  Формами  ^кихѴглаХ- 
этихъ  породъ: 


Порядокъ  породъ. 

I. 

п. 

III. 

IV. 

Ихъ  нач.  лицо 
сов.  времени 
дѣй.  залога. 

м 

Ихъ  имя  дѣй- 
ствія. 

І5ІІІТ 

такихъ  глаго- 
ловъ съ  перво- 
образными для 
нихъ  формами. 


Примѣч.  I  Въ  заключеніе  этой  статьи,  должно  замѣтить,  что 
имена  дѣйствія-то  не  рѣдко  означаютъ  и  предметъ,  производи- 
мый посредствомъ  дѣйствія  или  же  служащій  для  него,  а 

б.- 

иногда  —  такъ  и  самаго  производителя  дѣйствія.  Нанр.  «^. 

<>*, 

значитъ:  и  собираніе,  и  собраніе  народа,  толпа;  ^І»  и  твореніе,  и 

тварь  иии  народъ;  ѵ_А^  значитъ:  и  писанге,  а  предметъ,  произво- 
димый  посредствомъ  писаніа,  т.  е.  книга;  значитъ:  и  раздѣ- 

леніе  на  разряды,  и  предметъ,  производимый  посредствомъ  такого 
дѣйствія,  т.  е.  сочиненів;  ^Ыэ  значитъ:  и  гъда,  и  предметъ,  служа- 

щій  для  ѣды,  т.  е.  пища;  и  (/^а>  значатъ:  и  помощь,  и  произво- 
дитель помощи,  т.  е.  помощникъ.  Но  употребляя* ь  съ  такими,  пе- 
реносными-то значеніями,  имена  дѣііствія  уже  не  относятся  не 
только  къ  именно  этому  разряду  отвлеченны хъ  пменъ,  но  и  во- 
обще къ  этимъ  послѣднимъ:  тогда  они  составляютъ  уже  особен- 
ные разряды  существителыіыхъ  неотвлеченныхъ. 

2.  Имя  однократности  дѣйствія. 

§211.  ИМЯ,   Означающее  ОДНОКраТНОСТЬ  ДѢЙСТВІЯ  ИЛИ  СО-  Зиаченіе,  обра- 

зованіе  и  выра- 
~'Гг  '  °Т  женіе  этого 

стоянія,  почему  и  называющееся  »^Д1  ^І,  т.  е.  именемъ  одно-  имени. 
кратности  (а  собственно-то — однократтго  прохожденія),  какъ 
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и  простое  имя  дѣйствія,  происходить  отъ  всѣхъ  вообще  по- 
родъ  какъ  трех-,  такъ  и  четырехбуквенныхъ  глаголовъ. 

Производясь  постоянно  лишь  только  посредствомъ  женскаго 

окончанія  именъ  I- .,  встрѣчающагося  однакожь  и  въ  простыхъ 
именахъ  дѣйствія  (§§  204,  208  и  210),  оно,  по  этому-то  самому, 
образуется  только  отъ  такихъ  изъ  этихъ  именъ,  который  не  окан- 
чиваются на  а—,  и  притомъ  какой  бы  Формы  такія-то  имена  ни 
были,  но  въ  І-ой-то  породѣ  глаголовъ  трехбуквенныхъ  оно  всегда 

составляется  лишь  по  одной  Формѣ:  аі*э.  Такъ,  напримѣръ: 

1)  Что  касается  до  трехбуквенныхъ  глаголовъ  1-ой  поро- 
ды, то  какъ  отъ  глаг.  —  бить,  который  именемъ-то  дѣй- 
ствія  имѣетъ  с_^> — битье,  имя  однократности  дѣйствія  будетъ 

—  однократное  битье  или  одинъ  ударъ;  такъ  и  отъ  глаго- 
ловъ Дяэ — сидѣтъ — и  — сходить,  которые  именами-то  дѣй- 
ствія  имѣютъ  ^яз — сидѣніе — и  ^зу  —  схожденіе,  имена  одно- 
кратности  дѣйствія  будутъ:        —  однократное  сидѣніе  —  и 

діу  —  однократное  схожденіе. 

2)  А  что  касается  до  трехбуквенныхъ  глаголовъ  производ- 
ныхъ  породъ,  напр  ,  IV- ой  и  VII- ой,  и  —  четырехбуквенныхъ 
глаголовъ  всѣхъ  вообще  породъ,  напр.,  1-ой;  то  какъ  отъ 

глаголовъ  і>у>~\  (IV  п.) — опечаливать — и  ^Л*і\  (VII  п.)  —  обра- 

<> 

щаться,  которые  именами-то  дѣйствія  имѣютъ :  о\у*-\  —  опеча- 
ь  -  ■>,. 

ливанье — и  — обращение,  имена  однократности  дѣйствія  бу- 
дутъ :  — однократное  опечаливанъе  или,  короче,  опечаленъе — 
и  "г»%2\ — однократное  обращеніе ;тжът  отъ  глаг.  ^у=>о  (I  п.) — 
катать,  который  именемъ-то  дѣйствія,  но  безъ  окончанія  I— 
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(§  209),  имѣетъ    у=о  —  катаніе,  имя  однократности  дѣйствія 

будетъ  ло-і^с-  ь  —  однократное  катаніе. 

Что  же  касается  до  тѣхъ  именъ  дѣйствія,  которыя  и  сами- 

то  по  себѣ  оканчиваются  уже  на  I— ,  то  однократность  ихъ-то 

дѣйствія  выражается  уже  числительнымъ  1*вЛ ^  —  одно  или 
единое  (а  собственно-то:  одна или  единая),  поставляемымъ  въ 

слѣдъ  за  ними.  Такъ,  напр.,  говорится:  лдс^       —  одно,  т.  е. 

однократное  вйдѣніе;  "ід»-^      —  единое,  т.  е.  однократное  при- 
готовление, и  пр: 

3.  Имя  рода  или  образа  дѣйствія. 

§  212.  ТОЛЬКО  ПОСреДСТВОМЪ  ТОГО  Же,  жеНСКаГО   ОКОНЧанІЯ  Зааченіе  и 
о,  _  образованіѳ 

именъ  "ь—  и  притомъ  отъ  такихъ  же  изъ  простыхъ-то  именъ  этого  имеии' 
дѣйствія,  отъ  какихъ  образуется  и  имя  однократности  его, 

производится  и  имя  рода  ми  образа  дѣйствія,  озна- 

чающее не  просто  дѣйствіе  и  не  однократность  его,  а  именно 
родъ,  т.  е.  образъ  или  способъ  дѣйствія. 

По  означенной-то  тождественности  съ  именемъ  однократ- 
ности какъ  относительно  производственнаго  окончанія,  такъ  и 
ближайшаго-то  источника  образованія  своего,  имя -то  рода 
дѣйствія,  во  всѣхъ  производныхъ  породахъ  глаголовъ  трех- 
буквенныхъ  и  во  всѣхъ  вообще,  породахъ  четырехбуквенныхъ 
глаголовъ,  ничѣмъ  не  отличается  отъ  имени  однократности;  но 
въ  І-ой-то  породѣ  глаголовъ  трехбуквенныхъ  нѣсколько  раз- 
нится отъ  него,  и  именно  —  тѣмъ,  что  постоянно  имѣетъ  ушь 

<?-«>,  §,»..   

Форму  ді*9,  а  не  д!*э.  Такъ,  напр.,  отъ         писать  —  имя  рода 

дѣйствія  будетъ  "ш  —  образъ  писанія;  отъ  ^іо  (вм.        —  дѣ- 

лапгъ,  производить — Цио  (вм.  ар^о) — образъ  дѣланія,  а  потому 
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и  образецъ,  форма;  отъ  (вм.  ^<^) — ходить — \^(ън.І^ ) — 
собственно-то:  образъ  хожденія,  а  переносно-то:  образъ  жизни, 
и  потому:  поведете,  житіе  и  т.  под. 

4.  Имена  единичности  и  части. 

Зеаченіе  и  обра-      §213.  Имя  единичности  (лде^Т  лЛ")  производится  отъ  такого 

зопаеіе  этихъ  -  '  - 

ииенъ.         первообразнаго  существительнаго,  которое  означаетъ  цѣлое,  со- 
стоящее изъ  отдѣльныхъ  однородныхъ  предметовъ,  слѣдователь- 

'  '  Щ 

но — отъ  существительнаго  собирательного;  какъ,  напр.,  ^  — 
деревья  (а  собственно-то:  собрате  или  груша  деревьевъ,  такъ 

сказать — деревнякъ),     — солома  (въ  смыслѣ:  собрате  или  куча 

соломы  или  соломинокъ) ,  *\ у>  саранча  (въ  смыслѣ :  собраніе 

или  стая  саранчи).  А  имя  части  (аяі^аіі  ^  происходитъ  отъ 
такого  первообразнаго  существительнаго,  которое  означаетъ 
цѣлое  же,  но  состоящее  уже  изъ  слитныхъ  однородныхъ  ча- 
стей, слѣдователыю  —  отъ  существительнаго  сплошного;  какъ, 

<>  , ,  <>  . 

напр.,  ь^%&о - — золото,  ^.Д.»-*— —  мускусъ  (блоговонное  вещество), 

^ — кровь,  и  пр.  Первое-то  изъ  этихъ  именъ  выражаетъ  единицу, 
а  второе — часть  того  цѣлаго  предмета,  который  означаетъ  пер- 
вообразное-то ихъ  имя.  Но  такъ  какъ  и  часть-то  цѣлаго,  взятая 
отдѣльно  отъ  остальныхъ  частей  его,  получаетъ  значеніе  еди- 
ницы же,  то  оба  эти  имени  образуются  одинаково  и  притомъ 
точно  такъ  яге,  какъ  и  только  'что  описанные  два  разряда  про- 
изводныхъ  существительныхъ ,  т.  е. — посредствомъ  того  же 

женскаго  окончанія  именъ  I— ..  Итакъ,  отъ  ^ — деревья  —  имя 

единичности  будетъ:  "ь ^ — одно  дерево,  отъ      — солома:  Аи>  — 

соломинка,  отъ  і>\у>  саранча:  із\ у>  одна  саранча;  отъ 

_~ао — золото — имя  части  будетъ:  ілЗ  —  частица  золота,  отъ 
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Л^о  —  мускусъ:        —  кусочекъ  мускуса,  отъ  ^  (вм.  ^о)  — 
кровь:  1о  (вм.  Х^о)  — кровинка,  и  пр. 

5.  Имя  мѣста  и  времени  дѣйствія. 

8  214.  Имя  Мѣста  И  времени  (оЦИ*  ДѢЙСТВІЯ  Звачепіе  этогс 

\       ■      -     -    і  имени. 

означаетъ  мѣсто  пли  время  дѣйствія  плп  состоянія,  выражае- 
мыхъ  тѣмъ  глаголомъ,  отъ  котораго  оно  пропсходитъ. 

§  215.  Производясь  отъ  глаголовъ  трехбуквенныхъ  1-ой  образовевіѳ 

_  его  отъ  г.іаго- 

породы,  оно  образуется  пзъ  начальн.  лица  несоверш.  времени  ловъ  трехб)К- 
дѣйствит.  залога  ихъ,  принимая  вмѣсто  начальнаго,  прпбавоч-  ^™^^" 
наго  его  букву  ^  [въ  этомъ-то  имени,  равно  какъ  п  въ  нп- 
жеоппсанныхъ  пменахъ:  множества,  орудія  и  сосуда,  состав- 
ляющую, вѣроятно,  сокращеніе  мѣстопменія  Ь> — то,  что;  то, 
въ  чемъ  или  въ  которое  (т.  е.  гдѣ  или  когда);  то,  чѣмъ;  и  пр.]  и 
вмѣсто  простой  конечной  дъаммы,  большею -то  частію,  только 

танвинъ  ея,  а  иногда  —  такъ  женское  окончаніе  пменъ  а—.  Но, 
при  такой-то  перемѣнѣ  въ  имени  мѣста  и  времени  какъ  начала, 
такъ  и  конца  означенной  здѣсь  глагольной  Формы,  гласный-то 
знакъ  второй  коренной  буквы  ея  или  удерживается  и  въ  этомъ 
имени,  плп  же  замѣняется  другимъ  гласнымъ  знакомъ.  А  именно: 
1)  Онъ  удерживается  и  въ  этомъ  имени,  если,  въ  еесовер- 
шенномъ-то  времени  означеннаго  залога,  его  составляютъ  или 
фатха,  плп  касра.  Такъ,  напр.,  какъ,  съ  одной  стороны,  отъ 

глаголовъ  —  занимать  (кого)  дѣломъ,  (вм.  — 
жить  —  и  —  не  видѣть,  —  которые  въ  несовершенномъ-то 
времени  дѣйствпт.  залога  произносятся:  ^У^~>_,  ^  (вм.  и 
(вм.  —  пмена  мѣста  и  времена  будутъ:  — мѣсто 
или  время  заняпгія  дѣломъ,  1*^.  (вм.  —  время  жизни  —  и 
ііѵьо  (вм.  1*^) — мѣсто,въ  которомъ  не  видно  (признаковъ  жизни), 


т.  е.  пустынное  мѣсто;  такъ,  съ  другой  стороны,  отъ  глаіѵ- 
ловъ  ^ніо — сидѣтъ,  ^Ц>  (вм.       — отправляться — и  оЬ  (вм. 

— властвовать  или  судить, — которые  въ  несовершенномъ- 
то  времени  дѣйствит.  залога  выговариваются  уже:  ^Л^-, 
(вм.  ^у-д^  и        (вм.         —  имена  мѣста  и  времени  будутъ: 
^Л.^-  или  І-І52.  —  мѣсто  или  время  сидѣнія,  у^^а*  (вм.  ^иал)  — 

мѣсто,  къ  которому  отправляются — и  (вм.  ъ*х») — мѣсто, 
гдѣ  властвуютъ  или  судятъ,  т.  е.  городъ, 

2)  Онъ  въ  этомъ-то  имени  замѣняется  фатхой,  если,  въ 
несовершенномъ-то  времени  означеннаго  залога,  его  состав- 

ляетъ  дъамма.  Такъ,  напр.,  отъ  глаголовъ  и*._Р — преподавать, 

(вм.  о/")  —  бьтгь  —  и  (вм.  — спасаться  и  спасать, 
которые  въ  несовершенномъ-то  времени  дѣйствит.  залога  произ- 

носятся:  іу^і  (вм.  о^>]  и        (вм.  имена  мѣста 

$-е-         $-,о,  '^чГ-', 

будутъ:  и^х>  или  д-^л* —  мѣсто  преподавания,  Мадраса,  о\&> 

(вм.  й>^>)  или  аіі^о  (вм.  а^>)  —  мѣсто  бытгя  или,  просто,  лдо>- 
5-е- 

сто  —  и  ^  (вм.        — мѣсто  спасенія,  и  пр. 

Но  въ  обоихъ  этихъ  случаяхъ,  какъ  видно  изъ  только  что 
приведенныхъ  примѣровъ  на  нихъ,  имя-то  мѣста  и  времени 
глаголовъ  первообразныхъ  трехбуквенныхъ  представляетъ  со- 

бою  собственно  только  четыре  правильный  Формы,  т.  е.  ^аьи» 

или  аІла-  и  ^яі.  или  аіжЦ  —  Формы,  встрѣчающіяся  и  въ  про- 

стомъ  имени  дѣйствія  такихъ  же  глаголовъ  (конецъ  204-аго  §-Фа). 

Примѣч.  I  Есть  вцрочемъ  и  такіе  изъ  трехбуквенныхъ  гла- 
головъ 1-ой  породы,  въ  разсматриваемомъ-то  теперь  имени  кото- 
рыхъ  не  сохраняются  ни  фатха,  ни  касра  второй  коренной  буквы 
несоверш.  времени  дѣйствит.  залога  ихъ;  и  есть,  въ  свою  очередь, 
и  такіе  изъ  этихъ  глаголовъ,  дъамма-то  второй  корениой  буквы 
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этой  глагольной  Формы  которыхъ  въ  разсматриваемомъ-то  здѣсь 
имени  ихъ  измѣняется  не  на  фатху,  а  на  касру.  А  именно:  а)  Фатха 
этой  буквы  несоверш.  времени  дѣйствит.  залога  измѣняется  на 
касру  въ  имени  мѣста  и  времени  всѣхъ  тѣхъ  изъ  подобныхъ  пра- 
вильнымъ  глаголовъ  съ  первымъ  кореннымъ  (въ  такомъ-то 
имени  этихъ  глаголовъ  всегда  сохраняющимся),  которыхъ  вторая- 
то  коренная  буква  въ  этомъ  времени  и  залогѣ  произносится  именно 
съ  первымъ  изъ  названныхъ  здѣсь  гласныхъ  знаковъ  (§  153: 

примѣч).  Такъ,  напр.,  отъ  глаголовъ       — класть — и  ^ — падать, 

которые  въ  несовершенномъ-то  времени  дѣиствит.  залога  выго- 

>, ,  5Ѵ-  '  за- 

вариваются :        и  ^і»,  имена  мѣста  будутъ  уже:  не        и  ^ііл,  а 

^~эу> — мѣсто  положенья  или,  просто,  мѣсто — и  ^зу> — мѣсто  паде- 
нья.— б)  Еасра  второй  коренной  буквы  несоверш.  времени  дѣйствит. 
залога  измѣняется  на  фатху  въ  имени  мѣста  и  времени  всѣхъ  тѣхъ 
изъ  недостаточныхъ  глаголовъ,  которыхъ  эта-то  буква  въ  озна- 
ченныхъ  здѣсь  времени  и  залогѣ  произносится  именно  съ  пер- 
вымъ изъ  поименованныхъ  теперь  гласныхъ  знаковъ  [§  17&:  2)]. 

Такъ,  напр.,  отъ  глаголовъ  ^вм.  — бросать  и  стрѣлять — 
и  сі^  (вм.  — укрываться  (куда),  которые  въ  несоверпіенномъ- 
то  времени  дѣйствит.  залога  выговариваются:  (км.  и 

^вм.  «З^Ь^,  имена  мѣста  будутъ  уже:  не       (вм.  и,  почти 

всегда,  не  ^І*  ^вм.  ^І^,  а  ^ у,  (вы.  — мѣсто,  въ  которое 

стрѣляютъ,  т.  е.  цѣль — и  <_^1о  (вм.  ^І») — мѣсто,  въ  которое  укры- 
ваются, т.  е.  жилище  (хотя  это  послѣднее-то  имя  можетъ  произ- 
носиться также  и  вм.  ^І»^.  —  в)  Наконецъ,  дъамма  второй  ко- 
ренной буквы  несоверш.  времени  дѣйствит.  залога  измѣняется  не 
на  фатху,  а  на  касру  въ  имени  мѣста  и  времени:  во  1-ыхъ — всѣхъ 
тѣхъ  изъ  подобныхъ  правильнымъ  глаголовъ  съ  первымъ  корен- 
нымъ з,  которыхъ  вторая-то  коренная  буква  въ  этомъ  времени  и 
залогѣ  пмѣетъ  при  себѣ  именно  дъамму;  а  во  2-ыхъ  —  и  въ  нѣко- 
торыхъ  изъ  такихъ  же,  но  уже  правильныхъ  глаголовъ.  Такъ, 

напр.,  какъ  отъ  глаг.  Ао-р  —  направлять  лицо  и  шествіе  (куда),  такъ 
и  отъ  — дѣлать  земные  поклоны, — которые  въ  несовершенномъ- 
то  времени  дѣйствит.  залога  произносятся:  Ас^  и  —  имена 


мѣста  будутъ  уже:  не  Ае^»  и  а  ь^-ллаяо  кг  которому 

<>».'- 

направляютъ  лицо  и  шествге — и  л^5Гв — мѣсто,  въ  которомъ  творятъ 
земные  поклоны,  т.  е.  мечеть,  и  пр. 

Еще  одна  фор-  §  216.  Но,  КрОМѣ  ОДНОЙ  ИЛИ  ДВуХЪ  ИЗЪ  ТГБХЪ  ФОрМЪ  ИМѲНИ 
ма  этого  име-      ,  ,  „ 

ни  для  перво-  мѣста  и  времени  дѣиствія,  который  уже  показаны  въ  предше- 
іре*букв™ги-  ству^ощемъ  §-фѢ,  нѣкоторые  трехбуквенные  глаголы  1-ой  же 
головъ.         породы  имѣютъ  еще  такую  Форму  этого  же  имени,  которая  въ 
болынемъ-то  числѣ  такихъ  глаголовъ  принадлежитъ  уже  ихъ 

имени  орудія  (§  219),  и  именно  —  Форму  ^Зіли.  Таковы  —  нѣ- 

которые  изъ  подобныхъ  правильнымъ  глаголовъ  съ  первымъ 
кореннымъ  _р  и  немногіе  даже  и  изъ  правильныхъ  глаголовъ. 

Такъ,  напримѣръ:  какъ  отъ  ^ — родить — и  дс^  —  обѣщать — 

имена  мѣста  и  времени  дѣйствія,  кромѣ  лі^  и  будутъ 

$  *  '         '  ^  .  у 

еще:  ->Ж<>  (вм.        — мѣсто  или  время  рооюденія  —  и  (вм. 

Аьу^  — мѣсто  или  время  обѣщанія;  такъ  и  отъ        —  препо- 

давать  —  имя  мѣста,  кромѣ  и  д-^л*,  можетъ  быть  еще  и 

^х» —  мѣсто  преподаванія,  т.  е.  училище. 

Образованіѳ  §  217.  Что  касается  теперь  до  глаголовъ  трехбуквенныхъ 

времен и*д°ёй-И  производныхъ  и  всѣхъ  породъ  глаголовъ  четырехбуквенных^ 
чих"  шголовъ  т0'  ПР0ИСХ°ДЯ  и  отъ  нихъ-то,  имя  мѣста  и  времени  дѣйствія 
образуется  изъ  начальнаго  же  лица  и  несовершеннаго  же  вре- 
мени ихъ,  но  только  уже  страдательнаго  залога.  Точно  такъ 
же,  и  относительно  способа -то  образованія  своего  отъ  этихъ 
глаголовъ,  оно  немногимъ  отличается  отъ  обычнаго  способа 
образованія  своего  отъ  первообразныхъ  трехбуквенныхъ  гла- 
головъ (§  215),  и  именно — тѣмъ  только,  что  гласный-то  знакъ 
второй  коренной  буквы  названныхъ  здѣсь  лица,  времени  и  за- 
лога прочихъ-то  глаголовъ  сохраняется  всегда  и  въ  имени  мѣ- 
ста  и  времени  ихъ;  а  конечная  дъамма  этого  лица  ихъ,  въ 
этомъ-то  имени  ихъ  же,  изменяется  уже  только  на  танвинъ  ея. 
Начальное  же  прибавочное  ^  этого  лица  въ  имени  мѣста  и 
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времени  всѣхъ  вообще  глаголовъ  заменяется  всегда  одной  и 
той  же  буквою  р  (§  215).  Итакъ,  напр.,  отъ  глаголовъ 
(IV  п.)  —  вводить,  ^ ^л>\  (VII  и.)  —  возвращаться  —  и  ^->ѵ 
(II  п.) — быть  отдаленнымъ,  которые  въ  несовершенномъ-то  вре-- 
мени  страдат.  залога  должны  произноситься:  ^І^-ь,  ^у^і  и 

>  ,  о  „> 

^е^,  имена  мѣста  и  времени  дѣйствія  или  же  только  лишь 
мѣста  будутъ:  ,_]»0">  —  мѣсто  или  время  ввожденія,  о^лі* — 
мѣсто  или  время  возвращены  —  и  ^у^у^ — отдаленное  мѣсто; 
подобно  этому,  отъ  глаголовъ  і^  (вм.  _До,  II  п.)  —  молиться, 
\хЛ  (VIII  п.) — начинать  —  и  уИЛ  (вм  ^^\,  X  п.)  —  обычно 
или  осѣдло  пребывать,  которые  въ  несовершенномъ-то  времени 
страдат.  залога  должны  выговариваться:         (вм.  ^)^л>^,\^> 

&  „а>  >  г,.?  '1С,? 

и  уіші  (вм.  ^уі^,  имена  мѣста  будутъ:  ^Ьх»  (вм.  — 
мѣсто  молитвы,  мосалла,  —  мѣсто  начинанія,  начало  —  и 
(вм.  —  мѣсто  обычнаго  пребыватя,  и  пр. 


Примѣч.  Происходя  отъ  такихъ-то  глаголовъ,  имя  мѣста  п 
времени  дѣйетвія,  какъ  будетъ  упомянуто  еще  и  ниже  (§  226: 
примѣч.),  имѣетъ  однѣ  и  тѣ  же  Формы  съ  причастіями  страдат. 
залога  этихъ  же  глаголовъ. 

6.  Имя  множества  иди  изобиловакія. 

§  218.  ИМЯ,  Означающее  МѢСТО  ИЛИ  МѢСТНОСТЬ,  ИЗОбилуЮ-  Значеиіе  и фор- 

щія  множествомъ  однородныхъ  предметовъ,  и  называемое  п0_  мьт  этого  имени- 
арабски  І^ИіТ  ^Т,  т.  е  именемъ  множества  или  изобилованія, — 

какъ  сходное,  по  значеиію-то  своему,  съ  именами  мѣста  и  вре- 
мени дѣйствія,  по  Формамъ-то  своимъ.даже  одинаково  съ  нѣ- 
которыми  изъ  нихъ.  Оно  получаетъ,  именно,  свойственныя  и 

этимъ  послѣднимъ  именамъ  Формы   'ііхк*,  а  иногда  и  ^яа* 
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(§  215),  какой  бы  Формы  ни  было  его  первообразное -то  трех- 
буквенное имя;  и  притомъ  ихъ  же  иногда  получаетъ  даже  и  въ 
такомъ  случаѣ,  когда  первообразное-то  его  имя  есть  четырех- 
буквенное (которое  въ  этнхъ-то  Формахъ  уже  лишается  одной 
изъ  коренныхъ  буквъ  свопхъ).  Такъ,  напримѣръ:  какъ  отъ 

л*Л — левъ,  ^ — побѣда  —  и        (вм.         —  волкъ  —  имена 

изобилованія   будутъ:   'ід^и  —  мѣсто,  изобилующее  львами, 

"ьу^>  —  мѣсто,  прославленное  множествомъ  побѣдъ  —  и  аАа*  или 

^ід-  —  мѣстностъ,  въ  которой  водится  много  волковъ;  такъ  и 

отъ         —  скортонъ  —  и  ._Л*? —  лисица — имена  изобилованія 

могутъ  быть:  ь^а** — мѣсто,  изобилующее -скорпіонами — и  дія^» 
о, =>, 

-  или  ^я^»  —  мѣстность  со  множествомъ  лисицъ,  и  пр. 

Примѣч.  -{•  Впрочемъ,  происходя  отъ  четырехбуквенныхъ-то 
именъ,  разсматриваемыіі  теперь  разрядъ  существптельныхъ  чаще 

имѣетъ  Формы  Лі«лл  или  ^У^якл.  Такъ,  напр.,  отъ  тѣхъ  же  четы- 
рехбуквенныхъ  именъ:  и  ^Хяі ,  имена  изобилованія  пропз- 

НОСЯТСЯ  Чаще:  \>^ял,  ЧѢМЪ  "ьу^ял,  И  ьЛл^л  ИЛИ  ^Ля^л,  ЧѢМЪ  Ляил 
ИЛИ  ^^яіа. 

7.  Имена  орудія  и  сосуда. 

Значеніе  и  фор-        §  219.  Имя  ОруДІЯ  ^І)  И  ИМЯ  СОСуда  (е  Ц^І  хЛ)  ОЗНа- 

мы  этиіъ  именъ.  у( :  ■  I  *      >  ' 

чаютъ:  первое  изъ  нихъ  —  орудіе  для  дѣйствія  или  состоянія, 
выражаемыхъ  тѣмъ  глаголомъ,  отъ  котораго  оно  происходитъ; 
а  второе  —  сосудъ  или  вмѣстилище  для  предмета,  означаемаго 
тѣмъ  именемъ,  отъ  котораго  оно  образуется.  Но,  не  смотря  на 
это  различіе  ихъ  значенія  и  происхожденія ,  оба  они  имѣютъ  оди- 
наковый Формы,  и  притомъ  —  или  только  весьма  сходныя,  или 
даже  и  одинаковый  съ  Формами  только  что  описанныхъ  двухъ 
разрядовъ  производныхъ  существптельныхъ  (§§  215,  216  и 
218),  — которые  такъ  же  означаютъ  своего  рода  вмѣстилище, 
какъ  и  послѣднее  изъ  разсматриваемыхъ  теперь  именъ.  Они 
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образуются,  именно,  по  Формамъ:  ^^*А*  п  ліяі*.  Такъ, 

еапрпмѣръ:  какъ  отъ  глаголовъ  — отпирать,  — взвгъиш- 
вать,  ->1з  (вл.  — водить  —  п  (вл.  —  бЬдогв  непод- 
вижнымъ — плена  орудія  будутъ:  плп  ^ліі» —  орудіе  отпи- 
ранія,  т.  е.  ключъ;  (вм-  о^у)  —  орудге  взѳгыииванья ,  т.  е. 
вѣсы;  іуи*  —  орудге  вожденія,  т.  е.  повода  плп  недоуздокъ;  'іЦ^ 
(вл.  ъуу^ — орудге  неподвижности,  т.  е.  якорь;  —  такъ  п  отъ 
пленъ  плп  ^Ло  свіъжее  плп  парное  молоко,  1у  \  —  игол- 
ка— п  ^іки  —  ткань,  матерія — плена  сосуда  будутъ:  ^Л^-  плп 
ѵ-Оік  —  сосудъ  для  парнаго  молока,  т.  е.  дойнгікъ:  у^,  (вл.  уѴ\ 
или  Іу^>  (вл.  "іуі») — вмѣстилище  для  иголокъ,  т.  е.  игольникъ. — 

п  плп  лДа^о — вмѣстилище  для  матерги,  т.  е.,  именно,  поясг 
изъ  нея. 

Прпмѣч.  у  Впрочемъ  нѣкоторыя-то  изъ  существпте.іьвыхъ 
обопхъ  этпхъ  разрядовъ  пмѣютъ  и  нѣсколько  отлпчныя  отъ  пока- 

занныхъ  выше  Формы;  а  именно:  ^_\яа*  п  лі-ыі».  Такъ,  напрпмѣръ: 
^Х^—сшпо — п  (вм.  ^зл*) — валекъ  или  цѣпъ,  отъ  —  про- 
стеть—  и  ^  (вм.  ^9^| — колотить  плп  молотить;  —  сосудъ 
оля  масла  илп  ся.га  —  н  —  баночка  для  глазной  мази  {сурьмы), 
отъ        —  .шс.го  плп  соло  —  п        —  глазная  мазь  {сурьма). 


§  220.  у  Но.  кромѣ  показанныхъ  выше  Форлъ  п  зыа-  Еще  вѣкото- 
ченій  разныхъ  разрядовъ  существптельныхъ  пропзводныхъ  Рыя  Ф°РМЫ  »-1П 

ТОіЬКО  ЗНЭЧ6Н1Я 

(§§  201  — 219)  илп  же  кролѣ  лишь  только  однпхъ  этпхъ  зна-  пропзводвыхъ 

сществптедь- 

ченш  пхъ,  есть  еще  п  такія  Форлы  п  съ  тѣлъ  вмѣстѣ  значенія  выхъ. 
этпхъ  же  существптельныхъ  плп  же  только  еще  такія  значенія 
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ихъ,  который  не  могутъ  быть  подведены  подъ  описанные  выше 
разряды  этихъ  словъ,  но  которыя  тѣмъ  не  меиѣе  довольно 
часто  употребляются.  Такъ,  напримѣръ: 

1)  Форма  аІяэ,  показанная  уже  и  выше,  и  именно  —  въ 
числѣ  Формъ  имени  дѣйствія  иервообразныхъ  трехбуквенныхъ 
глаголовъ  (§  204),  выражаетъ  чаще  не  такое  имя,  а  уже  дру- 
гихъ  значеній.  Она  означаетъ  именно:  а)  Количество  какого- 
либо  предмета,  въ  особенности  же — определяемое  однократ- 
но* 

нымъ  дѣйствіемъ  на  этотъ  предметъ.  Напр.  ЛЯ —  кусокъ,  съѣ- 

  <і,  о  > 

даемый  въ  одинъ  разъ  (отъ  —  ѣсть);  'к> часть  питья,  вы- 
пиваемая  заразъ  (отъ  —  пить);  іиаі —  горсть  чего,  т.  е. 
столько,  сколько  захватывается  въ  одинъ  разъ  (отъ  и*ь$ — захва- 
тывать); —  кусокъ,  проглатываемый  заразъ  (отъ  ^  —  про- 
глатывать), и  пр.  —  б)  Вообще  предметъ,  происходящей  въ 
слѣдствіе  какого-либо  дѣйствія  или  состоянія.  Напр.  'ія^  -со- 



брате ,  стечете  людей  (отъ  ^,©  ■  собирать) ;  лі^  —  сумма, 

итогъ  (отъ   соединять) ;       —  узелъ  (отъ  дас  —  связы- 

ват?});  ді^ — списокъ,  экземпляръ  рукописи  (отъ  ^*' — списывать), 
п  пр. — в)  Наконецъ — какой-либо  цвѣтъ.  Напр.  І^р- — красный 
цвѣтъ  (отъ  корня  глагола  ^рЛ — быть  краснымъ);  1_^з»  зеле- 
ный цвѣтъ  (отъ  корня  глагола  ^аа~\ —  быть  зеленымъ);  "ъЬ^  — 
синій  цвѣтъ  (отъ  глаголовъ        или       — быть  синимъ),  и  пр. 

2)  Форма  діяэ,  принадлежащая  преимущественно -то  имени 

рода  дѣйствія  первообразныхъ  трехбуквенныхъ  глаголовъ 
(§  212),  нерѣдко  имѣетъ  еще  значеніе,  подобное  имени  части 
(§  213),  т.  е.,  именно,  вырая^аетъ  отдѣльную  часть  какого-либо 

предмета.  Напр.  І~а=-  (вм.  і^а»-)  —  доля,  достающаяся  кому 


часть  (отъ  ^=»,  вм.  ^о^а»  доставаться  на  долю);  лэу — 

  5-0 

■раздѣлъ ,  секта  (отъ  — раздѣлять);  л1*э  —  часть  простран- 
ства, какъ  бы  принимаемая  руками,  т.  е.  находящаяся  предъ  на- 
шими руками  или,  просто,  передъ  нами  (отъ  — принимать); 
АяЬэ — отрубокъ,  часть  (отъ  ^аэ  —  отрубать),  и  пр. 

3)  Форма  дііяэ,  встрѣчающаяся  и  въ  имени  дѣйствія  перво- 
образныхъ  трехбуквенныхъ  глаголовъ  (§  204),  сообщаетъ  чаще 
смыслъ,  подобный  только  что  представленному  значенію  Формы 

діяэ ,  т.  е. ,  именно ,  выражаетъ  часть  или  части  какого-либо 
предмета,  отдѣлившіяся  отъ  него  въ  слѣдствіе  либо  какого-ни- 
будь дѣйствія  на  него,  или  же  состоянія  его  самого.  Напр. 

і*>%±  очистившаяся,  лучшая  часть  чего  (отъ  ^аі^-  —  очгь- 

5-  -  р 

щаться,  становиться  безпрішѣснымъ);  'І^І^ас — сокъ  или  выжимки 



(отъ  —  выжимать) ;  дсі^э  —  отрубокъ  или  отрѣзки  (отъ 


—  отрубать  или  отрѣзывать);  д11«І  —  негодные  высѣвки  (отъ 
^  —  просѣвать),  и  пр. 

4)  Наконецъ,  Форма  "&у*\,  не  встречающаяся  ни  въ  одномъ 
изъ  вышеописанпыхъ  разрядовъ  существительныхъ,  означаетъ 
обыкновенно  отвлеченный  "предметъ,  производимый  какимъ- 

либо  дѣйствіемъ.  Напр.  д^.лЛ — ложь  (отъ        — лгать); 

а^ііі — стихотвореніе,  произносимое  на  память  (отъ  ліИ — 

І>;П5  5,  Р  о  * 

произносить  стихи  на  память);        (вм.  Ь?*^)  —  колкая  нас- 

.   5й  О  ?  5-    ?  О  ? 

мѣшка  (отъ  І.^,  вм.  ^ — язвить  насмп>шкой);'і^\  (вм.       ^  — 

шьсня  (отъ  ^і,  вм.  ^.р,  —  пгьть),  и  пр. 

Прішѣч.  Должно  наконецъ  замѣтить,  что  есть  и  такія  про- 
изводима сущестнителъныя,  который  образуются  изъ  трехбук- 
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венвыхъ-то  корней  посредством^  такихъ  согласныхъ  буквъ  \-фа,  ^ 
или  и  нѣкоторыхъ  другихъ,  которыя,  невидимому,  ие  придаютъ 
имъ  никакого  опредѣленнаго  значенія  и  потому  принадлежатъ-то 

какъ  бы  къ  самому  корню  ихъ.  Таковы,  напр.,  имена:  ^\«^,  или 

6  -   а-  о, 

«З-л^  —  сѣверный  вѣтеръ ;  ^З-ор-  или  —  зобъ  или  желудокъ 

(птицъ),  о^уо —  банкиръ,  мѣняло;  ,_).а~о —  полировщикъ  (оружія),  и 
под.  Но  такія-то  имена  уже  лучше  относить  къ  числу  четырехбук- 
венныхъ,  т.  е.  —  къ  числу  именъ,  состоящихъ  собственно  изъ  че- 
тырехъ  коренныхъ  буквъ. 

ГЛАВА  II. 
II  ма  и  рил  агателыюе . 

Разряды  именг       §221.  Имена  прилагательныя,  по  арабски  —  оЬи»  (отъ 

прилагатель-  $ 

ньиъ  вообще.  ^  .  . 

ед.  ч.  лло,  что  собственно -то  значитъ  ошсате),  оудучи  такъ 

же,  какъ  и  существительный  (§  196),  или  правильный,  или  не- 
правильный, уже  не  суть  первообразный ,  а  только  производ- 
ный, и  преимущественно  —  или  отъ  глаголовъ,  или  отъ  именъ, 
въ  особенности  же  —  существительыыхъ.  По  этому,  преиму- 
щественному-то происхождению  своему,  они  и  бываютъ  почти 
только  двухъ  родовъ,  т.  е.  или  отглагольный,  или  отъименныя. 

ДвоякШ  разрядъ  §  222.  Прилагательныя  отглагольный,  въ  свою  очередь, 
ныхъотглаголь-  Делятся  на  два  разряда,  какъ  по  большей  или  меньшей  свободѣ 
ныхъ.  происхожденія  своего  отъ  разныхъ  глаголовъ  и  залоговъ  ихъ, 

такъ,  собственно -то,  и  по  самому  свойству  значенія  своего 
различные  другъ  отъ  друга  (§§  223  и  227),  а  потому  и  ыося- 
щіе  каждый  свои  особенный  названія. 


Происхожденіе,       §  223.  Первый  разрядъ  нрилагателыіыхъ  отглагольиыхъ 

значеніе  л  на-  о    }  о 

гГагоГьныхъ01"  называется  по-арабски  или  ^рііИ        т.  е.  именемъ  дѣйствую- 

прилагатель-  .  Ьо  ,в" 

разрядГ РВЭ 10  ги<аго  предмета,  или  ^Т,  т.  е.  именемъ  предмета,  подвер- 

женнаго  дѣйствію.  Прилагательныя  этого  разряда  происходить 
вообще  отъ  всѣхъ  породъ  какъ  трех-,  такъ  и  четырехбуквен- 
ныхъ  глаголовъ,  будутъ  ли  они  переходные  или  и  непереход- 
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еые,  и  притомъ  —  отъ  обоихъ  залоговъ  ихъ,  называясь  про- 
исходящая отъ  дѣйствптельнаго-то  залога  первымъ  изъ  здѣсь 
означенныхъ  уже  именъ,  а  происходящая  отъ  страдательнаго 
послѣднимъ  пзъ  нихъ.  Не  нмѣя  особенныхъ  Формъ  для  выра- 
женія  разныхъ  временъ  русскихъ  причастій,  они  одпакожь,  по- 
добно этимъ  нашимъ  словаыъ,  означаютъ  обыкновенно  или 
дѣйствіе  или  страданіе  предмета,  исполняющаяся  только  въ  одно 
пзвѣстное  время  (будетъ  ли  оно  настоящее,  прошедшее  или  бу- 
дущее), и  притомъ  имѣютъ  особенный  Формы  для  выраженія 
действительна™  и  страдательнаго  залоговъ.  А  по  такому-то 
соотвѣтствію  нашимъ  причастіямъ,  разсматриваемыя  теперь 
арабскія  прилагательный  и  будутъ  именоваться  здѣсь  прича- 
стиями же. 

§  224.  Происходя  отъ  трехбуквенныхъ  первообразныхъ  Образованіе 
глаголовъ,  арабскія  причастія  явственно -то  не  обнаружпваютъ  трехбуквен-"" 
образованія  своего  отъ  того  или  другаго  времени  ихъ,  имѣя  в"хъ  пеРв°- 

А  с  образБыхъ  оа 

всегда  въ  дѣйствит.  залогѣ  Форму  ^іэ  (по  наружному  виду 
своему  сходную  съ  Формой  прилагательыыхъ  качественныхъ 
(§  228)  З38*)»  а  въ  страдателыюмъ  —  Форму  ^у^»  (но  внѣш- 


ыему  виду  своему  сходную  съ  Формой  прилагательныхъ  каче- 
ственныхъ  (§  228)  ^Ѵ^).  Такъ,  напр.,  отъ  глаголовъ:  Де  — 
знать,  ^<=-.  (вм.  — любить,  .х^  —  находить,  ^іэ  (вм. 

— сказывать,  (вм.  — ходить,  і^р  (вм.  —  пред- 
принимать войну  —  и  (вм.  —  бросать,  причастія  дѣй- 
ствпт.  залога  будутъ:  ^ІЬ — знающгй  (а  потому  и  ученый),  знав- 
■шгй  или  будущій  (а  потому  и  долженствующій  или  способный) 
знать;  міз*  (вм-  —  любящій,  любившій  и  пр.;  — находя- 
щій,  находішгиійѵіп]).',       (вм.  ^із) — сказывающій,  сказывавгиій 

и  пр.;        (вм.        — ходящій,ходившій  и  пр.;  }\Ь  (вм.  ^\Ь\  — 

предпритмающій  войну  (а  потому  и  воитель),  предпринимав  шій 
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войну  и  пр. — и  (вм.  — бросающій  (а  потому  и  броса- 
тель,  стрѣлокъ),  бросавшш  и  пр.; — а  причастія  страдат.  залога 

будутъ :  ріл»  —  знаемый  (а  потому  п.  гізвѣстный) ,  узнанный  или 
будущій  (а  потому  и  долженствующій ,  способный,  удобный  или 

возможный  быть)  узнаннымъ;  ^у^.  —  любимый  (а  потому  и  лю- 
<?  ^  о, 

бимецъ),  полюбленный  и  пр.;  .эр^  —  находимый  (а  потому  и  с«/- 

ществующгй),  найденный  и  пр.;  Д^іо  ^вм.  Д^д-») — сказываемый, 

сказанный  и  пр.;         (вм.  — подвергаемый  хожденгю,  под- 

сг>*:        ь  >„,х 

вергнутый  хожденію  и  пр.;  _?^»  (вм.  ээ'^} — подвергаемый  вой- 

«№,  подвергнутый  войнѣ  и  пр. — п  (вм.  с$>ѵ<') —  бросаемый, 
брошенный  и  пр. 

Примѣч.  т  Изъ  помѣщенныхъ  въ  скобкахъ  значеній  приве- 
денныхъ  выше  примѣровъ  видно,  что  арабскіа-то  причастія  мо- 
гутъ  выражать  еще:  а)  наши  прилагательный  качественныя;  такъ, 

напр.,  рііе  зеачитъ  и  ученый,  а  ^ізвл  значитъ  и  извѣшный;  —  б) 

наши  имена  существительный  и  преимущественно  личныя;  такъ, 

напр.,        значитъ  и  воитель,  а  ^у^.  значитъ  п  любимецъ;  —  и  в) 

а  иногда  —  такъ  и  долженствованіе  либо  способность,  т.  е.  удоб- 

ство  или  возможность  къ  исполненію  дѣиствіа;  такъ,  напр.,  ^^к. 
можетъ  значить  и  то,  чего  должно  остерегаться,  т.  е.  опасное,  опас- 

ность  (отъ  ^Дс.  остерегаться);  можетъ  значить  и  удобно, 

а  не  просто  только  сильно  желаемый  (отъ  ^іэ  —  сильно  желать). — 

Нѣкоторыя  изъ  причастііі  выражаютъ  собой  также  и  наши  при- 

лагательныя  относительныя  или  обстоятельственныя.  Такъ,  напр., 

б  -  -  - 

^0^=»-  значитъ:  и  выходягцій,  и  внѣшній  (отъ  ^г"- —  выходить); 

5  ,  ,  , 

^.©-Ь  —  и  входящій,  и  внутренней  (отъ  ^)»-.*  —  входить). 
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§  225.  ЧТО   Же   КаСаеТСЯ    ПрИЧаСТІЙ,   ГфОИСХОДЯЩИХЪ   ОТЪ  Образование 

причастііі  отъ 

ГЛаГОЛОВЪ  ТрехбуКВеННЫХЪ  ПрОПЗВОДНЫХЪ  ІІ  ОТЪ  ВСЪХЪ  ПОрОДЪ  ВСѣгь  прочихъ 


зуются  изъ  начальнаго  лпца  несоверш.  времени  этпхъ  глаго- 
ловъ,  и  прптомъ  причастія  дѣйствительныя — изъ  дѣйствит.  за- 
лога этого  времени,  а  причастія  страдательныя  —  изъ  страдат. 
залога  его.  Это  дѣлается  слѣдующнмъ  образомъ: 

а)  На  мѣстѣ  начальнаго  прибавочнаго  этого  лица  несо- 
верш. времени  въ  причастіи-то  является  буква  ^  [п  въ  этомъ-то 
имени,  какъ  и  въ  другпхъ  производныхъ  именахъ  (§  215),  со- 
ставляющая, вѣроятно,  сокращеніе  мѣстоименія  же  относп- 

тельнаго,  но  только  ужь  не  одного  исключительно  Ь» — то,  что, 
а  и  родственнаго  ему  ^у* — тотъ,  кто],  которая  какъ  во  всѣхъ 
породахъ,  такъ  и  въ  обоихъ  залогахъ  этого  отглагольнаго  прп- 
лагательнаго  получаетъ  всегда  дъамму;  б)  конечная  дъамма  оз- 
наченнаго  лица  несоверш.  времени  въ  прпчастіп  перемѣняется 
на  танвгтъ  этого  же  знака;  в)  фатха  же  предпослѣдней  буквы 
этого  лица  и  времена,  но  только  дѣйствит.  залога  и  прптомъ 

только  Ѵ-ой  {^Уяк^  и  VI- ой  ^сііі^  породъ  глаголовъ  трех- 



буквенныхъ  да  И- ой  породы  глаголовъ  четырехбук- 

венныхъ  въ  прпчастіи-то  того  же  залога  этихъ  же  породъ  из- 
меняется на  касру. 

§  226.   Описанное  ЗДѢСЬ  ОбраЗОВанІе    прИЧаСТІЙ  ПрОНЗВОД-  Сличит,  табли- 

,  _  цы  формъ  нач. 

ныхъ  породъ  глаголовъ  трехбуквепныхъ  п  всѣхъ  вообще  по-  ЛИцанесов.вре- 
родъ  четырехбуквенныхъ   глаголовъ   на  дѣлѣ  подтвердится  Iе™0! 

х  °  ЗуЮЩаМИСЯ  ІІЗЪ 

въ  слѣдующихъ  слпчительныхъ  таблпцахъ,  представляющпхъ  нпхъ  Ф°Рмамн 

причастій. 

Формы  начальн.  лица  несоверш.  времени  этихъ  породъ  на  од- 
нѣхъ  строкахъ  съ  образующимися  изъ  нихъ  Формами  прича- 
стій;  въ  дополненіе  къ  которымъ,  сверху  таблицъ  Формъ  глаго- 
ловъ и  причастій  трехбуквенныхъ,  будутъ  кстати  показаны 
снова  и  Формы  иричастій  первообразной  породы  этихъ  глаго- 
ловъ (§  224). 
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1)  СлИЧИТЕЛЬНЫЯ  ТАБЛИЦЫ  ФОРМЪ  НАЧАЛЕН.  ЛИЦА  НЕСОВЕР- 
ШЕННАЯ   ВРЕМЕНИ   ДѢЙСТВИТ.   ЗАЛОГА   СЪ  ОБРАЗУЮЩИМИСЯ 
ИЗЪ  НИХЪ  ФОРМАМИ  ПРИЧАСТІЙ  ТОГО  ЖЕ  ЗАЛОГА. 

а)  Таблица  Формъ  глаголовъ  и  причастій  трехбуквенныхъ. 

Форма  причастія  1-ой  породы  этихъ  глаголовъ  есть  ^сіэ. 
Формы  глаголовъ  и  причастій  прочихъ  породъ  суть  слѣдующія: 


Порядокъ 
породъ. 

Нач.  лицо 
несов.  времени. 

Бричастіе. 

Порядокъ 
породъ. 

Нач.  лицо 
несов.  времени. 

Причастіе. 

II, 

VIII. 

ш. 

IX. 

IV. 

м 

X. 

V. 

'  С,— 

XI. 

Іч 

VI. 

>іЕ 

5> 

XII. 

VII. 

'  -в. 

<?  —} 

XIII. 

б)  Таблица  Формъ  глаголовъ  и 

прпчастій  четырехбуквенныхъ. 

Порядокъ 
породъ. 

Нач.  лицо 
несов.  времени. 

Причасііе. 

Порядокъ 
породъ. 

Нач.  лицо 
несов  времени. 

Прпчастіе. 

I. 

III. 

И. 

IV. 

і 
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2)  СлИЧИТЕЛЬНЫЯ  ТАБЛИЦЫ  ФОРМЪ  НАЧАЛЬН.  ЛИЦА  НЕСОВЕР- 
ШЕННАЯ   ВРЕМЕН  Г!    СТРАДАТ.   ЗАЛОГА    СЪ  ОБРАЗУЮЩИМИСЯ 
ИЗЪ  НИХЪ  ФОРМАМИ  ПРПЧАСТІЙ  ТОГО  ЖЕ  ЗАЛОГА. 

а)  Таблица  Формъ  глаголовъ  и  причастій  трехбуквенныхъ. 

Форма  нрлчастія  1-ой  породы  этихъ  глаголовъ  есть  ^**». 
Формы  глаголовъ  и  прпчастій  прочихъ  породъ  суть  слѣдующія: 


Порядокъ 
породъ. 

Нач.  лицо 
несов.  времеви. 

Прнчастіе. 

Порядокъ 
породъ. 

Нач.  лицо 
несов.  времени. 

Причастіе. 

И. 

м 

Ь  г,? 

VIII. 

5  ,,о? 

111. 

Ь ,  -> 

IX. 

Нѣтъ  стра- 

дат.  залога. 

IV. 

X. 

5  ,  о,  о  ? 

V. 

^)**^, 

XI. 

Нѣтъ  стра- 

дат.  залога. 

VI. 

XII. 

>^ 

<!>  ,  о, о? 

VII. 

1>,,о.? 

XIII. 

<5С,о  > 

б)  Таблица  Формъ 

глаголовъ  и 

причастій  четырехбуквенныхъ. 

Порядокъ 
породъ. 

Нач.  лицо 
несов.  времени. 

Причастіе. 

Порядокъ 
породъ. 

Нач.  лицо 
несов.  времени. 

Причастіе. 

I. 

*,о,;> 

III. 

<5,о,о* 

II. 

IV. 

§„о, 

Примѣч.  I  Въ  дополненіе  къ  сказанному  въ  примѣчаніп 
224-аго  §-4>а,  должно  еще  замѣтить:  а)  Что  имена-то  мѣста  и  вре- 
мени глаголовъ  производныхъ  трехбуквенныхъ  и  всѣхъ  вообще 
породъ  четырехбуквенныхъ  глаголовъ,  какъ  ужь  и  было  упомя- 
нуто въ  прпмѣчаиіи  217-аго  §-фэ,  выражаются  Формами  причастій 
же  страдат.  залога  этихъ  глаголовъ;  изъ  чего  и  слѣдуетъ  заклю- 
чить, что  всѣ  приведенные  въ  еамомъ-то  этомъ  §-фѢ  примѣры 
именъ  мѣста  и  времени  нѣсколькихъ  изъ  такихъ  глаголовъ  со- 
ставляют!, вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  страдательный  причасгія  ихъ.  —  И 
б)  Что  Формы-то  причастііі  страда  тельнаго  же  залога  всѣхъ  вообще 
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породъ  глаголовъ  трсхбуквенныхъ  означаютъ  собой  иногда  и  от- 
влеченный существительныя  имена,  происходящая  отъ  этихъ  по- 

родъ.  Такъ,  напр.,  причастіе  <-^^у^>  (I  п.)  —  узнанный,  извѣстный  — 
можетъ  значить  и  извѣстностъ  добрыми  дѣлами  и  блаюроднымъ  об- 
хожденгемъ,  а  потому  —  и  доброе  дѣло  или  благородное  обхожденье 

(отъ  і_^с-  —  узнавать);  причастіе  ^лі^  (VIII  п.)  —  сокращенный  — 

можетъ  значить  и  сокращенное  изложенге  (отъ  —  сокращать, 

сокращенно  излагать). — Даже  и  Формы  причастій  дѣйствит.  залога, 

но  преимущественно'  уже  съ  женскимъ  окончаніемъ  именъ  і— 
(примѣч.  247  аго  §-фэ),  выражаютъ  иногда  собою  отвлеченный  же 

существительныя  имена.  Такъ,  напр.,  прпчастіе  (I  п.)  —  су- 

щая чистой  или,  просто,  чистая  —  можетъ  значить  и  чистота  пли 
безпргшѣсность  (отъ  ^Л&^  —  быть  чистьгмъ  или  безпримѣснымь) ; 
причастіе  АлДІл  (II  п.)  —  предпосылающая  —можетъ  значить  и  прсд- 
посланіе,  т.  е.  введете  къ  кнпгѣ  (отъ  р>5  —  предпосылать),  и  пр. 

Происхожденіе,       §  227.  Что  касается  теперь  до  другаго  разряда  прилага- 

значеаіе  и  ва- 

имееованіе  от-  тельныхъ  отглаголыіыхъ,  то  его-то  составляютъ  такія  прилага- 
глагольныхъ    тельныя,  которыя  обыкновенно  означаютъ  не  дѣйствіе  или 

прилагатбль-  '  А 

ныхъ  вюраго  страданіе  предмета,  временныя  и  перемѣнчивыя,  а  качество 
его,  по  большей  части  постоянное,  обычное  или  усиленное, 
либо  —  и  дѣйствіе ,  но  совершающееся  обычно  или  много  разъ, 
т.  е.  въ  высокой  степени  свойственное  предмету  и  потому  дѣла- 
ющееся  какъ  бы  неотъемлемымъ  его  качествомъ  ясе.  Такія  при- 

лагателыіыя,  называемый  по  арабски-то  С\^>  оііо,  т.  е.  ка- 
чественными, уподобляемыми  глаголамъ  (потому  что  они  заклю- 
чаютъ  въ  себѣ  значеніе  тѣхъ  глаголовъ,  отъ  которыхъ  они 

образуются),  пли  ^яаИ  СА^>,  т.  е.  подобиями  глагола,  —  проис- 

ходятъ  только  отъ  первообразныхъ  трехбуквенныхъ  глаголовъ, 
преимущественно  дѣйствит.  залога  и  притомъ  имѣющихъ  непе- 
реходный смыслъ.  Какъ  означающія  обыкновенно  качество, 
они  здѣсь  будутъ  именоваться  просто  качественными. 


разряда. 
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§  228.  т  Качественный  прилагательный  образуются  болѣе,  Боіѣе  употре- 

„  .  бительныя 

ЧѢМЪ   ПО   ДВАДЦАТИ   ПЯТИ  ФОрмаМЪ,  ИЗЪ  КОИХЪ   МНОГ1Я  (1-аЯ,  формы  прила- 

2-ая,  3-ья  и  др.)  принадлежать  также  и  имени  дѣйствія  пер-  ^стГенншъ1!3" 
вообразныхъ  трехбуквенныхъ  глаголовъ  (§  204  съ  примѣч.), 
нѣкоторыя  (23-ья  и  24-ая)  —  такъ  имени  орудія  этнхъ  же  гла- 
головъ (§  219),  а  одна  (16-ая)  —  такъ  причастію  женск.  рода 
дѣйствит.  залога  ихъ  (§§  224  и  227).  Вотъ  болѣе  употреби- 
телыіыя  Формы  этихъ  прплагательныхъ,  по  главнымъ  различи- 
тельнымъ  признакамъ  своимъ  раздѣленныя  на  нѣсколько  раз- 
рядовъ: 

Первый  разрядъ.  Формы  качественныхъ  прплагатель- 
ныхъ, состоящія  всего  только  изъ  трехъ  коренныхъ  буквъ: 

1.  ,_)яэ.  Напр.  ^  —  твердый,  отъ  ^  —  быть  твердымъ; 

и->я<о  —  трудный,  отъ  ^я^>  —  быть  труднымъ. 

2.  <_)«э.  Напр.  ^.о.  (вм.  оЦо-^  —  толстый,  отъ  ^.о-  (вм. 

"        &  9. 

■быть  толстымъ;  ^^  (вм.       — тонкій,  отъ 


^^  (вм.  ^э^^  —  быть  тонким. 

3.  ^Л.  Напр.      — сладкій,  отъ  ^1=>-  (вм.        — быть  слад- 

кимъ;  у>  (вм.  ^у») — горькій,  отъ  у>  (вм.  — быть 
ъорькимъ. 

ь ~-  (> "  -  >  - 

4.  ^яэ.  Напр.  >у~=>  красивый,  отъ  ^~=>  быть  краси- 

вымъ; 

Ь    ,  Ь      -  ,  9  - 

5.  ,3*9.  Напр.       — жосткій,  отъ      — бытъокосткимъ; 

в    ,  ,  , 

^«я>  зеленый,  отъ   быть  зеленымъ. 

6.  ,_|лэ.  Напр.  ^>  жестокій  (а  собственно-то:  склонный 

къ  ломанію),  отъ  ^а»  ломать;       —  склонный  къ 

преступленіямъ  (а  потому  и  преступника,  злодѣй), 
отъ       —  преступать  предшсанія  (Божіи). 


^  —  общій,  отъ  ^  (вм.  рр)  —  быть  общимъ. 
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Второй  разрядъ.  Формы  качествеиныхъ  прилагатель- 
ныхъ,  имѣющія,  кромѣ  трехъ  коренныхъ  буквъ,  еще  долгія 
гласный  \—  =  а,  ^$—=  и(ы)  или  з~  =  у  во  второмъ  своемъ 
слогѣ: 

& с> 

7.  ,31*3.  Напр.  оЬг»  —  трусливый  (а  потому  и  трусь)  отъ 

<> 

 быть  трусливымъ;  ^ ^  запрещенный  или 

священный,  отъ   быть  запрещенными  или  с#я- 

г^еммъшг. 

<>-<»-  ,  , 

8.  і^»3-  Напр.  ^е^д  —  сострадательный,  отъ        — бьш» 

сострадательнымъ ;  — большой,  отъ  — бьшгь 
бмьшгшг. 

9.  Д^яэ.  Напр.       — склонный  къ  прощенію,  т&къ  сказать — 

прощательный  (а  потому  и  прощатель) ,  отъ  ^дЬ — 
прощать;  (вм.  ^др) — враждебный  (а  потому 
и  врагъ),  отъ  ^р^вм.  >хс| — быть  враждебнымъ. 

10.  Напр.        — храбрый,  отъ       — бъдогъ  храбрымъ; 
ь  ,>  ~ ,  . 

>_Л^8  —  удивительный,  отъ  _~5? —  удивляться. 

Третій  разрядъ.  Формы  качественныхъ  прилагательныхъ, 
имѣющія,  кромѣ  трехъ  коренныхъ  буквъ  да  долгой  гласной  во 
второмъ  своемъ  слогѣ,  еще  ташдидъ  при  второй  коренной 
своей  литерѣ: 

11.  ^иэ.  Напр.        —  весьма  трусливый  (а  потому  и  пре- 

,  >  - 

великій  трусь) ,   отъ  ,_>у>-  —  быть  трусливымъ ; 

&  с,  , 

^іар — постоянно  прощающій.  отъ  уіЬ — прощать. 

12.  ,31яэ.  Наіір.        —  весьма  вялый  (а  собственно-то:  без- 

престанно  носящъй  тяжести) ,  отъ       —  носить 


^ііо  —  весьма  гиирокій ,  отъ  ^  — 
расширять. 

ь  .  <}  „   

13.  сі^э.  Напр.  ^>х*>  —  весьма  правдорѣчивый,  отъ  — 

говорить  правду;  ^.«2  —  весьма  хвастливый  (а  по- 
тому и  похвалъбишка),  отъ  ^«2. —  хвастаться. 

14.  ^яэ.  Напр.  —  преславиый,  отъ        —  славить 

9 

(Бога);         —  пресвятой,  отъ  ^-оЗ  —  быть  шг- 

Четвертый  разрядъ.  Формы  качественныхъ  прилагатель- 
ныхъ,  имѣющія  въ  себѣ  женское  окончаніе  именъ  'і— : 



15.  И«9.  Напр.  л^ас- — прежестокій,  отъ  Ла»  ломать 

(форма  6-ая);  1»у  —  сонливый  (а  потому  и  сонуля), 
отъ  ріі  (вм.       —  спать. 

16.  аЫз.  Напр.  д^Ь — плодовитый  на  разсказы  (а  потому  и 

неистощимый  разсказчикь) ,  отъ  ^вм.  — 
разсказывать;  аліьЬ  —  весьма  хитрый  (а  потому  и 
большой  хитрецъ) ,  отъ  ^ ^  —  быть  хитрымъ. 

17.  ІІ^яэ.  Напр.  іі^^ —  преблагодарный,  отъ  ^Сі  —  блаъода- 

рить;  'к>^ — прелживый  (а  потому  и  большой 
лжецъ),  отъ       — лгать. 

18.  аііяэ.  Напр.  !и.}Ь — весьма  много  знающие  {преученѣйшгй 

мужъ),  отъ      —  знать. 
Пятый  разрядъ.  Формы,  имѣющія  въ  себѣ  прибавочныя 
окончанія  о\—  или  : 

19.  о.М«э.  Напр.  оІ«_-5='і'  —  храбрый,  отъ  ^.«^  —  бъшъ  хра- 
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брымъ;  —  безпечный,  отъ  —  быть  без- 
печнымъ. 

20.  о^«э.  Напр.  —  пресострадателъный ,  отъ  ^  — 

бъшгь  сострадательнымъ;  о\^яЬ  —  гнѣвный,  отъ 
—  гнѣваться. 

21.  оЗиэ.  Напр.  оі^р  —  нагой,  отъ  <_<^с  —  быть  нагимъ  (^. 

Шестой  разрядъ.  Формы,  иачинающіяся  прибавочной 
буквой: 

22.  ,_|«эІ.  Напр.       — красный,  отъ  корня  глагола  ^сЛ — 

быть  краснымъ;        —  бдлъшій  или  величайгиій, 
отъ  _/5" —  быть  большймъ. 
2  3.  ^}хаа.  Напр.        —  воинственный  (какъ  бы  <?еегда  вою- 

ющій),  отъ   воевать;       ^вм.  ^ —  и^ш- 

вычный  возвращаться  къ  нападенію  (т.  е.  ловкій  въ 

возвращены  къ  нападенгю),  отъ  ^^вм.  ^/")- — ^03- 
вращатъся  къ  нападенгю. 

Ь  ,о  Ь  -о  — 

24.  ^ІІжа*.  Напр.         —  воинственный,  отъ  —  <?ое- 

еаш>;  —  премного  говорящей  (а  потому  и 
болтунъ),  отъ  _/5" — быть  многочисленнымъ. 

25.  ^«і.».  Напр.  ^>Д-~<> — совершенно  бѣдный,  отъ  — 
бѣднымъ;  у^->^>  —  премного  говорящгй,  отъ 


—  бъшгь  многочисленнымъ. 


(!)  Эта  Форма  принадлежать  болѣе  уже  имени  двйствія  первообраз- 
ныхъ  трехбуквенныхъ  глаголовъ. 


Примѣч.  •{•  Изъ  помѣщенныхъ  въ  скобкахъ  значеиіи  нѣкото- 
рыхъ  изъ  приведенныхъ  выше  примѣровъ  видно,  что  и  качествен- 
ныя-то  прилагательныя  имена,  подобно  причастіямъ  (§  224:  при- 
меч.), могутъ  выражать  наши  существительныя  имена,  и  преимуще- 

ственно — личныя.  Такъ,  напр.,  прилагательное  1~э  значитъ  и  пре- 

ступникъ;  а  прплагат.  >хе  чаще  значитъ  враіъ. — Само  собою  разу- 
мѣется,  что  нѣкоторыя-то  изъ  этихъ  же  прнлагательныхъ  могутъ 
выражаться  и  нашими  причастіямп,  имеющими  значеніе  прилага- 

тельныхъ  качественныхъ.  Такъ,  напр.,  прилагательное^^-  выра- 
жается именно  такими  причастіями,какъ  то:  запрещенный  или  священ- 

ный;  а  прилагат.  ^^в.ё — такимъ  же  причастіемъ:  прощающій,  но  съ 
усиливательными  нарѣчіями :  постоянно,  весьма  и  под.,  или,  пожалуй, 
съ  такими  же  приставками:  пре,  наи  и  под.  (а  слѣдовательно  такъ: 

препрощающій,  наипрощающій,  и  т.  д.). 

§  229.  Но  самыя-то  употребительный  Формы  прилагатель-  самыяупотре- 
ныхъ  качественныхъ  суть  слѣдующія  четыре  изъ  вышепред-  мьГпрлага^" 

СТаВЛеННЫХЪ:  тѳльныхъ  каче- 

с,  5  5  й,  ,  ,в>  ствѳнныхъ. 

1)  Л^,  2)  Л.Д  3)        и  4) 

1)  и  2)  Первыя  двѣ  изъ  нихъ,  т.  е.  ^Цяэ  и  Л^иэ,  очень  часто 

выражаютъ  замѣченныя  уже  въ  227-омъ  §-фѢ  постоянство 

или  усиленность  качества,  почему  и  называются  аііЦІ  л^і,  т.  е. 

формами  усиленности.  Кромѣ  того,  должно  замѣтить,  что,  про- 
исходя-то отъ  глаголовъ  переходныхъ,  онѣ  иногда  имѣютъ 
дѣйствит.  значеніе,  а  иногда—  страдательное.  Такъ,  напр.,  при- 

лагательныя        и  ±у~=>-,  происходящая  отъ  глаголовъ  — 


повелѣватъ  —  и  ±ш»  завидовать ,  значатъ  то  же ,  что  и  дѣй- 

ствительныя  причастія  этихъ  же  глаголовъ:  (вм.  и 
л~А<=-,  т.  е.  именно:  повелѣвающій  (а  потому  и  повелитель)  и  за- 
ій  (а  потому  и  завистника);  а  прилагательныя  и 


происходящая  отъ  глаголовъ  ^іЗ — убивать  —  и        — посы- 

18 
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лать,  значатъ  то  же,  что  и  страдательный  причастія  этихъ  же 

глаголовъ:  ^у**  и  }^у>,  т.  е.  именно:  убитый  (а  потому  и 
убгенншъ)  и  посланный  (а  потому  и  посланникъ). 

3)  Третья  Форма:  <_)иэ,  уже  всегда  выражаетъ  усиленное 
качество  или  постоянную  привычку,  склонность  къ  чему;  а  по- 
тому служить  также  для  означенія  мастеровъ,  ремесленниковъ, 
художниковъ  и  вообще  людей,  занимающихся  какимъ -нибудь 

промысломъ,  какъ  обычнымъ  своимъ  дѣломъ.  Такъ,  напр., 

зачитъ  весьма  склонный  къ  прощанію,      — весьма  знающій,  пре- 

ученый;      — хлѣбникъ,       — столярь,  ^рііі — живописецъ,  и  пр. 

4)  Наконецъ,  послѣдняя  изъ  представленныхъ  въ  этомъ 

§-фѢ  Формъ,  т.  е.  ,3*»!,  означаетъ:  во  1-ыхъ — или  извѣстный 
цвѣтъ  либо  тѣлесный  или  умственный  недостатокъ  чей;  какъ, 

напр.,  ^+=>-\ — красный,  (вм.  — слѣпой,  і^=-\ — глу- 
пый;— а  во  2-ыхъ — сравнительную  либо  превосходную  степень; 

какъ,  напр.,  уъ  \  —  бдльшій  или  величайшгй.  Первую  изъ  этихъ 
степеней,  она  выражаетъ  преимущественно  тогда,  когда  при- 
лагательное-то ея  Формы  имѣетъ  за  собой  предлогъ  ^  —  изъ 

или  отъ;  какъ,  напр.,  ^  ^\  значитъ:  бдлъшій  или  больше 

(чего);  —  вторую  же  выражаетъ  въ  особенности  тогда,  когда 
такое-то  прилагательное  не  имѣетъ  за  собой  этого  предлога; 

такъ,  напр.,  ^ІІІІ        значитъ:  величайшгй  (изъ) людей,  — 

самый  большій  или  величайгиій,  оІ~>У\  ^  >-~*<А — самое  труд- 
ное (дѣло)  для  человѣка. 

Гіримѣч.  ■{■  Прплагательныя  Формы  ,_).язІ,  —  къ  которымъ  дол- 
жно относить,  какъ  по  значенію,  такъ  и  по  Формѣ,  и  имена 
^вм.         — другой  (сравнительно  съ  кѣмъили  съ  чѣмъ-нибудь)  и 
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^\  ила  ^\ — первый  (первенствующій,  и  потому  превосходящій 
въ  порядкѣ),  —  имѣя  значеніе  сравнительной  или  превосходной 
степени,  непосредственно-то  пропсходятъ  не  отъ  глаголовъ,  а  отъ 
прилагательпыхъ  же,  и  притомъ  —  не  только  отъ  качественных!., 
но  и  отъ  прня-астіп.  Въ  обоихъ  однакожь  этихъ  случаяхъ,  они 
образуются  только  отъ  такнхъ  прплагательныхъ,  въ  составъ  кото- 
рыхъ  входятъ-  пли  всего  только  три  коренныя  буквы;  какъ,  напр., 

—  твердый,  ^—с-   -  красивый,   зеленый;  —  или  еще  одна 

изъ  гласныхъ  буквъ,  т.  е.  \,  $  пли  ^  безъ  гласнаго  при  нихъ 

<>,.  (>  >, 

знака  или  джазмы;  какъ,  напр.,  .! у>  священный,  ^уі-  —  препро- 

щающій,  ^>.^  —  сострадательный ,  ^^  —  справедливый,  ^іі  (вм. 

^Віі|  — раскалывающие  (а  переносно:  жестокій,  тяжолый),  и  пр. 

Когда  же  хотятъ  выразить  или  сравнительную,  или  превосходную 
степень  въ  прилагательныхъ  другихъ  Формъ,  тогда  поставляютъ 
извѣстныя  прилагательныя  сравнительной  или  превосходной  оор- 

мы, —  какъ  то:  ^вм.  ,і.хі!| —  силънѣе,  ^ь-І — лучше  —  и  пр., — 
передъ  сущестіштельнымъ,  озпачающимъ  качество  этихъ  прила- 
гательныхъ другихъ  Формъ.  Такъ,  напр.,  сравнит,  степень  прила- 

- 

гательнаго ^=>~\ — красный — выразится  такимъ  образомъ:  ь^^хЬ] — 

сильнѣе  или  силънѣйшій  краснотой,  т.  е.  краснѣе  или  краснѣйшій. 

Кромѣ  того,  въ  прилагательныхъ  — хорошій — и  ^  —  дурной — 
и  сравнительная,  и  превосходная  степени  чаще  выражаются  этой 

„  бо- 
же, положительной  степенью  ихъ.  Такъ,  напр.,  говорится:  І^І»  у^. — 

лучше  ея,  о1_р-)П   самый  лучшгй  (изъ)  братьевъ,  и  пр. 

§  230.  Отъименныя  прилагательныя,  называемый  по  араб-  звачевіе  и 

<>,  *  о,  <}  п.  образование 

скп  1>у^         (отъ  ед.  ч.  ^«Л),  т.  е.  относительными  (а  иІГотноси" 

ч  .  тельыыхъ  при 

собственно-то:  относимыми)  именами,  и  означающая  принад-  лагателышхъ 
лежность  одного  предмета  другому,  происхожденіе  изъ  него  вообіче- 
или  отъ  него,  причисленіе  и  вообще  какое  бы  то  ни  было  отно- 
шеніе  къ  нему,  —  обыкновенно  образуются  посредствомъ  из- 
мѣненія  окончанія  имени  того  предмета,  къ  которому  другой-то 

относится :  а)     или  — ,  либо      или  '»—  и  нѣкот.  другихъ  —  на 

18* 
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іі—;  б)  *Т—  или  іТ—  ,а  иногда  и       (і -) — на  ^І-  ;  в)  1—  же,  а 

і  \ 

иногда  и  ^  -  или  —  и  иѣкот.  другихъ  —  на  ^з— .  Такъ,  напр.: 

б     -„  >  о 

а)  какъ  отъ  оІЛ — человѣкъ,  такъ  и  отъ  — Египетъ,  и  отъ 
<> ,  , 

дллЛа  —  щи-рода,  и  отъ      —  Мекка  —  прилагательный  будутъ : 

§■  и.  1  .  §  , 

— человѣческій,  ^^л^  —  египетскій,        — природный — и 

§     с  -  '  '  ' 

^  (а  испорченно:  ^КІ») — меккскій;  б)  какъ  отъ  —  небо, 
такъ  и  отъ        —  бѣлая  или  Бййдъа  (собств.  имя  города),  и  отъ 

— родство,  и  отъ  Іо  (вм.  ^.і)  —  настоящая  жизнь — при- 

2  "  %...-»* 

лагательныя  будутъ:         — небесный,  ^^С^ — происходящие 

отъ  бѣлой  или  изъ  Шйдъы  (а  какъ  собственное  отечественное 
имя  лица — Шйдъави),       у — родственный — и  ^1*0 — житей- 

екгй;  в)  какъ  отъ  1~ае  (вм.  ^з^)  — палка,  такъ  и  отъ  ^  (вм. 

^э) — юноша,  молодецъ,  и  отъ  ^  (вм.       — слѣпецъ  —  прилага- 

|.  , «.  *         §  '„ 

тельныя  будутъ:  <_$^с —  палочный,  «др — юношескій,  молодец- 

кій — и  е^,^  —  свойственный  слѣпцу.  —  Но,  при  всѣхъ  этихъ 
трехъ  способахъ  образованія  пменъ  относительныхъ,  ихъ-то 
собственно  окончаніе  составляетъ  только  одно  и  то  ясе  звуко- 

сочетаніе  начертанія  же         или       ,  предшествующія 

этому  звукосочетанію  при  послѣднихъ  двухъ  способахъ  обра- 
зованія,  составляютъ  ужь  не  иное  что,  какъ  измѣненныя  окон- 
чанія  самихъ  тѣхъ  именъ,  отъ  которыхъ  относительный- то 
производятся. 

Прпмѣч.  -{•  При  этомъ  можно  замѣтпть,  что,  при  переходѣ-то 
въ  прилагательныя  относительныя  имена:  а)  первообразныхъ 
трехбуквенныхъ  имеиъ,  имѣющихъ  гласнымъ  знакомъ  предпо- 
слѣдней  коренной  буквы  своей  ксісру;  б)  именъ,  имѣющихъ  Формы: 

,_)*яэ  или  АІ*яэ;  в)  уменьшительныхъ  именъ  Формъ:  <_}^  или  ділэ; 
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а  также  г)  именъ,  оканчивающихся  кореннымъ  ^  безъ  ташдида  и 
прнтомъ  имѣющимъ  передъ  собой  дэюазму,  или  и  съ  ташдидомъ, 

но  принадлежащихъ  къ  Формѣ  ^«э,  —  при  переходѣ-то  именъ 
всѣхъ  этихъ  разрядовъ  въ  прилагательныя  относительныя,  въ 
именахъ  перваго-то  пзъ  этихъ  разрядовъ  означенная  выше  касра, 

втораго  —  начертаніе  — ,  третьего  —  с?—,  а  четвертаго  —  или 
джазма,  или  же  прибавочное  начертаніе  3— ,  —  въ  однихъ  постоян- 
но, въ  другихъ  же  иногда  только  измѣняются  на  фіітху.  Такъ,  напр.: 

а)  отъ  х^  —  жченъ — и  ьДІ* — царь— прилагательныя  относительный 

§    „      2  Ь 

произносятся  всегда  такъ:  ^ді^и  ^Ь>;  б)  отъ         —  Мессія  —  и 

<•>,  ,  -'  - 

а^алаі — корабль — прилагательныя  относительный  произносятся:  отъ 

I  „  І  „ 

перваго  —  только  часто  ^Л ,  а  отъ  втораго  —  обыкновенно  ^^>; 

в)  отъ  ^и, у  — Еорейшиты  —  п         —  Джугайна  (имена  арабскихъ 

1  І 

родовъ)  эти  прилагательныя  произносятся  чаще:         и  ^^Р*-'-,  на- 

о»,  - 
конецъ  г)  отъ  имени  ^  —  пустыня  —  прилагательное  относитель- 

ное  произносится  часто  ^д^д*  (отсюда  наше  Бедуинъ,  т.  е.  пустын- 

«ьш  Драбг»),  а  отъ  имени         ^вм.  ^,?-^ —  врага — постоянно 

§  231.  *{•  Прилагательныя  относительныя,  ироисходящія  Образоваиіе 

_  _  отпоситель- 

отъ  именъ  собственныхъ  сложныхъ,  образуются  посредствомъ  НЬ1ХЪ  прилага- 

§  тельныхъ  отъ 

того  же  окончанія        (§230),  но  только  большею  частію  такъ,  "ешшхъ^слож- 
что  одна-то  изъ  частей  сложнаго  имени,  при  переходѣ  его  въ  ньиъ' 
прилагательное  относительное,  опускается.  А  именно: 

1)  Она  всегда  опускается:  а)  Когда  первую-то  часть  слож- 
наго имени  составляетъ  глаголъ,  а  вторую  —  его  подлежащее 
или  дополненіе:  въ  такомъ  случаѣ,  опускается  обыкновенно 

вторая  изъ  этихъ  частей.  Такъ,  напр.,  отъ  прозванія  кА; 
(принадлежащего  одному  изъ  арабскихъ  поэтовъ  и  зиачащаго 
собственно:  от  поешь  подъ  мышкой  зло)  прилагательное  отно- 

§  га- 
сительное будетъ:  ^аЖ. —  б)  Когда  первую-то  часть  сложнаго 


имени  составляютъ  слова:  у\ — отецъ  —  или  — сынъ,  ^  — 
мать — или  ^хіі  —  дочь;  а  вторую-то  часть — личное  собственное 
имя:  въ  такомъ  случаѣ,  опускается  обыкновенно  первая  изъ 
этихъ  частей.  Такъ,  напр.,  отъ  сложныхъ  мужскихъ  именъ 

^  3>\ — Абу-Бекръ  (а  собственно-то:  отецъ  Бекра) — и  ^З^сИ  — 
Ибнуз-Зубейръ  (а  собственно-то:  сыт  Зубейра),  прилагательныя 
относптельныя  будутъ:  п  ^у^}.  —  в)  Когда  вторую-то 

часть  сложнаго  имени  . составляютъ  слова:  аШ — Бога — или 
— вѣры:  въ  такомъ  случаѣ,  обыкновенно  она  же  и  опус- 
кается.  Такъ,  напр.,  отъ  сложныхъ  мужскихъ  именъ:  діН  (-1^ — 

Сейф-Улла  (а  собственно-то:  Мечъ  Бога)  —  и  ^ІИ^І^ — Ше- 
рефуд-Дит  (а  собственно-то:  Высокость  вѣры)  — прилагатель- 
шля  относительный  будутъ:        и  ^}^- 

2)  Она  часто  опускается:  а)  Когда  сложное-то  имя  не  за- 
ключаешь въ  себѣ  тѣхъ  словъ,  какія  выше  обозначены,  и  на 
тѣхъ  же  именно  мѣстахъ,  какія  имъ  тамъ  приписаны:  въ  та- 
комъ случаѣ,  отбрасывается  или  первая,  или  вторая  часть  та- 

кого  имени.  Такъ,  напр.,  отъ  мужскаго  имени  х& — Абду- 
Шамсъ  (а  собственно-то  Рабъ  солнца)  прилагательное  относи- 
тельное  будетъ :  или  ,  или  ^-цѵі ;  а  отъ  имени  ^ЛЦ!  х&  — 
Абдуль -  Мутталгібъ  (а  собственно -то:  Рабъ  требующаго)  — 
—  б)  Когда  оно  состоитъ  или  не  изъ  арабскихъ  словъ, 
или  же  не  изъ  вполнѣ  понятныхъ  Арабамъ:  въ  такомъ  случаѣ, 
обыкновенно  отбрасывается  послѣдняя  часть  сложнаго  имени. 

Такъ,  напр.,  отъ  именъ  городовъ:  —  Баалъбекъ  —  и 
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^іаЛз  —  Къалжъалъа  —  прилагательный  относительные  будутъ: 

Когда  же  ни  первая,  ни  послѣдняя  часть  сложнаго  имени, 
при  переходѣ-то  его  въ  прилагательное  относительное,  не  опус- 
каются; тогда  въ  этомъ-то  прилагательномъ  онѣ  сливаются  въ 
одно  слово,  и  притомъ  иногда  лишаются  одной  или  двухъ  буквъ 

своихъ.  Такъ,  напр.,  въ  такомъ-то  случаѣ,  отъ  прилага- 

Ч  ко- 
тельное относительное  будетъ:  ^^і»;  а  отъ  ^-^і  х&  — 


или 


§  232.  -\  Есть  и  такія  прилагательныя  относительныя ,  ко-  Ещѳ  значи- 

<}  тельн.  особен- 

_  .     "  поста  въ  обра- 

торыя,  образуясь  посредствомъ  того  же  окончанія       ,  иногда  зовавіипѣкото- 

рыхъ  орилага- 

еще  принимаютъ  передъ  нимъ  производственное  окончаніе  именъ  тельныхъ  от- 

носительньнъ. 

ОІ— ;  отъ  чего  въ  такихъ-то  прилагательныхъ  является  слож- 

ное  окончаніе  ^'1— .  Таковы,  напр.,  прилагательныя  ^и»>-  и 

І      >  '  <>  о 

^іс^,  происходящія  отъ  существительныхъ  ^  тѣло  —  и 

$~  > 

—  духъ;  хотя  въ  простой-то  рѣчи  и  эти  прилагательныя 

употребляются  чаще  въ  простѣйшей  своей  Формѣ,  т.  е. 
%  > 

и  ^эі.  Есть  еще  и  такія  прилагательныя  относительныя,  въ 
которыхъ  или  корень-то  первообразнаго  для  нихъ  имени  значи- 
тельно измѣняется,  или  же  многобуквенное  окончаніе  его  от- 
брасывается. Къ  первымъ  изъ  нихъ  принадлежать,  напр.,  при- 

лагательныя  ^І»-  или  <_$^Ь,  происходящая  отъ  именъ  городовъ 
1уХ\ — Хща  —  и  <_<^1 — Рей;  а  ко  вторымъ  —  ^у*Ъ>,  происходя- 
щее отъ  имени  области  і>\1*уЪ>  — Табаристанъ. 

Примѣч.  I  Наконецъ  должно  заметить,  что  есть  еще  и  такія 
относительныя  прилагательныя,  который  образуются  отъ  частицъ, 
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и  потому  составляютъ  уже  отчастичныя  прилагательныя  имена 

(ср.  §  221).  Таковы,  напр.,  качественный  (отъ  какъ?); 

2  - 

«д^ — принадлежагцій,  относящійся  къ  если  бы  (отъ    — если  бы),  и  под. 

ГЛАВА  III. 

Имена  уяівдшыііительныя  и  осокенньш  СВОЕ- 
ОБРАЗНОСТИ ИМЕНЪ  НЕПРАВИЛЬНЫЖЪ. 

1.  Ежена  уменъпштельнш. 

Звачевіѳ  этихъ       §  233.  Имена  уменьшительный  (іу^а*       ,  отъ  ед.  ч. 

именъ.  ,  \ѵ  I  - 

^ілАо,  что  собственно -то  значитъ  имя  уменьшаемое^,  которыхъ 
Формы,  въ  арабскомъ-то  языкѣ,  свойственны  всѣмъ  вообще 
разрядамъ  именъ,  не  исключая  и  числительныхъ ,  и  даже  нѣко- 
торыхъ  мѣстоименій,  служатъ  въ  немъ  также  и  смягчитель- 
ными или  ласкательными,  а  иногда  и  презрительными  или 
уничижительными  словами. 

Отличительные       §  234.  Главнѣйшій  отличительный  нризнакъ  всѣхъ  этихъ 

признаки  и  са-  „  , 

этих^именъ  именъ  есть  производственное  звукосочетаніе  ,  находящееся 
обыкновенно  во  второмъ  ихъ  слогѣ,  которому  въ  нервомъ-то 
ихъ  слогѣ  предшествуем  въ  такомъ  случаѣ  дъсімма,  и  за  кото- 
рымъ  въ  третьемъ-то  слогѣ  ихъ — если  онъ  не  послѣдній  —  на- 
ходится по  большей  части  касра,  а  ежели  —  послѣдній,  то  над- 
лежащее падежное  окончаыіе.  Такимъ  образомъ  эти  имена,  при 
двухъ  или  трехъ  однихъ  и  тѣхъ  же  отличительныхъ  признакахъ, 
образуются  однакожь  по  многимъ,  болѣе  или  менѣе  различнымъ 
Формамъ,  въ  слѣдствіе  разнаго  числа  буквъ  и  другихъ,  ука- 
занныхъ  ужь  въ  слѣдующемъ  §-фѢ  обстоятельствъ  ихъ  перво- 

образныхъ  словъ.  Они,  именно,  имѣютъ  Формы:  ^).*^,  Лл*э, 

^^Л9,  оиэ,         ^у+^і  <л^5  «л*^'     «-Цр9  и  н^к' 

другія. 

§  235.  ^  Между  этими  Формами  именъ  уменьшительныхъ 


4Г 
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И  ТѢМИ  именами,  ОТЪКОТОрЫХЪ  умеНЫІІИТеЛЬНЫЯ-ТО  Образуются  ПО  между  формами 
„  у  ,         .      имеаъ  умень- 

тои  или  другой  изъ  нихъ,  существуетъ  слѣдующее  соотвѣтствіе:  шителыіыхъ  и 

,  .  „  „  и  первообраз- 

1)  Если  первообразное-то  слово  нменъ  уменьшительныхъ  Иыми  словами 
будетъ  трехбуквенное  и  муя^ескаго  рода,  то  они  имѣютъ  Форму  ихъ' 

Такъ,  напр.,  отъ        — родъ  аккулы,        (вм.  <лу)  — 

дверь — и  (вм.  ^  —  сыт —  уменьшительный  будутъ:  ^ ]> 
(которое,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  есть  и  собственное  имя  рода  Корей- 

шитовъ),  а  ^  (вм.  уі^.  —  Эту  же  уменьшительную  Форму 
ирішимаютъ  и  тѣ  имена,  который  въ  извѣстныхъ  случаяхъ  со- 
стоять только  изъ  двухъ.  коренныхъ  буквъ  (§  198).  Такъ, 

напр.,  отъ       (вм.       — отецъ —  и  ^.1  (вм.        —  брать  — 

уменьшительный  будутъ:  ^\  (вм.  уА^  и  (вм. 

2)  Если  первообразное  слово  именъ  уменьшительныхъ  бу- 
детъ трехбуквенное  же,  но  женскаго  рода,  или  и  четырехбук- 

венное,  но  съ  ягенскпмъ  окончаніемъ  I— ;  то  они  являются  въ 

Формѣ  ділэ:  а  если  такое  слово  будетъ  четырехбуквенное  же, 
но  съ  женскими  окончаніями      (і— )  пли  іТ— ;  то  они  являются 

въ  Формахъ  (^***)  ИЛ11  1&**>-  Такъ,  напр.,  отъ  — 

земля,       (вм.         — палка  —  и       — сливки  —  уменьшитель- 
нее^    $й  ,  >  $,»  _  Р 

ныя  будутъ:  АІаоІ,  Іьлр  (вм.  ъу?&\  и  (изъ  которыхъ  по- 
слѣднее-то,  произносясь  безъ  танвина,  составляетъ  уже  собст- 
венное женское  имя:  Зубаида);  а  отъ  — беременная,  ІУ^»  — 
Марѳа  —  и  іТ^е  красная  —  уменьшительный  будутъ :  ^> , 


3)  Еслижь  первообразное  слово  именъ  уменьшительныхъ 
будетъ  четырехбуквенное  же,  но  безъ  женскаго  окончанія;  то 

они  имѣютъ  Формы:  или  ,_)І«э  (если  первообразное-то  слово 
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оканчивается  танвиномъ),  Елш^^^  (если  первообразное-то  слово 
не  имѣетъ  танвина).  Такъ,  напр.,  отъ  <->у& — скорпіот,  ^ціі — 
синій  —  и  ^^в-  —  Яхъя  (  =  Іоаннъ)  —  уменьшительный  будутъ : 
ЗуУ^  и  с^г  (вм-  с-^)- — Первую  изъ  этихъ  же  уменьши- 


тельныхъ  Формъ  принпмаютъ  и  такія  имена,  который  состоятъ 
изъ  пяти  или  болѣе  буквъ:  въ  такомъ  случаѣ;  если  какое  изъ 
этихъ  многобуквенныхъ  именъ  состоитъ  лишь  только  изъ  ко- 
ренныхъ  буквъ,  то  въ  уменьшительной  Формѣ  его  отбрасыва- 
ются одна  или  двѣ  изъ  его  конечныхъ  буквъ;  еслижь  какое  изъ 
этихъ  именъ  заключаетъ  въ  себѣ  и  прибавочный  буквы,  то  въ 
уменьшительной-то  Формѣ  его  отбрасываются  одна  или  двѣ  изъ 
его  начальыыхъ  или  срединныхъ,  и  притомъ,  непремѣнно,  при- 

б- 

бавочныхъ  буквъ.  Такъ,  напр.,  отъ  ^о-у^  —  квитъ  (плодъ  кви- 
товаго  дерева),  С>у&&  —  паукъ — и  — соловей — уменьши- 

б    о,  9       б    а,>  б    а,9  б     о'  -3 

тельныя  имена  будутъ:  -^у^і         и  сЗ-ь^;  а  отъ  -^>.х.*  — 

б   е-оЛ  б  ,»> 

катающійся,  —  избирающій  въ  помощь  —  и  (вм. 

б  -о*  б     е-  У 

уй&^  — свободно  выбирающгй — уменынительныя  будутъ:  ^.^оо, 

б      е-?         $Щ>  б  е-* 

^2;1о  и  у^.  /вм. 

4)  Если  первообразное  слово  именъ  уменыпительныхъ  бу- 
детъ  пятпбуквенное  и  предпослѣдней  буквой  своей  имѣть  гласныя 
1  или  же  з  либо  то  въ  первомъ  изъ  этихъ  случаевъ  иногда 
только,  а  во  второмъ  ужь  постоянно  эти  имена  имѣютъ  Форму 

бе-?  б   -  е  (>  >  о  > 

1}Х.*й.  Такъ,  напр.,  отъ  ^ЛЦ^З  —  бумага,  —  воробей  —  и 

<}     с  -  б      о-.>         б  о-.» 

—  сочженіе  —  уменьшительныя  будутъ:  ^Ц/, 

'бе-? 

и 


5)  Еслижь  первообразное  слово  именъ  уменьшительныхъ 
будетъ  четырехбуквенное  и  предпослѣдней  буквой  своей  имѣть 
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гласныя  I,  _}  или      то  эти  имена  принимаютъ  Форму  ^^>'  а 

если  оно  будетъ  оятибуквенное,  но  потому  только,  что  непосред- 
ственно-то  за  буквой,  слѣдующей  за  гласными  Ѵфомъ,  ^  или  бу- 

детъ  имѣть  еще  женское  окончаніе  а-  ;  то  эти  имена  получаютъ 
Форму  ііиаё.  Такъ,  напр.,  отъ      — парень,  слуга,        —  ста- 
руха— и        —  престоль  —  уменьшительный  будутъ:  -ІЬ, 
и       ;  а  отъ  "ь&\р>  собрате ,  толпа  —  Ла^^-.  —  Первую  изъ 

этихъ  же  уменьшительныхъ  Формъ  или  же  Форму  прини- 
маютъ и  такія  четырехбуквенный  имена,  которыя  иредпослѣд- 
ней  буквой  своей  имѣютъ  согласныя  э  или      Въ  такомъ  слу- 

чаѣ  Форму         получаютъ  именно  тѣ  изъ  нихъ,  которыя  и 

сами-то  не  имѣютъ  танвина.  Такъ,  напр.,  отъ^-х»  ручей  — 

уменьшительное  будетъ  (вм.  ^у±&А\  а  отъ       — черный 


6)  Наконецъ,  если  первообразное  слово  именъ  уменьши- 
тельныхъ будетъ  четырехбуквенное  же  и  имѣть  послѣ  первой 

буквы  своей  гласный  !;  то  эти  имена  принимаютъ  Форму 

Такъ,  напр.,  отъ  <1>^\&  земледѣлецъ  (а  какъ  мужское  имя  — 

Харитсъ)  —  и  ^АЬ  —  сковорода  —  уменьшительный  будутъ: 

<^>уу=-  и  — Эту  же  уменьшительную  Форму  получаетъ 

иногда  и  существительное       ^  —  мужчина,  которое  въ  та- 

комъ-то  случаѣ  и  произносится  ^У^-^у  хотя  оно  я^е  чаще 

имѣетъ  другую  уменьшительную  Форму:  ,^=>^  (п.  1-ый  этого  §-Фа). 

Примѣч.  х  Но,  кромѣ  вышеизложеннаго,  многоФорменваго 
способа  образованія  именъ  умевьшптельныхъ,  существуетъ  еще  и 
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другой  способъ  производства  ихъ,  при  которомъ  эти  имена  обра- 
зуются лишь  только  изъ  коренныхъ  буквъ  первообразнаго  слова 
ихъ  и  лишь  только  по  двумъ  взаимно  противоположнымъ  Фор- 

мамъ;  а  именно:  или  по  оормѣ  ^іжэ,  если  первообразное-то  слово 
этихъ  именъ  состоитъ  изъ  трехъ  коренныхъ-то  буквъ;  или 

по  Формѣ  ,_]І*яэ ,  если  первообразное-то  слово  ихъ  состоитъ  изъ 

четырехъ  такихъ-то  буквъ.  Такъ,  напр.,  по  этому- то  способу  обра- 

зовапія,  отъ         и  ^Уо.  уменьшительныя  будутъ:         и  ^ у>-; 

Ь  -  о  Ь    >   о  >  $    »,.>         в     о  ,  > 

а  отъ  и<Лэ ^  и  ^ уилС-  —  ^іл, у  и  ^іх^аР. 

2.  Особенныя  своеобразности  именъ  неправильныхъ. 

§  236.  і  Подъ  этимъ  именемъ  будутъ  здѣсь  разумѣться 
такіе  случаи  образованія  п  измѣненія  неправильныхъ  именъ,  въ 
которыхъ  они:  а)  или,  при  одинаковыхъ  обстоятельствахъ  съ 
неправильными  глаголами  своего  разряда,  совсѣмъ  не  подвер- 
гаются неправильиостямъ  ихъ,  т.  е.  остаются  совершенно  пра- 
вильными; б)  или  испытываютъ  такія  неправильности,  которыя 
свойственны  только  немногимъ  и  изъ  неправильныхъ-то  глаго- 
ловъ  ихъ  разряда,  а  если  и  многимъ,  то  въ  другихъ  случаяхъ; 
в)  или  подвергаются  такимъ  неправильиостямъ,  которыя  въ  не- 
правильных ь-то  глаголахъ  совсѣмъ  не  существуютъ ;  г)  или, 
иаконецъ,  получаютъ  совершенно  особенныя  Формы,  т.  е.  та- 
тя, которыя  или  и  въ  иравильномъ-то  впдѣ  своемъ  совсѣмъ  не 
существуютъ  въ  именахъ  правильныхъ,  или  же  не  подходятъ 
ни  подъ  какую  правильную  Форму.  Эти-то  своеобразности  именъ 
неправильныхъ,  изъ  коихъ  съ  нѣкоторыми  сіи  послѣднія  встрѣ- 
чаются  и  въ  предшествующихъ  §-Фахъ,  но  только  безъ  вся- 
каго  объясненія  ихъ, — въ  слѣдующихъ-то  §-Фахъ  уже  и  буду тъ 
по  возможности  объяснены,  отдѣльно  въ  каждомъ  разрядѣ 
этихъ  именъ. 

Своеобразность       §  237.  т  Въ  именахъ  удвоенныхъ  встрѣчается  только 

нѣкоторыхъ 

именъ  удвоен-  уклоненіе  отъ  обычной  неправильности  такихъ  же  глаголовъ 
ныхъ.  ^  133  и  134).  Оно  состоитъ  въ  томъ  именно,  что  тѣ  изъ  этихъ 

именъ,  которыя,  сообразно  съ  правильными-то  именами,  какъ  при 
первой,  такъ  и  при  второй  коренной  буквѣ  своей  имѣютъ  гласный 


Понятіе  объ 
этихъ  свое- 
образноотяхъ. 
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знакъ,  обыкновенно  не  вмѣщаютъ  первой-то  пзъ  одпнакпхъ 

буквъ  своихъ  въ  послѣднюю,  не  смотря  на  прпсутствіе  прп 

е  „  %  , 

этой  гласнаго  знака.  Такъ,  напр.,  говорится        (а  не  — 

с, „  §  б  г  ѣ 

причина,  ^дс  (а  не  а?) — числа  (отъ  ед.  ч.  »др),      (а  не 
народы  (очъ  ед.  ч.  Зиі^,  п  пр. 

§  238.  Т  Въ  ПМенаХЪ  ГАМЗОВАННЫХЪ  ВСТрѢчаЮТСЯ  СЛѣду- Своеобразности 

именъ  гамзо- 

ющія  своеобразности:  ванньиъ. 

1)  Не  существующая  въ  такпхъ-то  глаголахъ  перемѣна 
гамзованныхъ  (который  и  самп-то  суть  впдопзмѣненія 
гамзованнаго  \-фа):  перваго  пзъ  нпхъ,  послѣ  гласнаго  начер- 
танія  <_$— ,  на  согласное;  а  втораго,  послѣ  гласнаго  начерта- 
нія  ,  на  з  согласное,  и  притомъ — на  такія,  которыя  съ  пред- 
шествующпып-то  пмъ  гласными  ^  пли  ^  соединяются  посред- 

Ч  -  ~  - 

ствомъ  ташдида.  Такъ,  напр.,  вм.        говорится  ^  —  вѣст- 

$,   ,  / 

шш,  пророкъ;  вм.  &Ь*>.  можетъ  произноситься  ліа»  прегрѣ- 

$  "' 

тете;  а  вм.  ЗдУ^  говорится  иногда        —  читанный  —  и  вм. 

$  I.,, 

З^і^о  —       —  наполненный. 

2)  Свойственное  и  гамзованнымъ  глаголамъ  выбрасываніе 
кореннаго  согласнаго  \-фа,  безъ  гамзы  его  (§  144),  но  только 
въ  пменахъ-то  гамзованныхъ  соблюдаемое  и  въ  такомъ  случаѣ, 
который  въ  глаголахъ -то  не  существуетъ;  а  именно:  когда  этотъ 
і,  имѣя  непосредственно  передъ  собой  джазму,  составляетъ 

послѣднюю  букву  имени  [§  37:  1)].  Такъ,  напр.,  вм.  Іьі  пишется 

— вещь,  вм.  ІІа»- — — ошибка,  вм.  \у>  Іу> — часть,  и  пр. 

3)  Наконецъ,  свойственное  только  немногпмъ  гамзован- 
нымъ глаголамъ  [§  147: 1))  выбрасываніе  кореннаго  согласнаго 
\-фа,  вмѣстѣ  съ  гамзой  его,  но  только  въ  слѣдующихъ,  немно- 
гихъ  же  именахъ:  а)  постоянное  выбрасываніе  —  въ  имени 
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аііі — Богъ  (вы.  дШ, состоящаго  изъ  члена  ^\  и  существительнаго 

&|  ,  $  -  /       с>  -і 

АІп,  и  б)  почтя  всегдашнее — въ  именахъ:  ^іі — люди  (вм.  ^Ы, 

отъ  ед.  ч.  і>1»і\}  —  и  ^іі.  —  Ангелъ  (ъм.         отъ  корня 

§  239.  і  Что  касается  до  именъ  подовныхъ  правиль- 

подобныхъ  ,  „  „  , 

правильнымъ  нымъ,  то  въ  тѣхъ  изъ  нихъ,  который  первои-то  коренной  бук- 
именъ.  во^  им<ь,юхъ  ^  и  притомъ  принадлежатъ  къ  тѣмъ  изъ  такихъ 

же  глаголовъ,  которые  выбрасываютъ  это  3  какъ  въ  несоверш. 
времени  дѣйствит.  залога,  такъ  и  въ  повелит,  наклоненіи  1-ой 
породы  своей  (§  153),  —  встрѣчается  совершенно  своеобраз- 
ная Форма,  выражающая  имя  дѣйствія  этой  породы  глаго- 
ловъ. Своеобразность  этой  Формы,  исключительно  только  та- 
кимъ  именамъ  и  свойственной,  заключается  въ  томъ,  что  и 
она,  подобно  несоверш.  времени  дѣйствит.  залога  означенныхъ 
здѣсь  глаголовъ,  для  второй  коренной  буквы  своей  почти  всегда 


его  окончаніемъ  а—.  Такимъ  образомъ: 

„   >  , 

Отъ         въ  несов.  времени       —  находить — имя  этой 

Формы  будетъ  'і^о-  —  изобиліе,  достатокъ. 

Отъ  Ае^,  въ  несов.  времени      — ударить  въ  лицо  и  пр.  — 

<!>, 

имя  этой  Формы  ц»  сторона. 

Отъ         въ  несов.  времени       —  платить  за  убіеніе  — 

имя  этой  Формы  д> ь  —  плата  за  убіеніе. 

- ,  _  у  - 

Отъ  (-Іоз,  въ  несов.  времени  <-1ч*» —  описывать — имя  этой 

Формы  діо —  описаніе. 

А  отъ        въ  несов.  времени      —  оставлять  —  имя  этой 

Формы  ужь  до  —  спокойствіе. 
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Примѣч.  I  Есть  нѣсколько  такихъ  именъ,  относимыхъ  иногда 
къ  подобньшъ  же  правильнымъ  глаголамъ  съ  первымъ  коренным  и 
которыя  непосредственно-то  происходятъ  отъ  образовавшихся 
изъ  этихъ  глаголовъ,  чрезъ  перемѣну  ихъ  ^  на  С>,  новыхъ  гла- 
головт)  (прпмѣч.  156-аго  §-Фа)  и  которыя  поэтому  на  мѣстѣ  пер- 
вой-то коренной  буквы  своей  имѣютъ  ужь  н~е       а  О.  Таковы, 

напр.,  имена,  д^'  —  подозрѣніе  ^отъ  глаг.  ^і,  происгаедгааго  изъ 
ѴІІІ-ой  породы  глагола        т.  е.  ^);  или         (изъ  кото- 

рыхъ  въ  послѣднемъ-то  третье  коренное  противъ  обыкновенія, 
измѣнено  на  —  опасеніе,  боязнь  Бога  (отъ  глаг.  ^І,  происшед- 
шаго  изъ  ѴШ-ой  же  породы  глагола  т.  е.  ^І);  —  доморо- 
щенное (отъ  глаг.  лІУ,  образовавшагося  изъ  1-ой  породы  глагола 

ді^,  и  нѣк.  другія.  Есть  и  такія  имена  съ  начальною  буквой  С>, 
замѣняющей  въ  нихъ  первое  коренное  которыя  уже  прямо 
происходятъ  отъ  глаголовъ  подобныхъ  правильнымъ;  какъ,  напр., 

кіИ_у  —  наслѣдіе  (отъ  глаг.        —  быть  наслѣдникомъ). 

§  240.  і  Что  касается  до  именъ  пусты хъ,  то  въ  нихъ  су-  Св 

,  .  _  именъ  пустыхъ. 

ществуютъ  слѣдующія  своеобразности: 

1)  Исключительно  только  пустымъ  глаголамъ  свойственная, 
а  потому  выше-то  (§  204)  и  не  упомянутая  Форма  имени  дѣй- 

ствія  1-ой  породы  этихъ  глаголовъ,  именно  —  Форма  аІ^ііэ.  Въ 
этой  Формѣ  имена  пустыя  на  мѣстѣ  второй  коренной  буквы 
своей  имѣютъ  постоянно  согласное  т.  е.  даже  и  въ  такомъ 
случаѣ,  когда  вторую -то  коренную  букву  глаголовъ,  отъ  коихъ 
они  образуются,  составляетъ  согласное  >  Такъ,  напр.,  какъ  отъ 
глаголовъ  <уу  =  — быть  отдѣлешымъ — и  =  ^_Ае — быть 
отсутствующимъ — имена  дѣйствія  этой  Формы  будутъ:  — 
отдѣленіе,  промежутокъ —  и  —  отсутствіе;  такъ  и  отъ 
глаголовъ  р>>  =  ^—продолжаться — и  о_^='^~ 
то  имена  будутъ :         —  продолженіе  —  и  "ь 


2)  Только  пустымъ  же  глаголамъ  свойственный  Формы 
имени  же  дѣйствія,  но  ужь  ІѴ-ой  и  Х-ой  породъ  этихъ  гла- 

головъ;  а  именно:  первой  изъ  этихъ  породъ  —  Форма  д1«э!,  а 

$>,,<> 

второй  —  лі«ліД.  Это  однакожь  суть  только  такія  Формы ,  въ 
которыхъ  окончаніе-то  ь— , —  какъ  и  въ  Формахъ  аііяэ  и  аі«л-о, 

употребляемыхъ  вм.  и  .ЗиІ.  (§§  209,  210  и  219),  —  за- 
мѣняетъ  гласный  I  обычныхъ  Формъ  имени  дѣйствія  этихъ  по- 
родъ  трехбуквенныхъ  глаголовъ,  т.  е.,  именно,  Формъ  ^}\^\  и 

(>  - '  °„  ■ 
^иА^^Т  (§§  207  и  208).  Но,  принимая  почти  всегда  только  эти 

особенный  Формы  аі*эі  и  аі«ді«»і,  имя  дѣйствія  IV- ой  и  Х-ой 
породъ  глаголовъ  пустыхъ,  на  основаніи  2-аго  пункта  158-аго 
§-Фа,  еще  измѣияетъ  коренныя  согласныя  свои  _?  или  на  глас- 
ный 1.  Такъ,  напр.,  какъ  вм.  а*^!  (отъ  глаг.  ^>\=^>\ — поста- 
вить  и  стоять,  пребывать)  говорится:  Из!  — стоянье,  пребы- 
ванье;™. Ь^!  (отъ  глаг.  ^!=^Ь! — желать):  ЬЫ — же- 
лоте,  воля;  вм.  '*м^>\  (отъ  глаг.  сі^!=сіи>!  —  присоединять): 
дэи>! — присоединеніе ;  —  такъ  и  вм.  'І»у1*\  (отъ  глаг.  ^ліЛ  = 
^ліЛ — поставиться  и  быть  прямымъ)  говор.:  ІоіаіЛ  —  прямизна; 
вм.  іхмЛ  (отъ  глаг.  д^!==^!^Л  —  пользоваться):  Ыі^Т  — 

пользованіе,  и  пр. 

3)  Только  въ  пустыхъ  же  именахъ  существующая ,  непра- 
вильный Формы  прилагательныхъ  качественныхъ ,  а  именно: 

^З-э  и  сокращенная  изъ  нея  ^ ,  происходящая  изъ  правильной 

с,    „  5  , 

Формы  ,3-*9.  Такъ,  напр.,  вм.        говорится:  — люриг- 

вый,  вм.  ^м  — дурной,  вм.  уу>-  и       — хорошій. 
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4)  Въ  глаголахъ-то  пустыхъ  не  существующее,  но  нѣко- 
торымъ  изъ  именъ-то  такихъ  свойственное  измѣненіе  корен- 
ныхъ  согласныхъ  ихъ  ^  или  ^  на  гамзованныя  3  или  Такое 
измѣненіе  совершается:  а)  или  постоянно  и  притомъ  съ  обѣими 
согласными  3  или  б)  или  же  только  большею  частію  и  при- 
томъ съ  однимъ  лишь  согласнымъ  >  а)  Первый  изъ  этихъ  слу- 
чаевъ  имѣетъ  мѣсто  лишь  только  въ„Формѣ  причастій  дѣйств. 
залога  1-ой  породы  глаголовъ  пустыхъ,  гдѣ  коренныя  соглас- 
ный ихъ  ^  или  какъ  долженствующія  имѣть  непосредст- 
венно передъ  собой  долгій  гласный  звукъ  \— —а,  образующійся 
въ  гортани, — перемѣняются  всегда  на  ближайшій  къ  нему  изъ 
гортанныхъ  же  согласныхъ  звуковъ,  т.  е.  на  гамзованный;  кото- 
рый, какъ  долженствующій  имѣть  непосредственно  за  собой  глас- 
ный звукъ—  =  и,  выражается  всегда  именно  гамзованнымъ 

е$.  Такъ,  напр.,  какъ  вм.  ^іэ  произносится  всегда  ^15  —  гово- 

рящій,  такъ  и  вм.  — уі* — ходящій.  —  б)  Второй  изъ  этихъ 

случаевъ  имѣетъ  мѣсто:  аа)  Во  множ.  числѣ,  имѣющемъ  Формы 

или  ^ЬІо,  въ  которыхъ  коренное  согласное  ^  пустыхъ 

именъ,  какъ  долженствующее  находиться  между  такими  же  гла- 
сными звуками,  какъ  и  въ  только  что  означенной  Формѣ  при- 

частій,  измѣняется  обыкновенно  на  гамзованное  же  Такъ, 
напр.,  какъ  вм.  ріу  (отъ  е%.  ч.  ѵ^,  которое,  какъ  имѣющее 
означенную  выше  Форму  причастія,  но  только  женск.  рода,  про- 
износится  такъ-то  вм.  іо?1$)  говорится  обыкновенно  ^\^>  —  нот 
(четвероногаго  животнаго);  такъ  и  вм.  ^іі»  (отъ  ед.  ч.  '^іі.,  что 

произносится  такъ-то  вм.  4^-)  говор.  у\^>  — минареты.  —  И 

бб)  Вътѣхъ  Формахъ,  въ  которыхъ  согласное  3  пустыхъ  именъ 
должно  имѣть  или  за  собой  гласное  или  передъ  собой  джаз- 
му,  а  при  себѣ,  въ  обоихъ  этихъ  случаяхъ,  дъамму;  соотвѣт- 
ственно  которой,  оно  и  измѣняется  уже  на  гамзованное  3.  Такъ, 

19 
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е>  "  •  •       1>  9 9   •  л  ■  к 

напр.,  какъ  вм.  ^у>-  обыкновенно  говорится         —  враще- 

иге —  и  вм.        — —  говорливый;  такъ  и  вм.  ^уі  говор. 

^З-П  — дома  (отъ  ед.  ч.  _;Ь,  вм. 

5)  Наконецъ,  существующее  только  въ  причастіяхъ  стра- 
дательнаго  залога  1-ой  поводы  глаголовъ  пустыхъ  выбрасыва- 
ніе  прибавочнаго  3  этихъ  пркчастій:  при  чемъ  коренныя- 
то  согласныя  или  предшествующія  прибавочному  3  въ 
такихъ  причастіяхъ,  сообразно  2-ому  пункту  158-аго  §-Фа, 
дѣлаются  гласными ;  но  —  такъ ,  что  при  этомъ-то  не  измѣ- 
няется  соотвѣтственно  передаваемой  имъ  дъаммѣ,  а,  напротивъ 
того,  эта  дъамма —  соотвѣтственно  буквѣ      Такъ,  напр.,  вм. 

говорится  ^уи>— сказываемый — и  вм.  ^^1* — ^и—пори- 

цаемый;  а  вм.  ^^и—  говор,  ^у-о  —  ходимый —  и  вм.  ^у^*  — 
<>  , 

—  шотъ,  кого  страшатся. 

Вримѣч.  Можао  еще  здѣсь  замѣтить,  что  въ  именахъ-то 
пустыхъ  удвоенное  коренное  ихъ  3  часто  переходитъ  въ  такое 
же        Такъ,  напр.,  говорится:  и  и        —  обращеніе;  ^ІЗ  и 


9    і-  Во 


— устойчивый ,неизмѣнный  [вч.  ^  и  и  ^  —  постя- 

гціеся  (отъ  ед.  ч.  ^іо,  вм.  ^І^,  и  пр 

Своеобразности  §  241.  |  Что  касается,  наконецъ,  именънЕдостдточныхъ, 
точ^ыхъ^0"3  т0  въ  нихъ  встрѣчаются  слѣдующія  своеобразности: 

<>  ,  - 

1)  Ихъ  правильный  окончанія:  <_$— ,  и  Ь— ,  измѣняются 
всегда  на  ;  такъ,  напр.,  вм.  ^і,  и  Ііі  говорится  и  пи- 
шется одинаково:      — юногиа,  юноши  и  пр.;  вм.  <^XА,  и 

Іил.  говор,  и  пиш.        —  значеніе,  значены  и  пр.  А  ихъ  пра- 

<> і      ,      = , 

вильныя  окончанія:      ,       и  К,—  ,  если  _?  то  этихъ  послѣднихъ 
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составляетъ  третью  букву  слова,  измѣняются  иногда  на  (— ,  а 

=  <>.,,,*,, 
иногда  на       ;  такъ,  напр.,  вм.  и  \таь  говорится  и 

пишется  одинаково:  Цае —  палка,  палки  и  пр.;  вм.         Ьш»  и 

говор,  и  пиш.  І^ло  —  бъмте  великодушнъшъ,  бытія  велико- 
'<) ,       -        *  , 

душнымъ  и  пр.;  а  вм.  _^о;,        и  1^^^  говорится  и  пишется 

одинаково:        —  довольство,  довольства  и  пр.;  вм.  ^-5""и 

І^Гговор.  и  пиш.  ^ — одежды,  одеждъ  и  пр.  Еслижь  ^-то 
этихъ  окончаній  составляетъ  четвертую  или  еще  дальнѣйшую 
букву  имени  и  не  слѣдуетъ  при  этомъ  за  ^  же  съ  фатхой,  то 

всегда  они  измѣняются  уже  только  на^— ;  такъ,  напр.,  вм.  ^х«, 

^киьв  и  І^іалл  говорится  и  пишется  ^^я» — данный ,  даннаго  и  пр.; 

ВМ.  ^уііа^,  ^ікиз*  И  Іуііэ^  ГОВОр.    И   ПИШ.    ^ікиа* —  избранный, 

избраннаго  и  пр.;  а  вм.  ^е.,        и  І^г.,  по  смыслу  выноски 

187-аго  §-Фа,  пишется  уже  І^.  (а  не  <_^^ — время  жизни,  вре- 
мени жизни  и  пр. 

2)  Коренныя  согласный  з  и     ихъ  правильныхъ  окончаній 

л\—  и  ,  какъ  находящаяся  непосредственно  послѣ  гортан- 
наго  и  притомъ  гласнаго  звука  !— ,  измѣняются  на  ближайшій 
къ  нему  изъ  гортанныхъ  же  согласныхъ  звуковъ,  т.  е.  на  гам- 
зованный,  который  въ  такихъ-то  окончаніяхъ,  по  общему  пра- 
вилу правописанія  [§  37:  1)],  долженъ  выражаться  только  од- 
ной гамзой.  Говоря  короче,  какъ  ихъ  правильное  окончаніе 
с-  -  <>  , 

,  такъ  и  правильное  окончаніе  ^І—  изменяются  обыкно- 

венно  на  *Т— ;  такъ,  напр.,  какъ  вм.  ^ІЬс  говорится  -ІЬс — даръ, 

такъ  и  вм.  <_$1С —  1\С  —  плачъ. 

р  <} 

3)  Ихъ  правильный  окончанія:       и  з—  либо  и  , 
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&  р         >  й  і  » 

а  также  и  либо  и  ,  сокращаются  каждое  всегда 
въ  одинъ  слогъ  — .  Такъ,  напр.,  какъ  вм.  ^іс  и  ^іс  говорит- 
ся ^іс  —  предпринимающей  войну  (или  предприниматель  войны) 

и  предпринимающаго  войну,  такъ  и  вм.        и  говорится 

'  $  > ./  "  .„ 

^ліз — судящій  (или  с^&я)  и  судящаго,  и  вм.  и  ^-лс!  говор. 
^^аРІ  — палки  и  палокъ  (отъ  ед.  ч.  и<аР,  вм.  ,^ае),  и  вм.  ^д^І  и 
^лі!  говор,  л»!  — ^г/тш  и  рукъ  (отъ  ед.  ч.  л»,  вм. 

4)  Ихъ  правильное  окончаніе  измѣняется  на  ,  а 
окончанія:        ,        ,         и        ,  —  на      ;  окончаніе  же 

-  І  -  »  л-  Іл. 
 на       .  Такъ,  напр.,  вм.  ^ле  говорится  >хе — враждеб- 

ный  (или  &рагг) —  и  вм.  зУ^* —  эу**  —  подвергаемый  войнѣ;  на- 

противъ  того,  какъ  вм.  ^$у> у>  говор.        —  брошенный,  такъ  и 

<>   -        2  -  б  ",       І  , 

вм.         —       —  мальчикъ,  и  вм.  ^^у»  —  «_<?уь  —  падете  —  и 

вм.        —  ^ — равный;  вмѣсто  же        говор.  ^  —  жаренье. 

5)  Ихъ  правильное  окончаніе  1>э— ,  подобно  окончанію  «^— , 

* 

измѣняющемуся  на  ,  перемѣняется  на  <ъ— ;  а  ихъ  правиль- 
ное  окончаніе  ,  подобно  окончанію  ,  измѣняющемуся 
на  ,  перемѣняется  на  5,— .  Такъ,  напр.,  вм.  говорится 
ЦЬ\ — пѣсня — и  вм.  ііи^іИ — Аил! — желаніе,  прихоть;  а  вм.  »д>^1 

говор,        —  колкая  насмѣшка. 

6)  Наконецъ  должно  замѣтить,  что,  кромѣ  тѣхъ  окончаній, 
которыя  означены  здѣсь  въ  пунктѣ  3-емъ,  нѣкоторыя  недо- 
статочный имена  теряютъ  совершенно  свои  конечный  корен- 
ныя  _}  или  ^$  еще  и  въ  другихъ  окончаніяхъ.  Таковы  имена: 
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ч ,  $ ,         с> <}  ь — 

<-Л  (вм.      — отецъ;  ^  (вм.  у>-\^ — брать — и  ^■=Л  (вм.  — 

сестра;        (вм.      или      — сьшг — и  аіИ  или  ^  (вм.  Ъ^>  или 
^  —  дочь;  ^\  (вм.       или        — имя;       (вм.  ^дсу — слгъ- 
дующій  день;  л.  (вм.  <_5Л») — рука;  ІА  (вм.  4у>1| — раба;  аі^.  (вм. 

і^ио  или  'ци^ — годъ;  лі)  (вм.  ЪуД^ — нарѣчіе,  говоръ,  и  нѣк.другія. 

Примѣч.  I  На  подобіе  этихъ  послѣднихъ  именъ  или  же  оз- 
наченныхъ  въ  пунктѣ  3-емъ  этого  §-Фа,  и  нѣкоторыя  не  недо- 
статочный имена,  въ  единственномъ  и  двойственномъ  числахъ 
своихъ,  или  совершенно  лишаются  своего  конечваго  кореннаго 

л, — каковы,  напр.,  ааі  (вм.  ІЦаі^  —  губа  —  и  ііі  (вм.  д*ь^| —  овца, — 

или  же  измѣняютъ  его  на  іамзу,— каково,  напр.,  %[»  (вм.  Ьу^ — вода. 

ШВА  IV. 

РОДЫ  М  ЧИСЛА  ИЛІЕНГЬ. 

1 .  Роды. 

§  242.  Родовъ  въ  именахъ,  какъ  и  въ  глаголахъ,  три:  му-  Число  родовъ 

$  ,  ,  (  ,  въ  именахъ 

жескій  (^"-^)?  женскій  {^у^  и  общій  (^и^. 

§  243.  Женскаго  рода  суть  почти  только  слѣдующія  Имѳиа  жѳнска 
имена:  г0  Рода- 

1)  По  значенію  либо  по  одному  лишь  употреблепію:  а) 

Имена  людей  женскаго  пола;  какъ,  напр.,  »!  —  мать,  ^^5?  — 

Ч      -  Чо 

старуха,   беременная  (женщина),      —  Марія,  д1*>  — 

Гиндъ  или  Гинда. — б)  Имена  народовъ,  племенъ  и  родовъ;  напр. 

— Руссы  или  Русь,       —  Греки,  <->у^\  — Арабскій  народъ 

или  Арабы,   Химъяровъ  родъ  или  Химъяриды,  — 

Еъурайшовъ  родъ  или  Корейшиты.  —  в)  Имена  нѣкоторыхъ  жи- 

ч» 

вотныхъ  или  породъ  ихъ;  какъ,  напр.,      —  верблюжья  порода 
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<>  -о- 

или  верблюды  (вообще),  — заяцъ,  ^Л^ — лисица, — г)  Имена 
нѣкоторыхъ  членовъ  тѣла,  въ  особенности  же— двойныхъ;  ка- 
ковы,  напр.,  ^ — зубъ,  ^кь — ълазъ,  л» — рука. — д)  Собственный 
имена  странъ,  городовъ  и  селеній  (какъ  и  общія  имена  ихъ: 

^о^\ — страна,  "&1>х>  —  городъ — и  'і, у>  —  селенге);  напр.,  — 

'.;  г/ф, ■  >  <•  %  -  >  >         .    -'  -.ц^.  ѵц#^( 

Египетъ,  ^ІЛ  —  Сирія,  Ііе  —  Мокка,  -Млі. —  Багдадъ,  — 

(селеніе)  Хиджръ.  —  е)  Нѣкоторыя  имена  вмѣстилищъ  и  сосу- 

довъ;  каковы,  напр.,  ^^колодецъ,      — домъ,       —  чаша. — 

ж)  Нѣкоторыя  имена  орудій;  какъ  то:        —  жорновъ,  и»с  — 

палка,  ^іэ  —  топоръ. — з)  Особенный  имена  вѣтровъ  (какъ  и 

общее  имя  ихъ       вм.        — вѣтеръ);  напр.  Іхо  —  восточный 

вѣтеръ,  ^уь — западный  вѣтеръ,       — знойный  и  ядовитый  вѣ- 

теръ.- — и)  Различный  имена  огней  (какъ  и  общее  имя  огня  ^ — 
огонь),  составляющая  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  названія  отдѣленій  му- 

сульманскаго  ада;  каковы,  напр.,        —  джахимъ,       —  са- 

къаръ,  и  пр. — і)  А  потому  и  названіе  самаго  ада:   геэнна, 

и  противоположнаго  ему — рая:  ^^у> — рагайізиз.  —  к)  Нако- 

нецъ,  еще  слѣдующія  имена:  ^-^і —  солнце,  ^—соль  —  и 

^«іі  —  душа. 

2)  По  окончанію — существительный  и  прилагательныя, 
имѣющія  прибавочный  окончанія:  I—  ( )  (а  вмѣстѣ  со  слабой 

(!)  Въ  Алкоранѣ  вмѣсто  I  этого  окончанія  употребляется  иногда  буква 
С».  Такъ,  напр.,  имена  Ь^>—  слово—  и  к^яы—блаюдѣяніе—въ  нѣкотор.  мѣстахъ 

его  написаны:  ^Х^іГи  ^ѵ^еі.  Кромѣ  того,  эта  же  послѣдняя  буква  употреб- 
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послѣдней  коренной  буквой,  сдѣлавшейся  гласной:  51— ,  13—  или 
і»— ),  5—,  Л—  или  (_$— .  Такъ,  напр.,  іі* — садъ,  Іу^ — большая, 
53Іо  или  і^Іо — молитва,  1>^у  —  Пятикнижіе  (Моисея);  аДэіэ  — 
Фатъыма  (женское  имя,  а  потому  уже  женскаго  рода  и  по  са- 
мому значенію  своему);  іТ^ — шме,  степь,  іі^»  красная 

(а,  какъ  названіе  извѣстнаго  дворца  въ  Гранадѣ,  употребленное 
съ  членомъ — Альхамбра);         — воспоминаніе,       — большая 

или  величайшая.  Но,  при  всемъ  различіи  этихъ,  женскихъ  окон- 
чаній  именъ,  они  имѣютъ  то  общее  между  собою  сходство,  что 
всѣ  вообще  заключаютъ  въ  себѣ  гласный  звукъ  а  или  а,  кото- 
рый собственно-то  и  составляетъ  существенный  признакъ  жен- 
скаго рода  именъ. 

§  244.  |  ИЗЪ  ИМенЪ  ОБЩАГО  рода  [КОТОРЫХЪ  ЧИСЛО-ТО,  Не  Имена  общего 

включая  въ  него  означенныхъ  ниже  подъ  буквами  ж),  з)  и  и),  рода' 
простирается  за  сорокъ  и  которыя  почти  всѣ  пмѣютъ  муже- 
скія  окончанія]  замѣтимъ  слѣдующія:  а)  Относящіяся  къ  чело- 

б  о, 

вѣку  и  животнымъ:  —  человѣческій  родъ;  —  одинъ  или 
одна  изъ  четы  или  пары,  (мужъ  или  жена,  самецъ  или  самка); 

— орелъ  или  орлица;       — лошадь  (жеребецъ  или  кобылица); 
— левъ  или  львица. — б)  Имена  членовъ  тѣла:  ^хоі  или  ^-^Л, 

или  же        —  палецъ;       —  титька;  ^Аіо  крыло;  ^іс  — 

%  ,      б,  - 

пятка. — в)  Имена  мѣстъ:         и  ІйИ^о — тропа  или  путь; 
б  ' '  I  е>  > 

—  дорога;       —  площадь  или  рынокъ.  —  г)  Имена  орудій: 


ляется  въ  замѣнъ  5  разсматриваемаго  здѣсь  женскаго  окоячанія  именъ  еще 

и  всюду,  и  постоянно;  но  —  только  въ  тѣхъ  существительныхъ ,  въ  которыхъ 
<>  , 

фатха-то  окончанія  5 —  замѣнена  джазмой.  Таковы  только  два  существитель- 
ныя:  ь^1>  Івм.  5^і  или  Аіі»)  —  дочь  —  и  ^Хі^І  (вы.  5^е»-1 1  —  сестра. 
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іУ^»  —  кшжалъ  или  ножъ;        —  оружіе\  ^>  —  лѣстница.  — 

<> 

д)  Имена  произведеыій  неживотнаго  царства:  ^~*о  —  золото; 
с>   ,  ь  - 

— ячмень;      — пальма.  —  е)  Слѣдующія  имена:  ,31»  со- 
стоите;      —  духъ;  оІЬЬ  —  власть;  *Т««. —  небо. . —  ж)  Имена 

и  наименованія  мѣсяцевъ  и  нѣкоторыхъ  другихъ  частей  времени; 
во  в  ,  ,  <> , , 

какъ,  напр.,  ^  —  мухаррамъ,        — раджабъ,  у>  священ- 

і>  ,,  <*>, 
ный  (мѣсяцъ),   несвященный  (мѣсяцъ),  ^  —  ночь. — з) 

Имена  буквъ,  а  также  частицы  и  другія  части  рѣчи,  употреб- 
ленный только  какъ  названія  для  самихъ  себя;  какъ,  напр., 

«_*И — (буква)  ъалифъ,  о\ — (частица)  гамма,  *1» — (существитель- 

ное)  маіунъ. — и)  Наконецъ,  прилагательный  Формъ:  Л*»,  аЫэ, 

в, 

ді^жэ  и  другихъ,  и  въ  мужескомъ-то  родѣ  кончащихся  на  ь— 
(§  228);  равнымъ  образомъ  почти  всѣ  прилагательныя  Формъ: 

«9-е  $  Л  во  '-  5;  , 

и  ^яіи,\  а  въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ  и  Формъ: 
в  >:  ь„> 
и  Д^вз.  Такъ,  напр.,      значнтъ  и  презлословливый ,  и  презло- 

словливая;         -и  прелживый,  и  прелживая;        — и  премно- 
гоговорящій,  и  премногоговорящая,  и  пр. 
Образоианіе  §  245.  Изъ  предшествующихъ  перечислены  отличитель- 

женскаго  рода  _ 

вообще.  ныхъ  признаковъ  какъ  женскаго,  такъ  и  общаго  рода  именъ, 
или  же  только  изъ  перечислены  самыхъ  именъ  этихъ  родовъ — 
слѣдуетъ  заключить,  что  всѣ  прочія-то  имена,  или  не  имѣющія 
такихъ  признаковъ,  или  просто  не  представленный  въ  этихъ 
перечисленіяхъ  (за  исключеніемъ  еще  немногихъ,  для  кратко- 
сти-то опущенныхъ  въ  этихъ  перечняхъ),  или  же  наконецъ  и  имѣ- 
ющія  женскія  окончанія,  но  означающія  людей  мужскаго  пола 

(каковы,  напр.,   халифъ,       —  Тъальха,       —  Яхъя  или 

Іоаннъ), — всѣ  эти  прочія  имена  суть  мужескаго  рода.  Но  изъ 
этого  рода  большая  часть  прилагательныхъ  и  нѣкоторыя  су- 
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ществительныя  могутъ  переходить  и  въ  женскій  родъ.  А  та- 
кой переходъ  ихъ,  т.  е.  образованіе  ихъ  женскаго  рода,  про- 
изводится посредствомъ  уже  означенныхъ  выше  [§  243:  2)] 
женскихъ  окончаній  именъ,  во  только  съ  пзвѣстнымъ  разли- 
чіемъ  въ  выборѣ-то  этихъ  послѣднихъ.  А  именно: 

§  246.  Тѣ  изъ  такихъ  прилагательныхъ  и  существитель-  Образованіе 

женскаго  рода 

ныхъ,  которыя  оканчиваются  танвиномъ,  и  въ  женскомъ  родѣ  въ  имевахъ 

С)       (}  ()  танвинныхъ. 

принимаютъ  танвинное  же  окончаніе,  т.  е.  4—        или  іь— 
Такъ,  напр.,  отъ        —  мужчина — женскій  родъ        — жен- 
щина; отъ  у^ь  — большой — ьу^- — большая;  отъ        — нагой — 
аіі^с  —  нагая;  отъ  ^  (вм.       —  молодой  человѣкъ  —  »1і  (вм. 
Аи») —  молодая  женщина;  отъ        (вм.  —  бросающій  — 

—  бросающая. 

§  247.  Тѣ  же,  которыя  оканчиваются  не  танвиномъ  (како-  образование 

женскаго  рода 

вы,  собственно,  только  прилагательныя  имена),  и  въ  женскомъ  въ  именахъ 

безтанвинныхъ. 

родѣ  принимаютъ  безтанвинеыя  же  окончанія,  и  именно:  А— 
или  .  Но,  принимая  такія-то  окончанія,  имена  эти,  —  какъ 
будетъ  видно  изъ  нпжеслѣдующихъ  Формъ  и  примѣровъ  ихъ, — 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  подвергаются  еще  и  другимъ  перемѣнамъ.  А 
именно:  если  въ  мужескомъ-то  родѣ  они  оканчиваются  приба- 

вочнымъ  звукосочетаніемъ  о!—,  то  въ  женскомъ -то  родѣ  еще 
только  отбрасываютъ  его;  еслижь  въ  мужескомъ-то  родѣ  они 
начинаются  прибавочнымъ  \-фомъ,  то  въ  женскомъ-то  родѣ, 
кромѣ  отбрасыванія  его,  еще  измѣняютъ  знаки  коренныхъ 
буквъ  своихъ.  Сообразно  съ  этимъ: 

1)  Прилагательныя  Формы  женскій  родъ  образуютъ 

по  Формѣ  ^з^э;  напр.  отъ  о%^—лѣнивый — женск.  родъ 

лѣнивая;  отъ         —  сытый  —        —  сытая;  отъ  (вм. 
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сД>л;)—  напоенный  или  наливной,  —  по  смыслу  выноска  187-аго 
§-Фа,  —  Іо  (вм.        — напоенная,  и  пр. 

2)  А  прилагательные  Формы  ^\ ,  выражая  сравнительную 
или  превосходную  степень,  женскій  родъ  образуютъ  по  Формѣ 

^іяэ;  напр.  отъ  ^\ — большій  или  величаішгй —  женск.  родъ 
«Хгу — большая  или  величайшая;  отъ  (вм.  ,^е-П) —  другой 
(выражаетъ  сравненіе)  —  ^=^1  —  другая;  отъ  Д^Ы  — длиннѣй- 
гаій — (вм.  — длиннѣйгтя;  отъ  — лучшш  или  са- 
л/ый  лучшій  —  (вы.  — лучшая  или  самая  лучшая;  отъ 
^аі  (вм.  ^о!|  —  ближаіішій  или  нижайшгй, — по  смыслу  выно- 
ски 187-аго  §-Фа, — 1*о  (вм.        —  ближайшая,  и  пр. 

■5-е 

3)  Прилагательный  же  той  же  Формы  ,_|«эІ ,  но  не  означаю- 
щая сравнительной  или  превосходной  степени,  женскій  родъ 

образуютъ  уже  по  Формѣ  напр.  отъ  _^рЛ — красный  — 

женск.  родъ  і\ ^  красная;  отъ  ^$=-\  —  видный  (тѣлосложе- 

ніемъ)  —  і\ —  вгідная;  отъ        —  глупый  —  ііі^»  глупая. 

Примѣч.  I  Что  касается  до  именъ  прилагательныхъ,  то  въ 

нихъ  женскія-то  окончанія:  і—  и  ,  часто  употребляются  и  съ 
другими  цѣлями,  подобно  тому,  какъ  первое-то  изъ  этихъ  окон- 
чааій  и  въ  существительныхъ  именахъ  употребляется  еще  для 
выраженія  однократности,  рода  или  образа  дѣйствія,  а  также — 
единичности  и  части  (§§  211 — 213).  А  именно:  а)  Они  оба  употре- 
бляются, чтобы  выражаемое  прилагательными-то  именами  дѣйствіе 
или  качество  представить  отвлеченно  отъ  описываемаго  ими  пред- 
мета или,  другими  словами,  чтобы  сообщить  имъ  значеніе  отвле- 
ченныхъ  существительныхъ.  Въ  такомъ  случаѣ,  окончанія-то 
эти   отчасти    соотвѣтствуютъ   среднему    роду  нашихъ  прилага- 

тельныхъ  именъ.  Напр.  прилагательное  можетъ  значить:  и 
отворяющая,  н  (нѣчто)  отворяющее,  т.  е.,  именно,  открытіе  или  на- 
чало;  и  запечатывающая,  и  (нѣчто)  запечатывающее,  т.  е. 
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закрытге  или  заключеніе;  іі-іо  —  и  исправная  или  добрая,  и  исправ- 
ное или  доброе  (дѣло),  а  потому  а  добро;  ІХио  (вм.  —  и  злая,  и 
злое  (дѣло),  а  потому  и  зло;  длдіо  —  и  предпосылающая,  а  (нѣчто) 
предпосылаюіцее ,  т.  е.  введете  (напр.  къ  сочиненію)  и  каче- 

<*; 

ственная,  и  качественное,  т.  е.  качество;  ки^с- — и  арабская,  а  араб- 

■> 

ское,  т.  е.  арабизмъ  или  арабщина  (г),  Равнымъ  образомъ  (вм. 

^^^ііэ^  можетъ  значить:  и  лучшая  или  самая  лучшая,  и  лучшее  или 

ссшое  лучшее,  т.  е.  благо;         — и  труднѣйшая  или  сажал  трудная, 

и  труднѣйшее  или  сажое  трудное,  т.  е.  несчастіе;  —  п  самая 
послѣдняя,  и  са.ное  послѣднее,  т.  е.  послѣдствіе  или  конецъ  {что  вы- 
ражаетъ  также  и  другое  прилагательное  отъ  того  же  корня ,  и 

именно  —  б)  Только  первое  изъ  означенныхъ  окончаній  еще 

употребляется,  чтобы  выразить  въ  нѣкоторыхъ  прплагатель- 
ныхъ  относительныхъ  (которымъ  только  это-то  женское  окончаніе 
и  свойственно)  арабское  множественное  неправильное  число,  а 
слѣдовательно  —  такое  множество  однородныхъ  предметовъ,  озна- 
чаемыхъ  этими  прилагательными,  которое  представляется  какъ 
одно  цѣлое  или  какъ  совокупная  единица  (§  253).  Напр.  прплага- 

тельное  к>у>\  можетъ  значить:  п  омайядская,  и  омайядскіе,  т.  е. 

.*»*>;*  Ш'  «''И;11г:.й!ІЧ %\ц^л  [ічііѵ.      !Н.  я  ',и5р»у  ,іг\  «  •  >  «а-  '«и 

Омайяды;   "і^я^  —  и  гиіитская,  и  шішпскіе,  т.  е.  Шіиты;  —  и 

куфская,  и  куфскіе,  т.  е.  грамматики  куфской  школы. 

2.  Числа. 

§  248.  Чиселъ  въ  именахъ,  какъ  и  въ  глаголахъ,  три  же:  Число  этихъ 

С}а)  г  привадлежно- 

едшственное  двойственное  (^^»)  и  множественное  (^2*-)-  нахъ.ВЪ  И"е" 


(г)  Такое  значеніе  отвлеченности  имѣетъ  женское  окончаніе  6 —  преиму- 
щественно въ  страдательномъ  причастіи  Ш-ьей  породы  глаголовъ  трехбук- 
венныхъ;  ибо  Форма-то  собственно  этого  причастія  съ  означеннымъ  здѣсь 

окончаніемъ,  т.  е.  ДІсЬи,  и  составляетъ  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  употребительнѣй- 
шую  Форму  и  самаго  имени  дѣйствія  этой  же  породы  глаголовъ  трехбуквен- 
ныхъ  (§§  207  и  208). 
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Образованіѳ  §  249.  Двойственное  число  образуется  изъ  единственна™ 

двойствевнаго  ^  ^ 

числа.  перемѣною  окончаній  его:  а)  —  или  —  —  на  о\—  (существую- 

щее и  въ  двойственномъ  числѣ  несоверш.  времени  глаголовъ); 
напр.  отъ  — мужчина — о%-^  —  двое  мужчинъ,  отъ  ^ — 
Омаръ — і>\ ^ — два  Омара; — б)  I— ,  іТ— ,  а  иногда  и  *Т— :  пер- 
ваго  изъ  нихъ  —  на  о^— ,  а  двухъ  другихъ  —  на  оЫ— ;  напр. 
отъ  и»с  (вм.  ^ае)  —  палка  —  о\ —  двѣ  палки,  отъ  і[уІо  — 
жолтая — оЫ — двѣ  жолтыя,  отъ  *Ь ^  (вм.  <_$Ь л — плащъ — 

о\г\^  или  оі^і^  —  д<?а  плаща;  —  в)        или  ^  на  оЬ— ; 

напр.  отъ  ^  (вм.       — молодой  человѣкъ — оіз — д<?ое  молодыхь 

-о  >  -о  „-о 

людей,  отъ  ^г^ГІ  (вм.  <_$/з) — воспоминаніе—оЪ^І — два  воспо- 

минангя;  —  и  наконецъ  г)  на  оЬ— ;  напр.  отъ  ^вм. 

^із^  —  судящій  или  с^ья  —         —  двое  судей.  Но,  при  всемъ 

этомъ  разнообразіи  способовъ  производства  числа  двойствен- 
наго, — происходящемъ  только  въ  слѣдствіе  измѣненія  въ  этомъ 
числѣ  конечныхъ  \-фа,  гамзы  или  ^  именъ  единственнаго  числа 
на  слабыя  согласныя  3  или  ^какъ  въ  случаѣ  окончанія  та- 
кихъ  именъ  на  I— ,  іТ— ,  *Т— }  и  или  же  въ  слѣдствіе 
ноявленія  въ  немъ  исчезающего  въ  единственномъ-то  числѣ 
конечнаго  кореннаго  либо  замѣнительнаго  именъ  (какъ  въ 
случаѣ  окончанія  ихъ  на  — ,  обычное  сокращеніе  окончанія 

],  —  при  всемъ  этомъ  разнообразш,  окончаніе  двоиствен- 
наго-то  числа  составляетъ  собственно  только  одно  и  то  же 
звукосочетаніе       .  А  потому  и  должно  признать,  что  это-то 

число  образуется  въ  именахъ  одинаково;  хотя  однакожь  и  раз- 
личными способами,  смотря  по  окончанію  того  или  другаго 
имени  въ  его  единственномъ  числѣ. 
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Примѣч.  *{•  Какъ  въ  двоиствеиномъ-то  числѣ  возстановляется 
конечное  ^  имевъ  единственваго  числа,  кончащихся  на  — ,  такъ 
же  точно  возстановляется  въ  вемъ  и  конечное  коренное  ^  именъ 

*_И  ^вм.  уу^ — отецъ — и  ^.1  ^вм.  у>-\} — брать.  Итакъ  двойственное- 
то  число  отъ  этихъ  именъ  будетъ:  о\_у\  и  о\у>-\.  —  Это  же  самое 

число  отъ  ^ і  —  владѣтелъ  —  произносится  оі^і. 

§  250.  Множественное  число  образуется  изъ  единствен-  ДвоякШ  раз- 

рядъ  множест- 

наго  двоякимъ  образомъ:  правильно  или  неправильно.  Образуе-  венваго  числа, 
мое  правильно-то  по  арабски  называется        ^>-,  т.  е.  множе- 

ственнымъ  здоровымъ  или  цѣлымъ  (потому  что  въ  немъ  какъ 
гласные,  такъ  и  согласные  звуки  единств,  числа  обыкновенно 
сохраняются  въ  цѣлости);  а  образуемое  неправильно  именуется 

^Х»  ^,*.,  т.  е.  множественнымъ  изломаннымъ  (потому  что  въ 
немъ  гласные-то,  а  иногда  и  согласные  звуки  единственнаго 
числа  не  уцѣлѣваютъ). 

§  251.  Правильное  множественное  число,  смотря  преиму-  дВОЯкоѳ  обра- 
щественно  по  тому,  мужескаго  ли  рода  будетъ  имя,  или — жен-  ^лиівивож. 
скаго,  производится  посредствомъ  двухъ  разныхъ  окончаній.  числа- 

1)  Въ  именахъ  мужескаго  рода  (и  только  въ  нѣкоторыхъ 

женскаго)  оно  образуется  посредствомъ  окончанія  о3—  (суще- 
ствующего и  во  множественномъ  числѣ  несоверш.  времени  гла- 
головъ);  которое,  въ  случаѣ  окончанія  единственнаго-то  числа 
имени  на        или       ,  вмѣстѣ  съ  этими  окончаніями  измѣ- 

няется  на  о^— :  такъ  какъ,  отъ  присовокупленія-то  кѣ  тому 

у 

или  другому  изъ  нихъ  окончанія  оэ— ,  образуется  звукосочета- 

ніе        ;  въ  которомъ  ^ — то,  какъ  и  въ  глаголахъ  недоста- 

точныхъ  [§  170:  1)],  должно  сокращаться  въ  3— .  Итакъ,  напр., 

бе,  ,  >  с 

какъ  отъ  ^іи^  —  охотникъ  —  множ.  число  о^\ио,  такъ  и  отъ 

—  другой  —  Ох^і  и  отъ  и^*  (вм-  сГ*^) — судящт  или 


—  302  — 

судья — і^-оіэ;  а  отъ  — Муса  или  Моисей — уже  оу>у>  (вм. 
о^и^]  и  отъ  ^лглл  —  избранный,  (а  какъ  мужское  имя — Мус- 

тафа)  —  оуЬ~я»  (вм.  о^аіл^,  и  пр. 

2)  Въ  именахъ  женскаго  рода  (и  только  въ  нѣкоторыхъ 
мужескаго  и  общаго)  оно  образуется  посредствомъ  окончанія 
<>  , 

,  которое:  а)  или  замѣняетъ  собою  женскія  окончанія  един- 

ственнаго  числа  4—  (а  при  слабой  послѣдней  коренной  буквѣ 

<?        > , 

имени,  сдѣлавшейся  гласной  —  окончаніе  *і)  или  "ь— ,  если,  ко- 

нечно,  имя-то  оканчивается  ими;  напр.  отъ  2и1 — народъ — множ. 

число  СЛИ,  отъ  'І^Іо  или  й^іо  (вм.  4>1о] — молитва — ііИ^^Іо,  отъ 

или  іі^у  (вм.  'к> — Пятикнижіе  (Моисея)  —  оС^',  отъ 

іЗр — Тъальха  (мужское  имя) — оС2Ц  —  б)  или  же  только  при- 
бавляется къ  имени,  если  единственное -то  число  его  не  окан- 


чивается на  4—  или  »— ;  напр.  отъ  си^»  —  опреоѣленге — множ. 
число  С^ііі ^яі",  отъ  —  Марія  —  ^іг^  ?  отъ  ^ і>  —  воспоми- 
наніе — о(Г^>.  Въ  этомъ  послѣднемъ  случаѣ,  если  единственное- 
то  число  имени  оканчивается  на  гіТ—  или  іі— ,  то  м«-то  этихъ 
окончаній,  какъ  и  въ  двойственномъ  числѣ  (§  249),  обыкно- 
венно  измѣняется  на  у,  такъ,  напр.,  отъ  (вм.  ^іс^) — небо — 
множ.  число  оЬи^  (а  не  сАъ\*Л,  отъ  і\ — жолтая — сА^\ 
(а  не  ^иТуіо),  и  пр. 

Примѣч.  •{•  При  этомъ  можно  замѣтить:  а)  Что,  въ  обоихъ 
вышеозначенныхъ  случаяхъ,  существительныя  женскаго-то  рода, 

Формъ  ^лэ  или  АІяэ,  не  имѣя  второй-то  коренной  буквой  ни 
ни         непремѣнно  измѣияютъ    свою  джазму  на   фатху;  су- 

ществительныя  же  Формъ   ^і-яэ  или  АІ_«э,  либо  ,3-яэ  или  д)_яэ 
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только  могутъ  измѣнять  ее:  первыхъ  двухъ  Формъ  —  на  дъам- 
му  или  фсіпгху,  а  послѣднихъ  —  на  касру  или  фатху.  Такъ,  напр., 

какъ  отъ  ^^І>^I  —  земля  —  множ.  число  ііЛ^И  (а  не  С>\*&М,  такъ  и 

отъ  Ая^а5 — блюдо — ОІлчда  (а  не  ОІ«*аэ);  напротивъ  того,  какъ  отъ 

^лі^р  —  свадьба — множ.  число  ОІ*> ^р,  ОІ«< или  ОЦ^с-,  такъ  и  отъ 

іДі>  —  мракъ  —  ОІДэ,  ОІДэ  или  СЛ,Н»;  наконецъ,  какъ  отъ  — 

Гинда  (женское  имя) — множ.  число  С>!.х>,  ОІдІл  или  ОІ.О>,  такъ 

и  отъ  г^Г—  отломокъ  —  ОІ^Х  или  ОІ^С—  И  б)  Что  суще- 

го, & .      "    б-,  '•  б»? 

ствительныя  діИ  или  ^хіі  (вм.  і^І»  или  а*1»|  —  дочь  —  и  ^=^1  (вм. 

ьу>-\)  —  сестра  —  во  множественномъ  числѣ  произносятся  ОІІ»  и 
ь  фг  \ЬЛ  Чі 

С>\уіЛ  \  а  существительныя  ді^  (вм.  "ьу^  или         — годъ  —  и  »!  — 


Г 

252.    I    Множественное   Правильное    ЧИСЛО   СВОЙСТВеННО  Ограничен- 


О! ли*  ИЛИ  ОІ^ио  И  і_Лр«і. 


ность  употреб- 

ТОЛЬКО  ИЗВѢСТНЫМЪ  ИМенаМЪ.  А  Именно :  ленін  правиль- 

ваго  множест- 

1)  Правильное  множественное  число  мужескаго  рода  имѣ-  веннаго  числа, 
ютъ:  а)  Мужскія  собственный  имена,  будутъ  ли  они  положи- 
тельный, или  уменьшительный,  за  исключеніемъ  однакожь  тѣхъ 

изъ  нихъ,  который  оканчиваются  на  ъ—  (каково,  напр.,  і^?  — 
Тъальха);  а  также  и  нарицательный  уменьшительный  имена  му- 
жескаго рода,  но  только  означающія  существа  разумный.  Такъ, 

напр.,  имена  х^-  —  Мухаммед* — и  ^^>^^ — мужчинка  —  должны 

имѣть  правильное  множ.  число  муж.  рода,  т.  е.  оу^  и 

О^Цо- —  б)  Тѣ  отглагольныя  прилагательный,  который  жен- 

скій-то  родъ  образуютъ  посредством^  окончанія  I— .  Такъ, 

напр.,  прилагательныя  ^*у>  (вм.        — вѣрующій — и  (вм. 

е   -  <>,*■>'  е>  

^Чг) — мертвый,  которыхъ  женскій-то  родъ  будетъ        и  ааш, 

имѣютъ  правильное  же  множ.  число  муж.  рода,  т.  е.  о>-<>>  и 


оу^»;  хотя  послѣднее-то  изъ  нихъ  можетъ  имѣть  и  неправиль- 

ное  мвож.  число,  а  именно:  сИ^-И  или        —  в)  Тѣ  изъ  прила- 

гательныхъ  Формы  с]лИ,  который  женскій-то  родъ  образуютъ 

по  Формѣ  ^^яі  [§  247:  2)].  Напр.  прилагательный      — больтій 

или  величайтій — и  ^рП  (вм.  ^р-іі) —  другой,  которыхъ  женскій- 

то  родъ  будетъ        и  <_<^І,  имѣютъ  правильное  множ.  число 

муж.  рода:  і>лу^\  и  о^/^І;  хотя  могутъ  имѣть  и  неправильное 
множ.  число.  —  г)  Прилагательный  отъименныя,  или  относитель- 
ный, мужескаго  рода;  хотя  и  они  могутъ  употребляться  и  въ  не- 

правильномъ  множественномъ  числѣ.  Напр.  отъ        —  отсман- 

скгй — и  ^ — куфскгй — множ.  число  о^І*^  и  о^_$~-  —  д)  На- 

конецъ,  слѣдующія  имена  частію  мужескаго,  а  частью  и  жен- 
скаго  рода,  и  притомъ  употребляющіяся  почти  всѣ  и  въ  непра- 

вильномъ  множ.  числѣ;  каковы:        (вм.  ^ — сынъ,  — 

земля,  ^\ — семья,  у> — владѣтель,  ді*.  (вм.  іу**  или  І^Л—годъ, 

рііс — міръ  (духовъ,  людей  и  пр.),  ^іо —  сто  —  и  нѣк.  другія. 

Итакъ  множ.  число,  съ  мужескимъ-то  окончаніемъ  о?—,  отъ 

этихъ  именъ  есть:  о^,  Оу<кИ,  о^І,  Оззі,  і>у^,  о>1^  и  о^>  (')• 

2)  Правильное  множественное  число  женскаго  рода  имѣ- 
ютъ:  а)  Женскія  собственный  имена,  будутъ  ли  они  положи- 
тельный или  уменьшительный,  и  тѣ  изъ  мужскихъ  собствен- 

ныхъ  именъ,  который  кончаются  на  а—;  а  также  и  нарица- 
тельныя  уменьшительныя  имена,  но  только  означающія  суще- 

(')  Вообще  надо  замѣтить,  что  означенныя-то  здѣсь  прилагательный  только 
тогда  могутъ  употребляться  въ  разсмотрѣнномъ  теперь  числѣ,  когда  суще- 
ствительныя-то,  къ  которымъ  они  относятся,  означаютъ  существа  разумныя; 
и  притомъ— больше  тогда,  когда  они-то  сами  употребляются  именно  какъ  при- 
лагательный, а  не  какъ  существительный. 


ства  неразумный.  Напр.  отъ  до  —  Даъда  (женское  имя)  — 

й  у.,,  (>  ,у 

множ.  число  о! дез,  отъ       —  Тъальха  (мужское  имя)  —  оЫр, 

отъ  ^Здл»  горка  —  оЖ=-.  —  б)  Существительный  нарицатель- 

ныя  женскаго  рода,  оканчивающаяся  на  ь— ,  и  тѣ  прилагатель- 
ный того  же  рода,  который  въ  мужескомъ-то  имѣютъ  правиль- 

ное  же  множественное  число.  Напр.  отъ  д^ао — ягодо  —  множ. 

«илш-  у^  .т  $,  р  ...  '  ьЛу 

число  сХа>,  отъ  (вм.  діоів)  —  вѣрующая —  сА^-о,  отъ 

— большая  или  величайшая  —  отъ  іиіЦе — отсман- 

ская  —  — в)  Существительныя  и  прилагательыыя  жен- 

скаго рода,  кончащіяся  на  или  іТ— .  Напр.  отъ  <_$^і — вос- 
поминаніе — множ.  число  ОІ/І,  отъ  і^о —  бѣдствіе  —  СА^^ 

(вм.  ОЫ^),  отъ  іТ^ао — жолтая — сИ^уиз  (вм.  ОІ^ІуІо).  —  г) 
Имена  буквъ  и  мѣсяцевъ,  такъ  какъ  они  относятся  къ  общему 

роду  (§  244),  т.  е.  и  къ  женскому.  Напр.  отъ  Л  — ъалифъ  — 

множ.  число  сАіИ,  отъ  ^уа  —  мухаррамъ —  ОЦ^.;  хотя  послѣд- 
нее-то  изъ  этихъ  именъ  можетъ  употребляться  и  въ  неправиль- 

У 

иомъ  множ.  числѣ:  ^ілі.  —  д)  Имена  дѣйствія  производныхъ 

породъ  глаголовъ;  хотя  кратчайшія-то  изъ  нихъ,  въ  особен- 
ности, могутъ  имѣть  и  неправильное  множ.  число.  Напр.  отъ 

—  опредѣленіе  —  множ.  число  оЪьуй",    отъ  ^іііоо! — 

б   „  ,  »Л 

техническое  названіе  —  сЛ_е-)1коІ.  —  е)  Многія  иноязычный 
имена,  вошедшія  въ  арабскій  языкъ  и  означающія  обыкновенно 

У  аУ 

мужскіе  чины  и  должности.  Напр.  отъ        — консулъ —  множ. 

число  ОІ^зЗ,  отъ  Ѵ.Ь\ — ага— ОІуИ,  отъ  ІіЬ — паша — ОІ^іЬ. — 
ж)  Наконецъ,  немалое  число  именъ  мужескаго  рода,  который 

20 
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совершенно  не  имѣютъ  неправильнаго-то  множественна™  числа 
и  означаютъ  преимущественно  какое-либо  мѣсто;  а  также  и  нѣ- 
которыя  имена  женскаго  рода,  но  не  имѣющія  женскаго-то  окон- 
чания, или  же  и  общаго  рода,  но  и  тѣ,  и  другія  употребляю- 
щіяся  еще  и  въ  неправильномъ  множественномъ  числѣ.  Такъ, 


напр.,  какъ  отъ   баня —  множ.  число  ОІД^-,  такъ  и  отъ 

^\у>  (вм.  — посѣщаемое  (святое)  мѣсто  —  <->\^\у*;  точно 
такъ  же — какъ  отъ        (женск.  рода)  —  земля  —  множ.  число 


[кромѣ  уже  упомянутаго  въ  пунктѣ  1)  этого  §-Фа  о^^И] 
С>Ц>Д  такъ  и  отъ       (общ.  рода  и  вм.        — небо — сИ^и*. 
Значвніе и упо-       §  253.  Что  касается  теперь  до  множественнаго  неправиль- 

требленіе  ие-  „  ^  " 

праввльыаго  наго  числа,  называемаго  некоторыми  собирательнымъ,  или  соби- 
гоВчисааВеНН8  рательной  формой  (потому  что  множество -то  недѣлимыхъ  од- 
ного и  того  же  рода  оно  представляетъ  какъ  одно  цѣлое,  сово- 
купное, безразличное;  тогда  какъ  правильное-то  множествен- 
ное число  представляетъ  ихъ  отдельными  и  различными);  то 
оно  свойственно  какъ  всѣмъ,  не  обозначеннымъ  въ  предшеству- 
ющемъ-то  §-фѢ  именамъ,  такъ  и  многимъ  изъ  разсмотрѣнныхъ 
въ  немъ,  т.  е.  изъ  имѣющихъ  и  правильное  множественное  число. 

Два  главные         §  254.  По  своему  происхожденію,  и  это-то  число, — такъ  же 

разряда  этого 

числа.  точно,  какъ  и  правильное ,  но  только  уже  по  своимъ  оконча- 

ніямъ  (§  251), — дѣлится  на  два  главные  разряда: 

1)  Первый  главный  разрядъ  его  происходитъ  только  отъ 
такого  единственнаго  числа,  которое  состоитъ  лишь  изъ  трехъ 
коренныхъ  буквъ,  и  притомъ:  а)  или  изъ  однѣхъ  только  ихъ; 

какъ,  напр.,      — сердце  —  и       —  хорошгй,  либо  ^  верб- 

людъ — и       —  отважный;  —  б)  или  еще  и  изъ  прибавочныхъ, 

ч  ,, 

но  находящихся  не  въ  началѣ  его;  какъ,  напр.,  оіо — время  — 

<;  ,  -   •  <>,  ,_  >    -а  - 

и  ±\у>  щедрый,  либо  аДо. — голубь — и  ънѣвный;— в)  или 

же  и  изъ  начальнаго  прибавочнаго  \-фа,  но  только  такого,  кото- 
рый находится  въ  имени  Формы  ^*»!,  употребленномъ  притомъ 
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именно  какъ  прилагательное  (а  не  какъ  существительное);  какъ, 

напр.,  ^рЛ  — красный,  ^=>-\  — глупый,  ^\  —  болъшій  или  вели- 
чайшій. 

2)  Второй  главный  разрядъ  множественна™  неправильнаго 
числа  происходитъ:  1)  или  отъ  такого  единственна™,  которое 
состоитъ  изъ  четырехъ  или  болѣе  коренныхъ  буквъ;  какъ, 

в,  о,  ч>.~а<  2 

напр.,  ^>у> — драгоцѣнный  камень,  ь^з — мостъ,        — барма- 

ковъ  (по  происхожденію)  или  Бармакндъ  (Фамильное  имя),  ^Ах^ — 
соловей;  —  2)  или  отъ  такого,  которое  состоитъ  только  изъ 
трехъ  коренныхъ  буквъ,  но  начинается:  а)  либо  одной  или  не- 
сколькими прибавочными  буквами,  за  исключеніемъ  однакожь 

\-фа  именъ  Формы  с3«э!;  какъ,  напр.,  іЛ»^ — смятеще, 


5  в,  $ 

—  источникъ, 


сочиненіе,  о?*Ь> — проклятый,       — станцгя,  ^ 

•^Л — произведете; — б)  либо  и  \-фомъ  именъ  Формы  но 
только  тогда,  когда  такія-то  имена  употреблены  именно  какъ 
существительныя  (а  не  какъ  прилагательный);  какъ,  напр., 

въ  значеніи:  лучшій  человѣкъ,        въ  значеніи:  вельможа. 

Примѣч.  у  Этотъ  же  главный  разрядъ  неправильна™  множе- 
ственна™ числа  образуется  еще  п  отъ  нѣкоторыхъ  такпхъ  именъ 
единственнаго  числа,  которыя,  —  подобно  какъ  представлевнымъ 
выше,  въ  первомъ  разрядѣ,  такъ  и  подъ  цифрою  2),  во  второмъ, — 
состоятъ  токько  изъ  трехъ  же  коренныхъ  буквъ,  но,  въ  противо- 
положность приведеннымъ  во  второмъ-то  разрядѣ  именамъ,  начи- 
наются,—  какъ  и  всѣ  иочти,  показанныя  въ  первомъ, —  коренной 
же  буквой.  А  именно,  онъ  образуется  еще  въ  особенности :  а)  отъ 
большей  части  тѣхъ  изъ  такпхъ  именъ,  которыя  вторую-то  ко- 

ренную  букву  удваиваютъ;  какъ,  напр.,  —  ноэюъ,      —  царь 

5  С  , 

(тобба),  — силачъ;  — и  б)  отъ  нѣкоторыхъ  тѣхъ  изъ  нихъ,  кои 
оканчиваются  на  о\— ;  какъ,  напр.,  0^=0  (вм.  о^-^Л  —  блиговон- 
ное  растеніе,  с>\ЬА*  —  султанъ,  сХ> у  —  жертвоприногиеніе ,  и  пр. 

§  255.   Неправильное    Множественное   ЧИСЛО  ПЕРВАГО  ИЗЪ  Формы  неправ. 


ѵ         -  _  множ.  числа 

главныхъ  разрядовъ  имѣетъ  больше  двадцати  восьми  болѣе  перваго  изъ 

20* 
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главныхъ  раз-  или  менѣе  различныхъ  между  собою  Формъ ,  изъ  коихъ  нерѣдко 

рядовъ. 

одна  и  та  же  принадлежитъ  довольно  многимъ  и  притомъ  часто 
не  имѣющимъ  общаго  между  собою  сходства  Формамъ  числа 
единственнаго.  А  при  такомъ-то  обиліи  какъ  Формъ  этого  не- 
правильна™ множественнаго  числа,  такъ  иногда  и  соотвѣтст- 
венныхъ  имъ  Формъ  числа  единственнаго,  и  будетъ  полезно  въ 
слѣдующей таблицѣ-то  ихъ:  во  1-ыхъ — Формы-то  неправильнаго 
множественнаго  числа,  по  главнѣйшимъ  отлпчительньшъ  приз- 
накамъ  однѣхъ  изъ  нихъ  отъ  другихъ,  раздѣлить  на  нѣсколько 
второстепенныхъ  разрядовъ  и  притомъ,  для  первоначальна- 
го-то  изученія,  отмѣтнть  звѣздочкой  (*)  только  такія  изъ  нихъ, 
который  соотвѣтствуютъ  наибольшему  количеству  Формъ  числа 
единственнаго;  а  во  2-ыхъ  —  въ  случаѣ-то  соотвѣтствія  одной 
и  той  же  Формы  множественнаго  числа  многимъ  Формамъ  числа 
единственнаго,  иногда  вовсе  не  перечислять  эти  послѣднія  Фор- 
мы, а  только  опредѣлять  общіе  отличительные  признаки  ихъ, 
иногда  же  представлять  только  соотвѣтственнѣйшія  изъ  этихъ 
Формъ.  Итакъ: 

Первый  разрядъ.  Формы  неправильнаго  множ.  числа,  со- 
стоящія  всего  только  изъ  трехъ  коренныхъ  буквъ: 

<>  о. 

1.  ,_)яэ.  Эта  Форма  принадлежитъ  лишь  такимъ  именамъ 

единственн.  числа,  которыя  имѣютъ  Форму  ^іэ. 
Напр.  отъ  ^^с-іо  —  товарищъ —  множ.  число  <~^?; 
отъ  ^ГІ^ — всадить — ^С;  отъ  у>к — купецъ — 

2.  ^Іяэ.  Эта  Форма  соотвѣтствуетъ  преимущественно  име- 

намъ той  же  Формы  ^р&>.  Напр.  отъ  ^іо- — слуга — 

'"I  .  '         *  ~ 

множ.  число  рДгі. ;  отъ  ^-Лі  —  послѣдователъ  —  ^ ; 
отъ  ^ЛІд  —  искатель  —  ^Л». 

3.  <У*ё>.  Эта  Форма  служитъ  для  образованія  МНОЖеСТВеН- 

б-о 

наго  числа  почти  всегда  только  отъ  Формы  Ляэ. 
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Напр.  отъ  Аяіаэ — отрѣзокъ- — множ.  число  ^зэ;  отъ 
л5^1а  (вм.  1531^ — монета  -  :  ОТЪ  Л**,  ВМ.  Дли  — 
жрошг  (христіанскій  пли  іудейскій)  — 

4.  ,_)-*9.  Эта  Форма  прпнадлежитъ  такнмъ  прплагательнымъ 

Формы  ^1,которыянеимѣютъ  значеиія  сравнитель- 
ной пли  превосходной  степени;  а  также — и  ихъ  жен- 
скому роду,  пмѣющему  всегда  Форму  Напр. 
отъ  ^>.\  и  іі — красный  и  красная— множ.  число 
^р-\  отъ  ЬуЛ  и  іЪ^ — черный  и  черная — ^  (вм. 
отъ         и  іі^» — бѣлый  и  бѣлая — (вм. 

<>о> 

і  г.» 

5.  ^і-яэ.  Эта  Форма  прпнадлежитъ  въ  особенности  именамъ 

^зьа  іг   ііі»  -і 

Формъ  Ллэ  и  ^^«9,  когда  послѣдняя-то  пзъ  нихъ  со- 
ставляетъ  собою  женскій  родъ  отъ  Формы  ^эі. 
Напр.  отъ  аа^С — дарг —  множ.  число  отъ  ьу> 
^вм.  — сгиа — ^  (вм.  ^у);  отъ  ^уХ'— большая 
пли  величайшая  —  у^. 

<>>> 

*6.  ,_)лэ.  Эта  Форма  соотвѣтствуетъ  преимущественно  су- 

ь , 

ществительнымъ  Формъ  ,31*3  и  ^иэ ;  а  также  —  п 

многпмъ  такимъ  существптельнымъ,  которыя,  на 
мѣстѣ  долгаго-то  \—  =  а  этихъ  Формъ,  имѣютъ 
другіе,  долгіе  же  гласные  звуки.  Такъ,  напр.,  какъ 

5    -  <5   >>  5  ,  , 

отъ  ѵ_Ао — книга — множ.  число  отъ  ^ЗЬи* — 

колючее  растете  —        такъ  н  отъ  у ^ — прес- 
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[>>>  <>,  - 

толь  —  множ.   число  ^^~>,  и  отъ  Іл^р 

(книги)  —  «-Ай?,  и  отъ       —  колонна  — 

Второй  разрядъ.  Формы  неправильна™  множественнаго 
числа,  имѣющія,  кромѣ  трехъ  коренныхъ  буквъ,  еще  женскія 

окончанія  или  і\— : 

7.  АІ«э.  Принадлежитъ,  какъ  и  2-ая  Форма  ^жэ,  преимуще- 

<>  ,  с>  .  - 

ственно  именамъ  Формы  ,_)ріэ.  Напр.  отъ  о^>-  — 

хранитель — множ.  число  ^у^;  отъ       — полный — 

ч —        $     .     $ 0-  - 


дЦ^  отъ       ^вм.       —  продавещ  —  асЬ  (вм.  Дя^). 


0„ 


8.  Іі*э.  Служитъ  для  образования  множественнаго  числа 
отъ  трехбуквенныхъ  именъ,  а  въ  особенности  та- 

кихъ,  которыя  имѣютъ  Формы:         ^  и  <_)*э. 
Напр.  отъ  ^  —  старикъ  —  множ.  число  а^г-*1;  отъ 
^ ^—обезьяна — Ь ^э;  отъ  _;^Г(вм.       — кувшшъ—І^. 
г-9.  аі*9.  Принадлежитъ:  а)  трехбуквеннымъ  же  существи- 

$б> 

тельнымъ  Формъ:  <_].яэ,  ,_|яэ  и  ,_)лэ;  напр.  отъ  ^  — 

<з,     .       $„' .  $  »  > 

волъ  —  множ.  число 


ЪуЗ  ^вм.  ЪУ)?  ОТЪ 


-лічяё,  отъ      (вм.^с^ — братъ  —  — 
и  б)  существительнымъ  Формъ:  ^иэ,  ^иэ  и 


напр.  отъ        —  молодая  серна  —  множ.  число 
отъ  ^  —  парень,  слуга  —  'І^Ь,  отъ  ^вм. 

*  :ч 

0--? 

10.  И*».  Соотвѣтствуетъ,  какъ  и  7-ая  Форма,  преимуще- 
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ственыоименамъ  Формы  ^сіэ;  но  только — такимъ, 
которыя  происходятъ  отъ.глаголовъ  недостаточ- 
выхъ.  Напр.  отъ  ^іс  (вм.  — предприниматель 
войны — мкож.  число  ъ\\р  (вм.  отъ  ^із  (вм. 

— судья — ііілэ  (вм.  ііииаэ^;  отъ     (вм.  — 

стрѣлокъ  —  4ІО  (вм.  <и»А 

*11.  ^*з.  Служить  для  образованія  множественнаго  числа 
только  отъ  прилагательныхъ  имевъ,  означаю- 
щихъ  тѣлесные  или  душевные  недостатки  либо 
разстройство  и  имѣющихъ  разныя  Формы,  но 

преимущественно — Форму  ,_]-*э.  Напр.  отъ  ^ — 
умерщвленный  —  множ.  число  ^^5;  отъ  (вм. 
^>у^ — мертвый  —  ^у>\  отъ  і^*і=-  и         — глу- 
пый—  Л*-**-,  и  ПР- 
12.  Прииадлежитътакъжеприлагательнымъ  именамъ, 

въ  особенности  Формъ  и  ^іэ,  и  притомъ 
когда  ими  означаются  существа  разумный.  Напр. 
отъ  ^із — бѣдный  (и  бѣднякъ) — множ.  число  Ѵіул; 

отъ  ^Ір — знающій,  ученый — іЦЬ;  отъ  ^сіі. — сти- 

\.  -        • .  і-г-і 

хотворствующій  (и  стихотворецъ) —  Іі и  пр. 

Третій  разрядъ.  Формы  неправильнаго  множественнаго 
числа,  имѣющія  во  второмъ  своемъ  слогѣ  долгія  гласныя  \— =а, 
=  и  (ы)  или  ^-  =  у: 

—  {''•■А-  .УШ         «ГГО;^,  ^КЦОФ  ОТ-ІІ  •'!  К  ОН  ,01  ЭМ? 

*13.  ,_3і«э.  Служитъ  для  образованія  множественнаго  числа: 
а)  преимущественно  отъ  трехбуквенныхъ  именъ 

«5», 

почти  всѣхъ  Формъ ;  напр.  отъ      —  море  —  и 
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<>  .      <>  . 
ный — множ.  число:  ^\^-  И  и1«о,  отъ 

— стрѣла — ^.Ы,  отъ     — копье — ^.Іо,  отъ 

^ — гора — ^31=-,  отъ  у — леопардъ —  и  ^^е^  

осторожный —  ^іі  и  ^Ід»-,  отъ        —  мужчи- 

на  —  иЗЦ^ ;  —  и  б)  а  также  и  отъ  тѣхъ  именъ, 
-  который,  кромѣ  трехъ  коренныхъ  буквъ,  имѣютъ 

еще  прибавочное  I;  какъ,  напр.,  отъ  іи^зВ — блю- 

до  —  МНОЖ.  ЧИСЛО  ^і^аэ,  ОТЪ  ЛіэаІ  ГПОЧКй  ЬАіі, 

<}   (5,5, 

отъ  "ь ^ — плодъ — и  лі~о — красивая — ^  и  оі^. 

14.  *яэ.  Хотя  и  рѣже,  но  служптъ  для  образованія  мно- 
жественнаго  числа  отъ  такихъ  же  именъ,  отъ  ка- 
кихъ  составляется  оно  и  по  Формамъ  ^иэ  (13-ая) 
и         ( 15-ая).  Напр.  отъ      — рабъ  —  множ. 

число,  кромѣ  ^ис,  еще  и  д»*с;  отъ        — зубъ — и 

$  >  >      <}   _        $  ,  <>         <>  . 

у^з^і  и  и**^ ! отъ      — оселг — и^^^,  и  ^ч»-; 

отъ  ^ір  (вм.  ^ір) — предприниматель  войны  —  о 

іі^с  (8-ая  Форма),  и       (вм.  у^-у 

*15.  Д^«э.  Принадлежитъ  такъ  же,  какъ  и  13-ая  Форма, 

преимущественно  трехбуквеннымъ  именамъ  почти 

б», 

всѣхъ  Формъ.  Напр.  отъ  —  море  —  множ. 
число,  по  этой-то  Формѣ,       отъ  л*е>-  (вм.  д^) — 

шея  —  ^ ;  отъ  — батальйонъ — .> у>- ;  отъ 
б-,  (>  >>  ь  ,  б 

—  ^е&г  —  *у>\ ;  отъ     —  печень  —      ,  и  пр. 
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16.  аііяэ.  Хотя  и  рѣже,  но  служить  для  образованія  множе- 

ственнаго  числа  отъ  такихъ  же  именъ,  отъ  ка- 
кихъ  происходитъ  оно  и  по  Формѣ  ,31*9.  Напр. 

отъ   верблюдъ — множ.  число  аіі*=-  или  аііѵ»-; 

отъ  — камень  —  Ъ^";  отъ  _^1о  —  това- 
рищъ —  кромѣ  _~5г=>  (1-ая  Форма),  еще  'іХа?  или 

>? 

17.  АІ_увэ.  Хотя  и  рѣже,  но  образуетъ  собою  множественное 

число  отъ  такихъ  же  именъ,  отъ  какихъ  состав- 

ляется  оно  и  поФормѣ  ^у*.  Напр.  отъ  ^ЛI — мужъ 
или  жена —  множ.  число  ^уи  или  ді^;  отъ 
(вм.  ^у^А  —  дядя  по  матери  —  Л^р-  (вм.  ^у=Л 
или  ді^^сі.  (вм.  аЬ^»-.);  отъ  р&  (вм.       —  дядя  по 
отцу- 


Четвертый  разрядъ.  Формы  неправильнаго  множествен- 
наго  числа,  имѣющія  при  второй  коренной  своей  буквѣ  таш- 


18.  ^и 

19.  ЗЙ; 


Обѣ  эти  Формы  почти  исключительно  приеадлежатъ 
такимъ  именамъ,  которыя  въ  единственномъ-то 

числѣ  имѣютъ  Форму  ^Ь.  Напр.  отъ  (вм. 

о^и.^ — боящійся — множ.  число  <-і>=Ч  отъ   

правитель  и  с;г/дъя  —  или  ^іС*. ;  отъ  ^&  (вм. 
^ір^ — предприниматель  войны — кромѣ  іІ^ё(Фор- 

І  \  г  у 

ма  10-ая)  и        (Форма  14 -ая),  еще  (вм. 
или  І\^>  (вм.  ^^)- 
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Пятый  разрядъ.  Формы,  имѣющія  въ  себѣ,  кромѣ  трехъ 

коренныхъ  буквъ,  еще  прибавочное  окопчаніе  о\—:~ 
<?  -» 

*20.  о%5.  Соотвѣтствуетъ  наиболѣе  такимъ  именамъ,  ко- 
торый средней-то  либо  послѣдней  коренной  бук- 

<НІ  «ИВ  ^Л>^ІШШЬі\Ѵ  Г,;ѵ.ч.        •.'    л  ги'      \  ' 

вой  имѣютъ  слабыя  3  или  «^.  Напр.  отъ  (вм. 
(вм.         —  корона  —  множ.  число  (вм. 

отъ  О^е».  (вм.  ^у>-^ — рыба — оіі»-  (вм. 
ску*^',  отъ  Іо^ — садъ — оііл^  (вм.  ОІ&Ы]',  отъ 

^.1  (вм.       — братъ — оЬ=^;  отъ  ^  (вм.  — 

$  -°. 

юноша — оіиэ,  и  пр. 
21.  о^«э.  Принадлежитъ:  а)  именамъ  прилагательнымъ,  въ 

особенности  имѣющимъ  Формы:  ^**\  или  ^ріі; 

л~,'  і-0^»-  ■    '  . 
какъ,  напр.,  отъ        —  бѣлый  —  множ.  число, 

кромѣ  ^уа^  (форма  4-ая),  еще  оНао  (вм.  о^), 
отъ  ^-оіэ —  конный  (всадникъ)  —  оЦ/,  отъ 

(вм.  ^ііі^ — декъш  (юноша) — о^; — и  б)  именамъ 

существительнымъ,  преимущественно  Формъ: 

^  или  <_)-*э;  какъ,  напр.,  отъ      —  страна  и 

городг — множ.  число  оідіі,  отъ  — самецъ  — 
$  $  , 

е>Г^і,  отъ  ^»^■^ — яѵшбг  (въ  Формѣ  лепешки) — 
ь  ,*■> 

Шестой  разрядъ.  Формы,  въ  которыхъ  первый-то  слогъ 
оканчивается  короткимъ  звукомъ  а,  т.  е.  такъ:  — ;  а  второй  — 
долгимъ  а,  т.  е.  вотъ  какъ:  1— : 

*22.  ^е-іу.  Служитъ  для  образованія  множественнаго  числа 


собственно  только  отъ  такого  единственна™, 
которое  въ  первомъ-то  слогѣ  своемъ  имѣетъ 
долгій  гласный  звукъ  а  =  \—  или  I,  по  этой-то 

Формѣ  и  разлагающійся  на  ава  =  \_э—  или 

Напр.  отъ       (вм.  ^\\^ — конецъ — множ.  число 

^Ь! ;  отъ  ^)Л=,  беременная  —     у>- ;  отъ 

^ІЬ — большая  сковорода — ^1^»;  отъ  . — і V» — 

ліа — ^І1^5;  отъ  аЛэ  (вм.         — «ога  (четверо- 

>^->       "л  - 
ногаго) — ^іу  (вм.  ^у):  а  отъ  дЫ^ — ближай- 

> 

тая  причина  (смерти) — множ.  число  ,_).оЫ  (вм. 

>  б-  - 

отъ  недостаточныхъ  же  именъ:  аоЦ — 

б,  -. 

дѣвушка,       — цѣломудренная — и  подобныхъ, 

множ.  число  .;^=>-  И  ^І^С  ^ВМ.  И  О^)'  и 

такъ  далѣе. 

'  — — 

*23.  ,^1*3.  Образуетъ  множественное  число  только  въ  та- 
кихъ  именахъ  единственнаго,  который  уже  во 
второмъ  слогѣ  пмѣютъ  долгіе  гласные:  а  =  I— , 
й  =  ^$—  или  у=3— ,  и  который  притомъ,  по 

окончанію  ли,  или  только  по  значенію,  принад- 

<>„  — 

лежатъ  къ  женскому  роду.  Напр.  отъ  "ьХ.^  — 

....        .\  '  <5„  - 

облако — множ.  число  ^оі^;  отъ  ^ив?  —  ад/до  — 
^А^;  отъ       —  старуха — уЬвв,  и  пр. 

24.  ^иэ.  Почти  исключительно  принадлежитъ  именамъ 
только  женскаго  рода,  кончащимся  на  іі—  или 
с5— •  Напр.  отъ         —  дѣвица  —  множ.  число 
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^Ідс;  отъ        —  юридическое  мнѣніе — ^іі;  отъ 

^1*0-  —  беременная  — 

25.  ^ілэ.  Принадлежитъ  тѣмъ  же  именамъ,  которымъ  и 
предшествующая  Форма,  да  еще  —  именамъ 

Формъ:  1>%ё  и  аіллэ,  если  притомъ  имя-то  этой 

послѣдней  имѣетъ  конечной  коренной  буквой 

\,     или     Напр.  отъ        — лѣнивый  —  множ. 

число  ^иі"  (а  также  и  ^ШГили        ;  отъ  дЛэеІ. 

<>, 

{ш.  Щх>^ — грѣхъ,— по  смыслу  выноски  187-аго 

-  -  -  -  -  -  , 

§-Фа,  ЬИаеІ.  ^ВМ.  ^ІЬе^);  ОТЪ  ^ВМ.   

даръ  —  Ыд*  (вм.  ^^)- 
Седьмой  разрядъ.  Наконецъ,  такія  Формы,  который  на- 
чинаются прибавочнымъ  звукосочетаніемъ  I  =  ъа: 

*26.  ^*эІ.  Принадлежитъ  въ  особенности  трехбуквеннымъ 
именамъ  всѣхъ  вообще  Формъ,  а  преимущест- 
венно тѣмъ  изъ  этихъ  именъ,  въ  которыхъ, 
послѣ  второй-то  коренной  буквы,  находится  ко- 
ротких гласный  звукъ  или,  говоря  иначе,  кото- 

рыя  имѣютъ  Формы:  ,_|яэ,  ,_)лэ,       и  под.  Напр. 

<>-- 

,  отъ  ^іао — дождь — и^^і» — ветхгй — множ.  число 
^\кЛ  и  ^рЫ-;  отъ  у — леопардъ — и       — бояз- 

.  у  ' 

.шеьш — (а  по  13-ой  Формѣ — ^ім  и  ѵЗЦ-^І; 
отъ  лілс  — рука  —  и  ^Ло^  —  финикъ  —  ^ІІлс-І  и 

*27.         Соотвѣтствуетъ  въ  особенности  именамъ  суще- 


ствнтелънымъ  женскаго  рода,  п  прптомъ:  а)  пли 

Ч  ,  Ч  о- 

трехбуквеныымъ ;  напр.  отъ  х>  (вы.  — ру- 
ка —  множ.  число  дИ  (вм.  ь&Ѵн,  отъ  — 
иош  —  отъ  ,;!.>  (вм.  ^>>)  — домъ  —  ^рі 

(вм.  ^і);  —  и  б)  илп  же  пмѣющпмъ,  послѣ  вто- 
рой коренной  буквы,  долтій  гласный  звукъ;  какъ, 

Ч  ,  Ч  ?  е- 

напр.,  отъ  |рЫ —  локоть — множ.  число  ^рі, 

б  <>■>,.  ч  , 

отъ  ,_}иі  —  лѣвая  рука — отъ      — правая 

Ч»ь, 

рука  (и  клятва)  —  ^у\. 

ч, 

28.  аі*э1  Какъ  самая  сходная  съ  предшествующей,  эта 

Форма  болѣе  всѣхъ  другпхъ  сходна  съ  ней  п  по 
тѣмъ  пменамъ,  отъ  которыхъ  она  образуется. 
Напболѣе  однакожь  она  свойственна  тѣмъ  суще- 
ствптельнымъ,  которыя,  послѣ  второй-то  корен- 
ной буквы,  пмѣютъ  долгій  гласный  звукъ.  Напр. 

«и         ч,  ч,^ 
отъ  а1!  (вм.  й\\ — божество  —  множ.  чпсло  і$ 

Ч,  о,  ч . 

(вм.         отъ  .1*1 — предстоятель  (прп  богослу- 

Чі.,  <Э,  в,  Ч 

женіи) — а^і  (вм.  ѵ>!і);  отъ         колонна — кромѣ 

ч  >>  ч,  ч  . 

.х*р  (Форма  6-ая),  еще  отъ  <^ьЬ^  — хлѣбъ 

ч  -  о  > 

(въ  Формѣ  лепешки) — кромѣ  о\**^  (Форма  21-ая), 

Ч,  о, 

еще  аас;!. 

29.  1%е>\.  Прннадлежптъ   преимущественно  прплагатель- 

нымъ  Формы  ,  пропсходящимъ  прптомъ  отъ 
глаголовъ  удвоенныхъ,  недостаточныхъ  пли  же 
пмѣющпхъпослѣдней  коренной  буквой  I.  Напр.  отъ 
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— любезный  —  множ.  число         (вм.  іІ*и».Н; 
§  -  &  -  -р,  2  I-* 

отъ  ^  (вм.         — святой  —  ІІІУ;  отъ  ^  ^вм. 

— вѣщій,  пророкъ  —  ^фі,  и  пр. 

Примѣч.  ф  Есть  и  еще  нѣкоторыя  Формы  неправильна™ 
множественнаго  числа  перваго  же  главна  го  разряда,  какъ  то: 

^Уялл,  аІлал,  іУряк»  и  нѣк.  дрѵгія.  Но  уже  и  изъ  предшествующего 
обозрѣнія  Формъ  этого  разряда  видно,  что  его-то  число  состав- 
ляется весьма  разнообразно,  и  притомъ  такъ,  что  одно  и  то  же 
его  имя  можетъ  имѣть  по  нѣскольку  Формъ  этого  числа.  Такъ, 

напр.,  отъ  существительнаго  —  море  —  множественное  неправ, 
число  можетъ  быть:  и  ^І-Ц,  и  и  отъ  существительнаго 

_ис  —рабъ — оно  можетъ  быть:  и  Ар,  и  .х*р,  и  д^і-,  и  х&\,  и  о\з~&; 
отъ  прилагательнаго  ,_)іьіо  невѣдающій  —  оно  имѣетъ  Формы:  и 

О  і.   >  Ьі.  >  с!  

и  ^)^,  и  ді^,  и  пр. 
Формы  вепра-       §  256.  і  Чтожь  касается  теперь  до  множественнаго  непра- 

вильваго  маож. 

числа  вгораго  вильнаго  числа  вторагопізъ  главныхъ  разрядовъ,  то  оно-то, 
во  всѣхъ  вообще  именахъ  этого  разряда,  образуется  весьма 
сходно,  и  притомъ  такъ,  что  одно -то  и  то  же  имя  этого  раз- 
ряда обыкновенно  имѣетъ  лишь  только  одну  и  ту  же  Форму 
множественнаго  неправильная  числа.  А,  по  первому-то  изъ  этихъ 
свойствъ  образованія  разсматриваемыхъ  теперь  числа  и  раз- 
ряда, всѣ  Формы -то  ихъ  и  распадаются  лишь  только  на  три 
второстепенные  отдѣла.  И  именно: 

Первый  отдѣлъ  или  рлзрядъ.  Формы  неправильная 
множ.  числа,  состоящія  изъ  четырехъ  слоговъ,  изъ  которыхъ 
первый-то  оканчивается  короткимъ  звукомъ  а==—,  второй — дол- 
гимъ  а  =  \— ,  а  третій  —  короткимъ  и  =  — ;  слѣдовательно  — 
сходныя  съ  представленными  уже  выше,  22-ой  и  23-ьей  Фор- 
мами неправильнаго  множественнаго  числа  перваго  главнаго 
разряда: 

1.  ^иі.  Эта  Форма  принадлежитъ  преимущественно:  а)  Та- 
кимъ  именамъ  единственная  числа,  который  со- 


изъ  главвыхъ 
разрядовъ. 
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2.  >й;; 

з. 

4.  >й. 


етоятъ  изъ  четырехъ  коренныхъ  буквъ,  н  при- 
томъ:  какъ  предъ  послѣдней-то  изъ  нихъ  не 
имѣютъ  долгой  гласной  литеры,  такъ  равно  и 

не  оканчиваются  на      .  Такъ,  напр.,  какъ  отъ 

уь^э  драгоцѣнный  камень — и         — лягуш- 

па —  множ.  число  будетъ:  у*\у>-  и  ^^»;  такъ 


И  ОТЪ  4  іао  — 


-мѣсто  катаны 


(которыхъ  прибавочный -то  буквы  во  меож. 
числѣ  отбрасываются)  —  оно  будетъ:  и 

^1»о.  —  И  б)  Такимъ  именамъ  единственнаго 
числа,  который  состоятъ  изъ  пяти  коренныхъ  ли- 
теръ  (коихъ  одна-то  изъ  коренныхъ  буквъ,  пре- 
имущественно послѣдняя,  равно  какъ  и  гласный  ^ 
или  ^  во  множ.  числѣ  отбрасываются  же).  Такъ, 

напр.,  какъ  отъ  ^>-у^ — к<штг(плодъквитоваго 

дерева) — множ.  число    ^іа-»;  такъ  и  отъ  С>^& — 

паукъ  —  ^Гііс ,  и  отъ  ^ДІе  —  соловей  —  ^ис. 

Эти  Формы  принадлежатъ  такимъ  именамъ  един- 
ственнаго числа,  которыя  состоятъ  только  изъ 
трехъ  коренныхъ  буквъ  и  которыя  притомъ:  во 

1-  ыхъ  —  какъ  и  самыя  эти  Формы,  начинаются 
прибавочными  О,  ^-момъ  или  \-фомъ;  а  во 

2-  ыхъ — какъ  въ  предпослѣднемъ-то  своемъ  сло- 
гѣ  не  имѣютъ  долгой  гласной  буквы,  такъ  равно  и 

не  оканчиваются  на  .  Такъ,  напр.,  отъ  'к> — 
испытание,  іилі; —  приношеніе,  даръ — и  Іуу  — 
ключица  —  множ.  число:  ^ІіГ  и  ^вм. 
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отъ        —  станція,        (вм.  — 

дурной  поступокъ — и  л^хя*  ^вм.  іііжл^ — жизнен- 

)  

нов  продовольствге —  множ.  число:  ^^»,  ^І— 
(вм.  и  (');  отъ  ур\ — вельможа, 

^-іоі  —  палецъ  —  и  іис|  ^вм.  д> —  пѣсня  — 

мвож.  число:  ^ІЯ,  ^ІоІ  и  оірі  ^вм.  ^^). 

Второй  разрядъ.  Формы  неправильнаго  множественнаго 
числа,  состоящія,  какъ  и  предшествующая ,  изъ  четырехъ  же 
слоговъ,  изъ  которыхъ  первые -то  два  оканчиваются  точно  та- 
кими же  гласными  звз^ками,  какъ  и  въ  предшествующихъ  Фор- 
махъ,  а  третій — ужь  не  короткимъ,  а  долгимъ  и=х^—\ 

5.  ^Л^э.  Эту  Форму  принимаютъ:  а)  такія  имена  един- 
ственнаго  числа,  который  состоятъ  изъ  четы- 
рехъ коренныхъ  буквъ,  и  притомъ  предъ  пос- 
лѣдней-то  изъ  нихъ  или,  что  —  то  же,  въ  пред- 
послѣднемъ-то  слогѣ  своемъ  имѣютъ  долгій  гла- 

сный  звукъ;  напр.  отъ  ,^11 — тревога  —  множ. 

число  ^и^Ь,  отъ  ^іаьо — бѣдный  —  ^іло,  отъ 

— лампада — — и  б)  еще  нѣкоторыя 

такія  имена,  который  состоятъ  только  изъ  трехъ 
коренныхъ  буквъ,  и  притомъ:  или  въ  предпослѣд- 
немъ-то  слогѣ  своемъ  имѣютъ  долгій  же  гласный 

звукъ,  или  же  оканчиваются  на      ;  какъ,  напр., 

отъ  сМА*  —  султанъ — множ.  число  ^лЮЬ,  отъ 


(х)  Коренное      этой  Формы  пустыхъ  именъ  хотя  и  слѣдуетъ  тотчасъ  за 
прибавочнымъ  гласнымъ  \-фомъ,  однакожь,  въ  противоположность  непосред- 
ственно же  слѣдующему  за  такимъ  же  \-фомъ,  и  притомъ  коренному  же 
причастій  дѣйствит.  залога  I-  ой  породы  глаголовъ  пустыхъ  [§  240 :  4)] ,  — 
никогда  не  принимаетъ  гамзи. 


—  ножо  —  О^^)  итъ       —  сѣдалище  — 

С.  Эта  Форма  принадлежптъ  такимъ  пменамъ  един- 

ственна™ числа,  который  состоять  только  изъ 
трехъ  же  коренныхъ-то  буквъ,  и  которыя  при- 
томъ  въ  первоыъ-то  слогѣ  своемъ  имѣютъ  дол- 
ой гласный  звукъ  й  =  \~  (по  этой-то  Формѣ, 
точно  такъ  же,  какъ  п  по  22-ой  Формѣ  множ. 
неправильнаго  числа  перваго  главнаго  разряда, 
разлагающійся  на  ава  =  \^— ),  а  въ  предпослѣд- 
немъ-то  слогѣ  —  долгій  же  гласный  звукъ  у  — 

_з  — .  Такъ,  напр. ,  отъ  ^ уА>  —  геморрой  —  множ. 


число  ^і^;  отъ   штонъ 

отъ        —  смотритель  —  у^у. 


7.  ^ІІ; 

8.  ^ріаі 
9. 

> 

10.  ,>% 


Эти  Формы  соотвѣтствуютъ  такимъ  пменамъ 
единственнаго  числа,  которыя  состоять  только 
изъ  трехъ  же  коренныхъ-то  буквъ,  и  которыя 
притомъ:  во  1-ыхъ  —  какъ  и  самыя  эти  Формы, 
начинаются  прибавочными  О,  ^-момъ, \~фомъ  или 
а  во  2-ыхъ  —  пли  въ  предпослѣднемъ-то 
слогѣ  своемъ  имѣютъ  долгую  гласную  букву, 

или  же  оканчиваются  на  "ь>—,  Такъ,  напр.,  какъ 

отъ  — сочинеиіе,  р~1Ло — ключг,  ,_)ЛЯ — ко- 


рона  —  и  (р_у!) 


—  источника  —  множ.  число  бу- 


деть:  ^іча^',  и  ^»Ц«;  такъ  и  отъ 


о  ?  У  =>  * 

|ВМ. 


прихоть  —  кромѣ  о\&\  и  оЫ  (форма4-ая),  оно 
будетъ  еще:  ^ірі  (вм. 


^ы]  и      (вм.  ^ыу 
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Третій  разрядъ.  Наконецъ,  Формы  неправпльнаго  множе- 

<> , 

ственнаго  числа,  кончащіяся  уже  на  I—  >  и  потому  состоящія 
ужь  изъ  пяти  слоговъ,  изъ  которыхъ  первые-то  три  заключа- 
ются однакожь  точно  такими  же  гласными  звуками,  какъ  и  въ 
Формахъ  перваго  изъ  разсмотрѣнныхъ  здѣсь  разрядовъ: 
Эти  Формы  принимаютъ: 
1)  Иногда  только  —  такія  же  имена  единст- 
веннаго  числа,  какія  получаютъ  и  нѣкоторыя 
изъ  Формъ  предшествующихъ  двухъ  разрядовъ. 

Такъ,  напр.,  какъ  отъ  ^л^э  —  полйровщикъ —  и 

^Ц*  ^вм.         — Ангелъ  —  множ.  число,  кромѣ 

^іио  и         (вм.  -ііііі»),  будетъ  еще:  іізи»  и 

І&ЪЦ  такъ  и  отъ  ^А>\  — 

никъ,  кромѣ  ^^діЫ 
ч , 

И  4Д*л^'. 


П.  НІІ*» 

12.  д1ри: 

13.  аЫі. 

и  под. 


ль  —  и  д-Ді' — уче- 
%,  оно  будетъ  еще:  дЛИ 


И  2)  Ужь  обыкновенно :  а)  преимущественно 
иноязычныя  имена,  состоящія  болѣе,  чѣмъ  изъ 
трехъ  буквъ,  и  означающія  званія  и  ДОСТОИН- 
еУ.*  <>С> 

ства;  какъ,  напр.,  отъ  4_*д^!  —  епископъ,  ^ 
^вм.  ^-^)  —  царь  (тобба) ,  —  кесарь  —  и 

$  ,о      "  й-  — 

о>^Лі — философъ — множ.  число  будетъ:  дізЫ, 

Аюіл,  4 ^оіз  и  аа^^іэ;  и  б)  имепа,  кончащіяся  при- 

бавочнымъ  звукосочетаніемъ  (а  слѣдова- 
тельно  составляющія  собою  прилагательныя 
относительный),  но  притомъ  предъ  этимъ-то 
окончаніемъ  имѣющія  болѣе,  чѣмъ  три  буквы; 

какъ,  напр.,  отъ  — бармаковъ  (родомъ)  или 
Бармакидъ,  ^^**? — славянскій  (по  племени),  т.  е. 
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Славянинъ — и         —  западный  (по  пропсхож- 

денію),  т.  е.,  именно,  Мавръ  —  множ.  число  бу- 

детъ:  <&~»1у,  ііііио  п  д^и,». 

Примѣч.  у  Въ  заключение  всего,  сказаннаго  выше  о  Формахъ 
иеправилыіаго  множественнаго  числа,  должно  замѣтить:  а)  Что 
отъ  тѣхъ-то  нзъ  нихъ,  который  принадлежать  къ  первому  глав- 
ному разряду  и  нратомъ  начинаются  прнбавочнымъ  звукосоче- 

таніемъ  I  (Форма  26-ая  и  слѣд.),  нерѣдко  образуются  новыя  Формы 
этого  же  числа,  но  уже  втораго  главного  разряда, —  Формы,  озна- 
чаются уже  большее  множество  предметовъ,  чѣмъ  какое  выра- 
жаютъ  первообразныя-то  для  нихъ  Формы,  а  потому  и  называю- 

щіяся         ^=>-.  т.  е.  множественньгмъ  множественнаго.  Такъ,  напр., 

отъ  множественныхъ  чисслъ  перваго  главнаго  разряда:  ^иИ  — 

дѣйствія,  рідсі  (вм.  враги,  х>\  (вы.  — руки —  и  »^«»| — 

браслеты,  происходящихъ  отъ  именъ  единств,  числа:  ^яі,  _э_хс 

^вм.  ^ДсѴ  _ъ  ^вм.  <_$.х>)  и  ^I^^<, — образуются  множ.  числа  втораго 

главнаго  разряда:  сЗ-^^ — миоггя  дѣйствія,  ->Ы  ^вм.  _?:>Ы| — многіе 

враги,  А>\  ^вм.  ^^ЬІ^  — миоггя  руки  —  и         — миоггя  браслеты. — 

И  б)  Что  отъ  Формъ  неправильная  множественнаго  числа  уже 
обоихъ  главныхъ  разрядовъ  могутъ  происходить  новыя  Формы 
ужь  правальнаго  множественнаго  числа,  но  только  женскаго  ро- 
да,—  Формы,  означающія,  по  большей  части,  не  просто  многіе 
предметы,  а  и  относящіеся-то  ко  многимъ  же  другимъ  предметамъ. 
Такъ,  напр.,  какъ  отъ  множ.  неправильнаго  числа  перваго  главнаго 

разряда:  (отъ  ед.  ч.  что  значитъ  завоеватя,  но  только 
одной   какой-либо  страны,  образуется  правильное   множ.  число 

женск.  рода:  С>\»~р>,  что  значитъ  завоеватя  же,  но  уже  многихъ 
странъ;  такъ  и  отъ  множ.  неправильнаго  числа  втораго  главнаго 

разряда:  ^  ^отъ  ед.  ч.  ^Ь,-^,  что  значитъ  миогіе  шаравары, 
по  одного  человека,  образуется  правильное  множ.  число  женск. 
рода:  кЛОІ.?! ^-і,  что  значитъ  такъ  же  многіе  шаравары,  но  уже  мно- 
гихъ же  и  людей. 

21* 
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ГЛАВА  V. 

Число  падежей.       §  257.  Падежей  въ  именахъ,  какъ  и  родовъ  и  чиселъ,  три 

же:  именительный  (^Ь),  родительный  {^л»~  или  _у=-^  и  <?*шм- 
, $  в  - 

тельный  (^а^  (*).  Прочіе  возможные  падении  русскнхъ  именъ 
выражаются  въ  арабскомъ  языкѣ  или  только  первымъ  либо  по- 
слѣдниѵгь  изъ  этяхъ  трехъ  падежей  его,  пли  же  вторымъ  изъ 
нихъ,  но  уже  при  нособіи  предлоговъ. 

Разряды  именъ  §  258.  Но  хотя  всѣ  вообще  арабскія  имена  и  могутъ  упо- 
выхГо7о"чГпій.тРебляться  въ  смыслѣ  всѣхъ  трехъ  падежей  своихъ;  однакожь 
многія  изъ  нихъ  имѣютъ  лишь  только  два  различный  окончаиія 
для  всѣхъ  трехъ  падежей,  а  нѣкоторыя  —  такъ  и  одно  только. 
По  этой-то  разности  числа  падежныхъ  окончаній,  арабскія 
имена  и  бываютъ:  пли  трехпадежныя ,  или  двухпадежныя ,  или 
же,  накопецъ,  и  однопадежныя. 

Имена  трехпа-  §  259.  Къ  трехпадежиымъ  именамъ  относятся  большая 
вевіГихъ  СО°'  часть  какъ  существительныхъ,  такъ  прплагательныхъ  и  числи- 
тельныхъ  именъ  (§  267  и  др.),  и  притомъ  какъ  единственная, 
такъ  и  множ.  неправильнаго  числа.  Такія  имена  склоняются 
хотя  и  по  двоякимъ,  но  другъ  отъ  друга-то  мало  отличающимся 
окончапіямъ.  А  именно: 

1)  Употребленный  неопредѣлеііно,  они  оканчиваются:  въ 
именит,  падежѣ — на  — ,  въ  родительномъ — на  —  ,  а  въ  винитель- 
номъ — на  I— ;  изъ  которыхъ  послѣднее-то  окончаніе,  при  буквѣ 
I  имени,  а  иногда  и  при  конечной  гамзѣ  его,  по  примѣчанію 
26-аго  §-Фа,  изображается  ужь  безъ  \-фа,  т.  е.  вотъ  какъ:  — .. 

Итакъ,  напримѣръ:  а)  какъ  имена  единств,  числа:        — муж- 
—  вещъ,Ъ\у,\ — женщина,  уХ— большой —  и  "ъу^у— боль- 
шая, употребленный,  какъ  здѣсь,  неопредѣленно,  въ  родит,  па- 


(х)  Арабскія-то  названія  падежей,  здѣсь  приводимый,  суть  собственно  уже 
представленный  выше  [§  22:  1)]  имена  ихъ  главныхъ  отличительныхъ  глас- 
ныхъ  звуковъ  и  знаковъ. 


дежѣ  пропзнесутся:  XI _^"и  "ЬУ^\  а  въ  винитель- 

номъ — ЗЦ^,       (пли         і\ 1 —  б)  такъ  точно  и 

имена  множ.  неправильна™  числа:  — мужчины,  1[~>  — 

женщины  —  и  ^іГ — болыиіе,  употребленныя,  какъ  здѣсь,  не- 

онредѣленно,  въ  родит,  падежѣ  пропзпесутся:  ^^=^^,  и 

а  въ  винптельноыъ  —  ^>-^^  *^~>  и  I 

2)  Опредѣленныя  же  членомъ  ^}Т)  или  слѣдующиыъ  за 
ними  родит.  паде;комъ,  имена  трехпадежныя  отличаются  отъ 
неопредѣленныхъ  лишь  только  тѣмъ,  что  во  всѣхъ  падежахъ 
свопхъ  уже  лишаются  танвина  (который,  при  такомъ-то  опре- 
дѣленіи,  теряютъ  и  всѣ  вообще  танвинныя  имена);  а  слѣдова- 
тельно  оканчиваются:  въ  именит,  падежѣ — на  — ,  въ  родитель- 
номъ  —  на  — ,  а  въ  винительномъ  —  на  — .  Такъ,  напр.,  тѣ  же 

трехпадежныя  имена        и  у^,  которыхъ  ыеопредѣленное-то 

склоненіе  уже  представлено  выше,  —  какъ,  будучи  опредѣлены 
членомъ,  просклоняются  слѣдующимъ  образомъ:  именит,  па- 

дежъ — и  ^ХіІ,  родительный — \^>^\  и  и  винитель- 

ный—         и  такъ  и  опредѣленныя  родит,  падежомъ, 

напр.,  первое  изъ  нихъ  —  существительнаго  1\у>\  — женщина, 
а  второе — существительнаго        —  опасность,  просклоняются 

такимъ  же  образомъ :  именит,  падежъ  — X! у\  <_)=>- ^  —  мужчина 

-  -  >  ,  * 
(мужъ)  женщины — и  — большой  (родъ)  опасности,  ро- 

дительный  —  іі ^оТ        и  _^Ь>-       и  винительный  —  XI ^\  и 

Прнмѣч.  у  Здѣсь  должно  еще  замѣтнть:  а)  Что  собствевныя- 
то  трехпадежныя  имена  лишаются  танвина  еще  и  тогда,  когда 
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бывають  опредѣлены  существительнымъ       —  сынъ,  употреблен- 

нымъ  уже  въ  одномъ  съ  ними  падежѣ,  и  именно  —  какъ  прило- 
жена къ  нимъ, —  существительнымъ,  въ  такомъ-то  случаѣ,  теря- 
ющимъ  свое  соединительное  звукосочетаніе  1  даже  а  въ  письмѣ 

[§  45:  2;].  Такъ,  напр.,  говорится:  ^іже».      (а  не  д^г.)        —  Му- 

хаммедъ,  сынъ  Джаъфара — и  на  оборотъ:  (а  не  ^кх=*. \  у&>- — 

*"  ни  і  ііаші 

Джаъфаръ,  сынъ  Мухаммеда.  —  И  б)  Что  имена  $у>\  (которое  въ 
именительномъ-то  падежѣ  можетъ  произноситься  и  \ или  же 
«3^-»^ )  —  мужъ,  мужчина  —  и      —  сынъ  —  въ  косвенныхъ-то  паде- 

жахъ  своихъ  измѣняются  и  въ  предпослѣднемъ  слогѣ,  т.  е.  и  для 
него  принимаютъ  падежныя  окончанія  —  и  — .  Такимъ  образомъ, 

въ  родит,  падежѣ  они  произносятся:  и        а  въ  винитель- 

номъ  —  \% у\  (йЛИ  1 ^оТ^  и  ЦіИ. 

ДвоякШ  разрядъ      §  260.  Двухпадежиыя  имена  суть  двухъ  разрядовъ.  Одни 

двухпэдѳжных.ъ 

именъ.  изъ  нихъ,  когда  не  бываютъ  опредѣляемы,  заканчиваются  или, 
какъ  и  трехпадежныя  имена,  танвиномъ;  или  же  —  буквою  ну- 
номъ,  но  въ  ихъ-то  окончаніяхъ  составляющей  не  иное  что, 
какъ  только  видоизмѣненіе  именно  танвина  же  (какъ,  напр., 

въ  ннжепрпводимыхъ  окончаніяхъ  о\—  и  Оу- ).  Другія  же 

двухпадежиыя  имена,  даже  и  не  будучи  опредѣляемы,  не  окан- 
чиваются танвиномъ       Первыя-то  изъ  этихъ  именъ  бз^дутъ 
здѣсь  называться  двухпадежными  перваго  разряда,  а  вторыя — 
двухпадежными  втораго  разряда. 
Двухпадежнш        §  261.  Къ  двухпадежнымъ  именамъ  перваго  рдзряда  от- 

перваго  разряда 

и  склоненіе  НОСЯТСЯ: 

1)  Всѣ  имена  двойственнаго  числа,  какъ  мужескаго,  такъ 
и  женскаго  рода,  которыя  въ  именит,  падежѣ  оканчиваются  на 

(')  Впрочемъ,  по  поэтической  вольности  вообще  или  же  именно  для  риѳ- 
мическаго  соотвѣтствія ,  въ  упоминаемомъ-то  тутъ  случаѣ  можно  оканчивать 

танвиномъ  и  эти  имена.  Такъ,  напр.,  вм.  ^.^Хо  (винит,  падежи  отъ 

^^иЗ^  и  ^З.ІІРІ  1  —  цѣпи  и  ошейники  —  можно  произносить  и  ІІ^і-^ 


1 


о\  —  (§  249),  а  въ  родительиомъ  и  вннительномъ — на  .  Напр. 
какъ  отъ      — рабъ —  и   сидящій,  такъ  и  отъ  Доі» — 


служанка — и  дЛ»  сидящая — именит,  падежъ  двойств,  числа 

будетъ:  о!_х^  и  оіЛ^.,  оІ^оЦ-  и  ^І^іЦ.;  а  родительный  и  ви- 
нительный будутъ:  и  ц>лЛ>-,  ^^1г>-  и  ^>ліЛ»..  Но,  бу- 
дучи определяемы  родит,  падежомъ ,  имена  двойственнаго  числа 
въ  обоихъ  свопхъ  окончаніяхъ  уже  лишаются  нуна  этихъ  пос- 
лѣднихъ  [подобно  тому,  какъ  и  имена  трехпадежныя,  но  только 
еще  и  въ  случаѣ  опредѣленія  ихъ  членомъ,  лишаются  своего 


танвина:  §  259:  2)].  Такъ,  напр.,  говорится:        (а  не  о\х& 


жанокъ  отгщ  моего. 

2)  Всѣ  имена  множественнаго  правильнаго  числа  муже- 
скаго  рода,  которыя  въ  именит.  паделсЬ  оканчиваются  на  о?— 
или,  неправильно,  на  оэ—  [§  251:  1)],  а  въ  обоихъ  другихъ 
падежахъ  —  на  или,  неправильно,  на  .  Напр.  отъ 
^іхо — охотжкъ,  ^іс — знающій — и  ^аід^ал — избранный — именит. 

>  с  -   _   >  - 

падежъ  означенныхъ  здѣсь  числа  и  рода  будетъ:  о_рЬио,о?-Ис  и 

ОуіЬ^а»,  а  родительный  и  винительный — С^А^  и  ^^ІЬ^. 
Но,  будучи  опредѣляемы  родит,  падежомъ,  и  имена  множ.  прав. 

числа  муж.  рода  въ  обоихъ  своихъ  окончаніяхъ  уже  лишаются 

>        „  о  „ 

пуна  этихъ  послѣднихъ  (хотя  въ  окончаніи-то  о^—  или  о?— 
иногда  и  замѣняетъ  эту  букву  совершенно  невыговариваемый 

I:  §  24).  Такъ,  напр.,  говорится:  ^НІТ  (а  не  о^»*0)  уЦ? — 

охотники  царя;  ^>УІ\  (а  не  ^іс — знающихъ  страны 
 —   ,  >, 

(1)  Въ  имени  же  множ.  правильнаго  числа  О^»  ~  сьты  или  потомки  —  и 


ОІЬІЛ — два  раба  султана;  ^\  ^а  не  и^'о1 


>Ц.)         — двухъ  слу- 
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3)  Всѣ  имена  множественна™  правильна™  числа,  но  уже 

женскаго  рода,  которыя  въ  именит,  падежѣ  кончатся  на  СА— 
[§  251;  2)]  (а  слѣдовательно  заканчиваются  точно  такимъ  же 
танвиноліъ,  какимъ  въ  этомъ  же  падежѣ  оканчиваются  и  трех- 
падежныя  имена),  а  въ  родительномъ  и  винительномъ — на  ОІ— 

(а  слѣдовательно  заканчиваются  точно  такимъ  же  таивиномъ, 
какимъ  трехиадежныя-то  оканчиваются  лишь  только  въ  родит. 

падежѣ).  Напр.  отъ  дЬ*. — садъ — и  дДі> — мракъ — именит,  падежъ 

в  і.-     <>  > 

означенныхъ  здѣсь  числа  и  рода  будетъ:  СА:=>-  и  ОІ*ІУ>,  а  роди- 
сь > 

тельный  и  винительный — ііАі>.  и  ОІЛр.  Но,  будучи  опредѣляемы 

родительнымъ  ли  падежомъ,  или  же  хоть  членомъ,  и  имена 
этого  числа  и  рода,  точно  такъ  же,  какъ  и  трехпадежныя,  уже 
лишаются  своего  танвина.  Такъ,  напр.,  какъ  при  первомъ  изъ 
этихъ  способовъ  опредѣленія  говорится:  въ  именит,  падежѣ  — 

е,ол   7    ,  7  7 

и'а^  \  ОІДэ — мраки  земли,  а  въ  родительномъ  и  винительномъ — 
оСШ>;  такъ  и  при  второмъ  говорится:  въ  именит,  па- 

дежѣ — оЫ-Т — сады,  а  въ  родительномъ  и  винительномъ — оЫ-Т. 

4)  |  Наконецъ,  такія  имена  единственнаго  и  множ.  непра- 
вильна™ числа,  которыя  оканчиваются  звукосочетаніемъ  — , 
замѣняющимъ  правильный  и  коренныя  окончанія  какъ  именит. 


въ  косвенныхъ  падежахъ  его  когда  оно  опредѣляется  родит,  падежомъ 

собственнаго  имени  родоначальника  какого-либо  племени  или  рода,  иногда 
исчезаетъ  и  предшествующей  конечному  нуну  его  слогъ  у  или       при  чемъ 

начальный-то  его  слогъ  с,  какъ  состоящій  лишь  изъ  одной  только  буквы,  по 
требованію  арабскаго  правописанія  пишется  уже  соединенно  со  сдѣдующимъ 

, О- >, 

за  нимъ  собственнымъ  именемъ.  Такъ,  напр.,  какъ  вм.  _^<І*И  ^—потомки 
Анбара — иногда  говорится  и  пишется: ^ІяІ»;  такъ  и  вм.  ^—потомковъ 
Гуджайма—итг№  говорится  и  пишется: 


—  329  — 

падежа  ихъ:       и       либо       и       ,  такъ  и  родительнаго: 
и       либо       и       [§  241 :  3)],  и  который,  по  такому-то 

замѣяеыію  и  этихъ  послѣднихъ  четырехъ  окончаній  ихъ,  въ  роди- 
тельномъ-то  падежѣ  кончатся  на  —  же,  а  въ  винительномъ — или 

ужь  на  правильное  и  коренное  окончаніе  ихъвънемъ,  т.  е.  Ь— ; 
или  же  на  это  же  самое  окончаніе,  но  уже  неправильное  и  замѣ- 

няющее  коренныя  окончанія  ихъ  въ  этомъ  падежѣ:  или 
Ь— .  Такъ,  напр.,  отъ  }\Ь  ^вм.  — предприниматель  войны, 
отъ  (ъм.  <_$ой) — судья — и  отъ  х\  (вм.  ,_$дИ) — руки — родит, 
падежъ  будетъ:       же  (вм.  же  ^вм.         и  д>1  же 

(вм.  іі^);  а  винительный  будетъ:  [ъш.  І^іс^ ,  (уже 
съ  правильнымъ  окончаніемъ)  и  ЬлИ  ^вм.  ЬдИ^.  Но,  будучи 

опредѣляемы  родительнымъ  ли  падежомъ,  или  же  хоть  членомъ, 
и  такія  имена  уже  отбрасываютъ  танвинъ  свой;  при  чемъ  по- 
слѣднія-то  коренныя  ихъ  э  или  въ  танвинѣ-то  касры  двухъ 
первыхъ  падея^ей  ихъ  уничтожающіяся,  —  теперь,  безъ  этого 
танвина,  но  однокожь  послѣ  сохраняющейся  касры  его,  и  въ 
этихъ  падеяіахъ  ихъ  должны  уже  являться,  и  именно — въ  видѣ 

гласнаго       .  Вотъ  почему  какъ  имена       и  ^ііэ,  опредѣлен- 

ныя  членомъ,  въ  именительномъ  и  родит,  падеяахъ  произне- 

сутся  ^ІіИ  и  ^іаН,  а  въ  винительномъ — ^иіі  и  ^ІіИ;  такъ 

и  имя  лИ,  опредѣленное  родит,  падежомъ,  напр.,  существитель- 

наго  ^ІІІІ — людг*,  въ  двухъ  первыхъ  падежахъ  своихъ  произ- 
несется  и  напишется         ^лИ — руки  людей  ш  рукъ  людей,  а 

въ  винительномъ  —  ^ЛМ  ^лИ. 

§  262.  Къ  ДВухПадежНЫМЪ  ИМенамЪ  ВТОРАГО  РАЗРЯДа,  ПО  Двухпадежвыя 
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имена  втораго  арабски-то  называемымъ  <^у^Х\  у^,  т.  е.  неудобоизмѣняющи- 

разряда. 

мися  или  безтанвинными,  принадлежать: 

1)  Имена®множественнаго  неправильнаго  числа,  состоя щія 
именно  изъ  четырехъ  слоговъ  и  притомъ  такихъ,  изъ  кото- 
рыхъ  первые-то  два  имѣютъ  въ  себѣ  фатху,  а  третій — касру; 

каковы,  напр.,  ^сі — молніи  съ  громомъ,  ^ЛІ^* — облака,  <_Л .И — 
зайцы,         —  ключи,  и  под. 

2)  Существительныя  и  прилагательные  числа  единственна- 
го,  кончащіяся  прибавочнымъ  звукосочетаніемъ  іТ— ;  каковы, 

напр.,  іТ^р — поле,  іТие — дѣвица,  іСы — бѣлая; — а  также  и 
имена  мноягествеинаго  неправильнаго  числа,  имѣющія  то  же 

окончаніе;  какъ,  напр.,  ііХ» — мудрые,  ііьЛ — пророки,  іі^!  — 

святые  (а  собственно-то:  близкіе  къ  Богу) — и  ііиіі — <?ег^м  (хотя 
гамза-ю  окончанія  этого  послѣдняго  имени  уже  не  есть  приба- 
вочная). 

У  -У  У  .а, 

3)  т  Числительные  раздѣлительныя  Формъ        и  ка- 

У  ,  У  У    -  У  У,  о- 

ковы,  напр.,  ^Іс-І  (или  і\*>-л)  и  дс^.» —  мо  одному,  іі:*  ПО 

У    ~У         У  ,о, 

іДМ?  и  и^ІЛ» — по  трое;  —  а  также  и  имена  множ.  неправильнаго 
числа,  имѣющія  почти  такую  же  Форму,  какъ  и  первая  изъ  только 

что  представленныхъ,  и  именно — Форму  ^ ;  какъ,  напр.,  — 

у~у  у, у 

другіе,  ^\  — первые,   собранные,  всѣ  вообще,  и  пр. 

У~а~ 

4)  Имена  прилагательныя  Формы  будутъ  ли  они  поло- 
жительной или  и  неположительной  степени;  какъ,  напр.,  — 

черный,  ^~»-\ — красивѣйшій  или  самый  красивый; —  а  также  и 
уменынительныя  имена,  пронсходящія  отъ  такихъ -то  прилага- 

У„,У  У   е,У  У  е~У 

тельныхъ;  какъ,  напр.,  ДиЛ  (вм.  іу^") — черненькгй,  — 
менѣе  красивѣйшій,  и  под. 
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5)  Прилагательный  же  имена,  кончащіяся  прибавочнымъ 

звукосочетаніемъ  'о\— ;  каковы,  напр.,  о\^~>  —  пьяный,  оХл — 
лѣнивый;  —  а  также  п  существптельныя  собственныя  имева, 
имѣющія  то  же  окончаніе,  хотя  бы  и  неприбавочное;  каковы, 

напр.,  ук*Р — Ъутсманъіиѵі  Отсмаиъ,'о\^ — Льукъманъ  или  Лок- 
>  - 

мат  (мужскія  имена),  о\х^-—Гамаданъ  (имя  города),  и  пр. 

6)  Имена  собственный  женскаго  рода,  кончащіяся  на  і— , 

а  также  и  мужскія  имена  того  же  окончанія;  какъ,  напр.,  — 

г  '."V 
Мекка,  л^іэ — Фатыма  (женское  имя),       —  Тъальха  (мужское 

имя),  и  под. 

7)  Собственныя  же  имена  и  женскаго  же  рода,  не  конча- 

щіяся  на  і— ,  но,  въ  замѣнъ  этого  окончанія,  имѣющія  въ  себѣ 
слѣдующія  качества:  во  1-ыхъ  —  иноязычное  происхожденіе; 

какъ,  напр.,       —  Ешпетъ;  —  во  2-ыхъ  —  болѣе,  чѣмъ  три 

буквы;  какъ,  напр.,  ^>}  —  Зайнабъ  или  Зиновъя; — а  въ  3-ихъ — 
гласный  знакъ  при  второй  своей  буквѣ,  если  пхъ  всѣхъ-то  только 

три;  какъ,  напр.,  уии  —  Сакъаръ  (одно  изъ  отдѣленій  ада)  (*). 

8)  |  Собственный  же  имена,  но  уже  мужскія,  проиеходя- 
щія  однакожь  отъ  нарпцательныхъ  женскаго  рода,  не  конча- 

щихся  на  I— ,  и  прптомъ  состоящія  болѣе,  чѣмъ  изъ  трехъ 

буквъ.  Таково,  напр.,  собств.  имя        —  Ъащмбъ,  пропсходя- 

щее  отъ  нарпцат.  имени    уіс  —  скорпіот. 

9)  Собственныя  же  имепа  и  мужескаго  же  пола,  но  заим- 
ствованный въ  арабскій  изъ  другихъ  языковъ,  и  притомъ  со- 
стояния болѣе,  чѣмъ  изъ  трехъ  буквъ,  или  же  и  трехбуквен- 
ный, по  при  второй  своей  буквѣ  имѣющія  гласный  знакъ.  Та- 


(х)  Если  же  при  второй-то  буквѣ  подобныхъ  послѣднему  изъ  представ- 
ленныхъ  тутъ  нменъ  будетъ  находиться  джазма,  то  они  уже  могутъ  отно- 
ситься и  къ  трехпадежнымъ  именамъ,  и  къ  двухпадежнымъ  втораго  разряда. 

Таково,  напр.,  женское  имя        или  д!&,  или  же  имя  мѣста       или  д.э. 
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1          ,о  7  7, 

ковы,  напр.,         — Ибрагимъ  или  Авраамъ,  о^у» — Гарунъ  или 

Аароиъ,  ^\  — Адамъ,  и  под. 

10)  і  Собственыыя  же  имена,  Формой  своей  одинаковый  или 

7  ■> 

же  только  сходныя  съ  глагольной  Формой;  каковы.,  напр.,  »_уі> 
(сходно  съ  ,_).«э^ — Дьурибъ,        (сходно  съ  ^^яэ^  —  Шамліаръ, 

7, а  ,  7-е-  7      -  7  о- 

Х^]  1=^])  — Ахмедъ,  -ь^  (=^*а^  —  Езидъ,  и  под. 

11)  |  Собственный  же  имена  мужчинъ  или  женщинъ,  но 
образованный  изъ  нарицательныхъ  или  же  изъ  прилагатель- 
ныхъ,  посредствомъ  измѣненія  сихъ  послѣднихъ,  и  преимущест- 

7,7  9 

венно  имѣющія  Формы:  ,3*э,  принадлежа  мужчинамъ,  и  ,_)иэ, 

7,7 

принадлежа  женщинамъ.  Таковы,  напр.,  имена:  ^«с  (*) — Ъумаръ 

7  ,, 

или  Омаръ  —  и  ^ЗІЬ  —  Гъальабъ  или  Галяба,  образованный  изъ 
ирилагательныхъ        и  діір. 

1 2)  Наконецъ,  собственныя  же,  но  сложныя  имена,  состоящія 
изъ  двухъ  словъ  совсѣмъ  ли,  или  только  отчасти  веяснаго  смы- 
сла [§231:  2)],  и  относящіяся  къ  двухпадежнымъ-то  этого  раз- 
ряда только  тогда,  когда  обѣ  ихъ  части  принимаются  совершенно 
за  одно  имя,  и  когда  поэтому  первая -то  часть  ихъ  совсѣмъ  не 

измѣняется.  Таковы,  напр.,  имена:     ^ — (городъ)  Баалъбекъ, 

7  о,  , о  , 

С>у*   (область)  Хадрамаутъ  или  Гадрамотъ,  и  под. 

Сооненіе двух-      §  263.  Что  касается  теперь  до  склоненія  двухпадежныхъ 
рагГразряда10"  именъ  втораго  разряда,  то,  не  будучи-то  опредѣляемы ,  они 
кончатся :  въ  именит,  падежѣ  —  на  — ,  а  въ  родительномъ  и  ви- 


6», 

(х)  Но  имя  э —  Амръ  (а  не  Амру,  какъ  нѣкоторые  его  произносятъ), 
въ  двухъ  первыхъ-то  падежахъ  своихъ  оканчивающееся  невыговариваеыымъ 

7,7 

лишь  только  для  отличенія  его  въ  письмѣ  безъ  знаковъ  отъ  имени — 
есть  уже  трехпадежное.  Итакъ,  родит,  падежъ  его  будетъ:  ^^е,  а  винитель- 


ный —  | 
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нительномъ — на—.  Такъ,  напр.,  имена ^сЛ— глупый — и  ^ЬІш — 
пристанища,  какъ  относящаяся  къ  разряду  именно  такпхъ  пменъ 
п  притомъ  какъ  неопределенный,  въ  родительномъ  и  винит,  па- 
дежахъ  произносятся:  ^у>~\  и  Но,  будучи  опредѣляемы 

пли  членомъ,  пли  же  родит,  падежомъ,  двухпадзжныя  этого 
разряда  склоняются  ужь  точно  такъ  же,  какъ  и  имена  трехпа- 
дежныя  при  такомъ  лее  опредѣленіи  [§  259:  2)];  а  слѣдова- 
тельно  въ  родителыюмъ-то  падежѣ  ужь  кончатся  не  на  фатху, 
а  на  касру.  Такъ,  напр.,  какъ  имя  (у>-\,  оиредѣленное  членомъ, 
въ  родительномъ-то  падежѣ  произнесется  ужь  ^у^М  — ілупаго; 
такъ  п  ^І^»,  опредѣленное  родит,  падежомъ,  напр.,  прилага- 

телы-іаго  іІ_»еОП  —  живые,  въ  родптельномъ-то  падежѣ  произне- 
сется ?1_*=ОП  ^У^л  —  пристанигцъ  живыхъ  (людей)  ('). 

Прпмѣч.  \  Есть  еще  п  такія  двухпадежныя  имена,  которыя, 
не  будучи-то  определяемы,  въ  именнтельномъ  и  родит,  падежахъ 
оканчиваются  тапвиномъ  касры,  а  въ  викптельномъ —  буквою 
ужь  не  съ  танвиеной  фатхою,  и  которыя  слѣдовательпо,  по  двумъ- 
то  первымъ  падежахъ  своимъ,  относятся  къ  двухпадежнымъ  име- 
намъ  перваго  разряда  [§261:  &)],  а  по  послѣднему — къ  двухпадеж- 
нымъ втораго  разряда  (§  263).  Таковы  бсѢ  вообще  тѣ  имена  множ. 
неправильная  числа,  которыя  какъ  въ  именнтельномъ,  такъ  и  въ 
родит,  падежѣ  своемъ,  состоятъ  только  изъ  трехъ  слоговъ  и  прп- 
томъ  въ  первыхъ-то  двухъ  изъ  нпхъ  имѣютъ  фатху,  а  въ  послѣд- 
вемъ —  тсінвинъ  касры,  замѣияющ''и  ихъ  правпльныя  окончанія  въ 

этихъ  падежахъ:  ^ —  и         или,в1;рнѣе,         п     — .  Такъ,  напр., 

(1)  Какъ  трехпадежныя  же  и  притомъ  опредѣленныя  имена  склоняется 
иногда  и  первая  часть  означенныхъ  въ  концѣ  предшествующа™  §-Фа  слож- 
ныхъ  собственныхъ  именъ,  и  тогда  послѣдняя-то  часть  ихъ,  по  требованію 
первой,  во  всѣхъ  падежахъ  этой  послѣдней  остается  уже  съ  танвиннымъ 
окончаніемъ  родит,  падежа  трехпадежныхъ  же  именъ.  Такъ,  напр.,  уже  при- 

>   о,   , О  , 

веденное  выше  имя  С>уя  у&=>~,  обыкновенно -то  склоняясь  какъ  двухпадеж- 
ное  и  притомъ  только  послѣднеп  частью  своей,  можетъ  склоняться  еще  и  слѣ- 

дующимъ  образомъ:  именит,  падежъ  -  С^у>  ^~&>-,  родительный  —  С> у>  ^ас*-, 
а  винительный  — 
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износятся  точно  такъ  же,  какъ  и  въ  этомъ — имеиптельпомъ;  а  въ 


или  членомъ,*или  же  родит,  падежомъ,  и  такія  имена,  подобно 
всѣмъ  вообще  именамъ  танвиннымъ,  въ  танвинныхъ-то  падежахъ 
своихъ  уже  лишаются  тётина  ихъ;  при  чемъ  уничтожающееся- 
то  въ  этомъ  знакѣ  согласное      ихъ  должно  уже  являться  и  имен- 


дѣленное  хоть  членомъ,  въ  именительномъ  и  родит,  падежахъ 
своихъ  произнесете»  ужь  ^І^-І  (хотя  въ  Алкоранѣ,  но  смыслу 


Имена  одеопа-  §  264.  Наконецъ,  къ  именамъ  ОДНОПАДЕЖНЫМЪ,  т.  е.  по 
дежвыя. 

падежамъ-то  совсѣмъ  не  изменяющимся,  относятся: 


1)  Всѣ  вообще  имена  какъ  единственнаго ,  такъ  и  множ. 
неправильная  числа,  кончащіяся  на  — ,  \— ,  ,  1—  и  ; 
слѣдовательно  вообще  такія,  которыя  въ  онкончаніи-то  своемъ 

имѣютъ  гласный  звукъ  а.  Таковы,  напр.,  ^       — оджнад- 

цать,       ^±*.л —  Маъди-Карибъ  (мужское  имя),       (вм.  II». 


И  2)  і  Имена  собственный,  кончащіяся  на  а  также 
какъ  собственный,  такъ  и  нарицательныя  имена,  преимущест- 
венно женскаго  рода,  имѣющія  Форму  ,_]иэ,  и  только  нарица- 

,У  о,, 

тельныя  имена  Формы  ^л.  Таковы,  напрймѣръ:  — Сибевейгъ 
(имя  знаменит,  грамматика),  ь»у — Бувейгъ  (имя  родоначальника 


но— въ  видѣ  ^  гласнаго  [§  261:  4)].  Такъ,  напр.,  имя  У\у=-,  опре- 


дпнастіи  Бувейгпдовъ,  произносящееся  иногда  и  — 

Навара  (женское  имя),  ^153 — гадкая,      —  гадкій,  и  под. 

Прпмѣч.  1  Въ  допо.шеніе  къ  этому  §-*у,  должно  замѣтить: 
а)  Что  послѣднія-то  два  изъ  приведенныхъ  въ  порвомъ  пунктѣ 
его  именъ,  равно  какъ  п  всѣ  вообще  имена,  кончащіяся  на  I— 
или  —  во  всѣхъ  падежахъ  свопхъ  остаются  съ  этими  же 
окончаніямц  именно  по  той  причпнѣ,  что  всѣ  правильныя-то 

падежныя  окончанія  ихъ:  ,  и  І^—  или  же  ,  и  Ь— , 
изменяются  именно  на  \—  или  [§  241 :  1)].— И  б)  Что  суще- 
ствительное ^іГ  ^вм.  —  двѣ  цѣлости  (двухъ  же  извѣстныхъ 
предметовъ),  т.  е.,  короче,  оба  (эти  предмета)  —  и  женскііі  родъ  его 
иГ^а  сокращенно  —  т.  е.  обѣ,  хотя  и  имѣютъ  окончаніе 

именъ  двоііств.  числа,  опредѣлепныхъ  родит,  падежомъ  другаго 
имени  (безъ  котораго  разсматриваемыя  то  теперь  существптель- 
ныя  никогда  и  не  употребляются);  однакожь,  когда  бываютъ 
опредѣляемы  такпмъ  падежомъ  именно  существительнаго  имени, 
тогда,  подобно  именамъ  единственнаго  и  множ.  числа,  кончащимся 
на  \— ,  не  изменяются  по  падежамъ  свопмъ.  Такъ,  напр.,  въ  ело- 

восочетаніяхъ:  ^заіо-^И  оба  мужчины — и  у,І\\^—обѣ  жен- 
щины —  во  всѣхъ  падежахъ  своихъ  они  остаются  безъ  всякаго 
измѣненія. 

§  265.    Въ  заключеніе  всего,  должно  обратить  вниманіе  Имена,  скловя- 

,  ющіяеяпосред- 

на  то  обстоятельство,  что  шесть  нижеозначенныхъ  трехпадеж-  ствомъглас- 
ныхъ  именъ,  когда  бываютъ  опредѣляемы  родит,  падежомъ  ныхъ  буквъ- 
(безъ  котораго  послѣднее-то  изъ  нихъ  никогда  и  не  употреб- 
ляется), въ  своемъ  единственномъ-то  числѣ  склоняются  ужь  не 
посредствомъ  знаковъ  гласныхъ  (т.  е.  не  такъ,  какъ  прочія- 
то  трехпадежныя  имена),  а  съ  иомощію  гласныхъ  буквъ,  окан- 
чиваясь именно:  въ  именит,  падежѣ  — на  гласное  ,  въ  роди- 
тельномъ — на  гласное      ,  а  въ  винительномъ— на  гласное  \— . 

Это  суть  слѣдующія  имена:  ^\  —  отецъ,  ^ — братъ,  ^  све- 

коръ,      — (ничтожная)  вещь,  — ротъ  —  и  ^  —  владѣтель.  Въ 
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первыхъ  четырехъ  изъ  нихъ  па.дежныя-то  окончанія,  здѣсь  оз- 
наченный, ставятся  вмѣсто  танвина  ихъ;  въ  пятомъ —  вмѣсто 
танвина  и  мима  его,  а  въ  шестомъ  —  вмѣсто  его  гласнаго  на- 

чертанія  3— .  Такъ,  напримѣръ:  имя  <-Л,  опредѣленное  родит. 

9  9, 

надежомъ  хоть  существительнаго  — Давидъ,  въ  своемъ 
единств,  числѣ  просклоняется  слѣдующимъ  образомъ:  именит. 

падежъ — — отеадг  Давида,  родительный  —  ^Ь^І,  а  ви- 

.9  - 

нительный  —  ^ЫИ;  имя  ^э,  определенное,  напр.,  мѣстоименіемъ 
личнымъ  ь  —  его  (которое  произносится  иногда  и  *:  §  283),  въ 
своемъ  единств,  чпслѣ  просклоняется  слѣд.  образомъ:  именит. 

9  9  .  •  9І 

падежъ — ьу — ротъ  его,  родительный — а*э,  а  винительный — *1э; 
наконецъ,  существительное  Зі,  опредѣленное  родит,  падежомъ 

9  '  ~  Л 

хоть  имени  і_? — благородство,  въ  своемъ  единств,  числѣ  про- 
склоняется слѣд.  образомъ:  именит,  падежъ — ^ — владѣ- 

тель  благородства  (короче:  благородный),  родительный — о ^ІІІ 

а  винительный  —  сі^ІІ!  В. 

Гіримѣч.  -|-  Впрочемъ  существительное- то  ^э,  будучи  опреде- 
ляемо н  родит,  падежомч.,  и  въ  единственпомъ-то  числѣ  склоняется 
иногда  точно  такъ  же,  какъ  и  всѣ  прочія  трехпадежпыя  имена 
при  такомъ  же  опредѣленіи  [§  259:  2)];  съ  которыми  множествен- 

.....  ,  ,  :-    2  5. о,  '  1  *  1     *"»  *« 

ное-то  число  этого  существительнаго,  т.  е.  ь\у\,  сообразуется  уже 
постоянно.  Въ  такомч.  случаѣ,  въ  первомъ-то  изъ  этихъ  чиселъ  имя 

это  произносится:  вч.  именит,  падежѣ — ^э,  въ  родительномъ  —  ^э,  а 
въ  винительномч)  — 

ГЛАВА  VI. 
Имена  числителіліыя. 

Употребитеіь-        §  2 СО.  Бъ  арабскомъ  языкѣ  довольно  много  разрядовъ  чис- 

іШішіе  разря- 

ды  име.ит,  час-  лптельныхъ  именъ  Ьл*1ЦЫ),  изъ  которыхъ  болѣе-то  друпіхъ 
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употребительны :  количественный ,  порядковый ,  раздѣлительныя 
и  дробныя.  А  только  этихъ-то  разрядовъ  числительный  имена  и 
будутъ  здѣсь  разсмотрѣны. 

1 .  Числительныя  количественная. 

§  267.  ОтЪ   ОДНОГО  И  ДО'  ДЕСЯТИ,  ЧПСЛИТельНЫЯ  КОЛПЧе-  Количествен- 
ный ОТЪ  ОДНОП 

ственныя  имѣютъ  два  рода,  изъ  коихъ  мужескш,  начиная  съ  до  деСнта. 

числительнаго  три  и  кончая  числительнымъ  десять,  въ  протн- 

■  . 
воположность  другимъ  именамъ,  имѣетъ  женское  окончаніе  *— . 

Вотъ  эти  количественныя : 


Муж.  родъ. 

Женскііі. 

Муж.  родъ. 

Женскій. 

'г 

—  одинъ. 

6. 

ііо— иметь,  шестеро. 

і.< 

<;  , 

—  единый. 

7. 

Ляхиі— семь,  семеро. 

2. 

оЙ 

—  два,  двое. 

8. 

в, 

к*і\-с— восемь,  восьмеро. 

3. 

—  три,  трое. 

!>% 

9. 

Ая^о— девять,  девятеро. 

<з  ' 

4. 

—  четыре,  четверо. 

40. 

ъ десять,  десятеро. 

- 

5. 

—  пять,  пятеро. 

N6 

Ви.         говорится  иногда 

I8 

да. 

Пр 

имѣч.  •{•  Этп  числительныя 

изъ  которыхъ  АІ^  и 

про- 

0. 

износятся  такъ  вм.  і^д^  и  ^.х-^  склоняются  сообразно  тѣмъ 

изъ  всѣхъ  вообще  именъ(§§259 — 264),  къкоторымъ  они  относятся, 
смотря  по  окончанію  именит,  падежа  своего,  въ  коемъ,  конечно, 
они  здѣсь  и  представлены.  Следовательно,  напр.,  числительное 

<_$.ХсйП ,  какъ  кончащееся  на  ,  во  всѣхъ  падежахъ  своихъ  остается 
съ  этимъ  же  окончаніемъ  (§  264));  числительныя  о\Л  и  (»м- 
ОІ^  или  и  или  о^І^,  —  изъ  коихъ  послѣднее-то  произ- 
носится иногда  иоЬ,  —  какъ  имѣющія  окончаніе  именит,  падежа 
двойств,  числа,  въ  косвенныхъ-то  падежахъ  произносятся:  и 

^иіЛ  или  о^  [§  261:  1)];  числительное  оѴх  (вм.  ^Сс^,  какъ  кон- 

22 
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чащесся  звукосочетаніемъ  единств,  числа  —  ^вм.  <_$~7^>  склоняется 

точно  такъ  же,  какъ  п  и&\э  [§  261:  4)],  т.  е.  только  въ  вннит.  па- 

дежѣ  имѣетъ  особое  окончаніе:         —  Что  же  касается  до  иѣко- 

торыхъ  синтаксичсскихъ  своііствъ  этихъ  числительныхъ,  то:  а) 

Первое-то  изъ  нихъ,  т.  е.  д=>-|,  употребляется  какъ  имя  сущест- 
вительное и  притомъ  преимущественно   въ  сложныхъ  числахъ; 

б)  слъдующія  же  два,  а  именно:  До-^  и  ОІЛ,  употребляясь  обыкно- 
венно какъ  прилагательныя,  ставятся  послѣ  тѣхъ-то  существитель- 
ныхъ,  число  которыхъ  они  опредѣляютъ,  и  согласуются  съ  ними 

въ  родѣ  и  падежѣ;  напр.  ^е>-\^|^г>^^ — единый  мужчина,         «_іс*ѵ> — 

единаго  мужчины,  і^ІіЯ  о^=^  —  двое  мужчинъ,  Оу**^  — двухъ 

женщинъ,  и  пр. — в)  А  послѣднія  восемь  пзъ  представленныхъ  чи- 
слительныхъ именъ  употребляются:  или — какъ  прилагательныя,  и 
въ  такомъ  случаѣ  ставятся  послѣ  своихъ  существительныхъ,  со- 
гласуясь съ  пими  въ  родѣ  и  падежѣ;  или — какъ  существительныя, 
и  въ  такомъ  случаѣ  помѣщаются  впереди  имени  исчисляемыхъ 
предметовъ,  требуя  въ  немъ  родит,  падежа  и  притомъ  множ.  числа, 

если  только  это-то  имя  не  есть  числительное  дЛ»  —  сто.  Напр.  го- 

$,      с>  -  >   - 

ворится:  и  лОІ?  ^^>•^,  и  —  тРое  мужнинъ;  и  ^3^=*0» 

и  ^)\»-^  лОЬ*  —  троихъ  мужчинъ;  и  и  §1~>  0^  —  восемь 

женщинъ;  и  и        ^І-г  —  восьми  женщинъ,  и  пр.  Еслижь 

имя-то  исчислясмаго  предмета,  следующее  за  этими  количествен- 

ными,  есть  числительное  іьі»,  то  оно  остается  обыкновенно  уже 

въ  единств,  числѣ;  напр.  "іХ>         —  триста,  и  пр.  (§  270). 

Количественный  §  268.  Начиная  съ  одиннадцлти  и  кончая  ДЕВЯТНАДЦАТЬЮ, 
отъ одиннадцати 

до  девятнадцати,  числительныя  количественный,  слагаясь  изъ  вышеприведенныхъ 
именъ  единицъ  и  назвавія  десятка,  но  кончащихся  ужь  звукомъ 
а,  имѣютъ  такъ  же  два  рода;  изъ  которыхъ  въ  мужескомъ 
имя  десятка- то  произносится  уже  безъ  женскаго  окончанія,  т.  е. 

_д1р,  тогда  какъ  въ  яіенскомъ  —  ужь  съ  такимъ  окончаніемъ, 
т.  е.         Эти  количественныя  суть  слѣдующія: 
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Муж.  родъ. 

Женсній. 

Муж.  родг. 

Женскій. 

11. 

^Хо^І  одиннадцать. 

16. 

^^.Р  АІ*>  —  шестнадцать. 

12. 

1_іЛ  —  двѣнадцатъ. 

"ь  г1с  1 

17. 

Ажио  —  семнадцать. 

г'     С  ■ 

13. 

^^с-         —  тринадцать. 

18. 

А^іх  —  восемнадцать. 

14. 

Лзы^И  —  четырнадцать. 

19. 

^іг-  л-и.,.,1  —  девятнадцать. 

15. 

с  (іи^о-  —  пятнадцать. 

N8.  Вм.  ^\-с  говор,  иногда  ^^-С; 

Примѣч.  \  Эти  чпслительныя,  за  исключеніемъ  Іі?!  и 
і^іс  І^Л,  какъ  состоящія  каждое  изъ  пменъ  единств,  числа  и  прп- 
томъ  кончащпхсл  звукомъ  а,  на  основаніп  264-аго  §-фэ,  по  падс- 
жамъ  не  измѣвяются.  Что  же  касается  до  числптельныхъ  ^с-  ІіЛ 
и  і^іс-  ЦіЛ,  то  первое-то  составное  имя  ихъ,  какъ  имѣющее  окоп- 
чаше  именъ  двойств,  числа,  опредѣленныхъ  родпт.  падежомъ  (такт, 
какъ  второе-то  составное  имя  ихъ  пмѣетъ  смыслъ  именно  этого 
падежа),  должно  уже  склоняться,  и  именно  —  какъ  и  всѣ  вообще 
имена  двойств,  числа,  въ  случаѣ  такого  же  опредѣленія  ихъ 
[§  261:  1)].  А  потому  эти  чпелитсльныя  въ  родитсльномъ-то  и 

винит,  падежахъ  произносятся:  01?\  и  і^ір  ^р\. — Что  же  ка- 
сается до  управленія  количественныхъ  этого  *отдѣла,  то  они,  какъ 
и  нпжепредставленныя  имена  десятковъ,  требуютъ  имени-то  исчис- 
ляемаго  предмета  въ  винит,  падежѣ  едииств.  числа  и  прптомъ  безъ 

члена.  Напр.        ^Ігд^І— одиннадцать  муэючинъ,        ъ^ь^^с*.]  — 
одиннадцать  оюенщшъ. 

§  269.  Количественный  пыена  всѣхъ  десятковъ,  начиная  Колпчествеи- 


цати  до  девя- 
носта. 


меож.  числа  муж.  рода,  т.  е.  о?— ,  и  суть  унте  общаго  рода. 
Они  суть: 

Ьэ-у^ —  20,         — 30,         —  40,   50, 


о ^-*>  —  60,  оуи^  —  70,  о —  80,  і>у 


90. 


Примѣч.  і  Какъ  имѣющія  окончаніе  правильнаго  миож.  числа 

22* 


I 
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муж.  рода,  эти  числительныя  и  склоняются-то  по  падежнымъ  окон- 
чаніямъ  именно  этого  числа  и  рода  [§  261:  2)];  а  слѣдовательно 

въ  косиенныхъ-то  падежахъ  произносятся:  ^Іе,  ^1)1',  ;І 

и  т.  д.  Когда  къ  нимъ  прикладываются  имена  единнцъ,  то  они  вы- 
говариваются всегда  послѣ  этихъ  именъ  и  притомъ  соединяются 

съ  ними  посредствомъ  союза  _э,  т.  е.  и.  Такъ,  напр.,  говорится:  _х=>И 

Оу*>3  —  шестьдесятъ  одинъ,  2.М? — шестидесяти  трехъ,  и  пр. — 

Что  же  касается  до  управленія  этихъ  числительныхъ,  то  они,  какъ 
и  представленныя  въ  предшествующемъ  §-фѢ  девять  количествен- 
ныхъ,  требуютъ  имени-то  исчпсляемаго  предмета  въ  винит,  падежѣ 

единств,  числа  и  безъ  члена;  напр.  ^е-о  — двадцать  мужчинъ, 

^іо- ^  двадцати  мужчинъ,  ъ\ —  пятьдесять  женщинъ, 

и  пр. 

Количественпыя      §  270.  СотЕниыя  количсственныя  имена  имѣютъ  такъ  же 

сотенныа.  у 

хотя  и  не  всѣ  одно  и  то  же,  но  каждое-то  —  одинаковое  окон- 
чаніе  для  выраженія  обоихъ  взаимно  противоположныхъ  ро- 
довъ  именъ  (мужескаго  и  я^енскаго),  т.  е.  суть  такъ  же  общаго 
рода.  Они  суть: 

<>-    *  е  *~ 

2Ц  аіі*  или  ді.  (все  это  однакожь  произносится  одинаково: 
ми-т-тунъ) —  100^  ДО*  —  200,  21*  —  300,  21*  — 
400,  21*  — 500,  21*  ^-,—  600,  21.  ^  —  700,  21*  ^ 
или  21*  оСі  —  800,  21*      — 900. 

Примѣч.  I  Эти  количественныя ,  частію  простыл,  каковы: 

21*  (ед.  числа)  и  о^І*  (двойственнаго),  большею  же  частію  слож 

ныя,  и  именно  —  изъ  именъ  единицъ  и  сотни,  каковы  всѣ  прочія 

изъ  нихъ  (которыя  часто  пишутся  и  какъ  одно  слово,  т.  е.  21оІл, 

21^*^1,  и  т.  д.), — склоняются  на  подобіе  всѣхъ  вообще  именъ,  имѣ- 

ющихъ  такія  же,  какъ  и  они,  окончанія  и  находящихся  въ  такомь 
же,  какъ  и  они,  положеніи.  А  положеніе-то  сложныхъ  изъ  нихъ 
таково,  что  послѣднее-то  составное  имя  этихъ  сложныхъ  количе- 


ственныхъ,  по  требование»  перваго,  находится  вх  родит,  падежѣ, 
въ  которомъ  и  должно  оставаться  всегда  по  тому  же  самому  тре- 
бованію;  тогда  какъ  первое-то  имя,  смотря  по  различным'!-  управ- 
ляющимъ  словамъ  своимъ,  принимаетъ  и  различные  падежи.  По- 
этому-то, напр.,  іъів  і!>$  въ  родит,  падежѣ  произнесется  Іъіо 
а  въ  винительномъ  —  д!1*         —  Что  же  касается  до  управленія 

всѣхъ  этихъ  количественных^,  то  они  требуютъ  имени-то  нечие- 
ляемаго  предмета  въ  родит,  падежѣ  единств,  числа  и  притомъ  безъ 

члена;  напр.         ^ьіо  —  сто  мужчинъ,  ь\у>\  іъі*  и~^=>  пятъеотъ 

женщинъ. 

§  271.  Тысячный  и  миллюнныя  количественный  имена  Количѳствеа- 
имѣютъ  по  одной  же  Формѣ  для  выражены  оооихъ  протнвопо-  и  шшіоиныя. 
ложныхъ  родовъ  пменъ  и  суть  слѣдующія: 

Лі  —  1 ,000, — 2,000,  3,000, ЗІ\       — 4,000 

и  т.  д.  до  10,000;  Й  ^  д^— 11,000,  ЫІ  ^ір  Й— 12,000, 
и  т.  д.  до  99,000;  с-І-К  ІЪ— 100,000,  ^\  —  200,000, 
Лі  300,000  и  т.  д.  до  999,000;  3>\  1.000,000, 

Лі  й\  —  2.ооо,ооо,  Л\  3.000,000,  Лі  Лі  Лі  — 

1.000.000,000. 

Примѣч.  И  эти  количествепныя,  частію  простыя  (каковы 
только  два  первыя  изъ  нихъ),  большею  же  частію  сложныя  (ка- 
ковы всѣ  остальныя),  по  вліянію-то  другихъ  словъ  лишь  только 
на  первое  же  имя  ихъ,  булетъ  ли  оно  же  въ  нихъ  и  последнее  (какъ 
въ  простыхъ-то  изъ  нихъ),  или  же  только  именно  первое  (какъ 
во  всѣхъ  сложныхъ),  —  должны  склоняться  лишь  только  по  этому 

своему  имени.  Такъ,  напр.,  количественное  «  іі\  ^1*1^  въ  родит,  па- 

дежѣ  должно  произнестись  лишь  только  съ  такой  перемѣноН: 

Л  а  въ  винительномъ  —  — Что  же  касается  до 

унравлепія  всѣхъ  этихъ  количественныхъ,  то  и  они,  какъ  и  пред 
ставленныя  въ  предшествующемъ  §-фѢ,  требуютъ  имени-то  исчис- 
ляемаго  предмета  въ  родит,  падежѣ  единств,  числа  и  безъ  члена; 
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напр.  сДИ — тысяча  муэючинъ,  1\ у>\  іаН  — двѣ  тысячи  женщинъ, 
и  пр. 

Разиѣщевіѳ         §  272.  Въ  числахъ,  состоящихъ  изъ  двухъ  или  многихъ 

разноразряд-  у 

ныхъ  количѳст- количественныхъ  именъ,  а  слѣдовательно —  изъ  колпчествен- 

венныхъ  въ 

одномъи  юмъ  ныхъ  разныхъ  числовыхъ  разрядовъ,  имена  единпцъ,  какъ  ужь 
же  пислѣ.  и  выше  было  замѣчено  (§  269:  примѣч.),  всегда  помѣщаются 
прежде  именъ  десятковъ,  имена  же  десятковъ  только  могутъ 
предшествовать  именамъ  сотенъ,  а  имена  сотенъ  —  нменамъ 
тысячъ.  Ибо  въ  такихъ-то  числахъ  можпо  еще  ставить:  на 
первомъ  мѣстѣ  —  тысячи,  на  второмъ  —  сотни  и  потомъ  уже 
единицы  и  десятки.  Итакъ,  напр.,  арабскія  количественный 
имена  числа  1862  можно  произнести  и  въ  такомъ  порядкѣ: 

оіЛ^  д?1о         Оу-»>э         и  вотъ  въ  этакомъ:  іъі»  «-іЛ 

Примѣч.  Въ  первомъ-то  изъ  этихъ  случаевъ,  поставляс- 
мый  передъ  Л-то  союзъ  >  т.  е.  и,  замѣняется  иногда  предлож- 
нымъ  нарѣчіемъ  Ля),  т.  е.  послѣ;  такъ  что  вм.  *-*И_з,  т.  е.  и  тысяча, 
говорится  иногда  »-а1|  ±я>,  т.  е.  послѣ  тысячи. 

2.  Числительныя  порядковый. 

Выражевіе  ро-       §  273.  -'с  Числительныя  порядковый  имена  такъ  же,  какъ 

довъ  и  склоне- 

ніе  въ  этихъ  и  количѳственныя ,  для  выраженія  обоихъ-то  взаимно  противо- 
положныхъ  родовъ  именъ,  имѣютъ  или  двѣ  особенный  Формы, 
или  же  —  одну  и  ту  же,  общую.  Тѣ  изъ  нихъ  который  выра- 
жаются не  количественными  именами,  а  особыми  Формами  этихъ 
послѣднихъ  либо  даже  совсѣмъ  особеннымъ  словомъ,  относятся 
къ  первому  изъ  означенныхъ  здѣсь  разрядовъ;  тѣ  же,  кото- 
рый выражаются  количественными  именами,  принадлежатъ  ко 
второму  изъ  этихъ  разрядовъ  (какъ  это  и  будетъ  видно  изъ 
нижеприводимыхъ  табличекъ  порядковыхъ  именъ).  Чтожь  ка- 
сается до  склоненія  разсматриваемыхъ  теперь  именъ  числитель- 
ныхъ,  то  и  они,  какъ  и  количественный,  смотря  по  окончанію 
именит,  падежа  своего,  склоняются  на  подобіе  всѣхъ  вообще 
именъ  соотвѣтственнаго  имъ  окончанія  (§§  259  —  264). 
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8  274.  Порядковое  ИМЯ,  Значащее  наше  ПЕРВЫЙ,  Образуется  Порядковый 
°  отъ  перваго  до 

не  отъ  соотвѣтствующаго  ему  количественнаго  имени,  а  отъ  десятаю. 
особеннаго  корня  Д?І  или  З^,  по  Формѣ  качественныхъ  прилага- 

тельныхъ:  ^\  или  ^ЦІ;  всѣ  же  слѣдующія  за  нпмъ  до  деся- 
таго  происходятъ  уліе  отъ  соотвѣтственныхъ  имъ  именъ  ко- 

личествеиныхъ,  по  Формѣ  причастій  дѣйствительныхъ:  ^сіэ. 
Вотъ  всѣ  эти  порядковый  имена: 


Муж.  родъ. 

ЖеііСкіН. 

Муж.  родъ. 

Жеискій. 

<>  , 

<■>-  - 

6. 

^ОІ*»  —  шестой. 

і 

■—  первый. 

<>  '  - 

б-  г' 

7. 

^_)1«<  —  седьмой. 

2. 

ь  - 

—  второй. 

ь' . 

8. 

(^\^  —  восьмой, 
в  - 

3. 

—  третій. 

9. 

^іі^"  —  девятый. 

с>, ' , 

<>'  , 

<5,  '  , 

4. 

—  четвертый. 

10. 

—  десятый. 

4 ^{о 

'}  - 

<Г,, 

5. 

и 

—  пятый. 

N(5.  Имя  ^  произносится  такъ  вм.  ^й. 

§  275.  НаЧИІіая  СЪ  ОДИННАДЦАТАГО  И  КОНЧаЯ  ДЕВЯНОСТО  Порядковый 

отъ  одинвадца- 

ДЕВЯТЫМЪ,  ПОрЯДКОВЫЯ  Имена,  еСЛИ  ОНИ  СЛОЖНЫЯ,  СОСТаВЛЯЮТСЯ  таго  до  девяно- 
сто девятаго. 

изъ  только  что  представленныхъ  именъ  единпцъ  и  количествеп- 
ныхъ  именъ  всѣхъ  вообще  десятковъ;  съ  тою  однакожь  разницею, 

что  вмѣсто  только -то  что  приведеннаго,  едпнпчнаго  имени 

'>  , 

въ  нихъ  употребляется  образованное  по  Формѣ         отъ  колп- 
<>  , , 

чественнаго  -х=-І  (но  заканчиваемаго  уже  буквою  въ  замѣнъ 
начальнаго  \-фа  своего),  другое  порядковое  имя  зіо.  (вм.  ^І»*). 

Если  же  порядковый  имена  этого-то  отдѣла  суть  простыя,  то 
они  выражаются  ужь  точно  такъ  же,  какъ  и  соотвѣтствующія 
имъ  количествеиныя  имена.  Вотъ  нѣсколько  какъ  сложныхъ, 
такъ  и  простыхъ  пменъ  этого  отдѣла: 


Муж.  родъ. 
Н.^ІР  «^.ііс*. — одиннадцати 


12.  ^  1.с  ^'Ь — двѣнадцатъ 


1  3.     1с  ,^1 Ь — тринадцат  ый. 

И  такъ  далѣе  до  19  -  а  г 


—  344  — 

ЖенскіВ 
4  .1с  А-ОІо- 


20.^ 


^■—двадцатый. 


21.  Од^іс^  ^іо — 20  первый. 


Муж.  родъ. 
,   >•  . 

22.  о_? _^г-^?  ^ — ^  второй. 

23.  й^ІС?  ,_іЛ>— 20  третгй. 

И  такъ  далѣе  до  29  -  а  г 


Жеескій.  - 


30.  О^З^  —  тридцатый. 
О.І)уи ^I  —  сороковой. 
И  хакъ  далѣе  до 


О^ЗЪ  же. 

же. 


х  Примѣч.  -}-  Оба  составныя  имени  тѣхъ  порядковыхъ  именъ 
этого  отдѣла,  которыя  выражаютъ  числа  отъ  11-аго  до  19-аго, 
только  тогда  относятся  къ  пменамъ  однопадежнымъ  [§  264:  1)], 
когда  эти  порядковыя  не  опредѣляются  ни  членомъ,  ни  родит, 
падежомъ.  Если  же  они  бываютъ  опредѣлены  или  тѣмъ,  или  дру- 
гпмъ  изъ  этихъ  епособовъ,  тогда  первое- то  изъ  составныхъ  пменъ 

ихъ,  если  только  оно  не  <_рІ=>-  и  не  ^'11,  склоняется  уже  какъ 
трехпадежнос  при  такомъ  же  опредѣленіи  [§  259:  2)];  а  если  оно 
есть  <_$.>1е».  или  ^.и,  тогда  склоняется  уже  какъ  кончащееся  па  — 
двухпадежное  имя  при  такомъ  же  опредѣленіи  [§  261 :  4-)].  Такъ, 
напр.,  порядковое  ^ір  ^і^,  опредѣленное  членомъ,  просклоняется 
слѣдующимъ  образомъ:  именит,  падежъ  —  родитель- 
ный —  ^іс  _іЛЗ|,   и   винительный —  ^Іс^іШ;  а  порядковыя 

^іс  и  опредѣленныя  членомъ,  просклоняются  та- 

кимъ  образомъ:  именительный  и  родит,  падежи  —  ^іс  и 
винительный 

^Шп  >р^і. 

Выражепіе  про-         §  276.  СОТЕНБЫЯ,  ТЫСЯЧВЫЯ  И  МИЛЛІОННЫЯ  ПОрЯДКОВЫЯ 

™  имей  °  имена  выражаются  всегда  соотвѣтствующими  имъ  количествен- 
ными именами  и  прптомъ,  относительно  падежа-то,  обыкно- 
венно не  согласующимися  съ  оиредѣляемымъ  ими  именемъ,  а 
управляемыми  имъ,  т.  е.,  именно,  поставляемыми  въ  родитель- 

номъ  падежѣ.  Такъ,  напр.,  говорится:  #1»  д!«»  —  сотый  годъ  (а 
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собственно -то:  годъ  ста  или  сотни),  <Л  Іи-  —  тысячный  годъ 
(а  собственно-то:  годъ  тысячи),  п  пр. 

Примѣч.  I  А  соотвѣтственно  этимъ-то  порядковымъ  именамъ, 
и  порядковыя  имена  единицъ  и  десятковъ,  когда  употребляются 
вмѣстѣ  съ  ними,  выражаются  уже  всѣ,  по  большей  части,  количе- 
ственными же  именами  и  прптомъ,  относительно  падежа-то,  управ- 
ляемыми же  опредѣляемымъ  ими  именемъ;  тогда  какъ,  в  ь  против- 
номъ-то  случаѣ,  они,  какъ  чпслительныя-прплагательныя,  обыкно- 
венно во  всемъ  согласуются  съ  нимъ.  Такъ,  напр.,  безъ  сотен- 

ныхъ,  тысячныхъ  и  мплліонныхъ  именъ  говорится:  ^-«^Н  Уз*уХ\ 

О^^Ь  —  восемьдесятъ  четвертый  псаломъ  —  или:  аЗіЗі  А»\лХ\  ^ 

— въ  двадцать  третьей  бесѣдѣ,  т.  е.  —  соблюдая  согласованіе 

порядковыхъ  пменъ  съ  опредѣляемымъ  ими  именемъ, относительно 
рода,  числа,  падежа  и  члена;  съ  сотенными  же  или  тысячными  а 

т.д.  именами  говорится :  ^^=>~\^  іъЬ»  и~*=-  л!-*  ^ — въ  пятьсотъ 

тридцать  первомъ  году  (а  собственно-то:  въ  году  пяпшсотъ  и  одного, 

и  тридцати)  —  или:  О^Ч^.?         д?1о  ^^-Ъ        ^  ^~вь  тысяча 

восемьсотъ  сорокъ  девятомъ  году  (а  собственно-то:  въ  году  тысячи  и 
восьмисотъ,  и  т.  д.),  т.  е.  —  соблюдая  уже  управленіе  опредѣляемаго 
имени  родит,  падежомъ  всѣхъ  слѣдующпхъ  за  нимъ  числитель- 
ныхъ  именъ  (и  согласованіе  ихъ  съ  этимъ  именемъ  въ  родѣ). 

3.  Члсшгтельныя  раздѣлптельныя  п  дробныя. 

§  277.  т  Числптельныя  раздѣлительныя  имена  выражаются  Выраженіе 

_  раздѣ.інтель- 
ДВОЯКИМЪ  ООраЗОЫЪ:  ныіъ  пменъ. 

1)  Или  посредствомъ  повторенія  одного  и  того  же  количест- 
венна™ имени,  будетъ  ли  оно  единичное,  десяточное,  пли  же 
сотенное  и  т.  д.,  —  непосредственно  два  раза.  Такъ,  напр.,  го- 

ворнтся:  ±вЛ3        —  по  одному,  ъл&А3  4Д=-Ь  —  по  одной; 
ОІ^!  —  по  два,  о\&\  о\і!\ — по  дѳѣ,  я  т.  д. 

2)  Или  посредствомъ  уже  особенныхъ  ивіенъ,  Формъ  ^ЗІяз 
и  ^яі,,  но  образуемыхъ  только  отъ  количеств,  именъ  единппъ 
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и  лишь  одного  десятка,  и  притомъ  пропзносимыхъ  одпнъ  ли 

у  > 

разъ,  или  же  и  дважды.  Такъ,  напр.,  говорится:  .ій-!  или  же 

У,УУ*УУ*У  У    ,  У     У    *  У     ^ , о ,  ?  ,  о  ,  ?,в, 

^Іо-І ,  А»._э  или  же  .іЦ^  ->Ь>-^,  -х»^>  или  же  до-у»        —  по 

одному  или  ?го  одноіі;       ^вм.  <_$1о|  или  я«е  іі-іі'  ійз,  ^вм. 

^іі.)  или  же  ^р.  ^  —  по  два  или  и  т.  д. 

Примѣч.  I  Раздѣлнтельиыя  имена  этого  иослѣдняго  разряда, 
смотря  по  ихъ  окончанію,  суть  или  двух-  или  однопадсжвыл 
(§§  262  и  264). 

Выраженіѳдроб-  §  278.  і  Дробныя  имена,  ОТЪ  ТРЕТИ  ДО  ДЕСЯТОЙ  доли,  вы- 
ньиъ  вмевъ. 

ражаются  трехпадежными  именами ,  образующимися  отъ  соот- 

ЧоУ 

вѣтствующихъ  имъ  количественныхъ  именъ,  по  Формамъ:  ^ё>, 

Чуу       Ч   ,  5.)    (»«      5    ,  Чо>       Чуу  Ч 

,_|яэ  и  ,_)*яэ.  Напр.       ^із  и      — треть;  и~ѵ=^,         и  — 

Ч  о  У      Чуу  Ч 

пятая  доля;  ^х»,        и  ^лх» — шестая  доля,  и  т.  д.  Дробныя 

же  имена  свыше  десятой  доли  выражаются  уже  посредствомъ 
описанія,  заключающего,  напр.,  въ  себѣ  количественныя  имена, 
для  означенія  числителя  и  знаменателя,  и  при  нихъ  существитель- 

%  У 

ныя  имена,  значащія  часть  или  доля.  Такъ,  напр.,  говорится: 

о  У      ,      »     о  Ч 

\*у>-    ^  ^  ±еЛэ — одна  часть  изъ  двадцати  частей,  т.  е.  одна 

двадцатая  доля.  Чтожь  касается  имени  половина,  то  оно  вы- 
ражается совсѣмъ  несроднымъ  съ  числительными  именами  сло- 


ГЛАВА  VII. 

11'ІіСТОІІІНЕНІЛ. 

Разряды  мѣсто-      §  279.  По  особенному  свойству  арабскаго  языка  выра- 

шиеніВ  вообще.  »■ 

жать  притяясательныя-то  и  возвратное  мѣстоимешя  точно  такъ 
же,  какъ  и  личныя,  а  опредѣлителыіыя  мѣстоименія  и  нѣкото- 
рыя  изъ  другпхъ  отдѣловъ  —  уясь  не  этой  частью  рѣчи,  а  пме- 

нами,  —  арабскія-то  мѣстоименія  \С\>\Х,  отъ  ед.  ч.  суть 
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собственно  только  пяти  разрядовъ;  а  именно:  личныя,  указа- 
тельных, относительный,  вопросительныя  и  неопредѣленныя. 

1.  Мѣстоименія  личныя. 


8  280.  ЛИЧНЫЯ  мѢсТОПМеНІЯ  ПЛИ  ^«чі,  ЧТО  СОбсТ-  Разряды  иѣсто 

!    -  -  ішеній  лич- 

венно-то  значптъ:  имя  помышляемое ,  подразумѣваемое  илп  вы-  ньиъ- 
раженное  неявно^,  по  падежамъ-то  не  пзмѣняющіяся,  по  способу 
пзображенія-то  своего  въ  ппсьмѣ,  суть  двухъ  разрядовъ:  са- 
мостоятельныя  или  отдѣльныя  и  прибавочныя  или  слитныя;  къ 
послѣднимъ  пзъ  которыхъ  можно  причислять  также  и  личныя 
приставки  временъ  и  наклонеыій  глаголовъ  (§§  100,  109  и  сл.). 
Первыя-то  изъ  этпхъ  мѣстоименій  употребляются  всегда  въ 
смыслѣ  лпшь  прямаго  падежа,  т.  е.  пмеиительнаго ;  тогда  какъ 
ирибавочиыя-то  или  слитныя, — къкоторымъ  личныя  прпставки- 
то  глаголовъ  здѣсь  не  причисляются, — выражаютъ  всегда  уже 
косвенные  падежи  отдѣльныхъ  мѣстоименій ,  т.  е.  родительный 
и  винительный.  А  потому,  по  этому-то  свойству  своему,  отдѣль- 
иыя-то  личныя  мѣстоименія  и  могутъ  называться  прямыми-, 
тогда  какъ  слитныя-то  —  косвенными. 


§  281.   МѢстОИМенІЯ  ЛИЧНЫЯ   ОДТѢЛЬНЫЯ  ОКОНЧаііІЯМИ-ТО  Личныя  отдѣль- 
_  о  .  ныя  мѣсто- 

своими,  по  большей  части,  сходны  съ  окончапіями  же  соот-  аменія. 
вѣтственныхъ  имъ  линь  совершенна™  времени  (§§  99  и  100 
Такія  мѣстоимеиія  суть  слѣдующія: 


Лица. 

Единственное  число. 

Двойственное. 

Множественное. 

Муж.  ( 

)бщ 

.  Жен. 

Муж.    Общ.  Жен. 

Муж.    Общ.  Жен. 

о?  о 

•1 

> 

о* 

г*  ^ 

От. 

Она. 

Они  или  онѣ (двое  или  двѣ). 

Они  (многіе).  Ои«<(многія). 

■-( 

'Л 

Л 

ил 

Ты  (мужч.) 

Ты  (женщ.) 

Бы  (двое  пли  двѣ). 

Вы  (многіе).  Вы  (многія). 

'! 

й 

Выражается  такъ  же, 

>  е- 

Я.. 

какъ  и  во  множ.  числѣ. 

Мы. 
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Пріімѣч.  ■{•  Мѣстоименія  у,  а  ^  пишутся  иногда  и  съ  га 
остановки  (примѣч.  170-аго  §-Фа),  т.  е.  такъ:  луь  и  <иь;  а  послѣ 
прибавочиыхъ  частицъ  $  или  о  —  часто  вотъ  какъ:  и 
Я>  и 

Личный  слитный      §  282.  Мѣстоименія  же  лпчныя  слитныя  частію  одинако- 

мѣстоимепія.  ѵ 

вы,  а  частью  только  сходны  съ  соответственными  имъ,  лпцомъ, 
числомъ  и  родомъ,  отдельными  мѣстоименіями,  изъ  которыхъ 
она  и  образованы.  Такія  мѣстоименія,  нріібавляемыя  всегда 
лишь  къ  концу  управляющпхъ  ими  словъ,  суть  слѣдующія: 


Лица. 


Единственное  число. 
Муж.    Общ.  Жен. 


& 

Ею. 


и 

Ея,  ее. 

Тебя  (мужч.).  Тебя  (женщ.). 
Меня. 


Двойственное. 
Муж.    Общ.  Жен. 


Множественное. 
Муж.    Общ.  Жен! 


Ихъ  (двовхъ  или  двухъ) 

Басъ  (двонхъ  или  двухъ). 

4  Выражается  такъ  же, 
какъ  и  во  множ.  числѣ. 


Ихъ  {«е.  мужч.).  Ихъ  (мн.  жеа.) 

Басъ  (мп.  мужч).  Васъ{ми.  ж.] 
Насъ. 


Примѣч.  Эти  же  самыя  мѣстоименія,  прибавляясь  или  во- 
обще къ  именамъ  существительнымъ,  или  же  къ  предлогаиъ,  оз- 
начающпмъ  принадлежность,  служатъ  ужь  вмѣсто  нашихъ  притя- 
жательныхъ;  для  выраженія  которыхъ  въ  арабскомъ-то  языкѣ 

нѣтъ  особенныхъ  мѣстоименій  (§  279).  Такъ,  напр.,  значитъ: 

рука  меня,  т.  е.  моя;  ,і).ъ — рука  тебя,  т.  е.  твоя;  — рука  его  (и 
своя);  ^  —  принадлежащие  мнѣ,  т.  е.  мой,  и  пр.  Прибавляясь  же 

къ  п'Ькоторьшъ  глаголамъ  или  же  къ  извѣстнымъ  именамъ, 
[§  300:  2)],  но  находящимся  въ  зависимости  отъ  глаголовъ,  и  при- 
томъ,  въ  обоихъ  этихъ  случаяхъ,  означая  собою  одинъ  и  тотъ  же 
предметъ  съ  подлежащимъ-то  этихъ  глаголовъ,  —  эти  же  мѣсто- 
именія  замѣняютъ  ужь  наше  возвратное  себя;  для  выраженія  котораго 
въ  арабскомъ-то  языкѣ  такъ  же  нѣтъ  особеннаго  мѣстонменія  (§  279). 

Такъ,  напр.,        значитъ:  ты  видишь  тебя,  т.  с.  себя;  а)1» —  онъ 


вообразилъ  его  (и  себя);        ^ —  от  знаешь  душу  ею,  т.  е.  —  са- 
мого себя,  а  пр. 

§  283.  Но  не  всѣ  слптныя-то  мѣстопменія  и  не  всегда  изо-  дРугія  формы 
Сражаются  въ  томъ  именно  видѣ ,  въ  какомъ  они  представлены  изъ°слптатъ 
выше.  А  именно :  мѣсюимевш. 

1)  Мѣстопмеыіе  1-аго  лица  ,  въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ, 
является  въ  слѣдующихъ  видахъ:  а)  Послѣ  всѣхъ  вообще  гла- 
головъ,  оно  всегда  является  ужь  въ  Формѣ      Напр.  съ  гла- 

голомъ       —  от  нагиолъ  —  оно  произносится:  ^^=-з  —  от  на- 

9  «  '  . 

шолъ  меня;  съ  глаг.  х^-  —  ты  найдешь:  ^х^-  —  ты  найдешь 

меня. — б)  Обѣ  эти  его  Формы,  т.  е.  и  <_$— являются  ино- 
гда: первая  пзъ  нихъ  —  въ  видѣ  или  — ;  а  вторая  —  въ 
видѣ  ^  или  о.  Напр.  съ  предлогомъ  ^  первая  изъ  нихъ  про- 

износится  иногда:  ^ — мнѣ]  а  съ  существпт.      —  Господь: 

— Господь  мой! — съ  глаголомъ  .л*>1 — веди — вторая  пзъ  нихъ 

произносится  иногда:  ^'д*! — веди  меня;  а  съ  глаг.  \у^\ — бере- 
9-~ 

гитесь:  оуі\ — берегитесь  меня! — в)  Наконецъ,  послѣ  пмепъ  и 
предлоговъ,  кончащихся  на  гласныя  I—  или  ,  либо  пли 
ь5— ,  а  также  —  на  звукосочетанія  з—  или  <_$— ,  —  мѣстоименіе 
измѣняется  всегда  ва  «_?:  при  чемъ  гласное  ли,  или  соглас- 
ное <_5-то  этпхъ  окончаній  соединяются  съ  нпмъ  посредствомъ 
ташдида;  а  гласное  ли,  или  согласное  _?-то  ихъ,  для  такого  же 
соединенія,  измѣняются  еще  на  согласное^, — которое  прй- 
томъ,  при  замѣнѣ  имъ  именно  гласнаго-то  произносится  не- 
премѣнно  съ  предшествующей  себѣ  касрой.  Такъ,  напр.,  съ  пме- 

немъ  Ъіі» — грѣхи—жкстотіете  произносится  уже:  ^ЬІЬеІ— 
грѣхи  мои;  съ  именемъ        [вм.  о^^р:  §  261:  1)] — двое  слугъ: 


^%—двое слугъ моихъ; съ  именемъ  [вм.  о^Х**:  §  261 :  2)]— 
Муслимы  (т.  е.  Мусульмане):  — Мусульмане  мои;  съ  име- 
немъ ^Ікиал  ^вм.  — избранные:  І^^ал  —  избранные  мои; 
съ  именемъ  ^>\і  [вм.  ^іі:  §261:  4)] — судья :  судья  мощЫь 

прдлогомъ  — ш:  ^—на  мнѣ;  съ  именемъ  ^15"  (вм.  О^Ь^ — 
деджг  книгъ:       — книгъ  моихъ,  и  пр. 

2)  |  Мѣстоименіе  2-аго  лица  ^  когда  за  нимъ  слѣдуетъ 
другое,  слитное  же  мѣстоименіе,  измѣняется  на  Такъ,  напр., 
говорится:  —  омг  покажетъ  вамъ  ихъ,  ь^СлкЛ  —  л  напо- 
шъ  васъ  имъ,  и  пр. 

3)  Наконецъ,  въ  мѣстоименіяхъ  3-ьяго  лица:  Цркя^, 
когда  имъ  непосредственно  предшествуетъ  касра  или  же  срод- 
ные ей  звуки  или  ,  дъамма  перемѣняется  на  однород- 
ный съ  этими  звуками  знакъ  касру.  Такъ,  напр.,  говорится: 

(а  не  оЬ) — жилища  его;         (а  не  С«~о^ — ош  бросить 
въ  нихъ  (двоихъ);       (а  не  ^і)  —  <?г  жш>  (многихъ);         (а,  не 
^Ір)  —  на  нихъ  (мног.  женщинахъ),  и  т.  д. 
Измѣненія  окон-      §  284.  Но,  подобно  тому,  какъ  нѣкоторыя  изъ  слитныхъ- 

чавій  словъ  у  . и  . 

предъ  мѣсто-  то  мѣстоименш  измѣняютъ  Форму  свою  отъ  соединены  ихъ  съ 
ньши'ЯМИ  СЛИТ  извѣстными  окончаніями  предшествующихъ  имъ  словъ  (какъ 
это  показано  въ  концѣ  1-аго  и  въ  3-ьемъ  пунктѣ  предъиду- 
щаго  §-Фа), — и  нѣкоторыя  окончанія-то  такихъ  словъ  подвер- 
гаются измѣненіямъ  же  отъ  соединенія  ихъ  съ  мѣстоименіямн 
слитными  (какъ  отчасти  и  это  въ  предъидущемъ-то  §-фѢ  уже 
показано  же).  А  именно: 

1)  Въ  окончаніяхъ  глаголовъ  і^—  или  і^—  невыговаривае- 

мый  1  исчезаетъ.  Напр.  вм.         —  они  помогли  —  съ  мѣсто- 
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имеыіемъ-то  пишется:  — от«  шжог.ш  лш?ь;  вм.         ^  — 

оим  ме  настигли:  л^л>  ^  —  ш  не  настигли  его;  вм.  — 

они  бросилгі:        —  они  бросили  въ  нихъ. 

».»  » 

2)  Окончаніе  пхъ  же  р  перемѣняется  па  у.  Напр.  вм, 

р^аі — вы  помогли — съ  мѣстоименіемъ-то  говорится:  ^уу^ — 

вы  помогли  мнѣ;  вм.  —  вы  бросили:  ^у^-^  —  вы  бросили  въ 
нихъ,  и  т.  д. 

3)  і  Въ  окончаніи  ихъ  же  і>^—,  предъ  мѣстоименіямп  ^  и 

и,  конечный  о  иногда  исчезаетъ,  а  иногда  соединяется,  посред- 
стомъ  тсішдида,  съ  о-номъ  этихъ  мѣстоимеиій.  Такъ,  напр.,  вм. 

\1>уИ  иногда  говорится:  \іуіі — вы  ненавидите  насъ;  а  вм.  ^ ^ІУ: 

уХІ  или  же     уХі  —  вы  приказываете  мнѣ,  и  пр. 

4)  Конечное  ^  глаголовъ  же  или  же  именъ,  послѣ  фатхи 

или  танвина  ея,  большею  частію  измѣияется  на  гласный  I. 

> , , 

Напр.  вм.  ^ — онъбросилъ — съ  мѣстоименіемъ  пишется:  ъ\*^ — 
онъ  бросилъ  въ  него]  вм.  —  от  видѣлъ  —  съ  мѣстоименіемъ 
слѣдовало  бы  ппсать:  Ііі^,  но  въ  замѣнъ  этого,  по  3-ьему  пункту 
47-аго  §-Фа,  пишется:  — онъ  видѣлъ  насъ;  вм.  —  значе- 
ние— съ  мѣстоименіемъ  пишется:  лі^»  —  значеніе  его,  и  т.  д. 

5)  Какъ  танвинъ  именъ,  такъ  и  нунъ  окончаній  двойствен- 
наго  и  множ.  правильнаго  числа  ихъ,  предъ  мѣстоименіями  слит- 
ными, какъ  выражающими  послѣ  именъ -то  именно  родит,  па- 
дежъ,  и  следовательно  —  какъ  опредѣляющими  ихъ  этимъ  па- 
дежомъ, — исчезаютъ,  точно  такъ  же,  какъ  и  предъ  родит,  паде- 

жомъ  не  мѣстопменій  (§§  259  и  261).  Такъ,  напр.,  имена:  ^А^, 
ѵ_А:"Ги  Ыі^ — книга,  книги  и  книгу — съ  мѣстоименіемъ  слитнымъ 
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произносятся  уже:  ькХ,  а>1У  и  -ьіі^ —  его  киша,  его  книги  и  пр.; 

имена:  оШ'и         — д<??ъ  кнгіги,  двухъ  книгъ  и  пр.  — съ  мѣсто- 

именіемъ  произносятся  уже:  ^\>\Х  ш        — двѣ  ваши  книги, 

оѴя/жг  вашихъ  книгъ  и  пр.;  имена:       и      — сыновья  и  сыновей — 

съ  мѣстоименіемъ  произносятся  уже:  ь^і  и  —  сыновья  его  и 
сыновей  его. 

6)  Предъ  мѣстоимеыіемъ  же  1-аго  лица  или<_$[§  283: 1)], 
кромѣ  танвина  всѣхъ  вообще  именъ,  въ  которыхъ  онъ  нахо- 
дится, исчезаютъ  и  самыя  гласныя  знаки  конечныхъ  ихъ  буквъ; 

равно  какъ —  и  конечные  гласные  знаки  безтанвинныхъ  именъ. 

$  - 

Такъ,  напр.,  отъ  ^Ь' — книга — во  всѣхъ  падежахъ  говорится: 

— моя  книга,  моей  книги  и  пр.;  отъ  ^  —  сынокъ:  01> — мой 

сынокъ,  моего  сынка  и  пр.;  отъ  сАі=.  сады:  л>\±>-  —  мои  сады, 

моихъ  садовъ  и  пр.;  отъ  ^ІІ»  —  ключи:  ^ЬІо  —  мои  ключи,  мо- 
ихъ  ключей,  и  пр. 

7)  Буква  га  женскаго  рода  именъ,  т.  е.  »,  какъ  употребляю- 
щаяся только  тогда,  когда  они  ею  и  заканчиваются  (стран.  22), 
предъ  мѣстоименіями  слитными,  перемѣняется  уже  на  О.  Такъ, 

напр.,  — благодѣянъе — съ  мѣстоименіемъ  такъ  же,  какъ 
и  съ  ь,  пишется  уже:  ^,*> — мое  благодѣяніе,  моего  благодѣянія 
и  пр.;  — его  благодѣяніе,  і^яі  —  его  благодѣянія,  д^»  —  его 
благодѣяніе  (вин.  пад.),  и  пр. 

8)  Конечная  гамза  именъ,  будучи  съ  дъаммою  (і),  предъ 
этими  мѣстоименіями,  пишется  уже  съ     а  будучи  съ  касрою 

(*),  пишется  уже  съ  ^  [§  37:  1)].  Такъ,  напр.,  отъ  *и  —  жен- 


щнны. —  пишется  уже  43 1-і  —  ею  женщины;  а  отъ  Л~>  —  жен- 
щинъ  —  пишется  уже  а^І — » —  ею  жеищипъ. 

9)  і-  Конечное  гласное  ^  частицъ.  слѣдуя  за  фатхой, 
предъ  этими  мѣстопменіямп,  прпнпмаетъ  уже  джаз.му.  Напр. 


10)  і  Наконецъ,  гласный  знакъ  послѣдней  буквы  частпцъ 
же,  такъ  же  какъ  п  пменъ  (пунктъ  6),  предъ  мѣстоимееіемъ 

1-аго  лица  ,  псчезаетъ.  Напр.  —  авось  —  съ  этпмъ  мѣ- 
стоим.  произносится:  — авось  я:  о\  — по  истишъ:  0Л  —  по 
истинѣ  я  ('). 

Прпмѣч.  Въ  заклгоченіе  должно  замѣтить,  что  слптныя-то 
мѣстопменія,  выражая  собой  именно  впніітельныіі-то  падежъ  зіѣ- 
стопменііі  отхб.іьныхъ,  иногда  отдѣ.іяются  отъ  того-то  слова,  ко- 
торое требуетъ  въ  нпхъ  этого  падежа,  п  присоединяются  къ  ча- 

стпцѣ  Ы,  безъ  нпхъ-то  никогда  не  употребляющейся.  Отъ  такого 

отдѣленія  и  образуются  пзъ  этихъ  мѣстоименій  уже  отдъчтьныя 

отъ  управляющпхъ  ими  словъ,  но  слитныя  съ  частицей  Ы  мѣ- 

стопменія:        [§  283:  1)]—  меня,  ІІІИ — насъ,  ,іЯИ — тебя  (мужчина  , 

,ІІІИ  — тебя  (женщина),  и  т.  д. 


2.  Мѣстоіогенія  указательная, 

285.  По  своему  составу,  указательныя-то  мѣстопменія  разряды  этиіъ 


числу  же  падежныхъ  окончаніп  свопхъ,  какъ  тѣ,  такъ  и  другія 
пзъ  этихъ  мѣстопменіп  суть  уже  одвнаковаго  разряда,  т.  е., 
именно,  однопадежныя  въ  единственномъ  и  множ.  чпслахъ 
свопхъ  и  двухпадежныя  лишь  только  въ  двопственномъ. 

(!)  Въ  этой  посдѣдней-то  частпцѣ  конечный  гласный  знакъ  псчезаетъ 
иногда  и  предъ  мѣстоииеніемъ  Іі.  Такъ,  напр.,  вм.  иногда  говорится  1і|  — 
по  истинѣ  ми. 


^  —  на  —  предъ  мѣстоим.  Ь'  произносится  уже  И-Ір  —  на  насъ; 
^\ — ^ — предъ  мѣстопм.  ^  произносится  уже  «^ЬИ —  къ  тебѣ. 


разрядовъ:  простыя  и  сложныя;  по  вообЩе- 


мѣстопмевій 


23 
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Простое  ука-       §  286.  Простое  указательное  мѣстоименіе  есть  №  —  сей, 

зат.  мѣстои-  , 

меніе.         этотъ  или  тотъ  (можетъ  быть,  сродное  съ  конечнымъ  слогомъ 

мѣстоименія  2-аго  лица  Образуя  множ.  число  свое  уже 

совершенно  отъ  другаго  корня,  оно  имѣетъ  слѣдующія  грам- 
матическія  Формы: 

Единственное  число. 

Женек,  родг. 


Муж.  родг. 
Всѣ  падежи:  13  (а  иногда:  е!3  и  аПЗ 


из  (или *•>  и  ^ 

Всѣ  падежи  :< 

и. 


|(или  АІ"  И 


Муж.  родг. 
Им.  падежг:  ^ІЗ,  родит,  н  вивит.—^уЗ. 


Двойственное  число. 

Женек,  родг. 


Им.  падежг:         родит,  и  випит.  — 


Меожествеппое  число. 
ОбщіВ  родг. 

Всѣ  падежи:  ^^\,         или,  что  употребительнѣе, 

Примѣч.  Это  мѣстоименіе  указываетъ  на  цредметъ,  безъ  оз- 
наченія  степени  отстоянія  его  отъ  говорящего;  по  чему,  соотвѣт- 
ствуя  собственно  нашему  мѣстоименію  сей,  можетъ  выражать  и 
другія  наши  указательный  мѣстоименія,  т.  е.  этотъ  а  тотъ  (а  по- 
жалуй —  и  оный). 

Разряды  слож-      §  287.  По  способу  образованія  своего  изъ  мѣстоименія 

ныхг  указат.  ѵ 

мѣстоаменіа.  простаго,  сложныя-то  указательныя  мѣстоимешя  суть  ТРЕХЪ 
разрядовъ.  Они,  именно,  изъ  него  образуются: 

1)  Или  посредствомъ  прибавленія  къ  концу  его  лишь  только 
одного  слитнаго  мѣстоименія  2-аго  лица,  и  притомъ  разныхъ 
родовъ  и  чиселъ.  Отъ  такого  прибавленія  происходятъ  мѣсто- 

именія:  ^315,  -іЛЗ,  ЦЯЗ,  ^ІІ  и  ^ЯЗ — штггилиомъш/изъко- 

торыхъ  употребляется  то  или  другое,  смотря  по  роду  и  числу  того 
лица  или  лицъ,  къ  коимъ  произносящій-то  эти  мѣстоименія 

обращается:  хотя  указательное  ^13 -то,  не  смотря  на  единств, 
число  и  притомъ  муж.  родъ  своего  личнаго  мѣстоименія,  мо- 
жетъ быть  употребляемо  и  при  обращеніи  къ  одному  женскому 
лицу,  или  же  къ  двухъ  либо  ко  многимъ  лицамъ,  и  притомъ  ка- 
кого бы  пола  они  ни  были. 


2)  Или  посредствомъ  прибавлеиія  къ  концу  же  простаго  ука- 
зат.  мѣстоименія: — того  яге  слитнаго  мѣстоименія  2-аго  лица,  и 
притомъ  разныхъ  я;е  родовъ  и  чиселъ,  но  только  еще  съ  предше- 
ствующимъ  ему  указательнымъ  слогомъ  ^).  Отъ  такого  прибав- 

ленія  образуются  мѣстоименія:  ^іи^Ц,^!^,^!!^  и 

-  і  і 

чаще  однакожь  изображаемый  безъ  \-фа,  т.  е.  ^Мі,  ^Мі  и 

т.  д.,  —  тотъ  или  оный;  изъ  которыхъ  такъ  же  употребляется 
или  одно  только  первое,  при  указываніи  имъ  всѣмъ  вообще  ли- 
цамъ,  не  смотря  на  полъ  и  число  ихъ,  или  же  —  и  всѣ  другія, 
но  притомъ  уже  соотвѣтственно  роду-то  и  числу  тѣхъ  лпцъ,  ко- 
торымъ  указываютъ  этими  мѣстоименіями. 

3)  Или,  наконецъ,  посредствомъ  прибавленія  уже  къ  началу 
простаго  мѣстоименія  13  или  же  сложнаго  .Ді — указательной  ча- 
стицы и — вотъ,  которая  передъ  первымъ-то  изъ  нихъ  обыкно- 

і 

венно  пишется  сокращенно,  т.  е.  вотъ  какъ:  ь.  Отъ  такого 
прибавленія  происходятъ  мѣстоименія:  Ідь  —  вотъ  этотъ  или, 
просто,  этотъ  —  и  ^ЗІ 31*,  ^ЛіІл  и  т.  д.  —  вотъ  тотъ. 

§  288.  Въ  сложпыхъ  указат.  мѣстоименіяхъ  по  нменнымъ-  Изменяемый 

части  спож- 

ТО  ПрИНаДЛеЖНОСТЯМЪ  ИЗМѢНЯЮТСЯ  ТОЛЬКО:  ВО  1-ЫХЪ  ВХОДЯЩее  выхъ  указат. 

мѣстонмеиій. 

въ  составъ  всѣхъ  ихъ  простое  указательное  І->,  которое  одна- 

кожь  въ  мѣстоименіи-то  ІІа  имѣетъ  не  всѣ  такія  же  Формы , 
какъ  и  въ  прочихъ  сложныхъ  указат.  мѣстоименіяхъ;  а  во  2-ыхъ — 
входящій  въ  составъ  только  втораго  изъ  вышеописанныхъ 
разрядовъ  ихъ,  указательный  слогъ      который  однакожь  из- 

мѣняется-то  только  лишь  въ  двойств,  числѣ  своихъ  мѣстоиме- 
иій,  да  отчасти  въ  единств,  числѣ  ихъ  женскаго  рода.  Что  же 
касается  до  другихъ  частей  сложныхъ  мѣстоименій,  т.  е.  ча- 

стицы  и  либо  *>,  или  —  мѣстоименій:  ^),  Д  \<Г,  ^Ги       то  оиѣ 
остаются  въ  нихъ  безъ  всякаго  измѣненія. 

§  289.  Измѣняемыя  я^е-то  части  сложныхъ  указат.  мѣстои-  Грамматичес- 


—  356  — 

,  і 

кія  формы      меній  во  всѣхъ  ихъ,  за  исключеніемъ       прпнимаютъ  совер- 

трехъ  изъ  та- 

кихъ  мѣсюиме-  шенно  одинаковый  Формы.  Вотъ  почему  и  достаточно  б}гдетъ 
здѣсь  представить  грамм атическія  Формы  лишь  только  слѣдую- 
щихъ  трехъ,  употребительнѣйшихъ  изъ  этихъ  мѣстоименій: 

ІЛ  ^или  И  ІДІь. 

1)  Формы  мѣстоименія     і  — тотъ  или  оный. 

Единственное  число. 
Муж.  родъ.  Женек,  родъ. 

Всѣ  падежи :  ,*)!  3 .  Всѣ  падежи :        или  ^З. 


Двойственное  число. 


Муж.  родъ. 
Им.  падежъ:  род. 


-(♦ІІО. 


Женек,  родъ. 
Им.  падежъ:  ^ДіІі",  род.  и  вив.—  ^ІІиУ. 


Множественное  число. 
Общій  родъ. 

-   I  >  ,  ,  9 

Всѣ  падежи:  $>У^\  \алп  ^И^І^  и  ^З^. 

і 

2)  Формы  мѣстоименія  сДИі  или  ^Мі  — томгг  или  оный. 


Муж.  родъ. 


Всѣ  падежи:  ^Мі. 


Единственное  число. 


Всѣ  падежи: 


Двойственное  числі 


Женек,  родъ. 
^Ші»  или,  чаще, 

сокращенно:  ^Цу. 


Муж.  родъ. 
Им.  падежъ:  ^УіІІ  ^сокращ.  изъ  ^ИіІІ^. 

Род.  и  вин.— ^)ио  (сокрэщ.  изъ  ^Ціо). 


Женек,  родъ. 
Им.  падежъ:  ^сокращ.  изъ  ^ЦД^. 

РОД.  И  ВИН. —  ^іио  ІСОКраЩ.  ИЗЪ  ^ІІІи  ). 


ножественное  числе 
Общій  родъ. 

Всѣ  падежи:  <ЗІІ^|. 


3)  Формы  мѣстоименія  ідь — вотъ  этотъ  или,  просто,  этотъ. 

Еднаственаое  число. 


Муж.  родъ. 
Всѣ  падежп:  Ідіь. 


Жевск.  родъ. 

і  і 
Всѣ  падежи:  <_$ЛЬ  или,  чаще,  »_ХА>. 


Двойственное  число. 
Мух.  родъ.  Женек,  родъ. 

Им.  падежъ:"  род.  и  вин.— ^ДА».  |    Им.  падежъ:  о^>і  Р°Д-  и  вин.— ^^Оь. 

Множественное  число. 
Общій  родъ. 

Всѣ  падежи:  ьІ^>. 

Приыѣч.  т  Одаозначащія   мѣстоиленія       і  а  ^М-І,  кромѣ 

Формы  своей,  разнятся  только  тѣмъ  еще,  что  первое-то  изъ  нихъ 
употребляется  чаще  въ  поэзін,  а  второе  —  въ  прозаической  рѣчи. 

3.  Мѣстоименія  относительныя. 

§  290.  По  своему  составу,  относительныя -то  мѣстопменія  разряды  этих* 

§  .л   $  у  „_  мѣстоимевій. 

І^^І  ^_^о^л^,  подобно  указательнымъ,  суть  простыя  п 


сложный; 


по  своюіъ  же  граиматическимъ  Формамъ, — плн  невполнѣ,  или 
п  совершенно  не  пзмѣняющіяся. 


§291.  Къ  ПЕРВОМУ  ИЗЪ  ПОСЛѢДНИХЪ  ДВуХЪ  разрЯДОВЪ  ЭТПХЪ  Невполвѣ 

мѣияющіяі 
отпосителі 
мѣстоимеиія. 


мѣстопменій  относятся:  оІГёльвыя 


1)  Сложное  мѣстопменіе  — который,  состоящее:  во 
1-ыхъ —  изъ  члена       во  2-ыхъ — изъ  соединеннаго  съ  этимъ 

членомъ,  посредствомъ  ташдида,  указательнаго  слога  ^  (срод- 
паго  какъ  съ  такпмъ  же  слогомъ  ^  мѣстопменій  указательныхъ: 

оМі,  с*Х13  и  пр.,  такъ  и  съ  ^З-.ішгз  этого  члепа);  и  въ  3-ихъ,  на- 
конецъ,  —  изъ  простаго  указательнаго  мѣстоименія  упо- 
требленнаго  въ  смыслѣ  своего  муж.  рода  13  —  сей  (§  286).  Это 
ыѣстопменіе  «^діі  (изображаемое  съ  однпмъ-то  льамомъ  въ  за- 
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мѣнъ  двухъ,  т.  е.  —  ^-ма  члена  и  ^-ма  указат.  слога,  лишь  въ 
своемъ  единств,  числѣ,  да  во  множественномъ  муж.  рода)  имѣетъ 
слѣдующія  Формы: 

Единственное  число. 


Муж.  родъ. 

Всѣ  падежи: 


Муж.  родъ. 
Им.  падежъ:  ОІдіІ  I,  род.  н  вин.  I 


Женек,  родъ. 

Всѣ  падежи: 


Двойственное  число. 

Женек,  родъ. 


Им.  падежъ:         Ь  Р°Д-  в  вив-  0^^- 


Множественное  число. 


Муж.  родъ. 


Всѣ  падежи: 


з\\  (или,  рѣдко,  въ  им. 
а  вовс.пад. 


Женек,  родъ. 


Всѣ  падежи: 


^^ІИ  (или,  рѣдко, 


И  2)  Простое  мѣстоименіе  —  тотъ,  который  или  тотъ, 
какой  —  его  женскій  родъ  ІА  — та,  которая  или  та,  какая — и 

І,  о- 

сложный  изъ  <з!  и  неопредѣленныхъ  мѣстоименій  ^у.  и  I»  мѣ- 

стопменія  ^+і) — который  бы  ни,  какой  бы  ни  или  кто  бы  ни — п 

ЦП  (либо  Ь>,_^  —  который  бы  ни,  какой  бы  ни  или  что  бы  ни. 
Всѣ  эти  мѣстоименія,  не  имѣя  ни  двойственнаго ,  ни  множеств, 
числа,  склоняются  какъ  трехпадежныя  имена  (§  259);  но  такъ, 

что  въ  послѣднихъ-то  двухъ  изъ  нихъ,  т.  е.  и  Ы  (либо 
и<_$п,  пзмѣняется  только  первая  составная  часть  ихъ,  т.  е. 
(либо  ^І).  Итакъ,  напр.,  мѣстоименіе  <_$І,  не  будучи  определено, 
въ  родит,  падежѣ  произнесется  ^І,  а  въ  винительномъ  —  М;  а 
мѣстоименіе  ^*»!  въ  родит,  падежѣ  произнесется  ^у*А ,  а  въ  ви- 
нительномъ —  ^+>\. 

Примѣч.     Кромѣ  сокращенныхъ  Формъ  множ.  числа:  п 
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^$$\,  и  въ  другпхъ  числахъ  мѣстоименія  <_$.іЛ  употребляются 
иногда  сокращенныя  же  Формы;  каковы,  напр.,  въ  единств,  числѣ — 
ІЛ  и  ^хііі,  а  въ  двойственнокъ —  'оііі  и  1111. 


§  292.  Совершенно  не  измѣняющіяся  относительный  Совершепно  не 

измѣняющіяся 

МѣСТОИМеЫІЯ ,  Т.  е.  Не  ИМѢЮЩІЯ  ОСОбьіХЪ  ФОрМЪ  НИ  ДЛЯ  рОДОВЪ,  относит.  мѣсг 

ни  для  чиселъ  и  ни  для  падежей,  хотя  однакожь  выражающія  тоимен1Я- 
собою  всѣ  эти  прпнадлеяшости  именъ,  —  суть:  во  1-ыхъ  — 

,у» — тотъ,  кто;  того,  кто,  и  т.  д.;  та,  кто;  той,  кто,  и  т.  д.; 

тѣ,  кто;  тѣхъ,  кто,  и  пр.; — и  во  2-ыхъ  —  I»  —  то,  что;  того, 
что,  ит.  д.;  тѣ,  что;  тѣхъ,  что,  и  нр.  Первое-то  изъ  этихъ 
мѣстоименій  употребляется  собственно,  говоря  о  существахъ 
разумныхъ;  второе  же  —  говоря  о  существахъ  не  одаренныхъ 
разумомъ,  и  въ  особенности — о  предметахъ  неодушевленныхъ. 

Примѣч.  -\  Къ  этимъ  же  мѣстоименіямъ  должно  относить  п 
образовавшееся  посредствомъ  повторепія  иослѣдняго  пзъ  ннхъ, 
но  съ  легкпмъ  измѣненіемъ  его  при  пронзношеніи  въ  первый- то 

разъ,  сложное  слово  І^  —  все,  что  ни;  которое  однакожь  употреб- 
ляется чаще  какъ  наръчіе  сколько  разъ  ни  ('). 


4.  Мѣстоименія  вопросите льныя. 

§  293.  ВсѢ  ОТНОСПТелЬНЫЯ  мѢсТОИМеіІІЯ,  за  ИСКЛЮЧенІемЪ  Тождество 


(!)  Вообще  должно  замѣтить,  что  мѣстоименіе  Іо-то,  или  съ  относитель- 
нымъ  значеніемъ  своимъ,  или  же  съ  неопредѣленнымъ  (§  298),  образуетъ 
несколько  частицъ  разныхъ  значеній,  и  притомъ — либо  самимъ  собою  только, 
либо  уже  въ  сложеніи  съ  другими  частицами.  А  потому  оно  и  будетъ  не  разъ 
встрѣчаться  еще  и  въ  слѣдующемъ  отдѣлѣ  словопроизвсденія. 


большинства 
этихъ  мѣстои- 
меиій  съ  отно- 
сительными. 
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значатъ  сколько?  но  кои  однакожь  употребляются  еще  и  въ 
восклицательыомъ  смыслѣ,  т.  е.  въ  значеніи  сколько!  какъ  много! 

Разряды  вопро-      §  294.  Изъ  числа  этихъ-то  мѣстоимеиій  три  никогда  не  измѣ- 

сительныхъ 

мѣстоименш.  няются,  одно  почти  всегда  не  склоняется,  а  остальныя  три  пос- 
тоянно измѣняются  и  притомъ — или  только  по  падежамъ,  или  же 
и  по  родамъ,  и  по  числамъ.  Первый  изъ  этихъ  разрядовъ  состав- 

ляютъ  мѣстоименія:  С  ^а  послѣ  предлоговъ,  и  сокращенно,  и 

соединенно  съ  ними:  ^ — что?  (а,  иногда  какой?) — и^или 

сколько? — второй  разрядъ  составляетъ  мѣстоименіе  ^у»  —  кто? 
и  чей?  (и  весьма  рѣдко:  какой?);  а  третій  составляютъ  мѣсто- 
именія:      и  весьма  рѣдко  употребляющіяся  какъ  вопроситель- 
ныя-то       и  ЦИ,  кои  всѣ  значатъ:  который?  или  какой? 
Смонееіе  почти      §  295.  -\  Что  касается  до  склоняемости  почти-то  всегда  не 

всегда  не  измѣ-  а  , 

вяющагося  во-  измѣняющагося  вопросительнаго  мѣстоименія  ,  у»,  то  она  со- 

просит.  мѣсто-  х  ^  ' 

имеиія.  блюдается  въ  немъ  лишь  въ  такомъ  случаѣ ,  когда  это  мѣстои- 
меніе,  безъ  всякихъ  другихъ  словъ,  служитъ  вопросомъ  о  та- 
комъ неизвѣстномъ  лицѣ,  о  которомъ  только-что  было  сказано 
что-либо,  —  когда  однимъ  только  имъ  выражаютъ,  напр.,  во- 
просъ:  кто  онъ?  сдѣланный  на  Фразу:  ко  тнѣ  кришелъ  нѣкто, 
или  —  вопросъ:  кого  это?  сдѣланный  на  Фразу:  я  видѣлъ  нико- 
его человѣка.  Въ  такомъ  случаѣ  это  мѣстоименіе,  какъ  сопро- 
вождаемое смыслоокончательной  остановкой  голоса,  не  прини- 
мая конечныхъ  ни  двойныхъ,  ни  одиночныхъ  гласныхъ  знаковъ 
падежныхъ  окончаній  (§  60),  склоняется  слѣдующимъ  образомъ: 


Паде- 

Едивственв 

эе  число. 

Двойственное. 

Множественное. 

жи. 

Муж. 

Жен. 

Муж.  Жен. 

Муж. 

Жен.  ' 

Им. 

Род. 

или 

I 

г-  ;  < 

Вив. 

1 

8  296.  ИЗЪ  ПОСТОЯННО  НЗМѢНЯЮЩИХСЯ  ВОПРОСИТ.  мѢстОІШе-  Скювеніе  пос- 
°  тойвао  измѣ- 

о,г.      „г,  няющихся  во- 

н'й,       и  ЦИ  склоняются  лишь  только  по  падежамъ,  п  при-  пр0снт.  мѣсто- 

именій. 

тоыъ — точно  такъ  же,  какъ  и  тогда,  когда  они  бываютъ  отно- 

і  - 

сительными  ыѣстопменіяыи  [§  291:  2)];  а  ^\  съ  своимъ  жен- 

скимъ  родомъ  \>\  склоняются  или  только  по  падежамъ,  или  же 
и  по  родамъ,  и  по  числамъ.  А  именно: 

1)  Они  склоняются  лишь  только  по  падежамъ,  и  притомъ 
точно  такъ  же,  какъ  и  тогда,  когда  бываютъ  относительными 
мѣстоименіямп  [§  291:  2)], — лишь  въ  такомъ  случаѣ,  если  они 
онредѣляются  слѣдующимъ  за  ними  родительнымъ  падежомъ, 
по  требованію  котораго  и  лишаются  своего  тйнвина;  напр. 

у^с^ ^\  —  какая  книга?  ^Ь",_$!  — какой  книги?  ^Ь^І  — какую 
книгу?  и  пр. 

2)  ■}-  Они  склоняются  еще  и  по  родамъ,  и  по  числамъ,  и 
притомъ:  а)  или  сохраняя  конечные  какъ  двойные,  такъ  и 
одиночные  гласные  знаки  падежныхъ  окончаній, —  если  эти 
мѣстоименія  лишь  только  не  опредѣляются  родит,  падежомъ; 

напр.  ^^и»  Ь  ^\  — какой  (это),  о  другъ  мой?  ^=>~^>  Ь  і»1  — ка- 
кая (это),  о  другъ  мой?  Ь  о\А — каше  (это)  два,  о  другъ 

мой?  и  т.  д.; — и  б)  или  же  во  всѣхъ  числахъ  и  падежахъ  окан- 
чиваются ужь  точно  такъ  же,  какъ  и  вышепросклоненное  мѣс- 

тоименіе      — если  эти  мѣстоименія  употребляются  совершенно 

одни;  напр.  Ы  (винит,  пад.)  —  какого  (это)?  <ъ\ — какая  (это)? 

оЫ — какге  (это)  два?  и  т.  д. 

5."Мѣстоименія  неопредѣленныя. 
§  297.  По  своему  значенію  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  по  проис-  разряды  этихъ 

мѣстоиыеній. 

хожденію,  неопредѣленныя  мѣстоименія  (д*4~«  суть  двухъ 
разрядовъ:  одни  пзъ  нпхъ  составляютъ  собой  неопредѣлснныя- 
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относительный  мѣстоименія,  другія  же  —  неопредѣленныя- ука- 
зательный. 

§  298. 


Неопредѣлеп- 
пыя-относит. 

мѣсюимевія.     суть  тѣ  Жв  Самыя,  ЧТО 


Неопредѣлеп- 

иыя-указат. 

мѣстоимепія. 


Неоп ре дѣленныя -относительный  мѣстоименін 
совершенно  не  измѣннющіяся  отно- 
сительный мѣстоименія  (§  292);  а  именно:  ^  —  нѣкто  или  нѣ- 

который  и  нѣкоторые  —  и  и — нѣчто  или  нѣкоторый  и  нѣкакгй 
(а  иногда  —  и  какой  бы  ни  было,  всякій).  Оба  эти  мѣстоименія, 
какъ  и  тогда,  когда  бываютъ  собственно  относительными, — 
совершенно  не  склоняются. 

§  299.  Неопредѣленныя-указателыіыя  мѣстоименія 
суть  двухъ  отдѣловъ: 

1)  Простыя,  каковы:  о%  и  — такой-то,  изъ  которыхъ 
первое-то  произошло,  вѣроятно,  отъ  множ.  числа  простаго 

указат.  мѣстоименія  13  —  сей  (§  286),  т.  е  ,  именно, — отъ 

пли^І;  а  второе,  употребляющееся  еще  и  какъ  существпт. 
пмя,  съ  значеніемъ:  вещь,  предметъ  (§  265),  —  образовалось, 

вѣроятыо,  отъ  указательной  частицы  и  —  вотъ  [§  287:  3)]. 

И  2)  Сложное  изъ  ,і)  и  Ь  мѣстоименіе  \& — такой-то  или 
то-то  (а  иногда  - —  и  столько  или  такъ  много). 

Первыя  два  изъ  этихъ  мѣстоименій  склоняются  какъ  имена 
трехпадежыыя ;  нослѣднее  же  остается  всегда  безъ  всякаго  из- 
мѣненія. 


Выраженіе  е  зоо_  ^  т^ъ  заключеніе  этой  главы,  какъ  пояснеыіе  уже 

опредѣлитель-  о  •  7  ^ 

ныхъинѣкото-  замѣченнаго  въ  началѣ  ея  (§  279),  особеннаго  свойства  араб- 

рыѵь  другихъ 

мьстоимееш.  скаго  языка  выражать  опредѣлительныя-то  мѣстоименш  и  нѣ- 
которыя  изъ  другихъ  разрядовъ  не  этой  частью  -рѣчи,  а  име- 
нами,—  должно  здѣсь  присовокупить  слѣдующее: 

1)  Что  указательныя-то  мѣстоименія  такой  и  этакій  по 

арабски-то  выражаются  обыкновенно  существительнымъ  ^ — 

подобіе  —  со  слѣдующимъ  за  нимъ  указательнымъ       или  !д*>; 
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напр.  Іль  ^і.  —  подобіе  этого,  т.  е.  этакой  же;  —  а  указатель- 
ный столько  а  эстолько  выражаются  часто  существптельнымъ 

і  

^ — количество — съ  предшествующпмъ  ему  тѣмъ  или  другпмъ 

9  еЛ    -  I 

пзъ  этихъ  же  указат.  ыѣстопменіп;  напр.  ^Мі —  то  коли- 
чество, т.  е.  столько. 

2)  Что  опредѣлптельныя-то  мѣстоименія  самъ  п  самый 
постоянно  выражаются  существительными  же:  — душа, 
С*ІЗ  —  существо,  —  духъ,  — глазъ  или  сущность — и  по- 
добными, но  вообще  сопровождаемыми  мѣстопменіями  личными 

слитными;  напр.  — моя  душа — пли  ІП — я  моей  душей, 
т.  е.  я  самъ;  —  твоя  душа — пли  ^иі^  — ты  твоей  ду- 
шей, т.  е.  ты  самъ;  а-іі  ^  —  онъ  знаетъ  душу  его,  т.  е.  —  са- 
мого себя\  — по  существу  ею,  т.  е.  по  самому  ему  пли  самъ 
по  себѣ,  и  пр. — А  опредѣлптельныя  весь  и  каждый  выражаются 
преимущественно  существптельнымъ  У> —  цѣлость;  напр.  ^ 
<Ц>л<Л — цѣлостъ  (пзвѣстнаго)  города,  т.  е.  цѣлый  пли  весь  города; 

д=»-!  ^Гпли  ^>.\^  ^ — цѣлостъ  (кого  бы  ни  было)  одного,  т.  е. 

каждый.  —  Опредѣлительное  же  мѣстопменіе  оба  (которое  мо- 
жетъ  быть  причисляемо  и  къ  чпслительнымъ)  уже  постоянно 

с, 

выражается  двойств,  чпсломъ  того  же  существптельнаго  и 
именно:  Ж"(вм.         и,  въ  женск.  родѣ,  иГплп  ^ІГ/вм. 


что  собственно-то  значптъ:  двѣ  цѣлости  (чего);  какъ,  напр., 


мужчины;  ^І^Л  — двѣ  цѣлости  двухъ  (извѣстныхъ)  жен- 
щина, т.  е.  обѣ  женщины,  и  пр. 


О^Ц^І  Ж—  двѣ  цѣлости  двухъ  (пзвѣстныхъ)  мужчинъ,  т.  е. 


оба 
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3)  Наконецъ,  что  ыеопредѣленныя-то  относительный  мѣс- 
тоименія  нѣкто  и  нѣчто  выражаются  чаще:  а)  первое  изъ 

нихъ — неопредѣленнымъ  же  числительнымъ  д=>-1 — одинъ  (какой- 
то  или  кто-то),  или  же  —  неопредѣленнымъ  же  существитель- 

нымъ       — (какой-то  или  некоторый)  мужчина;  б)  а  второе — 

ысопредѣленнымъ  же  существительнымъ       —  (какая-то  или 

нѣкоторая)  вещь  (').  Напр.  д=-І  ^г\о~  или        ^г\>.  значатъ : 

пришелъ  ко  мнѣ  нѣкто;  а  Од^ — я  нашелъ  нѣчто.  Но  всѣ 
эти  имена,  въ  предложеиіяхъ  отрицательныхъ,  получаютъ  ужь 
отрицательный  смыслъ,  т.  е.  два  иервыя  изъ  нихъ  выражаютъ 
уже  наше  неопредѣл.  мѣстоименіе  никто,  а  послѣднее — ничто. 

Напр.  до.!  ^1=»  Ь>  иліі  ^  зпачатъ  уже:  не  пришелъ 

ко  мнѣ  никто;  а  ІЛі.  д>-1  ^  —  я  не  наше.гъ  ничего.  — Чтожь  ка- 
сается до  неопредѣл.  мѣстоименія  нѣкоторый,  то  оно  чаще  вы- 

ражается  существительнымъ  ^у^;  о  коемъ  больше-то  будетъ 
сказано  ужь  въ  словосочиненіи. 

ОТДѢЛЪ  ТРЕТІЙ. 
ЧАСТИЦЫ. 

Разряды  час-         §  301.  Подъ  пменемъ  частицъ,  какъ  ужь  и  сказано  (§  68), 

тицъ  вообще.  оСм  ,  о,  ,  ,  с, 

разумѣются:  членъ      ^11  іЫ),  нарѣчгя  и  3^=>-і),  пред- 

логг*  (^Д  о^у»-),  союзы  (^^р-  іі^.^0)  и  междометія  \С^\^\  и 

^ІѴ«9^Т  Л^Н.  Оиѣ,  какъ  и  мѣстоименія  личныя,  по  способу  изо- 

браженія-то  своего  вълисьмѣ,  дѣлятся  на  прибавочный  или 
слитныя  и  самостоятельныя  или  отдѣлъныя. 

(М  Изъ  этого  же  послѣдняго  существительнаго ,  въ  соединены  съ  вопро- 
сит.  мѣстоименіемъ  образовалось  употребляемое  лишь  въ  разговорномъ 
языкѣ,  вопросит,  мѣстоименіе         или  ^р!  —  Ш7сая  вещь?  т.  е.  чтоб? 
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ГЛАВА  I. 
Частицы  слватньваі. 

§  302.  По  общему  правилу  арабскаго  правоппсанія  (§  261:  Понятіе  о  час- 

у  „  тицахъ  слот- 

ВЫНОСКа),  слитно-то  и  притомъ,  именно,  со  слѣдующеи  за  ними  „Ь1ХЪ  и  пр. 

частью  рѣчи  пишутся  собственно  только  тѣ  частицы,  которыя 

состоять  лишь  изъ  одной  буквы.  Таковы  частицы:  !,<—>,  О,  ^ , 

Д  сЗ)     и  у,  коихъ  буквы-то,  для  лучшаго  удержанія  ихъ 

въ  памяти,  нарочно  соединены  въ  два  техническія  звукосоче- 

танія Но  къ  этимъ  же  частицамъ  относится  еще  и 
единственный,  въ  арабскомъ-то  языкѣ,  и  притомъ  по  имен- 
нымъ-то  принадлежностямъ  совершенно  не  измѣняющійся  члеиъ 

который  хотя  и  состоитъ  уже  изъ  двухъ  буквъ,  но  въ 
коемъ  первая-то  буква  часто  не  произносится,  а  иногда  —  такъ 
и  не  пишется  (§§  39  —  45). 

По  сродству  значеній  члена- то  ужь  не  съ  частицами,  а  съ 
нѣкоторыми  изъ  мѣстоименій,  отлагая  обзоръ  назначенія-то  его 
уже  до  той  главы  словосочиненія,  въ  которой  будетъ  говорено 
и  объ  употреблены  этихъ  послѣднихъ, — о  значеніяхъ  прочихъ- 
то  слитныхъ  частицъ,  равно  какъ  и  отдѣльныхъ,  ужь  будетъ 
сказано  въ  настоящей  части  грамматики.  А  именно: 

§  303.  ЧаСТИЦа  I,   КаКЪ  НАРѢЧІЕ,  ПОДОбнО  ОТДѣлЬНОЙ  Час-  Зааченія  час- 

тицѣ  служитъ  къ  означенію  вопроса,  соотвѣтств}гя  на- ТИЦЬІ  ^ 
шимъ  нарѣчіямъ:  ли,  что  ли,развѣ;  а,  какъ  междометіе,  по- 
добно отдѣльной  частицѣ  Ь,  выражаетъ  воззваніе  либо  при- 
зывайте, соотвѣтствуя  нашимъ  о!  или  эй!  Напр.  сЛИ  — утерь 
л  и  от?  или:  развѣ  онъ  умеръ?  3^  ^или  ^ЗдІс  ±>^\ — Зейдъ 
что  ли  у  тебя,  или  Амръ?         —  о  или  эй,  Іосифъ! 

§  304.        ПРЕДЛОГЪ,  СРОДНЫЙ  СЪ  ОТДѢЛЬНЫМЪ  ПреДЛОГОМЪ  Коренныя  зна- 

ченія  частацы- 

имѣетъ  слѣдующія  коренныя  и  притомъ  родственный  между 
собою  значенія: 
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1)  Онъ  вырашаетъ  обстоятельство  мѣста,  а  иногда  и  вре- 
мени бытія  или  дѣйствія,  соотвѣтствуя  въ  такомъ  случаѣ,  по- 
добно только  что  означенной  частицѣ       нашему  предлогу  въ. 

Напр.  ^иэЮІ  а*»  ^эХ»  ііЛ^ — и  вода  лилась  въ  немъ,  и  въ 

немъ  (было)  нѣсколько  павильйоновъ;  1> у> — селенге  в  ъ  Еггттѣ 

(т.  е.  египетское);  ^ІІЬ  —  въ  дневное  время  (т.  е.  днемъ);  ^ 
ІІГ — въ  такой-то  день. 

2)  Онъ  означаетъ  обстоятельство  близости  къ  какому- 
либо  предмету  и  даже  прикосновенія  или  примкновенія  къ 
нему,  соотвѣтствуя  въ  такомъ  случаѣ  нашимъ  предлогамъ: 

близь,  подлѣ,  при  и  под.  Напр.  а^ЫТ       "ь ^ — селенге  близь  или 

при  воротахъ  Каира;  ,_)»> у         —  я  прошелъ  близь  или  подлѣ 

мужчины;  ъ±и  — онъ  взялъ  его  за  руку  его;  ^д-^І  ліі!  — 
ибо  поистинѣ  Богъ  свѣдущъ  касательно  (или,  иначе,  о)  развра- 
щающихъ;       Оде —  прибѣгаю  къ  Господу  моему. 

И  3)  Онъ  означаетъ  обстоятельство  сопровождена  или 
связи  между  предметами,  соответствуя  въ  такомъ  случаѣ,  по- 
добно отдѣльному  предлогу  ^>  пли  ^»,  нашимъ  реченіямъ  съ  плп 
вмѣстѣ  съ  (чѣмъ  или  кѣмъ).  Напр.  ^  — я  ѣлъ  хлѣбъ 

съ  финиками;  ьХ*^.  ^\^~\         —  онъ  купилъ  осла  вмѣстѣ  съ 
уздой  его;  аЫ>      —  онъ  отправился  съ  народомъ  своимъ. 
Производи™        §  305.  Но,  означая,  въ  собственномъ-то  смыслѣ,  обстоя- 

значеиія  час- 

тельства  именно  примкновенія-то  и  сопровождены  или  связи 

ТИЦЫ 

-        между  предметами,  предлогъ       въ  переносномъ-то  смыслѣ, 

иногда  выражаетъ  этими  значеніями: 

1)  Значеиіемъ  обстоятельства  примкновенія  къ  предмету: 
а)  Отношеніе  между  клянущимся  и  тѣмъ  предметомъ, 

передъ  которымъ  или  которымъ  онъ  клянется  (какъ  бы 


прпмыкаетъ  къ  нему  свопмъ  помысломъ).  Напр.  лИЬ  ^и^-зі  — 

клянусь  передъ  Вогомъ  или,  просто,  Богомъ;  о\5"_хі]  дІІЬ  —  ей 

Богу!  подлинно  онъ  ужь  былъ;  ^и! у  —  (клянусь)  головою  твоей. 
И  б)  -{•  Отношеніе  между  тѣмъ  предметомъ,  который 

НЕПРЕДВПДѢННО   ВСТРѢЧАЕТСЯ  СЪ  ДРУГІШЪ,  НАТаЛКИВ АЕТСЯ 

на  него  (какъ  бы  прпмыкаетъ  къ  нему  существомъ  свопмъ), 
п  этпмъ-то  другимъ  предметомъ.  Въ  такомъ  случаѣ,  пред- 

логъ-то  поставляется  всегда  послѣ  такого  нарѣчія  131,  кото- 
рое означаетъ  непред впдѣпность  плп  пеожпдапность,  т.  е.,  имен- 
но, какъ  вотъ,  какъ  вдругъ  плп  гі  вотъ,  и  вдругъ,  и  которое  боль- 
шею-то частію  имѣетъ  передъ  собой  союзы  3  пли  Напр. 

о  ~      ,  У      У  ,    У      ,    ,  >  „о, 

\  \іи  —  между  тѣмъ,  какъ  онъ  совершалъ  путь, 

какъ  вотъ  онъ  (очутился  тогда)  передъ  пылью;  Ыэ  ^^~\  ^ІІІьЛ 
—  они  (двое)  отправились  къ  горѣ ,  и  вдругъ  они  (очути- 
лись тамъ)  передъ  трономъ;  ,3=^  Ы — какъ  вотъ  (очутились) 
передъ  мужчиной!  т.  е.  какъ  вдругъ  (показался)  мужчина! 

2)  А  значеніемъ  обстоятельства  сопровожденія  или  связи 
между  предметами  предлогъ  ^  выражаетъ  слѣдующія  связи 
же,  т.  е.  отношенія: 

а)  Часто  —  отиошеніе  между  подлежащпмъ  п  сказуе- 
мымъ;  ччб  бываетъ  особенно  въ  предложеніяхъ  отрицатель- 

ныхъ  и  только  иногда  въ  утвердптельныхъ.  Напр.  дШ  I* — 
,_)эііі  —  не  (есть)  Богъ  безпеченъ  [а  собственно-то:  не  (есть)  Богъ 
(связанъ)  съ  (сказуемымъ)  безпеченъ];  ^  —  не  есть 

справедливо;  .ріі.  дііі     — что  Богъ  могущъ. 

б)  т  Постоянно  или  же  только  нерѣдко  —  отношеніе  между 
дѣйствіемъ  и  его  ближайшимъ  предметомъ,  т.  е.  прямымъ 
дополненіемъ;  а  именно:  аа)  Постоянно-то — послѣ  глаголовъ  не- 
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переходныхъ,  но  съ  помощію  разсматрнваемаго-то  теперь  пред- 
лога получающихъ  смыслъ  уже  переходныхъ  глаголовъ.  А  та- 
ковы-то суть  тѣ  глаголы,  которые  означаютъ  движеніе;  какъ, 

напр.,  ^\  и  -Лр — приходить,  — уходить,  и  „>Ь — путе- 
шествовать, ^іэ  и  ищі — вставать,  —  возвышаться,  — 
приходить  поутру,  и  под.;  которые  съ  предлогомъ-то     (  =  съ) 

значатъ  уже:  приходить  съ  (чѣмъ),  т.  е.  приносить  (что);  ухо- 
дить съ  (чѣмъ),  т.  е.  уносить  (что),  и  т.  д.  Напр.  і_ЛіОЬ  — 

от  пришелъ  съ  книгой,  т.  е.  онъ  принесъ  книгу;        и-^і  — 

от  ушелъ  со  свѣтомъ,  т.  е.  онъ  унесъ  свѣтъ;       ^іэ — онъ  всталъ 

съ  тѣмъ-то,  т.  е.  онъ  поднялъ  или  поставилъ  то-то. — И  бб) 
А  ыерѣдко-то  —  послѣ  глаголовъ  переходныхъ,  но,  для  выра- 
женія  требуемаго-то  ими  винительнаго  падежа,  употребленныхъ 

съ  разсматриваемымъ  теперь  предлогомъ.  Напр.  ^  — 

от  послалъ  (посланіе  сдѣлалъ)  ко  миѣ  съ  ними,  т.  е.  онъ  послалъ 

ко  мнѣ  ихъ;  ь^Ді  ^іі!  — онъ  возвысилъ  (возвышеніе  произвелъ) 

съ  воспоминаніемъ  своимъ;  т.  е.  онъ  возвысилъ-  воспоминаніе  о 

себѣ;  <_^\і>      —  онъ  сокрушилъ  (сокрушеніе  сдѣлалъ)  съ  сердцсмъ, 

моимъ,  т.  е.  онъ  сокруишлъ  сердце  мое. 

в)  Отношеніе  между  дѣйствіемъ  и  орудіемъ,  способомъ 
или  средствомъ  его;  въ  какомъ  случаѣ  предлогъ-то  ^  соот- 
вѣтствуетъ  преимущественно  нашему  творительному  падежу. 
Напр.  рііІЬ  — я  нашсалъ  тростнжовымъ  перомъ;  аііТ  ^ 
(вм.  дІіТ  — и менемъ  Бога  шли  во  имя  Бога; (вы.  сДЛЬ 
а*, —  на  арабскомъ  языкѣ ,  по-арабски. 

г)  Наконецъ,  отношеніе  между  дѣйствіемъ  или  предме- 
томъ  и  цѣною,  замѣной  или  причиною  ихъ.  Напр. 
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^д^ііі  дІЖлИ  —  они  купили  заблужденге  цѣною  истиннаю  пути, 
^аііЬ  ^дііі  —  душа  въ  замѣнъ  души  (т.  е.  жизнь  за  жизнь!); 


^лкі  і>\(Ѵ.с  —  от  билъ  вознагражденъ  за  то  (или  по  при- 
чинѣ  того) ,  что  онъ  дѣлалъ.  Поэтому-то  Сх  ^или,  сокращенно, 
|Ь|  и  оЬ  обыкновенно  значатъ:  по  причанѣ  того,  что. 

§  306.  О  еСТЬ  ПРЕДЛОГЪ  (М0ЖетЪ  быть,  Сокращенный  ИЗЪ  Зваченіе  час- 

еуществительнаго  'і^П  —  клятвой} ,  который ,  въ  отличіе  отъ  тицы 
только-то  что  объясненнаго  предлога  же,  первоначально  и  ис- 
ключительно выражаегъ  отношеніе  клятвы  къ  тому  предмету, 
которымъ  клянутся  (тогда  какъ  ^-то  хотя  и  означаетъ  такое 
же  точно  отношеніе,  но  не  первоначально  и  не  исключительно), 
и  употребляется  преимущественно  съ  именами  Бога.  Напр. 

АІ1І.'  —  (клянусь)  Еоьомъ!  оІс-^Ь"  —  (клянусь)  милосердымъ  (Бо- 
гомъ)!  і*Ѵ;і<йС  —  (клянусь)  жизнью  твоей! 

§  307.  и»  еСТЬ  НАРѢЧІЕ,  сокращенное   ИЗЪ  И  употре-  Зааченія  час- 

бляющееся,  какъ  и  это  послѣдиее,  только  передъ  временемъ  ТИцы  Р 
несовершеннымъ ,  для  сообщенія  ему  значенія  именно  буду- 
щаго  времени.  Оба  они  собственно-то  значатъ:  въ  кониѣ,  т.  е. 
въ  будущемъ  времени;  а  переносно-то  —  конечно,  т.  е.  безъ  сом- 
нѣнія ,  непременно ,  —  и  съ  этими-то  послѣдиими  значеніями 

обыкновенно  и  употребляются.  Напр.  —  ты  конечно  най- 
деть;         —  онъ  непремѣнно  будешь;         —  онъ  безъ  сом- 


§  308.  ^9  еСТЬ  СОЮЗЪ,  И  ПрИТОМЪ          бОЛѣе  ПРОТИВИТЕСЬ-  Значенія  час- 

ный:  а,  чѣмъ  соединительный:  и;  потому  что  онъ  обыкновен-  ТРЩЬІ 
но-то  означаетъ  разновременность  бытія  или  дѣйствія  тѣхъ 
предметовъ,  имена  либо  сказуемыя  которыхъ  онъ  соединяетъ, 
т.  е.,  именно,  —  послѣдовательность  или  самыхъ-то  этихъ  пред- 
метовъ, или  же  ихъ  дѣйствій  одного  за  другимъ;  а  вмѣстѣ  съ 


тѣмъ  весьма  часто  —  и  разносущность,  т.  е.  перемѣнность, 
самыхъ-то  нодлежащихъ  этихъ  сказуемыхъ.  А  потому  онъ  въ 
точности-то  соотвѣтствуетъ: 

1)  Означая -то  только  разновременность  бытія  или  дѣйст- 
вія  предметовъ,  —  нашимъ  выраженіямъ:  а  потомъ,  а  въ  слѣдъ 
за  тѣмъ,  тогда,  или  же:  а  потому,  а  въ  слѣдствіе  того,  итакъ, 

и  под.  Напр.  Цуі       —  въ  (одинъ)  день,  а  потомъ  въ  (одинъ) 

день  (т.  е.  изо  дня  въ  день);  Уфу  Ц  "ь^оуы  —  комара,  а  потомъ 

то,  что  свыше  его;  ^^яэ  _хо  —  прибылъ  по  мнѣ  Зейдъ,  а 

(или  и)  потомъ  Амръ;  =То  ^\  ^іэ  "ъу>  ^\у»  —  (какой- 
то)  самецъ  серны  однажды  (а  собственно-то:  въ  одно  прохожде- 
ние) почувствовалъ  жажду,  а  (или  и)  въ  слѣдъ  за  тѣмъ  (либо 
а  въ  слѣдствіе  того)  пришелъ  къ  источнику  воды. 

2)  Означая  же  и  разносущность  самыхъ-то  подлежащихъ 
въ  соединенныхъ  имъ  предложеніяхъ,  этотъ  союзъ  соотвѣт- 
ствуетъ  собственно:  или  просто  нашему  выраженію  а  въ  слѣд- 
ствіе  того,  если  подлежащія-то  выражены  въ  нихъ  именами; 
или  же  —  словамъ  а  въ  слѣдствге  того  этотъ  или  тотъ,  если 
подлежа щі я-то  предложеній  заключаются  въ  самыхъ  глаголахъ. 

Напр.  ^4  О*.  сЗ^  *^)\  —  а  ю  слѣдъ  за  тѣмъ  про- 
слезился Аррашидъ,  а  въ  слѣдствге  того  сказалъ  Фадъль,  сынъ 
Яхъи;  ^уіэ  ъ^^сЛ^  —  и  онъ  увѣдомилъ  его,  а  въ  слѣдствіе  того 

этотъ  (увѣдомленный-то)  обрадовался;  ,31*5  іимІЬ  »/у>-Іі  —  а  въ 
слѣдъ  за  тѣмъ  онъ  увѣдомгш  его  о  происшествіи,  а  въ  слѣдст- 
віе  того  тотъ  (увѣдомленный-то)  сказалъ. 

Примѣч.  •{•  Кромѣ  того,  союзъ  имѣетъ  еще  слѣдующія 
значенія:а)  ІІоставляжь  въ  началѣ  послѣдующаго  изъ  предло- 
жена условныхъ  или  же  непосредственно  находящегося  за  пред- 

ложеніемъ,  начинающимся  союзомъ  Ы — что  касается  до,  онъ  со- 
отвѣтствуетъ  нашему  послѣдовательному  союзу  то.  Напр.  ^хіз  ^ 

^хііэ  1.x*  —  если  ты  скажешь  это,  то  ты  изъ  (числа) 


невѣрующихь ;  ^Аа  %  ^ід*»  —  а  (если)  кто  послѣ- 

дуеть  водительству  моему,  то  не  будешь  страха  для  нихъ  (т.  е.  для 
тѣхъ);  о ^.Дя.э  \^»\  ^уДІІ  1»1э  —  а  что  касается  д$  тѣхъ,  которые 

увѣровали,  то  они  знаютъ,  и  ар.  —  б)  Поел  б  нредложелш  повели- 
тельныхъ  и  притомъ  утвердительныхъ,  онъ  обыкновенно  соот- 
вѣтствуетъ  нашему  союзу  чтобы;  послѣ  же  нредложеній  повели- 
тельныхъ,  но  съ  тѣ.ѵгь  вмѣстѣ  и  отрицательных  !.  —  этому  же  со- 
юзу, но  съ  отрицаніемъ  не.  Напр.  ^Аі,  ^=~зі  —  жена 
меня  на  дочери  твоей,  чтобъ  я  устроилъ  дѣла  твои;  л  да»  Ь^іі  І 
ІІ^Іэ  »^<гІ — не  приближайтесь  [вы  двое  или  оба)  къ  этому 

дереву,  чтобы  не  быть  (а  собственно-то:  чтобы  вы  не  были)  неспра- 
ведливыми. —  в)  Наконец  ь,  въ  предложеніяхъ  винословныхъ,  союзъ 

поставляясь  обыкновенно  вмѣстѣ  съ  нарѣчіемъ  о\  —  по  исти- 

нѣ,  значитъ  съ  нимъ  вмѣстѣ:  ибо  по  истинѣ.  Напр.         АІіТ  Оіэ 

'пи  '■'Шё&яіа&ш^мчШі-ыгѵ  ѵі /  ■;,,„     ....         ,  -Т 
—  ибо  по  истинѣ  Боіъ  склоненъ  къ  прощенію  (и)  сострадате- 
*<>>    »>ом       с  . 

ленъ;  ^       —  ибо  по  истпнѣ  вмѣстѣ  съ  трудностью 

(есть  и)  легкость. 

§  309.  Д  ПРЕДЛОГЪ  (а  СОбсТВеННО-ТО  —  Не  СКЛОНЯЮЩееСЯ  Значевія  ча 

имя,  сродное  съ  нарѣчіемъ  «-іГи  значащее:  тождество,  подо-  тицы  -^- 
біе),  выражаетъ  наши  слова:  какъ,  подобно,  по,  сообразно;  а 

иногда  —  и  какъ  напримѣръ.  Итакъ:  иіГ  или  ^ЬЬ^а  не  что 
рѣдко  употребляется)  —  какъ  я;  или  (а  не  — 
какъ  ты;  —  по  подобію  мнѣ  (т.  е.  какъ  и  я);  ^ХТ  — 
по  подобію  или  на  подобіе  осла;  ІіГ — какъ  этотъ  или  это  (т.  е. 
такой-то  или  такое-то,  либо  тотъ-то  или  то-то);  — 
какъ  то  (т.  е.  такимъ  же  образомъ  или  такъ  же,  либо  такимъ- 

то  образомъ  или  такъ-то);  \У —  какъ  то,  что  (т.  е.  такъ  же,  какъ 
либо  какъ ,  когда  слѣдуетъ  за  этимъ  послѣднимъ,  въ  другомъ-то 
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членѣ  сравнены,  союзъ  такъ  и,  который  выражается  уже  сло- 
вомъ  і*М.дГ);  рІзГили      —  какъ  что  (т.  е.  какъ  будто  бы),  и  пр. 

Троякій  раз-  §  310.  ^  есть  собственно  предлогъ  (сродный  съ  отдѣль- 

рндъ  частицы 

^  нымъ  предлогомъ  ^),  но  употребляющійся  еще  и  какъ  союзъ, 

и  какъ  НАРѢЧІЕ. 

Значенія  час-        §  31 1.  Какъ  предлогъ-то,  эта  частица  означаетъ  вообще 
тицы  Д  каст  переходъ  дѣйствія  не  на  блпжайшій  къ  нему  предметъ  (для  вы- 
проддога.       раженія  чего  имя-то  этого  предмета  обыкновенно  полагается 
не  съ  предлогомъ,  а  просто  въ  винит,  падежѣ),  а  на  отдален- 
нѣйшій  отъ  него,  и  потому  вообще-то  она  соотвѣтствуетъ  рус- 
скому дательному  падежу.  Напр.  ^        —  от  подарилъ  мнѣ; 

^ЗѴэ  [гдѣ  ^.^>ѵ1і-то  вм.  ^)$:  §.  45  :  3)]  —  от  сказалъ 

мужчинѣ.  —  Въ  частности  же  этотъ  предлогъ  означаетъ  пре- 
имущественно: 

1)  Существованіе  у  кого  или  принадлежность  кому,  а 
также  выгоду  или  пользу  кому  или  чему  (тогда  какъ  вредъ- 

то  выражается  уже  предлогомъ        Напр.  о\  ^  (д*^)  с№  ^ 

^які  (гдѣ  предлогъ-то  ^  въ  ^ДІ  обозначеыъ  уже  фатхой:  §  31 2: 

примѣч.)  —  есть  ли  у  тебя  (расположенге)  къ  тому,  чтобъ  ты 

>   -       м,     -  1 

сдѣлалъ  это?  ^  .-АзСИ  Ідл  —  эта  книга  принад  лежитъ  мнѣ 
(а  иначе:  эта  книга  моя);  І^іе  1^1  Ь.  и~»Д\  дэ^я*  лааІІ  —  уче- 
ность (есть)  познанге  души  о  томъ,  что  полезно  ей  и  что  вредно  ей. 

2)  Причину  и  притомъ  —  какъ  конечную,  т.  е.  цѣль,  такъ 
и  побудительную,  т.  е.  основаніе  или  поводъ.  Напр.  ^іэ 
а:^іяІ  —  от  всталъ  для  помощи  ему;       ІдаЬ  —  и  по  причинѣ 

этого  было  сказано;  Ц  (или,  сокращенно,  ^  —  по  чему  или  за 

чѣмъ  (а  иногда  значитъ  то  же,  что  и  о^,  т.  е.  —  потому-что)? 

И  3)  -\  Отноіиеніе  между  дѣйствіемъ  и  его  ближайіпимъ 
предметомъ,  т.  е.  прямымъ  донолненіемъ;  а  также  —  отно- 
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шеніе  между  глаголомъ  —  сказывать,  называть —  н  тѣмъ 
предметомъ  его,  о  которомъ  что-либо  сказывается  или  кото- 
рый какъ-либо  называется.  Напр.  о?./-*'  ^з^ІІ  —  если 

вы  это  видѣніе  истолкуете;  1.x*  ^\  —  развѣ  вы 

скажете  объ  истинѣ:  «волшебство  что -ли  это?»  до  ді  ^іі 
(гдѣ  предлогъ-то  ^  обозначенъ  фатхой  на  основаніи  примѣча- 
нія  слѣд.  §-Фа)  —  онъ  называется  Зейдь  [а  собственно-то:  бы- 
ваешь сказываемо  ему  (имя)  Зейдъ]. 

§  312.  Что  же  касается  до  значеній  частицы  какъ  со-  Звачевія  час- 
юза  и  нарѣчія,  то:  тичьі  д> какъ 

1)  Какъ  союзъ-то,  она  выражаетъ  обыкновенно  ужь  только  °°|оза  и  нарѣ" 
цѣль  дѣйствія,  и  потому,  соответствуя  нашимъ  реченіямъ  что- 
бы или  для  того,  чтобы,  она,  подобно  однозначащимъ  съ  нею,  но 

отдѣльнымъ  союзамъ  и\  и      требуетъ  сослагательнаго  накло- 

ненія.  Напр.  аКИ  Иді  ^-іЛ  —  онъ  просилъ  чего-нибудь,  чтобы 

поѣсть  того  (а  собственно-то:  чтобы  онъ  поѣлъ  его). 

2)  А  какъ  нарѢчіе,  эта  частица  употребляется  съ  3-имъ 
лицомъ  долженствоват.  наклоненія,  сообщая  ему  значеиіе  иа- 
клоненія  повелительнаго  и,  слѣдовательно ,  соотвѣтствуя  на- 
рѣчіямъ:  чтобъ,  пусть  или  да,  выражающішъ  повелѣніе.  Напр. 

в    ?о,  с.  о, 

—  чтобъ  напгісалъ  онъ!         —  пусть  онъ  откроешь  (или 
да  откроешь  онъ)\ 

Прнмѣч.  Употребляясь  какъ  предлогъ-то  и  притомъ  пред 
шествуя  мѣстопменіямъ  личньшъ  слитнымъ,  за  исключеніемъ 

с5— ,  или  же  слѣдуя  непосредственно  за  междометіемъ  Ь  —  о! 
(послѣ  котораго  разематрпваемая-то  теперь  частица  выражаетъ 
уже  отношепіе  означаемаго  этимъ  междометісмъ  призыванія  пли 
на  помощь,  или  на  удивлсніс  —  отпошеніе  къ  тому  предмету,  къ 
которому  либо  для  котораго  взываютъ  о  помощи,  или  же  кото- 
рому приглашаютъ   подивиться)  —  ^  постоянно  измѣнястъ  ка- 

еру  свою  на  фсітху.  Напр.  і*М  —  тебѣ,  1:1  —  намъ,      —  имъ;  х^)  Ь  — 
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о  (за  помощью)  къ  Зейду  (т.  е.  о  помоги,  Зейдъ)\  1>  [вы.  \>' 

§  45:  3)]  о  (помогите)  исламизму!  Ь  ^вм.  ^а^У      о  (поди- 

витесь) удивительному  дѣлу!  (т.  е.,  короче:  о  удивит,  дѣло!),  и  пр. — 
Употребляясь  же  какъ  нарѣчіе  и  притомъ  слѣдуя  непосредст- 
венно за  союзами  ^  или  частица  ^  только  можетъ  измѣнять 
свою  касру  и  притомъ,  именно,  на  джазму,  Напр.  ^ЗЗ^ —  г*  пусть 
окг  напшиетъ,  ^ііа —  то  пусть  (или  пусть  же)  онъ  съѣсть. 
Начете  я  по-       ^  313.  А  есть  нарѣчіе  увѢренія,  и  потому  значитъ:  безъ 

мѣщевіе  час-  , 

гиды  3.  сомнгьнія,  подлинно ,  по  истинѣ  и  под.  Напр.  (вм.  ^р-ІІ)  — 
подлинно  правда;  ^іл^  і^>- ^  —  еслибъ  ты  пришолъ  ко  мнѣ, 
(то)  безъ  сомнѣнія  я  почтилъ  бы  тебя;  Ц  і^І^-Т  ^ 
^4^1  ді»  — ибо  истинѣ  изъ  камней  (есть)  безг  сомнѣнія  то, 
изъ  чего  (т.  е.  такіе,  изъ  которыхъ)  проистекаютъ  рѣки.  Отъ 
другаго,  употребительнѣйшаго  же  нарѣчія  увѣренія  ііі,  ^  от- 
личается преимущественно  тѣмъ,  что  поставляется  большею 
частію  непосредственно  передъ  сказуемымъ,  тогда  какъ  то-то 
почти  всегда  предъ  подлежащимъ  и  никогда  передъ  сказуемымъ. 

Напр.  ^о-^  о>5^1  аііі  оі  —  по  истинѣ  Богъ  къ  людямъ  безъ 

сомнѣнія  жалостливъ  м  милосердъ;  <^Ь  —  ^бо  %о 

истинѣ  ты  безъ  сомнѣнгя  изъ  (числа)  посланныхъ  (Богомъ),  и  пр. 

Примѣч.  ■{•  При  этомъ  можно  еще  замѣтить:  а)  Что  увѣри- 
тельное-то  ^  довольно  часто  употребляется  и  предъ  условньшъ 
союзомь  о!  —  если  (который  вмѣстѣ-то  съ  нимъ  пишется  уже 
вотъ  какъ:  О^І),  поставляясь  такимъ  образомъ  и  въ  предшест- 
вующем!,  изъ   предложеній   условныхъ;  напр. 

- 

^іл^  —  ей  Богу,  подлинно  если  ты  почтишь  меня,  (то)  безъ  сѵм- 
нѣнія  (и)  я  почту  тебя!  —  И  б)  Что  эта  частица, —  такъ  же,  какъ 
и  предлогъ  ^  и  другіе,  —  употребляется  иногда  и  въ  клятвѣ; 


напр.  ^^яі  — (вотъ  тебѣ)  подлинно  жизнь  моя,  т.  е.  клянусь 
(тебѣ)  жизнію  моей!  лШ  —  (вотъ  тебѣ)  подлинно  обожаніе 
Бога,  т.  е.  клянусь  (тебѣ)  обожаніемъ  Бога!  и  пр. 

§  314.  Наконецъ,  частица  3  (которую,  подобно  и  другимъ  Двоякій  раз- 
прибавочнымъ  частицамъ,  не  должно  отставлять  отъ  слѣдую-  рядЪчасхиць, ' 
щаго  за  ней  слова)  есть  собственно  союзъ,  но  употребляющійся 
еще  и  въ  качествѣ  пРЕдлога. 

§  315.  КаКЪ  СОЮЗЪ-ТО,  Эта  ЧаСТИЦа,  ВЪ  ПРОТИВОПОЛОЖНОСТЬ  Значенін  час- 
-  твцы  1,  какъ 

сродному  съ  ней  союзу  о  (§  308),  выражаетъ  болѣе  соедини-  союза 
тельное  и,  чѣмъ  противительный:  а,  же  или  «о;  потому  что 
она  чаще-то  означаетъ  тождественность  (а  не  разносущ- 
ность)  или  сказуемаго  при  разныхъ  подлежащихъ  либо  донол- 
неніяхъ,  или  же  подлежащаго  при  разныхъ  сказу емыхъ,  не 
выражая  притомъ  и  разновременности-то  дѣйствія  или  бытія 
этихъ  разныхъ  подлежащихъ,  дополненій  или  сказуемыхъ. 

Напр.  ^хі^  Ы  І^».  —  прибыли  я  и  ты;  —  Мы 

послали  Ноя  и  Авраама;  ^\  —  онъ  пришолъ  и  (онъ  же) 

ушолъ. 

По  этому-то,  преобладающему  смыслу  своему,  частица  ^ 
имѣетъ  еще  слѣдующія  два,  вытекающія  изъ  него  значенія: 

1)  ■}•  Соучаствованія  того  предмета,  предъ  именемъ  ко- 
тораго  она  поставляется,  въ  дѣйствіи  того  предмета,  за  име- 
немъ котораго  она  слѣдуетъ;  или  же  —  только  соприсутство- 
вали съ  нимъ.  Въ  такомъ  случаѣ,  союзъ -то      имѣя  значеніе 

предлога  и  соотвѣтствуя  нашимъ  словамъ:  съ  или  вмѣстѣсъ 
(кѣмъ  либо  чѣмъ),  управляетъ  винит,  падежомъ  того  имени,  пе- 

редъ  которымъ  онъ  находится.  Напр.       \3  у^Л  \  -Л»  пришолъ 


эмиръ  (т.  е.  князь)  вмѣстѣ  съ  войскомъ;  Ц»^  ^ДІ  I*  —  что  (т.  е. 

какое  дѣло)  у  тебя  съ  Зайдомъ?  д^еі-о^  ^>и>  ^  —  каждый  ра- 
ботникъ  со  своей  работой. 

И  2)  Одновременности  дѣйствія  или  состоянія  того  пред- 
ложенія,  которое  этимъ  союзомъ-то  начинается,  съ  дѣйствіемъ 
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или  состояніемъ,  выражаемыми  непосредственно  предшествую- 
щимъ  ему  предложеніемъ.  Поэтому-то,  вмѣстѣ  со  своимъ  гла- 
голомъ  или  же  съ  мѣстоименіемъ  личнымъ,  онъ  соотвѣтствуетъ 
нашимъ  дѣепричастіямъ  либо  мѣстоименію  который;  въ  от- 
дѣльности  же  отъ  нихъ  —  словамъ:  когда,  между  тѣмъ  какъ,  въ 

то  время  какъ,  и  (или  но)  въ  то  же  время,  и  под.  Напр. 

,_ЗІ5_з  ^15?.'  —  и  онъ  донесъ  на  Яхъю ,  говоря  (или  сказавъ);  ^Мл 

Ц&  0з  —  и  онъ  сказалъ,  будучи  (или  бывши)  въ  край- 
ности затруднительности  (т.  е.  въ  крайне  затруднителъномъ 
положеніи);  оІзуІЬ  <_*-цП і>]^  —  (это)  Алкоранъ,  который 
(есть)  водительство  и  раздѣленіе  (истины  отъ  лжи);  51 
^>ЛІ  ѵ-^і^  —  не  ѣть  рыбу  въ  то  же  время,  какъ  ты  пьешь 
молоко;  ^*«И  Ідь  ^3  ^  д»  д)  ь^&^  —  и  я  сказалъ  ему:  продай 

его  для  меня  и  (или  но)  въ  то  же  время  разъясни  этотъ  по- 
рокъ,  и  пр. 

Зваченія  час-  §  316.  Что  же  касается  частицы  какъ  предлогэ,  то 
тицы  5,  какъ   она  означаетъ: 

предлога. 

1)  Подобно  предлогамъ  ийО  (§§  305  и  306),  —  отнош- 

ніе  клятвы  къ  тому  предмету,  которымъ  клянутся,  и  въ  та- 
комъ  случаѣ,  подобно  всѣмъ  вообще  предлогамъ,  управляетъ 
родит,  падежомъ  имени  этого  предмета;  но  употребляется -то 
только  тогда,  когда  это -то  имя  не  есть  мѣстоимеыіе  личное  и 

когда  глаголъ-то  клятвы  не  выраженъ.  Напр.  дШ?  —  (клянусь) 

Богомъ;  ^дІЬ  —  (клянусь)  тѣмъ,  который,  и  пр. 

2)  -{■  Употребляемая  въ  смыслѣ  существительнаго  <*_у  (вм. 

^Ь)  —  о  множество!  —  или,  точнѣе,  —  съ  подразумѣваемымъ 

за  нимъ  этимъ  существительнымъ,  частица  3,  такъ  же  какъ 

и  о,  имѣетъ  значенія  мѣстоименія  сколько!  или  нарѣчія  сколь  ча- 
сто! но  управляетъ-то  подобно  предлогамъ,  и  имепно  —  родит. 
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падежомъ  слѣдующаго  за  нимъ  имени.  Напр.  — 

сколь  часто  я  видѣлъ  мужчину  несвѣдущаго  [а  точнѣе-то:  о 
множество  мужчины,  —  (такого)  котораю  я  видѣлъ  несвѣду- 
щимъ\\ 

Примѣч.  Въ  заключеніе  этой  главы,  должно  замѣтить,  что 
иногда  и  по  двѣ,  а  —  относя  къ  нимъ  и  членъ-то  —  такъ  даже  и 
по  три  прибавочный  частицы  присоединяются  къ  одному  и  тому 
же  слову;  отъ  чего  и  образуются  рѳченія,  состоящія  изъ  нѣсколъ- 

кихъ  частей  рѣчи.  Таковы,  напримѣръ:  ^у^>\Л^>^'і  АаЬ,        ліііу , 
и  пр. 

ГЛАВА  II. 
Частицы  отдельный. 

1.  Предлоги. 

§317.  Отдѣльные  предлоги,  означающее  первоначально- Разряды  от- 

дѣльныхъ  пред- 
ТО,  —  такъ  же,  какъ  и  предлоги  слитные,  —  различный  отно-  штъ  В00бще. 

шенія  мѣста,  а  потомъ  уже —  и  разныя  духовный  отношенія, 

какъ  то:  времени,  причины  и  т.  д.,  и  сопровождаемые  всегда 

родит,  падежомъ  слѣдующаго  за  ними  имени  (хотя  бы  оно  было 

выражено  союзомъ  і>\  или  і>\  со  слѣдующимъ  за  нимъ  сказуе- 
мымъ),  —  дѣлятся  на  два  разряда:  на  простые  и  сложные. 

§  318.  А  ПРОСТЫЕ-ТО  ІфеДЛОГИ,  ВЪ  СВОЮ  Очередь,  ПОЛраЗ-  Разряды  прос- 
ѵ  ч  _  тыхъ  отдѣль- 

дѣляются:  а)  на  такіе,  которые  составляютъ  собственно-пред-  пшъ  „редло- 
логи,  и  б)  на  такіе,  которые  собственно-то  суть  имена  или  дая^е  Г(ЖЬ 
и  глаголы,  но  употребляемые  въ  качествѣ  предлоговъ. 

§  319.  УпОТребителЬНѣЙШІе-ТО  ИЗЪ  прОСТЫХЪ  ОТДѢЛЬНЫХЪ  Простые  от- 

о         о  ,  дѣльные  пред- 

ПреДЛОГОВЪ,  СОбСТВеННО,  СуТЬ  СЛѣдуЮЩІе  ШеСТЬ:   ^  И  ^с,  ^I  логи  собствен- 

и  ѵ&Ге  3  11  & 

§  320.  Предлогъ       можетъ  выражать:  а)  или  тѣлесное  ДвоякШ  раз- 

рядъ  значенііі 

либо  духовное  движеніе  изъ  чего,  и  б)  или  же  —  другія  от- 

предлога 

ношенія  предметовъ.  - 

§  321.  ВыражаЯ-ТО  тѢлеСНОе  Либо  ДуХОВНОе  ДВИЖЕНІЕ  Ш  Зиаченія  пред- 

чего,  предлогъ      въ  частности-то  означаетъ:  лога  а*' ВЬ1" 
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ражающагодви-       1)  Движеніе  изъ  чего',  какъ  изъ  точки  мѣста,  а  иногда  — 

женіе. 

и  движеніе  отъ  чего,  какъ  отъ  точки  мѣста  (хотя  это-то, 
послѣднее  отношеніе  выражается  чаще  уже  предлогомъ  ^с: 
§  324).  Напр.  Щ  ^  ^  [гдѣ  ^ЫІ  ^-то  вм.  ^ІІіТ 
§  44:  2)]  —  от  вышелъ  изъ  дому;  ^УІ      діІЬ        —  прибѣгаю 

къ  Богу  отъ  жадности;  _^2.Т  ІіІІ?  —  (жизнь)  настоящая 

удерживаешь  отъ  добра. 

2)  Движеніе  изъ  чего,  какъ  изъ  точки  времени,  т.  е., 
именно,  —  начинаніе  съ  нея  или  отъ  начала  ея.  Напр.  ^ 

о-м  «  л   

—  мы  приступили  (начиная)  съ  ночи',  діИ  х&  —  от 

обожалъ  Бога  (начиная)  съ  юности  своей;  ^  л^ДІ  ^  ІІУІ  _^э? 

—  время  ученія  —  отъ  колыбели  до  могилы. 

И  3)  Движеніе  изъ  чего,  какъ  изъ  источника  или  причи- 
ны. Напр.  ідоИ^  ^^і;      лШ  ^&\*>~  —  сотворилъ  васъ  Богъ  изъ 

(т.  е.  отъ)  одной  души  (Адама);  ^Ц-  ^  ^  <^М.і  —  то  (прои- 
зошло) отъ  извѣстія,  (которое)  пришло  ко  мнѣ;         ^&эе-  I,- 

(гдѣ  І^-то  вм.  и       §  322:  примѣч.)  —  по  причинѣ  грѣховъ 

своихъ,  они  были  потоплены. 
Значевія  пред-       §  322.  |  Что  же  касается  значеній  предлога  выражаю- 
лога       вы-  щаго  другія  отношенія  предметовъ,  то  онъ  означаетъ: 

ражающаго  дру-         ,  .  т. 

гія  отіюшенія        1)  Рлзстояніе  двухъ  предметовъ,  и  притомъ  —  не  только 

предметовъ.  _  ,  . 

въ  собственномъ  смыслѣ  этого  слова,  но  и  въ  смыслѣ  разли- 
чены ихъ,  или  же  —  превышенія  одного  предмета  другимъ 
въ  какомъ-либо  качествѣ  (что  онъ  означаетъ  послѣ  прилага- 

тельныхъ,  выражающихъ  сравнит,  степень).  Напр.  ^^~\  <-у 

в>.  »>о      ,        -  ?і/  ' 

^  —  было  близко  войско  отъ  нихъ,  ^~*-М      х~Л\      дііі — Богъ 


распознаёшь  нечестиваю  отъ  благочестивого;  ^  — 
ты  превосходнѣе  (отъ)  меня. 

2)  Отношеніе  части  къ  цѣлому,  вида  къ  роду  и  матеріи 

КЪ  СОСТОЯЩЕМУ  ИЗЪ  НЕЯ  Предмету.   Напр.  О-  ^чл-^  _~ьИ 

^ІиЛІ  —  знаніе  медицины  (есть)  промыселъ  изъ  промысловъ;  ^у» 

біГ^І  рЛаяіріяі!       — (одинъ)  изъ  (видовъ)  уваженія  знанія  (есть) 

уваженіе  товарищей ;  ^  —  человѣкъ  сложенъ 

изъ  души  и  тѣла.  —  Въ  слѣдствіе  перваго-то  изъ  этихъ  зна- 
чений, предлогъ      часто  выражаетъ  подразумѣваемыя  передъ 
нимъипритомъ  неопредѣленяыя  существительный  или 
означающія  нѣкоторую  часть  или  нѣкоторое  число  того  пред- 
мета, именемъ  котораго  ^>»-то  управляетъ;  а,  послѣ  отрица- 

тельныхъ  или  же  и  вопросительныхъ,  но  употребленныхъ  въ 
отрицательномъ  смыслѣ,  частицъ,  онъ  выражаетъ  подразумѣ- 

ваемое  передъ  нимъ,  неопредѣленное  мѣстоименіе  .а»-!  —  ни- 
одинъ, никакой.  Напр.  ^уІілН  л»-!  —  онъ  взялъ  (нѣкот.  часть) 
изъ  дгшаровъ,  т.  е.  —  нисколько  динаровъ;  СІыі  ^у»  ^  ,_)иэ  — 
а  потомъ  онъ  произнесъ  касательно  тою  (нѣкот.  число)  гізъ  сти- 
ховъ,  т.  е.  —  нѣсколъко  стиховъ;  ^У=-^  ^"^=-  ^Л  —  не  прихо- 
диль  ко  мнѣ  (ниодинъ)  изъ  мужчины,  т.  е.  —  ниодинъ  мужчина; 
& .г0^  і/ Д  —  нѣтъ  у  нихъ  (никакихъ)  изъ  помощниковъ, 
т.  е.  —  никакихъ  помощниковъ. 

3)  Наконецъ,  —  отношеніе  опредѣленія  или  объясненія 
цілаго  посредствомъ  частей  его  или  неопредѣленнаго  понятія,  — 
выражаемаго  преимущественно-то  мѣстоименіемъ  I»  —  то,  что 
или  что  бы  ни,  —  посредствомъ  представляемаго  составляю- 

щимъ  сущность-то  его,  опредѣленнаго  понятія.  Напр. 
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^Цзі)!Ь  ^ ^Х^\\      аіИ        —  сподвижники  посланника  Бога  (со- 

стоящіе)  изъ  выходцевъ  (меккскихъ)  и  пособниковъ  (медпнскихъ); 

^із^         ^  ^ —  цѣлость  (состоящая)  изъ  Авеля  и  Каина, 

т.  е.  оба:  какъ  Авель,  такъ  и  Каинъ;  ^\\\        іо  I»  —  то,  что 

израсходовалось  (состоящее)  изъ  денегъ  (короче:  израсходовав- 
ши^     С,>     о-     о         )  0>  ^ 

шіяся  деньги)',  ХИ  ил         ^  —  ^го  бы  6Ы  ш  раздавали 

(состоящее)  изъ  добра,  будетъ  воздано  вамъ  (то). 

Примѣч.  Въ  заключеніе  должно  замѣтить,  что  иредлогъ-то 
^  подвергается  иногда  слѣдующимъ  измѣненіямъ:  а)  предъ 
мѣстоименіемъ  1-аго  лица  ,  онъ  удвояетъ  свой  о;  напр.  ^  — 
изъ  меня; — б)  предъ  мѣстоименіями  же  ^  и  Іо  измѣняя  свой  о  на 
онъ  пишется  соединенно  съ  ними;  напр.  —  изъ  тою,  кто  — 
и  Іу»  —  изъ  тою,  что;  —  в)  а  передъ  членомъ  ^^  иногда  и  совсѣмъ 

теряетъ  свой  о5  ПРИ  чемъ  соединительное-то  звукосочетаніе  члена 
исчезаетъ  и  въ  письмѣ,  а  ,.3-то  его  пишется  соединенно  уже  съ 

^-момъ  предлога;  напр.  вм.  пишется  иногда  <у^в-  ^  — 

изъ  двухъ  поколѣній. 

Значевіе  пред-         §  323.  ПрвДЛОГЪ  ПО  ЗНаченІЯМЪ-ТО  СВОИМЪ  СрОДНЫЙ  СЪ 

лога      вооб-  ПредЛОГОМХ       выражающимъ  движеніе,  тѣмъ  однакожь  отли- 

ще 

чается  отъ  него,  что  послѣдній-то  изъ  нихъ  въ  общности-то 
озыачаетъ  движеніе  изъ  или  отъ  внутренности  предмета,  и 
слѣдовательно  въ  точности -то  соотвѣтствуетъ  нашему  пред- 
логу изъ;  тогда  какъ  первый-то  выражаетъ  вообще-то  движе- 
те отъ  внѣшности  предмета,  со  стороны  его,  и  потому  въ 
точности -то  соотвѣтствуетъ  нашимъ  предлогамъ  отъ  либо  съ 
(чего),  или  же  —  выраженіямъ:  отъ  стороны  либо  со  стороны, 
прочь  отъ  (чего)  либо  прочь  съ  (чего). 

Зішенія  пред-  §  324.  Но,  выражая  вообще-то  движеніе  отъ  либо  съ  чего, 
лога  ^свъча-  или  же  —  отъ  стороны,  со  стороны,  прочь  отъ  чего  либо  прочь 
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съ  чего,  —  предлогъ  ^  въ  частности-то  означаетъ  слѣдующіе  стностяхъ. 
виды  такого  движенія: 

1)  Движеніе  отъ  предмета,  какъ  отъ  точки  мѣстл.  Напр. 
^Со  у&  лІИ  гизэ  >->^\  — избѣганіе  отъ  предопредѣлекія 
Бога  —  да  превозвысится  Онъ!  —  не  возможно;  С»и  — 

онъ  умеръ  прочь  отъ  сына  (т.  е.  оставивъ  сына) ;  оу-^>  аМІ 

(гдѣ  Це-то  вм.  и  ^р:  см.  ниже,  примѣч.)  —  Богъ,  да  превозвы- 
сится Онъ  прочь  отъ  того  (т.  е.  выше  того),  что  приписы- 
ваютъ  (Ему)! 

2)  Движеніе  отъ  предмета,  какъ  отъ  точки  времени,  т.  е., 
именно,  —  начинаніе  послѣ  ея  или  по  окончаніи  ея.  Напр.  ді^ 
І^Го^С  ^ у  ^3  —  ибо  поистинѣ  (хотя)  оно  и  малочис- 
ленно, но  послѣ  (времени)  близкаго  (т.  е.  короткаго)  будешь  мно- 
гочисленнымъ ;  ^іэ  —  послѣ  (времени)  малаго 
они  всеконечно  раскаются  (а  собственно-то:  возутреннгічаютъ 
раскаявшимися);  ^^>-  ^  ^>у>-  —  зародила  война  (пле- 
мени) Ваиля  (гибельные  плоды)  послѣ  безплодности  (своей). 

3)  Двпженіе  отъ  или  со  стороны  предмета,  какъ  отъ  осно- 

ВАНІЯ,  ИСТОЧНИКА  ИЛИ  ПРИЧИНЫ.  Напр.  ^М^З  ^  !д*>  ^хл}  )(  — 

мы  не  сдѣлаемъ  этого  со  стороны  (т.  е.  на  основаніи)  слова 

твоего;  а^уь      ^  І^де».  —  онъ  сообщилъ  намъ  со  стороны 

(т.  е.  со  словъ)  Абу-Гурейры;         ^  :і ^\  ^Ц*  и  —  не  поггібъ  (ни 

одинъ)  мужъ  (т.  е.  никто)  отъ  (т.  е.  по  причинѣ)  совѣщангя 
(съ  другимъ). 

4)  |  Движеніе  со  стороны  кого,  въ  смыслѣ:  за  кого  или 
вмѣсто  кого.  Напр.  ^  ^Ц.  —  онъ  сражается  со  стороны  его 
(т.  е.  за  него);        аЦрі  —  я  сдѣлаю  его  (т.  е.  это)  со  стороны 


(т.  е.  вмѣсто)  тебя;  С*і        ^  ^а>  ^у^.  У  —  не  заплатить 

(ни  одна)  душа  со  стороны  (другой)  души  (т.  е.  за  другую  ду- 
шу) ничего. 

5)  |  Удаленіе  со  стороны  или  съ  кого  либо  чего  —  какпхъ- 
либо  покрова  или  завѣсы,  вещественныхъ  или  духовныхъ;  а 
потому  —  и  освѣдомленіе  или  извѣщеніе,  такъ  сказать,  о  сто- 
ронѣ  кого  либо  чего,  т.  е.,  короче,  —  о  комъ  либо  о  чемъ.  Напр. 

(•А  Л?-^  су)  ор  С^&\з  [гдѣ       ^е-то  вм.  ^с: 

§  44:  2)]  —  и  снялись  съ  сына  Фатымы  извѣты  и  подозрѣнія; 

—  они  спрашивали  о  сторонѣ  васъ,  т.  е.  объ  васъ; 
^  ^сЛ  —  от  извѣстшъ  о  сторонѣ  тайны ,  т.  е.  о  тагінѣ. 

6)  |  Наконецъ,  —  отвращеніе  отъ  или  со  стороны  кого  или 
чего,  необращеніе  вниманія  на  кого  или  что.  Наир.  о^^і 
а«.аі  ^Зіі»  о!  —  надлежитъ  человѣку,  чтобы  онъ  не  быль 
безпеченъ  отъ  стороны  души  своей  (т.  е.  относительно  себя 
салюго);  ^ЦЫІ  ^  ^  аШ  оі  —  ио  истинѣ  Богъ  (есть)  ненуж- 
дающійся  со  стороны  (всѣхъ)  лмрояз  (т.  е.  во  всей  вселенной); 

<-^*^  —  онъ  скупится  (до  отвержёнія)  отъ  самого  себя.  — 
Въ  слѣдствіе  этого-то  значенія,  предлогъ-то  ^  (а  иногда  и  ^у^) 
сообщаетъ  тѣмъ  глаголамъ,  которые  выражаютъ  движеніе  или 
расположеніе  къ  чему^  —  такое  значеніе,  которое  противопо- 
ложно тому  смыслу,  какой  они  имѣютъ  съ  другими  предлогами. 

Напр.  съ  предлогами  ^\  или  значить  хошѣть,  асъ^с 
(или  —  не  хотѣть;  ^е,  съ^І,  значитъ  направляться  къ 
(чему),  а  съ  ^  —  направляться  отъ  (чего),  т.  е.  уклоняться 
отъ  (того) ;  ^у>^  и  ^>^\ ,  съ  ^ ,  значатъ  обращаться  къ  (чему), 
а  съ      —  обращаться  отъ  (чего), т.  е.  отвращаться  отъ(того). 

Примѣч.  И  касательно  теперь-то  разсмотрѣннаго  предлога 
должно  замѣтить,  что  онъ,  такъ  же  какъ  и  ^у»,  предъ  мѣстоиме- 
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ніемъ  1-аго  лица  удвояетъ  свой  о;  а  иредъ  мѣстоименіямп 
и*  и  и,  измѣняя  его  на     пишется  соединенно  съ  ними.  Наир. 

^  —  отъ  меня;       —  отъ  того,  кто;      —  отъ  того,  что. 

.§  325.  ПреДЛОГЪ  СрОДНЫЙ  СО  СЛИТНЫМЪ  ПрѲДЛОГОМЪ  ^  Значенія  пред- 

(§  310)  и  противоположный  предлогамъ  ^  и  ^  [какъ,  напр.,  ІОГа  <^\' 
д^І  ^\        ^у,  —  отъ  колыбели  до  могилы;  ^  ^ІІН  —  къ  себѣ 
отъ  меня  (отступись)!],  означаетъ: 

1)  Движеніе  къ  мѣсту  либо ,  вообще,  къ  предмету,  или 
же  —  достиженіе  до  нихъ.  Напр.         ^  -Л>~  —  онъ  прибылъ 

къ  городу;  ^\       —  онъ  прибылъ  ко  мнѣ;  і^лЛ\"^\  —  отъ 

Мекки  до  Медины:  <иИ  ^-^1  — я  достигъ  до  него;  кЛ~і\\  ^  ^  — 

до  дня  (общаго)  воскресенія  (хотя  это  же  выраженіе  можетъ 
значить  и  ко  дню  воскресенгя  мертвыхъ). 

2)  Добавленіе  или  дополненіе  къ  предмету,  и  въ  такомъ 

случаѣ  ^І-то  выражаетъ  собственно:  въ  добавокъ  илп  въ  допол- 

°>  >~  - 

неніе  къ  (чему).  Напр.  ^І^И  І^ІГІ»  У  —  не  проѣдайте 

имуществъ  ихъ  въ  добавокъ  къ  имуществамъ  своимъ;  ІуЫ 

^&>-  ^1  —  они  прибавилгі  мудрость  къ  мудрости  ихъ. 

ИЗ)|Отношеніе  между  отглагольными  прилагательны- 
ми, означающими  любовь  или  ненависть  и  притомъ  употреблен- 
ными въ  страдат.  смыслѣ,  и  логическимъ  подлежащимъ  этихъ 

прилагательныхъ.  Напр.  ^1  ^ло.  уь  —  онъ  любезенъ  мнѣ  (т.  е. 

любимъ  мною);         и*  діі  ^ліИ  ^\  —  ты  ненавистнѣе  ему 

другихъ  (т.  е.  болѣе  ненавидимъ  имъ  и  пр.);  ^  аіН  ^  .^©И 

—  вѣрующгй  болѣе  любезенъ  Бочу,  чѣмъ  другіе. 
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Значены  пред-   '    §  326.  Предлогъ  ^».,  можетъ  быть  сродный  съ  существит. 

лога  —  предѣлъ,  граница  —  и  въ  качествѣ  именно  предлога-то 

употребляющійся  весьма  рѣдко,  по  значенію-то  своему  отли- 
чается тѣмъ  отъ  что  послѣдній-то  изъ  этихъ  предлоговъ 
выражаетъ  не  только  достиженіе  до  предмета,  за  исключе- 
ніемъ  однакожь  его-то  самого  изъ  объема  этого  достиженія, 

но  и  простое  движеніе  къ  нему;  тогда  какъ  ,_^-то  означаетъ 
именно  достиженіе  до  предмета  и  прятомъ  со  включеніемъ 
ли  его-то  самого  въ  объемъ  этого  достиженія,  или  же  и  нѣтъ. 
Слѣдовательно ,  только-то  что  упомянутый  предлогъ  соотвѣт- 
ствуетъ  нашимъ  частицамъ  до  или  по  (исключительно  или  вклю- 
чительно), или  же  —  выраженіямъ:  даже  до  либо  даже  по.  Напр. 

^ііо-о       —  даже  до  времени  (или  даже  по  время)  восхож- 
дения утренней  зари;        ^о-  —  до  (нѣкотораго)  времени. 

Примѣч.  Что  же  касается  предлога  въ  качествѣ  другпхъ 
частицъ  рѣчи,  то  онъ  употребляется:  а)  Какъ  союзное  нарѣчіе  и 
даже,  и  въ  такомъ  случаѣ  слѣдующее-то  за  нимъ  имя  управ- 
ляется уже  не  имъ,  а  тѣмъ  же  самымъ  словомъ  предложенія,  ко- 
торое управляетъ  и  предшествующимъ  этой  частицѣ  ішенемъ.  Напр. 

До  —  прибыли  (всѣ)  люди  и  даже  Зейдъ;  ^ІіИ  ^х>Ь 

ІАо        —  я  видѣлъ  (всѣхъ)  людей  и  даже  Зейда;  і^с*.  ^ІІІЬ  С>^ у> 

.ъ ^ — я  прошолъ  близь  (веѣхъ)  людей  и  даже  (близь)  Зейда.  —  б)  Какъ 

союзъ  чтобы,  и  въ  такомъ  случаѣ  онъ  требуетъ  всегда  сослагат. 

наклоненія;  напр.  ^}^\  —  я  прибыль,  чтобы  посѣтить 

тебя  (а  собственно-то:  чтобы  я  посѣтилъ  тебя).  —  И  в)  Какъ  союзы: 
до  тѣосъ  поръ-какъ  либо  пока,  или  же  —  до  тою-что  либо  такъ- 

что,  и  въ  такомъ  случаѣ  частица  или  не  имѣетъ  никакого 
грамматическаго  вліянія  на  слѣдующій  за  ней  глаголъ,  если  гла- 
голъ-то  этотъ  выражаетъ  не  будущее  время;  или  же  требуетъ  въ 
немъ  сослагат.  наклоненія,  если  глаголъ-то  этотъ  означаетъ  бу- 
дущее дѣйствіе.  Напр.  ^^Хяііэ  ^о-  —  и  они  шли,  пока 
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взптло  солнце;  <ц^»* у  ]  —  от  заболѣль  тапь,  что  не  на- 

дтшея  на  нею;  ьуХ>  аШ  і^асЬ  —  «  вы  прощайте 

(ихъ)  и  не  обращайте  (на  нихъ)  вни.манія  до  тѣхъ  поръ,  какъ  дастъ 
Богъ  приказаніе  свое. 

§  327.  ПреДЛОГЪ         СРОДНЫЙ  СО  СЛИТНЫМЪ  ПреДЛОГОМЪ  ^  Звачеяія  пред- 

(§  304),  означаетъ:     '  '  лоп  ^ 

1)  Не  только  пребываніе  во  чемъ,  т.  е.  внутри  или  посредп 
чего;  но  и  движеніе  во  что,  т.  е.  внутрь  или  въ  средину  чего. 

Напр.  _^іТ      —  въ  дому;  аі-Л       ^  —  въ  томъ  году;  ^  ^5? 

^ДЛ  — от  упалъ  въ  колодецъ.;         ^  ,_)>о  —  от  поступплъ  въ 

ученье;  і^Се  ^  ^у=*-  —  онъ  выстумш  въ  войскѣ  своемъ  (т.  е. 

посреди  войска);  ІіИ  0»        —  онъ  отправился  въ  пяти- 

десяти тысячахъ  (т.  е.  посреди  50,000  войска),  и  пр. 

2)  Указаніе  на  предметъ  размышленія,  рѣчи  или  сочи- 
ненія  и  пр.,  и  въ  такомъ  случаѣ  ^  соотвѣтствуетъ  нашимъ 
предлогамъ  о  или  объ,  или  же  —  выраженіямъ :  относительно^ 
касательно,  по  предмету,  по  части  и  под.  Напр.  ^  ^ ^  ^Ь" 

— размышляй  два  мѣсяца  касательно  избранія 
(себѣ)  учителя;  &  —  от  говорило  о  томъ  (а  ^И-ь 

значить  уже:  онъ  высказалъ  то);  _л?-йДТ         — Чу- 

деса предопредѣленгя  относительно  извѣстій  о  Тимурѣ  (наз- 
ваніе  сочиненія);  ^Дс  ^  ^иііі  —  Незрѣлоплодныя  вѣтви 

по  части  науки  исторги  (такъ  же  —  названіе  сочиненія). 

3)  і  Наконецъ,  ^  выражаетъ:  сравненіе,  численное  от- 
ношеніе  и  умноженіе.  Напр.  ^ііо  І\  ^  ІідИ  і\2~\  и  — 
не  (есть)  жизнь  насгпоящая  сравнительно  съ  будущей  (что-либо 
иное),  какъ  только  (временное)  пользованіе:  ^  Ы>і  о^,».  а!^> 
Ц^е  ІеІ^і  ^іс-       —  длгта  его  (есть)  50  локтей  пргі  12  лок- 
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тяхъ  ширины;  І^о.  ^  аОЬ* —  три  въ  пятеро  (т.  е.  три,  умно- 
женныя  на  пять). 

Значевія  пред-       §  328.  Наконецъ,  предлогъ  <_?Ь)  сродный  съ  глаголомъ  %■  — 
лога   1с.       быть  высокимъ  —  и  собственно-то  соответствую щій  нашимъ 
предлогамъ  на  или  надъ,  означаетъ: 

1)  Пребывайте  на  чемъ  либо  надъ  или  предг  чѣмъ,  или 
же  —  движеніе  по  чему  либо  надъ  чѣмъ.  Напр.       ІіСИ  .ь-, 
^ _^ЬіТ —  от  нашолъ  (т.  е.  встрѣтилъ)  человѣка  на  ддрогѣ; 
^Ос  —  миръ  (да  пребываетъ)  надъ  вами;  Дліе  1^5  —  от  читалъ 

(книгу)  предъ  ниш  (т.  е.  онъ  учился  у  него)',  ^  -хі*э  — 

а  потомъ  тянутся  (обиталища  Арабовъ)  по  (области)  Бахрейну; 
Ъл>\^  ^  _ЦіІэ  —  и  въ  слѣдствіе  того  начала  она  виться 
надъ  стѣною,  и  пр. 

2)  Движеніе  на  что,  и  притомъ:  либо  въ  смыслѣ  противъ 
чего  (т.  е.  враждебное),  либо  въ  смыслѣ  къ  чему  (т.  е.  невраж- 
дебное); или  же  —  пребываніе  предъ  кѣмъ,  въ  смыслѣ:  отно- 
сительно или  для  кого.  Напр.  оуЦ-яіТ  аІр  ___^=*»-  ^  —  и 
тотчасъ  выступили  противъ  него  (самца  газели)  охотники; 
^яііі       ѵ^-Т  —  возбужденіе  къ  дѣйствію  ^         !дл  —  это 

трудно  для  меня;  ^        Іі>  —  это  скрыто  для  меня,  и  пр. 

3)  Пребываніе  обязанности  или  матеріальнаго  долга  на 
комъ.  Напр.  1д*>  ^лій  і>\  —  на  тебѣ  (обязанность)  сдѣлать 
это;  ^ІІо  о)П  і^іс  ^  —  «а  мнѣ  (долгу)  10,000  динаровъ;  діс  ^ 

ідЫіо  —     л^мя  «а  мелія  оѴа  динара. 

4)  |  Пребываніе  преимущества  или  превышенія  надъ 
кѣмъ  или  чѣмъ;  а  потому  —  и  необращеніе  вниманія  на  что, 
какъ  превышеніе  же  этого  чего.  Напр.  аС^ЦІ  0Ь  »^  ,_)^зэ  — 


—  387  — 

преимущество  Адама  надъ  Ангелами;  I ^  Ь-хІІ  ь\^Л  оу^-  — 

.,  ?  - ,  > 

они  любятъ  жизнь  настоящую  болѣе  будуіцей;  \&  ^дсі 
—  я  накажу  тебя,  не  смотря  на  (т.  е.  превышая)  преклон- 
ность возраста  твоего;  ^ХЗІ  ^  — развѣ  вы 
возвѣстили  (т.  е.  могли  ли  вы  возвѣститъ)  мнѣ  (рожденіе  сына), 
не  смотря  на  то,  что  коснулась  меня  старость? 

5)  |  Основаніе  на  чемъ,  а  потому  —  и  послѣдованіе  чему, 

СООБРАЗОВАНІЕ  СЪ  чѢмЪ,  ОБУСЛОВЛЕНА  чѢмЪ  И  УП0ТРЕБЛЕН1Е 

чего-либо  въпомощь  или  средство.  Напр.  (пли  Ы)  о\  — 
построеніемъ  на  томъ,  что  (т.  е.  опираясь  на  основанге  того,  что): 
% ^  —  не  суть  (т.  е.  не  основываются)  Іудет  (ни) 

на  чемъ;         л->  ^        — люби  слѣдуютъ  вѣрѣ  царей  сво- 

ихъ;  доіе  ^  —  сообразно  съ  обычаемъ  своѵмъ;      ±>  и  — 

сообразно  съ  тѣмъ,  что  мы  разскажемъ;  Л  ^  л4-Ц>  — 
онъ  примирился  съ  нимъ  на  тысячѣ  диргемахъ  (т.  е.  на  услов'т 
уплаты  себѣ  тысячгі  диргемовъ):         ^\  ^  л=>-\     —  или  я 

найду  съ  помощію  огня  прямой  путь;  ^у>  _х<  ^іс  —  посред- 
ство мъ  руки  (т.  е.  силы,  власти  или  старанія)  Могісея.  и  пр. 

6)  \  Наконецъ,  предлогъ  ^  слѵжитъ  иногда  и  къ  означе- 
нію  времени;  а  предъ  мѣстоименіемъ  2-аго  лица,  имѣющемъ 

за  собой  винит,  падежъ,  онъ,  какъ  и  предлоги  оз->     внизу  —  и 

діс  —  при,  заключаетъ  въ  себѣ  смыслъ  повелит,  наклоненія 

глагола       —  взять,  схватгіть.  Напр.  ъ±&-  ^  значитъ:  во 

время  его;        ^  —  на  (нѣкоторое)  время;  а  Іло  ^Цс,  сУ>3і 

Ьо  и  \^  ^}х&  значатъ:  возьмгі  себѣ  Зейда! 

§  329.  Чтожь  касается  теперь  до  такихъ  изъ  простыхъ-то  Простые  от- 
отдѣльныхъ  предлоговъ,  которые  собственно -  то  суть  имена  и  дѣіьные  пред 
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ют  несобст-    потому  могутъ  называться  отъименными ,  или  даже  глаголы  и 

веяно.  , 

вътакомъ-тослучаѣ  должны  именоваться  ужь  отглагольными, — 
то  первые -то  изъ  нихъ  суть  въ  точности -то  винительные 
падежи  именъ  единств,  числа,  но  употребленные  безъ  танвина, 
какъ  постоянно  сочиняемые  съ  опредѣляющимъ  ихъ  родит,  па- 
дежомъ  слѣдующаго  за  ними  имени  (§  317);  послѣдніе  же 
имѣютъ  Форму  начальн.  лица  соверш.  времени  дѣйствит.  залога. 
1)  Ботъ  болѣе-то  употребительные  предлоги  перваго  изъ 

этихъ  разрядовъ :      и       —  предъ  или  впереди  (отъ      и  — 

передняя  сторона);  л» —  послъ  (а  точнѣе-то:  дальше:  отъ  не- 

употребпт.  имени  д«^:  ^  —  среди,  между  (отъ  ^  —  среда, 

■| іѵѵцѵ  >»~  ъ  <>'  '  " 1  *-^ВДРР 

промежутокъ);       —  под»  (отъ       —  исподняя  сторона); 

и         —  вокруп  (отъ  неупотребляемыхъ,  съ  значеніемъ-то 

окружения,  именъ  ^}у>-  и  ,3! >  »-^ь"  и  *Цэ  —  зй  или  позади 


(отъ  ^_11е-  и        —  задняя  сторона);  оэ*  —  внизу  или  ниже, 
ь  > 

вблизи  или  ближе,  и  пр.  (отъ  о»  —  низкт,  сроднаго  съ  оЬ  — 
блгізкій);  діс-  и      —  ^  стороны  и  #г  присутствии,  т.  е. «/,  возлѣ, 

и/??/  (отъ      —  сторона  и      —  присутствіе);         и  ^іі*  —  <?я 

<»  .  &  -  - 

замѣнъ,  вмѣсто  (отъ         —  замѣняющій  предметъ  й  ^ііл  — 

мѣсто);      — наверху  или  наверхъ  (отъ  ^  —  верхняя  сторона); 

,3-3  —  прежде  (отъ  ,_)-э  —  прежнее  время);  или  ^  —  сг  или 
вмѣстѣ  съ  (чѣмъ),  но  въ  значенів:  либо  совмѣстно  съ  (чѣмъ) 
либо  наперекоръ  (чему),  —  а  потому  и  «е  смотря  на  (отъ  неупо- 

требит.  имени  ^»);  ^ — ?«,      направлению  къ  (чему),  и  пр.  (отъ 

З^-  —  направление). 

2)|  А  предлоги -то  втораго  изъ  означенныхъ  здѣсь  разря- 
довъ суть  только  слѣдующіе  три:  15.1»-,  %~  и  Ы,  означающіе 
всѣ:  исключая  или  кромѣ,  и  первоначально-то  составляющіе  со- 
бою глаголы :  ^І»- — исключать  изъ  числа,       —  быть  изъятымъ 
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и  изъимать — и  Іде  —  переступать  или  миновать.  Они  даже  и 
употребляются -то  иногда  въ  качествѣ  этихъ  глаголовъ,  т.  е., 
именно,  управляютъ  не  родительнымъ,  а  винит,  падежомъ  сво- 
его дополнения. 

§  330.  +  Что  Касается,  НаКОНеЦЪ,  ДО  СЛОЖНЫХЪ  ОТДѢЛЬНЫХЪ  Сложные  ог- 
°  7  дѣльные  пред- 

предлоговъ,  —  которыхъ  первую-то  часть  образуетъ  почти  логи- 
исключительно  предлогъ  вторую  же  —  преимущественно 
означенные  въ  предшествующемъ  §-фѢ  отъименные  предлоги, 
но  по  требованію  первой-то  части  своей  полагаемые  уже  въ 
родит,  падежѣ,  —  то  употребительнѣйшіе-то  изъ  нихъ  суть: 
%  —  безъ  [сложный  изъ  предлога  ^  и  отрицат.  нарѣчія  )!  —  не, 
и  потому  собственно-то  значащій:  не  съ  (чѣмъ-либо)] ;  ли  или, 
сокращенно,  л*  —  (начиная)  съ  [какого-либо  времени;  сложен- 
ный изъ  предлога  ^  и  указат.  мѣстоименія  племени  Темими- 

товъ:  — эпютъ  или  тотъ;  а  потому  собственно-то  значащій  съ 
того  (какъ),  и  потому  же  сочиняющійся  иногда  и  съ  именит,  паде- 
жомъ] ;  — послѣ  (или  по  удаленіи)  —  и  ^ — прежде  (сло- 
женные изъ  предлоговъ  ^  и  л*,  или  ^Л,  и  точнѣе-то  знача- 
щее: со  слѣдующаго  времени  и  съ  предшествующаго  времени); 
й?фКу>  —  между  (сложенный  изъ  предлоговъ  ^  и  ^у,  и  соб- 
ственно-то означающій  изъ  среды  или  изъ  промежутка);        ^у* — 

изъ-подъ  —  и  —  сверху  (сложенные  изъ  предлоговъ  ^у.  и 

или  Зу>);  а?->  ^  —  ниже  или  ближе,  а  чаще:  исключая, 
кромѣ  и  пр.  [сложенный  изъ  предлоговъ  ^  и  е>»,  и  собственно- 
то  значащій  снизу  (чего),  а  чаще:  низомъ  (минуя  что)  и  пр.]; 
и       ^ —  отъ  [сложенные  изъ  предлоговъ  ^  и  или 

^  и  собственно -то  означающіе  со  стороны  и  отъ  присут- 
ствія  (кого)]. 
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2.  Нарѣчія. 

Разряды  от-        §  331.  По  своему  происхожденію  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  по 

дѣльвыхъ  на- 

рѣчій.  окончанш,  отдѣльныя-то  нарѣчія  суть  трехъ  разрядовъ:  одни 
изъ  нихъ  состоятъ  изъ  словъ  различнаго  происхожденія  и  окон- 
чанія;  другія  —  изъ  отъименныхъ  предлоговъ  (§§  329  и  330), 
но,  при  употребленіи какъ  нарѣчія-то,  кончащихся  уже  на—;  а 
третьи  —  изъ  сушествительныхъ,  прилагательныхъ  или  чвсли- 
тельныхъ  именъ,  преимущественно  единств,  числа,  но  употре- 
бленныхъ  въ  винит,  падежѣ,  и  потому  кончащихся  на  \— ,  — 
или  — . 

Отдѣльвыя  на-       §  332.  Отдѣльныя  нарѣчія  перваго-то  изъ  этихъ  разря- 

рѣчія  различ-  , 

наго  происхож-  довъ  суть  почти  только  слѣдующія: 

денія  и  оковча-  , ».  2  - 

вія.  1)  Нарѣчія  мѣста:      (сродное  съ  мѣстоим.  ^\) — гдѣ?  а  съ 

предлогомъ  ^Н,  т.  е.       ^I  —  куда?  съ  предлогомъ  же      т.  е. 

—  откуда?  —  и*  или  Ьь  (сродное  съ  мѣстоим.  ^*)  — 
тутъ;  а  съ  частицей  и  (§  287),  т.  е.  —  здѣсь;  Ы*  ^\  — 
сюда;  Хл\ъ  —  отсюда;  —  ій*»  (изъ  I*  и  і:  §  287),  «*Ш2* 
(изъ  и,  Л  и  *Ь:  §  287)  и  ^  —  тамъ;  -іЬь^,  ^Ми  ^  и  ^\  — 
туда;  и  пр.  —  оттуда;  —        или  ^***-  (можетъ  быть 

сродное  же  съ  ^і)  —  тамъ-гдѣ;  —  туда-гдѣ;  ^ 

—  оттуда-гдѣ;  —  ЦИ  и  Ц-о-  (изъ       или         и  мѣ- 
стоим.  С:  выноска  292-аго  §-Фа)  —  гдѣ  бы  ни,  и  пр. 

2) Нарѣчія  времени:      (можетъ  быть,  сродное  съмѣстоим. 
и)  и  оі)  (изъ  мѣстоим.  Л  и  существит.  о^  —  когда?  (изъ 
^  и  мѣстоим.  С)  —  когда  бы  ни  или,  просто,  когда;  и 
(отъ  существит.  и^  и  Щ  —  никогда;  —  і\  —  (принимающее 
и  падежныя  окончанія)  и  Ы  (сродныя  съ  мѣстоим.  ^),  а  также: 


I.  и  и  Ы  —  когда,  въ  значеніи:  или  послѣ  того-какъ,  или  же 
въ  то  время-какъ  (а  первый -то  два  изъ  бихъ  значатъ  еще:  тогда, 
въ  ту  пору  или  же  какъ  вотъ,  комъ  вдругъ);  Х^.  или  ліііэ  (изъ 

существит.  ^*»-  и  ^э^,  и  родит,  пажежа  нарѣчія  ІІ,  употреб- 

леннаго  какъ  существит.  имя)  — во  время  той  поры,  тогда;  \і\ 

или  оіі  (винит,  падежъ  того  же  нарѣчія  -ІІ^  —  тогда,  въ  та- 

комъ  случаѣ;  —        (отъ  глаг.        —  вчера;  ^  (сродное  съ 

нарѣч.  мѣста:  ^  — послгь,  потомъ,  потомъ  уже  или  же:  далѣе, 

потомъ  еще.  —  I*  (сродное  съ  мѣстоим.      —  сколь  долго,  пока; 

\^  и  \1о  (изъ  предлога  ^  или  еще  и  изъ  мѣстоим.  Ц  —  между 

тѣмъ-какъ;  Ь>      и  о\       (изъ  предлога       и  мѣстоим.  Ь>,  или 

же  союза  і>\,  но  употребленнаго  въ  смыслѣ  этого  мѣстоим.)  — 

послѣ  того-какъ;  Ц  (изъ  предлога  Д  но  произносимаго  съ  фат- 

хой,  и  мѣстоим.  Ц  но  съ  удвоеннымъ  ^-момъ  его)  —  когда,  но 
только  въ  значеніи:  послѣ  того-какъ  [а  собственно-то:  кътому 
(времени),  какъ],  иногда  же:  по  причинѣ  того,  что  или  такъ 

какъ;  Оэ  (изъ  союза  <-?  и  предъидущ.  нарѣчія)  —  а  послѣ  того- 
какъ,  или  а  когда,  иногда  же:  а  по  причшѣ  того,  что  или  а 

%  ■> 

такъ  какъ;  1*о  (изъ  неупотребит,  существит.        и  мѣстоим. 

—  часто  или  иногда  (т.  е.  —  случается  что,  а  потому  и  очень 
можетъ  быть);  1ДГ(изъ  существит.  ^  и  мѣстоим.  и 
(изъ  дважды  произнесеннаго  мѣстоим.  Ц  —  всякій  разъ-какъ 
или  сколько  разъ  ни;  ЦП?  (изъ  глаг.  и  мѣстоим.  С)  —  долго 
(есть  уже),  какъ,  т.  е.  давно  (уже),  какъ;  Цэ  (изъ  глаг.  ^  и 
мѣстоим.  и) — мало,  т.  е.  рѣдко  (бываетъ),  что  или,  просто,  рѣдко. 


3)  Нарѣчія  образа  дѣрствія  или  качества:  0И  (можетъ 
быть  сродное  съ  нарѣч.  мѣста:        и  сіУ [сродное съ предлог. 
(§  309)  и  союзомъ  ^\  —  какъ?         (изъ  сіГи  мѣстоим. 

— '  какъ  бы  ни;  ^  (отъ  предлога  Щ  и  ^хо  (отъ 
мѣстоим.  —  такъ  и  такъ;  о^,  о^и  (изъ  предлога 
и  союзовъ  іі\  или  ,  либо  еще  и  изъ  мѣстоим.  Іо|  —  какъ  буд- 
то :  какъ  или  такъ  же-какъ,  «_*ХІ іГ  —  тамг  или  такимъ 
же  образомъ  —  и  —  этакъ  или  этакимъ  образомъ  (всѣ  три 
сложены  изъ  предлога  ,і)  и  мѣстоименій:  и,  пли  1  і>;  а  по- 
слѣднее-то  —  еще  и  изъ  частицы     §  287). 

4)  Нарѣчія  вопроса  о  существовали  или  причинѣ  дѣй- 

ствія  или  качества:        выражающее  болѣе  сильный  вопросъ, 

чѣмъ  слитное  нарѣчіе  I  (§  303),  и  потому  въ  точности-то  со- 
отвѣтствующее  нашимъ :  дѣйствителъно  ли,  точно  ли,  неужели  (а 
иногда:  дѣйствительно  ли  есть,  точно  ли  есть,  неужели  есть)? — 

XI,  и  Ы  (изъ  вопросит,  нарѣчія  I  и  отрицательныхъ :  Я,  ^  и 
— не... ли  или  развѣ  не?  %\  (изъ  союза  и  нарѣчій  I  и  — 
аразвѣ  не?  —  или  1\  (изъ  нарѣчія  или  его  видоизмѣне- 
нія  ^|  и  отрицанія  І^,  а  также:  или  Ц^)  (изъ  союза  ^  и  от- 
рицаній  І  и  I.)  —  неужели  не,  зачѣмъ  не?  —  Ц  или  ^  (изъ  пред- 
лога ^  и  мѣстоим.  ІІ,  а  сокращенно  —  ^  —  зачѣмъ?  Ы.  (изъ 
мѣстоименій  С  и  1і)  —  что  это,  зачѣмъ  это?  и  пр. 

5)  Нарѣчія  утвержденія  (частію-то  ироисходящія  отъ 
именъ  и  глаголовъ):  ^\  (употребляющееся  только  передъ  кля- 
твой)—  да;  ЗЛ  —  конечно;   такъ,  вѣрно;  У^и^  У— не 


иначе;  ^  (самое  употребительное)  —  дц,  маю,  томно  (а  соб- 
свенно-то:  хорошо,  пріятно). 

6)  Нарѣчія  увѣренія  и  притомъ:  или  въ  самомъ  существо- 
ваніи  дѣйствія  или  качества,  или  же,  именно,  въ  осуществлении, 
исполненіи  ихъ.  Первый-то  изъ  этихъ  двухъ  родовъ  увѣренія 

выражаетъ  нарѣчіе  1>\ — по  истинѣ,  подлинно, —  которое  непо- 
средственно-то передъ  глаголомъ  никогда  не  употребляется 
(§  308:  ирямѣч.,  и  §  313).  Второй  же  родъ  увѣренія,  т.  е., 
именно,  въ  осуществленіи  дѣйствія  или  качества,  —  а  потому 
могущія  называться  также  и  осуществительными,  —  означаютъ 

нарѣчія:  а)  (а  сокращенно  у*  или  —  ужь  безъ  сомнѣ- 
нія,  ужь  непремѣнно  или,  просто,  ужь,  —  поставляемое  всегда 
лишь  непосредственно  предъ  несоверш.  временемъ  глагола 

(§  307);  —  и  б)  Л  (сродное  съ  нарѣч.  времени  Іаэ  и  съ  глаг.  ^  — 
ужь  дѣйствительно,  ужь  подлинно  или,  просто,  ужь  либо  уже, — 
поставляемое  обыкновенно-то  непосредственно  предъ  соверш. 
временемъ  глагола,  хотя  иногда  употребляющееся  и  предъ  не- 
соверш. временемъ,  но  уже  большею  частію  съ  значеніемъ 
иногда. 

7)  Нарѣчія  отрицанія:  У  —  не,  служащее  обыкновенно-то 
для  отрицанія  дѣйствія  или  состоянія  именно  въ  будущемъ  или 
же  въ  настоящемъ  неопредѣл.  времени,  а  послѣ  союза  з  —  и  — 
замѣняющее  собою  другія  огрицат.  частицы  предшествующихъ 
этому  союзу  словъ,  вообще  же  употребляемое  часто  и  въ  зна- 

ченіи  нашихъ  безличныхъ:  тьтъ,  не  было,  не  будешь;  Ц  (изъ 

предъидущаго  У  и  нарѣч.  времени  Ц  —  пока  не,  еще  не;  ^ — не, 

сокращенное  изъ  только  что  приведеннаго  Ц  и  употребляемое  все- 
гда, какъ  и  это  послѣднее  нарѣчіе ,  лишь  предъ  долженствоват. 
наклоненіемъ  несоверш.  времени,  которое,  въ  такомъ-то  слу- 

чаѣ  имѣетъ  смыслъ  времени  совершеннаго ;    (изъ  предъидущаго 

1  и  союза  — никакъ  не,  отнюдь  не;  ^  и  — совсѣмънѣтъ,  на- 
протшъ.  Кромѣ  того,  въ  значеніи  отрицанія  не  употребляются: 
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часто — вопросит,  мѣстоименіе  Ц  которое  вътакомъ-то  случаѣ 
служитъ  для  отрицанія  дѣйствія  или  состоянія  именно  въ  на- 
стоящемъ,  а  иногда  и  въ  прошедшемъ  времени;  изрѣдка  — 

глаголъ  ^  (§  193),  и  весьма  рѣдко  —  союзъ  і>\  (который, 

слѣдуя-то  за  отрицательнымъ  Ц  образуетъ  съ  нимъ  уже  уси- 
ленное отрицаніе  і>\  \*  —  ничуть  не). 

8)  т  Наконецъ,  нарѣчія  исключенія  или  ограниченія,  а 
также:  предположены,  желанія,  количества  и  пр.:  ЛІ  (изъ 
союза  о!  и  отрицанія  ^  —  исключая,  кромѣ,  развѣ  только;  ІіІ 
изъ  нарѣчія  о\  и  мѣстоим.  I»)  —  по  истинѣ  только;  1а5  (срод- 
ное съ  нарѣч.  времени  Іаэ)  —  только  (а  иногда:  довольно);  іаіэ 
(изъ  союза  и  нарѣчія  ЬИ^)  — и  только;  —  ^  и  ^  —  авось, 
предполагая  что;  —  —  если  бы! — I»  (сродное  съ  мѣстоим. 
и) — сколь  или  какъ  много!  —  и.-*  І  (изъ  отрицанія  1,  прилагат. 
0*-,  вм.  и  мѣстоим.  Ц  —  въ  особенности,  особенно. 
Отдѣльныя  от-       §  333.  і  Чтожь  касается  теперь  до  нарѣчій,  происходя- 

предложныя  па  - 

рьчія  съ  окон-  щихъ  отъ  отъименныхъ  предлоговъ  и  кончащихся  всегда  на  — 
чавіемъ  — .     ^  331),  то  ихъ-то  существуетъ  немного.  Таковы,  напр., 

±я>  и  —  послѣ  того,  потомъ  (отъ         з«  ^  —  послѣ); 

и  Л**  иЛ  —  прежде  того  (отъ  ^  и      ^у»  —  прежде)',  — 

внизу  или  внизъ  того  —  и       —  наверху  или  наверхъ  того  (отъ 

^аі  —  подъ  —  и  ^_?э  —  наверху  или  наверхъ).  Такія  нарѣчія, 
сверхъ  своего  окончанія,  отличаются  отъ  тѣхъ  предлоговъ-то, 
отъ  которыхъ  они  образуются,  и  тѣмъ  еще,  что,  подобно  на- 
рѣчіямъ  предшествующаго  §-Фа,  никогда  не  имѣютъ  за  собой 
родит,  падежа,  тогда  какъ  предлоги-то  отъименные  постоянно 
имъ  сопровождаются  (§  329). 
Отдѣльныя от'ь-  §  334.  Что  касается,  наконецъ,  такихъ  нарѣчій,  которыя 
нменныя  нарѣ-  состоятъ  изъ  именъ  единств,  числа,  но  уиотребленныхъ  въ  винит. 
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падежѣ,  и  потому  кончащихся  на  \— ,  —  или  — ;  то  ихъ-то  су-  чік  ст.  окояча- 
ществуетъ  весьма  много.  Ибо  въ  арабскомъ-то  языкѣ  почти  ніями     >  ~ 
всякое  существительное,  прилагательное  или  числит,  имя,  по-  или  ~~ ' 
ставляясь  въ  этомъ-то  падежѣ,  можетъ  выражать  собою  ка- 
кое-либо обстоятельство  дѣйствія  или  качества,  какъ  то:  ихъ 
мѣсто,  время  или  образъ  и  пр.,  т.  е.  —  можетъ  обращаться  въ 
нарѣчіе.  Поэтому  преобладающій-то  падежъ  арабскихъ  отъ- 
именныхъ  нарѣчій  [такъ  какъ  нѣкоторыя  изъ  нихъ  же,  какъ 
видно  ужь  изъ  показанныхъ  выше  примѣровъ  (§  332),  по- 
добно нарѣчіямъ  отпредложнымъ,  оканчиваются  уже  на  — ]  есть 
именно  винительный. 

Вотъ  нѣсколько  изъ  нарѣчій  этого  разряда:  %Л±  —  вну- 

три  (отъ       .>  —  входящій  и  внутренній);  Іе^и.  —  внѣ  (отъ 
с>   ,  *  ,  <>  . 

^уі»  выходящій  и  внѣшній);  Іі^  —  направо  (отъ       —  пра- 

вая  рука);  и  І^Ц  —  налѣво  (отъ  ^ІЦі  и  ^^^  —  лѣвая  сто- 
рона); —  ІдИ  —  вѣчно,  всегда,  а  при  отрицаніи:  никогда  (отъ 
±»\  —  безконечная  вѣчность);  —  въ  это  время,  теперь  (отъ 
о\  —  время);  1*%  —  въ  какой-то  день,  однажды  —  и  —  сегодня 
(отъ  р>  —  день);  іу>  —  въ  одно  прохождение,  однажды  (отъ  1у>  — 
однократное  прохожденіе);  \^{#  —  въ  дневное  время,  днемъ  (отъ 
^  —  дневное  время);  ^ІІ  —  ночью,  діЛ  —  въ  одну,  въ  какую-то 
ночь  —  и  АІЛ  —  въ  эту  ночь  (отъ  ^  иііі  —  ночь);  \     —  завтра 

(отъ  др,  вм.  ^дё,  —  утро  слѣдующ.  дня);  —  1«л  —  вмѣстѣ,  но 
въ  значеніи:  совмѣстно,  наравнѣ  другъ  съ  другомъ  (отъ  того  же 

имени,  какъ  и  предлогъ  или  ^»:  §  329);  —  вмѣстѣ  же, 
но  въ  смыслі;:  совокупно  (отъ  ^-ѵ>-  —  собрате,  совокупность); 
^Цз  —  мало  (отъ  ^Лз  —  малый,  малочисленный);  \ —  лшого 
(отъ      —  многій);  І^іІ ул-  —  по-еврейски  (отъ  ІЛу^  —  еврейская, 
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т.  е.  рѣчь  или  языкъ:  іДЛ);  Ж\3  —  говоря  (отъ  ^15 — говорящій); 

Іьііо  —  пѣтеходстщя,  пѣшкшъ  (отъ  ^іі*  —  пѣгтходствующійу, 

*  -  (>  - 

—  #г  третій  раз$  (отъ       —  третій),  и  пр. 

Примѣч.  •{•  Нѣкоторыя  изъ  нарѣчій  этого-то  разряда  употре- 
бляются безъ  танвина  не  по  причинѣ  опредѣленія  ихъ  членомъ, 

какъ  напр.  и  а  только  въ  слѣдствіе  логическаго  соеди- 
ненія  какихъ-либо  двухъ  изъ  нихъ  какъ  бы  въ  одно,  нераздель- 
ное нарѣчіе.  Напр.        ^и*-»     въ  домъ-въ-домъ,  т..  е.  въ  каждый  домъ; 

иі:'  ~  вь  средѣ-въ-средѣл  т.  е-  посредственно;  ^Д~о  —  яече- 
ромъ-утромъ ,  т.  е.  ег>  каждый  вечеръ  и  каждое  утро;  ^д*       —  #г> 

разсыпаніе-разсѣяніе,т.  е.  въразсыпнуюиразсѣянно. —  Есть  и  такое  изъ 
этих/ъ  варѣчій,  которое  употребляется-то  лишь  только  въ  соединеніи 

съ  мѣстоименіемъ  личнымъ.  Таково,  именно,  л»-^  —  въ  единствен- 
ности; напр.  —  в*  единственности  ею,  т.  е.  онъ  одшъ;  ^>^>~^  — 
въ  единственности  ихъ,  т.  е.  они  одни,  и  т.  д. 

3.  Союзы. 

Разряды  отдѣль-      $  335  Отдѣльные  союзы,  —  въ  качествѣ-то  которыхъ  или 

ныхъ  союзовъ.  о 

постоянно,  или  же  только  иногда  употребляются  и  нѣкоторыя 
изъ  отдѣльныхъ  нарѣчій  (въ  такомъ-то  случаѣ  называемый  со- 
юзными), въ  особенности  же  —  нарѣчія  времени  (§  332), — суть 
простые  и  сложные,  изъ  коихъ  послѣдніе-то  довольно  много- 
численны. 

нѣйшіебизГот  §  336.  Ботъ  болѣе-то  употребительные  изъ  отдѣльныхъ 
дѣльвьиъ  со-  союзовъ  обоихъ  этихъ  разрядовъ: 

юзовъ. 

^  (изъ  нарѣч.  I  и  мѣстоим.  I»)  —  или,  или  же  (поставляется 
обыкновенно  въ  послѣдующемъ  изъ  двухъ  вопросит,  предло- 
женій  или  изъ  двухъ  вопросит,  членовъ  одного  и.  того  же  иред- 
женія:  §  303.). 

Ы  (изъ  нредлога  ^  или  союза  о\  и  мѣстои-м.  1»^ — что  касает- 

сядо.  Отсюда:  ІИ>илиІ<>Іэ  (съ  союзами.?  и*и  і_») — а  что  касается  до. 


о.)  (употребляемый  почти  всегда  непосредстенно  передъ  гла- 
голомъ)  —  чтобы,  а  иногда  что;  или  же:  то,  чтобы,  а  иногда 
то,  что  или  то,  какъ.  Отсюда:  о$  (съ  предлог.      —  для  того, 

чтобъ;  і>\  0И  (съ  предлог.  —  до  того,  что;  оі  —  не 
смотря  на  то,  что;  і>\  ^  —  не  смотря  на  то,  что  или  с?, 
тѣмъ  (условіемъ),  чтобъ;  і>\  (=  I*  .х*^  —  послѣ  того,  какъ; 
І\  (изъ  того  же  о\  и  отрицанія  У) — чтобъ  не;  №  (изъ  предлога 

^  и  этого  ЛІ)  —  для  того,  чтобъ  не. 

о\  (непосредственно -то  передъ  глаголомъ  не  употребляе- 
мый)—  что,  а  иногда  то,  что.  Отсюда:  1>У  (съ  предлог.  ^  — 

по  тому,  что;  с№>  (съ  предлог.  —  какъ  то,  что,  т.  е.  какъ 
будто  бы;  о\  У\  (съ  нарѣч.  )Л)  —  исключая  то,  что,  т.  е.  одна- 

кожь  или  но  только;  о\  (съ  нарѣч.  —  съ  инаковотѣю 
отъ  того,  что,  т.  е.,  такъ  же,  однакожь  или  но  только. 

і>\  (союзъ  условно -положительный  и  притомъ  употребляю- 
щійся-то  почти  всегда  лишь  непосредственно  передъ  глаго- 
ломъ) —  если.  Отсюда:  о<1  (съ  нарѣч.  ^  —  конечно  если; 

(съ  союз.     —  а  если  или  же:  если  и,  т.  е.  хотя  бы;  )!!  (изъ 

того  же  о\  а  отрицанія  ^  —  если  не,  развѣ  только,  безъ  того- 

чтобъ  не  [составляя  собою  и  нарѣчіе  исключенія  (§  332),  эта 
частица  выражаетъ  иногда  и  цѣлое  предложеніе:  если  нѣтъ, 

если  не  было  или  если  не  будетъ  (чего  либо)] ;  Ы  (изъ  того  же 

о!  и  мѣстоим.  и),  такъ  же  какъ  и  і>\,  значитъ  если,  а,  повто- 
ряясь въ  двухъ  послѣдовательныхъ  предложеніяхъ  или  же  чле- 
нахъ  предложенія,  т.  е.  въ  Формѣ:  Ы?. .  .АД,  этотъ  союзъ  зна- 
читъ уже:  или . . .  или,  или  же:  либо  . . .  либо. 
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•>\  (изъ  нарѣч.  I  и  союза  А — или,  а  иногда:  до  тѣхъ  поръ- 

какъ  или  если  не.  —      и        (отъ  глаг.  ^е)  — то  есть. 

ОІэ  (изъ  союза  ^  и  нарѣч.  оі)  —  ибо  по  истинѣ  (§  308: 
примѣч.). 

чтобы  или  то,  чтобы.  Отсюда:  (съ  предлог.  ^  — 
для  того,  чтобы;  (съ  отрицай.  І)  —  чтобы  «е;  Й  (изъ 
предлога  ^  и  этого  ^іі  )  —  для  того,  чжобг  «е. 

^  или  ^  (и  рѣдко        а  предъ  именами:       или  ^  — 

о     I  -  С  I, 

мо,  однако.  Отсюда:  ^СІ^  или  $3  (съ  союз.  ^  —  и  однако  или 
а  однако. 

(союзъ  условно -предположительный),  а  предъ  именами 
(съ  союз.  о\):  о'  ^  —  если  бы.  Отсюда:  ^  (съ  союз.  ^  —  и 
если  бы,  т.  е.  хотя  бы  или  когдабъ  даже;  І^,  или  1-^1  (съ 
отрицаніями  І,  ^  или  I.)  —  если  бы  не,  и  пр. 

4.  Междометія. 

Употребитель-        §  337.  Изъ  множества  арабскихъ  отдѣльныхъ  междометій 

нѣйшія  изъ  от- 

дѣльвыхъ  меж-  болѣе-то  другихъ  употребительны: 

дометій.  -  I 

1)  Выражающія  указаніе:  и  (а  сокращенно:  *>:  §  287)  и 
I  Зу»  —  вотъ.  \  і у«»и>  (изъ  двухъ  предшествующихъ)  —  вотъ-вотъі 

2)  Означающія  воззваніе,  или  зват.  падежъ:  а)  употре- 
бляющееся-то только  предъ  такими  именами,  который  не  опредѣ- 
лены  членомъ,  и  выражающее  иногда  и  призываніе,  есть  междо- 

метіе  Ь — о/ — б)  употребляющіяся  же  предъ  именами,  опредѣлен- 

ными  членомъ,  суть:  ЦП  (изъ  мѣстоим.  ^\  и  междом.  и  І^ИЬ 
(изъ  двухъ  предшествующихъ)  —  о!  (а  собственно -то:  какой 
вотъ  и  о  какой  вотъ!) 
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3)  Выражающія  призывавіе:  или  ^  гей  или  эй\ 

— айда,  иди  ко  мнѣ!      —  сюда  (т.  е.  подойди  или  принеси)*. 

4)  Выражающія  удаленіе  и  презрѣніе:  ОІ^  —  прочь, 

дальше!  «Л,  *Л  или  »Л  —  тьфу! 

И  5)  Означающія  тѣлесную  либо  душевную  воль,  или  же  — 
сожалѣбіе  либо  оплакиваніе:  И  или  аТ  —  ахг  или  ожв/  ^  или 
—  ажг  пли  увы! 

Примѣч.  Изъ  междометія  которое  сочиеяется-то  прямо 
со  слитвьши  мѣстоименіями,  какъ  вапр.  —  увы  тебѣ! — обра- 
зовались междометныя  существительный  ^  и  —  юре!  бѣда! — 
которыя  большею -то  частію  уже  требуютъ  за  собой  предлога  ,_). 

Напр.  »ь^1  (или  ^_э)  —  горр,  Зейду!  ді  (или  — 
юре,  бѣда  ему! 


ЧАСТЬ  ТРЕТЬЯ. 

СЛОВОСОЧШЕНІЕ. 

ВВЕДЕНТЕ. 

■'ЛЛВНБЙІІІІК    ПРЕДМЕТЫ    <  .10І10<  ОЧІІНЕІІІЛ  ВООБ- 
ЩЕ   II   АРАБПиГО  ВЪ  ЧАСТНОСТИ. 

§  338.  Главнѣйшіе  предметы  словосочиненія  почти  всякаго 
языка  составляютъ:  во  1-хъ  —  употребленіе  въ  предложены 

{ьі^  различныхъ  Формъ  склоненія  и  спряженія  измѣняемыхъ 
словъ,  а  также  и  самыхъ  частей  рѣчи,  преимущественно  же 
неизмѣняемыхъ;  и  во  2-хъ  —  размѣщеніе  въ  немъ  частей,  чле- 
новъ  или  словъ  его. 

§  339.  Точно  также  и  важнѣйшіе  предметы  словосочиненія 
арабскаго  языка,  если  первый-то  изъ  означенныхъ  въ  пред- 
шествующемъ  §-фѢ  подраздѣлнть  на  главнѣшія  части  его,  со- 
ставить: а)  употребленіе  падежей;  б)  употребленіе  родовъ  и 
чиселъ  при  согласованы  словъ;  в)  употребленіе  временъ  и  на- 
клоненій;  г)  употребленіе  мѣстоименій  и  члена;  и,  наконецъ, 
д)  размѣщеніе  частей  предложенія.  А  только  эти-то  предметы 
арабскаго  словосочиненія  и  будутъ  ниже  разсмотрѣны. 

ГЛАВА  I. 

У  ПОТРЕГ..1ЕН1Е  ПАДЕЖЕЙ. 

1 .  Именительный  падежъ. 
Именительный       §  340.  Въ  арабскомъ,  какъ  и  въ  другихъ  языкахъ,  въ  име- 

подлежащаго  и  ѵ  ,  -, 

сказуемаго      нительномъ-то  падежѣ  полагаются  только:  во  1-хъ  —  поолежа- 


ГіаввѣВшіе 
предметы  сло- 
восочиненія  во- 
обще. 


Главвьйгаіѳ 
предметы  араб- 
скаго словосо- 
чнненія. 


щее 
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[<иЛ         а  во  2-хъ  —  сказуемое  (.ь~Д  Напр.  ^уг-  дІИ 


2>огг  многощюіцающъ ;  лііі  ^ГІ  —  величайшій  (есть)  ЛЬгг;  дІИ 

^  —  БЬгг  (кшъе  (пли  лучше  всѣхъ)  знаюіцъ. 

Прпмѣч.  Къ  слову  объ  отлпчптельномъ  падежѣ  подлежащего 
и  сказуемаго,  должно  прпсовокупить:  а)  что  въ  арабскомъ-то  языкѣ 
есть  случаи,  въ  которыхъ  оба  этп  главные  члена  предложенія  по- 
лагаются ужь  въ  падежѣ  впнптельномъ  (§§.  363  —  367);  п  б)  что 
въ  немъ-то  даже  чаще,  чѣмъ  въ  русскомъ  языкѣ,  подлежащее  со- 
единяется со  сказуемымъ  не  глагольной  связью  (которой  служотъ 

преимущественно  глаголъ  — быть),  а  только  самьшъ  оконча- 
ніемъ  сказуемаго,  какъ  это  видно  уже  п  пзъ  приведенныхъ  выше 
прпмѣровъ. 

§  341.  НО  НаДО  ЗамѢтИТЬ,  ЧТО  ВЪ  арабСКОЫЪ-ТО  ЯЗЫКѣ  СТа-  Именительный 

»■  подлежащаго 

вптся  часто  какъ  грамматическое  подлежащее,  а  слѣдователь-  бе;,ъ  сказуема- 
но  —  въ  именит,  падежѣ,  п  логическое  дополненіе  того  пли  дру-  г0, 
гаго  предложенія.  Это  бываетъ  тогда,  когда  на  предметъ-то, 
выражаемый  такимъ  дополнеыіемъ,  хотятъ  обратить  особенное 
внпманіе,  какъ  на  главную  цѣль  рѣчп.  Въ  такомъ  случаѣ,  по- 
лагая это  дополненіе  въ  падежѣ  именительномъ,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ 
поставляютъ  его  впереди  предложенія,  какъ  такое  понятіе,  ко- 
торое и  въ  умѣ-то  должно  быть  представлено  прежде  и  неза- 
висимо отъ  того  предложенія,  которому  оно  служптъ  логич.  до- 
полненіемъ.  Такъ,  напр.,  когда  хотятъ  сказать:  «Моисея  из- 
брали мы»,  имѣя  главною  цѣлію  рѣчп  обратить  вниманіе  на  до- 
полненіе  Моисея,  а  не  на  сказуемое  избрали  пли  подлеяшцее 

мы;  тогда  говорятъ:  не        Ііікоі,  т.  е.  избрали  мы  Моисея, 

а  ііііко!  ^>у>,  т.  е.  Моисей,  избрали  мы  его.  Точно  такъ  же, 
когда  хотятъ  выразить:  «Бога  (=  Бооюій)  посланникъ  у  васъ»; 

тогда  говорятъ:  не  ^Х^  *Ш  Л^-о,  т.  е.  посланникъ  Бога  у  васъ, 

а        ді^  аііі,  т.  е.  Богъ,  посланника  Его  у  васъ,  и  пр. 

А  изъ  послѣднпхъ-то  оборотовъ  рѣчп  обоихъ  этихъ  при- 
мѣровъ  и  водно:  а)  что  логическое-то  дополненіе  пхъ  [^у»  и 

аШ],  становясь,  какъ  главная  цѣль  рѣчи,  грамматич.  подлежа- 

26 
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щимъ  и  притомъ,  какъ  первѣйшій  предметъ  вниманія,  впереди  и 
какъ  бы  внѣ  предложенія,  —  въ  самомъ-то  этомъ  предложены 
замѣняется  мѣстоименіемъ  личнымъ ;  и  б)  что  грамматическое-то 
подлежащее  это  не  имѣетъ  для  себя  сказу емаго.  А  по  этой  по- 
слѣдней  причинѣ,  такое-то  подлежащее  подобныхъ  оборотовъ 
и  должно  именовать  подлежащимъ  безъ  сказуемаго;  а  въ  слѣд- 
ствіе  того,  и  самый  именительный-то  падежъ  его  должно  ужь 
называть  именительными  подлежащего  безъ  сказуемаго. 

Именительный       §  342.  Наконецъ,  звательный  падежъ  (^І^)  другихъ  язы- 

для  выражевія  .„    '  ^  ' 

зватеіьнаго па-  ковъ,  какъ  составляющш  собою  подлежащее  же,  выражается 
дежа-  часто  и  въ  арабскомъ  именительнымъ  же  падежомъ,  но  всегда 

безъ  танвина.  Это  бываетъ  именно:  во  1-хъ,  когда  имя-то, 
которымъ  взываютъ,  означаетъ  такой  предметъ,  который  или 
дѣйствительно  присутствуете  передъ  взывающимъ  къ  нему,  или 
же  только  представляется  имъ  какъ  присутствую щій;  а  во  2-хъ, 
когда  оно  притомъ  не  имѣетъ  непосредственно  за  собой  ни 
косвенныхъ  падежей,  имъ  управляемыхъ  бы  (хотя  бы  и  съ  по- 
мощію  предлога),  и  ни  такого  именительнаго,  который  ему  слу- 

жилъ  бы  подлежащимъ.  Напр.  или  д*^г.  Ь  —  о  Жухаммедъі 
(присутствующей  ли,  или  только  представляемый  взывающимъ 

къ  нему  какъ  такой)  до  или  до  Ь  —  о  Заш)г/ (действительно  ли, 

или  только  въ  представленіи  взывающаго  находящійся  передъ 

>і  ,  ,  -  > ,  .. 

нимъ)       \>  —  о  мужчина!  (такой  же)  о%-^  Ь  —  о  двое  мужчинъ! 


(такіе  же)  'Оу^  Ь  —  о  пророки!  (такіе  же)  іЦ*  Ь  —  о  небо!  (ест 
взывающій  смотритъ  на  него  и  поэтому  представляетъ  его  при- 
сутствующимъ  передъ  собой)  ^АЛІ       —  о  (вы)  люди\  х^а.  Ь 

— о  Мухаммедъ,  пророкъі  ^ІлІІ  ^  Ь  —  о  умный  Зайдъ! 
и  пр. 

2.  Родительный  падежъ. 
Двоякое  упо-        §  343.  Въ родительномъ  падежѣ  ставятся  только:  во  1-хъ — 

треблевіе  ро-  „,    с,  „  , 


дат.  падежа,    ^ополненія  именъ  (<и11  а  во  2-хъ  —  дополнены  же  пред- 


ЛОГОВЪ 
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§  344.  Употребленіе  родит,  падежа  въ  дополыеніяхъ  пред-  Родптельныіі 

дополнепій 

логовъ,  и  прнтомъ  —  выраженнаго  ли  самымъ  окончаніемъ  до-  предлогов*, 
полненія  (когда  оно  по  падежамъ-то  измѣыяется),  пли  же  только 
смысломъ  его  (когда  оно  нринадлежитъ  къ  разряду  непзмѣняе- 
мыхъ  по  падежамъ),  —  не  представляетъ  никакпхъ  особенно- 
стей, ограничиваясь  просто  всегдашнпыъ  прпсутствіемъ  сво- 

имъ  въ  такпхъ  дополненіяхъ.  Напр.  ^ЫІ  ^  —  въ  дому, 

— на  горѣ,  ^УІ  х& —  у  воротъ,  ^ІІ^  — послѣ  того. 

Примѣч.  А  надобно  замѣтить,  что  предлоги-то,  употребляясь 
именно  какъ  частицы-то  рѣчи,  а  не  какъ  собственныя  имена  для 

самихъ  себя  [т.  е.  не  такъ,  какъ  напр.       и       въ  выраженіяхъ: 

^  д<Х  т.  е.  слово  Минъ,  и  ^  ^я»,  т.  е.  значеніе  (предлога)  Ъанъ], 

и  въ  такомъ  случаѣ  означая  всегда  лишь  только  отношеніе  пред- 
метовъ  одного  къ  другому,  —  никогда  и  не  могутъ  не  имѣть  за 
собою  дополненія  (§  317),  какъ  такого  слова,  которое  собой-то 
именно  и  выражаетъ  другой-то  изъ  этихъ  предметовъ. 

§  345 .  УпОТреблѲНІе  Же  рОДИТеЛЬНагО  ВЪ  ДОПОЛНеНІЯХЪ  ИМеНЪ,  Родительный 

смотря  по  тому,  къ  существительньшъ,  прилагательнымъ  или  ииеХвообще. 
числительнымъ,  или  же  къ  мѣстопменіямъ  эти  имена  прпнад- 
лежатъ,  —  бываетъ  обшпрнѣе  или  тѣснѣе  и  представляетъ 
значительный  уклоненія  отъ  употреблеыія  его  въ  русскомъ 
языкѣ.  Здѣсь  будетъ,  впрочемъ,  почти  исключительно  гово- 
риться о  постановкѣ  и  значеніяхъ  этого  падежа  въ  дополне- 
ніяхъ  лишь  существительныхъ  и  прилагат.  именъ;  такъ  какъ 
объ  употребленіи  его  въ  дополненіяхъ  чпслптельныхъ-то  именъ 
ужь  было  достаточно  сказано  въ  словопропзведеніи  (примѣча- 
нія  267-аго  и  слѣд.  §-фовъ),  объ  управленіи  же  имъ  нѣкото- 
рыхъ  мѣстоименій  еще  будетъ  упомянуто  въ  особой  главѣ 
(ІѴ-ой)  настоящей  части  грамматики. 

8  346.  ЕСЛИ  Два  ИМеНП  сущеСТВИтельныя,  СлѢдуя  непосред-  Родительный 

доаолненій 

ствеішо  одно  послѣ  другаго,  находятся  въ  такомъ  отношенін  ииенъ  сущест- 

^  „  ѵ  ѵ  .    внтѳльныіъ  и 

между  сооои,  что  послѣднее-то  изъ  нпхъ  опредѣляетъ  значеніе  пр. 
перваго,  но  притомъ  выражаетъ  съ  нимъ  вмѣстѣ  не  одинъ  и 
тотъ  же  предметъ,  а  разные  (въ  противоположность,  напр., 
такому  существительному,  которое  употреблено  какъ  прилоэюе- 
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иге  къ  другому):  то  первое-то  имя  произносится  какъ  безъ 
члена,  такъ  и  безъ  танвина  (§  259  и  сл.)  или  конечнаго  нут 
двойственнаго  и  множ.  прав,  числа  муж.  рода  (§  261);  послѣд- 
нее  же,  служа  первому  непосредственнымъ  дополненіемъ,  по 
требованію  его,  полагается  въ  родит,  падежѣ.  Таковы,  напр., 

отношеніе  и  положеніе  существительныхъ:  і*Ц*  и^^І,  въ  со- 


четаніи  ихъ:  ^*>У1\  сДЬ>  —  царь  земли,  —  существительныхъ: 

и^І,  въ  сочетаніи:  ^>  —  сыны  (т.  е.  потомки)  Адама; 
таково  же  отношеніе  и  имѣющихъ  смыслъ  существительныхъ 
же  именъ,  но  не  выражающпхъ  родительиаго-то  падежа  осо- 

бымъ  окончаніемъ,  мѣстопменій:  *,  ^  и  ^діі,  къ  существи- 

тельнымъ:  «_»1і5^  .х»  и  Ц^>,  въ  словосочетаніяхъ:  а^Г —  книга 

его,  ±>  — рука  того,  кто  —  и  ^дИ  Ы —  путь  тѣхъ, 
которые. 

Первое-то  изъ  находящихся  въ  такомъ  отношеніи  именъ, 

т.  е.  опредѣляемое  или  управляющее,  по-арабски  называется 
$  -  > 

оЦа»  —  присоединяемыми  (къ  слѣдующему-то  за  нимъ  имени) ; 
а  послѣднее,  т.  е.  опредѣляющее  или  управляемое,  именуется 

А*!!  ЗСа*  —  такимъ,  къ  которому  присоединяется  (предшествую- 
щее-то ему  имя).  Самое  же  отношеніе,  существующее  между 
находящимися  въ  такомъ  положеніи  именами,  назыв.  іэіоі,  т.  е. 


при  соеоиненгемъ . 

Примѣч.  Если  же  два-то  существит.  имени,  долженствую- 
щія  находиться  въ  вышеозначенномъ  отношеніи,  отдѣлены  другъ 
отъ  друга  прилагат.  именемъ  или  же  предложеніемъ  придаточ- 
нымъ,  относящимися  къ  первому  изъ  нихъ;  то  послѣднее-то  су- 

ществительное  ставится  уже  съ  предлогомъ  Напр.  ^у*  д.ііа)!  дЛ 
^^іліі  д*я1І  — рука  тлѣнная  раба  убогаю;  ^ІІ!  ^з^>     ^ѵ*-  ^ 

(§  63)  ^\  ^у>  (§  63)  ^  —  знай,  что  совокупность  тою,  что 

взялъ  себѣ  въ  жоны  пророкъ  (Мухаммедъ)  —  да  будетъ  надъ  нимъ 
миръ!  —  изъ  женщинъ,  и  пр.  (т.  е.  знай,  что  совокупность  тѣхъ 
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женщинъ,  на  которыхь  женился  Пророкъ,  и  т.  д.).  —  Съ  тѣмъ  же 
самымъ  предлогомъ  о.ш  же  съ  предлогомъ  ^  ставится  оно  и  тог- 
да, когда  само-то  оно  опредѣлено:  а)  или  по  самому  смыслу  сво- 
ему, т.  е.  когда  оно  есть  либо  имя  собственное,  либо  мѣстоименіе 
личное  пли  указательное;  б)  или  же  членомъ  либо  непосредствен- 
нымъ  дополненіемъ  въ  родит,  падежѣ,  —  и  когда,  въ  то  же  время, 
предшествующее-то  ему  имя  должно,  въ  противность  ему,  имѣть 

неопредѣлепныіі  смыслъ.  Такъ,  напр.,  говорится:  ді»  д^г-у  (а  не 
іі^у^,  когда  хотятъ  выразить  именно:  по  нѣкоторому  милосер- 
дью ею  (а  не  просто  по  милосердью  его);  —  і^ХЦІ  Ы  ^~>)^  не 
(^ЩТ  когда  хотятъ  выразить  именно:  я  видѣлъ  нѣкото- 

раго  сына  царя  (а  не  просто  я  видѣлъ  сына  царя);  —  ^  ^у, 

(а  не      у>  ^  ^*")'  когДа  хотятъ  сказать  именно:  нѣк о т о- 

рый  старецъ  потомковъ  Еорейша  (а  не  просто  старецъ  потомковъ 
Корейша;  хотя  въ  подобныхъ  послѣднему-то  прпмѣру,  передъ 
первымъ-то  родит,  падежомъ  пхъ-,  и  по-русски  ставится  обыкно- 
венно предлогъ  же  и  прнтомъ  въ  точности  соотвѣтствующііі  араб- 
скому ^ул,  т.  е.,  именно,  изъ). 

§  347.  Родительный  дополненій  пменъ  существптельеыхъ  Значевія  родп- 

ѵ       •  тельваго  дипол- 

можетъ  выражать  многоразличный  виды  опредѣленія,  которые  неніВ!іменъсу- 
однакожь  сходятся  лишь  въ  трп  главные  разряда.  Онъ  можетъ  ^™ите1Ь~ 
означать  именно: 

1)  Предметъ  дѣйствующій,  пропзводящій  или  обла- 
дающій,  и  въ  такомъ  случаѣ  можетъ  называться  вообще  ро- 

дптельнымъ  предмета  дѣйствующаго.  Напр.  —  из- 

вѣстіе  непріяте.ш;  (_Г^Л  ^  —  жаръ  солнца;  дІИ  Ц^>-  —  му- 
дрость Бога.  —  Во  всѣхъ  этпхъ  прпмѣрахъ  родительный  допол- 
неній,  по  отношенію  къ  дополняемымъ-то  пма  именамъ,  выра- 
жаетъ  вообще  дѣйствующіп  предметъ,  хотя,  въ  то  же  время, 
онъ  есть  и  производящий  собственно  пли  обладающій. 

2)  Предметъ  дѣііствія,  произвожденія  или  ооладанія, 
и  въ  такомъ  случаѣ  можетъ  называться  вообще  родптельнымъ 

предмета  діьйстогл.  Напр.  ^)*ЗІ       — отісаніе  (рѣкп)  Нила; 
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еЦЛ  ^іві.  —  сотвореніе  неба;  о^аЬ  —  султанъ  суши 

и  моря. 

И  3)  Обстоятельство  матеріи,  формы,  назваченія  и 
пр.,  и  въ  такомъ  случаѣ  можетъ  именоваться  вообще  роди- 

тельнымъ  обстоятельства.  Напр.  іиаэ  Зизи  —  ямадо  серебра,  т.  е. 

,  й  л  *  г 

состоящее  изъ  серебра,  серебряное;  ^Ь^І  іи» — серебро  (монетъ) 

диргемовъ,  т.  е.     формѣ  диргемовъ,  диргемное;  —  собака 

охоты,  т.  е.  назначенная  для  охоты,  охотничья. 

Примѣч.  •{•  При  этомъ  должно  замѣтить,  что  если  дополняе- 
мое-то имя  есть  отвлеченное  и  притоиъ  означаетъ  какое-либо  дѣй- 
ствіе,  то  дополняющій-то  его  родит,  падежъ  можетъ  выражать: 
или  предметъ,  производящій  это  дѣйствіе,  или  же,  напротивъ 

того,  —  подверженный  этому  дѣйствію.  Напр.  >ЬгН  у^>-  можетъ 

Т  '1' '■■  ,:.л:  -  >'ауДШ 

значить:  и  извѣстіе  непріятеля,  и  извѣстіе  о  непріятелѣ;  ^^Ь».  мо 

жетъ  значить:  и  любовь  твоя,  и  любовь  къ  тебѣ;  ь^ь  значитъ:  и  во- 
споминанге  ею,  и  воспоминаніе  о  нежь;  —  и  именованіе  отъ 

меня  (кого),  и  именованіе  меня  (отъ  кого;  §  202:  примѣч.). 
Родительный         §  348.  |  Когда  хотятъ  опредѣлить  нѣсколько  существи- 

одного  и  того 

же  дополпенія  тельныхъ  родит,  падежомъ  одного  и  того  яге  существительнаго, 
сущѳствитель-  Т0ГДа  эт0  послѣднее  обыкновенно  полагаютъ  позади  не  послѣд- 
ныхъ.  НЯГо  изъ  опредѣляемыхъ  имъ  именъ,  какъ  по-русски,  а  тотчасъ 

за  первымъ.  Остальныя  же  изъ  опредѣляемыхъ  именъ,  въ  та- 
комъ случаѣ,  должны  быть  опредѣлеыы  уже  не  существитель- 
нымъ  этимъ,  а  мѣстоименіемъ  личнымъ  слитнымъ,  заступаю- 
щимъ  его  мѣсто  и  потому  согласующимся  съ  нимъ  по  законамъ 
арабскаго  согласованія.  Такъ,  напр.,  вмѣсто  «сыновья  и  дочери 

царя»  по  арабски  говорится:  аііі^  ^ШТ ^»,  т.  е.  сыновья  царя  и 
дочери  его;  вм.  «біоірафія  и  іенеалогія  Абу-Дулъамы»  говорится: 

Аі^з  "к»Ъ  ^\  ^\л>•\,  т.  е.  біографія  Абу-Дулъамы  и  генеалогия  его. 

Примѣч.  I  Впрочемъ  такое-то  существительное  или  же  имѣю- 
щее  смыслъ  существительнаго  же  имени  мѣстоименіе  помѣщаются 
иногда,  какъ  и  по-русски,  ужь  позади  послѣдняго  изъ  опредѣляе- 

мыхъ  ими  именъ.  Напр.       Ллс^і^        ^Съ  —  Моисей  упо- 
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г і   —        ,в  .  — 
минаетъ  сыновей  и  внуковъ  Адама;  ^  ^-о-^     ^111  ^3*  — 

да  отсѣчетъ  Богъ  руку  и  ногу  того,  кто  сдѣлалъ  это. 

§  349.  ЕСТЬ  ВЪ  арабСКОМЪ  ЯЗЫКѣ  НѢСКОЛЬКО  ТаКИХЪ  СЛОВЪ,  Родительный 

при  существи- 

которыя  хотя  и  принадлежать  въ  немъ  къ  разряду  именъ  су-  телышхъ,  пѳ- 
ществительныхъ  и  потому  управляютъ  родительнымъ  же  паде-  друЗГчастя- 
жомъ  опредѣляющаго-то  ихъ  существит.  имени;  но,  по  свой-  ми  Рѣчи 
ству  русскаго-то  языка,  лучше  переводятся  ужь  не  существи- 
тельными, а  другой  частью  рѣчи  и  притомъ  преимущественно 
такой,  которая  не  управляетъ  относящимся -то  къ  ней  име- 
немъ,  а,  напротивъ  того,  согласуется  съ  нимъ.  Таковы  слова: 

■%>    &.     -        «5  а». 

и  Не,  значащія  собственно:  цѣлость,  собрате  или 

совокупность  и  общность;  и*х> — часть  или  доля]  ^е—ина- 

ковостъ;  ^  —  подобіе;     —  направленге,  и  нѣк.  другія. 

§  350.  Первое  изъ  нихъ,  т.  е.  ^ — цѣлость,  переводится  Существитель- 
лучше  мѣстоименіями  или  прилагательными,  выражающими  по-  ное  вы- 
нятіе  этого  же  русскаго  существительнаго ;  какъ  то:  весь  или  раженіе  его  по- 

,   „  і  русски. 

цѣлыи,  всякги  или  каждый  и  всѣ.  А  именно: 

Ь 

1)  Когда  то  имя,  которымъ  ^К-то  управляетъ,  есть  числа 
единственна™  и  притомъ  опредѣленное,  а  слѣдовательно — и 

мѣстоименіе  личное  того  же  числа;  тогда  ^переводится  словами 

весь  или  цѣлый.  Напр.  ^хА\  ^ — весь  домъ;  а^лДІ      — цѣлый 

городъ;  ^^-1  ^ — все  войско;      — вся  ты. 

'  і, 

2)  Когда  же  имя,  которымъ  ,_К-то  управляетъ,  есть  един- 
ственнаго ясе  числа,  но  притомъ  неопределенное;  тогда  это 

послѣднее  переводится  словами  всякій  или  каждый.  Напр.  ^ 

р>  —  цѣлость  (какого  бы  ни  было)  дня,  т.  е.  всякій  или  каждый 

день;  Ѵ6>  ^ — цѣлость  (какой  бы  ни  было)  молодицы,  т.  е. 
всякая  или  каждая  молодица ;  л»-Ь  или  л»Н  —  цѣлостъ 
(кого  бы  ни  было)  одного,  т.  е.  каждый  по  одииачкѣ  или,  просто, 
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в  -     і  > 

каждый;  ^  ^ — цѣлость  (кого  бы  ни  было)  того,  кто,  т.  е. 
каоюдый,  кто,  и  пр. 

3)  Наконецъ,  когда  то  имя,  которымъ  ^-то  управляетъ, 
есть  числа  множественнаго  и  притомъ  опредѣленное,  а  слѣдо- 

'  ■ . :  " ;  • 

вательно  —  и  мѣстоименіе  личное  того  же  числа;  тогда ^Гпере- 
водится  уже  словомъ  всѣ.  Напр.  ^ІіИ      — всѣ  люди;  ^ЦіИ^ — 

всѣ  женщины;  СДЛ уХ\     —  всѣ  животныя;  ІІІГ" —  всѣ  мы. 

Примѣч.  Впрочемъ  разсматриваемое-то  теперь  существитель- 
ное, вмѣсто  того,  чтобъ  управлять  родит,  падежомъ  слѣдующаго 
за  нимъ  имеви,  можетъ  также  согласоваться  съ  нимъ  въ  падежѣ, 

какъ  приложеніе  (^-^)  къ  нему;  но,  въ  такомъ  случаѣ,  оно  должно 

ставиться  ужь  позади  этого  имени  и  сопровождаться  замѣняю- 
щимъ  его  личнымъ  слитнымъ  мѣстоименіемъ.  Такъ,  напр.,  какъ 

о-в*  і)  >і>    >  о-о- 

вм.,_ХиЛ  (ЗГможно  сказать:  діГ^^Л,  что  собственно-то  будетъ  зна- 
чить: домъ,  цѣлость  его;  а  въ  духѣ-то  русскаго  языка  выразится: 
цѣлый  домъ;  —  такъ  и  вм.  ^ѴМ  ^ можно  сказать:  р^іГ^ІІІІ,  чтб 

въ  точности-то  будетъ  значить:  люди,  цѣлость  ихъ;  а  свойственно 
русскому-то  языку  выразится:  всгъ  люди. 

Существитель-       §  351.  Существительныя   содраніе,  совокупность  — 

и  а*іс  —  общность,  по  значенію-то  сходный  съ  пменемъ  точно 
Івіс  и  выра-  такъ  же)  какъ  и  оно,  или  управляютъ  родит,  падеяіомъ  слѣдую- 
женіе  ихъ  по-  щаго  за  ними  имени,  или  же  согласуются  съ  нимъ  въ  падежѣ, 
русски.        поставляясь  ужь  позади  его,  какъ  приложенія;  но  такъ  какъ 
эти-то  существительныя  сочиняются  лишь  съ  опредѣленнымъ 
именемъ,  то  и  переводятся-то  лучше  лишь  только  словами: 

весь,  цѣлый  или  всѣ.  Напр.  ^-^-  либо  или  же 

Ая*^  ^^~\  либо  ліоір  ^і^і-Т  —  все  войско;  ^ІІІІ  ^-ѵ*-  либо  ^-ІЛ 
^*^>  всѣ  люди;  \**^>-  аі»д.і!  —  цѣлый  городъ 


  ч  о  - 

і1)  Наши  весь,  цѣлый  или  всѣ  выражтются  также  существительнымъ  — 

связь,  поставляемымъ  съ  предлогомъ       —  въ  —  и  мѣстоименіемъ  личнымъ 


—  409  — 

Прпмѣч.  •{■  Въ  заиѣпъ  прпсоединенія  къ  сущоствпте.іьнымъ 
^ѵ=-  и      —  мѣстопменііі  лпчныхъ  слптныхъ,  оба  пхъ  употреб- 

ляютъ  иногда  ужь  съ  членомъ;  а  поэтому  смотря 

,        л>     \т  '•         »»'•  V 
по  обстоятельствамъ,  означаютъ:  и*^>.  иди  ІІІЗ^т.  е.  всгь  лен;  ^ур- 

или         т.  е.  шь  вы;  илп  р4^>  т-  е-  всѣ  ониі  и  т.  д.  Съ  та- 

кими же  значеніямп  послѣднее-то  пзъ  нпхъ  употребляется  и  тог- 
да, когда  не  бываетъ  опредѣлено  нп  членомъ,  ни  непосредствен- 
нымъ  дополненіемъ  въ  родпт.  падежѣ. 

§  352.  Существительное        —  часть,  доля  плп  выдіьлен-  Сществотел.- 
ность,  по  значевію-то  противоположное  тремъ  вышераземо- ное  &в'н 
трѣннымъ  пменамъ,  удобнѣе  выражается:  а)  плп  просто  тѣмъ  выра^е  его 
плп  другпмъ  чпеломъ  неопредѣленнаго  мѣстопменія  шъкоторый,  п°-русскв- 
если  это  существительное  управляетъ  родпт.  падежомъ  множ. 

>  а,  )  >        і  о, 

чпела;  напр.  —  нѣкоторый  (пзъ)  дней, 

\  —  нѣкоторыя  (пзъ)  книгъ  пророковъ ,  ^аяі  —  нѣкоторый 

(плп  нѣкоторые  пзъ)  нихъ;  —  б)  плп  же  словами  некоторая 
часть,  еслп  это  существительное  управляетъ  родпт.  падежомъ 

о,        >  о,  _        »  о, 

единств,  чпела;  напр.  р>_        —  нѣкоторая  часть  дня,  Іо 
|ЫІ  ^  —  шъкоторая  часть  того,  что  (находится)  въ  наукѣ, 

^х\\  1д*>  ^олі       (въі.  а^ізі^  ^ИзІ  —  о  Фатъша!  отложи  нѣ- 

которую  часть  этого  кокетства! 

Примѣч.  ■{■  И  это  существительное  употребляется:  во  1-ыхъ— 

какъ  приложеніе;  напр.  ^дИ   прибыль  ко  мнѣ  народъ, 

часть  его  (т.  е.  прибыла  ко  мнѣ  нѣкот.  часть  народа);  —  а  во  2-ыхъ — 

съ  членомъ,  въ  замѣнъ  мѣстопменія  лпчнаго  слптнаго;  напр.  _»3э 


слитнымъ,  относящимся  къ  имени  того  предмета  или  предметовъ,  всецѣлость- 
то  которыхъ  это  существительное  обозначаешь.  Напр.  ъ^~Хі  —  мгрь  еъ 

связи  ею,  т.  е.  весь;  ь ^Л>  і ^\  —  вещь  въ  свят  ея,  т.  е.  вся;  ^> —  они 
въ  связи  ихъ,  т.  е.  всѣ. 
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з      ^ла^  I  ^а)і»  м      истинѣ  протжорѣчила  имъ  часть  (ихъ 

же:  такъ  какъ  ^ля^І-то  употреблено  здѣсь  вм.  ^зжі,  т.  е.нѣко- 

торые  изъ  нихъ)  касательно  тою.  —  Кромѣ  того  имя  ^ляі,  въ  од- 
номъ  и  томъ  же  предложеніи,  употребляется  иногда  два  раза,  для 
означенія  двухъ  отдѣльныхъ  или  различныхъ  частей  одного  и 
того  же  цѣлаго,  и  въ  такомъ  случаѣ,  во  второй-то  разъ,  оно  не 

о?  >  о,  У  

принимаетъ  ни  члена,  ни  мѣстоименія  слитнаго.  Напр.  ^ая^  І^ІІІі»' 
^іалі  —  сражалась  часть  изсъ  съ  (другой)  частью  (ихъ,  т.  е.  сража- 
лись одни  изъ  нихь  съ  другими). 
Существитѳль-       §  353.  Существительное значить  собственно  инаковость, 
ное  у&  и  вы-  различность,  отмѣна;  но  лучше  переводится  словами  другихъ 

ражевіе  его  по-  ~     ѵ  ~*  •  - 

русски.         частей  рѣчи,  заключающими  въ  себѣ  понятіе  объ  инаковости, 
различности  или  отмѣнѣ,  каковы:  иной,  другой,  кромѣ,  исключая, 

не.  Напр.  ^уі- — различность  (отъ)  меня,  т.  е.  не  я  или  другой-, 
ъуі- — различность  (отъ)  него,  т.  е.  не  от  или  другой;  ^ИУ-І 
^у»  Ц^і^ —  осищныя  и  инаковость  (отъ)  нихъ  изъ  (числа) 

птицъ,  т.  е.  хищныя  и  иныя  птицы;  ^ ^ІІІ  — цари  и  раз- 
личность (отъ)  нихъ,  т.  е.  едарг*  и  другге  (люди);  дШ  у^р  аіі  ^у» 
ь>  ^Сь  —  какое  божество,  различность  (отъ)  БЬга  (т.  е.  шое,  чм 

Богъ,  или  кромѣ  Бога),  пржесетъ  вамъ  его;  о^ы  аііі  „^іэі  — 
ужели  же  различность  (отъ)  етьры  (въ)  Бога  ищутъ  они?  (т.  е. 
неужели  же  они  ищутъ  иную  вѣру,  а  не  въ  Бога?)  ^ІЬ  у&  — 

различность  (отъ)  здорового,  т.  е.  нездоровый;  — раз- 

личность  (отъ)  сотвореннаго ,  т.  е.  несотворенный;  ^ііі  — 
ге  различность  (отъ)  того,  т.  е.  и  (нѣкот.)  другіе  (другія  или  дру- 
гое). Наконецъѵ<і>  —  съ  отмѣной  (чего) — и  уі-      или  у&  — 
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по  отмѣнѣ  —  переводятся  такъ  же,  какъ  и  частица  X»,  т.  е. 
предлогомъ  безъ. 

Примѣч.  •{•  Родительнаго  же  падежа  требу етъ  и  отрицат.  на- 

рѣчіе  Л,  когда  употребляется  въ  замѣнъ  существительнаго 
что  бываетъ  въ  такомъ  случаѣ,  когда  это  послѣднее  должно  бы 

повторить  послѣ  союза  >  Напр.  ^Оь  ^         ^кЬ — независтливый 

и  не  несправедливый;  у&  ^у»  —  безъ  отца  и  безъ  матери. 

§  354.  Существительное  ^  —  подобіе  или  тождествен-  Существитель- 
ность,  по  значеиію-то  противоположное  предшествующему  ное^  и  вы- 
имени,  лучше  переводится:  то  прилагательнымъ  подобный,  то  раженіеего  по- 
мѣстоименіемъ  такой  же,  то  нарѣчіями:  на  подобге,  подобно,  р?сски- 

какъ.  Напр.  ^  —  тождественность  мнѣ,  т.  е.  такой  же,  какъ 

я;  аііо  —  тождественность  ему,  т.  е.  такой  же,  какъ  онъ; 

Хоііи  ,_)^> —  а  шо  касается  до  подобія  сану  вашему  вы- 
сокому, т.  е.  что  касается  до  (сана),  подобнаго  вашему  высокому 
сану;  іда.      —  подобіе  (или  тождественность)  этому,  т.  е. 

подобный  этому  (или  такой  же,  какъ  этотъ);  оі-ь-оЛ  ^  -^/^э 

^и^21Т  —  %  выходить  подобіе  червяковъ  малыхъ ,  т.  е.  и  выходитъ 

(что-то)  ма  подобге  небольшгіхъ  червяковъ;      ^        —  лм/ж- 

шма,  подобге  Зейда,  т.  е.  мужчина,  какъ  Зейдъ;  <У<^.  ^\Л-\<У$~ 

Ьііо»!  —     подобію  осла,  (который)  везетъ  книги,  т.  е.  »шяг  лее, 

кеш  оселъ,  везущій  книги  (или  подобно  ослу  и  т.  д.). 

<?■>, 

§  355.  Наконецъ,  существительное  —  направленге,  скло-  Существитель- 
неніе  (къ  чему),  по  значенію-то  отчасти  сходное  съ  предше-  ное^  и  вы 
ствующимъ  именемъ,  выражается:  то  прилагательными:  сооб-  раЖевіеего  ао- 
разный,  подобный;  то  нарѣчіями:  сообразно,  подобно,  какъ;  то  РУССКИ- 

предлогами:  около  (въ  значеніи  почти)  и  къ.  Напр.  оМі  ^  — 


Ч 
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и  направленіе  къ  тому  (прочаго),  т.  е.  и  сообразно  тому  (про- 
чее) или  же  и  подобное  тому;  р^аіі^  'ъ^А\?  —  какъ  напр. 
молитва  и  постъ,  и  склоненіе  къ  нимъ,  т.  е.  —  и  подобное  имъ; 
діу  у^.  —  по  направленію  рѣчи  его  т.  е.  сообразно  съ  рѣчью  его; 

^л>■^  — мужчина,  склоненіе  къ  Зейду,  т.  е.  мужчина, 
какъ  Зейдъ;  до  ^  —  от  говорилъ  по  направленію  Зейда, 
т.  е.  —  сообразно  Зейду  или  какъ  Зейдъ;      С/ХІ*И  ^у»  <ъС  ^ 

«_?л  лялмі  —  ^  было  во  вратахъ  его  изъ  войска  склоненіе  къ  семи 

тысячамъ,  т.  е.  и  находилось  около  7,000  войска  при  вратахъ 

ею>  о^^у^-  о^іэ  <*~>^*\\  ^** — отправился  одинъ  (изъ) 

нихъ  по  направленію  къ  западу  (а  лучше-то:  просто  —  къзападу), 
а  второй  —  по  направленію  къ  востоку  (а  короче-то:  просто  — 
къ  востоку). 

Разряды  роди-       §  356.  Чтожь  касается  теперь  до  родит,  падежа  дополненій 

теіьваго допол-  " 

неиій  имеиъ    именъ  прплагательныхъ,  то  онъ  бываетъ  двухъ  разрядовъ:  соб- 
ныхъГатеЛЬ"    ственный,  т.  е.  стоящій  за  себя  собственно  (каковъ  только 
онъ  и  есть  въ  дополненіяхъ  существительныхъ-то  именъ),  и 
замѣнительный,  т.  е:  замѣыяющій  собою  другой  косвенный  па- 
дежъ, а  слѣдовательно  —  винительный. 
Собственный         §  357.  Собственный  родит,  падежъ  полагается  послѣ  именъ 

родит,  падежъ 

такихъ  долол-  прилагательныхъ,  употребленныхъ  какъ  существительныя  имена 
невій'  и  притомъ  выражающихъ  превосходную  степень,  будутъ  ли  они 

Формы  ^«эі,  или  же  и  другой  какой.  (Онъ  же  ставится  и  послѣ 
числительныхъ  порядковыхъ  отъ^І  до^Ае,  когда  они  употреб- 
ляются въ  качествѣ  существительныхъ  же  именъ.)  Онъ  бы- 
ваетъ въ  свою  очередь: 

1)  Или  неопредѣленный,  и  въ  такомъ  случаѣ  означаетъ 
родъ  къ  которому  управляющее-то  этпмъ  падежомъ  прилага- 

тельное  относится  какъ  видъ  или  недѣлимое.  Напр.  ,_)оо  ,У^>\  — 

прсвосходнѣйшій  (видъ)  мужчины,  т.  е.  прсвосходнѣйгиій  муж- 
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чина;  0*1»-^  ..і-*2^  ^  —  ош  ^вое  (СУТЬ)  превосходнѣйшш  (впдъ) 
двухъ  мужчинъ,  т.  е.  они  оба  суть  прсвосходнѣйшге  мужчины; 
ІИ  у^».  —  самый  лучшій  (впдъ)  народа,  т.  е.  самый  лучшій  на- 


рода; ^<±^~  ^  Іл^  —  а  они  оба  (суть)  дурнѣйшій  (впдъ)  двухъ 

свойство,  т.  е.  а  это  суть  два  дурнѣйшія  свойства. 

И  2)  Илп  же  определенный  либо  членомъ,  либо  по  самому 
смыслу  своему  (когда  онъ  выраженъ,  напр.,  мѣстопменіемъ 
лпчнымъ  слитнымъ),  п  въ  такомъ  случаѣ  этотъ  падежъ  озна- 
чаетъ  цѣлое,  пзъ  котораго  управляющее-то  пмъ  прилагатель- 
ное выдѣляется  какъ  часть  его.  Напр.  ді^^іі!      — ученѣйгиій 

(пзъ)  философовъ;  — самая  большая  (часть)  человѣче- 

шва;  'к>у\\        —  лучшая  (часть)  творенгя;  — 

драгоцѣннѣйшая  (плп  драгоцѣннѣйшія  пзъ)  жемчужинъ;  ^ііі 

к^ііЗТ  —  драгоцѣннѣйшгя  (пзъ)  книгъ;  —  невѣжествен- 

нѣйшіе  (пзъ)  васъ. 

Прпмѣч.  \  И  прилагательныя,  выражающія  положительную 
степень,  но  употреблепныя,  подобно  вышепрпведенвьшъ,  какъ 
существптельныя  же  имена,  управляютъ  собственвьшъ  же  родпт. 

падежомъ  перваго  пзъ  показанныхъ  выше  значенііі.  Напр. 

—  большой  (видъ)  опасности,  т.  е.  большая  опасность;  ,_).=»-Ь 

"каѣ  —  поспѣшный  (впдъ)  вонзенія,  т.  е.  поспѣшное  вонзеніе; 

^>У^ —  почтенный  (видъ)  письма  вашего,  т.  е.  почтенное  письмо  ваше. 

§  358.  Замѣнптельный  родит,  падежъ,  п  прптомъ  обыкно-  Замѣнптель- 

ѵ  „  ныіі  родпт.  па- 

венно  опредѣленнып:  членомъ  лп,  иеносредственпымъ  лп  допол-  деЖъ  такихъ 
неніемъ  въ  родит,  падежѣ,  плп  же  по  самому  смыслу  своему, —  д°полпешй. 
употребляется  какъ  послѣ  прплагательныхъ  качественныхъ  п 
прпчастій,  пмѣющпхъ  непереходный  смыслъ,  такъ  и  послѣ  прп- 
частій  переходнаго  значенія. 

1)  Въ  первомъ  пзъ  этпхъ  случаевъ,  онъ  вырая^аетъ  логи- 
ческое подлежащее  управляющпхъ  пмъ  прплагательныхъ  каче- 


\ 
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ственныхъ  или  причастій.  Напр.  Ае-^И  ^».  (вм. 


красивый  (изъ)  лица  (т.  е.  такой,  котораго  лицо  красиво); 

(вм.  \&у>-        — убитый  голодомъ  (т.  е.  такой,  котораго 
•Л  >    .  ч 
убилъ  голодъ);  , — ІІІ і  ^ьііз  (вм.  Уз  ^Ц») — чистый  сердцемъ  (т. 

е.  такой,  котораго  сердце  чисто);  ^у\\  :>уу  (вм.  ->уу) — 
отвергаемый  (относительно)  рѣчи  (т.  е.  такой,  котораго  рѣчь 


2)  Во  второмъ  же  случаѣ,  оеъ  выражаетъ  ужь  предметъ 

о-  У 

дѣйствія  управляющихъ  имъ  причастій.  Напр.       ^Ц>  (вм. 

<>    .  у  у  ,  >...», 

іл^  *_уЦ>| —  бьющгй  Зейда;  а>і1Ь  (вм.  д^іІЬ^  достигающіе  его 

(т.  е.  до  него);  ^  \_^%  (вм.  ^  оу^*) — встрѣчающіе  Господа 
своего,  и  пр. 

Но  какъ  въ  первомъ,  такъ  и  во  второмъ  случаѣ,  этотъ 
родительный  падежъ  (какъ  то  показано  уже  и  при  самыхъ  при- 
мѣрахъ  его)  замѣняетъ  собою  арабскій  винительный;  почему 
управляющее  имъ-то  имя,  въ  противность  управляющему  соб- 
ственнымъ  родит,  падежомъ  (§  346),  когда  относится  къ  опре- 
дѣленному  имени  или  предмету,  произносится  уже  съ  членомъ. 

Напр.,  де»-^!  ,з~і-Т  (З^ѵ^  —  (тотъ)  мужчина,  красивый  лицомъ; 

^ЫИ  0^  —  (тотъ)  поражающгй  голову  преступника; 

—  (тотъ)  порицающій  меня,  и  пр. 
Заключитель-        8  359.  -г  Въ  заключеніе  этой  статьи,  должно  еще  замѣтить: 

выя  замѣчанія  ° 

объ  употребіе-       1)  Что,  въ  противоположность  общему  правилу  (§  346),  въ 

иіи  родит,  паде- 

жа.  родительномъ-то  падежѣ  или  же  только  въ  смыслѣ  его  пола- 

гается иногда  и  такое  слово,  которое  съ  управляющимъ-то 
имъ  именемъ  выражаетъ  ужь  одинъ  и  тотъ  же  предметъ  и  по- 
тому должно  бы  согласоваться  съ  нимъ  въ  падежѣ  (какъ  это 
въ  другихъ-то  языкахъ  и  бываетъ  съ  такимъ  словомъ).  Въ  та- 
комъ  отношеніи  управляемости-то  предшествующимъ  именемъ, 
а  не  согласованія  съ  нимъ,  поставляются  именно:  а)  Проимено- 
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ванія,  послѣ  именъ  собствеиныхъ  личныхъ,  и  собственный 
имена  городовъ,  рѣкъ,  сочиненій  и  пр.,  послѣ  означающихъ 

этп  предметы  именъ  нарицательеыхъ.  Напр.  і $ —  Саъидъ- 
Сума  (т.  е.  прозванный  сумой,  котомкой);         іі>х»  —  городъ 

Дамаскъ;         ^  — рѣка  Іорданъ;  ді^  Ш  <Л1|        — книга 

«Тысяча  и  одна  ночь».  —  И  б)  Слова  всѣхъ  вообще  частей  рѣчи, 
послѣ  имени,  означающаго  слово,  но  только  когда  они  употреб- 
ляются какъ  имена  собственный  для  самихъ  себя  (§  344:  примѣч.); 
а  также  и  прилагательныя,  опредѣленныя  членомъ,  послѣ  сво- 

ихъ,  неопредѣленныхъ  имъ  существительныхъ.  Напр.  о^а^Т — 

слово  Кана;  ^-хіЛ      — Домъ  освященный  (т.  е.  Іерусалимъ); 

цЬУІ        — Рабиь  первый  (названіе  мѣсяца)  и  пр. 

И  2)  Что,  по  требованію  предшествующихъ'-то  имъ  именъ 
существительныхъ,  въ  смыслѣ  родит,  падежа,  и  притомъ  не  допу- 
скающаго  же,  при  этихъ  именахъ,  употребленія  ни  члена,  ни  тан- 
вина,  ни  нуна  окончаній  двойств,  и  множ.  прав,  числа  (§  346),  по- 
ставляются: а)  Не  имена,  а  другія  части  рѣчи,  но  употребленный 
какъ  имена,  хотя  бы  и  не  въ  томъ  случаѣ,  который  только  что 

опредѣленъ  выше.  Напр.  ^       —  значенге  (предлога)  Ъань; 

^  Ы.и^ —  бичами  (нарѣчій)  авось  и  конечно.  —  б)  Цѣлыя 

придаточныя  предложенія,  въ  особенности  послѣ  именъ,  озна- 

чающихъ  время  и  части  его.  Напр.  <1>1»  аЛ  А$У>!  ^оаі-^і  — 

чтобы  они  освидѣтельствовали  его  для  объявлены,  что  онъ  умеръ; 

Ѵ^у^       о^25  въ  (то)  время,  (какъ)  пртала  она  въ  жилище 

свое;  гіе-     —  день,  (въ  который)  онъ  прибыль;  ъ\&-  ^  —  дня, 

(въ  который)  онъ  прибыль;  г\о-  ^>  —  въ  день ,  (въ  который)  онъ 
прибыль.  —  И  в)  А  иногда  и  главный  предложенія;  напр.  (§  368: 

примѣч.)  дЛ Т  ііо  Іуі^  ^іГаЛІ  ^  ііі*>  —  напоила  его  рука 
судьбы  чашей  (слѣдующаго  Божіяго  вѣщанія  въ  Алкоранѣ): 
«и  были  напоены  они  водой  кипучей»  (читай  и  далѣе  этотъ  стихъ 
Алкорана). 
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винит,  падежа. 


3.  Винительный  падежъ. 
Гіэвнѣйшія  и        §  360.  Арабскій  винительный  падежъ  служить  для  двухъ 

обпшрнѣйшія  _ 

употребленія  главныхъ  и  обширныхъ  употреблеши:  во  1-ыхъ,  только  въ 
немъ  ставятся  непосредственный  дополнены  [ь  глаголовъ 
переходныхъ,  необходимыя  въ  рѣчи  въ  слѣдствіе  самаго  свой- 
ства  значенія  этихъ  глаголовъ;  напр.  ьу'^  іДьІЛ       —  умер- 

твилъ  султанъ  визиря  своего,  ^ЫІ  'ІЛЬ  —  онъ  достшъ  край- 
ности (т.  е.  высшей  степени)  знанія;  —  а  во  2-ыхъ,  большею 
частію  въ  немъ  же  полагаются  и  различный  обстоятельствен- 

ныя  дополнения  ^З^яі.:  ^ІІх»,  <иэ,  аІ,  а»*  и  пр.)  рѣчи,  уже  только 

случайный  въ  ней;  напр.  Іг^=-  сА*  —  онъ  умеръ  голодомъ  (или 
съ  голода),  іЛ^,  г\&  онъ  прибыль  возсѣдающимъ  (т.е.  онъ  при- 

былъ  на  ѣздовомъ  животномъ). 
Значѳніѳ  и чис-       8  361.  Что  касается  до  непосредственныхъ  дополненій  гла- 

лонепосредств. 

дополненш гла-  головъ  переходныхъ,  то  они:  во  1-ыхъ  —  означаютъ  именно 

головъ  пере-  „  '  - 

ходныхъ.  только  такой  предметъ,  на  который  переходитъ  или  обращается 
дѣйствіе  глалола;  а  во  2-ыхъ  —  бываютъ  необходимы  въ  пред- 
ложены: а)  или  только  въ  числѣ  одного,  если  глаголъ-то,  ихъ  тре- 
бующій,  есть  лишь  просто  переходный,  —  какъ  въ  двухъ  пер- 
выхъ  изъ  вышеприведенныхъ  уже  примѣровъ ;  или  же  въ  числѣ 
двухъ,  если  глаголъ-то,  ихъ  требующій,  есть  вдвойнѣ  переход- 
ный, т.  е.  выражающій  собою  два  переходный  дѣйствія  [§  80: 

2)],  —  какъ  въ  предложеніяхъ :         оІ^)П  ±у>  онъ  заста- 

вилъ  человѣка  скинуть  одежды  (т.  е.  онъ  снялъ  съ  человѣка  оде- 
жду), а^Т  а«Ь  —  онъ  заставилъ  его  узнать  науку  устрой- 
ства неба  (т.  е.  онъ  научилъ  его  астрономіи), 
Мы  заставили  Лукмана  прійдти  къ  мудрости  (т.  е.  Мы  при- 
вели  Лукмана  къ  мудрости,  даровали  ему  ее),  ь\>\  — за- 
ставьте его  взять  его  (т.  е.  дайте  ему  его  или  это),  и  пр. 

Примѣч.     При  этомъ  должно  замѣтить:  1)Что  къ  числу  мно- 
жества лишь  просто  переходныхъ  глаголовъ  относятся:  а)  хотя 
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и  не  всегда,  но  всѣ  вообще  трехбуквенные  глаголы  ІП-ьей  по- 
роды (§  81);  напр.  АІІІ  о^ЬЦ  —  они  стараются  обмануть  Бога, 
^$у^'^\  Лазі^э  —  и  силился  противостоять  ему  Зубейридъ,  дІ^ІЗ  —  онъ 

старался  переговорить  съ  нимъ: —  и  б)  а  также  и  глаголы,  означаю- 
щіе  приходъ  ила  явленге,  когда  они  управляютъ  именно  вннит.  па- 
дежомъ  имени  того  предмета,  къ  которому  приходятъ  или  явля- 
ются; напр.  ^'гіо  онъ  прибыль  КО  МНѢ,  А^яЛаИ  <_><>'Ь  Л$\_э  —  о, 

тѣ,  которыя  прійдутъ  къ  непотребству  (т.  е.  дойдутъ  до  него,  совер- 
шатъ  его),  С^Х\  рА>.х=>-1  і^з=^-  Ы  — когда  явится  къ  кому-нибудь  (иэъ) 

ниоаъ  смерть.  —  2)  Что  къ  вдвойвѣ  переходнымъ  глаголамъ  при- 
надлежатъ:  а)  не  только  тѣ  изъ  трехбуквенныхъ  глаголовъ  ІІ-ой 
и  ІѴ-ой  породъ,  которые  въ  І-ой-то  породѣ  имѣютъ  просто  пере- 
ходное значеніе;  каковы,  напр.,  употребленные  въ  вредшествую- 
щемъ  §-фѢ;  —  б)  но  и  вообще  такіе,  которые  означаютъ  наполне- 
ніе,  насъгщеніе  либо  даваніе,  или  же,  напротивъ,  лгішеніе,  запрещенге, 

прогиеніе  либо  спрагииванье ,  и  нѣк.  др.;  напр.  ІІ»  4^Ь>  —  онъ  напол- 

нилъ  его  водой,  клу^л  \ Ід^        —  они  напоили  Зейда  вгшомъ  от- 


равленнымъ,  ІоП  ^  ^«11  Ідь  ііа^  -Хэ — ужь  мы  даровали  (т.  е.  про- 
стилгі)  этому  парню  кровь  (т.  е.  умерщвленге)  отца  нашего,  дШ  і^о. 
^яЯ  Іі5у  —  Богъ  лишилъ  его  (устрангмъ  отъ)  благословенія  знангя ,  и 

пр.  —  ИЗ)  Что,  въ  страдательномъ-то  залогѣ  своемъ,  глаголы 
вдвойнѣ  переходные  дѣлаются  ужь  просто  переходными;  почему 
при  немъ  ближайшій-то  винит,  падежъ  дѣйствит.  залога  ихъ  не- 
обходимо уже  обращается  въ  именительный.  Напр.  о'— ± у>- 

.  ,~  м  -'>"•»  >  ~°>  ~  » 

ѵ_Л*і]1 — былъ  заставленъ  человѣкъ  скинуть  одежды;  аД-ІІ  оиіі  — 

былъ  заставленъ  Жукманъ  прійдтгі  къ  мудрости  (т.  е.  былъ  приведет 
къ  ней,  получилъ  ее) ;  *1»       —  онъ  былъ  наполненъ  водой,  и  пр. 

§  362.  Что  же  касается  до  обстоятельственныхъ  дополне-  Значенія  об- 
ній  рѣчи,  полагающихся  въ  падежѣ  винительпомъ  и  слѣдова-  допмаевіГр-ь- 
тельно — безъ  предлога  (§  344),  почему  и  могущихъ  назы-  чи 
ваться  безпредложными  (а  въ  русскомъ-то  языкѣ  весьма  часто 
выражающихся  творит,  падежомъ),  —  то,  имѣя  вообще  смыслъ 
нарѣчій,  они  могутъ  означать  почти  только  шесть  болѣе  или 
менѣе  различныхъ  родовъ  обстоятельствъ ;  какъ  то : 
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1)  Обстоятельство  мѣста,  а  именно:  направленіе  либо  про- 
тяженіе  дѣйствія  или  предмета  въ  нространствѣ,  или  же  поло- 
женіе  ихъ  въ  извѣстномъ  мѣстѣ,  но  только  большею  частію 
неопредѣленномъ  видимыми  границами  (ибо,  въ  противномъ-то 
этому  случаѣ,  положеніе-то  въ  чемъ  либо  —  какъ,  напр.,  въ 
жилищѣ,  строеніи  вообще  или  мѣстности  —  выражается  обык- 
новенно уже  предлогомъ       Таковы,  напр.,  обстоятельств,  до- 

полненія,  составляющая  собою  отъименныя  нарѣчія  (§  334): 

—  направо,  ЬІ^ — налѣво,        \у —  сушей  и  моремъ;  или 

же  —  употребляющіяся  какъ  отъименные  предлоги  (§  329): 

и  —  впереди,  ^  —  среди,  —  подъ,  и  пр.  Таковы  же 
и  обстоятельств,  дополненія  въ  слѣдующихъ  предложеніяхъ : 

ѵ\у*  ^  —  онъ  сбился  съ  равнаго  (т.  е.  прямаго  или  спра- 
ведливаго)  пути;  —  они  прошли  (или  проѣхали) 

четыре  мили;  0І         до^І  —  я  произнесъ  ему  (нѣко- 

торое)  стихотвореніе  свое  (длиною)  въ  60  стиховъ. 

2)  Обстоятельство  времени,  а  именно:  или  просто  извѣст- 
ную  часть  его,  или  же  собственно  продолженіе  его  либо  его 

части.  Напр.      —  въ  нѣкоторый  день,  однажды;  рЛ —  сегодня; 

—  завтра;  —  днемъ;  ^ —ночью;  л»* —  послѣ;  ^ — 
прежде;  а*іі        ^  —  онъ  сказалъ  въ  (то)  время,  (какъ)  встрѣ- 

тилъ  ею;  ІІіЛІ  ^    ^>       — размышляй  два  мѣсяца 

(т.  е.  въ  продолженіе  двухъ  мѣсяцевъ)  касательно  избранія  (себѣ) 

учителя;  ь^^я*  ІДИ  І^^о  —  поститесь  дни  исчисленные  (или 
же  исчислимые,  т.  е.  въ  продолженіе  извѣстнаю,  или  же  немно- 
гаго  числа  дней),  и  пр. 

3)  Обстоятельство  образа  дѣйствія  или  состояиія  вообще, 
а  въ  томъ  числѣ:  а)  или  усиленную  либо  только  извѣстную  сте- 
пень ихъ;  напр.  Ід^»  ді)  хЛ\  —  (да  будетъ)  хвала  Богу  (силь- 
ною) хвалой,  'кхшХ^  д^к^  аіс  аііі  Іръ) —  (да  будетъ)  милосердье 


Бога  надъ  нимъ  милосердіемь  обишрнъшъ,  1$)|^>  ^*&\  Ш  — 

когда  будешь  потрясена  земля  (нзвѣстнымъ)  потрясеніемъ  сво- 
имъ; —  б)  или  сравненіе  либо  уподобленіе  пхъ;  напр.  ^у>-  «Л». 

Іі-Ь  =гв       о}   в        „о,  > 

—  окг  боялся  боязнью  труса,  \^  діИ  ^і^з  ь^З  — 

они  убили  его  убіеніемъ  сыномъ  ею  (т.  е.  такъ  же,  какъ  убилъ 

сыт  его)  брата  ихъ  Амра,  1~*з1!       Ц^і^ЛІ         Ііоіз  Ы  — 

когда  онѣ  двѣ  вставали,  (то)  распространялся  мускусъ  (т.  е.  за- 
пахъ  его)  отъ  нгіхь,  на  подобіе  вѣянія  восточнаго  вѣтра;  —  в) 
или  количественную  либо  порядковую  кратность  пхъ;  напр. 

^  ы> ^  —  я  ударилъ  его  однимъ  ударомъ,  а  от 

ударгілъ  меня  двумя  ударами,  С>\ у>  ^_і->  ^°^\ 


гі  от  ?ю- 


цѣловалъ  землю  семь  разъ,  Ы4  —  во  второй  разъ,  ШІ*  —  въ  тре- 
тій  разъ,  и  пр. 

4)  Обстоятельство  современности  или  же  только  сопо- 
ставленія  означаемыхъ  такими  дополненіями  дѣйствія  пли  со- 
стоянія  —  сътѣмъ  дѣйствіемъ  пли  состояніемъ,  которое  онидо- 
полняютъ  собой.  Въ  такомъ  случаѣ  обстоятельств,  дополненія 
могутъ  относиться:  а)  лпбо  къ  подлежащему  этого  дѣйствія  или 

состоянія;  напр.  иГ^  -Л=  онъ  прибыль  возсѣдающимъ  (т.  е. 

возсѣдая,  на  ѣздовомъ  жпвотномъ),  Ь^*^  Ь>^5  аііі  оэ$±і  — 

которые  вспоминаютъ  Бога  при  стоянъгі  и  сгідѣныс  (т.  е.  стоя 

и  сидя),  ^>  Ц  Ізд^  —  и  онъ  (есть)  гістина,  (будучи) 

подтверждающгімъ  (т.  е.  такъ  какъ  онъ  подтверждаешь)  то,  что 
(уже  есть)  у  нгіхъ ;  —  б)  либо  къ  непосредственному  дополненію 

этого  дѣйствія;  напр.  — я  возсѣлъ  на  лошадь 

(въ  бытность  ея)  осѣдланной  (т.  е.  когда  она  была  осѣдлана), 

я  встрѣтилъ  султана  плакавшимъ  у  него, 

І4І  Ыісі      лі»-^  <ШІ  ^уаяі  ^  —  кто  возмутится  про- 

тгівъ  Бога  и  (Мухаммеда)  посланника  Его,  Онъ  ввертеть  того 
въ  огонь  (и  притомъ  тотъ-то  будетъ)  вѣченъ  въ  немъ;  —  в)  лпбо, 
наконецъ,  къ  какому-нпбудь  другому  дополненію  предложенія; 
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напр.  ЦД;  ^ЛЗ — я  убилъ  собаку  Амра  (тогда,  какъ 

онъ  былъ)  спящимъ,  ІуН }  о\і~М  ^       —  я  былъ  въ  саду  (тогда, 

какъ  онъ  былъ)  цвѣтущимъ,  'іуьі^  р^ь^  — и  былъ 

Яхъя  и  сыновья  его  какъ  звѣзды  (въ  бытность  ихъ)  блестящими, 
и  пр. 

5)  Обстоятельство  причины  и  притомъ  —  какъ  дѣйствую- 
щей  или  побудительной,  т.  е.  собственно  причины  или  повода, 

такъ  и  конечной,  т.  е.  цѣли  или  намѣренія.  Напр.  \&у=-  ОІ»  — 

онъ  умеръ  съ  голода;  \эуь  ^.^И  —  залилась  лошадь  пбтомъ; 

(Ыі!         !д*>        ^\  —  ты  дѣлаешь  это  изъ  уваженія  къ  зна- 

нію;  АІ  ІоЦЙ  оііэО  ріэ  —  всталъ  султанъ  для  отдангя 

чести  и  изъ  уваженія  къ  нему. 

6)  Наконецъ,  обстоятельство  опредѣленія:  а)  или  качества  — 
посредствомъ  выраженія  такими  донолненіями  того  предмета, 
по  которому  либо  въ  качествѣ  котораго  приписывается  оно 

другому;  напр.  ^у^>~  — мужчина,  красивый  по  лицу 
(или  лицомъ),  Ь^І        <  >\.-1» — роза  пріятна  цвѣтомъ,  ^ 

Ді^ —  какъ  хорогт,  въ  качествѣ  мужчины,  Зейдъ!  —  б)  или  же 
количества  —  посредствомъ  выраженія  ими  исчисляемаго ,  из- 
меряема™ либо  взвѣшиваемаго  имъ  предмета;  напр.  (или  ^ІІ^  ^ 
— сколько  мужчинъ?  \^^^^  —  20  диргемовъ,  оіс^і-і 

\&-у>  два  локтя  сукна,      оУ^э^  —  два  фунта  масла,  и  пр. 

Гіримѣч.  •{-  Въ  добавокъ  къ  сказанному  выше  о  тѣхъ  изъ 
обстоятельств,  дополненій,  которыя  означаютъ  собою  современное 
или  же  только  сопоставленное  дѣйствіе  или  состояніе  (п.  4),  должно 
присовокупить  здѣсь,  что.  состоя  обыкновенно  изъ  причастій,  они 
въ  точности-то  выражаютъ  собою:  а)  Или  цѣлыя  предложенія,  ко- 
торыхъ  подлежащія-то,  какъ  состоящія  изъ  мѣстоименій  лич- 
ныхъ,  подразумѣваются  въ  самыхъ  этихъ  дополненіяхъ,  Такъ, 

напр.,  іЯ ^        значитъ  собственно:  ^*>_?  ^Ц>,  т.  е.  онъ  при- 

быль и  (притомъ)  от  возсѣдающъ ;  ^ ^аіі  і^ь^  значитъ  соб- 


ственно:        » игѴ*^  т-  е-  я  возсѣлъ  на  лошадь  и  (притомъ) 

она  осѣдлана;  ЦІІ  _Э(/Ѵс  ^Л^  ^^с^э  значитъ;  ^І!       _?і/ѵс  ^ІГ^^ІЗ, 

т.  е.  я  убилъ  собаку  Амра  и  (притомъ)  онъ  спящъ.  —  б)  Или  же 
только  сказуемыя,  при  чемъ  подлежащія-то  этихъ  дополненій,  со- 
стоя уже  изъ  имени,  не  подразумѣваются  въ  нихъ,  а,  напротивъ 

того,  выражаются  и  притомъ,  именно,  позади  ихъ.  Напр.  С>*1^Д)  і>\ 

»_И уі\      д*^"  *->и  ^уЛ-  —  подлинно  для  богобоязливыхъ 

(назначается)  безъ  сомтънгя  красота  жилища  (т.  е.  красивое  оюи- 
лище):  сады  вѣчнаго  пребыванія,  и  (притомъ)  отворены  для  нихъ  (всѣ) 

врата  (этихъ  садовъ);  а^о-І^І  Ц^Алэ  АІ>ЬІ  \^у*&>  ^ —  от- 

ступилъ  Тамерланъ  (послѣ  того,  какъ  былъ)  разбитъ  аваніардъ  ею  и 
приведет  въ  ужасъ  аръергардъ  его;  1лк>с        іііэ^  і^э  ^Ру  'с^ 

,9~>в^  -  ".■■-)  ^ТІ 

—  какъ  будто  лани  (местности)  Тудыха  (сидятъ)  на  нихъ  (вер- 
блюдахъ)  и  газели  (мѣстности)  Баджры,  (когда  бываютъ)  обращаю- 
щимися (къ  нимъ)  бѣлые  газеленки  ихъ.  —  Въ  первомъ-то  изъ  этихъ 
случаевъ,  но  притомъ  тогда  только,  когда  такія  дополненія  от- 
носятся именно  къ  подлежащему  дополняемаго  ими  дѣйствія  или 
состоянія,  они  удобнѣе  выражаются  по-ру<  ски  дѣепричастіями  на- 

стоящаго  времени.  Напр.  Ідя^  «  »Ѵ*І  1  1_^ьо| — входите  въ  ворота,  по- 

вергаясь  къ  землѣ  (предъ  Богомъ);  оЦ)Н  -Ц5*-  -і)^  — 

и  они  зимовали  тамъ,  перенося  трудность  времени  (года),  и  пр. 

§  363.  Къ  ЧИСЛу  ОбСТОЯТеЛЬСТВеННЫХЪ  Же  ДОПОЛНенІЙ,  ПО-  Винительный 
у  дополневій  гла- 

лагающихся  въ  падежѣ  винительномъ  и  притомъ  означающихъ  ГОЛОвъ,  знача- 
собственно  образъ  состоянія  [§  362:  3)],  доляшо  относить  еще  ^и^гп"пъили 
и  тѣ  грамматич.  дополненія,  которыя  въ  этомъ-то  падежѣ  ста- 
вятся по  требование  глаголовъ ,  а  потому  и  именъ,  выражаю- 
щихъ  вообще  понятіе  о  бытіи  или  небытіи,  и  кои,  означая  со- 
бою именно  то  обстоятельство,  чѣмъ  или  какимъ  является  или 
не  является  подлежащее  этихъ  глаголовъ  и  именъ,  тѣмъ  самымъ 
составляютъ  собственно  логическія  сказуемыя  его.  Таковы  гла- 
голы: — быть  (чѣмъ  или  какимъ);  ^  —  не  быть;  — 
быть  долго  или  продолжать  быть;  ^  $  или  ^  и,  а  также: 
Ц       и  и  іДііТ  и  —  не  переставать  быть;  ^іо  —  дѣлаться 
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или  стать;  ^\ — быть  или  стать  (собственно — вечеромъ); 

—  быть  или  стать  (собственно — поутру);  ^ІЛ  —  быть 
или  стать  (при  появлении  утрени,  зари);  ^\  —  быть  (передъ 
полуднемъ);  ^Д?  —  быть  или  продолжать  быть  (въ  теченіе  всего 
дня);  сАі  —  быть  или  продолжать  быть  (въ  течете  всей  ночи), 
и  нѣк,  друг.  Напр.  І  —  не  будешь  мудрый  (вполнѣ) 

мудрымъ;  \э^}к.  оішіУ]      —  бытіе  человѣка  сотвореннымъ;  ^дс- 

оТ^І  1>У — несуществование  бытггя  (т.  е.  небытіе)  Алко- 
рана сотвореннымъ;  ^і^  ^  ^  — -  тотъ,  кто  не  есть  подобіемъ 
(т.  е.  не  подобенъ)  имъ;  \*е-  с-»$  I»  —  пока  продолжу  быть  (т.  е. 
сколь  долго  пробуду)  живымъ;  ІІЗІ^  ^_3\^^  )(  —  не  перестану  быть 

останавливающимся;  Ьіс  ^іо      — Зейдг  сдѣлался  (или  сжбш) 

богатымъ;  —  я  сжоиг  братомъ  (или  другомъ);  І_^3Ь 

^г^Т  ^ —  г*  ош  бываешь  многоспящей  передполуденнаго  вре- 
мени (т.  е.  <?г  передполуд.  время,  передъ  полуднемъ),  и  ир. 

Примѣч.  Здѣсь  должно  однако  замѣтать,  что  при  глаголѣ-то 

равно  какъ  и  при  съ  отрпцаніемъ,  вышеописаппыя  об- 
стоятельств, дополненія  ихъ,  составляющія  собою  логическія  ска- 
зуемый подлежащего,  часто  ставятся  и  съ  предлогомъс  [§  305:2)]; 

-о,  -I. 

а  слѣдовательно  —  уже  въ  родит,  падежѣ.  Напр.  ^5^'        ^  — 

это  не  есть  (связано)  съ  праведливымъ  (въ  смыслѣ:  съ  качествомъ 
справедливая),  т.  е.  это  —  несправедливо;  ^Цэ*  <ШІ  и~Л  —  не  есть 
Богъ  (связанъ)  съ  неправосуднымъ  (въ  смыслѣ:  съ  качествомъ  непра- 
восуднаю),  т.  е.  Богъ  не  есть  неправосуденъ ;  ^у>  ^  (*^ 

і>оиЛ  ^уі^  —  мо  ме  6"&ио  (ничего)  бьгстрѣе  этихъ  двухъ  юношей,  и  пр. 
Винительный         я  354.  Къ  такимъ  же  точно  обстоятельств,  дополненіямъ, 

дополненій  от-  ° 

полагающимся  въ  падежѣ  винительпомъ  и  составляющимъ  соб- 
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ственно  логическія  сказуемыя  подлежащаго,  должно  относить  рицат.  частицъ 
и  тѣ  дополненія,  который  въ  этомъ-то  падежѣ  ставятся  по  С  и  1 

требованію  отрицат.  частицъ  I»  и  У,  когда  онѣ  употребляются 

въ  смыслѣ  не  просто  отрипат.  нарѣчія  не,  а  глагола  — 
не  есть,  т.  е.  для  отрицанія  отношенія  этихъ  дополненій- 

сказуемыхъ  къ  ихъ  подлежащему.  Напр.  ІЗЬ         ^       I* — 

не  есть  что-нибудь  на  землѣ  вѣчнымъ,  т.  е.  ничто  не  вѣчно  на 

землѣ,  \ ^іі  іліь  и — не  есть  этотъ  человѣкомъ,  т.  е.  это  —  не 

человѣкъ;  1$Ь  оІЛ  ^  —  не  есть  человѣкъ  вѣчнымъ,  т.  е.  человѣкь 

не  вѣченъ;  \^\=~  ^  1  —  не  есть  (какой-либо)  мужчина  при- 
сутствующимъ,  т.  е.  (никакой)  мужчина  не  присутствуешь. 
Примѣч.       Но,  вмѣсто  такихъ  дополненій-сказуемыхъ,  и 

при  частпцахъ  I»  и  )!,  употребленныхъ  въ  смыслѣ  ставится 
ужь  обыкновенное  сказуемое,  т.  е.  въ  именит,  падежѣ:  Во  1-ыхъ, 
когда  оно  помѣщено  или  впереди  подлежащаго,  или  же  послѣ 

исключит,  частицы  У\  —  кромѣ,  развѣ  только.  Напр.  ^  ^1=»-  I*  — 
<>,<>,, 

не  есть  невѣдающъ  Зейдъ;  У  —  не  есть  вѣченъ  человѣкъ;  Ь 

^^іг»  1\  —  не  есть  Зейдъ,  развѣ  только  невѣдающъ  [что,  въ  рус- 
скомъ-то  оборотѣ  рѣчи,  выразится:  Зейдъ  —  только  (въ  смыслѣ: 

,    г    <?   ,о  , 

безъ  сомнѣнія)  невѣоюда];  і>\э  У\  оІ~>\  )!  —  не  есть  человѣкъ,  развѣ 

только  тлѣненъ  [что,  въ  духѣ  русскаго-то  языка,  выразится:  че- 
ловѣкъ  —  лишь  (въ  смыслѣ:  безъ  сомнѣнія)  тлѣненъ].  — А  во  2-ыхъ> 

когда  или  за  отрицаніемъ  I»  слѣдуетъ  усиливающая  отрицат. 
смыслъ  его  частица  о\ — ничуть,  или  же  при  отрицаніи  У  нахо- 
дится такое  подлежащее,  которое  опредѣлено  членомъ  ли,родптель- 
вымъ  ли  падежомъ,  или  же  по  самому  смыслу  своему  (хотя,  и  въ 
случаѣ  опредѣленности-то  подлежащаго  этого  отрицанія,  при  немъ 
ставится  иногда  ужь  не  обыкновенное  сказуемое,  а  употребленное 

въ  винит,  падежѣ).  Напр.  ^ІІ         і>\  Іо  —  не  есть  ничуть  Мухам- 

медъ  спящъ  (т.  е.  нисколько  не  спитъ);  ^ді  ^ІІ  ^ІіТ  ^>у~*  Л — 
не  есть  ввѣренная  (часть)  тайны  (вообще)  разглашающаяся  (т.  е.  не 
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ь  -       -  <> »    ,  „.> , 

разглашается)  у  нихъ;      у  .х^  $  —  не  есть  Зейдъ  боленъ;  'І 

—  а  оно  (т.  е.  это)  не  есть  дѣло  великое,  и  пр. 
Болѣе  тѣсныя        §  365.  Что  касается  теперь  до  другихъ,  болѣе  тѣсныхъ 

употреблеиія  „  '  _ 

винит,  падежа,  употребленш  арабскаго  винит,  падежа  (§  360),  то  они  ограни- 
чиваются: во  1-ыхъ  —  поставленіемъ  въ  немъ,  послѣ  извѣст- 
ныхъ  частицъ,  подлежащаго;  а  во  2-ыхъ  —  выраженіемъ 
имъ,  въ  извѣстныхъ  случаяхъ,  звательнаго  падежа  другихъ 
языковъ.  А  именно : 

Винительный         §  366.  Ужь  упомянутая  выше  частица  Л,  когда  она  озна- 

подлежащаго  ~  .  ^ 

послѣ  частицы  чаетъ  не  Пр0СТ0  0триц.  нарѣчіе  не  и  не  глаголъ  и~х.\  —  не  есть, 
У-  а  глаголъ  нѣтъ,  въ  значеніи  не  существуешь  (или  же  выраже- 

нія:  не  было,  не  будетъ),  т.  е.  когда  она  отрицаетъ  самое  суще- 
ствованіе  подлежащаго, — требуетъ  уже  этого  подлежащаго 
въ  винительномъ  же  падеяѵб,  но  притомъ  безъ  танвина.  Напр. 

^4-1!    —  нѣтъ  божествъ  двухъ;  дІИ  І\  діі  І  —  нѣтъ  (никакого) 

божества,  кромѣ  Бога;  ^ЫІ  ^  оЦ—<>  $  —  нѣтъ  (никакихъ)  Му- 

сульманъ  въ  домѣ;         оЦ~~о  )1  —  нѣтъ  (никакихъ)  Мусульма- 

нокъ  у  тебя;  а*э         $  —  нѣтъ  (никакого)  сомнѣнія  вь  немъ; 

^  І  —  нѣтъ  (никакого)  избѣжанія  отъ  тою  (т.  е.  не 

избѣжно,  необходимо  то),  и  пр. 

Примѣч.  ^  Но,  для  того,  чтобы  частица  У,  съ  только-то  что 
показанньшъ  значеніемъ  ея,  требовала  подлежащато  въ  вивит.  па- 
дежѣ  и  притомъ  безъ  танвина,  надобно:  во  1-ыхъ,  чтобы  это  под- 
лежащее слѣдовало  непосредственно  за  ней;  во  2-ыхъ,  чтобы  оно 
не  было  опредѣлено  ни  членомъ,  ни  непосредственнымъ  доиолне- 
ніеічъ  въ  родит,  падежѣ,  ни  по  самому  смыслу  своему;  а  въЗ-ихъ, 
чтобы  оно  не  было  опредѣлено  другимъ  какимъ-либо  образомъ. 
Ибо,  въ  противныхъ  двумъ  первымъ-то  изъ  этихъ  случаевъ,  под- 
лежащее разсматриваемой  частицы  ставится  уже  въ  именит,  па- 
дежѣ;  а,  въ  противномъ  третьему,  —  хотя  и  въ  винительномъ,  но 

съ  танвиномъ.  Напр.  ^-ьИ  ^  І  —  нѣтъ  въ  домѣ  (никакихъ) 

Мусульманъ;  ^ЫІ  0э  х>.<  У — нѣтъ  Мухаммеда  въ  домѣ;  $ 


Іідіс-  —  нѣтъ  (никого)  лучтаго,  чѣмъ  Зеіідъ,  у  насъ;  $ 

$  9  о  ■„  99  о 

діяэ  —  мшг  (ни  одного)  добраю,  котораго  дѣйствіе  (было  бы) 

порицаемо. — При  этомъ  кстати  замѣтить:  а)  Что  сложная  изъ 

союза  о\  и  нарѣчія  X  исключит,  частица  У\  — исключая,  кромѣ  и 

пр.  —  почти  только  тогда  управляетъ  винит,  падежомъ  имени 
исключаема™  ею  предмета,  когда  она  употреблена  въ  предложеніи 
утвердительномъ,  т.  е.  когда  отношеніе  сказуемаго-то  этого  пред- 

ложенія  къ  такому  предмету  ею  отрицается.  Напр.  ^з^.  ~ъх» 

ЛЛэ  Іу^'І\ — какъ  то-то  (т.  е.  таково-то,  было  все)  продолженіе 
времени  халиф ствованія  его,  исключая  годы  немногіе  (которые,  слѣдо- 

9.     -    С        с>  С  9  о9І9- 

вательно,  ужь  не  были  такими);  ъ І\  ^У^^-         —  а  всѣ  ош 

,    о      &      о9І9  9,^„о„  

(были)  невѣжды,  кромѣ  визиря  ею;  ^^^Ы  У\  аХІЯДІ  —  по- 
верглись къ  землѣ  Ангелы,  всѣ  они,  кромѣ  Иблиса.  —  И  б)  Что  слож- 
ная изъ  союза      и  того  же  нарѣчія  'І  предположительно-отри- 

цат.  частица  ^  — если  бы  не  или  еслибъ  не  бьглъ  (не  была,  не  было 
и  не  были)  —  ужь  никогда  не  управляетъ  нпкакимъ  падежомъ  от- 
рицаемыхъ  ею  подлежагцаго  или  сказуемаго;  хотя  первое-то  изъ 
нихъ  и  можетъ  выражаться  при  ней  какъ  отдѣльнымъ,  такъ  и 

,  9о9,    <>     9  о,    <}о,  „о, 

слитнымъ  личнымъ  мѣстоименіемъ.  Напр.  $іу}  ^У^у  »Ч5  ^  — 
еслибьг  Зейдъ  не  (пли  не  бьглъ)  существовавши*  (т.  е.  еслибъ  не  суще- 

о9      С9,    о9о,  -о, 

ствовалъ),  безъ  сомнѣнія  посптилъ  бы  я  тебя ;  и^*у>  Ѵі53  ^ІІ  $^  — 


еслибъ  не  вы,  безъ  сомнѣнія  были  бы  мы  вѣрующима;  ^хііь.  Ц 

\  —  еслибъ  не  ты  (о  Мухаммедъ),  безъ  сомнѣнія  не  сотворилъ 
бы  Я  небесныхъ  тѣлъ!  и  пр. 

§  367.  НО,  КрОМѣ  ОТрИЦанІЯ  Я,  И  НѢКОТОРЫЯ  ДруГІЯ  чаСТИЦЫ  Винительный 

требуютъ  подлежащаго  въ  винительномъ  же  падежѣ  и  притомъ  посіГвѣкоіор. 
не  только  тогда,  когда  оно  слѣдуетъ  непосредственно  за  ними,  ^™хъ  час" 
но  и  тогда  также,  когда  оно  отдѣлено  отъ  нихъ  дополненіемъ 
или  еще  и  прпдаточнымъ  предложеніемъ,  не  говоря  уже  о  на- 
рѣчіи  ^ — безъ  сомнѣнія,  подлинно.  Таковы  частицы:  о!  — 
по  истинѣ — и  сложный  съ  ней:     —  ибо  (или  то)  по  истинѣ  — 
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и       —  но  по  ттинѣ;  і>\  — что  —  и  сложные  съ  ней:  оЬ  или 

ОІ  —>  потому,  что  —  и  —  какъ  то,  что  (т.  е.  какъ  будто  бы). 
Таковы  же  еще  и  слѣдующія:  ^  или  —  авось — и  — 
еслибы!  Напр.  ^=-^  ^уЬ  дііТ  о\ — по  истинѣ  Богъ  многопро- 

щающъ  и  милосердъ;  ОІіе»  ^  о\  ^  ^  —  и  блаювѣствуй,  что 

имъ (назначаются) сады; ^іі  ^діі         і>\  —  по  истинѣ 

при  дорогѣ,  которая  (идетъ)  близь  (мѣстности)  Сальъа,  (есть) 
безъ  сомнѣнія  (нѣкто)  убитый;  оу&  ^ ^ 'о^З  — но  по  истинѣ 

многіе  ліутъ;     у>  дсІЛ  ^І»!  ^Дуд»     —  м  что  научаетъ  тебя, 

(что)  <ш>с&  часъ  (воскресееія)  близокъ?  УІ*  ^  —  еслибы  у 
меня  (были)  деньги!  и  пр. 

Примѣч.  •{•  Когда  же  къ  концу  этихъ  частицъ  присоединено 

мѣстоименіе  и  —  то,  что,  —  какъ,  напр.,  въ  нарѣчіи  Щ — по  ис- 
тины то,  что,  употребляемомъ  еъзначеніемъ  по  истинѣ  только, — 
тогда  собственно  это-то  мѣстопменіе  и  составляешь  при  ннхъ  под- 
лежащее, поставленное  въ  смыслѣ  винит,  падежа;  а  потому  имен- 
ное-то подлежащее,  следующее  за  ними,  остается  ужь  въ  именит. 

ші4.ежѣ.  Напр.  Дв-І^  ді!  аШ  ІіІ  —  по  иститъ  то,  что  Богъ  (есть)  бо- 
жество единое  [т.  е.  по  испгинѣ  Богъ  (есть)  только  единое  божество]; 

—  по  истинѣ  Мессія  (есть)  только  посланникъ  Бога. 
Винительный         §  368.  Что  же  касается  до  выраженія  зват.  падежа  дру- 

для  выраженія  _ 

зват.  падежа,  гихъ  языковъ  арабскимъ  винительнымъ,  то ,  въ  противополож- 
ность случаямъ  означенія  его  же  еще  именит,  падежомъ  (§  342), 
онъ  винительнымъ-то  выражается:  во  1-ыхъ,  тогда,  когда  имя- 
то,  имѣющее  смыслъ  его,  принадлежишь  такому  предмету,  ко- 
торый не  присутствуетъ  передъ  взывающимъ  къ  нему;  а,  во 
2-ыхъ,  тогда  еще,  когда  оно  имѣетъ  непосредственно  за  собой 
или  косвенные  падежи,  имъ  управляемые  (хотя  бы  и  съ  помо- 
щію  предлога),  или  же  —  хоть  именительный,  но  такой,  кото- 

рый-  ему  служить  подлежащимъ.  Напр.  Іл^е.  Ь  —  о  Мухаммедъ! 

*  > ,  , 

(не  присутствующій  передъ  взывающимъ)  %>-^  Ь  —  о  мужчина! 


(такой  же)  дШ  ^  Ь  —  о  рабъ  Бога  (пли  о  Абдулла)\  Ь 

•Л^  о,      о  го- 

ц>*І»|д1  — о  повелитель  віърующгш!  ! Ь  —  о  лучшій, 

чѣмъ  Зейдг!  ЛЛ,\  ЫИ>  Ь  г—  о  восходящш  Нй  Юру'  &  і      1....Р».  Ь  

о  красиво  лицо  его!  [т.  е.  о  ты  (или  о  тотг),  котораго  лицо  кра- 
сиво!] и  пр. 

Примѣч.  •{■  Должно,  наконецъ,  замѣтпть,  касательно  двухъ 
главныхъ-то  употребленій  винит,  падежа  (§§  360  п  сл.),  что  какъ 
при  непосредственныхъ  дополненіяхъ  глаголовъ  переходныхъ, 
такъ  в  при  обстоятельственныхъ  дополненіяхъ  рѣчп,  въэтомъ-то 
падежѣ  полагающихся,  —  самыа-то  глаголъ,  которому  они  служатъ 
дополневіемъ  (а,  по  происхожденію-то  своему,  иногда,  вмѣстѣ  съ 
тѣмъ,  о  вменемъ  дѣйствія),  не  рѣдко  только  подразумѣваегся;  такъ 
что  они,  въ  такомъ  случаѣ,  заключаютъ  въ  себѣ  смыслъ  в  его  также. 
Это  въ  особенности  бываетъ  въ  выраженіяхъ  восклицательныхъ, 
означающзхъ  преимущественно-то:  повелѣніе  или  повиновеніе,  благо- 
желаніе  или  зложеланіе,  хваленіе  плв  порицанье.  Такъ,  напр.,  гово- 
рится:     \  — (этотъ)  стихь  Алкорана!  [вм.  1>І\  1^5І,  т.  е.  читай 

(этотъ)  стиосъ  Алкорана!];  \^^-\ — это  священное  преданіе!  [вм. 

^ліі        т.  е.  читай  (это)  свящ.  преданье!];  асіІзз  іас^  —  слуша- 

те  и  повиновенье!  (вм.  дсЦ>  ^-^^  ^**-"         т.  е.  слушаю  слушані- 


емъ  и  повинуюсь  повиновеніемъ !) ;  ді  ІЛ^  —  увлаженіе  ему!  [вм.  аіі^ 
д!  Іі^  дШ, —  т.  е.  да  увлажить  его  (въ  смыслѣ:  поля  его)  Богъ  увла- 
женіемъ  его!];  ді  и  —  гибель  ему!  (вм.  ді  и  ^З,  т.  е.  да  погибнешь  онъ 

і„   -    -о>  >,  ,о> 

гибелью  своей!);  дШ  о^з^*" —  превозношеніе  Бога!  —  и  діі^"  —  пре- 
возношеніе  Его!  [вм.  ді  1^-^  дІМ  т.  е.  превозношу  Бога  (досто- 

должнымъ)  превозноіиеніеж  Ею!];  2\^> — (эту)  носильщицу 

дровъ!  [вм.  діі^  яЗІ,  т.  е.  я  порицаю  (эту)  носильщицу  дровъ!], 

и  пр.  —  Само  собою  разумѣется,  что  о  оба  означенные  рода  допол- 
неній  могутъ  встрѣчаться  при  одномъ  и  томъ  же  подразумѣвае- 

момъ  глаголѣ;  какъ,  напр.,  въ  слѣдующемъ  полустишіи:  Уі^>  ^іі! 
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^діИ  І-ХЬ  ^уяжз  (§  352),  въкоторомъ  предъ  первымъ-то  изъ  такихъ 

дополненій,  и  именно  —  обстоятельственнымъ  (какъ  и  въ  тѣхъ  изъ 
вышеприведенныхъ  примѣровъ,  въ  которыхъ  находится  оно  же), 

подразумѣвается  глагол ъ  его  же  корня,  а  именно:  ^^І,  т.  е.  от- 
срочь или  отложи! 

ГЛАВА  II, 

УПОТРЕБЛЕНШЕ  РОДОВЪ  II  ЧІІСЕЛЪ, 

Отстушѳнія  въ       §  369.  Въ  другихъ  языкахъ,  какъ  извѣстно,  сказуемыя, 

согласовавіи  . 

родов* и  чисел*  опредѣлительныя  и  друпя  слова,  состоя  изъ  глаголовъ,  прила- 
вообще.  гательныхъ  или  мѣстоимевій,  обыкновенно  слѣдуютъ  роду  и 
числу  того  имени,  къ  которому  они  относятся;  въ  арабскомъ 
же  отъ  этого  общаго  явленія  встрѣчается  много  разнообраз- 
ныхъ  отступленій,  зависящихъ  частію  отъ  мѣста  постановки 
этихъ  словъ  относительно  къ  означенному  имени,  а  частью  отъ 
свойства  смысла  или  самого  этого  имени,  или  же  самихъ 
этихъ  словъ,  къ  нему  относящихся.  Эти-то  отступленія  отъ 
свойственнаго  другимъ  языкамъ  согласованія  родовъ  и  чиселъ, 
или,  другими  словами,  несообразный  съ  ними  употребленія 
этихъ  принадлежностей  словъ,  при  согласованы  послѣднихъ,  — 
собственно  и  составить  предметъ  настоящей  главы  грамма- 
тики. Такимъ  образомъ: 
Сказуемое  §  370.  Если  сказуемое  поставляется  впереди  подлежащаго 

единств."  числа  '  .  • 

муж.  рода  при  (что  съ  глагольнымъ-то  сказуемымъ  большею  частно  и  бы- 
др}гкъ и"вл*  ваетъ),  то,  не  взирая  на  родъ  и  число  этого  послѣдняго,  какъ 
в  рода.         въ  Ту_т0  пору  еще  не  выраженнаго ,  —  оно  можетъ  оставаться 
въ  своей  простѣйшей  Формѣ,  т.  е.  въ  единств,  числѣ  муж.  рода. 

Напр.  ^>У>-^  ^  —  сказали  (нѣкоторые)  двое  мужчинъ; 
О^Х\  —  сказали  вѣрующіе;  о%^)\  ^еІ-Ы  — войдущге  ли  (т.  е. 
войдутъ  ли)  двое  мужчинъ?  (ЗЦ-^И  ^ІЗ  и  —  не  суть  стоящіе  (т. 
е.  не  стоятъ)  мужчины;  сАи^ДІ         131 — когда  прійдутъ  къ 
тебѣ  вѣрующія;  5^  ^\з  —  сказали  (нѣкоторыя)  женщины. 
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Но  такое  уклоненіе  отъ  согласования  свободнѣе  допускается: 
во  1-ыхъ,  вътакихъ  предложеніяхъ,  въкоторыхъ  сказуемое-то, 
предшествующее  подлежащему,  отдѣлено  отъ  него  однимъ  или 

нѣсколькими  словами;  напр.  дС      ^^>■^      ііЛі  гіг^  —  прибыли 

въ  существо  (нѣкотораго)  дня  (т.  е.  въ  нѣкоторый  день)  мужчины 

(нѣкоторые)  изъ  Межи,        1\  ^^>-  I. —  не  присутствовала, 

какъ  только  (нѣкоторая)  женщина  (т.  е.  присутствовала  только 
нѣкоторая  женщина);  —  а,  во  2-ыхъ,  въ  такихъ  еще,  въкото- 
рыхъ подлежаще-то ,  слѣдующее  за  сказуемымъ,  есть  муж. 
рода,  —  какъ  въ  первыхъ  четырехъ  изъ  вышепрпведенныхъ 
примѣровъ. 

Примѣч.  Употребленное  же  послѣ  подлежащаго,  сказуемое 
уже  не  терпитъ  означеннаго  выше  отступленія  отъ  согласованія 
съ  нимъ.  Почему  даже  н  въ  такомъ  случаѣ,  когда  оно  состоитъ  изъ 

глагола,  имътощаго  вспомогательнымъ  глаголъ        но  при  этомъ 

поставлено  позади  своего  подлежащаго,  глаголъ  же  —  впереди 
его;  тогда  первый-то  изъ  этихъ  глаголовъ  согласуется  съ  подле- 
жащимъ  въ  родѣ  и  числѣ,  иослѣдній  же  по  большей  части  остается 

въ  своей  простѣйшей  Формѣ.  Такъ,  напр.,  говорися:  І^ЦДІ  іУ^ 

'ОууЪ —  были  Муслимы  юворятъ  они  (т.  е.  Мусульмане  были  гово- 
рившими или,  просто,  говорили);  ^Мі»  'Оуау  ^>1*>  ^  ^  І1*  — 

были  старѣйишны  потомковъ  Гашима  довольствуются  тѣмъ  (т. 
е.  старѣйшины  Гашимитовъ  были  довольствовавшимися  или,  просто, 
довольствовались  тѣмъ). 

§  371.  |  Чтожь  касается  до  опредѣлительнаго  слова,  со-  Опредѣитѳль- 

ное  единств. 

ставленнаго  впереди  же  опредѣляемаго  имъ  имени  двойствен-  числа  муж.  рода 
наго  либо  множ.  чиселъ  или  же  женск.  рода,  т.  е.,  именно,  до  І$іъ°щгкт>в" 
мѣстоименія  указательнаго  (такъ  какъ  такое-то  помѣщеніе  свой-  чисѳлъ  и  рода- 
ственно  опредѣлит.  словамъ  лишь  этого  разряда);  то,  предъ 
такимъ-то  именемъ,  это  мѣстоименіе  ужь  весьма  рѣдко  остается 
въ  своей  простѣйшей  Формѣ,  т.  е.  въ  единств,  числѣ  муж.  рода. 

Напр.  а)Ц^!  ^І-і  —  тѣ  двое  мужчинъ;  іул&\       —  тѣ  дворцы; 
"ь —  то  усматриванье. 

§  372.  Но  Чаще -ТО  ВСТрѢчаЮЩееСЯ  И  прИТОМЪ  Зависящее  Единств,  число 
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Імен5;Ръ°ш-РИ  й6  ®т  Мѣбта  постановки  сказуемыхъ,  опредѣлительныхъ 
гихъ  часелъ.  и  другихъ  СЛовъ  отстуиленіе  отъ  свойственнаго  другимъ  язы- 
камъ  согласованія  родовъ  и  чиселъ  такихъ  словъ  —  заключает- 
ся въ  томъ,  что  они,  состоя  изъ  глагола,  прилагательнаго  или 
мѣстоименія  и  относясь  къ  имени  множ.  числа,  употребляются 
обыкновенно  въ  женск.  родѣ  единств,  числа;  и  это  потому,  что 
имя-то  перваго  изъ  этихъ  чиселъ, какъ  означающее  множество 

предметовъ,  заключаетъ  въ  себѣ  смыслъ  существительнаго  по- 

б — 

слѣдне-названныхъ  здѣсь  чйсла  и  рода,  а  именно:  Ы«=~  —  со- 
браніе,  совокупность.  Такъ,  напр.,  говорится:  — при- 

>  ояМ»>, 

шли  послы;  сЖ^и\\  ^гЦ  прибыли  къ  вамъ  ясныя  (доказатель- 

ства) ;  ьу^ —  дѣти  многочисленныя;        I      —  тгь  дворцы; 

іуЗ  &ь\     і^і^і^^  (поставляя  здѣсь  ^-то  вм.  имени  множ. 

числа:  <_>_^із* — сердца) — и  въ  слгьдствіе  того  они  (стали)  какъ 
камни  или  (еще)  крѣпче  (ихъ)  жосткостью.  —  Относясь  даже 
и  къ  имени  двойств,  числа,  но  женск.  рода,  вышеназванный 
слова  употребляются  часто  въ  единственномъ  же  числѣ  этого 
рода;  хотя  при  такомъ  же  имени,  но  означающемъ  собраніе 
существъ  разумныхъ,  они  могутъ  ставиться  и  во  множ.  числѣ 

муж.  рода  (§  373).  Напр.  ЬІЦ^ІІ  ^ІІз  —  сказали  обѣ  нош  (въ 

баснѣ) ;       I  ^  ь%>-^  Соіо  —  очутились  обѣ  ноги  его  на  по- 

душкѣ;  \^&3\  о\^\Ѣ  оіэ —  и  если  двѣ  партіи  изъ 

вѣрующихъ  будутъ  сражаться  другъ  съ  другомъ,  и  пр. 

Но  хотя  и  весьма  обыкновенно  первое-то  изъ  означенныхъ 
здѣсь  словосочиненій;  однакожь  оно  свободнѣе  допускается: 
во  1-ыхъ  —  тамъ,  гдѣ  имена-то,  къ  которымъ  относятся  гла- 
голы, прилагательныя  или  мѣстоименія,  означаютъ  предметы 
не  личные,  какъ  во  второмъ,  четвертомъ  и  пятомъ  изъ  выше- 
приведенныхъ  примѣровъ;  а  во  2-ыхъ  —  тамъ  еще,  гдѣ  имена- 
то  эти  хотя  означаютъ  и  личные  предметы,  но  употреблены  не 
въ  правильномъ,  а  въ  неправильномъ  множ.  числѣ(или  собират. 
Формѣ),  какъ  въ  первомъ  и  третьемъ  изъ  тѣхъ  же  примѣровъ. 
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Примѣч.  Впрочемъ  не  только  при  личныхъ  именахъ  множ. 
числа,  но  и  при  такихъ  изъ  нихъ,  который  означаготъ  даже  от- 
влеченные предметы  и  употреблены  въ  неправ,  множ.  числѣ,  гла- 
голъ  и  мѣстоименія  могутъ  поставляться  и  во  множ.  числѣ.  Напр. 

_  )а,    „  і:„   с, 

иіАЦ         -  можетъ  быть  жребіи  наши  измѣНятся  на  не- 
счастья;^ ^-^-  —  добрыя  дѣла  мои,  которыми  бываю  я 

обрадованъ  —  И  прилагательное,  относящееся  къ  имени  множ.  не- 
прав, числа,  означающему  существо  неразумное,  въ  рѣчи  возвы- 
шенной поставляется  часто  во  множественномъ  же  числѣ  женск. 

рода.  Напр.  оЬ^Ьъ»      — дни  исчислимые;  ОІ—И^  ^Зи=>-  —  юры  не- 

подвижныя;  ОІ ^и>  .э^І  — львы  прожорливые. 

§  373.  ТѢ  имена  СущеСТВИТелЬНЫЯ,  КОТОрьіЯ  ИМѢЮТЪ  Форму  Множествен- 
ное или  един- 

числа  единственнаго,  но  означаютъ  собраніе  однородныхъ  ствевв.  число 

г  •  женск.  рода  ори 

предметовъ,  большею  частно  сочиняются  съ  числомъ  множе-  СОбиратель- 
ственнымъ,  особенно  если  предметы-то  эти  суть  существа  НЬІХЪ  ѲДИНСІВ- 

(ра  (<*  а  ЧИСЛ8. 

разумныя.  Таковы,  наир.,  существительный:       или   й». — 

народъ,  ^ — цѣлость,  дсД^»  собрате,  ^>)>  —  часть,  и  под. 

-  >       ь-л  >-  Ь 

Напр.  оуиЛіІІ  рііі — народъ  преступающгй  (заповѣди);  аІ  ^ 

— цѣлость  (ихъ)  —  т.  е.  всѣ  они  —  ему  (суть)  повиную- 

іціеся;  Ы^Д-Т  <#$3\ — то  собрате  (т.  е.  людей);  $  ііь.  Іфл=>-3 

Оуа*~  (гдѣ  только  слѣдующій-то  за  подлежащимъ  глаголъ 
поставлеыъ  во  множ.  числѣ,  сообразно  370-ому  §-фу)  —  и  зналъ 
оба  ихъ  наизусть  народъ,  (который)  не  есть  исчислишь.  —  Тѣ  же 
изъ  такихъ  существительныхъ,  которыя  означаютъ  животныхъ, 

не  одаренныхъ  разумомъ,  —  каковы ,  напр.,  уЪ>  — >  птичій  родъ 

(т.  е.  птицы),  і_}^>  лошадиный  родъ  (т.  е.  лошади),  ^  —  ове* 

чій  родъ  (т.  е.  овцы),  —  тѣ-то  сочиняются  большею  частію  съ 
женскимъ  родомъ  единств,  числа,  а  иногда  и  множественнаго. 
Напр.  ді»        ^Яі — ѣдятъ  птицы  (часть)  изъ  него;  ^д^І  Л$э 

-  и 

^ІІ^  ^  — и  иногда  я  отправляюсь  утромъ,  тогда  какъ 
птигііЫ  (находятся  еще)  въ  гнѣздахъ  своизсъ;  ^ІГ,  І3  ^^.^^.І^  — 
ни  лотади  не  вынеслц  (ихъ),  ни  верховые  верблюды. 
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Примѣч.  Имена  народовъ,  племенъ  и  сектъ  или  партій,  ка- 
кого бы  числа  они  ни  были,  но,  какъ  имѣющія  вообще  собира- 
тельный же  смыслъ,  могутъ  также  сочиняться  со  множ.  числомъ; 
однакожь  чаще  и  лучше  согласуются  съ  женск.  родомъ  числа 

единственнаго.  Такъ,  напр.,  всѣ  слѣдующія  имена:  ^яіі  —  Лрабскій 
народъ,  — (племя)  Къушайръ,  ^  \ ^\  ^ — Сыны  Израиля,  ^ЬаЛ  — 
Христіане  (а  собственно-то:  Назаряне  ала  Назаретянё),  имѣя  ска- 
зуемымъ  соверш.  время  глагола  лучше  употребляются  съ  Фор- 
мой его        —  сказалъ,  сказало  или  сказали,  чѣмъ  съ  1^115. 

Родъ  сказу ема-       §  374.  Не  рѣдко  сказуемое,  въ  отношеніи  рода-то,  сопа- 
то въ  согласо- 
вали съ  управ-  суется  не  съ  грамматич.  подлежащимъ  своимъ,  а  съего  управ- 

падлежащаго.  ляемымъ,  и  именно  тогда,  когда  это  управляемое  составляетъ 
собою  логическое  подлежащее  и  тѣмъ  самымъ  опредѣляетъ 
родовую-то  Форму  сказуемаго.  Въ  такомъ  случаѣ,  грамматиче- 
ское-то подлежащее,  выражая  собою  лишь  логич.  опредѣле- 
біе  своего  управляемаго ,  состоитъ  обыкновенно  изъ  такихъ 
существительныхъ,  которыя  лучше  переводятся  по-русски  мѣ- 
стоименіями  или  именами  прилагательными  (§§  349  и  сл.).  Напр. 

^у,  сХ?  и        ^  —  въ  день,  (въ  который)  найдетъ 

цѣлость  (какой  бы  ни  было)  души  (т.  е.  каждая  душа)  то,  что  сдѣ- 

лала  она  изъ  добра  (т.  е.  добраго);  ^иасі  — ослабла  со- 

вокупность  членовъ  моихъ  (т.  е.  всѣ  члены  мои);С^Х\  ів!Ь  ^Лі 

каждая  душа  (есть)  вкушающая  смерть;  1^1»  'ііз  ^ — 

каждая  молодица  сыномъ  своимъ  (есть)  любующаяся,  и  пр. 
Несогласованіе       §  375.  Тѣ  имена  прилагательныя,  которыя  имѣютъ  Формы 

прилагатель-      $    '  (> 

ныхъ,  имѣю-  и  \»в9  будутъ  ли  они  опредѣлит.  словами,  или  хоть  ска- 

щихъ  формы  -  '    ѵ  17  ^ 

и  Д^яэ  3Уемыми  къ  другимъ  именамъ ,  но ,  какъ  большею  частію  суть 

такого  смысла,  что  принадлежатъ  къ  общему  роду  (§  244), — 

родовой-то  Формой  своей  весьма  часто  не  согласуются  ни  съ 

женск.  родомъ  этихъ  именъ,  ни  —  вопреки  лишь  арабскому  со- 

ч  -  $~  ол 

гласованію  (§  372)  —  со  множ.  числомъ  ихъ.  Напр.  "ь\ у>\  — 
женщина  убитая;  у~г>  *І у>\  — женщина  терпѣливая; у^о^ — 


тысячи  (людей)  многія;  'і\~>з  ^'^^\=-^  —  мужчины  многіе  и  жвн- 

щины;  — земля  покорна;  ^>у>  дсІЛ — часъ  близокь; 

^ІЗ  рі>  —  они  малочисленны. 

§  376.  Подобно  этимъ,  и  тѣ  ирилагательныя,  Формы  ^*э!,  несопасовавіе 
который  выражаютъ  сравнительную  или  превосходную  степень  д^ф^ы 
[§  229:  4)],  но  только  когда  они  составляютъ  собой  сказуемое 
и  притомъ  не  сами  онредѣлены  членомъ,  а  родит,  падежъ,  не- 
посредственно слѣдующій  за  ними,  —  могутъ  также  не  согла- 
соваться ни  съ  родомъ,  ни  съ  числомъ  своего  подлежащаго, 
принимая  смыслъ  ужь  отвлеченныхь  существ,  именъ.  Напр. 

еіЗі  ^Iл91    *>  —  она  (есть)  превосходнѣтиая  (а  собственно-то : 

нѣчто  превосходнѣйшее,  изъ)  женщшъ;  ^ііі  ^ЦаэІ      —  они  оба 

(суть)  достойнѣйшіе  (а  собственно-то:  нѣчто  достойнѣйшее, 

изъ)  народа;  ^\      — вы  (есте)  самые  свѣдущге  (изъ) 

мужчинъ.  —  Когда  ясе  они  составляютъ  сказуемое  же ,  но  при- 
томъ ни  сами  не  определены  членомъ,  ни  тотъ  родит,  падежъ, 
который  можетъ  слѣдовать  непосредственно  за  ними;  тогда  они 
ужь  постоянно  имѣютъ  смыслъ  отвлеченныхъ  существит. 
именъ,  и  потому  ужь  никогда  не  согласуются  ни  съ  родомъ, 

ни  съ  числомъ  своего  подлежащаго.  Напр.        ^  аіі  дІіліТ  — 

а)о„      2,  ,  ,    і  о, 

возмущеніе  (противъ  Бога)  жесточе  умерщвленья;  сДЦІ  ^=»І 

—  мы  достойнѣе  царствованія,  чѣмъ  онъ;  ь\у,\         ^ — . 
она  (есть)  превосходнѣйшгй  (видъ)  женщины  (т.  е. — превосход- 
нѣйтая  женщина);        ^  .З-^И      —  они  двое  (суть)  достой- 
нѣйшій  (видъ)  двоихг  мужчинъ  (т.  е.  — достойнѣйтіе  мужчины); 
^іас!     —  они  (суть)  величайшіе  мужи. 

Примѣч.  Если  же  такія-то  прилагательный  составляютъ 
ужь  опредѣлительное  слово  или  же  хоть  сказуемое/  но  притомъ 
сами  же  опредѣлены  членомъ;  тогда  они  ужь  постоянно  согла- 
суются и  съ  родомъ,  и  съ  числомъ  описываемыхъ  ими  именъ. 

Напр.  —  самый  большой  городъ;  ^_^~\  іЦчЛІ  —  прекрас- 
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нѣйтія  имена  (Бога);  о^де^И  Ць  —  они  двое  (суть)  справедливѣйшіе 
(люди);  1«*>  —  онѣ  двѣ  (суть)  самыя  маленъкія  (женщины); 

— вы  (есте)  высшіе  (люди),  и  пр. 
Родъ  подлежа-       §  377.  Въ  заключеніе  должно  замѣтить,  что  въарабскомъ- 

щаго  въ  согла-  » 

совавіи  со  ска-  то  языкѣ,  въ  противоположность  описаннымъ  выше  несогла- 
зуемымъ.  сованіямъ,  и  самое-то  подлежащее  согласуется  иногда  родомъ 
своимъ  или  съ  самымъ  же  родомъ,  или  же,  сообразно  лишь 
арабскому  согласованію  (§  372),  со  множ.  неправ,  числомъ 
своего  сказуемаго,  состоящаго  изъ  существит.  имени;  что  бы- 
ваетъ  тогда  именно,  когда  подлежащимъ-то  такого  сказуемаго 
служить  мѣстоименіе  указательное  или  хоть  личное,  но  уоо- 

требленное  въ  смыслѣ  указат.  мѣстоименія.  Напр.  ^д»- 

аЦІ — то  (суть)  уставы  Бога; оЦГ ь'±#>  ^  ^  Ц-Ъ — 

но,  прежде  вступленія  въ  то  (т.  е.  въ  рѣчь  о  томъ),  такъ  это 
(будутъ)  слова;  &\у>\  0*  —  онѣ  (т.  е.  это,  суть)  сестры  твои', 

Зи.Ц*  і>\  \&\  \^Х>& —  и  въ  слѣдствіе  того  узнали  они,  что  оно 
(т.  е.  это,  есть)  чудо  небесное. 

ГЛАВА  III. 

.Ѵиотркьлкіііі:  ВРЕІНЕНЪ  И  НАК.ІОІІЕНІІІ. 

1.  Времена. 
1)  Совершенное  время.1 

Значенія  этого       §  378.  Совершенное  время  означаетъ  вообще  дѣйствіе  уже 

времени  вооб-  ,в  пп1  . 

ще.  конченное  (§  96),  т.  е.,  именно:  а)  или  —  чаще  всего  —  ужь 

совершившееся  еще  прежде  той  поры,  въ  которую  заявляютъ 
о  его  осуществлен^ ;  б)  или  уже  совершившееся  либо  только 
какъ  будто  совершившееся  ужь  въ  эту  самую  пору;  в)  или  же 
какъ  будто  совершившееся  ужь  послѣ  этой  поры.  Въ  первомъ 
изъ  этихъ  случаевъ,  названное  здѣсь  время  есть  совершенное- 
прошедшее,  во  второмъ  —  совершенное-настоящее,  а  въ  треть- 
емъ  —  совершенное-будущее. 

Зпачеиіясовер-       §  379.  Совершенное-прошедшее  время  означаетъ  дѣйствіе 
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прошедшее:  во  1-ыхъ — или  только  по  отношенію  этого  дѣйствія  шеннаго-про- 
къ  той  порѣ,  въ  которую  говорятъ  о  его  осуществлены;  а  во 
2-ыхъ  —  или  же  и  по  отношенію  его  къ  другому  дѣйствію. 

1)  Въ  первомъ  изъ  этихъ  случаевъ,  названное  здѣсь  время 
выражаетъ:  а)  Илн,  преимущественно,  такое  конченное  дѣй- 
ствіе  прошедшаго  времени,  которое  подлежащему-то  своему 
приписывается  только  на  ту  пору,  въ  которую  оно  происходило, 
и  кое  поэтому  выражается  по-русски  лишь  только  прошедишмъ 

временемъ.  Напр.  іі>  ^         Іу        —  (какой-то)  са- 

мецъ  серны  однажды  почувствовало  жажду,  а  въ  слѣдствге  того 

пригиолъ  къ  источнику  воды;  гйу»  Х^-  ^^АЭ —  а  сказалъ  онъ  при 

смерти  своей;  ді  І^ідэ  д^.  ~.Ь>.1  — нуждался  Мухаммедъ,  а  по- 

тому  сказали  ему;  ді  )_)*аэ  —  а  потому  было  .сказано  ему;  и 

1  л*  —  не  говорилъ  от  этого;  ^ІІ  _^>- у>-  Ь>  —  не  выходилъ  ты  се- 
годня, и  пр.  —  б)  Или  же,  иногда,  такое  конченное  лее  дѣйствіе 
прошедшаго  времени,  которое,  какъ  причинившее  навсегда  пз- 
вѣстное  послѣдствіе  либо  какъ  составляющее  собою  продолжаю- 
щееся, повторяющееся  или  же  постоянное  свойство  оппсывае- 
маго  имъ  предмета,  — приписывается  подлежащему  своему  и  на 
ту  пору,  въ  которую  это  дѣйствіе  высказывается,  пли  даже  и  на 
все  будущее  за  ней  время.  Поэтому-то  такое  прошедшее  д ѣйствіе 
можетъ  лучше  выражаться  наш  имъ  настоящимъ  пли  даже  бу- 
дущими временемъ,  чѣмъ  прошедшимъ.  Напр.  \у  дсіо  ,_)1з 
— сказалъ  (или,  лучше:  говорить)  судья  Съаъидъ. 
сыт  Ахмеда,  Испанскт;  \_)\з — сказали  (или  говорятъ,  некото- 
рые); —  а  (нѣкоторымп)  было  сказано  (т.  е.  а  другге  гово- 
рятъ) ;  Оз^~*Л\  ^\  —  согласились  (или  соглашаются)  толкова- 

тели:  бк>  Ь\  дс^  Ь.  ^=>-       — исполняешь  свободный 

(человѣкъ)  то,  что  от  обѣщаетъ,  и  изливаетъ  облако  (дождь), 
когда  оно  гремишь;  ^  ^  Ь>  —  не  жгшетъ  тотъ, 
кто  живешь  не  похваляемымь ;  ^у»  і»р  ^л-о  ^  —  кто 

стерпишь,  тотъ  пріобрѣтетъ,  (а)  кто  смолчитъ,  тотъ  останется 
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невредгімымъ ;        иіс  о\ГдШ     — по  истинѣ  Богъ  былъ  {есть 

и  будешь)  презнатцъ  (и)  премудръ,  и  пр. 

2)  Во  второмъ  же  изъ  означенныхъ  выше  случаевъ,  совер- 
шенное-прошедш.  время  означаетъ  дѣйствіе  прошедшее  не  толь- 
ко прежде  той  поры,  въ  которую  упоминаютъ  объ  его  осуществ- 
лены, но  и  прежде  другаго  и,  именно,  прошедшаго  же  дѣйствія; 
т.  е.  —  такое  дѣйствіе,  которое  называется  обыкновенно  про- 
шедшимъ  предварительнымъ ,  а  короче  —  предпрошедшими  дѣй- 
ствіемъ,  и  которое  въ  русскомъ-то  языкѣ  выражается  боль- 
шею частію  просто  прошедшимъ  временемъ.  Напр.  у\  ^ 
^зь\ уі  д*Л  дсі»!  ѵ^іьАЬ  —  достигло  то  до  Ибрагима  и  Мут- 
талиба,  который  (прежде  этого  достиженія)  взялъ  клятву  съ 
Ибрагима;  ОуХХ\  <ь  у\  Іо  ^ір  —  от  предложилъ  имъ  то, 
что  (прежде  этого  предложенія)  приказалъ  Маъмунъ;  ѵ_гі<=>- 

ьу\  иЛо  от  сѣлъ  (тамъ),  гдѣ  (прежде)  сидѣлъ  отецъ  его;  ^\ 

д^а  ^уз  Ц  —  от  убѣжалъ  послѣ  тою,  какъ  была  убита 
семья  дома  его. 

Другіе  способы       §  380.  і*  Внрочемъ  предпрошедшее-то  дѣйствіе  не  всегда 

выраженія 

предпрошедш.  означается  однимъ  только  соверш.  временемъ  даннаго  глагола, 
дѣйствія.       какъ  въ  ПредшестВуЮщИХЪ  примѣрахъ  его.  Такъ: 

1)  Въ  предложеніяхъ  "придаточныхъ,  т.  е.  въ  такихъ  же, 
въ  какихъ  оно  находится  и  въ  вышеприведенныхъ-то  примѣ- 
рахъ,  оно  часто  выражается:  а)  Или  и  этимъ временемъ  даннаго 
глагола,  и,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  предшествующимъ  ему  нарѣчіемъ 

о5  —  ужъ  дѣйствителъно  или,  просто,  ужъ  —  и  притомъ  имѣю- 

щимъ  ли  передъ  собой  союзъ  э,  въ  значеніи  въ  то  время-какъ 

(§  315),  или  и  нѣтъ.  Напр.       Д?  <ъ- у>-\  —  от  вывелъ  его  въ  то 

время,  какъ  (этотъ)  ужь  былъ  ослѣпленъ;  <~~л>  .хВ^  ^аіі'  ^1 

— рано  поутру  они  прибыли  къ  замку,  въ  то  время,  какъ 

ужь  былъ  поставленъ  (тамъ)  трот;  -\5  о!^«Л  — 

от  увидѣлъ  небеса,  (которыя)  уже  разверзлись.  —  б)  Или  же  и 
этимъ  временемъ  даннаго  глагола,  и,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  предше- 
ствующими ему:  либо  только  совершеннымъ  же  временемъ  гла- 
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гола  оІГ — быть,  иногда  имѣющимъ  передъ  собой  союзъ^,  съ 
значеніемъ  въ  то  время-какъ;  либо  какъ  соверш.  временеыъ 

этого  глагола,  такъ  и  нарѣчіемъ  гХз,  за  нимъ  слѣдующимъ. 
Напр.  \$^\        ^и-іэ — и  въ  слѣдствге  тою  исчезла 

веселость  его,  которая  была-сіяла  (т.  е.  предъ  тѣмъ  сіяла,  въ 
его  лицѣ);  оі^  ОІ*?  —  а  #л*ерг  (ха- 

лифъ)  Аррашидъ  въ  (городѣ)  Тъусѣ,  въ  то  время ,  какъ  онъ  былъ- 
выступилъ  (т.  е.  предъ  тѣмъ  выступшъ)  къ  (области)  Хорасану; 

^и>  &  ^*д=.  разсказывалъ  мнѣ  Съафійюд-динъ 

въ  то  время,  какъ  онъ  былъ-уже-сталъ  (т.  е.  предъ  тѣмъ  ужь 
сталъ),  и  пр. 

А  2)  Въ  предложеніяхъ  же  главныхъ,  оно  всегда  уже  вы- 
ражается только  и  соверш.  временемъ  даенаго  глагола,  и, 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  предшествующимъ  ему  такимъ  же  временемъ 

глагола  'о^,  сопровождаемымъ  или  и  ее  сопровождаемымъ  на- 

рѣчіемъ  .хэ;  при  чемъ  однакожь  какъ  глаголъ  о^,  такъ  и  на- 

рѣчіе  Л  употребляются  только  въ  первомъ  изъ  двухъ  или  боль- 

шаго  числа  такихъ  предложеній.  Напр.  ^ — я  былъ- 

узналъ  (т.  е.  я  прежде  узналъ)  иосъ;  *  ЦіЦ^  аоЬ*.  -ьз 

І^д*»!  — я  былъ-ужь-восшталъ  (т.  е.  я  прежде  воспи- 

талъ)  дѣвушку  и  (прежде)  обучилъ  ее,  (а)  потомъ  (ужь)  отвелъ 
ее  въ  даръ  къ  Фадълю,  и  пр. 

Примѣч.  %  Изъ  упомянутаго-то  выше  сочетанія  соверш.  вре- 
мени глагола  съ  такимъ  же  временемъ  какого-либо  другаго 
глагола  и  образуется  первая  изъ  сложныхъ  временныхъ  Формъ 
(§  96)  арабскпхъ  глаголовъ,  въ  которой  однакожь,  послѣ  вспомо- 

гательнаго-то  глагола  можетъ  вставляться  не  только  подлежа- 
щее того  иредложенія,  въ  которомъ  эта  Форма  находится,  но  даже 

цѣлое,  придаточное  къ  этому  предложеніе.  Напр.  .хэ  1.x*. 

~.у>  въ  то  время,  какъ  быль  (т.  е.  какъ  предъ  тѣмъ)  этотъ  Рафиъ 

^-->о„   >       >-  -       -  „   -  -  -    —  г-  -  - 

уже  выступшъ;  'Л уі\  ^».  >х«1|  ^к^>.  ^діі  Ц  іУ^ —  былъу 
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послѣ  ікого  какъ  дошло  до  Съалъахуд-дина  (т.  е.  Саладина)  извѣстге  о 
непріяпгелѣ,  собралъ  (что,  вмѣстѣ  съ  былъ-то,  значить:  прежде  со- 
бралъ)  онъ  вождей,  а  пр. 


Значеніясовер-       §  381.  Совершенное- настоящее  время  означаетъ  такое 

щеннаго-насто-     '  '    '  .  „  , 


дѣйствіе,  которое,  лишь  въ  самый  моментъ  рѣчи  объ  немъ,  или 
действительно  кончено,  или  же  только  представляется  такимъ, 
хотя  на  самомъ-то  дѣлѣ  оно  еще  продолжается  въ  этотъ  моментъ. 

1)  Въ  первомъ  изъ  этихъ  случаевъ,  соверш.  время  употреб- 
ляется для  выраженія  именно  простаго  осуществленія  дѣйствія, 
на  самомъ  дѣлѣ  и  только  что  конченнаго,  и  потому  должно  пе- 
реводиться лишь  просто  и  именно  только  прошедшимъ  нашимъ 

времеиемъ.  Напр.  оУ\ — теперь-то  ты  принеся  (намъ 

уже)  истину;  *_И^Д  Ц.         дз  —  ты  ужь  выслушалъ,  что  же 

(т.  е.  каковъ  же,  будетъ)  отвѣтъ  (твой)?  сІіЗТ  ^  —  котилась 
книга,  и  пр. 

2)  Во  второмъ  же  случаѣ,  оно  употребляется  для  выраженія 
уже  рѣшительнаго,  безотлагательнаго  осуществленія  дѣйствія, 
на  самомъ-то  дѣлѣ  еще  продолжающегося,  и  потому  должно 
собственно  переводиться:  во  1-ыхъ  —  не  прошедшимъ,  &  на- 
стоящими временемъ  нашихъ  глаголовъ ;  а  во  2-ыхъ  —  не  однимъ 
только  глаголомъ  этого  времени,  но  и  нарѣчіями :  рѣшительно, 

окончательно,  безотлагательно  и  под.  Напр.        С-дс  —  япри- 

бѣгъ  (т.  е.  рѣшительно  прибѣгаю)  къ  Господу  моему;  рі|  —  я 

сказал?,  (т.  е.  окончательно  говорю,  утверждаю);  !д*>       —  япро- 


далъ  (т.  е.  безотлагательно  продаю)  тебѣ  это;  ддсіо  ^.аіі  — я 

возвѣстилъ  (т.  е.  рѣшительно  возвѣщаю)  вамъ  громоносную  мол- 
ит, и  пр. 


Значеяіясовер-       §  382.  Совершеняое-будѵщее  время  означаетъ  такое  дѣи- 

шевнаго-бу- 

лущ.  времеаи.  ствіе,  которое  представляется  конченнымъ  уже  въ  будущую, 


по  заявленіи  объ  исполнеиіи  его,  пору,  и  которое  поэтому  вы- 
ражается обыкновенно  уже  будущимъ  временемъ  нашихъ  гла- 
головъ. Съ  такимъ  значеніемъ  своимъ,  соверш.  время  упо- 
требляется : 

1)  Въ  прсдложеніяхъ  увѣрительныхъ,  выражающихъ  клят- 
венное или  и  неклятвенное  увѣреніе  въ  иепремѣнномъ  совер- 


шеніи  или  несовершеніи  дѣйствія ,  означаемаго  ихъ  глаголомъ 
соверш.  времени;  въ  какомъ  случаѣ  отрицаніе-то  при  этомъ 

времени  выражается  всегда  ужь  не  нарѣчіемъ  I»,  какъ  ©бЫК- 
новенно,  а  нарѣчіемъ  І.  Напр.  _^іЦэ —  ты  непремѣнно  будешь 

отпущена  (мной) ;  аііі       ^\  —  непремѣнно  прійдетъ  повелѣнге 

Бога;  дСг  ^х«з!  )!  лііТ^  —  клянусь  Богомъ ,  я  безъ  сомнѣнія  не  про- 
стою (т.  е.  не  проживу)  въ  Жеккѣ;  У       — я  рѣ- 

шительно  (§  381)  клянусь,  (что)  непремѣнно  не  опьянить  меня 
вино,  и  пр. 

2)  Въ  предложеніяхъ  желательныхъ ,  выражающихъ  жела- 
ніе  осуществленія  или  неосуществленія  дѣйствія,  означаемаго 
ихъ  глаголомъ  соверш.  времени;  въ  какомъ  случаѣ  такъ  же  от- 
рицаніе-то  при  этомъ  времени  выражается  всегда  нарѣчіемъ 

-       о-     .51         -  - 


51,  а  не  I*.  Напр.  дШ       —  да  услышитъ 

восхвалилъ  Его!  дШ  д^і —  да  умилосердится  надъ  нимъ  Богъ! 
^\-&  дііТ  —  Богъ,  да  превозвысится  От!  сіЬдэ —  да  искуплю  я 
тебя  (собой)!  ^ЗЫ  ^^^*=.  пусть  буду  сдѣланъ  я  искупленіемъ 

твоимъ!  —  гі  да  продолгоденствуете  вы!  дііТ  діяі — да  про- 
клянетъ  его  Богъ!  \ ^  І  —  да  не  увидишь  ты  (въ  жизни  ни- 
чего) дурнаго!  ^  і>\  д<,5г.  дріл^.  ^іі  У  —  да  не  дойдетъ  до  меня 

заступничество  Мухаммеда,  если...  и  пр. 

3)  Въ  предложеніяхъ  условныхъ  вообще,  т.  е.  какъ  начи- 
нающихся условно-предположительнымъ  союзомъ  ^  —  если  бы 
(послѣ  котораго  однакожь  совершенное-то  время  лишь  рѣдко 
употребляется  съ  опредѣленнымъ  въ  этомъ-то  §-фѢ  значеніемъ 

своимъ),  такъ  и  условно-положительнымъ  союзомъ  о\ — если — 

или  же  слѣдующими  союзными  словами,  когда  они,  конечно, 
заключаютъ  въ  себѣ  смыслъ  условія  (а  не  нростаго  отношения 
или  вопроса,  какой  однакожь  свойственъ  только  нѣкоторымъ 

изъ  нихъ) :      —  тотъ ,  кто 


(когда  всѣ  они  зеачатъ:  если  кто);  I»  —  то,  что  —  и  1*4*  — 

все,  что  (когда  они  значатъ:  если  что);       либо   гдѣ — 

и  Ц»І  либо  и»о  вездѣ,  гдѣ  (когда  всѣ  они  значатъ:  если  гдѣ); 

Ы  либо      —  когда  —  и  1*Ы  либо  ЬЛіо — всегда,  когда  (всѣ  въ 

значеніи:  если  когда  или,  просто,  если);  ЦД*' — всякій разъ,  какь 

(въ  значеніи:  если  какъ);  сі^либо  Ціі" — какимъ  бы  обра- 
зомъ  ни  (въ  значеніи:  если  какимъ-либо  образомъ).  Въ  такомъ 
случаѣ,  соверш.  время  имѣетъ  опредѣленное  въ  началѣ  этого- 
то  §-Фа  значеніе:  а)  не  только  въ  тѣхъ  предложеніяхъ ,  кото- 
рый выражаютъ  лишь  самое  условіе,  т.  е.  въ  предложеніяхъ 

придаточныхъ  къ  обусловливаемымъ  ими;  напр.  ^ 

ІИдс  ^  с^-а^  —  по  истинѣ  я  боюсь,  если  я  возмущусь  противъ 
Господа  моего,  (боюсь)  наказанія;  ^^ллі  ^^а-  ^кЗ\—уби- 

>  -  -      -         і        '  ;»л 

вайте  ихъ,  (если)  гдѣ  вы  найдете  ихъ;  р^ісэ  Ы  аіі  — 

отвѣтствуйте  Богу,  когда  (въ  знач.  если)  Онъ  призовешь  васъ; — 
б)  но  и  въ  тѣхъ  также,  которыя  выражаютъ  ужь  слѣдствіе 
означаемаго  вышеназванными  предложеніями  условія,  т.  е.  въ 
предложеніяхъ  главныхъ  по  отношенію  къ  этимъ  послѣднимъ; 

напр.  ^І»  ^хілэ  і>\  — если  сдѣлаю  я  то,  (то)  потеряю 

имущество  свое;  ^     —  (если)  кто  скроетъ  тайну 

свою,  (то)  достигнешь  желаемаго  имъ;  ^  \Ѣ>-  "ъу>Л\  л&^  -Л»-  Ы 

іалді  —  когда  (въ  знач.  если)  прійдеть  (т.  е.  исполнится)  обѣща- 

нге  будущей  жизни,  (тогда)  мы  приведешь  (всѣхъ)  васъ  вмѣстѣ, 
и  пр. 

4)  Въ  предложеніяхъ  раздѣлительныхъ ,  какъ  выражаю- 
щихъ  собою  условіе  же,  и  притомъ,  именно,  въ  придаточныхъ 

къ  другимъ.  Напр.  ^д^'  ^  ^  р4од>11       ''*\у*  —  (все)  равно  для 

нихъ,  будешь  ли  ты  (т.  е.  если  будешь)  предостерегать  ихъ, 

или  (если)  не  предостережешь  ихъ;  ^_>\  3\       ^ШІ  Ы  — я  (есмь) 
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царь,  захотите  (ли)  вы  (того),  или  не  захотите;  СіЬ  «-І^аіТ  ^\ 

\ з\      —  чествуй  гостя,  богатъ  (ли)  онь  будетъ,  или  бѣденъ. 

5)  Наконецъ,  въ  такихъ  придаточныхъ  предложеніяхъ ,  ко- 
торый начинаются  нарѣчіемъ  и  —  сколь  долю  или  пока  —  и 
который  притомъ  находятся  при  такихъ  главныхъ  предложе- 
ніяхъ,  коихъ  сказуемое-то  указываешь  на  будущее  время.  Напр. 

Ь>.  ^х-о  Іо  І^ЬаІЬ  —  окг  завѣщалъ  мнѣ  (исполнять) 

молитву  и  (уплачивать)  десятинную  подать,  сколь  долго  пребуду 
я  живымъ;  \^  і»  $  —  да  не  встрѣтите  вы  (2-ой  п. 
этого  §-Фа),  пока  останетесь  (въживыхъ)  никакого  вреда  (себѣ); 

и  ^      — по  истинѣ  я  (есмь)  проживущгй  (т.  е.  я 
проживу),  пока  простоишь  (гора)  Ъасибъ,  п  пр. 

ііримѣч.  ^  Но,  когда  въ  упомянутыхъ  выше  (пункты  3-ій  в 
4-ый)  придаточныхъ  условныхъ  или  же  раздѣлительныхъ  предло- 
женіяхъ,  соверш.  время  даннаго  глагола  имѣетъ  передъ  собой, 

какъ  вспомогательное,  совершенное  же  время  глагола  о^—  быть, 
т.  е.  когда  оно,  съ  этимъ  послѣднимъ,  составляетъ  уже  указан- 
ную выше  (§  380:  примѣч.),  сложную  временную  Форму;  тогда  оно, 
заодно  съ  нпмъ,  означаетъ  ужь  такое  дѣйствіе,  которое  представ- 
ляется конченнымъ  уже  въ  прошедшую  прежде  заявленія  о  вемъ 
пору,  и  которое  поэтому  выражается  ужь  нашимъ  прошедш.  време- 

немъ.  Напр.  1 _^І5^>  Д*1*э  аііЬ  і>\  —  если  вы  были-увѣровали 

(т.  е.,  просто,  увѣровали,  а  точнѣе-то:  прежде  или  раньше  увѣровали) 

въ  Бога,  то  на  Него  уповайте;  ^^>-  ^\  ОІ         -Х^э  — 

и  такъ  прійми  (это)  извиненіе,  если  я  былъ-погрѣшплъ  (т.  е.,  просто, 
погрѣгиилъ,  а  точнѣе-то:  предъ  этимъ  погрѣшилъ)  или  преступилъ 
(предъ  тобой).  —  Точно  такъ  же  и  соверш.  время  ужь  упомянутыхъ 
же  выше  (пунктъ  3-ій)  такихъ  главныхъ  предложеній,  которыя 
выражаютъ  собою  слѣдствіе  придаточныхъ  къ  нимъ  предложеній 
условныхъ,  но  притомъ  имѣющихъ  въ  себѣ  означенную  здѣсь, 
сложную  же  временную  Форму,  —  имѣетъ  только  что  опредѣленное 

здѣсь  временное  значеніе.  Напр.  ^э.х^гэ        ^у,  _хэ  І^^л^з  О^О^  — 

если  была  рубашка  ея  была  разорвана  (что,  виѣстѣ  съ  первымъ- 
то  была,  значит  ь:  раньше  была  разорвана)  спереди,  то  она  сказала 
правду,  и  пр. 
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2)  Несовершенное  время. 

Значенія  несо-       §  383.  Несовершенное  время  изъявительнаго  наклоне- 

верш.  времени 

изъявит,  иакло-  нія  означаетъ  вообще  дѣйствіе  еще  не  конченное,  т.  е.,  именно: 

ненія  вообще.      ч  - 

а)  или  вообще  совершающееся  еще,  б)  или  же  только  еще 
имѣющее  совершаться.  Въ  первомъ  изъ  этихъ  случаевъ,  на- 
званное здѣсь  время  есть  несовершенное-настоящее,  а  во  вто- 
ромъ  —  несовершенное-будущее. 
Звачееія  несо-       §  384.  Несовершенное-настоящее  время  означаетъ  дѣй- 

вершениаго- 

настоящ.  вре-  ствіе  настоящее:  во  1-ыхъ  —  или  преимущественно  по  отно- 
шение этого  дѣйствія  къ  той  порѣ,  въ  которую  заявляютъ  о 
его  существованіи ;  а  во  2-ыхъ  —  или  же  преимущественно  по 
отношенію  его  къ  другому  дѣйствію. 

1)  Въ  первомъ  изъ  этихъ  случаевъ,  названное  здѣсь  время 
выражаетъ:  а)  Или  такое  дѣйствіе,  которое  совершается  какъ 
въ  ту  пору,  въ  которую  упоминаютъ  о  его  существованіи,  такъ 
и  прежде,  и  послѣ  этой  поры;  т.  е. — дѣйствіе  всегдашнее  или, 
по  крайней  мѣрѣ,  повторительное,  обычное,  —  какое  называется 
обыкновенно  настоящимъ  неопредѣленнымъ  дѣйствіемъ  и  выра- 

жается  просто  нашимъ  настоящимъ  временемъ.  Напр.  оІ~о)Л 

^да.  аііі^  ^у* —  человѣкъ  (всегда)  управляешь,  а  Богъ  (всегда) 

присуждаешь;         ^/^^  ^уі  У  —  (обыкновенно)  не  чтить  (че- 

ловѣкъ)  щедрый  скупаю;  ^  ді  ЗЦ» —  бываешь  говоримо  ему: 
Зейдъ  (т.  е.  его  зовутъ  Зейдомъ).  —  б)  Или  же  такое  дѣйствіе, 
которое  совершается  лишь  въ  ту  самую  пору,  въ  которую  го- 
ворить о  его  существованіи ,  хотя  бы  притомъ  и  современное 
другому  такому  же  дѣйствію;  т.  е. — дѣйствіе  не  только  не 
всегдашнее,  но  и  не  повторительное,  —  какое  называется  обык- 
новенно настоящимъ  опредѣленнымь  дѣйствіемъ  и  выражается 

просто  же  нашимъ  настоящимъ  временемъ.  Напр.         о'  До!  — 

я  желаю  (только  теперь),  чтобъ  ты  пригласилъ  меня  въ  гости; 

>-—>  '  9-  ,   

ді_хИ  і>\  ^  о^.»  и  —  не  есть  (т.  е.  не  возможно,  теперь)  мнѣ, 

чтобъ  я  перемѣнилъ  его;  о?!**'  ^  ^  *«! —  Богъ  знаетъ  (теперь) 

о  томъ,  что  вы  (теперь  же,  современно  этому  знанію  Его) 


—  443  — 


дѣлаете; Ъу^  -іііу  Ц  —  и  не  видишь  мы  тебя,  (да)  печалишься 
ты  (т.  е.  чтобъ  ты  теперь  же  печалился  или  печалащимся),  и  пр. 

2)  Во  второмъ  же  случаѣ,  они  означаетъ  дѣйствіе,  совер- 
шающееся современно:  а)  или  другому  дѣйствію  же,  но  уже 
совершившемуся,  б)  или  же  болѣе  или  менѣе  продолжительному 
періоду  истекшаго  же  времени;  т.  е. — дѣйствіе  настоящее  въ 
какой-либо  порѣ  прошедш.  времени,  а  потому  и  называемое 
настоящимъ  въ  прошедшемъ  или  прошедшимъ  несовершеннымъ 
дѣйствіемъ  и,  по  совремеиности-то  своей  ужь  не  самому  мо- 
менту рѣчи  о  своемъ  существованіи ,  а  именно  только  предше- 
ствующей ему  порѣ,  долженствующее  выражаться  ужь  на- 
шимъ  прошедшимъ  временемъ.  Съ  первымъ  изъ  только  что  опре- 
дѣленыыхъ  здѣсь  значеній  своихъ,  несоверш.  время  выражаетъ 

•"ГЯ&1'<»''1П>  ..•     .  ...  гу>.?!'»»Ц/,<:*?'П        '/{А  «-  - 'Р  - 

по  большей  части  дѣйствіе  неповторительное;  напр.  ъг\*±>  ^>вЛ 
ж  и^і  иі^  — оиг  пригласилъ  собесѣднжовъ  своихъ,  съ  кото- 
рыми от  есть  (а.  по  свойству  русскаго-то  языка:  быщ  въ  то 
время)  дружеиъ;  \^^>  і\  і>уи  ^        —  а  потому  между  тѣмъ, 

какъ  они  идутъ  (а  свойственнѣе  русскому-то  языку :  шли) ,  какъ 
вотъ  размыслили;  —  со  вторымъ  же,  напротивъ  того,  —  дѣй- 

ствіе  повторительное ;  напр.      ^  лііТ  -Х_,м\  о^кіі'  (вм.  Ці )    ^ — 

говори:  зачѣмъ  же  вы  убивали  пророковъ  Бога  прежде  (этого  вре- 

мени)?  ^Ло  ^  ^ліэ^^]1  (вш.^^і  У&і;  I»         —  ипослѣ- 

довали  они  тому,  что  преподавали  (людямъ)  дьяволы  въ  цар- 
ствование Соломона,  и  пр, 

Примѣч.  т  Впрочемъ  дѣйствіе-то  настоящее,  но  именно  въ 
только  что  указанном!»  здѣсь  прошедшемъ  времени,  чаще  выра- 
жается: Во  1-ыхъ  —  такимъ  несоверш.  временемъ  даннаго  глагола, 
которое  присоединено  именно  къ  предшествующему  соверш.  вре- 
мени какого-либо  другаго  глагола  и  притомъ  —  уже  безъ  помощи 
какого  бы  то  ни  было  еоюзнаго  слова.  Въ  такомъ  случаѣ,  озва- 
чепное-то  дѣйствіе  служить:  а)  либо  предметомъ  дѣйствія  этого 
послѣдняго  глагола,  почему  и  переводится  лучше  или  нашимъ 
неопредѣл.   наклонснісмъ ,  или  отілаюлънымъ  сущ.  именемъ;  напр. 

о\ —  а  потому  оба  они  начали  споръ  (или  спорить)  мс- 
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жду  собой;  4Р\  .х&Лі  —  и  началъ  онъ  брать  снѣгъ;  —  б)  либо  об- 
стоятельствомъ,  онредѣляющимъ  положеніе  подлежащего  или  пред- 
мета дѣйствія  этого  глагола  современно  его  дѣйствію,  почему  и 

переводится  лучше  или  нашимъ  настоящимъ  дѣепричастіемъ,  или 
у       ,  ,  о  , 

причастіемъ;  какъ,  напр.,.ц.1>  ОІо  ^  —  кто  умерь,  свидѣтельствуя; 
^лі  І   онъ  вышелъ,  не  зная;         $  о^—  онъ  быль  не  дѣлав- 

У     У,  УУо~, 

шимъ  (т.  е.  обыкновенно  не  дѣлалъ);  О^-с  —  я  видѣлъ  ею  умирав- 
шимъ,  и  пр.  —  А  во  2-ыхъ  —  или  же  такимъ  несоверш.  временемъ 
даннаго  глагола,  которое,  выгаеупомянутымъ  же  образомъ,  сочи- 
нено съ  предшествующимъ  ему  соверш.  временемъ  именно  гла- 
гола оМ';  которое  въ  такомъ-то  сЛучаѣ  и  служитъ  для  сообщенія 
первому-то  изъ  этихъ  временъ  означеннаго  въ  началѣ  этого  при- 
мѣчанія  смысла  и  для  составлевія  съ  нимъ  такимъ  образомъ  вто- 
рой изъ  сложи ыхъ  временныхъ  Формъ  арабскихъ  глаголовъ 

(§  380:  примѣч.).  Напр.  ді^  у 3  ді^  — онъ  былъ  отправляв- 

шимся (т.  е.  обыкновенно  отправлялся)  на  поклоненіе  меккской  свя 
тынѣ  въ  (одинъ)  годъ  и  предпринимавшими  (т.  е.  и  обыкновенно  пред- 
принимал^ войну  въ  (другой)  годъ;  г\ ^**^  <-~^        —  онъ 

С„   У_".,о,    Уо,    о  ? 

обыкновенно  любилъ  поэзію  и  поэтовъ;  ^удіі  ^  Оз<*~і.  ^ 
у, , 

— въ  то  время,  какъ  они  прежде  обыкновенно  просили  побѣды 

надъ  тѣми,  которые  не  увѣровали,  и  пр. 
Зеаченія  весо-       §  385.  Подобно  несовершенному-настоящему  времени,  и 
дущШврвме°ви.У  несовершенное-будущее  время  означаетъ  хотя  уже  будущее 

дѣйствіе,  но  въ  двухъ  же  противоположныхъ  отношеніяхъ.  А 

именно : 

1)  Или  по  отношенію  такого  дѣйствія  къ  той  порѣ,  въ  ко- 
торую говорятъ  о  его  осуществлены,  т.  е.  —  будущее  простое 
дѣйствіе,  будетъ  ли  оно  повторительное,  или  неповторительное; 
но  при  которомъ  отрицаніе-то  выражается  ужь  не  вообще  на- 

рѣчіями  У  или  и,  какъ  въ  случаяхъ  ужь  выше  опредѣленныхъ 
значеній  несоверш.  времени,  а  только  первымъ  изъ  нихъ.  Напр. 

аііі  — такимъ-то  образомъ  воскресить  Богъ  мерт- 

У  У  о  ,     о  ,    У  , 

выхъ;  ^Ліа.  ^  х^- —  найдетъ  (или  будетъ  находить)  тотъ,  кто 
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будешь  искать;  ^ — не  будешь  мудрый  (вполеѣ) 

мудрымъ,  и  пр. 

И  2)  Или  же  по  отношенію  такого  дѣйствія  къ  другому, 
совершившемуся  уже  дѣйствію,  т.  е.  —  дѣйствіе  будущее  въ 
прошедшемъ  времени.  Въ  такомъ  случаѣ,  несоверш.  время,  на- 
ходясь всегда  въ  предложении  придаточномъ,  которое  притомъ 
съ  главнымъ-то ,  выражающимъ  ужь  совершившееся  дѣйствіе, 
сочиняется  безъ  помощи  какого-либо  союза,  —  постоянно  озна- 
чаетъ  цѣль  дѣйствія  этого  послѣдняго  предложенія,  а  потому  и 
переводится  лучше  нашимъ  неопредѣл.  наклоненіемъ  съ  союзомъ 

чтобъ  или  и  безъ  союза.  Напр.  ^  іТо  ^\  ^іі  —  а  потому 
пришолъ  онъ  къ  источнику  воды,  (да)  напьется  (т.  е.  чтобъ  на- 
питься  или,  просто,  напиться);  ^у*  — онъ  послалъ 

посла,  (да)  скажешь  (т.  е.  сказать);  ^д*  ^<$у^  ^  — 
потомъ  Онъ  возсѣлъ  на  престолѣ,  чтобы  управлять  дѣломъ,  и  пр. 

ііримѣч.  Для  того,  чтобы  въ  несоверш.  времени  изъявит,  на- 
клоненія  яснѣе  и  сильнѣе  выразить  именно  будущее  простое  изъ 
только  что  опредѣленныхъ  дѣйствій,  непосредственно  предъ  этимъ 

временемъ  ставятся  нарѣчія  увѣренія:  или  полное  сі^,  или  же, 
чаще,  сокращенное  изъ  него  ^  —  ужь  безъ  сомнѣнія,  ужь  непременно 
[§§  307  и  332:  6)].  Напр.  Ідс  Ідіь  ,_)яэІ_*о  ^уи  —  онъ  говорить: 
«ужь  безъ  сомнѣнія  я  сдѣлаю  это  завтра  я;  р$оІ$і  ^ЗІ^  —  ужь  не- 
премѣнно  будетъ  записано  засвидѣтельствованіе  ихъ ;  І^ІІ  дЛ^аі  — 
ужь  непременно  Мы  упечемъ  (т.  е.  ввергнешь)  его  въ  огонь,  и  пр. 

§  386.  Что  касается  теперь  несоверш.  времени  другихъ  Значенія  несо- 

„  верш,  времени 

наклоненш,  то  оно  означаетъ  дѣиствіе  будущее,  за  исключе-  прочихъ  накло- 
ніемъ  почти  лишь  того  случая  съ  долженствоват.  наклоне-  нвшй" 
ніемъ  его,  когда  это  послѣднее  зависитъ,  именно,  отъ  отрицат. 

нарѣчій:  или  полнаго  Ц  —  еще  не,  или  же  сокращеннаго  изъ 

него  и  гораздо  чаще  его  употребляющегося  ^  —  не.  Ибо ,  въ 
такомъ-то  случаѣ,  несоверш.  время  этого  наклоненія  ставится 
всегда  ужь  въ  замѣнъ  соверш.  времени  (съ  этими-то  отрица- 
ніями  никогда  не  употребляющагося);  почему  и  выражаетъ  уже 
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всѣ  три  главные  рода  значевій  этого  послѣдняго  времени  (§  378): 
Такъ,  напр.,  ^яаі  ^  значитъ:  от  не  сдѣлалъ  (въ  прошедшее 
время  или  теперь);  а  ^  Ц\,  по  3-му  пункту  382-аго  §-Фа, 
уже  значитъ:  если  от  не  сдѣлаетъ;  <->\±ь  \у>^  Ц  значитъ: 
еще  не  вкусили  они  наказанія  Моего,  и  пр. 

2.  Наедонешя. 
1)  Сослагательное  наклоненіе. 

Употребленіе       §  337.  Сослагательное  наклоненіе  означаетъ  такое  дѣйствіе, 

этого  ваклоое- 

вія  вообще,  которое  не  на  самомъ  дѣлѣ  существовало  или  существуетъ 
уже,  а  которое:  либо  только  побуждается,  допускается  или  же 
не  допускается  къ  своему  осуществленію,  отстраняется  отъ 
него  —  дѣйствіемъ  же  другаго  предложенія;  либо  только  пред- 
полагается именно  какъ  цѣль,  предѣлъ,  современное  обстоя- 
тельство или  же  случай  къ  неосуществлевію  этого  главнаго 
дѣйствія.  По  такой-то  зависимости  отъ  другаго,  въ  отношеніи 
къ  нему  главнаго  предложенія,  сослагат.  наклоненіе  употреб- 
ляется, въ  точности-то,  лишь  только  въ  предложеніяхъ  при- 
даточныхъ  и,  въ  арабскомъ-то  языкѣ,  управляется  всегда 
извѣстными  частицами,  соотвѣтствующими  по  большей  части 
союзу  чтобы. 
Употребленіе       §  388.  Оно  управляется  именно: 

этого  ваклоне-  ■        »  ,  і,  '  "  '\ 

вія  въ  частво-       1)  Союзами:  о\  —  чтобы  —  и  У\  (изъ  У  оч  —  чтобы  не,  по 

стяхъ.  \  / 

требованію  такихъ  глаголовъ  или  именъ  главнаго  предложенія, 
которые  вообще  выражаютъ  ужь  упомянутыя  выше  побужде- 
ніе,  допущеніе  или  же  недопущение  дѣйствія,  означаемаго  гла- 
голомъ  этого  наклоненія,  къ  его  осуществленію ;  а  также  — 

нарѣчіемъ      —  никакъ  не,  сокращеннымъ  изъ  о\  І,  а  это  — 

изъ  о\  о^>  У  — будетъ  (т.  е.  не  возможно),  чтобъ,  и  потому 
выражающимъ,  именно,  недопущеніе-то  будущаго  дѣйствія 

ужь  самимъ  собою;  а  иногда  —  и  нарѣчіемъ  Ы  или  і>і\ — въ 

такомъ  случаѣ,  тогда,  означающимъ  ужь  побужденіе  будущаго 

дѣйствія  самимъ  же  собою.  Напр.  оі  — 
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я  сильно  хочу,  чтобъ  ты  поѣлъ  у  меня  хлѣба;  _~«аІІ  о&  'о^уг  — 
допускается,  чтобъ  (это)  было  винит,  падежомъ  (т.  е.  въ  вшит. 

падежгь);  дІД-Т  ^  уЙі  о!  ^  —  не  дозволяется  тебѣ, 

,    с-  о  ,     >   > ,  о  - 
чтобъ  ты  гордился  въ  раю;  XI  — чтобъ  вы  пости- 

лись  (т.  е.  держанге  поста,  пощенье)  —  хорошо  для  васъ;  ^\ 
^  «ЛУ  —  >го  истинѣ  я  боюсь,  чтобъ  не  оставилъ  онъ  меня; 

\ ^іллГ  ^  —  и  никакъ  не  сдѣлаете  вы  (этого) ;  ^Х* $\  оі>1  —  въ 

такомъ  случаѣ  (т.  е.  въ  слѣдствіе  того  или,  иначе,  побуждаемый 
этимъ)  я  почту  тебя,  и  пр. 

2)  Предлогомъ  когда  онъ  употребляется  въ  значеніи  со- 
юза чтобы,  а  также  союзами:  ^ — чтобы  —  и  ^(изъЯ ^  ) — 
чтобы  не,         (пзъ  ^  ^ — для  того,  чтобы  —  и  ^ІЙ  (изъ 

У  ^     или       (изъ  $  і>\  ^)  —  для  того,  чтобы  не;  при  чемъ 

дѣйствіе-то,  означаемое  глаголомъ  сослагат.  наклоненія,  равно 
какъ  и  эти  частицы  —  выражаютъ  всегда  цѣль  дѣйствія  гла- 
гола главнаго  предложенія.  Напр.  ЛГУ  —  онъ  про- 

  >,  »,  >о 

силъ  чего-нибудь,  чтобы  поѣлъ  (т.  е.  поѣсть)  того;  ^^}\  ^ <-^*> — 

я  прибыль,  чтобъ  посѣтилъ  (т.  е.  посѣтитъ)  тебя;  і 

,_А_2$3\        ^  ^Мі>  —  лш     занялись  упоминаніемъ  того,  чтобъ 

не  было  длинно  (наше)  писанге;  ^ЫЬ  ^-&*сгі.  $  #Ь  ^  ЦІ  — 

истинѣ  онъ  сказалъ  то  только  для  того,  чтобъ  не  была  припи- 
сываема малоцѣнность  знанію,  и  пр. 

3)  Предлогомъ  когда  онъ  употребляется:  а)  или  въ 
значеніи  союзовъ:  до  тѣхъ  поръ-какъ,  пока,  но  притомъ  выра- 
жаетъ  не  осуществившійся  уже,  а,  напротивъ  того,  еще  только 
ожидаемый,  будущій  предѣлъ  дѣйствія;  —  б)  или  же  въ  смыслѣ 
союза  чтобы,  прп  чемъ  онъ,  означая  предначертываемый  либо 
желаемый  предѣлъ  же  дѣйствія,  тѣмъ  самымъ  выражаетъ  и 

цѣль  этого  дѣйствія.  Напр.  ^         ^        ^  иЛ\  ^<  І 
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— не  выйдешь  душа  изъ  надежды  (т.  е.  не  покинетг  ея), 

і„  с  л>  _ 

пока  не  вступить  въ  смертный  часъ;  ді)1  ^  ьу>Л  — 

прійми  его  подъ  покровительство,  чтобы  онъ  услыхалъ  слово 

Бога;  _х<=М       ^о.  ^сііаі  —  лш  сильно  колемъ  враговъ  на- 

шихъ,  чтобъ  была  очевидна  (наша)  слава. 

4)  Союзомъ  о,  когда  онъ,  вмѣстѣ  съ  обыкновенно-то  вы- 
ражаемымъ  имъ  поелѣдствіемъ.  означаетъ  и  цѣль  дѣйствія,  т. 
е.  соотвѣтствуетъ  нашему  выраженію  чтобъ  въ  слѣдствге  того; 
что  бываетъ  въ  особенности  послѣ  предложеній  повелитель- 

ныхъ  и  вопросительныхъ.  Напр.         ^^Іэ  <-о  Ь  ^  — 

прости  мнѣ,  о  Господи  мой,  чтобъ  въ  слѣдствге  того  вошелъ  я 
въ  рай;  ^ХЬьІэ  ^д=»Н у  1  —  не  наказывай  меня,  чтобъ  въ  слѣдствіе 

того  я  не  погибъ;  аЛ  ^ЫТ  ^  ^  —  дѣйствительно  ли 
Зейдъ  дома,  чтобъ  въ  слѣдствіе  того  я  пошолъ  кг  нему? 

5)  Союзомъ  _э,  когда  онъ  означаетъ:  а)  или  ожидаемый, 
предполагаемый  предѣлъ  дѣйствія,  соотвѣтствуя  въ  такомъ  слу- 
чаѣ  нашимъ  выраженіямъ:  до  того-чтобъ,  до  такой  степени- 
чтобъ;  —  б)  или  же  современное  обстоятельство  будущаго  дѣй- 
ствія,  соотвѣтствуя  въ  такомъ  случаѣ  выраженію  въ  то  самое 

время-какъ.  Напр.  ^  ^  Іуліс  ^діі  дШ  ^Ц>  Ц — 

еще  не  узналъ  Богъ  тѣхъ ,  которые  ратовали  гізъ  васъ ,  до  такой 

степени,  чтобъ  узналъ  терпѣливыхъ;  діі»  аі7  1  — 

не  удерживай  (другихъ)  отъ  нрава  (ихъ)  въ  то  самое  время,  какъ 
ты  будешь  приходить  къ  подобному  ему  (т.  е.  будешь  слѣдовать 

такому  же  нраву);  ^>»ЛІ  сД«Л        ^  —  дѣйствителъ- 

но  ли  ты  будешь  ѣсть  рыбу  въ  то  самое  время,  какъ  будешь 
пить  молоко? 

6)  Наконецъ,  союзомъ  когда  онъ  выражаетъ:  а)  или 
предназначаемый  предѣлъ  дѣйствія,  соотвѣтствуя  въ  такомъ 
случаѣ  союзамъ:  до  тѣхъ  поръ-какъ,  пока;  —  б)  или  же  исклю- 
ченіе  случая  къ  неосуществленію  дѣйствія,  соотвѣтствуя  тогда 
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выраженію  за  исключснгемъ  того  случая-если.  Наор.^І  \у 
— непремѣжо  я  буду  бить  невѣрующаго  до  тѣхъ  поръ,  какъ 

онъ  сдѣлаепгся  мусульманином* ;  „ц^І  3\  ІІОлДІ  ^  діь^ІІ  ^ъ^а 
Іо^і  —  а  потому  я  не  захотѣлъ  переселенія  отъ  того  го- 

рода, пока  не  провелъ  бы  въ  немъ  дня  украшенія  (т.  е.  празднич- 
ного дня);  ^  _рІ  ^сЗ>І —  непремѣнно  я  убью  невѣрующаго, 
за  гісключеніемъ  того  случая,  если  онъ  сдѣлается  мусульманином*. 

2)  ДОЛЗКЕНСТВОВАТЕЛЬНОЕ  НАКЛОНЕШЕ. 

§  389.  Долженствовательное  ваклоневіе  означаетъ  такое  Употребленіе 

этого  наклоне- 

дѣйствіе,  которое,  по  ыаѣнію  высказывающаго-то  его  лица,  вія  вообще, 
необходимо  должно  пополниться.  Почему  оно,  какъ  по  значенію, 
такъ  и  по  Формѣ  своей,  будучи  сродно  съ  повелит,  наклоне- 
ніемъ,  —  по  первому-то  изъ  этихъ  свойствъ  своихъ  употреб- 
ляется: во  1-ыхъ  —  въ  предложеніяхъ  повелптельныхъ,  съиря- 
мымъ  значеніемъ  нашего  повелит,  наклоненія;  во  2-ыхъ  —  въ 
предложеніяхъ  условныхъ  и  выражающпхъ  пхъ  слѣдствіе,  если 
условіе-то,  равно  какъ  и  его  слѣдствіе  представляются  заявп- 
телемъ-то  ихъ  какъ  необходимо  долженствующія  быть  (какъ 
въ  этой,  напр.,  Фразѣ:  если  ты  сдѣлаегиъ  это,  то  и  я  сдѣлаю 
то  же,  что,  другпми-то  словами,  значптъ:  долженствуй  ты 
сдѣлать  это,  чтобы  и  я  долженствовало  сдѣлать  то  же,  или, 
еще  иначе:  сдѣлай  ты  это,  тогда  и  я  буду  долженъ  сдіьлать- 
то  же);  и  въ  3-ихъ  —  въ  предложеніяхъ,  слѣдующпхъ  за  по- 
велительно-условными, т.  е.  такими,  въ  которыхъ  повелитель- 
ное-то наклоневіе  имѣетъ  смыслъ  уже  условія  (каковы,  напр., 
только  что  приведенный:  долженствуй  ты  сдѣлать  это  пли 
сдѣлай  ты  это,  въ  отношеніп  къ  слѣдуюіщімъ  за  ними  пред- 
ложеніямъ,  выражающпмъ  ихъ  слѣдствіе). 

§  390.  Но,  въ  повелптельныхъ-то  предложеніяхъ,  съ  пря-  Употребіеніе 

Эіого  наклоне- 

мымъ  значешемъ  нашего  повелит,  наклоненія,  употреоляются  вія  въ  ПОвелит. 
только  2-ое  и  3-ье  лица  наклоненія  долженствовательнаго,  и  пРе"ожен1ЯХЪ- 
притомъ  обыкновенно:  или  оба  они  —  лишь  послѣ  отрпцанія 

У  —  не  [какъ  въ  сочетаніяхъ:        І  —  не  дѣлай  —  и        1  — 
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да  (или  пусть)  не  дѣлаетъ  от];  или  же  только  3-ье  лицо  — 
лишь  съ  нарѣчіемъ  ^  либо  ^  —  да  или  пусть  [какъ  въ  сочета- 
ли ^)*^! —  да  (или  пусть)  дѣлаетъ  от  либо  дѣлай  от].  Напр. 
л /*^\  лль  Ьуи  —  не  приближайтесь  оба  къ  этому  дереву!  ^ДІІ  $ 
ііЛ  А^іі — пусть  не  владѣютъ  душой  его  женщины!  ^ 

—  пусть  раздаетъ  милостыню  обладатель  безбѣдности  (т. 
е.  —  безбѣдный,  состоятельный  человѣкъ)! 

Примѣч.  ^  Только  весьма  рѣдко  наклоненіе-то  это,  съ  только 
что  указаннымъ  здѣсь  значеніемъ  его,  употребляется  и  безъ  час- 

тицъ  І  или  ,_).  Наар.  о-і^  Ц^Ь  <Ь-^  >\у^  ^^^э  —  л  сказалъ  при- 
вратнику, у  котораъо  (подъ  присмотромъ  было)  жилище  ея:  позволь! 

^  даУ  _х«5&  —  Мухаммедъ !  да  искупить  душу  твою  каж- 
дая душа! 

Употреблевіе        §  391.  Въ  иредложеніяхъ  же  условныхъ  и  выражающихъ 

того  же  накло-  ѵ        .  ѵ 

невія  въ  услов-  ихъ  слѣдствіе,  а  слѣдовательно  въ  объусловливаемыхъ  первыми- 
мвливаемыхт.0  т0>  употребляются  уже  всѣ  лица  должеыствоват.  наклоненія,  и 
предложевіяхъ.  притомъ:  въ  первыхъ-то  изъ  этихъ  предложеній  —  какъ  послѣ 

условнаго  союза  о\  — если,  такъипослѣ  тѣхъ  союзныхъ  словъ,' 
которыя  заключаютъ  въ  себѣ  смыслъ  условія  же  [§  382:  3)]; 
а  въ  послѣднихъ  —  безъ  послѣдственнаго  союза  —  то.  Напр. 
"  ^у<=^  *~>\  —  если  ты  выйдешь,  (то  и)  я  выйду  съ  тобой; 
д*І!  ^у^]  ^иі  —  (если)  кто  будешь  благодѣтельствовать 

тебѣ,  (то  и)  ты  благодѣтелъствуй  ему;  ^вэі  I*  —  (если) 
что  ты  сдѣлаешь,  (то  и)  я  сдѣлаю  (то  же);  С^ЛІ  \у^>  Ц»'  — 
(хоть)  гдѣ  бы  вы  пи  были,  (но)  постигнешь  васъ  смерть;  ^.яЬ  <_1Г 
^\  — (если)  какъ  ты  сдѣлаешь,  (то  такъ  же  и)  я  сдѣлаю. 

При  мѣч.  |  Когда  же  объусловливаемое-то  предложеніе  от- 
деляется отъ  условнаго  послѣдствеинымъ  союзомъ  тогда  ае- 
совершенное-то  время  объусловливаемаго  аредложенія  полагается 


ужь  въ  изъявит,  наклоненіи.  Напр.      Ѵ^.  %  і.і у  ^у, 

\_кь>^  —  (если)  кто  увѣруетъ  въ  Господа  своего,  то  (тотъ)  не  будетъ 

бояться  (ви)  вреда,  ни  обиды;  ^  _^Ссо  ^^-ІІ         Ь>  ЬИ^ — 

а  что  касается  до  того,  (если)  что  будетъ  полезно  людямъ,  то  (это) 

останется  въ  землѣ,  и  пр. 

§  392.  ТОЧНО  Также  И  ВЪ  ІіреДЛОЖенІЯХЪ ,  СЛѣдуЮЩИХЪ  За  Употребленіо 

.  того  же  накло- 

ПОВеЛИТеЛЬВО-уСЛОВНЫМИ  И  ВЫражаіОЩИХЪ  СЛЪДСТВіе  ЭТИХЪ  ПО-  еенія  за  пове- 

слѣднихъ,  употребляются  всѣ  же  лица  долженствоват.  накло-  Ловн!Ьпредло- 

:  . ,  '  ;  ,  \  женіями. 

ненія  и  притомъ  —  безъ  союза  же  о.  Напр.  іуц^  Іу^ 

У        о-  - 

Іуиляі — работайте,  чтобъ  вы  долженствовали  находить  (т.  е. 
и  вы  непременно  найдете),  и  сѣйте,  чтобъ  вы  долженствовали 
пожинать  (т.  е.  и  вы  непременно  пожнете);  Ііі  Ір>*~>  с^о  ^  ^ 

^  I. —  воззови  для  насъ  къ  Господу  твоему,  (и)  Онъ  непременно 
разъяснить  намъ,  что  (т.  е.  какова)  она]  ,^1зыі_*і  ,іі»х>  ]а*».И  —  по- 
дай (намъ)  руку  твою,  (и)  мы  непременно  присягнет  тебѣ,  и  пр. 

§  393.  Но,  кромѣ  вышепоказанныхъ  трехъ  случаевъ  упо-    У  потреблен 

долженствоват. 

требленія  наклоненія  долженствовательнаго,  оно  же  всегда  ста-  вакловенія  по- 

*         •  слѣ  отрицаній 

витсяеще, — но  уже  не  въ  слѣдствіе  самаго  смысла  своего, а  лишь  &. 
только  какъ  сокращенная  Форма  изъявит,  наклоненія  несоверш.  ^  и  ^ 
времени,  —  въ  слѣдъ  за  требующими  такой-то  Формы  отрица- 
ниями \Л  —  еще  не  —  и  ^ — не;  при  чемъ,  какъ  сказано  уже 
(§  386),  замѣняя  всегда  собою  Форму  соверш.  времени,  оно 

имѣетъ  ея  и  значенія.  Напр.  ^І*  Іуліо-  ^діі  дШ  ^  Ц —  еще  і 

не  узналъ  Вогъ  техь,  которые  ратовали  изъ  васъ  (за  вѣру); 
1^1«лУ         —  а  если  не  сделаете  вы  (того),  и  пр. 

3)  Прочія  наклоненія. 

§  394.  Усиленное  наклоненіе  несоверш.  времени,  служа-  Употреблеаіе 
щее  вообще  для  усиленія  выраженія  будущаго  дѣйствія,  упо-  кловеві"я  весо- 

требляется:  верш,  времеви. 

1)  Въ  неклятвенныхъ  или  и  въ  клятвенныхъ  увѣреніяхъ, 
но  всегда  съ  предшсствующимъ  ему  иарѣчіемъ  увѣренія  ^ — 
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безъ  сомнѣнгя,  подлинно  и  под.  Напр.  —  безъ  сомнѣнгя  я 
сдѣлаю!  —     истинѣ  вы  увидите  адскій  огонь! 

[у^^  —  всеконечно  они  станутъ  раскаивающимися  (т.  е.  — 

раскаиваться)!  ^і^рЛ  (^яі  —  піакъ  клянусь  я  могуще- 

ствомъ  твоимъ,  (что)  непремѣнно  соблазню  всѣхъ  (ихъ) ! 

2)  Въ  приказаніяхъ  (но  отрицательныхъ)  и  запрещеніяхъ, 

въ  желаніяхъ  и  вопросахъ.  Напр.  о?Х~*  ^ѵі^     ^уу:  1  —  не 

умирайте  же  безъ  тою,  чтобъ  не  (стали)  вы  мусульманами! 

^у^гй  1  —  не  бей  же!  _х»И  ^Рѵ^-  ^  —  да  не  выйдешь 

же  никто,  пока  не  будешь  обысканъ!  ^у^-у  —  если  бы  ты 
возвратился!  —  дѣйствительно  ли  ты  уйдешь?  І\ 

—  зачѣмъ  же  ты  не  сойдешь?  и  пр. 

И  3)  Въ  такихъ  предложеніяхъ,  которыя  выражаютъ  слѣд- 
ствіе  предложеній  условныхъ ;  а  также  и  въ  такихъ  изъ  самыхъ 
условныхъ-то  предложеній,  которыя  начинаются  именно  сою- 

зомъ  Ы,  въ  значеніи  если;  и,  наконецъ,  въ  такихъ  раздѣлитель- 

ныхъ  предложеніяхъ,  которыя  соединяются  союзами^ — Ы, 


т.  е.  или  —  или.  Напр.  — конечно,  если  ты  тро- 

ен в)С,0,  с  , 

сишъ  ихъ,  (то)  по  истинѣ  они  скажутъ;  ^Х^'Ь  ІИ  ^  Ь 
^*»  —  о  сыны  Адама!  если  прійдутъ  кь  вамъ  посланники  изъ  васъ; 

^ідуі      >.х*>  ^діі  ^уат         Ы — или  Мы  покажемъ  тебѣ 

часть  того,  что  обѣщаемъ  имъ,  или  же  Жы  призовешь  тебя 
(къ  Себѣ). 

Особѳнвое       §  395.  Что  касается,  наконецъ,  повелительнаго  накло- 
окГгоТовеит"  ненія  арабскихъ  глаголовъ,  то  какъ  простая,  такъ  и  усиленный 
наклоненіа.     (означающія  уже  усиленное  повелѣніе)  Формы  его  никогда  не 
употребляются  съ  отрицаніемъ.  Отрицательное  же  повелѣніе  или 
же  запрещеніе  въ  этихъ  глаголахъ  выражаются:  простыя  — 

отрицаніемъ  У  съ  долженствоват.  наклоненіемъ  ихъ  (§  390);  а 
усиленный  —  тѣмъ  же  отрицаніемъ,  но  съ  усилеын.  наклоне- 
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ніемъ  несоверш.  времени  [§  394:  2)].  Напр.  Ц^^іі^  у~о\  — 

терпи  и  не  выступай  надменно!  1=-,»  ^  о/^ — терпи 
же  и  не  выступай  же  надменно! 


ГЛАВА  IV. 

УіШТРЕБЛЕШЕ  ЯГІіСТОИІИЕІІІН   И  ЧЛЕНА. 

1.  МѣСТОЖМЕШЯ  личныя. 

1)  Личныя  ОТДѢЛЬНЫЯ  МѢСТОИМЕНІЯ. 

8  396.  Мѣстоименія  ЛИЧВЫЯ  ОТДЕЛЬНЫЙ,  КаКЪ  уЖЬ  И  6ЫЛО  Падежъ,  выра- 

сказано  (§  280),  выражаютъ  обыкновенно  именит,  падежъ  лич-  мѣсто^менТяшТ 
ныхъ  мѣстоименій;  а  потому  и  составляютъ  въ  рѣчи:  или  под- 
лежащее, или  сказуемое  (§  340).  Напр.  ^иіі^  ІН  Іи»  мы  при- 

были,  я  и  ты;  у  ^  —  кто  онъ?  Іі!  у»      —  этотъ,  онъ  (есть) 
я  (т.  е.  это  —  я). 

,  Примѣч.  Но,  употребляясь  въ  рѣчи  для  усиленія  выраженія 
и  притомъ,  именно,  послѣ  такихъ  мѣстовіиеній  слитныхъ,  кото- 
рыя  составляютъ  дополненія, —  мѣстоименія  отдѣльныя,  служа 
уже  приложеніями  къ  такимъ  слптнымъ-то,  выражаютъ  ужь  косвен- 

в  вл    ^0,0- 

ные  па'дежи  личныхъ  мѣстоименій.  Напр.  ^>л5СЛ1  ІІІ  ^  — 

горе  мнѣ,  мнѣ  бѣдному ;  ^«і        *_Лі5Сіі  іда.       —  кому  принадле- 

жить  эта  книга?  —  Намъ,  Ів  —  что  удер- 

жало васъ,  васъ  двоихъ  отъ  того? 

§  397.  Третье  ліщо  этихъ  мѣстоименій,  часто  употребляет-    Третье  лицо 

»     .  .  ,  .  ЭТИХЪ  іЧЁСТО- 

ся  съ  тою  только  цѣлію,  чтобы  отдѣлить  определенное  подле-  пменш,  для  от- 
жащее  отъ  опредѣлецнаго  же  сказуемаго,  и  такимъ  образомъ 

"  '  А  ЖаЩа  ГО  ОТЪ  СК8- 

выразительнѣе  обозначить,  что  они  составляютъ  разныя,  а  не  зуемаго. 
одну  и  ту  же  часть  предложенія.  Въ  такомъ  случѣ,  это  личное 
мѣстоименіе  удобнѣе  переводится  ужь  нашимъ  указательнымъ 

это.  Напр.  о^^-ЛІ  у>  &\ — Богъ,  это  (а  собственно-то:  Онъ, 


есть)  просимый  о  помощи;  ^з'*$ у>  ^«11 — богатство,  это  (а 
точнѣе-то:  оно,  есть)  довольство;  0*  о\ — по 


—  454  — 


истгшѣ  послѣднее  (т.  е.  загробное,  жилище),  это  (а  точнѣе-то: 

оно,  есть)  жилище  (для)  постоянная  пребывангя;  оуі*-М  ^^>^\ — 

тѣ-то,  это  (а  собственно-то:  они,  суть)  блаженствующіе. 
То  же  и  другія       §  398.  То  же,  3-ье  лицо  этихъ  мѣстоименій,  для  означен- 

лица  этихъ  мѣ- 

стоименій,  ио  наго  отдѣлешя,  употребляется  даже  и  тогда,  когда  отдѣляе- 
длятойжецѣли.  мьшъ_т0 •  подлежащимъ  бываетъ  мѣстоименіе  1-аго  или  2-аго 
лица,  но  только  отдѣльное;  когда  же  такимъ  подлежащимъ  бы- 
ваетъ мѣстонменіе  этихъ  же  лицъ,  но,  по  требованію  извѣст- 
ныхъ  частицъ  (§  367),  уже  слитное,  —  тогда,  для  отдѣленія-то 
его  отъ  сказуемаго,  употребляется  отдѣльное  мѣстоименіе  ужь 
того  же  самого  лица,  котораго  и  это  слитное.  Такъ,  напр.,  въ 

первомъ-то  изъ  этихъ  случаевъ,  говорится:  ^-\3  у>  ІіІ 
"ъ\~Л-\э  —  Я,  это  (а  собственно-то :  от)  —  путь  и  истина ,  и 
жизнь;  ^\  ^\  у.  ІП  — Я,  это  (а  собственно-то:  от)  —  Го- 
сподь, Богъ  твой; —  а,  во  второмъ,  уже  говорится:  {&>^  и  — 
подлинно  Я,  Я  —  Господь  твой;  ^р-Т  ^ЫІ  — подлинно 

Ты,  Ты  —  презнающій  (и)  премудрый,  и  пр. 

2)  Личныя  слитныя  мѣстоименія. 

Падежи,  выра-         §  399.  МѢстОИМвНІЯ  ЛИЧНЫЯ  СЛИТНЫЯ,  КЯКЪ  быЛО  Жв  уЖЬ 

жаемые   этими  „  ~„лч  „  ѵ 

мѣстоимевіями.  сказано  (§  280),  къ  какой  бы  части  рѣчи  ни  прибавлялись  они, 
выражаютъ  всегда,  ею  требуемые  косвенные  падении  личныхъ 
мѣстоименій,  т.  е.  родительный  и  винительный;  а  потому  эти-то 
мѣстоименія  и  составляютъ  въ  рѣчи  лишь  дополненія  и  только 
послѣ  извѣстныхъ  частицъ  (§  367)  —  подлежащее.  Въ  частности 
же  такія  мѣстоименія,  смотря  по  тому,  какого  падежа  вообще 
требуетъ  та  или  другая  часть  рѣчи,  которая  ими  управляетъ 
и  сопровождается, — представляютъ  собой: 

1)  Послѣ  глагола  и,  притомъ,  какого  бы  то  ни  было, — 

арабскій  винит,  падежъ.  Напр.  дЬ;1  —  онъ  послалъ  его;  ді^Сі 
(вм.  ді  О^СІь) — я  благодарилъ  его;  ді!$Сэ  ^_х~эЛ  Ы — что  ка- 
сается до  правдорѣчиваго,  то  я  есмь  имь  (т.  е.  таковъ). 

2)  Послѣ  имени  вообще,  т.  е.  хотя  бы  и  прилагательнаго,  — 
почти  всегда  арабскій  родит,  надежъ  или  наше  мѣстоименіе 


притяжательное.  Напр.  <ьііГ — книга  его;         —  поргіщающій 

меня;  ^АЬйЛІ —  создавшій  тебя. 

3)  А  послѣ  частицы:  во  1-ыхъ,  если  она  есть  предлогъ,  то — 

арабскій  родит,  падежъ;  напр.  д1«  —  изъ  (или  отъ)  него,  д.э  — 

въ  немъ,  ^іль.  —  съ  тобой;  —  а  во  2-ыхъ,  если  она  есть  нарѣчіе, 
союзъ  или  междометіе,  то  —  арабскій  винит,  падежъ;  напр. 

дЛ  — по  истинѣ  от,  <ъі  — что  онъ,      —  увы  тебѣі  и  пр. 
§  400.  Частицы  і>\,  о\  и  сложные  съ  ними,  а  также 

Плеонастич. 

-—  -  употребленіе 

^  и  ^  —  всегда  и  непремѣнно  требуютъ  за  собой  подлежа-  этихъ  иѣсто- 

имевій. 

щаго  въ  винит,  падежѣ  (§  367).  Поэтому-то: 

1)  Если  онѣ  помѣщаются  передъ  такимъ  глаголомъ,  кото- 
раго  подлежащее  выражено  уже  самими  личными  приставками 
его,  всегда  имѣющими  смыслъ  лишь  именит,  падежа  личныхъ 
мѣстоименій,  —  то,  непосредственно-то  послѣ  ихъ,  то  же  самое 
подлежащее  постоянно  выражается  еще  соотвѣтственнымъ  ему, 
по  лицу,  числу  и  роду,  личнымъ  слитнымъ  мѣстоименіемъ,  какъ 
уже  представляющимъ  собой  требуемый  этими  частицами  ви- 

нит.  падежъ.  Напр.  ±>у  I.       $\ — по  жтинѣ,  ты  безъ  сом- 


нѣнія  знаешь,  чего  мы  желаешь;  С>у:  1-—не  думаю,  что 

онъ  умретъ;         Хіяі  —  авось  вы  будете  блаженствовать. 

2)  Если  же  эти  частицы  помѣщаются  передъ  такимъ  гла- 
голомъ, котораго  подлежащее  выражено  ужь  слѣдующимъ  за 
нимъ  именемъ,  то,  непосредственно-то  послѣ  ихъ,  плеонасти- 
чески, но  всегда  употребляется,  —  въ  качествѣ  ихъ  особеннаго 
подлежащаго,  поставленнаго  въ  винит,  падежѣ,  —  личное  слит- 
ное мѣстоименіе  относящееся-то,  въ  такомъ  случаѣ,  не  къ 
какому-либо  имени,  а  къ  смыслу  всего  слѣдующаго  за  нимъ 
предложенія,  и  потому  по  русски-то  обыкновенно  не  переводи- 
мое (хотя  и  могущее  быть  выражаемымъ  мѣстоименіемъ  оно). 

Напр.  ^=-Ь"  I у  ь\  — поистинѣ  (а  собственно-то:  по  истинѣ 
оно)  былъ  нѣкогда  купецъ;  ЦЬ  дііэ  о^-*^  Ь.1э  —  а  что 
касается  до  (тѣхъ)  двухъ  мальчиковъ,  то  по  истинѣ  (а  соб- 
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ственно-то:  по  истинѣ  оно)  подулъ  на  ншъ  вѣтеръ;  ^ІГ^І 
(,4^Р^  ^Ь"  —  то  (было)  потому,  что  (авъ  точности-то:  потому, 
что  оно)  приходили  къ  нить  посланники  ихъ;  ,2^-»  <^  — 

но  по  истинѣ,  непремѣнно  прійдутъ  многіе,  и  пр. 
Условія  присо-       §  401.  Должно  замѣтить,  что  къ  нѣкотор.  глаголамъ,  име- 

едиоенія  по  два  . 

слитпыхъ  мѣ-  намъ  дѣиствія  и  причастіямъ  можно  присоединять  по  два  мѣ- 

стоимеаія.  •  » 

стоименія  слитныя,  въ  качествѣ  дополненш  ихъ;  но  для  этого 
надо,  чтобъ  такія  мѣстоименія  были  разныхъ  лпцъ  и,  притомъ, 
чтобъ  мѣстоименіе  1-аго  лица  присоединялось  прежде  мѣсто- 
именія  двз^хъ  другихъ  лицъ,  а  мѣстоименіе  2-аго  лица  —  прежде 

мѣстоименія  лица  3-яго.  Такъ,  напр.  ^ѴЬь] — от  далъ  мнѣ 

тебя;  а*:Ь  —  спроси  (или  проси)  у  меня  ею;  ^к^і  —  я  продалъ 

тебѣ  ихъ;  д*-*=>  любовь  моя  къ  нему;  аЗОа*-  —  дающій  тебѣ 

его,  и  пр.  ' 
. Другія  условія      §  402.  Можно,  правда,  къ  одному  управляющему  присо- 

такого  же  при- 

соединееія  и  единять  по  два  слитныя  мѣстоименія  и  одного  и  того  же  лица, 
вокуплеаіГ°къ  и  именно —  3-яго ;  но  для  этого  надо ,  чтобы  они  были  разнаго 
часіицѣ  Ы.    числа  или  рода.  Напр.  иЦ^іЛ — я  напоилъ  ихъ  (обѣихъ)  ей; 

^уь^^яЫ  — я  накормилъ  ихъ  (многихъ)  ими.  Если  же  оба  мѣ- 
стоименія  этого  лица  будутъ  одного  рода  и- числа,  или  ежели 
два  мѣстоименія  разныхъ  лицъ  не  будутъ  слѣдовать  порядку, 
означенному  въ  401-омъ  §-фѢ,  —  тогда  одно  изъ  нихъ  отдѣ- 
ляется  отъ  своего  управляющаго  и  присоединяется  къ  частицѣ 

М  (§  284:  примѣч.),  долженствующей  слѣдовагь  за  этимъ  управ- 

ляющимъ.  Напр.  аЫ  ъ^а&\  —  дайте  ему  его;  ^ЗМ  -сЬсІ  —  я  далъ 

ему  тебя;  5\і  \$і\у>-  1^-»  —  мы  слышали  отвѣтъ  ея  вамъ,  и  пр. 
Другіе  случаи       §  403.  Но,  кромѣ  только-то  что  приведенныхъ  случаевъ, 

присовокупле- 

нія  мѣстонме-  мѣстоименія  слитныя  присовокупляются  не  къ  управляющему 

вій  къ  частнцѣ  - 

-  своему,  а  къ  частицѣ  же  Ы  еще  въ  слѣдующихъ  обстоятель- 

ствахъ: 

1)  Когда  хотятъ  придать  особенную  силу  рѣчи  тому  допол- 
ненш, которое  слитнымъ-то  мѣстоименіемъ  выражается  и  ко- 
торое поэтому  произносится  съ  реторическимъ  удареніемъ  и 
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поставляется  впереди  своего  управляющего.  Напр.  ,і)М 
^<*1~>  ЗЛз  —  Тебя-то  (а  не  другаго  кого)  мы  обожаешь  и 
Тебя-то  просишь  о  помощи  (вм.  ,іЬи«^;  о^>  ъ\А  ^и. — 

онъ  вообразилъ  ихъ,  (что)  его-то  разумѣютъ  они  (вм.         с*  )• 
И  2)  Когда  слитное  мѣстоименіе  не  возможно  присоединить 

къ  его  управляющему  по  той  нричинѣ,  что  это-то  управляющее 

„  і  ,  , 

лишь  только  подраз}гмѣвается  про  немъ.  Напр.  ІЦИ^  дкі —  онъ 
убилъ  его  и  ее  (вм.  1$!^  *кЗ);  -іЯИ  —  себя!  (т.  е.  удали,  побереги 
себя!  что  съ  самымъ-то  управляющпмъ  выразится:  или 

3)  И  Тѣ,  И  ДРУГІЯ  ЛИЧНЫЯ  МѢСТОИМЕШЯ. 


§  404.  ■{■  Чтожь  касается,  наконецъ,  какъ  отдѣльныхъ,  такъ  Отношеніе  мѣ- 

,  .     ,  и,         стоимееія  3-го 

и  слптныхъ  личныхъ  мѣстоименіи  вмѣстѣ,  то  должно  особенно  лица  къ  неуп0. 
замѣтить,  что  3-ье-то  лицо  ихъ  относится  иногда  къ  такому  ^нутому  шѳ' 
имени ,  которое  въ  текстѣ-то  совершенно  не  выражено  и  кото- 
рое потому  должно  быть  угадываемо  по  роду  и  числу  этого 
лица  и  по  самымъ  обстоятельствамъ  рѣчп.  Такъ,  напр.,  въ  слѣ- 

дующемъ-стихѣ:  <і~»Ь       Іі*і=-    оЦ^-и  о-Ц^ — 

онѣ  присутствовали  съ  пророкомъ,  отмѣченныя  знакомь  цѣны 
ихъ,  (въ  сраженіи)  при  Хунайнѣ,  и  отъ  (были)  окровавлены  (от- 
носительно) сторонъ  копытъ  (т.  е.  будучи  съ  окровавленными  сто- 
ронами копытъ  своихъ)  —  по  означеннымъ  выше  признакамъ, 

должно  быть  угадано,  что  подъ  мѣстоименіемъ  его  ^  (въ  словѣ 

^э)  разумѣется  сзчцествительное  женск.  рода   лошади; 

точно  также  въ  слѣд.  стихахъ  Алкорана:  ^іэ  ^р-іэ 

—  Онъ  сказалъ:  выйди  же  изъ  него,  ибо  по  истинѣ  ты  каш- 
непобиваешый  (т.  е.  проклинаемый)  —  и  ^>  ^ДІі.  и^1»оТ 

— войдите  въ  него  съ  широты  таковъ-то  день  вѣчности  — 
по  означеннымъ  выше  признакамъ,  должно  быть  угадано,  что 
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подъ  мѣстоименіемъ  этихъ  стиховъ  и  разумѣется  существи- 

тельное  женскаго  же  рода  ді»  рай. 

Примѣч.  Въ  заключевіе  должно  упомянуть,  что  3-ье  же  лицо 
личныхъ  мѣстоименій,  но  только  единств,  числа  и.  притомъ  муж. 
"  рода;  а  потому  и  глаголъ  того  же  лица,  числа,  и  рода;  равно  какъ 
и  указательныя  либо  относит,  мѣстоименія  этихъ  же  числа  и 
рода,  —  когда  предметъ-то,  къ  которому  то  или  другое  изъ  всѣхъ 
такихъ  словъ  относится,  явно  не  выраженъ,  —  обыкновенно  со- 
отвѣтствуютъ  нашему  единственному  же  числу,  но  уже  средн. 

рода  этихъ  частей  рѣчи.  Напр.  У       —  а  оно  (т.  е.  это) 

не  есть  дѣло  великое;  1і*э  АІеЛэ       ^  —  по  истинѣ  оно  (т.  е.  это) 

есть  непотребство  и  ненавистность ;       —  было  сказано  (или  гово- 

рено);  0і*1>  —  (оно)  приличествуешь  (или  прилично);  13        13  Ы — 

либо  это,  либо  то;  <иі  ^^У\  — то,  которымъ  (или  чѣмъ)  я 
гнушался,  и  пр. 

2.  МѣСТОИМЕНІЯ  УКАЗАТЕЛЬНЫЯ. 
Трояківразрядъ      §  405.  Мѣстоименія  указательныя  указываютъ  на  пред- 

указат.значенія  ,  ч  - 

этихъ  мѣсто-  метъ  троякимъ  образомъ:  а)  или  безъ  означены  степени  от- 
именій.         стоянія  его  отъ  говорящаго ;  б)  или  съ  означеніемъ  близости 

его  къ  говорящему;  в)  или  же  съ  означеніемъ  отдаленности 

его  отъ  говорящаго. 
Преимуще-       §  406.  Къ  первому  изъ  этихъ  разрядовъ  относится  про- 

ственвыя  упо- 

требіенія  мѣ-  стое  мѣстоименіе  13  (§  286),  которое  преимущественно-то  упо- 
сюимевія  13.  требляется: 

1)  Въ  вопросительныхъ  предложеніяхъ,  послѣ  мѣстоименій 
вопросительныхъ,  и  притомъ  болѣе  для  усиленія  выраженія, 

чѣмъ  для  означенія  указанія.  Напр.  13  и  —  что  это  '(или  что 

это  такое)?       13  I»  — что  это  ты  говорить?  .Дуй"  ^діі  13  и  — 

что  (есть)  то,  которое  (т.  е.  о  чемъ)  ты  говоришь?  сД^о  13  ^  — 
кто  это  ударим  тебя,?  ІС^>  ^ІІ  13  ^,  —  кто  тотъ,  который 
ударилъ  тебя?         13  Ц  —  для  чего  это  ты  звалъ  меня?  и  пр. 
И  2)  Въ  предложеніяхъ  раздѣлительныхъ  и  противитель- 
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ныхъ.  для  означенія  двухъ  разлпчныхъ  плп  протпвоположныхъ 

предметовъ.  Напр.  13       13  Ы — либо  это,  либо  то;  І33  ^І  13 

^  этотъ  безопасность,  а  гпотъ  опасность  (т.  е.  одинъ  без- 

опасенъ,  а  другой  опасенъ),  п  пр. 

,  §  407.  Ко  второму,  разряду  относятся  сложное  мѣстопмееіе  Употреблевія 
1.x*.  [§§  287  п  289:  3)],  которое,  преимущественно -то  упо-  .  і 
требляясь  для  указанія  на  близкій  къ  говорящему  предметъ,  —  ^ 

какъ,  напр.,  ч_А^Зі  1.x*.  —  вотъ  эта  (пли.  просто,  эта)  книга, 

«_*Х13       Ід*.  —  это  ближе  того,  —  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  выражаетъ 

иногда  указаніе  и  на  такой  предметъ,  который  именно  ниже 
упомянуть  пли  ниже  описанъ;  какъ,  напр.,  въ  этомъ  сложномъ 

предложеніп:  ^^*&>  ^\  1.x*.      у^-  у>  —  онъ  лучше  вотъ  этого, 

который  гѵрезрѣненъ.  Въ  предложеніяхъ  же  восклпцательныхъ, 

оно,  какъ  п  неопредѣленное  мѣстоименіе  о%  —  такой-то 
(§  299),  поставляется  въ  замѣнъ  2-аго  лица  лпчныхъ  мѣсто- 
пменіп  (которое  само-то,  равно  какъ  и  1-ое  лицо  —  въ  зватель- 
номъ-то  падежѣ  никогда  не  употребляются).  Такъ,  напр.,  какъ 

говорится:  о%  Ь  —  о  такой-то]  въ  значеніи:  о  ты!  —  такъ 

же  точно  говорится:  ^х~Іі  ^ч^"  %  1.x*.  Ь  —  о  этотъ  (т.  е.  о  ты), 

не  изнуряй  себя!         Ь  —  о  вотъ  эти  (т.  е.  о  вы)!  п  пр. 

§  408.  Наконецъ,  къ  третьему  разряду  относятся  сложныя  Употребленія 

,  ,     ,  \  -    ,  мѣстоименій 

мѣстопменія:  ,*МЗ,  ^хІЗ  (или  ^ХИЗ)  и  весьма  рѣдко  употребляю-        ^  ^ 

щееся  ,^131*.  [§§  287  и  289:  1)  и  2)].  Служа  собственно  для  -  -  - 

^ЛЗиь. 

указанія  на  отдаленный  отъ  говорящаго  предметъ, — какъ, 

напр.,  *_Аі$Зі  ^З —  та  (пли  та-то)  книга,  .*ЛЗ  ^  1л*. —  это 

изъ  того?  —  они  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  выражаютъ  иногда  указа- 
ніе  и  на  такой  предметъ,  который  именно  выше  упомянутъ  или 

выше  описанъ;  какъ,  напр.,  ^ІЬ      —  послѣ  того  (т.  е.  выше- 

упомянутаго) ,  ^і!3  ^         —  лучше  тою  (т.  е.  вышеописан- 
ная), и  пр. 

§  409.  Всѣ  эти  мѣстоименія,  ѵжё  по  самомѵ  значенію  своему  Опредѣлен- 

носіь  имеаъ, 

будучи  опредѣленнымп,  требуютъ,  чтобъ  п  имена,  ими  опре-  опредѣляемыіъ 

,  ,  у  .  ,  увазат.  мѣсю- 

дѣляемыя,  оылп  определены:  а)  плп  хоть  только  по  самому  же  именіями. 
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значенію  своему,  каковы  имена  собственный  и  мѣстоименія 
личныя;  напр.  ІіХ*.  д*^г.  —  Мухаммедъ  этотъ,  ьіуь  іоі  —  вы 
эти; —  б)  или  членомъ;  напр.  ьх*>  —  это  изображеніе, 

і^зН  сДіі  —  то  изображеніе;  —  в)  или  же  родит,  падежомъ, 
хотя  бы  онъ  былъ  выраженъ  мѣстоименіемъ  слитнымъ;  какъ, 
напр.,  4^  —  эта  вязанка  дровъ,       Іі»^» — деньнатъ 

этотъ  (т.  е.  этотъ  самый  день),  Ц*.  акл»  —  значеніе  его  это  (т. 

е.  такое-то  значенге  его...),'  и  пр. 
этихъ °МмѢстс>е       §  410.  А  изъ  этихъ-то  примѣровъ  ужь  достаточно  видно,  что 
имевій,    какъ  мѣстоименія  уьазательныя, 'будучи,  какъ  въ  нихъ,  именно  опре- 

опредѣлитель- 

ныхъ  словъ  и  дѣлительньши-то  словами  къ  стоящему  при  себѣ  имени,  помѣ- 

подлежащнхъ.  ■» 

щаются:  или  всегда  позади  его,  если  это-то  послѣднее  опре- 
дѣлено  уже  либо  только  по  самому  значенію  своему,  либо  мѣ- 
стоименіемъ  слитнымъ,  какъ  въ  двухъ  первыхъ  и  въ  двухъ 
послѣдвихъ  изъ  указанныхъ  уже  примѣровъ;  или  же  почти 
всегда  впереди  его,  если  это-то  имя  определено  не  однпмъ  ужь 
только  смысломъ  своимъ  либо  не  мѣстоименіемъ  слитнымъ,  какъ 
въ  трехъ  среднихъ  изъ  указанныхъ  же  примѣровъ.  Будучи  же 
ужь  подлежащими  къ  находящемуся  при  нихъ  имени,  указат. 

мѣстоименія  уже  всегда  помѣщаются  впереди  его.  Напр.  !«х* 

дііТ      —  это  (есть)  домъ  Бога;  к*^  1.x* —  это  (есть)  день  нашъ; 

бііл»      —  это  (есть)  значеніе  его,  и  пр. 

3.  МѣСТОИМЕНШ  ОТНОСИТЕЛЬНЫЙ. 
ДвоякШразрядъ       к  4іі.  По  своему  назначенію  въ  рѣчи,  относительныя-то 

этихъ  мѣсто- 

имеаій.  мѣстоименія  суть  двухъ  разрядовъ,  изъ  коихъ  къ  первому  при- 
надлежим лишь  одно  изъ  нихъ:  ^діі — который  [§  291:  1)],  а 
ко  второму  —  всѣ  прочія,  т.  е.,  именно:  какъ  ^  —  тотъ,  кто  — 
и  I.  —  то,  что  (§  292),  такъ  и  рѣже  употребляющіяся  ^\  — 

всякій,  кто  и  под.  —  и  либо  Ы  —  всякій ,  который  бы  ни  и 
под.  [§  291:  2)]. 

Различіе въ  ва-       §  4і2.  А  различіе-то  въ  назначеніи  этихъ  разрядовъ  со- 
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стоить  именно  въ  томъ,  что  мѣстоименіе         употребляется  значенів  этвхъ 

разрядов*. 

чаще  лишь  только  какъ  опредѣлит.  слово  къ  другому  имени,  а 
слѣдовательно  —  въ  качествѣ  прилагательнаго  мѣстопменія 

который;  напр.  ^у>^Щ  ^діі  лііі — Богъ,  который 

сотворгш  небеса  и  землю:  напротпвъ  того,  прочія-то  относпт. 
мѣстопменія,  сами  же  выражая  и  опредѣляемыя-то  ими  слова, 
употребляются  всегда  и  какъ  эти  послѣднія,  п,  въ  то  же  время, 
какъ  опредѣлительныя  къ  нпмъ,  а  слѣдов. — въ  качествѣ  ужь 
существ ительныхъ  мѣстоименій:  тотъ-кто,  то-что,  всякгй- 

кто  и  под.  Напр.  ^л^^у —  тотъ,  кто  не  увѣровалъ;  ^ііз 

I  онъ  сказалъ  тому,  кто  присутствовалъ  (а  собственно- 

то:  быль  присутствовавшим^;        и  и_И_^о  —  правильность 

(есть)  то,  что  ты  сказалъ;  ^1<аа\      — всякій,  кто  (пзъ)  нихъ 
превосходнѣе,  и  пр. 

§  413.  Когда  же  и  относптельное        употребляется  какъ    Зваченія  от- 

восвтельваго 

стществпт.  мѣстопменіе,  тогда  оно  значптъ:  пли  то  же,  что  -7! 

т.  е.  тотъ,  кто  либо  тотъ,  который;  пли  то  же,  что  и,  щеетввт.  мѣ- 

.4»  ->  сювменія. 

т.  е.  то,  что  либо  то,  которое.  Напр.      ^діі  ^  —  онъ  (есть) 

тотъ,  который  (или  кто)  сказалъ;         ^діі  —  тѣ,  которые 

(или  кто)  не  увѣровали;  ^діі  У —  путь  тѣхъ,  на 

которыхъ  (пли  на  кого)  благониспослалъ  Ты;  _^І5  ^діі  у.  —  оно 

(т.  е.  это,  есть)  то,  которое  (или  что)  сказалъ  я;  О^Гі>  ^діТ  — 
то,  которое  (или  что)  упомяну лъ  ты,  и  пр. 

§  414.  Это  послѣднее  мѣстонменіе,  какъ  заключающее  въ  Опредѣлев- 
себѣ  членъ  [§  291:  1)]  и  слѣдовательно  определенное,  может ь  опредѢляеГьші 
быть  опредѣлптельнымъ-то  словомъ  лишь  только  къ  такпмъ  этимъ  мѣсто" 
именамъ,  которыя  и  сами  определены:  а)  пли  по  самому  зна- 
ченію  своему,  каковы  имена  собственный  и  мѣстоименія  лпч- 

ныя  и  указательныя ;  напр.  Ььіі  ^іьі^і — Ибрагимъ, 

который  сидишь  здѣсь,  ^\  о^^а  ^ііі  ^        — не  суть  ли  они 
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(тѣ),  которые  совращаютъ  и  пр.,  ^лИ  Ь  и —  что  (есть) 
то,  которое  (т.  е.  о  ^еліг)  ты  говоришь?  —  б)  или  членомъ;  напр. 
^іИ        ^  ^  ^ліТ  ^С1^  —  проливъ,  который  (нахо- 

дится) между  моремъ  Азова  (т.  е.  ^ізовсшш)  г«  моремъ  Крыма  (т.  е. 
Крымскимъ  или  Черныш);  —  в)  или  же  родит,  падежомъ,  хотя  бы 

онъ  былъ  выраженъ  мѣстоименіемъ  слитеымъ;  какъ,  напр.,  ох* 

^.о-Ѵ^\  ідіь  ^  ^\\  ІАЛэ^оЛ  —  города  Константинополя  (т.  е. 

подвѣдомственные  ему),  которые  (находятся)  на  этомъ  берегу, 

—  матери  ваши,  которыя  кормили  грудью 

васъ,  и  пр.  (Ср.  §  409.) 
Выпусканіеэто-      §  415.  И  до  такой  степени  простирается  сила  предшествую- 

гомѣстопменія. 

щаго  правила,  что,  когда  относительное  придаточное  предло- 
женіе  должно  опредѣлять  имя  неопредѣленное,  тогда  такое  пред- 
ложеніе  присоединяется  къ  этому  имени  ужь  безъ  мѣстоименія 

^ліТ;  хотя  въ  другихъ-то  языкахъ,  и  въ  такомъ  случаѣ,  оно  при- 
совокупляется къ  нему  съ  помощію  относит,  мѣстоименія,  какъ 
это  видно,  напр.,  изъ  перевода  слѣдующихъ  придаточныхъ  пред- 
ложеній  съ  опредѣляемыми  ими  неопредѣленными  именами: 

^ДвИ  ^  (_И^-І  о%ах>  ід\^Ь  —  два  округа,  (которые)  отдѣля- 

ютъ  необитаемое  отъ  обитаемаго; 

стихи  опредѣленно  выраженные  [которые  (а,  точнѣе-то,  еще: 

они)  суть]  основная  часть  Книги;  ьу>-\  ^ІіП  ^хИ^ — 

я  видѣлъ  мужчину,  (котораго)  брать  (есть)  красивѣйгиій  (изъ) 
людей  [а  собственно-то :  красивѣйшій  (изъ)  людей  брать  его]. 

Примѣч.  •{-  Впрочеіиъ  упомян^тое-то  выпусканіе  прилагатель- 
наго  относит,  мѣстоимееія  встрѣчается  даже  и  въ  такихъ  прида- 
точаыхъ  предложеніяхъ,  который,  подобно  представленнымъ  вт. 

§  414-омъ,  относятся  къ  определенному  имени.  Напр.  і^кі  ^ДІІ 
^Цр —  (вотъ)  то,  (которое,  а  лучше-то:  что)  мы  читаемъ  для  тебя; 
^э15Сіі  С>^&\  1 уи\  —  берегитесь  огня,  (который)  приготовленъ  для 

невѣрующихъ;  &\^?\  ^у»  Азы^І  Ая^>.  дІІ^с^І  ^**"'  ^  (гдѣ  ^  то  по- 
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до- 
ставлено вм.  сііОТ  —  книга,  и  потому  должно  быть  переведено 

ужь  женск.  родомъ)  —  она  (есть)  сборникъ  обстоятельствъ  (жизни) 
его,  (который)  собрали  четверо  изъ  сподвижниковъ  его. 

§  416.  Если  сказуемое  придаточнаго  предложения,  начинаю-  Выражевіе  па- 

дежеіі  въ  этомъ 

щагося  мѣстоименіемъ  ^діі,  есть  не  глаголъ,  а  имя,  и  если  это  мѣстоименіи. 

мѣстоименіе  составляетъ  въ  немъ  подлежащее,  а  слѣдовательно 
употреблено  въ  смыслѣ  именит,  падежа;  то,  для  самаго-то  вы- 

раженія  этого  падежа  въ  мѣстопменіи  <_$дИ,  можетъ  ставиться 

за  нимъ  именно  отдѣльное  мѣстоименіе  3-яго  лица,  какъ  пред- 
ставляющее именительный  же  иадежъ  и  въ  самомъ  себѣ.  Напр. 

с^Ѵ  У*  — Шейхъ,  который  (а  точнѣе-то:  который 

онъ)  боленъ;  ^іір  у»  ^діі       —  онъ  говорить  тому,  который  (а 

точнѣе-то:  который  онъ)  знающъ;        ^-х»-!  ^  ^\ 

— Дайру  ль  -Еъамаръ,  который  (а  ближе-то:  который  онъ, 
есть)  одно  (изъ)  мѣстечекъ  (округа)  Менасыфа.  —  Если  же  мѣ- 
стоименіе  ^діі  составляетъ  не  подлежащее,  а  дополненіе  при- 
даточнаго предложенія,  имѣющаго  сказу емымъ  хотя  бы  и  гла- 
голъ,—  а  слѣдовательно  если  это  мѣстоименіе  употреблено  въ 
немъ  ужь  въ  смыслѣ  того  или  другаго  изъ  косвенныхъ  падежей 
своихъ;  то,  для  самаго-то  выраженія  въ  немъ  этихъ  падежей, 
берется  ужь  слитное  мѣстоименіе  3-яго  же  лица,  какъ  пред- 
ставляющее ихъ  же  и  въ  самомъ  себѣ.  Но  это-то  мѣстоименіе, 
въ  такомъ  случаѣ,  ставится  непосредственно  не  за  <_$діІ,  а  за 
тѣмъ  глаголомъ,  именемъ  или  предлогомъ,  отъ  которыхъ  зави- 
ситъ  смыслъ  косвеннаго  падежа  послѣдняго  изъ  этихъ  мѣсто- 
именій.  Такъ,  напр.,  говорится:  ^\  ді^І  ^діі  ^>.)\,  что  точ- 
нѣе-то  выразится:  мужчина,  что  послалъ  онъ  его  ко  мнѣ,  а  бо- 
лѣе-то  свойственно  русскому  языку:  мужчина,  котораго  (изъ 
котор-  и  его)  онъ  послалъ  ко  мнѣ;  діИ  <_$^Т  ^іУТ,  что  точ- 
нее-то выразится:  лекарь,  что  сынъ  его  у  меня,  а  употребитель- 
нѣе-то:  лекарь,  котораго  сынъ  у  меня;  ^іс  ^дИ  Ц^о, 
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что  ближе-то  выразится:  путь  тѣхъ,  что  благониспослалъ  Ты 
на  нихъ,  а  употребительнѣе-то:  путь  тѣхъ,  на  которыхъ  (изъ 
котор-  и  ихъ)  благониспослалъ  Ты,  и  пр. 

Примѣч.  ^  Кстати  при  этомъ  замѣтить,  что  и  въ  русскомъ-то 
языкѣ  падежи  мѣстоименій  относительеыхъ  —  равно  какъ  и  всѣхъ 
вообще  прилагательныхъ  именъ —  выражаются,  собственно,  лич- 
нымъ  же  мѣстоименіемъ  3-яго  лица,  какъ  это  отчасти,  въ  пере- 
водахъ  только-то  что  приведенныхъ  арабскихъ  примѣровъ,  и  по- 
казано уже  на  мѣстоименіяхъ  что  и  который.  Йо  наше-то  мѣсто- 
именіе  этого  лица  употребляется  въ  такомъ  случаѣ:  во  1-ыхъ, 
слитно  съ  корнями  названныхъ  выше  словъ,  т.  е.  въ  качествѣ 
окончаній  ихъ;  а  во  2-ыхъ,  большею  частію  въ  болѣе  или  менѣе 
измѣненной  Формѣ.  Для  выраженія  же  падежей  относительнаго 
что,  оно  употребляется  даже  и  отдѣльно  отъ  сего  послѣдняго  и 
притомъ  не  въ  измѣненной  Формѣ  (см.  косвенн.  падежи  мѣстоиме- 
нія  онъ  въ  тѣхъ  изъ  переводовъ  уже  выше  указанныхъ  арабскихъ 
примѣровъ,  въ  которыхъ  употреблено  относительное  что);  а  слѣ- 

довательно  —  ужь  такъ  же  точно,  какъ  и  арабскія  и  а,  съ  ихъ 
другими  родами  и  числами,  употребляются  для  выраженія  падежей 
арабскихъ  относит,  мѣстоименіи. 

Согласовавіе        §  417.  Наконецъ,  относительное         будучи  прилагатель- 

9Т0Г0  МѣСТО- 

именія.  бымъ-то  мѣстоимееіемъ ,  слѣдуетъ  не  только  роду  и  числу,  но 
и  падежу  того  имени  главнаго  предложенія,  къ  которому  оно 
относится,  хотя  бы  въ  придаточномъ-то  предложены  и  выра- 
жало совсѣмъ  другой  падежъ.  Но  падежное-то  согласованіе 
его  съ  этимъ  именемъ,  какъ  измѣняющагося  по  падежамъ  по- 
чти лишь  въ  двойств,  числѣ,  особыми-то  окоечаніями  обнару- 
живается именно  почти  только  въ  этомъ  числѣ.  Напр.  о^Ц^Н 

иіс         —  двое  мужчинъ,  которые  прибыли;  С^*- )\  ^ 

и\=  у  двоихъ  мужчинъ,  которые  прибыли;  ^ДІН  лоЗ?  і>\  *с 

^*>^\\  ^^>-  ь-М^  —  потомъ,  по  истинѣ,  двое  сыновей  его, 

которые  убили  его,  убѣжали  къ  горамъ  (города)  Мосула. 
Выраженіе  па-       §  418.  Что  касается  теперь  до  относит,  мѣстоименій  и 

дежей  въ  мѣ-  - 

стоимевіяхъ     I»,  —  которыя  не  измѣняются  не  только  по  падежамъ,  но  даже 
^у,  и  С      по  родамъ  и  по  числамъ,  —  то  и  въ  нихъ,  какъ  и  въ  мѣсто- 
именіи  і^діТ,  первая-то  изъ  этихъ  принадлежностей  именъ  или 
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лишь  можетъ,  или  же  и  должна  выражаться  личнымъ  же  мѣсто- 
именіемъ  3-яго  лица,  и  притомъ —  въ  тѣхъ  же  самыхъ  слу- 

чаяхъ  и  точно  такимъ  же  образомъ,  какъ  и  въ  мѣстопменіи  ^дИ. 

Напр.     у>  ^у» —  тотъ,  кто  (а  собственно-то:  кто  от)  бла- 

гочестивъ;  д^Ь  и"  —  тотъ,  кого  видѣлъ  ты  (а  точнѣе-то:  тотъ, 
что  видѣлъ  ты  его);  ді^-о  —  тотъ,  чей  посланникъ  звалъ 

меня  (а  точнѣе-то:  тотъ,  что  звалъ  меня  посланникъ  его);  ді  ^ 
^/.з^іо  —  тотъ,  у  кого  (а  точнѣе-то:  тотъ,  что  у  него)  имуще- 
ство  большое;  ^  —  изъ  того,  что  (а  собственно-то: 
что  оно,  есть)  заблуждение;  д>)э  и  —  то,  что  сказалъ  я  (а  соб- 
ственно-то:  что  сказалъ  я  его);  ді  ^  и  —  то,  въ  чемъ  (нахо- 
димся, чѣмъ  пользуемся)  мы  (а  собственно-то:  то,  что  мы  въ 
немъ),  и  пр. 

§  41 9.  і  Хотя  первое-то  изъ  этихъ  мѣстопмеиій,  т.  е.  ^»,  —  уПОтребіѳпіѳ 
подобно  тому,  какъ  въ  только  что  представленныхъ  примѣ-  д™™ 
рахъ,  —  и  употребляется  собственно,  говоря  о  существахъ  вм.  другаго. 

разумныхъ ;  второе  же,  и,  —  о  неразумныхъ  и,  въ  особенности, 
о  неодушевленныхъ  предметахъ:  однакожь,  когда  хотятъ  вы- 
разить неопределенность  пола  либо  вообще  разряда  существъ 
разумныхъ  или  же  обозначить  хотя  и  извѣстный,  но  цѣлый 

разрядъ  ихъ/  тогда  въ  замѣну  ^  употребляютъ  обыкновенно 

мѣстоименіе  1.;  а,  въ  свою  очередь,  когда  хотятъ  уподобить 
неразумный  существа  разумыымъ,  тогда  въ  замѣнъ  послѣдняго 
изъ  этихъ  мѣстоименій  употребляютъ  обыкновенно  первое. 

Напр.  \/Л*  1«  р4*<>  І^ІІЗ —  они  убили  изъ  нихъ  то,  что  (вм.  тѣхъ, 

кого)  хотѣли  (т.  е.  не  различая  ни  пола,  ни  возраста  убивае- 

мыхъ  людей);  ^%2>  1«  будь,  сынъ,  чѣмъ  ты  хочешь  (т.  е. 

по  званію,  ремеслу  и  пр.);  еТІИ  ^        ^  С        ^  —  и  не 

женитесь  на  томъ,  на  чемъ  (вм.  на  тѣхъ,  на  комъ)  женились  отцы 
ваши,  гізъ  женщинъ  (т.  е.  на  такихъ  изъ  женщинъ,  на  которыхъ  уже 
были  женаты  отцы  вагии);  діі^  ^      и»      іі»  ^  д,Ь  дШ 
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^\  —  Богъ  сотворилъ  каждое  тихоходное  животное  изъ  воды ,  а 
изъ  нихъ  (есть)  тѣ,  кто  (т.  е.  такія,  который)  ползаютг  на 

брюхѣ  своемъ  и  пр.;  С^^у  ^        илз  ^  ^5"--?  — 

и  помѣстили  Мы  для  васъ  (люди)  въ  ней  (т.  е.  въ  землѣ)  жизнен- 
ные средства,  (а  также)  и  для  тѣхъ  (тварей),  кого  (т.  е.  кото- 
рыхъ)  вы  (ими)  не  снабжаете  (а  точыѣе-то:  не  есте  снабжаю- 
щіе),  и  пр.  ■ 

Выраженіе  па-  §  420.  |  И  ВЪ  ОТНОСИТ.  мѢстОИМвНІИ  ^І,  —  КОТОрое  ПО  Па- 
дежей въ  мѣс-  _  ѵ 

%,  дежамъ-то  обыкновенно  ужь  измѣняется,  —  такъ  же  точно, 
юименіи       какъ  0  въ  разсмотрѣнныхъ  выше  относит,  мѣстоименіяхъ,  эта- 
то  принадлежность  можетъ  выражаться  лачнымъ  же  мѣстои- 
меніемъ  3-го  лица,  но  притомъ:  или  однимъ  только  имъ;  напр. 

дЛ  ^ісо     — всякій,  къ  кому  пригласилъ  от  меня  (а  точнѣе-то: 

всякій,  что  пригласилъ  от  меня  къ  нему);  —  или  же  вмѣстѣ  съ 

падежнымъ  окончаніемъ  мѣстоименія      ;  напр.  с)^»э1  у>  ^\  — 

всякгй,  кто  (а  собственно-то:  кто  от)  превосходнѣе;  ^11  д©- 

аЪ^  Ы — возьми  себѣ  всякаго,  кого  захочешь  (а  точнѣе-то:  что 
захочешь  его). 

ііримѣч.  -5-  Случается,  что  это-то  мѣстоименіе,  какъ  дополне- 
ніе  главнаго-то  предложения,  къ  которому  оно  отвоситъ  придаточ- 
ное, будучи  употреблено  съ  окончаніемъ  косвенн.  падежа  и  потому 
выражая  именно  косвенн.  падежъ  означаемаго  имъ  мѣстонменія  вся- 
кій,  —  въ  этомъ  придаточномъ-то  предложеніи  составляетъ  ужь 
подлежащее,  а  следовательно  выражаетъ  ужь  именит,  падежъ  со- 
означаемаго  имъ  же  мѣстоименія  кто;  и  на  оборотъ,  какъ  подле- 
жащее придаточнаго-то  предложенія,  которое  оно  относитъ  къ 
главному,  будучи  употреблено  съ  окончаніемъ  именит,  падежа  и 
потому  выражая  именит,  падежъ  означаемаго  имъ  мѣстоимепія 
кто,  —  въ  этомъ  главномъ-то  предложеніи  составляетъ  ужь  допол- 
неніе,  а  слѣдов.  выражаетъ  ужь  косвенн.  падежъ  соозначаемаго 

имъ  же  мѣстоименія  всякій.  Напр.  <^^^^1>-  М         — я  убью  вся- 

каго,  кто  будетъ  сражаться  со  мной;  ,_р2ЭІ        ^  ^  —  привѣт- 

ствуй  всякаго,  кто  (изъ)  нихъ  превосходнѣе,  и  пр. 
МѢстоименія      §  421.  і  Что  касается,  наконецъ,  относит,  мѣстоименій 

Оі^  и     в0"       и       вмѣстѣ,  то  ихъ-то  падежи  выражаются  ужь  только 
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пзмѣненіемъ  окончапія  первой  составной  часта  пхъ ,  т.  е.     ;  обще  и  послѣд- 

вее  пзъ  нпхъвъ 

и  прптомъ  послѣднее-то  пзъ  ыпхъ  употребляется:  а)  плп  какъ  частности, 
сказуемое,  п  въ  такошъ  случаѣ  согласуется  въ  падежѣ  п  родѣ 

со  свопмъ  подлежащпмъ ;  напр.  ^г>-}\  ^  — каковъ  бы  ни  (былъ) 

$  - 

мужчина,  ^и.  Ц»1  —  каково  бы  ни  (было)  положеніе;  —  б)  плп 
какъ  слово,  определяемое  завпсящпмъ  отъ  него  родпт.  паде- 
жомъ  слѣдующаго  за  нпмъ  пменп,  при  чемъ  это-то  пмя  помѣ- 
щается  пногда  между  составными  частями  этого  мѣстопменія; 

напр.  ^  о^дс  Зіэ  ^x^^лз  ^>*1г>ОИ  Ы  — всякій,  который  бы  (пзъ 

этпхъ)  двухъ  сроковъ  я  ни  выполнилъ,  а  (все  такп)  не  будешь 

вражды  противъ  меня,  сУ\>  гіі  I.  —  во  всякомъ,  въ 

какомъ  бы  образѣ  ни  захотѣлъ  Онъ,  сформировалъ  бы  тебя;  —  в) 
или,  наконецъ,  какъ  такое  слово,  послѣ  первой-то  составной 
части  котораго  подразумевается  завпсящій  отъ  нея  родпт.  па- 
дежъ  требуемаго  смысломъ  Фразы  существпт.  пменп;  напр. 

С$~~^Л  і\еЛ\  діз         Ь.  (вм.  ^\  ^!)  Ы — все,  чѣмъ  бы  (вм.  ка- 

кимъ  бы  именемъ)  ни  призывали  вы  (Его),  а  (все  такп)  принадле- 
жать Ему  имена  самыя  прекрасныя. 

4.  Мъстошгешя  Б  ОПРОСИТЕ  лышя. 

§  422.  ТѢ  Же  мѢсТОПМенІЯ         П  и,  КОТОрЫЯ  СЛужаТЪ  ВЪ  Употребле.віе 
у  мѣстоимевііі 

качествѣ  относятельныхъ  къ  предметамъ,  —  пропзносясь  съ  в,  , 
главнымъ,  реторпческпмъ  удареніемъ  предложенія,  выражаютъ  Су  п  ^;  Еакъ 
уже  вопросы  о  нпхъ,  а  слѣдовательно  составляютъ  ужь  вопро-  НиХръ°СПтеаь" 
сптельныя  мѣстопменія.  Въ  такомъ  случаѣ,  соотвѣтствуя  пре- 
имущественно ыѣстопменіямъ  кто?  п  что?  (§  294),  кромѣ  пря- 

мыхъ  вопросовъ, —  какъ  напр.  ^л  —  кто  онъ?  и  у>  I»  — 
что  оно?  (т.  е.  что  это  такое?),  —  они  же  могутъ  находиться 

также  и  въ  косвенныхъ;  какъ  напр.  у>  ^у»  ^у^>-\ — извѣсти 

меня,  кто  онъ  —  и  у*  и        І  —  не  знаю,  что  оно  (т.  е.  — что 
это  такое). 

Примѣч.  у  Когда  спрапшваютъ  не  объ  пменп,  а  о  сущности, 
своиствахъ  пли,  вообще,  о  разрядѣ  разумныхъ  существъ,  по  пхъ 
ремеслу,  званію  в  пр.;  тогда  употребляютъ  не  первое  пзъ  только 
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что  означенныхъ  мѣстоименій,  т.  е.  ^  —  кто?  а  второе,  т.  е. 

Іо  —  что?  (точно  такъ  же,  какъ,  для  выраженія  подобпыхъ  же 
принадлежностей  такпхъ  существъ,  употребляется  относительное 

Іо,  а  не  ^у»:  §  419).  Напр.  ^ЦУІ  с^,  \л-^что  (т.  е.  кто  таковъ 

есть,  по  своимъ  свойствамъ)  Господь  міровъ?  цДІІ  I»  —  что  (т.  е. 
кто  такой,  по  ремеслу,  званію  и  пр.)  ты? 
Синтаксич.  от-       §  423.  Синтаксическое  отличіе  вопросительныхъ  .у»  и  I* 

личіе  этихъ  мѣ-  „ 

стоимевш  отъ  отъ  этихъ  же,  но  относительныхъ  мѣстоименш  заключается 
отвоситель-  ^  въ  томъ  именн05  ЧТ0)  между  тѣмъ  какъ  падежи  ЭТИХЪ-ТО  ПО- 
ньш.  ^иЬо.  слѣднихъ  мѣстоименій  или  лишь  могутъ,  или  же  и  должны  вы- 
ражаться личнымъ  мѣстоименіемъ  3-го  лица(§  418),  —  падежи 
вопросительныхъ-то  ^у>  и  I»,  если  исключить  лишь  единствен- 
ный случай  склоняемости  перваго-то  изъ  нпхъ  (§  295),  не  вы- 
ражаются никакимъ  видимымъ  падежнымъ  знакомъ.  Напр. 

— кто  была  мать  твоя?  ьАу^І^  ъ*у>-  ^  —  кто  войска 
его  и  помощники  его?  ^иіі  ^  —  сыт  кого  (т.  е.  чей)  ты? 
С»^у>     —  возлѣ  кого  прошолъ  ты?  ^хііэ     —  кого  убилъ  ты? 

^\  ^  —  кого  ты  видишь  способиымъ  [а  собствен- 

но-то: от  есть  (или  будетъ)  способенъ]  къ  этому  дѣлу?  &^~>  I»  — 

что  назовемъ  ему  [т.  е.  чѣмъ  (или  какъ)  назовемъ  его]?  ^уи  Ь  Ь>  — 

что  это  ты  говоришь?  №  и  —  зачѣмъ  это  ты  звалъ 

меня?  и  пр. 

Примѣч.  і-  Если  за  вопросительными  ^у»  и  Ь>,  употреблен- 
ными въ  смыслѣ  именит,  падежа,  и  слѣдуетъ  иногда  отдѣльное 
мѣстоименіе  3-яго  лица,  то  всегда  оно  служитъ  не  признакомъ 
именно  этого  падежа,  а  либо  для  выраженія  самого  ихъ  подлежа- 
щаго,  либо  только  для  отдѣленія  отъ  нихъ  ихъ  подлежащего 

(§  397).  Напр.  АІ>1  ^\  <_$аИ  у>      —  кто  (есть)  онъ  (т.  е.  тотъ), 

котораю  ты  (еси)  сынъ?  (что,  въ  духѣ  русскаго-то  языка,  ко- 

ротко  выразится:  чей  ты  сынъ?);  у*  Іо —  что  (есть)  оно?  ^ 

^^іИ — кто  это  (а  собственно-то:  онъ)  богатый?  ІІІ  у>  ^у,  —  кто 

это  (а  собственно-то:  онъ)  я?  и  пр. 


2. 

§  424.  Вопросит,  мѣстопменіе  ^\ — какой?  или  который?  Употребленіе 

вопроеительна- 

(§§  294  и  296)  —  обыкновенно  сопровождается,  какъ  дополне-  §, 
ніемъ  своимъ,  именемъ  того  предмета  или  предметовъ,  о  кото-  г0 
рыхъ  спрашивается  имъ ;  и  въ  такомъ  случаѣ,  оставаясь  всегда 
въ  единств,  числѣ,  а  часто  —  не  смотря  ни  на  женскій  родъ, 
ни  на  неправильное  множ.  число  (§  372)  этого  имени  —  и  въ 
муж.  родѣ,  оно  управляешь  именно  родит,  падежомъ  своего  до- 

полненія.  Напр.  ^ЦГ^І — какая  книга?  асі_«,      — который 

чась?  ^и. )\     —  какой  (или  который  изъ)  мужчинъ?  е\ — ІіТ  іА  — 

какая  (или  которая  изъ)  жетщтъ?       иЛ'М  —  изъ  ка- 

кихъ  людей  ты?        ^ІІ»      — въ  катя  жилища  поселились 
они?  и  пр. 

Примѣч.  ^  Что  же  касается  до  весьма  рѣдко  встрѣчающагося, 

сложваго  вопросит,  мѣстоименія  Ы,  то  ово  употребляется  въ  за- 

і. 

мѣнъ  и  въ  смыслѣ  простаго  вопросптельнаго  но  сопровож- 
давшего, какъ  дополвеніемъ-то  своимъ,  тѣмъ  пли  другимъ  изъ 

личныхъ  слитныхъ  мѣстоименііі.  Напр.  ^<=Л  (въ  замѣнъ  Ы 

І!І  ^      ^иі  — который  (изъ)  иасъ  любезнѣе  тебѣ:  онъ  или  я? 

§  425.  НаКОНеЦЪ,  ВОПРОСИТ.  мѢсТОИМеНІЯ  ^Ги  ^  (либо  Употребленіѳ 
— .  \  ~      \  вопроситель- 

с$1Л — сколько?  (§§  293  и  сл.)  —  управляютъ:  "> 

*    I  ныхъ  ^  и  ^15. 

1)  Если  они  не  зависятъ  отъ  предшествующаго  имъ  слова, 
то:  а)  или,  прямо,  винит,  падежомъ  и  притомъ  единств,  чис- 
ломъ  имени  того  предмета,  о  количествѣ  котораго  спраши- 
вается ими  [§  362:  6)];  напр.  Со*Л  Ца^  ^ — сколько  дирге- 

мовъ  взялъ  (или  получшъ)  ты?  — сколько  мужчинъ 

было  убито?  —  б)  или  же,  съ  помощію  предлога  —  изъ,  ро- 
дит, падежомъ,  но  притомъ  единственнымъ  же  числомъ  только 
что  означеннаго  имени;  напр.  ^^>.^  ^  ^ — сколько  (изъ)  муж- 
чинъ? ^  ^      — сколько  (изъ)  пророковъ? 

И  2)  Если  же  они  зависятъ  отъ  цредлога  или  же  подчинены 
предшествующему  имъ  предлѳженію,  то,  въ  первомъ  изъ  этихъ 
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случаевъ,  они  управляютъ  ужь  прямо  родит,  падежомъ  и  прп- 
томъ  единственеымъ  же  числомъ  описаннаго  выше  имени;  а 
во  второмъ,  управляютъ  хоть  прямо  этимъ  же  падежомъ,  но 
какъ  единственнымъ,  такъ  и  множ.  числомъ  такаго  имени.  Напр. 

|АР  ^  —  за  сколько  диргемовъ?        ^или  ^3^)         ^       У  — 

не  знаю,  сколько  мужчинъ  убилъ  тыі 

5.  Мѣстоименія  неопределенный. 
Употребленіе       8  426.  Относит,  мѣстоименія  .>  и  I»,  кромѣ  вопроса  о  не- 

мѣстошеиій 

о-  -  извѣстномъ,  въ  какомъ  либо  отношеніи,  предметѣ,  могутъ 
,>и  и,  какъ 

означать  также  и  самую  неизвѣстность,  неопредѣленность 

ееопредѣлен- 

ныхъ.  его,  а  слѣдовательно  быть  неопредѣленньши  мѣстоименіями 

(§  298).  Въ  такомъ  случаѣ: 

1)  Мѣстоименіе       соотвѣтствуя  нашпмъ:  нѣкоторый,  нѣ- 

кій  и  под.,  употребляется,  преимущественно,  въ  двухъ  взаимно- 

противптельныхъ  предложеніяхъ  и,  только  рѣдко,  въ  одномъ 

простомъ  предложеніи;  но,  какъ  въ  томъ,  такъ  и  въ  другомъ 

изъ  этихъ  случаевъ,  оно  ставится  въ  качествѣ  именно  суще- 
го >         -о,      в  _     е>о  ,         С  .а-     о  ,     чУо  , 

ствит.  имени.  Напр.  ь}ІѢ+>  ^іі  ді5^  ^\       ^  — 

и  въ  слѣдствіе  того  изъ  шхъ  нѣкоторые  дали  мнѣніе  о  ненару- 
шимости  его,  а  изъ  нихъ  (же)  нѣкоторые  дали  мнѣніе  о  нару- 

шимости  его;  ^  ^у»        ^у>\  ,у>       —  изъ  нихъ  нѣкоторые 

увѣровали,  а  ' изъ  нихъ  (же)  нѣкоторые  не  увѣровали; 

,(,,,:»,»,  . 

^иі  оу*Л~> — изъ  нихъ  нѣкоторые  повинуются  тебѣ;  ,у 

4_*ХІ  ^5?*  —  я  прошолъ  возлѣ  нѣкоего,  нравящаюся  тебѣ,  и  пр. 

2)  А  мѣстопменіе  I»,  соотвѣтствуя:  а)  или  такимъ  же  на- 
шпмъ мѣстоименіямъ ,  какъ  и  неопредѣленное  но  означаю- 
щим^ именно,  неопредѣленное  количество,  а  не  качество  опи- 
сываемыхъ  ими  предметовъ;  б)  или  же  словамъ:  какой  бы  ни 
было,  всякій  —  бы  ни  или,  просто,  бы  ни;  а  при  частицахъ:  вся- 
чески—  бы  ни,  вездѣ  —  бы  ни  или,  просто  же,  бы  ни  и  пр., — 
употребляется  обыкновенно  непосредственно  послѣ  именъ  и 
частицъ,  въ  качестве  прилагательныхъ  къ  первымъ  изъ  нихъ 


и  притомъ  слитно  какъ  съ  частицами,  такъ  п  съ  мѣстоименіями 
относительными.  Напр.  ^  1°  ^Лз] —  малое  нѣкое  (т.  е.  малое 

толико)  они  (суть);  и  X»  войско^нѣкоторое  (по  количеству); 

I»  аіі       —  от  медлить  медленіемь  нѣкоторымь;  ьух^ 

.  *•  •'• 1  >гя.  .  : .'••>•..         *•  '   зд.  в 

и  —  онъ  убилъ  господина  своего  за  какое  бы  ни  было  дѣло;  дШ  оі 

■0\  л  _  по  М№  стыдится  изре- 

кать какое  бы  ни  было  уподобленге ;  Ы  — всякгй,  который  бы  ни 
(пли,  просто,  который  бы  нгі);  1*4* —  все,  что  бы  ни  (или,  про- 
сто, что  бы  ни);       — всячески,  какъ  бы  ни  (или,  просто,  какъ 

бынгі);  ЦИ  и  Ц~©  <?Ы?ь,  гд/ъ  бы  ш  (или  просто,  гдѣ  бы  ни), 

п  пр. 

Примѣч.  •{•  Можетъ  быть,  съ  значеніемъ  неонредѣленнаго  же 
мѣстовменія,  а  не  безъ  всякаго  назваченія  (какъ  обыкновенно 

полагаютъ),  помѣщается  иногда  Іо  между  предлогомъ  и  нменемъ 
въ  родит,  падежѣ;  которымъ,  въ  случаѣ-то  такого  значенія  своего, 
оно  само  уже,  а  не  предлогъ  этотъ  и  управляетъ  подобно  су- 

ществит.  имени  (такъ  же,  какъ  и  вопросительное  Іо,  въ  выраженіи 
^  и  —  что  мнѣнія?  т.  е.  какое  мнѣніе?  —  подобно  существит. 
имени  управляетъ  родительнымъ  же  падежомъ).  Напр.  ^у*  &*р>^■^ 
^  І^ІІ  ^>і)^»^ — ибо,  по  нѣкоторои  милости  отъ  Господа  твоего,  ты  былъ 

снисходителенъ  къ  нимъ;  ^ІЗо&-     —  по  причинѣ  нѣкоторыхъ 

(изъ)  грѣховъ  своихъ,  они  были  потоплены;  ^у^Ж  1*с — 

спустя  нѣчто  малочисленное  (т., е.  нѣкоторое  короткое  время),  все- 
конечно они  раскаются.        '  { 

§  427.  |  Чтожь  касается  до  неопредѣл.  мѣстоименій:  о%,  Употребите 

(}  ,        , ,  мѣстоимевій 

и       кои  всѣ  значатъ  такой-то  или  тотъ-то  (§  299);  то        ^  а 
они  употребляются  вообще  какъ  имена  существительныя.  Напр. 
'      -  -  \~  -  \'$. 

о%  Ь  или      Ь  —  о  такой-то!  'к>%  Ь  или  л:*»  Ь  —  о  такая-то! 

,>         Ь  ,?  .        ,       ■. '"  ..I.       -ее  -  - 

о^э  Ы —  я  (есмь)  такой-то,  сыт  того-то;  ІдС  ^ІЗ  — 
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от  всталъ  съ  тѣмъ-то  (т.  е.  от  поднялъ  или  поставилъ  то-то), 

и  пр.  Но,  при  этомъ,  послѣднее-то  изъ  нихъ,  т.  е.  когда 
слѣдуетъ  непосредственно  за .  ошісываемымъ  имъ  существит. 
именемъ  и  притомъ  составляетъ  съ  нимъ  вмѣстѣ  одну  и  ту  же 
часть  предложенія;  то,  хотя  и  выражаетъ  одиыъ  и  тотъ  же 
предметъ  съ  этимъ  именемъ,  одмакожь,  въ  противность  об- 
щему правилу  (§§  346  и  359),  ставится  въ  отношеніи  не  со- 
гласованія  съ  такимъ  именемъ,  а  управляемости  имъ",  т.  е., 
именно,  —  въ  смыслѣ  родит,  падежа  (что  и  обозначается  отсут- 

ствіемъ  танвина  при  такомъ  имени).  Напр.  д1«і  ^  \& ^ 
ІіГ — въ  мѣсяцѣ  такомъ-то  (изъ)  года  такаю-то;  і%  Одо-І  &3 
Ід^  \3> — и  ужъ  взялъ  я  страны  такгя-то  и  такгя-то,  и  пр. 

6.  ЧЛЕНЪ. 

Назначеніе       §  428.  Членъ  ^I  (§  302),  —  называемый  по  своему  составу: 

члена  вообще.  у  „       9  9  ^_ 

^іі^        т.  е.  ъалифъ  и  льамъ,  либо  только  ^111,  т.  е.  льамъ;  а 

по  своему  назначенію  въ  рѣчи:  ^ ^\  'іЫ,  т.  е.  орудіе  опредѣ- 

ленія,  либо  і-д^«ііі      т.  е.  льамъ  опредѣленгя, —  есть,  вообще, 

•  именно  опредѣлительный  членъ.  Поэтому-то,  напр.,  выраженіе 

точнѣе-то  значитъ:  одинъ  неизвѣстный  (т.  е.  какой- 
I"  -  >  -у* м  я 

то  или  нѣкоторый)  мудрый  мужъ;  а  выраженіе  ^^-\  ^.=-^\ 

уже  значитъ:  одинъ  извѣстный  (т.  е.  оный,  этотъ  или  тотъ) 
мудрый  муокъ. 

,™а»  ™п™Я       §         ^нъ  УпотРебляется  Для  ДВУХЪ  главныхъ  и  взаимно 
противоположныхъ  родовъ  опредѣленія;  а  именно: 

1)  Для  означенія  цѣлаго  рода  однородныхъ  предметовъ. 

Напр.  І^о-  Ь>  ііа^         — люди  (т.  е.  весь  родъ  людской,  суть) 

враги  того,  чего  они  не  знаютъ;        ^у» ^<^~  и*=$ч — верблюдъ 

одногорбый  (т.  е.  порода  обногорбыхъ  верблюдовъ  вообще)  лучше 
двугорбаго  (т.  е.  породы  двугорбыхъ  верблюдовъ  вообще).  Поэтому- 
то,  собственный  имена  народовъ  и  сектъ,  какъ  выражающія 
обыкновенно  цѣлый  же  родъ  однородныхъ  предметовъ,  почти 
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всегда  употребляются  съ  членомъ.   Напр.  ^яіі  —  Арабы, 

ук\  —  Персіяне;        —  Іудеи,  ^І^І  —  Христгане. 
И  2)  Для  означенія  только  одного  предмета  изъ  всѣхъ 
однородеыхъ  съ  нимъ,  и  прптомъ  извѣстнаго  или  потому,  что 

объ  немъ  въ  рѣчи  уже  было  упомянуто;  напр.  і>^у  0И  И-И 

сЬ-^И  ІЬ&?  Ъ"'**  —  Мы  послали  къ  Фараону  (нѣкоего) 

посла,  но  ослушался  Фараонъ  (этого)  посла;  —  или  же  потому 
только,  что  онъ  лишь  берется  какъ  одинъ  извѣстный  предметъ; 

какъ,  напр.,      — одинъ  извѣстный  пророкъ,  т.  е.  Мухаммедъ; 

і_>Ц53І  —  одна  извѣстная  книга,  т.  е.  Алкоранъ;       —  одинъ 

извѣстный  льамъ,  т.  е.  льамъ  члена  У\.  По  этой  послѣдней-то 
причинѣ,  имена  нарицательный,  употребляясь  какъ  собствен- 
ный и,  въ  такомъ  случаѣ,  означая  всегда  ужь  одинъ  извест- 
ный предметъ,  —  обыкновенно  пришімаютъ  членъ.  Такъ,  отъ 

иА& —  угрюмый  —  собств.  имя  будетъ:  ^.«Н — Аббасъ;  отъ 
 воздѣлывающій  землю:  <ДДі-І —  Харитсъ;  отъ  — 

превосходство:  ^У^іѴ —  Фадъль;  отъ  д^-х*  —  городъ:  дЬдДІ  — 

Медина;  отъ  ^^у»  —  мѣсто  соедгшенгя:  ^^-\\  —  Мосулъ;  отъ 

ьуУ=-  —  островъ:  ъу^-\ — Аль-джезира  (т.  е.  Месопотамия); 

отъ  СД/ — -сладкій:  С>\^\ — Евфратъ,  и  пр. 

§  430.  Напротивъ  того,  такія  собственныя  имена  лицъ  и  Безчленныя 

х  х  .и  непостоявно- 

мѣстъ,  котопыя  не  нмѣютъ  нарпцательнаго  значешя,  —  какъ  членвыя  соб- 
выражающія  и  безъ  члена  одинъ  извѣстный  предметъ,  упо-  ствева- имена- 

требляются  обыкновенно  уяи>  безъ  него.  Напр.       —  Тъальха, 

—  Зайнабъ,  аі* —  Мекка,  и  пр.  А,  по  этой  причинѣ,  нѣ- 
которыя  и  изъ  такихъ  личныхъ  собств.  именъ,  которыя  имѣ- 
ютъ  и  нарицат.  значеніе,  —  одни  постоянно  не  отмѣчаются 

членомъ;  какъ,  напр.,  —  Али,  х^.  —  Мухаммедъ,  — 
Махмудъ;  —  другія  же  только  могутъ  не  имѣть  его;  каковы, 
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напр.,  ^«о.  и  іуЛА  —  Хасанъ,  и  ^л-і-І —  Хусейнъ,  ^ 
и  ^эі^ІІ — Рафиъ,  и  пр. 

Три  второсте-       §  431.  Чтожь  касается  теперь  до  второстепенныхъ  упо- 

пенвыя  упот- 

ребленія члена,  треблеши  члена,  то  къ  нимъ  относятся  слѣдующіе  три,  рѣже 
встрѣчающіеся  случая  поставленія  его: 

1)  Вмѣсто  слитнаго  личнаго  мѣстоименія;  что  бываетъ  въ- 
особенности  при  существительныхъ :       ^-ѵ>-  и  (примѣч. 

§-фовъ  351  и  352).  Напр.  ^ЗЗІ  и  ^Ді  (вм.  ЙГи  и  т. 
д.)  —  всѣ  мы  и  т.  д.;  (вм.  и^ая^  |5Ізяі  и  т.  д.)  —  нѣкото- 

рые  изъ  насъ,  нѣкоторые  гізъ  васъ  и  пр.;  ІэДЬ  (гдѣ  Ц^_э- 

то  вм.  І^с^) — трагакантъ  (родъ  терновника)  г*  обнаженным 
вѣтви  его;  (вм.  ^іі^)  ^З^і  (вм.  ІИ^) 

іЗЬ  —  удаленгемъ  своимъ  ты  потрясъ  меня,  и  умъ  мой,  въ 
(этомъ)  потрясеніи,  пересталъ  существовать. 

2)  Вмѣсто  указательнаго  мѣстоименія;  что  бываетъ  пре- 
имущественно въ  отъименныхъ  нарѣчіяхъ  времени  (§  334). 

Напр.       (вм.  рА\  \^іь  • —  сегодня;  аШ  (вм.  аШ  ад*  — 

въ  эту  ночь;        — въ  это  утро;  ^У!  — въ  этотъ  годъ;  1>У\  — 

въ  это  время,  теперь  (а  Ц^»,  ІИ  и  т.  д.  значатъ  уже:  въ  какой- 
то  день,  въ  какую-то  ночь  и  т.  д.). 

И  3)  -\  Вмѣсто  относительнаго  мѣстоименія  ^ді! ;  что  бы- 
ваетъ въ  особенности  при  причастіяхъ,  хотя  случается  иногда 
даже  и  при  глаголахъ  либо  предлогахъ.  Напр?  рйЛІ 

(вм.  ^лііо  ^і)  —  (городъ)  Аскалонъ,  о  которомъ  (было)  пред- 
шествовавшимъ  (т.  е.  предшествовало)  упоминаніе;  Хі-І»  и 
а^С-  (вм.  ^ у  ^\ )         — ты  ме  (такой)  судья,  котораго  былъ 

бы  пріятенъ  судъ;  а*_іі  0Ь  I ^  (гдѣ  Ая_і1-то  вм.  ^діі 
Аял^ — шшг,  кто  яе  перестаешь  быть  благодарными  тѣмъ,  ко- 
торые (находятся)  съ  нимъ,  и  пр. 


ГЛАВА  V. 


РлЗМЫЩЕШЕ  ЧАСТЕЙ  ПРЕДЛОЖЕНИЯ. 

1.  ПОММЦЕНІЕ  СЕАЗУЕМАГО. 

§  432.  Сказуемое  помѣщается  въ  предложеніи:  во  1-ыхъ —  Троякій  раз- 
или,  НепремѢнНО,   ТОЛЬКО   ВПЕРЕДИ   СВОеГО   ПОДЛежащаГО ;  ВО  еіТсказуемаго". 

2-ыхъ  —  или,  непремѣнно  же,  только  позади  его;  и  въ  3-ихъ, 
наконецъ,  —  или  же  какъ  впереди,  такъ  и  позади  этой  части 
предложенія.  Такой,  троякій  родъ  помѣщеиія  сказуемаго  суще- 
ствуете не  только  въ  предложеніяхъ  глаголъныхъ,  т.  е.  имѣю- 
щихъ  сказуемымъ  какой-либо  глаголъ,  но  —  и  въ  имепныхъ, 
т.  е.  имѣющихъ  имъ  какое  бы  то  ни  было  имя,  хотя  бы  даже 
управляемое  предлогомъ. 

Прпмѣч.  Въ  послѣднемъ  изъ  этихъ  впдовъ  предложеній  имен- 
выхъ,  т.  е.,  именно,  въ  пмѣющихъ  сказуемымъ  какое-либо  имя 
вмѣстѣ  съ  управляющимъ  имъ  предлогомъ,  —  эта-то  часть  ихъ 
составляетъ  собственно  лишь  обстоятельственное  дополненіе  въ 
точности  такъ  называемаго,  но  въ  такихъ-то  предложеніяхъ  под- 
разумеваема™ сказуемаго;  какъ,  напр.,  въ  слѣдующахъ:  ^ 
_х*іг^Т  —  Зейдъ  (находится)  въ  мечети;  АІІ  1>1  —  по  истинѣ  мы  (при- 
надлежимъ)  Богу;  д1*э  Ь»  —  то,  что  (находится)  впереди  его; 

*  9..  і„  '  ' 

^\  —  матери  (принадлежать)  дѣти;       ^  —  на  мнѣ  (есть)  долгъ; 

>  е-  »•„  '  ,1  "  "  •  '■  Ч'Ф' ;! 

аІяаІ  і>\  $ —  тебѣ  (надлежитъ),  чтобъ  ты  сдѣлалъ  то  (что  короче- 
то  значитъ:  тебѣ  надлежитъ  сдѣлать  то  либо  сдѣланіе  того),  и  пр. 
Въ  такаго  рода  предложеніяхъ  (которыя  въ  арабскомъ-то  языкѣ 
весьма  употребительны  и  копхъ  примѣры-то  довольно  часто  встрѣ- 
чались  уже  и  выше)  собственными -то  сказѵемыми  должны  бы 

быть  подразумѣваемыя  въ  нихъ  причастія  ^>1Г  или  ^аі^»,  т.  е. 

существующій  или  пребывающій,  и  под. 

§  433.  Въ  предложееіяхъ  глагольныхъ,  сказуемый  гла-  Помѣщеніе 
голъ  только  при  слѣдующихъ  случаяхъ  помѣщается  непремѣнно  пр^ьвнТвпе- 
лишь  впереди  своего  подлежащаго :  реди  п°Длежа- 

1  щаго,  въ  гла- 

1)  Когда  такому  глаголу  непосредственно  предшествуетъ  гмьн-  предло- 

жепіяхъ. 

какая-нибудь  изъ  нижеозначенныхъ  частицъ  (изъ  коихъ  мно- 
гія-то  только  и  ставятся  что  непосредственно  передъ  глаго- 
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ломъ).  Таковы  частицы:  а)  нарѣчія  вопросительныя  !,  ^  и 
другія  [§  332:  4)];  нарѣчія  отрицательныя  І,  С  и  прочія 
[§  332:  7)];  нарѣчія  увѣренія  дэ  и  ^  или.о^  [§  332:  6)]; 
союзныя  нарѣчія  времени  Ы,  Ц,       и  нѣк.  другія  [§  332:  2)]; 

и  условно-предположительный  союзъ  —  еслибы;  —  б)  части- 
цы, управляющія  наклоненіемъ  сослагательнымъ ;  каковы:  о!, 
^  и  ^ — чтобы,  ^  —  никакъ  не,  и  пр.  (§  388);  — ив)  частицы 
(но  не  относит,  мѣстоименія),  употребляющіяся  съ  наклоне- 
ніемъ  долженствовательнымъ ;  каковы :  І  —  ме,  ^ —  пусть,  і>\  — 

если,  и  пр.  (§§  390  —  393).  Такъ,  напр.,  говорится:  ^  4уМ 

С)  С, 

^'15  1*1».  о\  —  неужели  отогнало  тебя  отъ  меня  то ,  что  лю- 

бовь  къ  тебѣ  (есть)  убивающая  меня?  \  ,/^1  У — не 
чтитъ  щедрый  скупаю;  ъ^'±  ^  л$  — ужь  предшествовало  упо- 

минаніе  о  немъ;  ^А\&  Ш  ^\  — я  прійду  къ  тебѣ,  когда 

взойдетъ  солнце;  'і.х»-Ь  «^*^-  ьДо  ^  ^  —  еслибъ  захо- 

тѣлъ  Господь  твой,  (то)  безъ  сомнѣнгя  сдѣлалъ  бы  (всѣхъ)  людей 
народомъ  единымъ;  аШ  ііі  і>\ — если  соизволить  Богъ,  и  пр. 

2)  Когда  такимъ  глаголомъ  хотятъ  выразить,  что  жела- 
ютъ  осуществленія  или  неосуществленія  дѣйствія,  имъ  означае- 
маго  (§  382:  2)];  а  также,  когда  онъ  есть  глаголъ  хвалы, 

охужденія  или  удивленія  (§§  194  и  195).  Напр.  аШ  а^ —  да 

> — 

умилосердится  надъ  шмъ  Богъ!  аШ  а^*і — да  проклянетъ  его  Богъ! 
аСі»     —  да  продлится  царствованіе  его!  ^е^І  ^ —  какъ  хо- 

рошъ  мужчина!  иЛ —  какъ  дурень  путь!  ^уА  I* — 
какъ  обильно  краснорѣчге  твое!  и  пр. 

3)  Когда  онъ  употребленъ  въ  относительномъ  придаточ- 
номъ  предложеніи,  будетъ  ли  оно  присоединено  къ  главному-то 
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посредствомъ  мѣстоименія  или  и  безъ  него  (§  415).  Напр. 
ьу\  СЛ»  <^.аЛ  ^ }  — Зейдъ,  котораго  умеръ  отецъ;  ьу\  сЛ>  — 
мужчина,  (котораго)  умеръ  отецъ  (а  собственно-то :  отецъ  его) ; 
аЛ«Й       алі^!  д«^-  Му>>\  —  это  (есть)  сборникъ  об- 

стоятельств (жизни)  его,  (который)  собрали  четверо  изъ  спо- 
движнжовъ  его. 

И  4)  |  Наконецъ ,  когда  ему  предшествуют :  а)  либо  под- 
лежащее безъ  сказуемаго  (§  341),  какъ  въ  предложеніяхъ: 

ьу\  ОІв  -ъ ^  —  Зейдъ,  умеръ  отецъ  его  —  или  же  ьу\  сЛ*       о\  — 

по  истинѣ  Зейдъ,  умеръ  отецъ  его  [которыя  оба,  въ  духѣ  рус- 
скаго-то  языка  и  по  точному-то  смыслу  ихъ,  должны  выра- 
зиться: именно  Зейда  (а  не  другаго  кого)  отецъ  умеръ];  —  и  б) 
либо  его  непосредственное  предметное  дополненіе  (§  361),  какъ 

въ  предложены:  дііі  <^.ха>  и^э  —  часть  (изъ  нихъ)  руководшъ 
Еогъ. 

Примѣч.  •{•  Правда,  что  въ  случаѣ-то  непосредственн.  пред- 
шествования глаголу  нѣкоторыхъ  и  изъ  тѣхъ  частицъ,  кои  ука- 
заны въ  1-вомъ  пунктѣ  этого  §-фэ,  глаголъ  этотъ  ставится  иногда 
ужь  позади  своего  подлежащего,  но  —  только  так'аго,  которое  соб- 
ственно-то составляетъ  лишь  логическое  подлежащее  его  илп, 
другими  словами,— подлежащее  безъ  сказуемаго.  Чтожь  касается  до 
грамматическаго-то  подлежащаго  такаго  глагола,  то  его-то  состав- 
ляетъ въ  такомъ  случаѣ  ужь  мѣстопменіе  личное, заключающееся 
въ  самомъ  глаголѣ  и  замѣняющее  собою  предпоставленное  этому 

глаголу,  логическое  подлежащее  его.  Напр.  і>\  До  — 

Зейдъ,  если  от  почтетъ  меня,  (то  и)  я  почту  ею. 

§  434.  Чтожь  касается  до  помѣщенія  глагола  непремѣнно  Помѣщевіѳ 

_  у  сказуемаго  нѳ- 

ужь  позади  своего  подлежащаго,  то  это  бываетъ  въ  слѣдую-  премѣнно поза- 

щихъ  случаяхъ:  дп  п°Дл^аща- 

^  ">  го,  въ  глагольв. 

1)  Если  предложеніе  начинается  такими  частицами,  кото-  пРеД-,ожешяхъ- 
рыя  глаголу-то  никогда  непосредственно  не  предшествуютъ  и 
кои,  кромѣ  того,  требуютъ  подлежащаго  въ  винит,  падежѣ, — 

каковы:  ОІ,  о\,  о^,       и  пр.  (§  367);  но,  притомъ,  если  это-то 

подлежащее  есть  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  подлежащее  и  слѣдующаго 
за  ними  глагола,  а  не  по  требованію  только  ихъ  употребленное, 
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личное  слитное  мѣстоименіе  л  [§  400:  2)].  Напр.  I-  ^Д*іі 

<ь у  —  по  истинѣ,  ты  безъ  сомнѣнгя  знаешь,  чего  мы  желаешь; 

— ио  ссшая  большая  часть  ихъ  не  знаютъ 

(того);  09^=Х'  ^ІЫ — авось  вы  размыслите  (о  томъ). 

2)  Если  предложеніе  начинается  указательнымъ  междоме- 
тіемъ  и  —  <?отг/  Напр.  ,_)^|  1;І  и  —  вотъ  я  несу!  ъі^  Іь 

 вотъ  вы,  эти  (именно),  спорили!  и  пр. 

И  3)  Если  подлежащее-то  глагола  составляютъ:  а)  или  мѣ- 
стоименія  относительный,  употребленныя  хотя  бы  и  въ  смыслѣ 

неопредѣленныхъ  мѣстоименій;  какъ  то:        — который  или 

тотъ- который,  ^  —  тотъ-кто  или  нѣкоторый,  I*  —  то-что 
или  что  бы  ни,  и  пр.  (§§  411  и  426);  —  и  б)  или  же  мѣсто- 

а-  '/."     ,'гГ.  .  іиЛ' 

именія  вопросительныя;  каковы:  ^  —  кто?  I»  —  что?  — 
который?  или  какой?  и  пр.  (§§  422  —  425).  Напр.  ^у^^^И  — 
ІИ№,  которые  не  увѣровали;  ^\\  о^х^і  ^  ^:* —  изъ  нихъ  нѣ- 

которые  повинуются  тебѣ;  дкЗ  ^  —  кто  убилъ  его?  \$\ 
—  мш  киша  будешь  отдана?  и  пр. 
Помѣщевіе       §  435,  Въ  предложеніяхъ  именныхъ,  сказуемое  имя  почти 

сказуемаго  не-  ■ 

премѣнно  впе-  только  въ  слѣдующихъ  случаяхъ  помѣщается  непремѣнно  лишь 

реди  подлежа- 
щая въ  имева.  впереди  своего  подлежащаго : 

предложѳншхъ.  ^  Когда  оно  есть  мѣстоименіе  вопросительное  или  же  хоть 
вопросит,  нарѣчіе,  но  употребленное  въ  качествѣ  сказуемаго. 
Напр.  ^хЛ  —  кто  ты?  I.  —  что  это?  ^\  ^  $  — 
я  не  знаю,  кто  ты;  $\о.       —  какъ  твое  здоровье? 

2)  Когда  его  составляютъ  какой-либо  предлогъ  съ  управ- 

ляемымъ  имъ  именемъ,  а  его  подлежащее  —  либо  союзъ  і>\ 
со  слѣдующимъ  за  нимъ  глаголомъ,  либо  относит,  мѣстоименіе 

I.;  или  же  когда  къ  его  подлежащему  прибавлено  личное  слит- 
ное мѣстоименіе,  относящееся  либо  къ  нему  самому,  либо  къ 

>,,о,    О  -     ,  - 

его  непосредственному  дополненію.  Напр.  А**  о!     — тебѣ 
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(надлежитъ) ,  чтобъ  ты  сдѣлалъ  то  (а  иначе  —  сдѣланіе  того); 

<гЛ^<ѵ~И  ^  и  й—Ему  (принадлежите)  то,  что  (нахо- 
дится) на  небесахъ  и  (на)  землѣ;  І^оЛо  ^  —  въ  дому  хо- 
зяинъ  его;  і^».  ^  і)^  —  полнота  глаза  (есть,  т.  е.  напол- 
няетъ  глазъ)  любезная  его  (т.  е.  этого  глаза). 

3)  Когда  оно  употреблено  въ  такомъ  придаточномъ  пред- 
ложены, въ  которомъ  оно  поставлено:  а)  или  еще  какъ  об- 
стоятельственное дополненіе  предшествующаго  ему  главнаго 

предложенія  (§  362:  примѣч.);  напр.  ЬуОиу  аіЛ^І  $Ь у  ^ 

ь уіЛ3\  —  отстушлъ  Тамерланъ  (послѣ  того,  какъ  былъ)  разбить 

авангардъ  его  и  приведет  въ  ужасъ  арьергардъ  ею;  —  б)  или  же 
еще  какъ  опредѣлительное  прилагательное  къ  имени  такаго 

предложенія;  напр.  ^ІЫІ    ук\  *л*>  ^  ио-^І — выведи 

насъ  изъ  этого  города,  (котораго)  притѣснителъны  жители; 

ь \»і1о.  Цд=>-       —  итакъ  будь  (такимъ)  предметомъ  рѣчи, 

(о  которомъ  было  бы)  хорошо  воспоминаніе. 

И  4)  |  Наконецъ,  когда  посредствомъ  частицъ:  ІІІ — по 

истинѣ  только  (§  367:  примѣч.),  либо  У\  Ь»  —  не  есть 

 развѣ  только  (§  364 :  примѣч.),— выражается,  что  оно  припи- 
сывается именно  только  описываемому  имъ  подлежащему,  какъ 

въ  предложеніяхъ :  .ъ ^  ^сі^  ІіІ  —  по  истинѣ  стихотворецъ 
Ч>С  с   ь  ' ,  , 

(есть)  только  Зейдъ  —  и      І\  ^іі  и  —  не  есть  стихотворецъ, 

развѣ  только  Зейдъ  (которыя  оба  короче-то  значатъ:  только 
Зейдъ  есть  стихотворецъ). 

Примѣч.  т  Наоротивъ  того,  когда  посредствомъ  этихъ  же 
частицъ  выражается,  что  само  подлежащее  описывается  именно 
только  приписываемымъ  ему  именнымъ  сказуемымъ;  тогда  уже 
само  оно  ставится  всегда  впереди   такаго  сказуемато,  какъ  въ 

предложеніяхъ:  ^І-Д  До  ІіІ — по  щтинѣ  Зейдъ  (есть)  только 

*    -  -  ■  $«-  '-  ■  -     '    . '  ѵ  I' 

стихотворецъ  —  и  ^ріі  )Л  До  и  —  не  есть  Зейдъ,  развѣ  только  сти- 
хотворецъ (которыя  оба  короче-то  выразятся:  Зейдъ  есть  только 
стихотворецъ). 
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Шмѣщѳвіѳ       §  436.  Точно  такъ  же,  какъ  и  въ  только  что  приведен- 

скпзуемаго  не-  '  1 

премѣпво  поза-  номъ  случаѣ,  сказуемое  имя  ставится  всегда  позади  же  своего 

дв  подлежаща-  » 

го,въвмѳвныхъ  подлежащаго  еще  при  слѣдующихъ  обстоятельствахъ : 
прѳдюженіяхъ.       ^  Когда  подлежащее-то  его  есть  мѣстоименіе  относитель- 
ное или  вопросительное.  Напр.  ^ЫІ  ^  ^  —  тотъ,  кто  (на- 
ходится) въ  дому,  или:  кто  (находится)  въ  дому?  0Ь  $ 

«_АЛ  — я  не  знаю,  кто  (находится)  предъ  воротами;  ,іЫе  I*  — 

то,  что  (имѣется)  у  тебя,  или:  что  (имѣется)  у  тебя?  и  пр. 
2)  Когда  подлежащему  же  его  предшествуютъ:  или  нарѣ- 

чіе  увѣренія  ^  —  безъ  сомнѣнія,  или  же  указательное  междо- 
метіе  1*>  —  вотъі  Напр.  —  безъ  сомнѣнія  ты  —  лоюецъ; 

! і  I»!  и  —  вотъ  я  —  тотъ  (т.  е.  таковъ)!  ІЛ  и>  —  вотъ  я  — 
мертвъ! 

И  3)  Когда  подлежащему  же  его  предшествуютъ:  или  со- 
юзный нарѣчія  времени:  ІІ — когда  —  и  Ііи  —  между  тѣмъ- 

какъ;  или  же  имя,  означающее  время.  Напр.      до    ^\  г\&  

прибыль  опгецъ  мой,  когда  Зейдъ  (былъ)  эмиромъ;^\  — 

въ  (то)  время,  (какъ)  Хаджджаджъ  (былъ)  эмиромъ;  ^А^ъ  Цо  — 
между  тѣмг,  какъ  они  (были)  такимъ  образомъ  (т.  е.  таковы); 
іЛ?х>Ь  ^іь     —  въ  (тотъ)  день,  (когда)  они  (были)  появившимися 
(т.  е.  появились).  - 
Помѣщевіе       §  437.  Что  касается  теперь  почти  до  всѣхъ  не  описанныхъ 

сказуемаго  какъ 

впереди,  такъ  и  выше  случаевъ,  то  какъ  сказуемый  глаголъ,  такъ  и  такое  же 
жащаго.  П0ЛМ"  имя  могутъ  помещаться  какъ  впереди,  такъ  и  позади  своего 
подлежащаго;  хотя  глаголъ-то,  именно,  большею  частію  пред- 
шествуетъ  ему,  тогда  какъ  имя-то  обыкновенно  слѣдуетъ  за 

нимъ.  Напр.  .хо  «-^о —  ударилъ  Зейдъ;  ^^  —  сказало  Иб- 
лисъ  (глава  дьяволовъ);  (Злііі».  ^  — погибаютъ  люди 

при  двухъ  обстоятельствахъ;  ^ дІИ — Богъ  велжодушенъі  і>\ 
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^іе  дШ  —  по  истжѣ  Богъ  (есть)  знающій  (и)  мудрый; 

^  —  Зейдъ  (находится)  въ  мечети,  и  пр. 

Примѣч.  Кромѣ  того,  что  сказуемое  предложеній  именныхъ 
обыкновенно-то  помѣщается  позади  своего  подлежащаго,  оно  боль- 
шею же  частію  отличается  отъ  послѣдняго  еще  а  тѣмъ,  что  бы- 
ваетъ  неопредѣлено,  а  подлежащее-то,  напротивъ  того,  опредѣ- 
ляется:  или  вполнѣ,  т.  е.  членомъ  либо  непосредственнымъ  родит, 
падежомъ  и  т.  д.  (§  414),  —  какъ  въ  предшествующихъ  примѣрахъ; 

или  только  отчасти,  т.  е.  именемъ  прилагательнымъ  либо  роли- 

$  *> 

тельнымъ  предложнымъ, —  какъ  въ  выраженіяхъ:  ^у>у>  д*р  —  (нѣ- 

,  в„  ,     $  -  -      '  ■ 

который)  рабъ  вѣрующій —  и  А^]\  ^  ^^-^  —  (нѣкоторые)  муж- 
чины изъ  велжодушныхъ.  А  потому,  при  существовали  этого-то 
послѣдняго  различія,  сказуемое  имя  можетъ  свободно  помѣщаться 

,,  %  - 

и  впереди  своего  подлежащаго;  какъ,  напр.,  Іі!        —  Темимецъ  (т. 

е.  изъ  племени  Темимъ)  я;    ^ЗТ  ^у,  ^^е»V)  \іХ&  зу>-у>  —  находящіеся 

(суть,  т.  е.  находятся)  у  насъ  (вѣкоторые)  мужчины  (въ  знач.:  просто 
нѣкоторые)  изъ  велжодушныхъ;  —  тогда  какъ,  при  отсутствіп  та- 
каго-то  различія,  оно  почти  всегда  ставится  ужь  позади  своего 

подлежащего;  какъ,  напр.,         діЛ  (а  не  аШ  —  Богъ  (есть) 

Господь  нашъ;  ^іл  ^ЦаэІ       ,_|ІлэІ  —  лучшій  меня  (есть)  лучшій  (и) 
тебя,  и  пр. 

2.  ПОМѢЩЕШЕ  НЕПОСРЕДСТВЕННЫХЪ  ДОПОЛНЕШЙ  ГЛАГОЛОВЪ. 

§  438.  Непосредственное  дополненіе  глагола  (§  361)  обык-  обычное  помѣ- 
новенео  помещается  позади  не  только  самаго  глагола  своего,  ?0еДвН™хъ  я°" 
но,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  и  подлежащаго  его.  Напр.  о^~И 

ъуоэ  —  умертвшъ  султанъ  визиря  своего;  ^> Д\3  СА аШ   

сотворилъ  Богъ  небеса  и  землю. 

§  439.  Однакожь  случается  иногда:  во  1-ыхъ,  что  оно  по-  помѣщеніе 
мѣщается  между  глаголомъ  и  его  подлежащимъ ;  во  2-ыхъ,  н^^жТ/иа" 
что  оно  помѣщается  впереди  глагола;  и  въ  3-ихъ,  наконецъ,  голомъ  и  его 

подлежащимъ 

что  оно  должно  помѣщаться  впереди  его.  А  именно:  и  пр. 

1)  Оно  большею  частію  помѣщается  между  глаголомъ  и 

31 


его  подлежащимъ:  а)  когда  оно  имѣетъ  за  собой  иѣстоименіе 
слитное,  относящееся  къ  подлежащему;  напр.  л*^.  а^  оіеі  — 
боялся  Господа  своего  Мухаммедъ;  —  б)  когда  самое  подлежа- 
щее имѣетъ  за  собой  мѣстоимепіе  же  слитное,  относящееся  къ 
непосредственному  дополненію,  напр.  а^  ^П^І        131  — когда 

испытывалъ  Авраама  Господь  его;  —  и  в)  когда  подлежащее  со- 
стоять вообще  изъ  большаго  числа  словъ,  чѣмъ  непосредств. 

дополненіе;  напр.  аІІТ  — завоевали 

землю  Египща  сподвижники  Посланника  Бога  (т.  е.  сподвиж- 
ники пророка  Мухаммеда). 

2)  Оно  обыкновенно  помѣщается  впереди  своего  глагола, 
когда  его,  какъ  главную  цѣль  рѣчи,  произносятъ  съ  большею 

силой,  чѣмъ  самый  глаголь  его.  Напр.         $       аШ — Бога 

мы  обожаемъ,  (а)  не  идоловъ;  ^к*1~у  ^ІЬ^  х^,  ІДа!  —  Тебя-то  мы 

обожает  и  Тебя-то  просит  о  помощи. 

И  3)  Оно  должно  помещаться  впереди  своего  глагола, 
когда  оно  есть  или  относительное  мѣстоименіе,  или  же  вопро- 
сительное. Напр.         <-^іа>  ^ —  (если)  кого  ты  ударишь,  того 

(и)  я  ударю;  _^і5^_^5и —  что  напжалъ  я,  то  (ужь)  написалъ 
я:  ^хЬЗ      —  кого  убилъ  ты?  ^і«9  и  —  что  сдѣлалъ  ты?  и  пр. 
Помѣщеніе       §  440.  і  Напротивъ  того,  непосредств.  дрполненіе  должно 

зтихъ  дополне-  ѵ 

ніивепремѣвно  же  помѣщаться  ужь  позади  не  только  самаго  глагола  своего, 
позади  подіе-  н0  вм^сг|  съ  тѣмъ,  и  подлежащаго  его,  —  когда,  посредствомъ 

жэщэго.  ^  ^ 

частицъ :  Ы  —  по  истинѣ  только  —  либо  І\  I»  —  не 

 развѣтолько  [§  435 :  4)],  выражается,  что  дѣйствіе-то,  озна- 
чаемое этимъ  глаголомъ,  представляется  переходящимъ  именно 
только  на  находящееся  при  немъ  непосредств.  дополненіе.  Напр. 
| ь_>^  \1\  — по  истинѣ  билъ  Зейдъ  только  Амра;  ѵ_^о  I* 

Аі  ^  —  не  билъ  Зейдъ  (никого) ,  развѣ  только  (или  кромѣ) 

Амра  (что  короче-то  значить  то  же,  что  и  предшествующи! 
примѣръ). 


Примѣч.  •{■  Ес.Лі  же  посредствомъ  этихъ  же  частицъ  ужь  вы- 
ражается, что  дѣйетвіе-то.  означаемое  глаголомъ,  представляется 
производимымъ  именно  только  находящимся  при  немъ  подлежа- 
щимъ,  то  ужь  это  подлежащее  помѣщается  позади  какъ  глагола 
своего,  такъ,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  и  непосредств.  дополиенія  его. 

Напр.  до  І^е  <-)у^>  \1\  —  по  истииѣ  билъ  Амра  только  Зейдъ;  I» 
До  У\  І^с  с_> —  не  билъ  Амра  (никто),  развѣ  только  Зейдъ  (что, 

по  смыслу-то,  есть  то  же  самое,  что  и  предшествующій  примѣръ). 

§  441.  Когда  одпбъ  и  тотъ  же  глаголъ,  какъ  вдвойнѣ  пе-  Помѣщеніе 
реходный,  требуетъ  двухъ  непосредств.  дополненій  (§  361);  ныхъ^допоие- 
тогда  то-то  изъ  нихъ,  которое  выражаетъ  такой  предметъ,  р^ор°,й"ъѣг°д" 
который  въ  свою  очередь  дѣйствуетъ  на  предметъ,  означаемый  головъ. 
другимъ  дополненіемъ,  и  кое  называется  дополненіемъ  пер- 
выми,—  помѣщаясь  нозади  своего  глагола,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ 
обыкновенно  ставится  впереди  этого-то  другаго  дополненія, 

называемаго  вторымъ.  Напр.  1-у*о->  ІДо  ^Ь^І — я  заставилъ 
Зейда  взять  (т.  е.  я  далъ  Зейду)  серебряную  монету;  ^х»«Ы 

— я  заставилъ  сына  твоего  ѣстъ  мясо  (т.  е.  я  накормилъ 
сына  твоего  мясомъ),  и  пр.  Это  ужь  постоянно  бываетъ: 

1)  Когда  оба-то  эти  дополненія  означаютъ  ужь  такіе  одно- 
родные предметы  (какъ,  напр.,  личные),  что  поставленіе  именво 
втораго-то  дополненія  на  мѣсто  перваго  сдѣлало  бы  его  вы- 
ражающимъ  ужь  дѣйствующій  предметъ  по  отношенію  къ  пер- 
вому-то дополнению;  какъ  въ  предложеніи:  І^с  Iд^  _^ІасІ  — 
я  далъ  Зейду  Амра. 

2)  Когда  первое-то  дополненіе  есть  личное  слитное  мѣсто- 
именіе,  какъ  въ  предложеніяхъ:  оіі<->  ДІіаРІ — я  далъ  ему  золо- 
тую  монету;  ъ\>\  ъ^а&\  — дайте  ему  его  (или  это). 

И  3)  |  Когда  посредствомъ  частицъ:  ЦІ  лпбо  )П — Іо,  выра- 
жается, что  дѣйствіе-то  глагола  переходитъ  именно  только  на 
то,  второе  дополненіе  его,,  которое  при  немъ  означено;  какъ 
въ  предложеніяхъ:         1д, }         Сіі  либо  Ць^  )И  1д ^  ^^^ае^  Ц 

которыя  оба  значатъ:  я  далъ  Зейду  только  монету  серебряную. 

Примѣч.  •}•  Напротивъ  того,  ужь  второе  дополненіе  помѣ- 
щается  постоянно  впереди  перваго:  во  1  ыхъ,  когда  посредствомъ 
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этихъ  же  частицъ  выражается,  что  дѣйствіе-то  глагола  перехо- 
дитъ  именно  только  на  то,  ужь  первое  дополвеніе  его,  которое 

при  еемъ  означено;  какъ  въ  пред.юженіяхъ:  ІДі^  Ці>.;.>  Ш, 

либо         1\  ^-оіасі  и,  которыя  оба  значатъ:  я  далъ  серебря- 

ную монету  только  Зейду;  —  во  2-ыхъ,  когда  второе-то  дополненіе 
есть  личное  слитное  мѣстоименіе,  а  первое-то  —  существит.  имя; 

какъ  въ  предложеніи:  \^  <Оіас|  — серебряная  монета,  (т.  е. 

что  касается  серебряной  монеты,  то)  я  отдалъ  ее  Зейду;  —  и  въ 
3-ихъ,  когда  первое-то  дополненіе  опредѣлено  мѣстоименіемъ  лич- 
ньшъ  слитнымъ,  относящимся  ко  второму;  какъ  въ  предложеніи: 

І^оіі  ^ЫТ  ^x151Л  —  я  поселшъ  въ  домѣ  строителя  его. 

3.  ПОМѢЩЕШЕ  НЕПОСРЕДСТВЕННЫХЪ  ДОПОЛНЕНІЙ  ИМЕНЪ. 

Шмѣщѳніе       §  442.  Тѣ  изъ  непосредственныхъ  дополненій  именъ,  кото- 

дополнееій,  по-  . 

лагаемыхъвъ  рыя,  по  треооваеію  этихъ  послѣднихъ,  ставятся  въ  родит,  па- 
родит.  падежѣ.  деж^  ^  и  сл  ^  помѣщаются  всегда  позади  этихъ  именъ  и 
почти  всегда  же  слѣдуютъ  именно  непосредственно  за  ними.  По 
этому-то  послѣднему  обстоятельству,  даже  и  такія  прилагат. 
имена,  которыя  относятся  именно  къ  дополняемымъ-то  именамъ, 
ставятся  ужь  позади  непосредств.  дополненій  этихъ  именъ,  по- 
добно тому,  какъ  и  такія  прилагательный,  которыя  относятся 
ужь  къ  самымъ  этимъ  дополненіямъ.  Такъ,  напр.,  какъ  гово- 
рится: і^Ил,  т.  е.  царь  земли  величайшей;  такъ, 
подобно  же  этому,  говорится  и:  ^^=>І\  т.  е.  царь 

земли  величайшій  (а  не  _/.^=)І1  ^Л.,  т.  е.  царь  величайшгй 
земли). 

Примѣч.  \  Только  клятвенное  выраженіе  или,  изрѣдка,  непо- 
средств. дополненіе  въ  винит,  падежѣ,  или  же  вообще  обстоятель- 
ственное дополненіе  либо  даже  и  нѣкоторыя  другія  выраженія  — 
могутъ  вставляться  между  именемъ  и  зависящимъ  отъ  него  родит. 

падежомъ.  Напр.         аШ_э  і1>^о  іііИ  о\ — по  истинѣ  овца 

слышчтъ  голосъ  —  ей  Богу!  —  хозяина  своего;  ^^1*1!  Дг^хі^іяг^э 
и\у>  ^\  —  и  я  порашлъ  ее  копъемъ,  пораженіемъ  молодой  верблюдицы 
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Абу-Мезадой  (т.  е.  —  какъ  поражаешь  молодую  верблюдицу  Абу-Ме- 
зада);  ^->^  (на.  *_лСІ  *  »Ѵ^л53 \  іао-  \$ — какъ  бы  на- 

писана была  книга  рукой  тькоіда  (в а.  нѣкогда  рукой)  Іудея,  и  пр. 

§  443.  і  Чтожь  касается  до  такихъ  непосредств.  дополне-  помѣщееіѳ  до- 

НІЙ,  КОТОрЫЯ,  ПО  ТребОВанІЮ  ИМеНЪ  дѢЙСТВІЯ  ИЛИ  ПрИЧаСТІЙ  ОТЪ  ^ттъ  въ°ви- 

глаголовъ  переходныхъ,  полагаются  уже  въ  винит,  падежѣ  еит-  падежѣ- 
(что  однако  встрѣчается  довольно  рѣдко);  то  и  они  обыкновен- 
но-то помѣщаются  позади  же  этихъ  отглагольныхъ  именъ,  хотя 

однакожь  могутъ  ставиться  и  впереди  ихъ.  Напр.<_о^  — 

я  (есмь)  Зейда  бьющій  (т.  е.  я  бью  Зейда);  ^Ц>  у&  Ід^  ІіІ  — 
я  (есмь)  Зейда  не  бьющій  (т.  е.  я  не  бью  Зейда),  и  пр. 

4.  ІІОМѢЩЕШЕ  БЕЗПРЕДЛОЖНЫХЪ  ОБСТОЯТЕЛЬСТВЕННЬІХЪ  Д0- 
ПОЛНЕНІЙ  РЪЧИ. 

§  444.  Тѣ  изъ  безпредложныхъ  обстоятельственныхъ  до-  Помьщеніе 
полненій  рѣчи,  которыя  означаютъ  обстоятельства  мѣста,  вре-  изГвидовГта- 
мени,  образа  дѣйствія  либо  причины  [§  362:  1),  2),  3)  и  5)],  ™хъ  д°™лне- 
или  же  —  обстоятельство  соз^частвованія  либо  соприсутствова- 
нія  [§  315:  1)],  —  обыкновенно-то  помѣщаются  позади  глагола 
и  его  подлежащаго ;  хотя  нѣкоторыя-то  изъ  нихъ  часто  ста- 
вятся также  и  промежду  этихъ  главныхъ  частей  предложенія. 

Напр.       ^  ^^е>-^  р>  САі  Ао  прибыли  въ  нѣкоторый  день 

(нѣкоторые)  мужчины  изъ  Мекки;  Ціо  до         р>      — былъ 

въ  день  пятницы  Зейдъ  постящимся.  Относительно  же  другъ  къ 
другу  эти  дополненія  размѣщаются  лучше  въ  такомъ  именно 
порядкѣ,  въ  какомъ  они  находятся  въ  слѣдующемъ  примѣрѣ, 

заключающемъ  въ  себѣ  всѣ  разные  виды  ихъ:  Ід^  ІіІ 

ді  Цо\І        Ь^>  дяДТ  р>  у^Ч\  I ^р,  т.  е.  билъ  я,  вмѣстѣ  съ 

Зейдомъ  (дополненіе  соучаствованія),  Амра  (непосредств.  допол- 
неніе)  передъ  эмиромъ  (дополненіе  мѣста) ,  въ  день  пятницы  (до- 
полненіе  времени),  битьемъ  сильнымъ  (дополненіе  образа  дѣй- 
ствія),  для  исправленія  его  (дополненіе  причины). 

§  445.  Другія  же  изъ  безпредложныхъ  обстоятельств,  до-  Помѣщеніе  до- 
полнения рѣчи,  а  именно:  выражающія  современное  или  же  полнешй<ВЬ1Ра- 
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жающихг  со-  только  сопоставленное  съ  другимъ  дѣйствіе  или  состояніе 

временное дѣй-  „  • 

етвіе.  (■§  оЬ2:  4)],  по  большей  части  слѣдуютъ  же,  непосредственно 

или  посредственно,  за  именемъ  того  предмета,  дѣйствіе-то  или 
состояніе  котораго  они  обозначаютъ  собой.  Напр.  ^І-Т 

Ц  ІЗд^  —  и  онъ  (есть)  истина ,  такъ  какъ  онъ  подтвер- 
ждаетъ  то,  что  (уже  есть)  #  мг*жг;  ід^  ІІЬ  о^ьО       — я 

встрѣтилъ  султана  плакавшимъ  у  него;  ^чІГ^Ііз  — 

я  убилъ  собаку  Амра  тогда,  какъ  онъ  быль  спящимъ,  и  пр.  Одна- 
кожь  и  они  могутъ  ставиться  также  и  впереди  этого  имени; 

=    о>  <9<>,   

такъ  что  съ  равнымъ  правомъ  можно  сказать :  и  Іс^.  .х, ^  *1о-, 

т.  е.  прибыль  Зейдъ  поспѣшающимъ  (=поспѣшая  или  поспѣшно), 

и  до         ъ\=* ,  т.  е.  прибыль  поспѣшающимъ  (—поспѣшая  или 

поспѣшно)  Зейдъ. 

Примѣч.  ^  Но  этотъ  послѣдній  родъ  помѣщенія  можетъ 
быть  допущенъ  только  тогда,  когда  отъ  него  не  можетъ  прои- 
зойдти  двусмыслін.  Такимъ  образомъ,  если  надо  будетъ  сказать: 
Зейдъ  встрѣтилъ  Омара  ѣхавгсшмъ,  то  необходимо  должно  размѣ- 

стить  слова  такъ:  л> ^        а  не  этакъ:  ^  до 

И  это  потому,  что  послѣдняя-то  Фраза,  сверхъ  уже  приведеннаго 
зваченія  ея,  имѣла  бы  еще  и  другое,  а  именно:  Зейдъ,  ѣдучи, 
встрѣтилъ  Омара. 

Помѣщеніе  до-       §  446.  Наконецъ,  тѣ  изъ  безпредложныхъ  обстоятельств. 

полневііі,  опре-  ,  „ 

дѣляющихг  ка-  дополненш  рѣчи,  который  опредѣляютъ  качество  или  количе- 
ство [§  362:  6)],  помѣщаются:  < 

1)  Въ  первомъ  изъ  этихъ  случаевъ  —  непосредственно  или 
посредственно  позади  того  слова,  которое  означаетъ  опредѣ- 

ляемое-то  ими  качество.  Напр.  ^  І^е^  —  Амръ  кра- 

сивѣе  лицомъ  тебя;  до  %-^  ^  —  какъ  хорошъ,  въ  качествѣ 
мужчины,  Зейдъ!        д^  >_>1.и —  удовольствовался  Зейдъ  отъ 

души  (т.  е.  душевно  или  охотно);        ь  ^)о~е  довольно  тебѣ 

его,  какъ  всадника. 

2)  Во  второмъ  же  случаѣ  —  ужь  только  непосредственно 
позади  того  имени,  которое  означаетъ  опредѣляемое-то  ими 


чество  пли  ко- 
личество. 
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количество.  Напр.  1>>1с  Ц^іс        —  г/  меня  20  молодыхъ  при- 

служнжовъ;         ^!ь^  —  фунтъ  хлѣба;  —  четверть 

ячменя,  и  пр. 

Примѣч.  *{-  Впрочемъ  тѣ-то  изъ  этихъ  дополненій,  который 
опредѣляютъ  именно  качество-то,  помѣщаются  иногда  и  впереди 

слова,  означающаго  такое  качество.  Напр.  Цр  Ы  ,_^~Ь 

с ^Со)  —  г*  не  есмъ  я,  когда  обхватомъ  (т.  е.  силой)  бываю  узокъ  (т.  е. 
безеиленъ),  унижающійся;  І^ІЛо  1^0  ^  ^  ІІ^ІІ^  —  и  огонь  нашъ  (та- 

ковъ,  что)  не  было  видно,  по  предмету  огня,  подобіе  ему  (т.  е.  ѣодоб- 
наго  ему),  и  пр. 

5.  ДОМѢЩЕНІЕ  ИМЕНЪ  ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХЪ  И  МѢСТОИМЕШЙ 
УКАЗАТЕЛЬНЫХЪ  ВЪ  КАЧЕСТВЕ  ОПРЕДѢЛИТЕЛЫШХЪ  СЛОВЪ. 

§  447.  Имена  прилагательный  и  мѣстоименія  указательныя,  Противополож- 

-  ѵ  вость  въ  помѣ- 

употреоляясь  именно  какъ  опредѣлительныя-то  слова,  относи-  щеніа  такихъ 
тельно  къ  опредѣляемымъ-то  ими  именамъ  по  большей  части  «предѣлатель- 

г  ныхъ  имевъ. 

помѣщаются  противоположно  другъ  другу.  А  именно: 

§  448.  Прилагат.  имена,  будучи  опредѣлит.  словами,  долж-  Помѣщевіе 
ны  ставиться  позади  именъ,  ими  опредѣляемыхъ.  Следовательно  ншъ^прилагат. 
должно  говорить:  ^  книга  древняя,  а  не         ^г-  — 

древняя  книга;  ^&яИ  >_А-і53і  —  книга  великая,  а  не  ѵ_Д^Зі  ^ІаяіІ  — 

великая  книга,  и  пр.<  То  же  бываетъ  и  тогда,  когда  опредѣляе- 
мое-то  имя  имѣетъ  за  собою  непосредств.  дополненіе  въ  родит, 
падежѣ,  позади  котораго  уже  и  ставится  опредѣлительное-то 

прилагат.  имя  (§  442).  Напр.         діі!       —  домъ  Бога  заповѣд- 

ный  (т.  е.  Кааба);  ^\Х\  ■ — домъ  казны  воздѣланный  (т. 

е.  казнохранилище  не  запущенное,  хорошо  снабжонное),  и  пр. 
То  же  наблюдается  и  тогда  также,  когда  опредѣляемое-то  имя 
имѣетъ  за  собою  одно  или  нѣсколько  приложеній,  позади  же 
которыхъ  уже  и  ставится  опредѣлительное-то  прилагат.  имя; 

какъ,  напр.,         ^^л\\  ^улі  &  ^.«Н  ^аі у\  у\  — Абу-Ибра- 

гимъ-Исхакъ,  сыт  Яъкъуба,  Еггтетскщ  Хашфидскт. 
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Чаще  встрѣ-  §  449.  Указательный  же  мѣстоименія ,  будучи  опредѣли- 
мѢщевкЯопре-  тельными-то  словами,  помѣщаются  чаще  ужь  впереди  имевъ, 
указат.^мѣсто-  ими  опредѣляемыхъ.  Напр.  ^е^Т  !л*>  5Іе>-  —  прибыль  этотъ 

именій.  «;л  ,і.  '.  >         ,\  о„ 

мужчина;         \±$>        —  от  унесъ  эту  одежду;  Ід*> 
>->\ уі\ — кому  (принадлежитъ)  этотъ  домъ  разрушившійся? 
РѢже  встрѣ-       §  450.  Но  когда  то-то  имя,  которое  опредѣляется  указат. 

чающіяся    по-  „ 

мѣщенія  опрѳ-  мѣстоимееіемъ,  опредѣлено  еще  ужь  не  членомъ,  какъ  въ  пред- 
укаэаТ^ѢсіѴ  шествующихъ  примѣрахъ,  а  лишь  самымъ  смысломъ  своимъ 
именіа.         ил0  же  мѣстоименіемъ  слитнымъ  (§  410),  —  тогда  указательное- 
то  мѣстоименіе  помѣщаютъ  всегда  ужь  позади  опредѣляемаго 
имъ  имени.  Напр.  !.ха>  до  —  Зейдъ  этотъ;  йр»      —  вы  эти; 
Ід*>        ^\  —  до  времени  нашего  этого  (т.  е.  до  этого  сажало 

времени);  Л^.  ^оѴ^  ^}1^>\  ^ЧІ  —  вы  ли  сбили  съ  истиннаго 

пути  рабовъ  моихъ  этихъ?  и  пр.  Если  же  опредѣляемое-то  ука- 
зат. мѣстоименіемъ  имя,  кромѣ  самаго  смысла  своего,  опре- 
делено еще  членомъ,  или  ежели  еще-то  опредѣлено  оно  только 
еепосредств.  дополненіемъ  въ  родит,  падежѣ,  —  то  опредѣляю- 
щее-то  его  указат.  мѣстоименіе  можетъ  помѣщаться  какъ  впе- 

реди,  такъ  и  позади  его.  Напр.  ^эі )\  !3л  или  Ід*.  ^эі )\  —  этотъ 

Рафиъ  (мужск.  имя);  ъ^у>-  *Д*>        с^со — я  звалъ  тебя 

(смерть),  чтобъ  ты  подняла  эту  вязанку  дровъ]  ^уІ  1-5?  I» 
Іль —  о  удивленге  (т.  е.  подивитесь)  сыну  Амра  этому!  и  пр. 

Примѣч.  Будучи  же  ужь  подлежащимъ  къ  находящемуся  при 
еемъ  имени,  указат.  мѣстоименіе,  и  въ  описанныхъ  въ  этомъ  §-фѢ 
случаяхъ  съ  такимъ  именемъ,  ставится  всегда  впереди  его  (§  410). 

Напр.  —  это  (суть)  дочери  мои;  ^Л-іИ  4І*>       —  и  по 

истинѣ  это  (есть)  народъ  вашъ;  ^>\_^^  і*Ш  —  и  не  пере- 

стало быть  то  притязаніемъ  иосъ;  аііі  ^і^іа*  —  это  (есть)  книга 
Бога,  и  пр. 


ПРИЛОЖЕНЫ. 


ПРИЛОЖЕНІЕ  I. 


РАЗРЯДЫ  ЛЖЧНЫХЪ  СОБСТВЕННЫХЪ  ИМЕНЪ,  ПО  ПОВОДАМЪ 
НАРЕЕАНШ  ИХЪ. 

По  различнымъ  поводамъ  нареканія  ими  одного  и  того  же  лица,  араб- 
скія  личныя  собственныя  имена  могутъ  состоять  изъ  двухъ,  трехъ,  че- 
тырехъ  и  даже  болѣе  разныхъ  именъ,  которыя  однакожь,  но  родствен- 
ности между  собой  нѣкоторыхъ  изъ  этихъ  поводовъ,  подводятся  лишь 
подъ  4  главные  разряда.  Эти  четыре  разряда  именъ  суть  слѣдующіе: 

Во  1-хъ,  такое  имя  которымъ  кто-либо  нарекается  по  поводу  рожде- 
нія  своего,  т.  е.  главное  или  основное  имя,  называемое  по-арабски 

каково,  напр.,  реченіе  въ  трехразрядномъ  собственномъ  имени: 

^^Ѵ>  <->у>*>  <у  у)  у)  —  Абу-Ибрагимъ-Исхакъ,  сынъ 

Яъкъуба,  Етпетскій.  Ханифидскій. 

Во  2-хъ,  родословное  имя  или  величанье,  даваемое  по  главному 

имени:  или  сына  либо  дочери  (почему  и  состоящее  изъ  словъ:  у\  — 


Г 

же  —  отца  либо  матери  (почему  и  состоящее  изъ  словъ:     \  —  сынъ  — 

или       —  дочь  —  и  главнаго  имени  отца  либо  матери),  и  называемое 

1     №•*  -  >~ 

по-арабски         каковы,  напр.,  выраженія:      у\ у\,  т.  е.  отецъ  Иб- 

рагима,  и  ^улі  т.  е.  сынъ  Яъкъуба,  въ  приведенномъ  выше,  трех- 
разрядномъ собств.  имени.  —  Изъ  такихъ  именъ  то-то,  которое  дается  по 
имени  сына  либо  дочери,  ставится  всегда  непосредственно  впереди  глав- 
наго личнаго  имени;  а  то,  которое  дается  по  имени  отца  либо  матери, — 
всегда  непосредственно  позади  главнаго  имени. 

Въ  3-хь,  относительное  имя,  даваемое  кому-либо  по  мѣсту  рожденія 

его,  исіговѣданію,  ремеслу  и  пр.,  называемое  по-арабски  и  помѣ- 
щаемое  всегда  въ  концѣ  неодноразряднаго  личнаго  имени;  таковы,  напр., 
реченія:  ^улДІ  и  ^уи^Л,  въ  приведенномъ  же  выше,  трехразрядномъ 
собств.  имени. 
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Въ  4-хъ,  наконецъ,  почетное  или  унизительное,  серьйозное  или  шу- 
точное, вообще  же  —  преимущественно  качественное  прозванге  или  про- 
<>  „ 

звище,  называемое  по-арабски  <_Л)  и  поставляемое:  а)  иногда  въ  началѣ 
неодноразряднаго  личнаго  имени;  какъ,  напр.,  прозваніе:         ^у^о,  т.  е. 

чистый  по  вѣрѣ,  въ  трехразрядномъ  имени:  ^  иу-^1  иі^ 

^с^Ь  —  Съафійюддинъ-Абдульмуъминъ-бенъ-Фахыръ;  —  б)  а  иногда  — 

"  "  ■  '  ~л 

позади  главнаго  имени;  какъ,  напр.,  прозваніе:  д^Т,  т.  е.  Справедли- 

>    і,  м  >  >  - 

вый,  въ  двухразрядномъ  имени:  .л^і^ІІ  —  Гарунурратидъ  (или 

Гарунъ-ар-Рашидъ). 

ПРМОЖЕВІЕ  II. 
НЕСКОЛЬКО  СЛОВЪ  ОВЪ  АРАБСКОМЪ  СТИХ0С10ЖЕШИ. 

Искусство  слагать  стихи,  образовавшее  собою  науку  стихосложенія 
(уі>3 ^^)  ^е^,  состоитъ  въ  соблюденіи:  во  1-ыхъ,  на  всемъ  протяженіи 

ихъ  —  определенной  мѣры  (уі*г)<  т.  е.  подбора  для  нихъ  такихъ  словъ, 
который  бы  составляли  собою  извѣстныя  сочетанія  короткихъ  и  долгихъ 
слоговъ;  а  во  2-ыхъ,  въ  одномъ  лишь  концѣ  стиховъ  —  еще  и  риѳмы 

^А*э\5^,  по  обыкновенію  одной  и  той  же  во  всѣхъ  конечныхъ  словахъ 

стиховъ  одного  и  того  же  стихотворенія.  Только  первымъ-то  изъ  этихъ 
свойствъ  существенно  и  отличаются  стихотворенія  арабскія  отъ  особен- 

наго  рода  прозы,  называемой  ^-•яС-*',  или  т.  е.  риѳмован- 

нощ  —  которая  довольно  часто  употребляется  Арабами  какъ  въ  цѣлыхъ 

сочиненіяхъ,  такъ,  въ  особенности,  въ  предисловіяхъ  къ  нимъ  и  коей 

написанъ  также  и  Алкоранъ. 

Короткіе  слоги  суть  тѣ,  которые  оканчиваются  короткимъ  гласнымъ 
>    ?  > 

звукомъ;  напр.  I,  <^>,  С>,  и  т.  д.  Долгіе  же  слоги  суть:  во  1-ыхъ  —  тѣ, 
которые  оканчиваются  долгимъ  гласнымъ  звукомъ;  напр.  И  ^вмѣсто  чего 
однакожь  обыкновенно-то  пишется  л\,  ^І;  Ь,  у\  ІІ,  и 
пр.;  —  а  во  2-ыхъ  —  тѣ  еще,  которые  кончатся  согласнымъ  звукомъ; 

какъ,  напр.,        СА,  и  т.  д. 

Изъ  различныхъ  сочетаній  различнаго  же  числа  какъ  короткихъ, 
такъ  и  долгихъ  слоговъ  образуется  довольно  большое  число  разныхъ 
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стопъ,  взаимное  сопоставленіе  которыхъ ,  одинаковы хъ —  или  п  разныхъ, 
производить  16,  по  большей  части  шестпстопныхъ  мѣръ_((^5І,  мн.  ч. 

Мѣры  эти  называются:  1)  ,_)^>  —  длинная;  -2)  ОиДл  —  растяну- 

<}    ,  '  ь  \  -  &  - 

иш;  3)  іаі..і — распростертая;  4)         — обильная;  о)  ^І^—  ио.г- 

ё - 
мая;  6)        —  хриповатая;  7)  _у>^) —  колыгиащаяся ;  8)        — сгга- 

чущая;  9)  —  быстрая:  10)  ^^-^ — проворная;  11)  ^і.ао  

легкая;  12)  —  подобная ;  13)  ^аіі» — укороченная;  14) 

т--  і  •  $•  $  - 

обрубленная;  15)  ^ІІІ» —  сближающаяся;  п  16)  ^іліл  —  насти- 
гающая. 

Различный  видопзмѣненія  корня  ,_|*9,  служащія  выраженіемъ  и  на- 

званіямп  для  разныхъ  Формъ  грамматпческихъ,  служатъ  тѣмъ  же  и  для 

разлпчныхъ  Формъ  стопъ.    Такъ,  напр.,  стопа  такая:  ,  Вырв- 
ем >-  »3 

жается  и  называется  ^у&\  вотъ  этакая:  -  —  —  —  ,  —  (_г)исІ<и;  а 
вотъ  такая:        —         —  ^гМіл. 

Стихъ  (^)  состоптъ  большею  частію  изъ  двухъ  отдѣльныхъ  поло- 
впнъ,  т.  е.  полустпшій  (^І^а^,  и  пзъ  6-тп  пли  8-ми  стопъ,  заключаю- 
щихся поровну  въ  обопхъ  полустпшіяхъ  его.  Послѣдніп  слогъ  каждаго 
полустишія,  хотя  бы  онъ  оканчивался  и  короткпмъ  гласнымъ  знакомъ, 
произносится  протяжно;  а  потому  въ  стихотворной-то  мѣрѣ  считается 
долгпмъ.  Исключая  первый  стпхъ,  котораго  оба  полустпшія  оканчиваются 
иногда  рпѳмой,  во  всѣхъ  прочпхъ  стпхахъ  стпхотворенія  она  соблюдается 
обыкновенно  только  въ  послѣднемъ  полустпшіп  пхъ.  Танвинъ  въ  слогѣ, 
составляющемъ  рпѳму,  не  только  никогда  не  произносится,  но  даже  и  не 
пишется.  Вообще  слогъ  этотъ,  по  требованію  рпѳмы,  подвергается  зна- 

чптельнымъ  пзмѣненіямъ:  такъ  вм.  ^ііЗі  для  рпѳмы  пишется 

вм.  ^ІІІ  —  иЗИ;  вм.  $ѣ— вм.  3$  ^І—  $\}>  оІ;  п  .  даже 

вм.  ^ДІІЬ  — 

ПРИЛОЖЕНІЕ  Ш. 
ПОЯСНЕНІЕ  ЛИТОГРАФИЧЕСКОЙ  ТАБЛИЦЫ. 


Приложенная  въ  слѣдъ  за  этпмъ,  литографическая  таблица'  заклю- 
чаетъ  въ  себѣ  образцы  почерковъ  куфи  и  пгсулъутси  [§.  16:  2)],  по- 
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слѣдній  изъ  которыхъ  представленъ  въ  ней  въ  двухъ  разныхъ  видахъ,  а 
потому  и  помѣщонъ  подъ  двумя  разными  нумерами.  Эти  образцы  содержать: 
Во  1-ыхъ,  образецъ  щюстаго  тсульупгси,  помѣщонный  въ  таблпцѣ 
подъ  №  1-ымъ,  —  слова  употребптельнѣйшаго  молптвеннаго  изрѣченія 

Мусульманъ:  О^5*^  ^  г*4*0'  т-  е-  Во  имя  Бога  милостиваю  (а) 

милосердаю.  ~ 

Во  2-ыхъ,  образецъ  почерка  тсульутси  же,  но  вензелеобразнаго,  т. 
е.  такаго,  въ  которомъ  сосѣднія  буквы  и  слова  располагаются,  какъ  въ 
вензелѣ,  одни  на  другихъ  или  надъ  другими,  —  помѣщонный  въ  таблицѣ 
подъ  №  3-имъ,  заключаетъ  въ  себѣ  текстъ  одного  изъ  описаній  тѣлес- 
ныхъ  качествъ  пророка  Мухаммеда. 

Вотъ  этотъ  текстъ,  исправленный  мною  отчасти  въ  оригиналѣ,  съ 
котораго  налитограФіірованъ  онъ  въ  таблпцѣ,  а  частью  исправляемый 
лишь  вотъ  въ  этой  трансскрппціи  его: 


О^И  ^\  и&б\\      ^чаэЬ  ^у'^Х\      3>І         ^Хжл  Ш 

^дііі^  (_>лл53\        и^-Ч^  с&©«>  ІЛ^П 

(^  ^^^іИ^  ^д-аІЬ         ^Тг1  <-*^^  (я  читаю: 

а^^о  (читай:  Ь)      .ѵ^И  О^Х-ЦТ  ^  I»  (читай:  1.^*,)  ^ІІ ^ІІ 
(читай:  ^^Іі)  ^  (читай:  і^^-) 

4^4)  ^  (или  ^>ІТ)  лІ^О^  ІаДЗ^ 

А  вотъ  переводъ  этого  текста: 

Качества  Пророка  —  да  благословить  его  Богъ  и  да  привѣтствуетъ ! 

Бы.гъ  Посланник-*,  Бога  —  да  благословить  его  Богъ  и  да  привѣтствуетъ!  — 
полонъ  тѣломъ,  исполнено  величія,  средняго  роста,  (таковъ  .  что)  блистало  лицо 
его  блескомъ  луны  въ  ночь  полнолунія.  (Онъ  быль)  умѣренныхъ  формъ  тѣла,  (т.  е.) 
длиннѣе  укороченныхъ  и  короче  удлинненнихъ ;  —  бѣлъ  до  блеска  цвѣтомь  лица, 
тонко  и  длинно-бровъ ,  чорно  и  болъше-окъ,  орлиноносъ,  густобородъ,  широколобо 
(и)  рѣдкозубъ.  (Онъ  былъ)  болыиеголовъ,  широкодланенъ,  длиннолокотенъ,  твер- 
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дыхь  кистей  рукъ  и  тот,  толстыхг  конечностей  тѣла,  равно  високихъ  живота 
и  груди.  (Онъ  былъ)  широкогрудъ,  толстыхъ  суставовъ  костей,  отдаленныхъ 
между  собой  плечевыхъ  связокъ  рукъ,  безволосъ  тѣломъ  (вообще,  но)  одаренъ  груд- 
ными волосами,  —  волосами  между  верхней  частью  груди  и  пупкомъ,  (которые) 
спускались  на  подобге  черти.  Между  крыльцами  его  (находилась  такъ  называе- 
мая) печать  пророческаго  назначенгя  (его),  красная,  на  подобге  яйца  голубинаго. 

Въ  3-ихъ,  наконецъ,  образецъ  почерка  куфгь,  помѣщонный  въ  таб- 
лицѣ  подъ  №  2-ымъ,  заключаетъ  въ  себѣ  стихи  Х-ой  главы  Алкорана, 
начиная  съ  20-аго  до  23-яго  включительно  (а  по  изданію  КесІзІоЬ-а  и 
переводу  Казимирскаго  —  съ  21-аго  до  24-аго). 

Вотъ  текстъ  этихъ  стиховъ,  представляемый  мною,  и  въ  сейчасъ 
слѣдующей  трансскрипціи  его,  съ  такимъ  же  правописаніемъ  словъ,  съ 
какимъ  онъ  скопированъ  въ  таблицѣ,  и  лишь  только  съ  тѣми  знаками 
при  буквахъ,  соотвѣтственные  которымъ  находятся  въ  этой  копіи: 

';   ;;;■$<    .     >,     ,       ,  ,     ,  .9 

О?  ^  ^  (^— 9          ^  о*  л*=>^  ^І-іИ  1-3 Л  Щ 

у\\  ^  ^у^і     у*  о^^с  ь.  оі  і Аііі  ^уь  ІЛІИ 

А  вотъ  переводъ  этого  текста: 

И  говорятъ  они  (невѣрующіе) :  иЗачѣмъ  не  ниспослано  на  нею  (Мухаммеда) 
никакое  чудо?»  А  ты  (Мухаммедъ)  говори  имъ:  По  истинѣ  сокровенное  принад- 
лежите лишь  Богу;  а  потому  оюдите  (онаго):  вѣдь  и  я  съ  вами  изъ  ждущихъ  же 
(того).  И  когда  Мы  дали  людямъ  (Меккинцамъ)  вкусить  милость  (Нашу),  послѣ 
бѣды,  (которая)  постигла  ихъ,  —  какъ  вотъ  у  нихъ  (ужь  новое)  измышленіе  каса- 
тельно чудесь  Нагиихъ.  (Но)  ты  (Мухаммедъ)  говори  (имъ):  Богъ  быстрѣе  на  из- 
мышленге,  (и)  по  истинѣ  послы  Нагии  записывают^  то,  что  вы  измыгиляете. 
Онъ  —  тотъ,  который  отправляешь  васъ  въ  путешествіе  по  сушѣ  и  морю,  такъ 
что,  когда  вы  бываете  на  корабляхъ  и  они  плывутъ  съ  вами  {1)  вѣтромъ  благо- 


(!)  По  значительной  небрежности  подливваго  языка  Алкорана,  вообще,  —  въ  этомъ 
обращеніи  рѣчи  къ  людямъ,  какъ  ц  въ  нѣскодькихъ  изъ  слѣдующихъ  за  ннмъ,  вмѣсто  2-го 
лаца,  въ  подляннакѣ-то  употреблено  3-іе;  чему,  въ  предлагаемомъ-то  здѣсь  переводѣ,  я 
не  счелъ  нужнымъ  слѣдовать. 


пргятнымъ,  а  вы  радуетесь  ему,  —  (вдругъ)  обдаетъ  ихъ  вѣтеръ  свирѣпый  и  об- 
даетъ  васъ  волненіе  со  всѣхъ  сторонъ,  и  вы  думаете,  что  (ужь)  оно  охватило 
васъ!  (Тогда-то)  вы  взываете  къ  Богу,  исповѣдуя  искренно  вѣру  въ  Нею:  «Если 
спасешь  Ты  насъ  отъ  этой  (опасности,  то),  конечно,  мы  будемъ  изъ  признатель- 
ныхъ  (къ  Тебѣ).  Но  когда  Онъ  спасаетъ  васъ  (отъ  нея,  то)  вотъ  ужь  вы  и  само- 
волъствуете  на  землѣ,  безъ  всякаго  права  (на  то).  (Но  знайте)  о  люди!  самоволь- 
ство ваше  относительно  васъ  самихъ  (есть)  орудіе  только  земной  жизни,  (а)  по- 
томъ  къ  Намъ  (воспослѣдуетъ)  возвращенге  ваше,  и  тогда-то  Мы  возвѣстимъ 
ваш  о  томъ,  что  творили  вы  (на  землѣ)! 
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